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BM. 9. (Hatt. 1,224. 225). Wn. 863. (Hoffman n 56). Zf. (Mafsman n 93)

B. GLOSSEN ZU DEN EINZELNEN BIBLISCHEN
BÜCHERN.

ZUR GENESIS.
IV

a = CWesc Fmdo6. 1761. & == Codex SGalli 295. c = Codex Stuttgart.
theol. et phil. fol. 218. d = CWea; Oenipontanus 711.

PBOLOGUS
1 Obtrectatorem* pisspracharro 6 96 [vin.
2 ix. x]
3 Suggülationem.i. huoch 1 hose 2 c l a [vi]
4 Nenias. uanitates 1 mendacia scu morti-
5 feros cantus. Flotir ;< spracha a 2 a [id

est b] uanitates 1 mortiferos 4 cantus.
seu (siue c) spani. seu (siue b) loler-
spracha (lotarü <> spracha e) 6 97 c l a
[v. vin]

10 Vsurpata kifalgta b 98

GENESIS

11 Bdellium [uero b ut a] pliuius scrihit
(scripsit a) arbor aromatica (aroma-
ticam arborem &) colore nigra (ni-
gram b) magnitudine oliuo et folio
roboris. fruetu capriflei (caprificis 6)
• i. (id est 6) murboüm a 5 b & 99 —
2, 12 [vnil

*8 Ad auram post meridiem. hoc est (e a).
19 intherachuoli \\.a] aller unterne (un-
20 ternes 6) a 6" b 100 — 3,8 [vi. vn. vm]

Bitumine. bitumen est genus luti. id est 21
erdlei'm & 101 genus luti. erdleim c l b 22
— 6, 14 [vi. xi] 23

Cenaculuna 6 dictum est a communione 24
muosteti hus 7 c 1' %,

2G

27

2S

29

80

31

32

uescentium.
6, 16 [vi]

Cataracta hhnilriunun b 101 — 7,11 [ii]
Lateres .i. ciegal 6 102 — 11, 3 [xiv]
Cimentum s flaster & 102 — 11, 3
Celebremus mären b 102 — 11, 4
Expeditos ° fertika. I karauua c l e uer

tigir d 51 a — 14, 14 [vi. vm]
Uita conüte kisuntemolihe b 104 —18,10 33

[n. v. x] 34
Dissimulante tuualsontemo b 104 — 35

19, 16 30
Sulphur ... erdfiur enim sulphur uo- 37

catur 6 104 erdfiur c l c — 19, 24 38
[v. Vi] 39

Expostulans redinonte b 104 — 20, 10 40
Monete publice .i. liutparrero muniz'o 6 41

105 — 23,16 [n. v. vn. xiv] 42
Ydriam vuazzerfaz b 105 — 24, 14 [v] 43

1 ObtrectatorumVulg. 2 die gll. von o im content, wenn nichts anderes bemerkt
ist 3 F ^ fl.allcice t mortiferos] das letzte o auf rasur c 5 darüber nngio von zweiter
hand c " coenaculaVulg. 7 hus aus raummangel übergeschriebenc 8 caementoVulg.

9 Expedit» d
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Bibl. 9. (Hatt. 1,225). Wra.863. (HoffmannbG).Zf.(Mafsmann93). — i. (Gem. 21,2)
Decorticauit skinta 6 106 — 30, 37

[»$. xm]
Admissura 10 kimiskida 6 106 e 1' —

30,42 [v. vm]
Prosequerer u bileitih 6 106 bilemti li

c 1° — 31,27 [n] [31,30
Esto. 13 et silu. n AI huulno c l c —
Sic delusa so bitrogan b 106 bitrögan

a 10'' bitrokiniu c l c — 31,35 [n.v]
Emarcuit ardorr&a a ll b erdorrcta l5 e

l c ardorreta. I eruuesiueta b 106 —
32,25 [ii. v. xvi]

Tunica. tbalari tiufero tunicbun 6 107
— 37,23

Opilio scbafhirti c 1° — 38, 12
Theristrum Hi. genus pallii. sabin c l c

est pallium mulierum sabin d 51 b —
38, 14 [vm. xvi]

Maceria lcctar b 108 — 38,29 [vm]
Pincerna puttigilare b 108 puttikilare I

sceinka '" t 1' — 40, 1 [v. vm. xvn]
Obesas carnalibus ls kilätene. t pingues.

crassas 6 108 ubirlaiinen c 1° —•
41, IS [vm]

Deiiuntiauit firböt b 10.8 — 43, 3
Auguriari >» leozzin c l c — 44,5 [xv]
Teuere ceizzo 20 b 108 — 44, 20 [vm]

1 In canalibus est in uuazzertrogun b 105
2 — 24, 20 [v]
3 Inaures .i. orriuga b 105 — 24,22
4 [v. vjii]
5 Destrauit insatelota b 105 — 24, 32
6 [x. xu]
7 Rugitus i cremizzunga b 105 gremi-
8 zunga c 1' [v. vm]
9 Tedet indiuuirdit b 105 — 27, 46 [vm]

io Lippis erat [oculis] plenoukiu- b 105
11 —29,17
12 Uenusto aspectu lustlichero 3 kisichte 6
13 105 — 29, 17 [vm]
14 Placito ' (hinge c 1° thinch b 105 —
15 29,28 [v] [30,32
16 Gira. congregata5 -I chere b 106 —
17 Fuluum 6 eluuuaz b 106 eleuuaz a 9''
18 [ii. v. vm. x]
19 Furuum 7 brunaz a 9'' prunaz 6 106
20 — 30, 32 [v. vm. xv]
21 Placiti tempus dinc zit a 9 b — 30,33 [v]
22 Populeas albarino a 9 b id est albarino
23 b 106 albarina c l c — 30, 37 [ii.
24 v. vm]
25 Amigdalinas liesiliiio mandalpoumines
20 a 9" — 30, 37
27 Platanus ° aorn b 106 — 30, 37 [ii. vu]

V»
Codex SPanli xxv d/82.

PRÜLOGUS GENESIS
28 Nenias uanitates. 1 mendacia seu morti- Nemus .i.baruc 17 b — 21,33 [n. xvi]
29 feros cantus. f. lotes sparcba 22 12" Sulphur polest nutrirc ignem. Nam sta-

tim incenditur si prope fuerit. Erd-
plenoukiu] kiu auf ras. b 3 lustlichero] e auf ras., kann auch

o sein b A die gl. vor 300, 7 be 5 /. congrega c nebengl. zum folgenden "' furuaz b
8 mandalpoumine übergeschrieben a '■>platanis f'i/lg. "' A(lmiss'' ra c " die gl. vor

300, 22 o 12 /. bileititi 13 zwischen 300, 24 und 300, 33 c 14 = etsi tu 15 erdorrcta]
d aus r corr. c 10 Theristrum] T rot d " 1 sceinka aus raummangel übergesehrieben c

18 Peresis c ohesis carnibus f'ulg. I!l augurari (tilg. -° ceizzo] cei auf rasur b
21 ich habe diese glossen als besondere nummer gegeben, weil ihre Ordnung so

zerstört ist, dass es nicht tunlich war sie der nr IV unmittelbar einzureihen "'- l. loter-
spracha

30 [iv. vm]

1 gl. zu irrugiit 27,34
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A. (Germ, 21, 2. 3)

phiur enim sulphur uocatur 18" —
19,24 [iv. vi]

In struem 1 .i. anakifololven- 18'' —
22,9 [vgl. vm]

Aduena .i. zuoquemo 18'' — 23,4
Monctc publice, id chuninlihes muniz

18". I9 a — 23, 16 [n. iv. vii. xiv]
Uernaculus 3 Innipurro 19 a — 14, 14

[n. VI. VIII. x. xi]
Hidriam uuazzirfaz 19 a — 24, 14 [iv]
In canalibus .i. Inuuazzartrogon 1 in-

uuazzarrinnon 19 a — 24,20 [iv]
Rugitus * germizzunga '' I9 a [iv. vm]
Placito dinc 19» — 29,28 [iv]
Inaures örringa 19" — 24,22 [iv. vm]
Lentis .i. linsi 19" — 25,34
Hospicium gast uuissi 19'' — 24, 32
Adultis giuuas shanan 19" — 25, 27 [u]
Aquauit« gitrancta 19' — 24,46
Coire gimisgeu 19'' — 26, 10 [vm]
PosuistP mihi .i. trugi 19" — 29,25
Venatu giiagotemo 19" — 27, 3
Gratum Hub 19" — 30,'34 [n. vm]
Expediant s gibezziron 19"
Austu !l gitruncbenemo 19" — 27, 25
Expresserant gibilidiou 19" — 27,23
Industriusi" glouuar 19" — 41,33
Gnarus uuizzo s " 19" — 25,27
Afünitate 12 gimacbidu 19"
Euulatois uuosta» 4 19" — 27,38
Gratis ingimeiton 19" — 29,15
In titulum inceichan 19" — 28,22
Venuslo sconemo 19". 20" — 29,17 [vm]
Copule gimachida 20 a — 29,27 [n. x]

Potitis' 5 noz 20" -- 29,30
Contemptui flrmananti 20' — 29, 33

[vgl. ii]
Expostulans diiigonti. 1 gremezzonti20 a

— 20, 10 [vii. vm]
Placiti tempus dinc zit 20" — 30, 33 [iv]
Altrinsecus Ingagenandremo 20 1 — 15,

10 [vm]
Supinus lc rucliilinguu 20 a
Scito prenoscens vuizintar. fora uit 7Zis

20 a — 15, 13
Prouecte 17 gitragenemo 20 a — 18, 11
Comite sindote ™ 20 a — 18,10 [n. iv. x]
Muliebria regilziarida 20 a — 18,11
Cubitum restan 20 a — 19,4
Uallarei» pif'ahen 20 a —19,4
Contemptui flrmananti 20 a" — 29, 33

[vgl. n]
Prosequerer kilecti 20 20" — 31,27
Fulua 21 eluuuaz 20" [n. iv. vm. x|
Furuaprunat 22 20" —30,33 [iv. vm. xv]
Populeas salahino. 1 albarino 20" — 30,

37 [n. iv. vi. vn. vm]
Serotinus 2 » dees 24 paialton 20" — 30,

42 [n] |31, 1
Facultate possibilitate. 1 eihti - 5 20" —
Non es passus nidoletos 20 b — 31, 2S
Admissura gimisgida 21* — 30, 42

[iv. vm]
Sic delusa so bitrogen 21 a — 31, 35

[II. iv]
Placabo gibuldo 21 a — 32,20 [uj
Emarcuil Ardorr&a 21" — 32, 25 [n.

IV. xvi]

35
36
37
;s^

39

40

41

42

43

II
45
46
Vi
48

49
50
5t
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68

' super struem Vulg. ■ kifolohnen ist pari, praet. » Uernaculus] das letzte u
nicht ganz deutlich vernaculos Vulg. S *u irrugiit 27, 34 5 l grernizzunga • ada-
quavit Vulg. ' imposuisti Vulg. • gl. *u adorent 27, 29? hau 8to Vulg.
10 induslriun. Vulg " nuizz'o? doch vgl. 300, 44 fo.auitis ,2 gl- «* cognatione 24,38?

13 eiulato Vulg. » l. uuofta "> potitus Vulg. iB gl «« P°st ter S" m 19 ' " T
" Üt geneliv in Vulg., vgl. aber nr xv. •> corrampierl aus gisunlemo unter annaherung
«n Bindonlcnm ,9 vallaverunt Vulg. *> l kileiti 21 nebengl. der folgenden

vgl. Furvum brunus Hz, Furuus brunus Isidor ed. Arevalo 7, 409
24 dees] das zweite e aus o corr. I. de'e spaalton? 25 = ehti

23 serotina Vulg
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Ä. (Germ. 21, 3). — Em. 27. Hatt. 1, 317
1 Plandiciis llehon 21 a — 34, 3 [n]
2 Deliniuit slitha 21" — 34,3
3 Oblatio urspotin » 21 a — 34, 18 [u. vm]
4 Inclitus frambari 21" — 34,19 [vgl n
5 zu 31, 1]

DifTertur gTborot 21° — 34, 22 20
Increpuit 2 erbalcsich 21 a — 37, 10 21

[vgl. ii SSM 21,25] 22
Pincerna 3 pu'tegilare 22 a — 40, 1 [w- 23

xvn] 24

VI

a = Clm. 14754. I
PBOLOGUS

6 Sugillationem4 .i. hir'-oh. hose -' - indea
7 uardamfunga5 a 44 b .i. huofh e 6
8 33 [iv. vgl. xvi]
9 Pro uirili "' portione .i. pro uirium facul-

10 täte. l s after smabemo teile 6 33 .i.
11 aster sma -f -e l'mo detle a 44''

GENESIS
12 Uirago .i. frambarebarn b 34 () framb|
13 b aran» a 45 a — 2, 23 [vu]
14 (Ad auram post meridiem) Inder'achua-
15 linu after huntor a 45 b — 3, 8 [iv.
16 vu. vni]
17 Bitumine erdlime b 36 — 6, 14 [iv. xi]
18 Cenacula muosstete 10 6 36 () .i.
19 mu fast&i a 46" — 6,16 [iv]

= Codex SGalli 296.

Cataracte .i. bimilgiuuerch 6 36— 7,11 25
Expeditos 11 fertige 12 a 47" .i. fertige. I 26

garauue 6 37 — 14, 14 [iv. vm] 2l
Uernaculos .i. inburiun 6 37 — 14,14 28

[n. v. vm. x. xi] 29
Clamor sodomorum. 1 bru fom a 48 a — 30

18,20 [vu. vm] 3l
.i. herdfm fr a 48 a — 19,24 32

33

.i. salahino a 49 a — 30, 37 3*
35

scafare " b 42 — 38, 12 36
(Coccinum. genus est coloris) |zza u a 3t

52" — 38,27 [vu] 3S

Sulpliur
[iv. v]

Populeas
[v. vu]

Obilio .i.

1 I. urfpot? es scheint das part. arpotin mit hinein gespielt zu haben 2 increpavit
Vulg. 3 vgl. Pincerna buttilarius Rz., butticulaiius Cod. Bern. 258 /'. 2", buliliarius Isidor ed.
Arevalo 7, 409 4 Suggillatio h 5 indca uardamfunga von anderer band übergeschrieben a

G dh. hu foh 7 ui ri li a 8 = ,i. 9 in zivei Zeilen am rande, der beschnitten ist
10 muosstete] das zweite s aus ?t corr.b ll Expcdilo h v- von anderer hand, der¬

selben die indea uardamfunga schrieb, übergeschrieben a '? ,i. scafare übergeschrieben b
1/1 [zza vorn abgeschnitten a, l. rezza



V. VI. VII. VIII Zun Genesis 303

Zf. (Mafsmann §3. 94). — Bibl. 1. 4. 5. 6. 8. 10. (Diut. m, 422). 11. 13. (DM.
___________________ii, 43). Germ. 15, 352. Ma. 319. Sb.___________________

VII
« = Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218. b = Codex Oenipontanus 711.

1 Spiraculum * atimbläst 2 a l ü — 2, 7
2 Dirago .i.frambaribarn3«2 a — 2,23 [vi]
3 Ad auram post meridiem .i. indercbvlin
4 after undirn a 2 a — 3, 8 [iv. vi. vm]
0 Malleator hamirslagare a 2 a 4, 22
6Le .i. kislihten. kiscaffoten a 2 b

17, 15

7 — 6, 14 [xv]
8 Sopoi-s slaf c a 2 a — 15, 12
9 Empticius •'•choufscalg ' a 2 C

} l Clamor rvm 1 gelph a 2 C — 18, 20
12 [vi. vm] [19,26
13 In statuam salis in manliche a 2° —
14 Expostulans gremizzonto a 2 C — 20,10
15 [v. vm]
'6 Monete publice cliuniglicher muniz a 2°
17 — 23, 16 [ii. iv. v. xiv]
18 In canalibvs in trogun 1 nuoskin a 2 C
19 — 24,20 [xvn]

Armillas armbouga a 2° — 24, 22.30 [vm] 24
Innixum ananeganten a 2° anigenaicten 25

b 51" — 28,13 26
Quare imposuisti s ziu anagilegilost a 2 C 27
Gira vmbiuar a 2 C— 30, 32 [— 29, 25 28
Cras anavvartcs a 2 C — 30, 33 29
Populeas salohina a 2 C salbine b 5 l b — 30

30, 37 [v. vi] 31
Platanus 9 aliorn a 2 C — 30,37 [iv] 32
Cottvs 10 kimacbida a 2 C — 30, 39 33
Ascendebantur rammilolon a 2 C— 30, 41 34
Admissura rammilunga a 2 C — 30, 42 35
Circumuenit me umbiflcisota mih 11 «36

2 C — 31,7 37
Polimitam .i. feba a 2" — 37,3 [n] 38
Coccinum rezza a 2'1 — 38, 27 [vi] 39
Coniector l '2 . i. troumrechare a 2 (1 trü- 40

rater & 51 b -- 40,22 41
Canos grawin a 2" 42,38 [h] 42

VIII
a = Clm. 18140. b = Codex Vindob. 2723. c = Codex Vindob. 2732.
d = Codex Gohcic. 103. e = Clm. 13002. f = Clm. 14689. g = Clm.
4606. /i■= Clm. 14584. i'= C7»i. 6217. Ar = Clm. 14745. I = Codex Turic.
(Rhenov. 66). m = Cor/ea; Stuttgart, herm. 26. n == Corte» Angelom. i 4/11.
o = Cfo». 22307. y = Codeas idmorif. 508. q = C/m. 22201. r = Clm. 17403.

Obtrectatorum pispraharo a V pispra- 43PROLOGUS 13

20 Presagio foravuizactuome a V forauvi-
21
22
23

zactuome 6 9 a forauuizzictuome 0 l a
forauuizoctume c ll b vorewisactom g
84 a vorwisagactvm V

baro 0 l a pisp ahharo b 9" pispracbaro 44
c 11" pispracbare e 218 M g 84 a r 218 a 45
bisprachere 5 236 a PispraclVri i V 46
pissprachari /* 125" m 8 a m 2' 1 pisspra- 47
chare 14 Z 2 pisspracberi p l a [iv. ix. x] 4 g

1 to<w o"aiw Mafsmann aufführt, ist zu lesen non a gubemandis creatis 2 im con¬
tent, atimbläst] b aus con: a 3 im context. von nun an andere hand a 4 im contexta

5 die gl. nach 303, 4 a 6 im context a 7 im context a 8 die gl. nach
303, 31a 9 plalanis Vulg. 10 coitus Vulg. " <to sodanrc uora Mafsmann aufge¬
führte horrei .i. liberi ist lateinisch, Gen. 36, 20 12 coniectoris /^/g-. 13 die gll. des
Prologs in a übergeschr. 14 pissprachare] das zweite p corr. aus a l
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. {Mafsmann100). 10. (Diut. in, 422). 11. 13. (Dtwf. u, 43).
Germ, 15, 352, üfo. 319. Sb. _____

i
2
3
4
5
li

7
8
9

10
11
12
13
II
15
16
17
IS
19
•20
21
22
23
'2 1
25
26
2 7
28
29

30
31
32

Cudere machun 1 o 1"
Cudo 2 munizun a 1" o V munizon c

11'' mvnizon 3 b 9" munizen q 236 a
Proferamus vuriziohemes 6 9 a furiziho-

mes a V furiziomcs o 2 a vuiriziom.es
Aefiue sama 4 o 2 a [ix] [c 11''
Deliramenta 5 topazunga. 1 gktrpcnks-

sb 8 a l b topazunga c ll 1' o 2 a tope-
zunga b 9 a topizungaA 125" p l a tö-
pizvnge i l a tobizunga l 2 » 2" tobi-
zunge g 84 b tobezu"ga m 8 a [ix]

Hiberas nenias spaniskivgiposi. t lptbr-
sprbhb 7 a l 1' spanisciugiposi sisuva 7
b 9 b spanisciugiposi c 11'' spaniskiu
gipösi o 2* [iv. v. ix]

YTlEPACmCQEC i. Qdelis protector
et pedagogus raagazolioa l b o 2''

Betulerint sfgklxn s a l b |ix|
Contulisse chosun a l b A 125" cboson

b 9" c 11" / 3 chösön o 2 b chosin g 84 b
t' 1* cbosen k 74 a »i 8° chusen n 3 a

Emendatiora'••puoz vuirdigorvn o2 a puoz-
vuirdigorvn o3 b pozuuirdigof 69 b [ix]

Exemplariapilidpuoh l0 a 2 a c 12 a o 3 b pi-
lidpuohc b 9 1' pilidpuoch A 125 a pild-
pflch i 1* pildeböchg 84 b n 3 a pildc-
buoch m 8 a pildeböc ? 3 [ix]

Subire ll hintersten a 2" o 3 b bintarsten
6 9" c 12 a [ix]

GENESIS 12

Arida truchini 13 «27 3S a ff 85 a 1 truchi-
ni6 9" 1 tru fbini c 12 a — 1,9

Subicite artot a 2" — 1,28

Ascendebat spranc a 2" b 10 a d 45 a e 2l9 al
ff 85" r 218° spranch c 12 b 3 236'—2,6

A principio fonna io a 2 b c 12 b — 2, 8
Capita urspringa a 2 b ursprinch b 10" A

125" m 8" p 1" ursprinc d 45 a e 2l9 al
r 218'' ursprinh n 3" vrsprinch i 1" ^«
vrsprinc ff 86 a q 236« — 2, 10

Bdelliumu plinius dicit quod genus sit
gummi fliet. harzes 15 a2".i. flied 1"
b 10 a e 219" r 218" flid q 236s fliet ä
45 a .i. flitvs/'38 a — 2, 12

Caprificis 17 .i. murpoü a 2" .i. murpo*
b 10" .i. mürpouni c 12" .i. murpoum
e219 al i. murpeü r218'' murpouim 1S &
45 a mulbovm q 236* [iv]

Perizomataheli 19 a 3 a 6 10" c 13" i 45"/
38 a — 3, 7

Ad auram post meridiem 20 inderochuoli
äff untornes a 3 a Inder cböle alt un-
torns ff 87 a zicbuoli aphl untornes b
10" zicbuoli c 13 a d 45" .i. ziderchuele
e 219 al .i. zi, "ercbuli " g 236s i. zu der
chule r 218'' chuli /38 a — 3, 8 [iv.
vi. vn]

Uersalilem wagantan h 125" wagantan
l 5 wagatan n 4 a wagintan m 9 a wa-
genten g 87 a waegnt 2 l b wegaent k
74 a — 3, 24

Concidit. mutauit colorem vultus sui. ir-
pleih&a 22 a 3 a irpleicbeteg 87 a — 4,5

Leuigatisgedigaenk 74 a — 6, 14 [xvn]
Bitumen, gluten. lim. 2;! alii piculam.

peh. 23 a 3 b lim g 88 a leim k 74 a -—
6,14 [xvn. xvm]

1 im context 0 2 am rande die gl. aq 3 mvnizon] i angehängt b 4 sieht in
0 nach 304 15 5 Deliramla m, ein strich über m ist nicht sichtbar c dh, gitrocnissa
7 rf/(. lotarspraha sisuva ilbergesohr. b 8 dh. sogitun !» Emonclatio r,a, rfa=" als glossegleich
pilidpuoh 0 10 Exempla b pilidpuoli] d ans ansatz von p e " Siibiri c 12 in g fälschlich
die rote Überschrift Secundum Lvcam 13 im context f 14 Dellium f Pdellium bdq
15 beide gll, übergeschrieben a 10 .i. flied übergeschrieben b n das lat. wort gehört
noch zu dem scholion zu Bdellium. Caprificus bdeq 8 mürpoium] u ausradiert d
'" im context d
anderer hand q

zwei gll. b; cdefqr haben nur Ad auram (liaura q)
von anderer hand a - 3 lim. und peh. ilbergesohr. a

21 die corr. von
bitumine Vnlg-
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 100). 11. 13. (Dt«*, ii, 43). Germ. 15, 352.
Ma. 319. Sb.

1 Expeditos ' vartiga 2 a 3" c 13" vartiga 6
2 H a uartiga f 38 a uertiga i 45" ver-
3 üga q 236" Vertiga </ 89 a i. ucrtige e
4 219 al r 218'* — 14, 14 [iv. vi]
5 Uernaculuss innapvrio ■» « 3" — 14, 14
6 [n. v. vi. x. xi]
7 Subteminis 5 weuiles g 89 a vueual o 22 a
8 — 14, 23 [n. xvi. xvii]
9 Stamen « vuarf o 22 a uiarlis g 89 a

10 Tramam spölo g 89 a
1 Corrigia calige 7 hosanestila a 4 a & 1 l a"

12 c 13" i. liosnestila e 219" 1 hosine-
13 stila 9 236" hosinestela g 89 a Z 8 liosc
11 nestela /* 126" hosenestil d 45" hose-
15 nestel m 9" i. hosnestel r 218" —
16 14,23

Altrinsecus. separat™ einingaganandre-
18 mo 8 a 4' — 15, 10 [v]

Eregione Igagandevo lialpo « 4 a Ingagan-
20 derhalp g 89" — 16, 12
21 Dcsierant stalgapun o 24 a — 18, 11
'* Muliebria... vuipzierida. 1 lustunga a 4 a
*™ c 13" uvipzierida .....1 lustunga 6 11"
24 uuibzierda ul lustunga) r 218" wib-

zierda I. lustunga e 219 al wibziereda
seu . .. lustunga d 45" vuipzierida seu
lustunga o 24 a wipzierda. 1 lustunga
g 89" vvibzirde lustunga q 236" uuip-
zirida f 38" — 18,11 [»• xvi]

30 Operam dabo '■>illo n 4 a 6 11" c 13" illo io
31 d45" /"38 1 — 18, 12
32 Condictum gidingoti a 4 a 6 11" c 13" d
33 45" i. gidinge « 219" geilinge q 236"
31 i. geding r 218" — 18, 14

Clamor 11 ruom. sunta a 4 a ruom 6 ll b 35
c 13" d 45" e 219 al o 24 a i. riim r 36
218" rvom g 89 a rüm i 2 a rovm. 1 3T
ruf q 236" — 18, 20 [vi. Vit] 38

Cognoscaraus pilickimes a 4 a pilickim c 39
13" piliccemes b 11" d 45" e 219 al q 40
236" r 218" — 19, 5 41

Abutimini raissiniozfe a 4 a & 11" c 13" 42
d 46 a . i. missiniozet f 38 a missiniezzet 43
g 89" i. missiniezet 12 e 219" r 218" 44
missnuzze g 236" — 19, 8 45

üissimulante lihisontemo i;i «4 a — 19, 16 46
Expostulans cremizont a 4 a c 14 a cremi- 47

zonter b 11" d 46 a q 236" cremitinter 48
/•38 1 — 20, 10 [v. vn] 49

Velameu heli o 25" — 20, 16 50
Dure vnfroliho o 26* — 21,11 5 t
Agnas cliilpur o 26 a — 21,28 52
Conposuit givalali a 4" givalacli b 11" 53

giualach c,14 a d 46 a e 219 al r 218" 54
guvialacb 9 236" ganalcli g 89" — 22, 9 55

Struem 14 givolhani lr> a 4" — 22, 9 56
[vtß* v] 57

Intercedite gisprecb& h 11" c 14° d 46 a 58
i. gisprechit e219 al i. gisprecbt r 218" 59
gesprehteth q 236" — 23, 8 60

Speluncam steinhol a 4" — 23, 9 61
Monete 10 .....1 munizisar a 4" — 62

23, 16 03
Quondam giver 1" a 4" — 23, 17 64
Adiurem 1S gieitte a 4" b 11" giente c 65

14 a d 46 a giente. i« gieitte f 38 a ge- 66
eide e 219 al r 218" geitta # 89" gietit 67
2 236" — 24, 3 68

1 die gl. in f nach 305, 3 t vartiga] das ersle a auf rasur 3 vernaculos
Fi/lg. 4 innapvrioübergeschriebena '•>Subtemen 0 6 die gl. wol nur durch Subte¬
minis hervorgerufen, desgl. Tramam. Stramen g. in 0 steht Stamen vor Subtemen 7 Corrigia
caliga (calia er) eqr Corrigacalige a Cor r,'gia calige e Corrigia calide g Corrigiam calige hlj'ulg.

8 einingaganandremo-übergeschriebena ° dab /' 10 im conte.rl d " die gl. vor
305, 19 gq 12 missiniezet]z aus corr. e " lihisontemo] daneben r a 14 die gl. vor
der vorhergehenden a 15 givolhani]über g ein r a 10 Mon&e] darüber r « 17 giver
übergeschriebena ls Adiurambefq Adiur& d Adiurauit g "' giente im contexl f

Althochdeutsche glossen I. 20



306 B. Glossen Zu Den Einzelnen Bibijschb:n Büchern

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 100). 10. (Diut. in, 422). 11. 13. {Diut. u, 43).
Gem. 15, 352. M«. 319. S6. __

l Inaures oringa h 126 1' m 9" orringa £ 8
2 m 5" örringe g 90" oring t' 2 a — 24, 22
3 fiv. V]
4 Armillas armpovga l 8 armpouga m 9 1'
5 armpovge g 90 a armpöga /i 126 1' arm-
6 böga n 5 1' p 2" armbögn 2' 2 a — 24,
7 22. 30 [vn]
8 Uoluerem ahto ta a 4 |J — 24, 45
9 Sciscitati forscotun ' a 4" — 24, 58

10 Ad meditandumzivopannea 4'' ziuopanne
11 h 11* zi vopanne 0 28" ziuopanne c
12 14 a ziuoppanne rf 40" e 219" 1 ziuot-
13 panne r 218'' zeuürepanne </ 90" zu-
H panichen g 236' 1 — 24, 63
15 Descendit 2 irpeizta a 4 1' /> II 1' c 14 a ir-
16 peizte d 46" irpezzit q 236" irbeizta
17 </90" i. irbeizte c2l9 al r218" — 24, 64
18 Operuit se hulta sih a 4 1' b ll 1' c 14 a
19 hulta sich d 46" q 236 1' hulte sich e
2ü 219"' r 218" hulti sih g 90" — 24,65
21 Collidebantur 3 spornotvn a 4'' b 11"
22 spornotunt c 14"spornotend46" i. spor-
23 notan e 219"' q 236" r 218'' sporno-
24 ton g 90 a spurntun 0 29" spurnten h
25 126" m 9" n 5" spurinten Z 8 — 25, 22
26 Hispidus ruher 4 a 4" b 11" c 14" d 46"
27 e 219" 1 g 237" r 218" — 25, 25 [xv]
28 Oppido drato a 4" — 25, 30
29 Lentis edulio linsines muoses a 4" lin-
30 sines mösis g 90" — 25, 34 [xvm]
31 Quare imposuisti5 nobis * pitrugi ....
32 binc imposilores truginara " a 4" pi-
33 trugi m 10" 0 29" pitruga h 127" l 9
34 n 5" zipitrugidu 6 ll b c 14" ziupidru-
35 gidud46 a zupudrugidv<j[237" ziubitru-
36 geduunsich e219" ziuditrugeduvnsich
37 r218"ziwpetrugedu uns 5 90 a—26,10

Coire gimiscan a 4" — 26, 10 |v]
Bugitus s cremizungas a 4" b 12" c 14 a

d46 a e 219 al ?237" r 219" |iv. v]
Tedet intuirdit a 5" b 12" c 14" pitragit

e 219"' petragit </ 237" pet aget r 219"
inpaturat <i 46" — 27, 46 fiv]

Innixum analinen 1"" a 5 a analinenten g
90" — 28, 13 [11. x]

Gratis 11 aravuingun 10 a 5" arauvingun
b 12" arawingim q 237 a arauingun c
14" arauiungun d 46 a arauuinge «
219 al arauuin r 219" — 29,15 [vgl. a]

Uenusto aspectu sconemo a 5" lustlibe-
gisihti 6 12* lust lih hegisihli c 14"
lustlicliero gisichti rf46" lustlicbergsichte
q 237" Lustlikergesihte e 219"' lust-
liohersgsiht r 219" — 29, 17 [iv.v]

Copulae hirates 0 30" — 29, 27
Mandragora11 .... huius due species

sunt, femina foliis lactucc latlovcli g
91" .i. latich ! 2' ........ mascu-
lus vero folia bete malta h 127" 19
m ] 0 a n 6* malt i 2" quam latini ma-
lum lerre uocant erdapfl. quod nos pe-
ponem dicimus p 3" — 30, 14

Conduxi gimietetaa 5" gimietta g 91 a —;
30, 16

Experimento vrsuohe a 5 a vrsvocho g 91 a
— 30, 27

Gira Vmpisih g 91" — 30, 32
Fuluum l2 elauvaz b 12" elauuaz c 14"

d 46" eleuuaz f 38 a eliwaz g 91 a elwaz
e 219"' eluaz r 219 a plawiz 5 237 a —
30,32 [11. iv. v. x]

Maculosumsprecchilohtiz g 91" — 30, 32
Bespondebit gihillit 0 30" — 30, 33
Furuas 'S pruniu & 12" c 14" d 46 a prün

38

39
40
41
42
43
44
45
46
41
48
49
SO

51
52
53
54
55
56
51
58
59
60
61
63
63
64
65
66
61

68
69
70
71
72
73
74

1 forscotun übergeschrieben a 2 Descendcrat er 3 Gonlidffibant* e 4 ruber über¬
geschrieben a r' inposuisti] darnach rasur von s g 6 nos Acrf 7 truginara übergeschr. a

die gl. in a über Irrugit. intonuit 27, 34 eremizunga] cremi auf rasur c ,J Gratis e-
die gl. nach der folgenden bcdcqr 10 aravuingun] das zweite a auf rasur a " man-
dragoras Fulg. »» farvum Vulg. 13 furva Vulg.
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Bibl 1. 4. 5. 6. 8. (Mafsmann 100). 1
ISla. 319.

1. 13. (Diut. ii, 43).
320. 56.

Germ. 15, 352.

1
2
3
■1

5
6
7
8
9

10
u
12
13
U
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

e 219" prun r 219" prunez 9 237" —
30,33 [iv. v. xv]

Gratuni livp a 5" — 30, 34 [n. vj
Populeas alparina a 5 a albarina l g 91 a

— 30,37 [u. iv. v]
Admissurazuolazan. gimiskida 2 a 5 a zö-

lazzin g 91° — 30, 42 [iv. v]
Abigeres 3 danauorlis4 a 5" dana,vor-

tis r« c 14" danewörtist g 91" danauo-
ris« 6 12" danauuris d 46" danwrfest
e 219 2 r 219" danwerest 3 237" —
31,26

Castra heri 0 31" — 32,2
Mature fruo a 5" — 32, 22
Emarcuit hanc g 91" — 32,25
Obslupuerit svein '• a 5" swein g 91'' —

32,32
In principio ziuordorost b 12" ziuordrost

ab' c 14'' ziuo'drost8 d 46" ziuorde-
rest e 219" zeuordrist q 237" zeuor-
derst r 219" — 33, 2

Opprimens 9 pilickent « 5" piliccenter
6 12" pliccenr c 14'' pilikkenter #91"
plicchizunter<Z46 a pliccbizentere219" 2
r 219" pidruchot q 237" — 34, 2

Deliniuit gitrosta a 5" b 12" c 14" gidro-
sta d 46" gitrösti e 219" gitroste q
237" getrost r 219" — 34, 3

Mutuo unteruns c 14" vnteruns q 237"
vntruns 6 12' untruns d 46" — 34,16

Oblatio vrpot 10 a 5" — 34, 18 [11. v]
Turbastis" me givnfYovuitota 5 a gun-

vurouvitot'";''1 6 12" giuuurouvitotimih33
c 14" gitrubtost mih q 237" — 34, 30 34

Odiosum giueban a 5" giuehen 6 12" 35
giueh en q 237" givehen c 14" — 34,30 36

Abuli missiniozan a 5" — 34,31 37
Polimitam .i. glutinatam .... alia trans- 38

latio habet, fecit lunicam talarem en- 39
chiltivf 12 (encbiltiuf g). a talo .i. en- 40
chila (enchil g) a 5" g 91" — 37, 3 41

Fomitem quichilunga'- ab" — 37, 8 42
[CCCCXCV] 43

Ministrauit machota a 5" b 12" c 14" g 44
91" .i. machote e 219" 2 roachot q 237" 45
r 219" dinotc d 46" — 37, 8 [ccccxcv] 46

Somniator troumsceidari 6 12" e 15" 47
troum sceidare e 219" 2 tromsceidari13 48
d 46" trömsceidar q 237" traumscaidar 49
r 219" — 37, 19 [ccccxcv] 50

Euolutis arganganen a 5 b irganganen & 5t
12" c 15" d 46" irgangen e 219" g 92" 52
q 237" i. ergangen r 219" — 38, 12 53

Theristrum 14 sapon « a b b b 12" c 15" 54
d 46" sapona e 219" 2 saponam r 219" 55
sabon q 237" — 38, 14 [iv. xvi] 56

In bivio ingivuicke 10 a 5" — 38, 14 57
Arrabonem" phant <i 5" # 92" ft 74" Z 10 58

m 10" phänt t 2" plant 1» p 3" l'ant 59
ä 127" uuetti 19 0 34" — 38, 17 [11. 60
XVII] 61

Coitum samaut vuisti 20 a 5" — 38, 18 62
Maceriam 21 uocat membranulam secun- 03

darum lehtro" a 5" — 38, 29 [iv] 6 4

' im content g 2 gimiskida über zuolazan a »Abigerfa] rasurvonio «danauortis
übergeschrieben a 6 danaWis] das zweite v auf rasur c ° dana'uoris] das zweite a
angehängt b 1 svein übergeschrieben, davor ein r a 8 <K« ff«. »eAwar* auf rot d
9 Oprimens c ,0 vrpot übergeschrieben a » Turbasti 9 ,2 <><»*enchiltivf an «Äer-
gesehrieben a. quichilunga übergeschrieben a " die ,(. «*»«* d » Teheristrum c
Teristrum an, d<e g-<mse #'• aOT rara<fc ""'< Verweisung nachgetragen q " sapon öJw-
gesehriebcn'a lü ingivuicke übergesehrieben a « die g-J. nac/t der folgenden a. Arro-
bonem / 19 im «mte< p 1!l Dedit ei p arrabdne. Arraböna. i. uadimoniu und äJw
dew tefcien worte uuetti 0 20 samant vuisti übergeschrieben a 21 maceria Fulg.
22 lehtro übergeschrieben a

20*
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Bibl, 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 100). 10. (Diut.m, 422). 11. 13. (DimMi, 43).
M«. 320. 56.

1 Gubernabat meistrota a 5" — 39, 4
2 Argumentum list a 5 b 6 12" c 15 a d 46 a
3 f3S* #92 a 3 237 a i. liste 219" r219 a
4 — 39, 16
5 Pincerna sceinclio l 10 sceincha h 127 a
6 m 10" scencho n 6 b — 40, 1 [iv]
7 Pistor phister HO m 10 1' »t 6" pfista r
8 fc 127 a — 40, 1
9 Propagines zxgxn. .pfun l a 5 b zugun

10 g 92 a — 40, 10 [xvui]
11 Gemmas prpz 2 a 5 b proz g 92 a — 40,10
12 Suggeras untzelles «5" c 15 a untzelles.
13 t rates 6 12 b untarzelles 1 ratest 3
14 d 46 a unterzelist l ratest e 219 a2 r 219 a
15 untercellest. i ratest 5 237 a untirzel-
16 lest g 92 a — 40, 14

uzsumman h 127 a uzsuvemmeu l 10
vzsvemmen n 6 b uzswemmin m 10 b
vzgeswinit i 2" — 41, 3

Confecte irvuerane. arvuigane. ferbo-
vuite a a 6 a iruveraniu 6 12" iruue-
raniu c 15 a rrweraniu d 46 b misse-
machte q 237 a — 41, 3

Habitudo veizti a 6 a c 15 a ueizti d 46 b
uuezti 6 12" vezzet 3 237 a — 41,4

Expergefactus irpttaner. I arsprunganer.
arbrat.f. 10 a6 a irpttaner. I irsprunganer
6 12" irp ro'taner. ll i. irsprunganer
c 15 a irpruttar. 1 irsprunganer d 46"
irswngener e 219 a2 irsuungener r 219 a
irwechoter 5 237 a — 41, 4

Uredine 12 durri a 6 a 6 12" c 15" d 46"
17 Dissoluisset irsciedi a 6 a 6 12" c 15 a ir- ,9 92 a h 127" J 10 m 10" 3 237" turri
18 sciede e 219 a2 irsceidi d 46 a zesceidit
19 3 237 a — 40, 16
20 Canistrum * chorp 3 92 a /( 127 a «' 2 a fc
21 74 a m 10" n 6" chorb l 10 — 40, 16
22 Coniectoris troum sceidares 5 a6 a troum-
23 sceidares c 15 a troum sceidaris e 219 a2
24 trömsceideris q 237 a troumsclieiders
25 i/92 a traumsaidars r219 a tromsceidares
26 b 12" tromsceidaris d 46 a -— 40, 22
27 |xv. xvi]
28 Estimatoris t( anlfristes g 92 a [vgl, xvji]
29 Emergebant" vzsvjmmun. t uzslulfun s
30 a 6 a uzsvummuu b 12" uzsuummii c 15 a
31 uzsuummun d 46" uzswmmen e 219 a2
32 vzswmmen q 237 a vzswmmin # 92 a
33 uzsuuimen r 219" uzsummen p 3 a

« 6" dürre e 219 a2 «2" r 219 a — 41, 6
Presagum I'oravuizo l8 a 6" — 41,11

[u. xvi]
Obesis u uplataniv. 1 feizten lä a 6 a vper-

lataniu. 1 vueiztiu 6 12" vparlataniu. 1
ueiztiu c 15 a uberladaniu 1 ueiztiu d
46" vBlailini l ueizti g 92" veizti i 2"
vaizt Ä-74 a veizit e219 a2 ueizit"»r 219 a
vezte 3 237" urazta Ä 127" urazata 17
m 10" m 6 b vrascata l 10 — 41, 18
[11. iv]

Uirecta grxpnkx 1S a 6" — 41, 18 [xvi]
Carpebaut azin 0 92" — 41,18
Torpebant artvalun 19 a 6 a — 41, 21 [11]
Uento urenle' 20 miterbegetemovuinte a 6 a

mit erhei&emovuinte (uuinte c) 6 12"

34
35
36
31
38
39
40
41
42
43
44
45
46
41
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
5S
59
60
61
62
63
64
65
66

1 übergeschrieben 11, tili, zugun. profun 2 übergeschrieben a, dh. proz 3 die gl.
schwarz d 4 canistra Vulg. 5 troum sceidares übergeschrieben a 6 g-f. zum vorher¬
gehenden Coniectoris 7 Emergebat i 8 ie/rfe worte übergeschrieben a ° ferbovuile
übergeschrieben a ,0 arbrat .f. übergeschrieben a; arbrat w< pruel. Ind., .f. = francice
11 irp ro'taner] rf/e übergeschriebenen buchstaben von jüngerer hand c 12 Uridine «c, das
erste i wo« jüngerer hand in e eow. c 13 foravuizo übergeschrieben a 14 Obesas bede
gkilmnqr; nach Ob und es rasuren von s / 15 1 feizten übergeschrieben a 10 ueizit]
t undeutlich r ,7 urazala] z aus corr., das letzte a mit dunklerer tinte m ls über¬
geschrieben a, dh. gruoniu 19 artvalun übergeschrieben a 20 Ventourente, dannrasure
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 101). 10. (Diut. in, 422). 11. 13. (D»t(. n, 43)
Ma. 320. 56. _______________

c 15" miterheiteme winte e 219" mit-
Tvinte

erheiteme r 219" mitlicrlieilcm winte
5 237 b mittemo heiftemo winte d 46 b
— 41, 27

6 Prouideat 1 givuinne a 6" giuvinne 6 12"
6 giuuinne c 15 a giwinne d 46b gewinne
' g 237" gihugete c 2l9 oa bebute r 219'
& — 41, 33
9 Industrium^ givuaran 06" giuuaran c 15"

'o givuären b 12" giwaren d 46" e 219" 2
11 r 219" gewaren 9 237" gwarin </92"
12 — 41, 33
13 Condita gisamanot 3 a 6" — 41, 48
14 Infirmiora 4 unfestirun a 6" unfestirunt 5
15 c 15" unueslirun b 12" unuestiriu d46*

Unvestiriv g 92" vnuestin q 237"
unuesti h 127 b m 10" vnucsti n 6"
vnfesti l 10 unuest p 3" vnvest t 2"
unuertige e 219"2 r 219* — 42, 9

20 [Nee] machinantur nira taut« a 6" vir-
21 ratint g 92" — 42, 11
22 Experimentum ursuohc a 6' ursuoh 6 12 b
23 c 15" ursuoch d 46" vrsvoch g 92" vr-
24 soch q 237" irsuocbe c 219" 2 iisuohen
25 r 219" — 42, 15
26 Per salutem faraonis selmirdes chunin-
27 geshuldi a6' selmmirdiuchunigeshuld'

cl5" slemmir des chuninges. huldifc 12"28
29
30
31

32

semirdeschuniges huldi d 46" semmir
(samir q) des chuninges liulde g 92"
o 237 b somirdeschunigcshuldi e 219" 2

somirdesenu" *r 219" — 42, 15
33 Pabulum* fuotar a 6" c 15" futar /"3S"
34 fuoter h 127" »i 10 b fouter 6 12" Fvo-

tir g 92" fötir l 10 föter n 6" uöter 35
d 46" uoter 9 237" voter e 219" 2 uute r 36
r 219" — 42, 27 37

In diuersorio 0 inderoberipgo a 6" 6 12" 38
inderoheriperago c 15" inderaberiperga 39
f 38" indereberperga d 46" inderber- 40
berge e 219" 2 inderherber 80 r 219" 41
unterwegen q 237" — 42, 27 42

Sub tesliflcatione iurandi 10 unturchun- 43
doeidesa6°untderourchundoeides& 12" 44
c 15" untirderauriohundi eides f38* 45
unter derurchundi eides q 237" unter 46
urchunde des eides d 46" underdem ur- 47
ebunde deseides e 219" 2 underdem ur- 4S
ebunde r 219" — 43, 3 49

Amigdalarum 1 ' mandiluuzza #92" mantal- 50
nuzza h 127" mandelnuzze i 2" man- 51
dilnvz l 11 mandalnuz m 10" manda- 52
lanuz n 6" — 43, 11 53

In marsuppiis sechin a 6" — 43, 22 54
Probatam 12 mitallo a 6" b 12" mittallo 55

c 15" metallo ™ d 46" — 43, 23 56
Continuit 14 flrpar a 6" b 12" c 15" d 46" 57

firbar 9 237" flrprach e 219 a2 r 219" 58
— 43, 31 59

Augurari 18 heilison. xxk zb gpn "• a 6" 60
beilison b 12" d 46" heilsun g 92" 61
helscon q 237" belisot c 15" heilscowen 62
e 219" heilscawen r 219* — 44, 5 63

Obtendere Igagansprechan '" a 6" Inga-64
ganspreeban 6 12" ingagansprechan d 65
46" ingaganspebban c 15" inansprechen 66
q 237" gagansprechen e 219" 2 gagen- 67
sprechen r 219" — 44,16 08

» Prouidebat er * lnduslrufi , 3 gisamanotübergeschriebena * die ganze gl_ 0 un fcs t| run l] rf(, s
«m «j. ««***««. r, 6. ff *««• «ouoft« 3 9 3, und 309, 5
tefc t WM» 0 • nn, taut übergeseh™tm a »«« J> ^.^

8 Paubulü] b a<« p c 9 Indiucrsano 9 iurandi feAtto. suu «w
/W » Amigdalum/ >2 Probatvm J Probatum d Probatu c »» content fl
" Conüniuite « Augnriari aodegr « xxk zb gpn übergeschriebena, dh. umzagon
11 igagansprechan]das letzte a angehängt a
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Bibl. 1. 5. 6. 8. (Maßmann 101). 11. 13. (Dint. n, 43). Ma, 320. Sb. —
Zf. (Mafsmann 92/) _________ _______

1 Tenere zeizo. fknlkhp ' a 6 a zeizzo b 12 1'
2 c 15" zeizon d 46 b zeizlichiu g 92 b zez-
3 liehen q 237" — 44, 20 [n. iv]
4 Medulla 2 dazpezista a 6 a — 45, 18
5 Cibaria^ uueganest a6 a vueganest6 12"
6 uuegnest c 15" wegenist e 219 a2 genist
7 r 219 a wegawistd 46" wegewist q 237 b
8 — 45, 21
9 Animt! menniseun a 6 a b 12" d 46 b ? 237"

10 meniseun c 15 1' mennisken e 219 a2
11 Men sc" r 219 a — 46, 26
12 Quod 4 est opus uestrum vuaz (uvaz b
13 waz d) chunnot ir a 6" b 13 a rf 46"
14 vuazcunnotir c 15" vvazchunnit ir e
15 219 a2 uuazchunit ir r 219* waz chun-
16 net ir q 237" — 46, 33

Ilerba vueida a 6" b 13 a uueida c 15" 2?
weida d46" e219 a2 g 237" weide r219 a 28
— 47, 4 29

Sub femore unfderohuffl a 6 a vntdero- 30
huffi b 13 a c 15" unterderhufli d 46" 31
undirderhuffi e 219 a2 undirderhufTe 32
r 219 a vnder der huffe q 237" — 33
47, 29 34

Condas pkxflbhfs 5 a 6 a — 47, 30 35
Commutansscrenchent «6 a <?237"scren- 36

chenter b 13 a screnbeut c 15" schren- 31
chinter g 92" screnkenter e 219 ai! 38
screnkent" r 219" — 48, 14 39

Condita pigraban g 96" — 49, 31 4«
In presentiarum zanlwrta h 127" zant 41

wurta m 10" zantvvrti M 1 — 50, 20 42

IX
Codex Stuttgart, theo!.

PBOLOGUS e
17 Desideratas Jiuba 7
18 Traderem kisegiti 8
19 Obtrectatorum bisspacheris [iv. vm. x]
20 Fedari kiunsubirit werdon
21 Editioni irrechido [x]
22 Illucescere9 offinon
23 Superflua vmbiderbiu
2 4 Iugulat flrslehit
25 Confodit durichsticb.it
26 Sintagma kiseizida

et phil. fol. 218 f. 1\
Desiderant kisuochint 10
Eque sama [vm]
Deliramenta thobizungall [vm]
Neuias sisua. 1 böse [vm]
Dogma lera
Abusiue sitoloso 12
SatisfaceretVi kidangwerchoti
Non uulgarent Nikiwitpreittau
Extriixerit kimaeboü14
Eadem die anin lf)
Retulerint sekitin [vm]

43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53

1 fknlkhp übergeschrieben a, dh. einliho, nicht finliho, wie tiraff 3, 523 annimmt
2 medullam Vulg. 3 Cbaria c 4 Quid deqr r- übergeschrieben a, dh. piuclahes. die
gl. in a vor der vorhergehenden 6 die gll. im conlext, nur an wenigen speciell ange¬
gebenen stellen aus raummangel übergeschrieben 7 oder luiba 8 von zweiter hand.
I. bissprachcii ,J elucescere fäilg. 10 kisuochint] der zweite strich des u und der erste bogen
des o durch wurmloch zerstört, nt ligierl " thobizunga übergeschrieben 12 sitoloso
übergeschrieben J3 satisfacerent / tilg. xi kimachoti übergeschrieben 15 die anin]
zwischen die und nin rasur; a von zweiter hand übergeschrieben, die gl. ist mir unver¬
ständlich, zu ein?



VIII. IX. X. Zun Genesjs

Zf. {Maßmann 93). — Hl. 7. 8 {Germ. 21, 135. 136)
1 Contulisse. Redinon
2 Trausfert antfristot
3 Rethorico kisprachlichemo
i Texuit i Yedinot
5 Damnamus kseltines 2
6 Emule ellnare 3 [x]

Non reprehendo nilastiron
Liuore abunste
Aliud est .s. dennizsinscolti
Eraendatiora puozwirdigora [vm]
Exemplaria pilidpuoch 4 [vm]
Subire hintirstan [vm]

32
33
34
35
36
37

X

Fragmenlu

PROLOGUS
1 (l a) Praesagio fora uuizzida
8 Obtreclatorum pis. bracharo [iv. vm. ix]
9 Lalratibus Luotidom

10 Sugillationem uurgida
'1 Cudere Smidon
Vl Ingenium clauuida
13 Testatus sim urchon donti pim
14 Opes ebti
15 Foedare unsubran
'6 Prouocauit ghigruazta 5
W Editione« arrechida [ix]
!8 Tranlatione" fra rechida I gauomini
19 lugulat stechot
20 Confodit Bigrebit
21 Promulgauijt fora gimar ta
22 Proferamus fora pringemes
23 Apocriforum zui ualero
24 Deleramenta lobunga
25 Hiberas nenias. inepta carmina uuga-
26 zamiu leoth
27 Archanum tbougini
28 Non uulgarent nigi märtin 8
29 Scriptalarent !1 scribilotin
W Retuleriut frii b'actin
31 Contulisse ebono bringan

m SPauli.

Copia ginuht
Transfer! frä bri"git
Afflatus ciblait
Texuit giuuab
Historiam tatracha
Emule 10 ellinari [ix]
Spiritalia atii lichö
[inter] Chrismata u ans'gebono
Concitas anazes
Consule frage
Usurpata bihabaniu
Exemplaria bilidhi

GENESIS

Imaginem analichida — 1,26
Ornatus cieritha — 2, 1
Uirgultum agri sumar latun — 2, 5
Superflciem ubar slihtida — 2, 6
Formauit gibilidla — 2, 7
Inspirauit anagibleas — 2, 7
Ad inrigandum cigifuhtanne — 2,
Bidellium 12 prasinus stein — 2, 1
Uirago cömanin 13 — 2, 23
Callidior Uizusora 14 — 3, 1
Consuerunt gifluctun — 3, 7 [xvi]
Inimititias fiant scaf — 3,15

38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49

50
5t

[xvil] 52
53
54
55
56
57
58
59
60
61

10
2

. sieM wie Texuti aus » L kisceltimes • l e.linari .* pilidpuoch ,«£»**»•"
• ghigruazta] h auf n • editioni Vulg. ' translatione Julg < • i«gjto
9 scriptitarint W 10 Emule] dann rasur » charismata Vnlg. bdellmm fulg., aamBuijjuiBiun «•«, j „]„;,<h nach stein, war also in der
ist prasinus gl. " cömanin sieht m der hs. /alschhch gleich, natu am ,
vorläge übergeschrieben " üizufora //«% <to rfcA«£a Uizusora labert
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Bl. 8. 9. 10 {Germ. 21, 136. 137)

i Insidiaueris lagos — 3, 15
2 Uersatilem Uuerfantaz — 3, 24
3 Adpetitus kerni — 4, 7
4 Nuni inu — 4, 9
5 Uagus auuiccun — 4, 12
6 Profugus freidig — 4, 12
i Nequaquam [flet] nec^allist 1 — 4,15
8 Punietur far goltauuerde 2 — 4, 15
9 [ad] Plagam pihalbu — 4, 16

10 In tentoriis ingiceltum — 4, 20
11 Malleator hamarari — 4,22
12 In uulnus meum inuuntun — 4, 23 [xvij
13 In liuorem meum intolc — 4, 23 [xvi]
14 Famosi marre — 6, 4 fn]
15 (l bj In articulo Ingiduuin ge — 7, 13
16 Pecodibus nozzil — 9, 10
17 Deinceps fona hinan — 9, 11
18 Uegitat Cil'uarit — 9,15 [n. xm]
19 Exercere gibur scan — 9, 20
20 Uercndor 3 era — 9, 22
21 Robustus strenger — 10, 9
22 Cemento calc — 11,3 [xi]
23 Confundamus gimiscemes — 11,7 [xvi]
24 In ur caldeorum inzundidu — 11,28
25 [ad J Uallem ;J inlustrem tale marremu ■—
26 12, 6
27 A meridie fona sundiri — 13,3
26 Rixa seccbia — 13, 7
29 lurgium paga — 13,8
30 In oppidis Inlrophom 4 — 13, 12
31 Ad aquilonem Zanor dri — 13, 14
32 [iuxta] Conuallem mambre cicbantale —
33 13, 18
34 In uallem siluestrem intal uuildaz— 14,3
35 [xvi]
36 Campestria frauil di — 14, 6
37 Aciem anauuigi — 14, 8
38 Auserat& arfloh — 14, 13

Expeditos piderbe 0 — 14,14
Uernaculus'inpurro—14,14 [n. v. vi.viu.
Inruit anafeal — 14, 15 [xi]
Possessorem herron — 14,22
A filo tegminis s fona fadome mieppes —

14, 23 [xiv. xvi]
Procuraloris foracaumen — 15, 2
Possessurus pisizzenter — 15, 8
Altrinsecus peda balp — 15, 10
Cadauera hreae 9 — 15, 11
Abigcbat uuerita — 15, 11
[cum] Occumberet pisaz— 15,12 [vglxn]
Sopor suuebito — 15, 12
Lampas faccla — 15, 17
Utere ea niuzsca ■—• 16,6
Empticius gicoufter — 17, 12
De slirpe fona cunne — 17, 12
Comite [uila] gisuntemu — 18,10 [n. iv. v]
Prouecteque 10 frngi fuar temu— 18,11 [»]
Perterrita kibruttiu — 18,15
Culminis mei firstes mines — 19, 8 [xvi]
Generum eidum — 19, 12
Profectus faranter — 20, 1
Clamen 11 bulilacban — 20, 16
Ablactationis sinera pispeniti — 21, 8
Colonus lantsidilo — 21,34
Properantes farante — 22, 5
Prouidebit fora gisibit — 22, 8
Struem buffo — 22, 9
Immolaret capleruzzi — 22, 10
Peperceris libis 12 — 22,12
Uepres brainmon — 22, 13 [xv]
In litore instade — 22, 17
lus rebt — 23, 4
lntercedite die ch& — 23, 8 [n]
Publice ia luit licheru — 23, 16 [vglxn]
Antrum hol — 23, 20 [n. xv]
Non teneberis nibist pibab& — 24, 8

39
40
41

42

43

41

45
46
4'
46
49
50
51
52
53
54
55
56
b'i

56
59
CO
61
62
63
64
65
66
6"
66

69

70

71

72

73

74

75
76

1 neo halt ist? - /. fargoltä uuerdc 3 verenda Vulg. convallem Vulg. A l. In-
torphom. Gerbert: In Torophom ° evascrat Vulg. ° piderbc] r auf rasur von b
1 vemaculos Vulg. 8 subtegminis Vulg. 9 Gerbert: Hreae j0 genetiv in Vulg.
vgl, nr xvi " velamen Vulg. 12 pepercisti Vulg. libis] b auf p 13 Publice] b auf
p von zweiter hand
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1
2
3
i
5
6
1
8
9

10
U
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

_____________________Bl. 10. 4. 5. 6 {Germ. 21, 137. 138 )
Prosperum flunigani — 24,21
Armillas bouga — 24, 22. 30

Copulabitur ist camah — 29, 34 32
Qui priuauit der piteilta — 30, 2 33

Ac destrauit "entimsatulota2 — 24, 32 Conparauit nie uuidar maz raih — 30, 8 34
[iv. xn] [— 24, 50 Inualui gimag&a — 30, 8

(2 a) [extra] Placidum :l eius dinge sinemu Feliciter saliclihho — 30, 11
Suscitali sunt' forsconti uuarun — Mandragoras cppbli — 30, 14

Fuluum 11 elo — 30, 32 [n. iv. v. vm
Furuum suuarz — 30, 3224,59

24,58
Comites eius casinde sine —
Adultis kizoganem — 25,27
Edulio muase — 25, 34
Ccrimoniaseuua — 26, 5
Reputans kizellenti — 26, 7
Perspicuum est duruh siun lih — 26, 9

[xn]
Locupletatus est gi ehli goter—26,13

[vgl. xv]

Masculorum 12 tlecchoti— 30, 32 [ti. xv
Amigdalinaslinuz boum — 30, 37
(3°) Inclitus mar rer — 31, 1
Fetus giburt — 31, 8
[numquid habemus] Ilesidui cileipu -
Amne slroume — 31,21 [31, 14 45
Abigeres far tribis — 31,26 46
Uiolenter noilicbo — 31,31 47

35
36
37
38
39
■10
41
42
43
44

Ad torrentem gerare eile uuiuuu— 26,17 Necetur ciuuizzinot — 31, 32 48

(2 b) Mutuo uuehsallihho — 26, 31
lnniit b ana fei _ 27, 34
Heiulatio« uueinode —27,38 [n.ccccxcv]
Indignatio abulgi — 27, 45
Orbabor arstiupbit — 27, 45 [n. xv. xvi]
Taedet nie unlustidot mih — 27, 46
Innixum analinentan — 28, 13 [u, vm]
In titulum inmarka — 28, 22
Lippis brehene 8nr auco" — 29, 17 [xvi]
Uenusta 1 sineccarlih8 — 29, 17
Huius copule dera gimachida— 29, 27

[n. v]
Potius» pruchenter — 29, 30
Conlemptui dera farsem 10 — 29, 33

1 /. slunigan mit Gerbert - I. enti insatulota 3 placitum / tilg: * sciscitatisuntFulg.
'- irrugiit Fulg., vgl. Vereell 1, W c eiulatu Vvlg. 7 vcnuslo Vulg., vgl. Vercell.

1,104" B l. smeccarlih mit Gerbert 9 potitus Vulg. 10 '. farseni für farschani "Ful¬
uum ist var. lect. von Furuum 12 maculosum Vulg. das dann folgende Populcas uirides.
rasinä postat seheint lat.: resinam portal 13 Haiders änderung in pihonotiu ist unnötig

Sic delusa sollicitudo so pihobotiu 13 sorga 49
— 31, 35

Turnens suuellenti — 31, 36
Exarsisli arbluhitos — 31, 36
Suppellectilein azzasi — 31,37
Tumulum blee — 31,46
Aceruum bufl'o ■— 31,47 [ii]
Transiero. pertransiero. ubar gan ■
Properat zuanahit — 32, 6
Felas melcbo — 32, 15
Uadum slrouin — 32, 22
Luctabalur Rang - - 32, 24

50
51
52

i] 53
54
55

31,52 56
57
58
59
60

Neruum seno adra — 32, 25 [xvi zu 32] 61
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Zs. 5, 206 = Mones Anz. 4, 489. — Tg. 1. — A. (Germ, 21, 2)

XI

Codex seminarii Trevirensis f. 113\

l Bitumen1 ertlhini ' — 6, 14 [iv. vi] Vernaculus 3 ingeburo. 4 incneht— 14,14 |3
2 Cementum 2 calc — 11, 3 [x] [II. v. VI. viii. xj

Empticius couf schal 17, 12 [vn] 15

le
3 Distrauit 5 insadlada —
4 Rufa rouma 6 — 25, 30
5 Deliniuit fleoda 7 — 34, 3

XII

Codex SAudomari 312 ^ 5*.

24, 32 [iv. x] Polimita. 8 uariorum colorum . id est. l6
gepluimedat — 37, 23

6 Uegitat forit — 9, 15 [n. x]
7 Antra n liolir
8 Prouecte etatis alti gauuiganeru

XIII

Clm, 19410 p. 37.
Incommodum10 ungafori l9
Decorticauit eas piskinta see. pirinta —■ ^

-18,11 — 30, 37 [vgl. iv] 2«

PROLOGUS
0 Deleramenta gitrugida ' l 2 a

GENESIS
10 Lateres ziegal 5 a — 11, 3 [iv]
11 A fllo subteminis idc afadame li .
12 fadam 5 1' — 14, 23 [x. xvi]

XIV

Codex SPauli xxv d/82.
Sata mez 5" — 18, 6
Rogum 13 ide sakkari 5 1'
Siclos monete munizzo

[n. iv. v. vn]
filo .i.

5" —

21

%\
23, 16 ®

1 im eonleset. I. erthlim. bitiimine Fulg. s caemento Fulg. 3 vcrnaculos Fulg. 4 in-
geburo im context 5 destravit Fulg. ° das deutsche wort gekört als Substantiv zu coclione
rufa. vi. ags. reäm hd. rahm, das dann folgende Serolinus, dard: (30, 42 serotina) dürfte
aber lateinisch = tardus sein ' = flehota 8 polymitam Fulg. 9 antrum Gew. 23, 20,
antra .lud. (5, 2 10 Incommodum nicht in Fulg. " gitrugida übet geschrieben '- afa¬
dame] a ist die tat. praeposilion la gl. zu struem lignorum 22, 9



XI. XII. XIII. XIV. XV* Zur Genesis

Ja. 173—175

315

XV*
Codex Oxoniensis Jun. 25 l .

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
H
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

(158 ) Perizomata femoralia umbisueift
~ 3, 7 [3, 24

Uersatile 2 uibrante :i glizzinontemu —
(159 a) Concidit'1 mutauit colorem uultus

s ui ghimuzota farua antluttes sines
— 4,5

Sin si non sie ubi ni so — 4, 7
Porro uidelicet gauuisso — 4, 18
*amosi fama uominati gamarde — 6, 4
L euigaüs limpidatis ghisliblem— 6, 14

I». vn]
(159 b) Bitumen 1 genus gluti alii picu-

lam alii resinam harz — 6, 14
Tristeca tricanierata dhridhilli — 6, 16

Arcessito gauuistemu — 26, 9 36
Quispiam einigher — 26, 10 37
Seuit serflsot — 26, 12 38
Locupletatura gahotagoter — 26, 13 39

[vgl. x] 40
lnuidentes apunstontc — 26, 14 41
Olim forn — 26, 18 42
Itirgium strit — 26, 20 43
(160") Pharetra 1 cobliar — 27, 3 44
Dudum antea er — 27, 33 [ccccxcvi] 45
Conslernatus pitarnt 5 — 27, 34 46
Orbabor irstiuffit uuirdu — 27, 45 [u. 47

x. xvi] [29, 27 48
Copulae coniunctioui ghifuaghidhu — 49

50

31, 32
34, 27

Inlustremmagnificuminihbillihan—12,6 Experimente arsuahnissu — 30,27
U59 c) Trimam trienuem dhriiariga —

15,9
Altrinsecus suntrigo — 15, 10
*Wgebat expellebat dhanan flrtreip —

15, 11
Perus iraeundus ghibulahtigher— 16,12
Sata INomen mensurae habens modium

et semem halbaz — 18, 6
(159") Uallauerunt umbibalboton— 19, 4
Üim not — 19, 9 [u]
Intuitus adtendens zua uuartonter —

19, 28
Uepres pramun — 22, 13 [x]
Quin magis 1 potius erdo mer — 23, 6
Antrum hol — 23, 20 fu. x]
(160 a) Hispidus ruher — 25, 25 fvin]
Protinus sar — 25, 25
Gnarus gauuarer — 25, 27
Edulio sodhe — 25, 34
Paruipendens luzzil habtonter — 25, 34

52
53
54
55
56
57
58
59
60

Furuum brun — 30, 32 [iv. v. viii zu 33] 51
Serotinus 8 spatigher — 30, 42
Opes otmali — 31, 16
Clam taugno — 31, 26
Necetur arslaghan uuerde —
(160'') Depopulali aruuasta —
Libans neibhenter — 35, 14
Fomitem zuntrun — 37, 8
Nitebatur pigonda — 37, 21
Opilio birli — 38, 12
Laeinia ora uestimenti tradhun gauuatis 61

— 39, 12 62
Canistra ceina — 40,16 [u. xvi. xvh. xvui] 63
Coniectoris traumscheidares — 40, 22 64

[VIH. XVl] 65

In cu Inline" in bahne — 41, 5 [xvi] 66
(160 d) Machinantur malihont — 42, II 67
Auguriari 10 leozzan — 44, 5 [iv] 68
Quantotius so rado — 45, 19 69
Rennuere 11 uuidharon — 48, 19 70

1 für die tat. Worte ist das im Cod. Carolsruh. Aug. ic enthaltene lat. glossar Rz. an¬
gezogen und durch R vom Cod. Oxoniensis (O) unterschieden 2 versatilem Vulg.

uibrantemR A conciditvultus eius Vulg. '■>bitumine Vulg. ° LocupletaliisRVulg.
Phareträ R -am Vulg. 8 serotiua Vulg. 9 culmo Vulg. 10 augurari Vulg. " renuens Vulg,
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Rb. 491. 492

XVI*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

1 (53 a) Spiraculum uite an aplast des libes
2 —2,7
3 Callidior listigora — 3, 1 [3, 7 [x]
4 Consuerunt folia kiflulitun laubir —
5 Perizomata umbipigurtida — 3, 7
e Ad auram post mcridic za uuetare after
7 mittemu tage — 3, 8
8 Gladium a'que uersatilem uuafan inti uue-
9 rauantlibaz — 3, 24

10 De adipibus i':ona spintun — 4, 4
11 Statim in foribus erit saar in torom
12 uuisit — 4, 7
13 Adpetitus eins cauuurt siniu edo lust
14 siniu — 4, 7
15 Uagus et profugus eris unslatiger enti
16 fräflubtiger uuisis — 4, 12
11 Malleator smidari — 4, 22
18 Occidi illum i in uulnus meum arsluac
19 ib inan in uuntu"n mina e:do 2 in
20 tolg minaz — 4, 23 [x]
21 Et in liuorem meum enti in pleizun mina
22 — 4, 23
23 Prona sunt frambaldiu sint — 8, 21
24 Pactum meum euua mina — 9, 9
25 Labii unius lefses eines edo einera
26 spracba — 11, 1
27 Confundamus linguam eius 3 camiscames
28 zungun sina — 11, 7 [x]
29 Conuallcm inlustncm 1 ebantal marraz —
30 12,6 [— 12,9
31 Ultra progrediens ubari fora cauganti
32 Bene usi sunt uuela niozanti uuarun
33 — 12, 16
34 Ad austraten) plagarn zi sundarun halbu
35 — 13, 1

In uallem siluestrem in uuildaz tal —
14, 3 [x] •

(53 b) Pepigerunt quoque 5 cauestinoton
cauuisso — 14, 13

A filo subteminis« fona uadume des
uueuales — 14, 23 [n. vm. x. xiv-
xvn]

Ditaui illum " caotagota inan — 14,23 ["]
Altrin:secus 8 pedem balbom — 15, 10
Cum '■' sol occumberet denne sunna kisaz

— 15, 12 [vgl. x]
Lampas ignis liobtfaz furres — 15, 17
Ferus homo crimer man edo theoriner

— 16, 12
Prouecteque jetate 10 enti frä kiuaranemu

altare — 18, 11
Muliebria uuibes ciarida — 18, H

[n. vm]
Sub umbra culminis untar scatue des

firstes — 19, 8 [x]
Hoc erit tibi in uelamento 11 oculorum

daz uuisit dir in bulidu augono —
20, 16

Nemus plautauit 12 forst flanzota edo
haruc edo uuih — 21, 33 [q. v]

Probate monete publice kicboraniu uuaga
liullicbiu — 23, 16 [h. vgl. x]

Subter femur unlar huf — 24, 2
Ultra urbabor 1;i filio pim arstiupbit su-

niu — 27, 45 fii. x. xv]
Conlidebantur filii in utero 14 uuarun

samanl stozonti cbind in inneode —■
25, 22

Perspicuum est durubsiunlibc 15 ist —
26, 9 [x]

1 virum lulg. " e:do] r ausradiert'! s eorum Vulg. A inlusträ;] te aus a corr.
'•>enim pepigerant Fulg. c subtegminisVulg. " illü] Abram Vulg. e AUrin :se-

cus] c ausradiert ° cumque Vulg. 10 aetatis Vulg. " velamen Vulg. ,2 plantavit
nemus Vulg. 13 utroque orbabor Vulg. " coli, in utero eius parvuli Vulg. ,6 durubsiun¬
libc] das letzte li aus 1 corr.
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Rb. 492. 493
Obstruxerunt puteum l furicybarton

2 Pucza 2 _ 26, 15
3 (54 a) Sed lia lippis erat oculis 3 uzzan lia
4 p'rehanem4 uuas augon — 29, 17 [x]
ö Taudemque potitus enti az iungist cahei-
6 zanter — 29,30

Fuluum 5 et maculosum falo enti ° flec-
8 chohti — 30, 32 [u. x]
9 p opuleas prichino::" ~ 30, 37

10 Uh'ides cruanuo — 30, 37
Et amigdalinas enti nuzpaumino— 30,37
Omnem subpellectilem meum allaz ca-

13 ziucali minaz — 31, 37
Cumque mature surrexisset enti denue

15 frua arstuant — 32, 22
6 Statim emarcuit sar ardorreta — 32, 25

11 [n. iv. v]
E° quod tetigerit neruum femoris eius

padin daz ruarta senaadraB hufti si-
20 nera» — 32, 32 [x zu 25]
21 Ob stuprum i« unchuski — 34, 13

Tonica talari tunicba anchallichiu —
23 37, 23

Euolutis diebus 11 kiuuantalotem tagum
25 — 38, 12

G Terisdrum ::sabun 12 edo fanun 13 —
27 38, 14 [iv. vih]
8 Lacinia uestimentorumH scozza kiuua-

2'J tio — 39, 12
u Canisdra ceinna — 40,16 [h. xv. xvn. xvui]
1 Coniector 1& traumsceidari — 40, 22

32 [vor. xv]

(54 b) Palustribus fede confecte horuum 33
unsubridu kiplantane — 41, 2. 3 34

Pullulabant in culmo uno uuoahsun in 35
einemu halme — 41, 5 [xv] 36

TeinuES uridine 10 dünne prunsti— 41,6 37
Presagum futurorura forauuizzo zuauuar- 38

tero 17 — 41, 11 [n. vm] 39
Conice::::re ts eilen — 41, 15 40
Uirecta 19 carpebant cruanniu uuineton 41

— 41, 18 [vm] 42
Deformes unsconne: 20 — 41, 19 43
Consumtis faruehotera — 41, 20 44
Squalore torpebant magari 21 slaffeton 45

— 41,21 46
Fertililate: - (41, 29) consü:tura dera 47

uuochärhafti faruehoteru — 41, 30 48
Non consummamus 23 inopia nollas uuir 49

sin faiuebot in unehti — 42, 2 50
Inmunitam terram 21 explorare u cnistis st

unuestaz lant paspeohon ir heuamut 52
— 42, 12 53

Experimente-'25 paniusidu — 42, 15 54
Cybariis liblentom — 42, 25 55
Molimur birü cylenti — 42, 31 56
Uterinum 20 fratrem inneobtliban pruader 57

— 43, 29 58
Sbciphum in quo anguriari solet 27 ehe- 59

lihc in demu kabeilisot uuesan ki- 60
uuon& — 44, 5 et

Tenere diligit eum fasto minneota inan 62
— 44, 20 [— 45, 1 63

Asnitioni mulue urchanati uuehsalliberu 64

1 pnteos—obstruxerunt Fulg. 2 pucza] c auf rasur für z; hiernach stehen in der
lls - 10 glossen au Esaias 3 davor IN genes von 2 hand auf einer frei gelassenen zeile nach¬
getragen '• p'rchancm] das 1 ganz fem, doch wol von erster hand 5 furvum Fulg,
6 e nti] e aus i corr. 7 prichino::] zwei buchstaben ausgewischt 8 über sena adra ist
ein -f- ausradiert ' sincra] i auf rasur ,0 stuprum] p aus b corr. " evolutis autem
multis d. Fulg. >2 ::sabun] s: ausradiert 13 famin] am zweiten n eine rasur (es war
*" der ligatur nt angesetzt) »« vestimenti Fulg. n coniectoris Fulg. I6 tenues et
Percussae ur. Fulg. ' 7 zuauuaitcro] das letzte u aus a corr. 1S Conice::: :re] nice aus-
r 'idierl 'o Uirecta] a mit rasur aus e corr. 20 unsconne:] r radiert? 21 magori]
ouf rasur für r 22 fertilitalis Fulg. 23 consunianmr Fulg. 24 immunita terrae Fulg.
'" experimcnlum Fulg. 20 Uteri nü] il mit rasur aus a coli:; fratrem suuni ut. Fulg.

scyphus . . . augurari solet Fulg,
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Rb. 493. — D. ii. 168. 169. = Pt. (Germ. 22, 392). Sg. 292. (Ilatt. 1, 246)
1 Tantundem uuela oi'to — 45, 23
2 Totidem so sama uilu — 45, 23
3 Superstitem aftarlaz — 46, 30
4 Ingrauiscente fame ana arsuuarentemu
5 hungare — 47, 4
6 In erarium regis in trisachar chunigges
7 — 47, 14
8 (55") Pertinax einuuillic — 49, 7

In stalione nauium in dinge scheflb — V

49, 13
Cerastes in semita hornohtiu natara in

stigu — 49, 17 [n]
Aromatibus condirent pini:: tom 1 sof-

f'oton — 50, 2
Celebrantes exsequias tuldante karehida

— 50, 10 35

XVII

to
n
12
13
14
15
16
17
.18
LS
20
21
22
23
24
25
26
27

a = Codex CarolsruhensisSPetri
PBOLOGUS

Suggillatio 2 erthempunga ;! a 62 al [vgl, vi
GENESIS

Codex SGalli 292.

Virgultumsumer loile ' a 62 al — 2,5 [x]
Perizomata questa a 62 M — 3, 7
Versatilem .i. uibrabilem quekilik a 62"

— 3, 24
Appetitus girilba a 62 al — 4, 7
Leuigatis githigenon a62 a12 — 6, 14 [vin]
Bitumen. 5 est. feruentissimum et uiolen-

tissimum gluten uastostolim a 62 a2
— 6, 14 [vin. xix]

Cubitus« elina a 62 a2 — 6, 15
Campestria giuildi" a 62" gifildi 6 4 —

14, 6
Subtemen8 Vueual !) a 62 a2 vveual h 5

— 14, 23 [u. vm. xvi|
In canalibus ennohin. 1 indrogin 10 a 62 a2

I nöhin. 1 in drögin 65 — 24, 20 [vn]
Paleen strö 6 5 — 24, 32 [n]
Pulmenlum I suual a 62 a2 — 25, 29

Vadum uvrt 65uörd 12 «62 bl —32,22 [bJ
(Polimita tunica ls) Imelot. 14 I decorata-

sliht a 62 M — 37, 3
(Teristrum) uuimpal .i. hullidok a 62 1"

— 38, 14 [xviii]
(Arrabo 15) Pant. 1 uueddi a 62 M — 38,

17 [n. vui]
Armille Ui armborg » a 62'" — 38, 18
Obstetrix uostmoder a 62"' — 38, 27
(Coccinum)1 godeuuebbi. quod sericuffl

uocatur a 62'" — 38, 27
(Pincerna)butticlaria62 bl — 40, 1 [iv. v]
(Pistor) brad baccari a62'" —40,1
Canistrum1S zeinna a 62 M — 40, 16

[n. xv. xvi. xviii]
(Coniectorü') Antprest a 62"' - 40, 22

[vgl. vui]
Amigdalum 2« mandale a 62'" — 43, U
[in] Aerarium tresecamere a 62'" — 47,

14 | xviii]
Coluber slango^i a 62'" — 49, 17
Cerastes hörn uurm a 62'" — 49, 17

1 pini::tom] co oder to ausradiert 2 suggellationeni Vulg. 3 im context a
4 sumer lode] r auf rasur a 5 liitumine Vulg. 6 am rande, a. cubilorani Vulg. 7 im
context a 8 subtegminis Vulg. * im context a 10 beide gü. im context a " paleas
Vulg. ia im context a 13 tunicam polymitam Vulg. 14 = gihimilot ' 6 anlia-
lioncm Vulg. ir' armillam Vulg. " /. annbovg 18 canistra Vulg. 1<Jconiectovis
' »Ig. 20 amygdalarum Vulg. 21 slango] g auf d Holder
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gs LJ4 1 189/ , = Wattenbach Codd, Col. 137 f. — Wattenbach Codd. Col, 157. 158

XVIII

1 Lentis linsines — 25, 34 [vm]
2 Edulio sedi — 25, 34
3 Consobrina * gesuia — 29, 10
4 Experimento mid ers uogingo'2 endi mit
5 costungo — 30, 27
0 Popukas bellicine — 30, 37
7 Amagdalinas 3 mandalaboumes — 30, 37
8 Platanus^ mazaldra — 30, 37
9 tiiolenter nodnuftigo — 31, 31

10 Conglulinata gelimit — 34, 3
11 Tunica talaris '» sidgeuuadi — 37, 23
12 Polimita polimid — 37, 23
13 Theristrum uuimpila — 38, 14 [xvn]
14 Arrabona« bugithi 7 — 38, 17
15 Coccinum uuormo 8 — 38, 27
l« Propagines profun — 40, 10 fvm]
17 Tria canistra trhia ceinun — 40, 16
18 [n. xv. xvi. xvn]
19 Coniectoris erraderes — 40, 22

Codex Coloniensis cvn f. 3 a.

Emergebant nzsuullon — 41, 3 28
Obesis carnibus benagenen fleisscun — 29

— 41, 18 30
Fertilitatis genubti — 41, 29 31
Experimenlum 9 becostunga — 42, 15 32
Diuersorium 10 gastnissi inde gastbus — 33

42, 27 [nl 34
lntercisset 11 dilatio underquami marrunga 35

— 43, 10 36
Marsupiis Ssoumun inde uuullochun — 37

43, 22 38
Uterinus gereuo — 44, 20 39
Tenerc zardo — 44, 20 40
Superstitem ouarleuon — 46, 30 [u] 41
Erarium trisecamara — 47, 14 [xvn] 42
Pro commutatione fviri beuuandelungun 43

— 47, 17 44
Redigatur bekerit uuertlie — 47, 19 45
Pertinax fast -- 49, 7 40

XIX

2ö Bdellium ..... ipsius naturae quae gum-
21 mi gier 1'2 ___cuius et liber numero-
22 nun (16, 31) meminit dicens. erat man
23 quasi semen coriandri cullunder. co-
2* loris bdellii 2 a — 2, 12
25 Leuigatis. bitumine linitis. bitumen est
26 feruentissimum et uiolentissimum glu-

Codex Coloniensis ccxi.

Mandragora 13 dicta. quod babeat mala 47
suaueolentia in magnitudine mali ma- 48
tiani cudine 2" — 30, 14 49

Styrax. 14 arbor arabiae similis malo cido- 50
mi petbuma 3" — 43, 11 51

Pulpa 15 uero est caro sine pinguedine. 52
dicta quod palpitet. resilit enim saepe. 53
hanc plerique uiscum mistil uocant 4" 5427 ten lim 2 a — 6, 14 [vm. xvn]

' consobrinam Fulg. 2 - hd. ersuochungo 3 amygdalinasFulg. * platanis
Vidg. '- tunica talari Vutg: « arrhabonemFulg. ' l. bigithi = blgiht. Dummler
8 vgl. Stimm. Heinrici ix, 9 Coccum greci nos rubrum scu uemiiculum dicimus {Cod. Find.
2400 /'. 78') 9 diese und die näelisle gl. vor 319, 28 10 diversorioFulg. " inter-
ccssisset Fulg. 12 «gl- ags. gloere succinum 13 mandragorasFulg. 14 storacis Fulg.

18 vgl. hierüber nr xxil
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____________________Pb. 1. (Germ. 8, 386). — Id. 344_______

XX
Codex Parisinus 2685.

l Furfum >■dun 2 I rot 49" — 30, 32

XXI*
Codex Oxoniensis Jun. 83.

2 Speraspistes3 protector fidelis quem nos mundbore possumus appellare 3 —
3 Hieronymi Praefatio

XXII
Clm. 2571.

4 Pulpa ■' brato. 1 zentering 23 b

1 furvum Vulg. 2 brun vermutet Hollzmann fälschlich, vgl. Ettmiiller 562
3 vnsQaaitiaxris Vulg. 4 diese worte stehen am rande bei der aus Isidors Origines 11, 1,81
entnommenen bemerkung Pulpa autcm .i. caro sine pinguedine usw., welche ihrerseits zwischen
bemerkungen zu pulmentum (25,29) und primogenita (25,31) eingereiht ist; den anlass zu
der glosse bot wol das wort palpato 27,22
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Genn. stud, 2,299. — A. (Germ, 21,3). Bibl. 9. {Hott. 1,225/). Bibl. 12.
,_____ (Hau. 1, 232). Wn. 863. (Hoffmann 56). Zf. {Maßmann 94)

ZUR EXODUS.
XXIII

Codex monasterü heremüarum 32.

1 Urbes taberuaculorum selibfurgi* 202 — 1,11

2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
U
15
16
17
18
19
20
21
22

2;;

XXIV
a = Codex SPauli xxv d/82. b — Codex Vindob. 1761. c = Codex Stuttgart
theo], et phil. fol. 218. d = Codex SGalli 295. e = Codex SGalli 9. f =

Codex comitum de Apponyi f. 202 a. g = Codex Oenipontanus 711.
Urbes tabernaculorum. id est mansiomtm.

vueidipnrigi d 115 wa'diburjgi c 9 d
uuedipuriki e 265 i. Uueldipuri a 25 a
uueribtirgi 6 27" — 1, 11 [xxvm]

Elegantem- .i. pulchrum. 1 fronisgen
<i 25° — 2, 2 .

Scirpeam [fisceUam] pinezinez rM15 —
2, 3 [xxviii. xxxrv. xxxvn]

Exposuit ßrsazta d 115 — 2, 3
in carecto 3 .i. in sahare c 9 d in sa'raha

e 265 sahirach g 51'' in semida l in
riote d 115 in loco palustri ubi carex
abundat sahfar' b 28 a — 2,3 [xxxii. vgl.
XXVIII ]

Cfepido 8 bamilstat g 51 1' — 2, 5
In papirione G binuz a 25 a pinuz b 28" . i.

piniz d 115 piniz c 265 g 51 b in pi-
nizze c 9' 1 — 2, 5 [vgl. xxvm. xxxiv]

Vagientem uueinonlen d 115 — 2, 6
[xxxiv]

"ubus est genus 7 uirgulti 8 spinosi.
thornstuda (thornis studa e dorinstudo""

g •'• tornstuda c, fehlt a) l (uel ce) 24
brama (bräraa c braama a braniah g) 25
in (In e) quo (qua cg) moraberi 9 (mur- 26
beri a morberi g) crescunt a 25 b c 10 a 27
dll5 e265. 266 g 51" alii uocant 28
spraidach g 51" hec a grecis mortis 29
dicitur. in quo mora crescuut. Vnde 30
ieronimus. amos propheta mora cou- 3 t
stringerc dicit. Dorn studa 6 28". 29* 32
— 3, 2 [xxv. xxvi. xxvm] 33

Condixerat sprach a 26" — 8, 12 34
Linum haro d 117 —9,31 [u. xxxiv] 35
Folliculos pollun d 117 — 9, 31 36
Indigenis ciuibus I inde natis .i. gilanto 37

0 27 a — 12, 19 38
Coxerunt puochan dl 18 — 12, 39 39
[Nee] oecurrerant l0 uikimahtton d 118 40

— 12, 39 41
Coloniam kilenti d 118 — 12, 48 42
Obriguerunt irstabeton rfllS — 15, 15 43

[xxxv. vgl. 11] 44
Coturnix grece ortigomelra dicitur simi- 45

1 dh. seli r l)iirgi. vgl. Codex Carolsruh, Aug. ccxlviii f. 104': urbs. tabernaculum.\i.
felibur 2 die gl. vor der vorigen a 3 Carcctfl g 4 dh. sal\ rar 5 crepidinemFulg.
die gl. nach 321, 33 g 6 Papirio dg 7 genus fehlt a 8 uirgulti] das zweite u aus 1
radiert e. rubi uirgulti c 9 moraberi] ra auf rasur e. diese und die 2 andern gll. im
context c 10 oecurrerat Fvlg.

Althochdeutsche glossen I. 21
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A. {Germ. 21, 3). Bibl. 9. (Hatt. 1, 226). Bibl. 12. (flott. 1, 232). Wn. 863.
(Hoffmann 56). Z/1. (Mafsmann 94) ______

1 libus' auibus que quasquile uocantur
2 sed maior wahtile 2 c 10 b — 16, 13
3 [xxvm]
4 Scatere .i. ebullire. I chredemin a 27"
5 wallen c 10" — 16, 20 [xxvm]
6 Coriandri 3 cullentar a 27" chullintar d
7 119 e 268 chullinter c 10" — 16, 31
8 [il. XXVIII. xxxvn]
9 Penuria zadal a 27" — 17, 3 [n. xxvm]

10 Remisset 4 nidirlazit a 28" — 17, 11
11 Sustentabant. id enthabeton a 28 a —
12 17, 12
13 Strenuis 5 id. gambra a 28 a .i. gafnbren (i
14 6 34 a ga'mbren e 268 cambren. I er-
15 nesthaften d 119 gambrer c 10" —
16 18, 25 [n]
17 In peculium sunt scaz a 28 a — 19, 5
18 [h. xxvm]
19 Caligine tuncli a 28 a — 19, 9
20 Perstepebat 7 prastata a28 a — 19,16 [n]
21 Fumebat 8 rouch a 28 a — 19, 18
22 Contestare ßrbiut a 28 a 6 34 a d 119 e 268
23 firbiuth c 10" uirbiut g 52" — 19, 21
24 Sculptile grepthi <> a 28 a — 20, 4 [vgl. ii]
25 Sectis gisnitiman " o 29" — 20, 25
26 Cultrum u mezzras a 29" e 269 mezzires
27 c 10 c — 20, 25 [xxxiv]
28 Subula ala a 29" — 21, 6 [xxvm]
29 Pugno gii'uustoot a 29" — 21, 18
30 Inpensas giziuch a 29" — 21, 19 [ii.
31 xxvm. xxxvn]

Abortiuam eruuorfan o 29" — 21, 22
Obruatur 12 [lapidibus] gisteinot a 28'

— 21, 28 [— 22, 6
Aceruo 13 . i. tumulos. I uimbon a 30"
Conductum u gimeitit a 30 a kimiel'az

d 120 gimetaz c 10 c e 270 — 22, 15
Dotabit 1r> vuidimit d 120 — 22, 16
Maleficus 16 goculari a 30 a — 22, 18
Mutuum l " Inlihen 18 a 30 a — 22, 25
Pregustata id. erbizen a 30 a — 22, 31
Auersor leidizo a 30 a — 23, 7 [xxvm]
Refrigeretur gilabot a 30 a — 23, 12
Scrabrones 1P horniz a 30 a hornoz e 270

hornuzza c 10 c d 120 — 23, 28 [»•
xxvm. xxx. xxxm. xxxv.xxxvn. ccccxciv"]

Crateras2o choffa d 120 choppha c 10 C
c"opp"a e270 choph napf 21 g 52* —
24, 6 [xxxiv]

Pelles arietum 2 '2 .i. sine lana gilouroth* 8
quasi particii 24 idraolite' 25 garacbte - 6
c 10" — 25, 5

Rubricatas 27 [pelles] kirottiu d 120 gir-
rottiu a 30" girotle g 52 a kerosttiu b
36" kirotaze270 kirottaz c 10 c — 25,5

Iantinas 2 » loskisfel c 10 c d 120 /" lois-
keuel 2!l (/52 a loskisi'el c 10" loskifel
f loisgisfebl e 270 lo'gi a 30" — 25, 5
[vgl. xxvm. xxxi]

Ligna setbim ... .i. hagan 30 b 36" ha-
gan 3 ' c 10 c d 121 ha rgan e 270 —
25, 5

1 /. similis 2 «ier quasquilo. 3 Goliandri ae A remisissct I rulg. 5 Strennuvs e
6 rf/(. ga'nbren 7 pcrslrcpebat A7)//^. 8 fnmabat Vulg. 9 J. grephti 10 '■

gisnittinan " Cultrum] r aus corr. e 12 rf»e gl. »wischen 322, 19 wnrf 20 a.
obruetur Vulg. 13 l. Aceruos mit Vulg. u diese gll. in folgender reihe: Pre¬
gustata, Mutuum, Conductum, Maleficus a 15 vor 322, 36 (/ ,6 malefico Vulg.
17 mutuam Vulg, ,8 /. Inleben ,9 Sciabones ace crabrones Vulg. 20 Cratcra] rate aus
corr. g. später zwischen 323, 9 resp. 25 und 31 ceg- 21 napf übergeschrieben g
22 die gl. nach 323, 35 c 23 verstehe ich nicht 24 /. partica 25 Dg-/. Diefenbach
Gl. 284' ydroulum .... sunt vasa facta de corijs vitulorum 26 = garaebote 27 Rubri-
catum] r aus corr. c 28 Iacinctinas beide mal, das zweite mal nach 322, 52 e hiantinum a
lentinas und Pelles iant /' (?i«cA323, 13 u?id2h) Iantina g - g loiskeuel] k aus c corr.

30 .i. bagan auf rasur b 31 im context c



XXIV Zcr Exodus 323

A. [Germ. 21, 3. 4). Bibl. 9. (Hatt. 1, 226). Bibl, 12. {Hau. 1, 232).
(Hoffmann 56). Zf. (Maßmann 94)

\Fm. 863.

1 Thimiama 1 uuirouh a 30 h uuiroh e 270
2 vuierouch d 121 wirodi c 10 c — 25,6
3 In cultum 2 inubida a 30" — 25, 9
4 Circuli ringa a 30" — 25, 12
5 Uectes grintila a 30 b — 25, 13 [xxxi]
6 Propitiatorium. id pleh a 30 b — 25, 17
7 Ductile s gislagan 1 a 30" e 270 kisla-
8 gan 5 c 10 c d 121 gislagane b 37 a
9 kislaginiz 5 52 a — 25, 18 [xxxiv]

lü Interrasilem 6 missilihen greftin e 270
u mislichen greftin cWf mis silihan-
12 gestin a 30'' misse'lichen kirusten 1.
13 untarfalztaz" d 121 — 25,25
14 Acitabule . i. acinarios. ezichfaz a 30 b
15 Acitabula. s id uasa modica. et quo
16 cetum 9 ferunt. id izanari « 31* —
17 25, 29 [11. xxxi. xxxiv]
18 Pumex <° pumiz d 121
19 Hastile selpoum ei 121 — 25, 31 [u.
20 XXVIIl]

21 Sciphos. calices maiores. 1 cofphilin a
22 30\ 3l a — 25, 31 [n]
23 Eniuuctoria 11 cluft b 37 b c 10 c «270
24 f .i. cbulupt a 31 a chlufle. uel snuzzila
25 d 121 — 25, 38 [n. xxviii. vgl. xxxiv]
26 Cortina 12 lachen a 31 b umbihang c 10"
27 — 26, 1 [xxviii. xxx. xxxvn]
28 Retorta" gizuirnat a 31 b gizuirnot« #52 a
29 kizvirnota c 10" kizuirnft f — 26, J
30 [11. xxviii]

36
37
38
39

Ansula 15 snöra a31" abansa dimuniti- 31
uum. nestilun 6 38" Ansas 10 nestilon 18 32
c 10 c nestiloh e 270 nestilo d 121 33
nestilun 1 snvre g 52 a — 26, 4 34
[xxviii. xxxi] 35

Insertas ingitan a 31 b — 26, 5
Circulos ringa a 31 b — 26, 6
Incastratura t7 kitubili c 10" gitubili b 38

kitubilit f id gitubilit a 31 b e 271 kl
tubilit. 1 nuoha rf 121 — 26, 17 [vgl. 40
xxv. XXVII.xxviii. xxix. xxxi] 41

Compago giftagidaj a 31 b — 26, 24 42
[xxxiv] 43

Laminis plehun a 31 b — 26, 29 [11] 44
Contextum giuueban « 31 b — 26, 31 45
In usus innuzida a 31 b — 27, 3 46
Lebetas 18 caldarii. magni. chezila (chez- 47

zil c) a 31 b. 32 a c 10" — 27, 3 [n] 48
Forcipes zanga 0 32 a 6 38 a d 122 e271 49

zango c 10" — 27, 3 [11. xxxiv] 50
Fuscinulos 19 craffon a 32 a chraffuu <H22 51

crhafun e 271 chraphin c 10" — 52
27, 3 53

Receptacula Chellili 6 38 b chellili c 10" 54
d 122 chellilih e 271 chella a 32 a — 55
27, 3 56

Graticula 20 rohost 6 38" e 271 röst e 10" 57
d 122 id rosta a 32 a — 27, 4 [xxvm. 58
xxxvu] 59

Retis id nezzi a 32 a - - 27, 4 60

> Thimiamata dVulg. - hier wüste die in e 270 zwischen Scrabrones und Interasilem
stehende gl, Conpingite. langite (25, 10) folgen; aber langite ist ein Schreibfehler statt Jungite
(so Äs.) 3 Ductile] 1 aufrasurd Du'ltile e Productiles gislagane] s gisla mit anderer Unte
übergeschrieben a productiles Vulg.} ductile steht erst 25, 31 «gislagan] gl auf rasure
5 im context c • Interasilem] i ««* a eorr. e. in terra silae. id int anaghfam.s s.hhangestm a.
diese gl. in ace gleich nach 322, 46, fängt an in f ' untarfalztaz] ztaz auf rasur d
s das zweite mal die gl. nach 323, 25 a H acetum, »ff/. 272,10 " Pom« moA« tnPulg

» Emuncturia « » cortinas Vulg. wischen 323, 41 und 47 0 ,S *^» WJ
vnd 323, 38 c, iuicA 323, 35 g » gizuirnot] z ottt c com ff 15 Ansulas 6AWff. Ansa a
Anse ff Ansas ÄanAe, Par palimpsestorum 174; ii«ie ff/, könnte auch zu 26, 10 gehören.
nestilon im corctoi c " unmittelbar vor 323, 26 ac Fibula c. ang. Inc. t lncastra-
töre 4 -ae J-«/ff. 1S Lebetes efw/ff. 19 Fuscinulus e fuscinulas Vulg. Uaticula ac
Craticulum d craticulam Vulg.

21*
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A. (Genn. 21, 4). Bibl. 9. (Hatt. 1, 226). Bibl. 12. (Hatt. 1, 232/"]. Wn. 863-
______________ (Hoffmann 56). Z/1. (Mafsmann 95). Zs. 16, 92 _______________

uersu 14 usque ad mentum chinni 15
uitte eius a 33 b — 29, 6

Intestina Inoliili 6 42 b Innouili a 33"
innouile d 123 f Innouilih e 272 in-
nodili.'« innadiri c 10" — 29, 13

Reticulum" nezzi a 33 a c 10 d nezze 6 42"
nezza d 123 e 272 — 29, 13 [xxxvii]

Renes ls lenlipraton a 33" lentipra../
lentibratuu b 42 b lendibraton c 10 d
.i. nieren d 123 — 29, 13 [n. xxvm]

Corium hut a 33" — 29, 14
Aruinam 1!) ueiziti « 33 a ueizti e 272

feizti unslit b 42" feizti l unslit d 123
unslit c 10" f — 29, 22 [xxvm]

üitalia giniaht c 10" — 29, 22
Pectusculum prustpeini a 33 a — 29, 26
Cynamomum 20 cinamin c 11'— 30,23
Fususio 21 guz a 34 b — 32, 4
Papilio. 22 id tentorium. inde dicitur pa-

pilia id uiualtra a 34 b — 33, 8
Armilla'- 3 .i. armbouga a 34 1' ide arm-

bouga e 273 armbouga c ll a d 124
— 35, 22 [xxvm]

Dextralia 21 ristilla f b 44 a ristilla f ristillo
c 1 l a d 124 ide ristillo e 273 id ri-
stallun a 34 b — 35, 22 [xxvm]

Neuerant spunnin c 11" — 35, 25
Carpentarius 25 waginare c ll a — 35, 33
Speculum 2(i span fnilin b 44 b spannilin

1 Arula ' uas eneum gluotpbanna c 10"
2 — 27, 5 [n. xxvm] [vgl. u]
3Paxillus' 2 erdcbegil a 32 a — 27, 19
4 Oras 3 so: um. 4 1 ort 6 39" .i. soum.
5 f. ort a 32" soum I ort d 122 söm.
6 uel ort e 271 ort. 5 soum e 10" ort/
7 — 28, 7
8 Sculpes grabas a 32 a — 28, 9
9lnclusisG l gicastot a 32 1 — 28, 11

10 [xxvm]
11 Uncinos chr'aspfun b 39 b craffilin a 32 a
12 — 28, 13 [u. xxvm. xxxiv]
13 Vncinas. 7 capientes claua^s nagal a 32 b
14 — 28, 14
15 Inlinies 8 anagiclebis a 32 b
16 Uitta nestila a 32 b — 28, 28 [u. xxvm)
17 Mala punica genus est pomorum dulce
18 multum. et magnum quasi duas pug-
19 nas. id fust a 32" — 28, 33
20 Lamina 9 plech a 32" — 28, 36 [xxvm]
21 Feminalia 1" brüch c 1l a — 28, 42
22 [xxvm. xxxvn]
23 Consparsa u giclinetin. 1 gisprengit a 33"
24 — 29, 2 [xxxvn]
25 Lagana 12 ...... in qua postea in sarta-
26 gine et oleo frigatur 12 gigroubit a 33 ab
27 kigroubit d 123 gigrobit e 272 kigrou-
28 bit wirdit c 10" — 29, 2
29 Tyra. 18 pannus est in capite in trans-

1 arulam Fulg. 2 paxillos Fulg. 3 Ora cf 4 so:um] rasw von f b
s ort im contoxt, zwischen Ora und ort rasur c B inclusos Vvlg. 7 uncinis Fulg.

8 nicht in Fulg. der Zusammenhang isl Quatuor ordines im inlinies. anagiclebis, sodass
inlinies ein fehler /'in in lineas und Pones das verb zu anagiclebis (29, 17) sein könnte
9 laminam Fulg. 10 diese gl. ebenso wie in aef (wo Feminalia bragas, braga nur lat. isl)
nach 324, 55 resp. 56 c " conspersa Fulg. 12 die gl. in ace nach 324, 45. fricatur cde

13 tiaram Fulg. die gl. gleich nach 324, 28 a " /. in transuersum 15 cliinni über¬
geschrieben a 1C im context c " Reticnla e 18 Renunculos c Renuncol f
la Aruina cf 20 cinnamomi Fulg. dann folgt d 123: Onicha. chalbanen. genera pretiosis-
sima sunt pigmentorum; dies ist lat., vgl. 30, 34 Fulg. 21 fusorio Fulg. 22 papilionis
Fulg. dann e 273: Cornuta ide slendida usw. (34,29): /. splcndida 23 armillas Fulg.
24 Dextraliola b 25 carpentario Fulg. 2ß speculis Fulg. diese gl. in ae vor 324, 50, in e
nach 324, 52



XXIV. XXV. XXVI. XXVII Zur Exodus 325

i. (Gem. 21,4). Bibl. 9. (Hatt. 1,226). Bibl. 12. (Halt. 1,233). Wn. 863.
(Hoffmann 56). 2f. {Mafsmann 95). - //a«. 1, 317. 318. - Zf. (Maßmann 95).

— Sg. 2 83. (gatt. 1, 316)_______________________
1 a 341» e 27 3 spannili dl^lp^üimTTaxe nelkieTe^tuTT kl nizislifin a 35" 13
2 e UV- 38, 8 - 39' 19 14
3 Excubabant uuahte'ton b 44" uuahteton
4 d 124 uuha. tcton e 274 — 38, 8

XXV
Codex SGalli 296.

5 Rubus est congregatio spinarum. ut qni- (Latus) latus parücis =■ .i. losge 77 - 15
6 dam uolunt. i. thortstuda 2 59 — 3, 2 26,13
7 [XXIV- XXVI XXVIII ] Incastrature tubil 4 77 — 26, 17 [vgl. 17
8 AnsuK>3narauun* 76 - 26, 4 [xxvi... xxiv. xxvn. xxvin. xxix] 18
9 vv -, I n o cocco 7 bistincto kerezzotemo * 80 19

M] - 27, 16 20

XXVI

Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218 f. 11".
10 Rubus s thornstuda — 3,2 [xxiv. xxv. xxvm]
11 Coccum rezza" — 35, 23

XXVII
Codex SGalli 283.

12 Incastraturas ^ tubil » 389 - 26,17 [xxv. vgl. xxiv. xxvm. xx.xj
„ .. t th 0r tstuda] das erste t aus d corr. I. thornstuda

' ne laxa flnerent Fulg. « J bus adetum rubricatis
3 ansnlna />«/<>■ 4 übergeschrieben paiuti» b v

ansulas rulg. »"<- B . , coccoquep-M£. » rubi Pw/g\oder ianthinis de* nächsten verses in /<?""■ > wig. *
i <« conto* •» incastraturaeFulg. »' tabu •**««*«»«•



326 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 101). 10. (Diut. m, 422). 11. 13. (Diut. n, 44).
Gem. 15, 352. .M«. 320. Sb.

XXVIII
Codex Vinalob. 2723. c = CWea; Wn<M. 2732.
e = CTwj. 13002. /" = CY»i. 14689. 5 = Clm.

a — Clm. 18140. 6 =
d = Codex Gotwic. 103.
4606. Ä=» Clm. 14584. i^= Clm. 6217. k == CTwt. 14745. I = Codex Turic
(Rhenov. 66). m = CMeo; Stuttgart, heran. 26. »t == CWex Angelom. 1 4/11«
0 = C7m. 22307. p = Codea? IrfmoH^. 508. ? = C/m. 22201. r = Cfe». 17403.

s = Codex monasterii heremitarum 127.

1 Anime menniscun a 8 a 6 16'' c 20 a <248"
2 menischen g 237" menniskin e 219" 2
3 ff 96 b menskin r 219 d — 1, 5
4 Ingruerit brxxbhskt' «8' — 1,10
5 Urbes tabernaculorum vueidopurgi a 8 a

vueido

6 purgi e20 a vueidopvrgi M6" i.weidi-
7 bürge e 219 b2 q 237" i. uueidburch 2
8 r 2l9 d weidepurgie d 48'' weidi purge
9 g 96" —1,11 [xxiv]

10 Fiscellam scirpeam zfknnxn. pinpzknb 3
11 a 8 a churbeli w 6" — 2, 3 [xxiv. xxxiv.
12 xxxvn]
13 Carectum * seniidalu. saharahi a 8 a semi-
14 dahi b 16" c 20 a d 48" / 38 a g 97 ä
15 spreidach e 219" 2 r 219" schimehe 5
16 237" — 2, 3 [vgl. xxiv]
17 In crepidine 5 inuntivphi. kuspxmf G
18 a 8 a inuntiuphi b 16 b d 48" in untiu-
19 phi c 20 a f 38 a lnvntiephi ff 97 a untiu-
20 phe e 219" 2 r 219 d santgewelleff 237"
21 — 2, 5 [n]
22 In papirione 7 insaharahe. 1 pinoze a 8 a
23 saharahe. 1 pinozahe (pinazaheb) b 16"
24 c 20 b sahirahe. 1 pinizzach e 219 b2
25 saherach. ul pinzach r 219 d Saharahe.
26 pinizaha ff 97 a sarahe 1 pinazahe d 48 b
27 sarhahe 1 piniz q 237" insarahi l pi-
28 noze f 38 a saraha l pinizahe (piniz-

hahe l) h 127" Hl saraha. I pinizha
p 3" saraha 1 pinezahae n 7 a sarabe
1 pinezen m 10 b indem pinizach i 2"
fc 74 b — 2, 5 [vgl. xxiv. xxxiv]

Sabulo sante a 8' b 16 b c 20 b d 48"
sande »» 10 b sanda n 7 a santa h 127"
sant e 219" 2 g 97 a / 11 ? 237" r2l9 d
— 2, 12 .

Rubi. rubus ... id doronstüda a 8" dorn-
studa 8 o 44 a — 3, 2 [xxiv. xxv.
xxvi]

Impeditioris gimarlorin a 8" c 20" gimar-
torun S 16" d 48" — 4, 10 [xxxv]

Tardioris ungiredir c 20 b ungiredirun
a 8 b 6 16" — 4, 10

Fabricatus est gimachotaa 8" c 20" ginia-
hota 6 16" gimachote rf 48" e 219 bä
gimachot 5 237" r 219" — 4, 11

Sollicitatis girr& b 16" c 20" girret a 8 l
girrat fZ48" i. irrith e 219" 2 i. irret r219 d
girroter 5 237" — 5, 4

Exactoribus scxldhfkzxn u a 8 b — 5, 6
[ad] Conflciendosziginiachunnea 8 b zigi-

mahhunne 6 16 b c20 b zimachunnad 48"
zimachhenne e 219 b2 r 219 d zimahhon
q 237" — 5, 7

Odorem li umunt 0 46 a — 5, 21
Incircuracisus [labiis] uugispraheler a 9"

1 brxxbhskt übergeschriebenfl, <tt. aruuahsit 2 uueidburch]d corr.ausb r 3 zfknnxn.
pinpzknb übergeschrieben a, dh. zeinnun pinozina 4 carecto Vulg. 6 per crepidinem
Vulg. « knspxmf übergeschrieben a, dh. in soume 7 papirione] ri auf rasur l
8 im content o 9 scxldhfkzxnübergeschrieben a, dh. sculdlieizun
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 8. {Maßmann 101). 10
Ma. 320

. (Diut. hi,422). 11. 13. (Diut. u, 44).
321. 56. ______________

1 ungisprahheler c 20" vngisprahhaler
2 6 16" ungispracher e 219" 2 r 219 d un-
3 gespracher d 48" unibisnitener g 237"
4 — 6, 30
5 Scinifes mxcckn l a 9 a — 8, 16
6 Uesices platrun a 9 a plätrun 6 16 b c 20 b
7 platiren e 219" 2 platerin r 219' 1 blatern
8 9 237' 1 — 9, 9 [n]
9 Condita est pistiftit vuart a 9 a pistiph-

10 tiuvard c 20 b pistiphiuuard 6 16 b bi-
11 stiptit warti49 a bisthiftit. wart q 237"
12 gistiftit wart e 219 b2 gestiftewart r 219 d
13 — 9, 24
14 Corrodet gknfgkt 8 o 9 a — 10, 5
'ä Magnus stiurrer a 9 b c 20" stiurer*
!6 q 237" sturrer 6 16" :tiurer 5 d 49 a
17 stiuren r 219" stiurit e 219 b2 — 11, 3
18 Mutiet xxknkspt« a 9" vvinsot n 7 a
19 win ssot Z 12 wius& h 127" winset«'2 b
2D p 3" winsit # 97 a winsat m 11* —
21 11, 7
22 Anniculus iariger l 12 m ll a n 7 a iari-
23 gar h 127" Iaresalt 51 97 a iarizalt 5 j'2 b
24 — 12, 5
25 In superliminaribusindenubarturin h\2T
20 in den uberturin 7 m ll a p 3" iudinu-
27 birturrin l 12 in den uberturn n 7 a
28 inden vbstv°rn i 2" — 12, 7
29 Azimos derpa h 127" derba m ll a derbe
30 p 3" terbv l 12 derb'z i 2" — 12, 8
3t Fasciculum s gipuntulun h 127" gibuu-
32 tilun g 97" p 3 b gibvndilin i 2" gebun-
33 delin m ll a gibundilli n 7' gibundili
34 Z 12 — 12, 22 [n. xxx]

Religio fhbltkdb» a 9 b - - 12, 26 [n] 35
Conspersam [farinam] gicbnetenaz 10 a 9 b 30

— 12, 34 [n] 37
Pulmenti u zuomuses m 11 a zvomvoses 38

3 97 b zuomöse Z 12 zumuse p 3" zo- 39
mosa h 127 b zvmvese i 2 b — 12, 39 40

Occurrerant 12 gbhptxn 1» a 9 b — 12, 39 41
Coloniam 14 giupida. I bxppb 15 a 9 b 42

guopida 6 17 a c 20 b p 3 b guopide d 49 a 43
göpida h 127 b gvobida g 97" göbida 44
Z 12 guobida n 7 a göbidi i 2 b gubite 45
9 237" gobidei(imll a gipuide e219 M 46
gipue r 219 d — 12, 48 [11] 47

Cras pivuri a 9" 6 17 a c 20" piuuri d 49 a 48
morgin 9 237" — 13, 14 49

Adpensum [quid] givueganes a 9" b 17 a 50
giuveganes c 20" giwegenaz d 49 a gi- 5 t
wegenez e 219" 2 geweginiz g 237" gi- 52
wegen r 219 d — 13, 16 53

Equitatus girith a 9" b 17 a c 20" girite 54
q 237" gireite d 49 a e 219" 2 gireit 55
r 219" — 14, 9 56

Coturuix..... quasquile wahtila g 97" 57
p 3 b wahtiiae Z 12 wahtile 11 m ll a 58
n 7" uuabthala Zi 127" — 16,13 [xxiv] 59

Minutum gkmblbnbz. smblbz ls a 9" — 60
16, 14 [n] 61

Pilo stamphe a 9" 6 17 a c 20" d 49 a 62
e 219" 2 stamph r 219 d stanf g 237" — 63
16, 14 [11. xxxv. xxxvn] 04

Scatere 10 vuimidon a 9" & 17 a wimidon 65
d 49 a wimirin e 219" 2 wimeren g 237" 66
wimere r 219 d givimidon c 20" wallan 67
/1 127" uuallen p 4 a wallen g 97" fr 74" 68

a j,v Q-imzetrl. am rande mit Verweisung q

» gknfgkt «toswebM«. «, «. gmegU m content q J «
«»/• rot. ,.««,. ..0» s d • xxknkspt übergeschrieben a dh. "^ „Ä ^J
c rtaM W!e 0 «z«, m ■ Phasciculus I Fasciculus» Fasecu vs« • fhbltkdb ^J^"*
6«m «, dl, ehaltida » gichnetenaz«tay^MM « » >» * ° CC™
Fuhr «Mb*™ übergeschrieben a, ah. s*hotw '« Colonia ofom Colonam« dA.

huopa »• goblde] 0 JUf «• » oorr. » « wahtile] MrfM« t und . oJ«» ,«.«„• »
18 smblbz übergeschrieben a, dh. gimalanaz, smalaz 19 Scatnre k



328 B. Glosseis Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 101).
Met.

10. (Diut. in, 422). 11. 13. (Diut. h, 44).
321. Sb.

1 J 12 m 11* wallin i 2 b uz wallen n 7"
2 — 16, 20 [xxiv]
3 Sabbatizauit firrota l a 9 b firrota 6 17 a
4 e 20 b flrota d 49" virote e 219" 2 uirote
5 r 219" virothen q 237" — 16, 30 [n]
6 Coliandri 2 chöllantres. lxppls 8 a 9 b
7 chullantres 6 17 a c 20 b d 49 a # 97 b
8 chullandres q 237" chulindres e 219" 2
9 r 219" — 16, 31 [u. xxiv. xxxvii]

10 Betro pivuri a 10 a & 17" c 20 b piuuri
11 rf 49" Pi iu e 219 b2 piiu r 219'1 rucbe-
12 lingen q 237" — 16, 32
13 Penuria 4 zadale a 10 a 6 17" c 20" zadal
u 5 237" zadil e 219" 2 r 219" — 17, 3
15 [n. xxiv]
16 Cerimonias"' Opher #97" opher 6 m IV
17 opbir «2" w7 a opfirÄ 127 b obilr Hl
18 oflr p 3" — 18, 20
19 Prouide gi'chius a 10 a gicbius b 17 a c 20 b
20 gilmgides e 219" 2 behuite r 219" —
21 18,21
22 Strenuis 7 l'raden 8 a 10 a & 17 a c 21 a
23 fradan d 49 a e 219 b2 r 219" frader
24 </ 97" fnimiger q 237" — 18, 25
25 E regione 9 Igaganderohalpo a 10" in-
26 gaganderobalpo 6 17" c 21" ingagan-
27 derebalbo tf 49 a Ingagenderbalbee219" 2
28 r 219'' ingagand sbalpa i 2" ingagen-
29 derobalbinf38' Ingainderobalpin #97"
30 dangegen q 237" — 19, 2
31 Peculium sxntbrscbz10 « 10 a — 19, 5
32 [ii. xxiv]
33 Perstrepebat doz n a 10 a — 19, 16

Ad radices zidennidanenligina 10" b 17" 34
c 21' d 49 a zidemnidanen,r 219" zide- <>&
mudanentigin12 e219 b2 zidennidanen- 3ß
tigo f 38 a zvodennidanentigen 5 97" 3"
zodennidaneutiga"M27" zuodennitigen 3°
m ll a zedenniderwentigen g 237" — 3
19, 17 4°

Subula älo a 10 a ala </ 98 a /; 127 b ahla 4t
i 2" alansa sula Z 12 ala 1 siula m IT 42
siula n 7" — 21, 6 [n. xxiv. xxxvii] 43

Impensas giziuch a 10 a 6 17 a c 21" rf 49" 44
gizuch q 237" giziuc e 219" 2 r 219 d — 4&
21, 19 [11. xxiv. xxxvii] 46

Luscos einovgi a 10" — 21, 26 [11] 47
Auerso " lfkdkzp ö a 10 a — 23, 7 [xxiv] 48
Scabrones hornuzza g 98" bornuzze k 74" 49

hornuza fi 128 a m ll a bvrnuze 1 2" 50
hornuz p 4 a — 23, 28 [11. xxiv. xxx. 61
xxxiii. xxxv. xxxvii. ccccxciv"] 52

Vespe )5 weis p 4" 53
In crateras nbphk. lkdxbz l8 a 10 b — öl

24, 6 55
Queslionis 17 strites a 10" & 17 a c21 a <249 a &6

e 219" 2 g 98 a 5 237" strita f 38 a strit 5'
r219" — 24, 14 [11. ccccxcvj &

Ultroneus gfrnlkbp i» « 10" — 25, 2 59
Iacinctinas 19 [pelles] lpscknkx lu a 10" — 6°

25, 5 [vgl. xxiv. xxxi] 61
Coronam 20 prorth c 21 a probt & 17" 62

pro'ib rf 49 a proth o 10" e 219" 2 r 219" 63
prbl 21 5 237" prort. 1 champ. 1 wlsta 6*
g 98 a prorbt campb 1 uulsta h 128 a 65
prortcrampb 1 vuita s 33 port. 1 wlst 66

1 firrota übergeschrieben a 2 Coriandri gl'ulg. 3 Ixppfs übergeschrieben a, dh. wol
luppes * Penuniiria, das zweite n ans r corr. q 5 die gl. in allen hss. vor 327, 57;
doch könnte sie auch zu 12, 25 gehören. Cwinionie p 6 opher] o aus ?u corr. vi
7 Strenuis" bc Strennuis de Strennuus gqr 8 fraden übergeschrieben a <J vor 328,22 g-

10 sxntbrscbz übergeschrieben a, dh. suntarscaz •» doz übergeschrieben a 12 zide-
mudanentigin] das zweite d aus corr. e " aversor Fulg. 14 lfkdkzp übergeschrieben a,
dh. leidizo 15 scheint gegengl. zum vorhergehenden warte 10 beide gll, übergeschrieben a,
dh. naphi, liduaz " Qucstiones//- ,8 gfrnlkbp übergeschrieben a, dh. gernliho ,0 lpscknkx
übergeschrieben a, dh. losciniu. ianthinas Fulg. 20 Corona s 21 prht von anderer hand q



XXVlll Zur Exodus 329

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. {Mafsmann101). 10. {Diut. m, 422). 11. 13. {Diut. n, 44).
M«. 321. Sb. _____________

1 p 4" B:orth.i X. champh t 2" Prort-
2 chramph l 13 prortchramph2 m 14* —
3 25, 11
4 Propitiatorium vperlith 3 a 10 b vparlitli

6 17 a c 21 a uparlit /■ 38" uberlilh d 49"
e 219 M r 219" vbirlit <? 98" vb slit i 2 b
— 25, 17 [n]

8 Labium prortb b 17 a c 21 a prort d 49"
e 219" 2 r 219 1' Prort q 237" prot
«10" prat p4" prät /"38 a prort. champ.
t wlsta g 98 a prart 1 cramph l 13
prart l cräph m ll a pralb 1 cramph
* 33 — 25, 24

14 Coronam champ 6 17 a c 21" d 49" e 219" 215
16 champh f 38 a camp q 237 1' cha;"

r 219" 25,25
17 Interrasilem■» untüloten c 21' unter-
18 filoten b 17" d 49 a p 4 a uularfiloten5

/"38" Vntaruiloten g 98" unterfilotan
ä 128 a unterfilotb e 219 1'2 unterßlohten
r 219" vntlirülotan l 13 undirfiloten
s 33 underfiloten will" unterdenge-
filoteu q 237" — 25, 25 [xxix]

* Interrasilem coronam champun tflloten
25 «10" — 25, 25

e 219 b2 fSS" g 98 a r 219" zeine q 237" 35
— 25, 31 36

Scyphos 10 chopha a 10" c 21 a choppha 37
d49 a chopphe e219" 2 chopfa b 17" 38
cbophe r 219" cbopho {237" Stoupha 39
m7" stoupha m ll a stovpha l 13 stö- 40
pha h 128 a stovphe g 98" stoufa s 33 41
Stoffe i3* £74" — 25, 31 42

Sperulas scipun a 10" b 17" c 21" 43
Scipun f 38" scipun h 128" scipum 44
d 49 a scibun / 13 m 11" scribuu s 33 45
seihen e 219" 2 sc"iben r 219" schiben 46
q 237" schibun </ 98" schinbvm i 3" 47
schiniboum k 74" — 25, 31 [xxxvn] 48

Calami zxpgxn " a 10" — 25,32 49
Emunctoria chlxiik 12 « 11" scarili 13 50

h 128" s 33 scarli g 98 a scarliv M3 51
scarlin m ll a scharlin j 3 a — 25,38 52
[11. xxiv. vgl. xxxiv] 53

Emuncta gfsoxzkt 14 a 11" — 25, 38 54
Cortlne xxbnllhhbn1!i all" Cortinasvm- 55

bibanc g 98" unpahanc h 128" umbe- 56
bange m 11" vmbhanch i 3" vm hanch 57
1; 74" umbanga s 33 — 26, 1 [11. xxiv. 58
xxx. xxxvn] 59

2G Pbialas pecliara h 128" bechara l 13 m7" Bisso sabun h 128" m 11' s 33 sabin. 60
27 bechare m 11" pechare g 98" pechere«
28 1 2" — 25, 29
29 Hastile' selppoum « 10" 6 17" c 21" d 49"
30 e219" 2 /'38 a se]poumn3mll" selpovm

#98" q 237" selpwm h 128" selpv vm t'2 b
31

32 selpü k 74" selboum s 33 sclgilpou"
33 r 219.1 _ 25, 31 [ii. xxiv]
4 Calamos 8 zeina 9 a 10" b 17" c21" (149"

sähin 1" </ 98 a sabin i 3 a fc 74" sabyn 61
Z 13 — 26, 1 62

Retorta 1 ' gizuirn&emo c21" gizuirnetemo 63
o U" 6 17" d 49" /"38" kizuirnetemo 64
h 128" luzuuirnetemo s 33 gizwirnole- 65
mo m 11" gizvvirnetemo 18 w 7" gizvir- 60
neta l 13 gizwirnetiv # 98" gizwirnit 67
e 219" 2 </ 237" gezwirnot i 3" gizuir- 68

» B:orü>] nmr vo« r i 2 prort] o aus Tu oorr. » 3 vperWhÖÄ^oA«>
&«i « " Interrasilem] oie» «>n swta r radiert m Interrasile* . unlaililoten auf
rasur f ■ pechere] r aw 1 owr. i ' Hastile] «6«r e «war «n« ««««''« c *«•
Sl in k sowie 329, 37. 43. 331, 33. 40. 43. 50. 55. 332,9 nach 332, 53 " Chalomos q
9 zei: na e zeina auf rasur f « Sciuos ft " dh. zuogun ,2 chlxftk übergeschriebena,
dh. chlufti ' 3 scarili] r <aw 1 COW. s » dh. gesnuzil ,5 xxbnUbhbn übergeschriebena,
dh. uuantlahan 16 sabin ö?k rarerfe 'ff " Retorta] a aus o oorr, tn ,8 gizvvirnetemo
oder gizvvirnotemon
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann101). 10. (Dtwf. m, 422). 11. 13. (Diut. n, 44).
Ma. 321. Sb.

i

2
3
1
5
(i
7
S
',)

10
.11

12

13
14
15
16
17
IS
19
20

21

22

23
2>1

2:,

26
27
28
29
30
21

32
33
34

net p 4 a gezwirnetk 74"gizwirntr219 J
— 26, 1 [n. xxiv]

lacincto i deschunnesgotavueppe » 11'
b 17* c 21 a deschunnes gotaweppes
d 49 a deschunnesgutenweppes e 2l9 b2
r 219 d dcsgeslehtes guten vveppes 2
q 237 1' gotauueppe/'38 a grüninphellil
</98" gruüiiemophellolem 11 |J gruo-
nemo phellola s 33 grunnemo phellola
n 7" grönefellola l 13 grunime phello
p 4 a grvn 5 phelle » 3 a gränphelle 3
A- 74" gi'ionemo'i h 128 a 26, 1

Purpura purperuarirphellil g 98 b purpir-
lellola l 13 purpurphellola n 7 b pur-
prune phellole s 33 purprunaphellola
m 11'' pupuruai h 128 a — 26, 1

Cocco 5 rolemo phellole n 8 a s 33 rotemo-
phellala m ll 1' rotemo pfellola A 128'
Roteme phellolo <j 98'' rotephellolaJ 13
rols phelli i 3 a rots pfelle k 74 1' rot p 4 a
— 26, 1

Ansulas ab ansa nestila 6 «ll' Ansulas"
nestilun b 17 a c 21 a d 49 4 nestalun
f 38 a uestilen e 219" 2 q 238 a nestela
p 4" nestil r 219 d Narwan 1 nestiln
</98" nerwi ?'3 a narwn garhote h 128 a
narwun garhote m ll b nafu ungarote
s 33 — 26, 4 [xxiv. xxv. xxx. xxxi]

Saga vilza g 98 a filza l 13 n 8 a s 33 filz
?3 a m 11" vilz H4" — 26,7 [w^. xxxiv]

In fronte in gipile a 11" b 17 a c 21 a
/■38 a ingippilerf49*andern gibilo j238*
gibil e 219" 2 ?' 219" — 26, 9 [xxix]

Fibula nusca s a 11" Fibulas nestilin 1

nuskiln o 98" nestilin 1 nuscha i 3 a
nuscan (nuscun s) 1 nestila / 13 s 33
nuscon 9 m 11" nuscan p 4 a — 26, H
[xxxvii]

Operimentum dechi g 98" h 128 a ? 13
m 11" n 8 a — 26, 14

Incastratura nxb. tupili 10 a 11" Incastra-
turae nuon b 17 a d 49 a /" 38 a nuön 11
c 21 a nune g 238 a nüote e 219" 2 not
r 219 u tubila 1 nvo g 98" tubila Ä l28 a
tvbeli i3' tubil y 4" — 26, 17 [vgl
XXIV. XXV. XXVII. xxix. xxxi]

Bases polstari i staphile g 98" polstari
/* 12S a polstare m 11" s 33 bolstari 1 14
polstir i 3 a — 26, 19 [xxxvi]

Plumario 12 phlülihemo. 1 giarihotenao
a 11" phlumlihemo.1 garihotemo 18 c2l
plrdiher"'o. 1 garaholemo 617" phun-
lihemo /' 38 a garahotemo d 49 a gera-
heteme e 219" 2 gerahetem" r 219 a ger-
botemo q 238 a plahmale 1 garihtemo
g 98" — 26, 31

Fuscinulas chrovvila n 8 a chowila w« U b
crouuila /« 128" chrawila l 14 craulit 14
s 33 erowala </ 99 a crhewil p 4" chröyle
)' 3 a — 27, 3 [n. xxxiv. xxxv]

Receptacula1S ignium fiurchellvn u > oll
fiurchellunb 17" Qorchellunc 21 a fiur-
chellin g 99 a Fiurchella / 3S a liurcella
d 49 a e 219" 2 r 219" wercella a 238 a
— 27,3

Craticula 17 rosta a 11" b 17" c 21" rosta
<Z49 a röst e 219" 2 Rost / 3S a rost
q 238 a r 219 d — 27, 4 [xxiv. xxxvii]

1 hyacinlho Fulg. Iacintho l/c/' lacyntino g - guten weppes von and. band nach-
getr. <j 3 davor grünevtele unterstrichen k 4 dazu dürfte das pfellola gehören, das in
h steht nach Purpura: latcr a puritate lucis dicitur pfellola 5 Coceus p e über ansa a
1 Ansulas] das erste s hineincorr. h * nusca übergeschrieben a 8 nuscon] o aus ?U
co/v. ?« 10 Jei'rfe worte übergeschrieben, a, dh. nua " nu6n] uo auf rasur c 12 die
gl. in a zwischen 330, 28 und 31, ;Vi g zwischen 330, 21 ?mrf 22 13 1 gariliotcmo »Vi?'-
phlumlihemo c 14 craulit orf«' craulu s ,5 Receptaculum c lc fiurchellvn übergeschrie¬
ben a " Graticulam der Vulg. die gl. in bcdcfqr nach der folg. Arulam; dort steht aller¬
dings auch craticula Fulg.
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 101). 10. (Diut. in, 422. 423). 11. 13. {Dint.
________ii, 44). Ma . 321. Sb. _____________________

1 Arulam 1 gluotphaanun 2 a 1 l b gluot-
phannü 6 17" gluotphannum c 21"
glvotphannvm g 99 a gluotphanna d 49 a
Gluotphanna e 219" 2 gluitphanna r 219"
gluotranaa f 38 1 gluthaueu <] 238 1 —
27, 5 [ii. xxiv]

7 Celatura» grxftk« a 12" — 27, 10
8 Capitibus5 polstrun a 12 a 6 17 b c 21"

d49 a /'38 a polsterin e 219" 2 5 238 a
polstarin r 219" polstarun 7t 128" pol-
staren m 11" s 33 pölsteri # 99 a —
27, 17

13 Paxillos zeltchegila a 12" 6 17" c 21 b
14 gezeltchegila 5 99 a gizeltcheila f 38 a
15 zeltcheia d 49 a zelteheia e 219" 2 zelt-
!6 heheia r 219" stechin q 238 a — 27,
17 19 [vgl. 11]
18 Oppansum gksprfktkt 6 a 12 a — 27, 21
19 [wj?. ll]
20 Cidaris huof a 12 a Cidarim huot c 21 b
2 1 hoüt 6 17" huot e 219" 2 huot d 49 a

/■38 a h 128 b m ll» r 219" s 33 hout
n 8 a hvt g 99 a « 3' hat k 74" huht
q 238 a Huli 1 höt l 14 — 28,4 [ii.
xxxiv. xxxv]

26 Polimito scipohtemo a 12 a b 17 b c 21 b
27 scipotemo d 49 a gisciptemo /"38 a scibi-
28 loteme e 219" 2 scibiloene r 219" gisge-
29 hotemo q 238 a — 28, 6
30 Inclusos gichastota a 12 a 6 17 b c 21"
31 <j 49 a gichastot* e 219" 2 <z238 a r 219"
32 — 28, 11 [xxiv]
33Uncinos« chraphun a 12 a 6 17" c 21"
34 chrapphun d 49 a chräpon e 219" 2 chra-

pon r 219" chrapin i 3 a crapin q 23S a

22

23
24
28

chrapen fr 74 c chrakkin g 99 a chracun 3«
h 128" c"racun s 33 crachunp 4" chra- 3"
gun IU m ll b — 28, 13 [u. xxiv. 38
xxxiv] 3'.)

Anulos« ringa /* 128" l 16 m 12" >i9" 40
ringe g 99 a ? 3 a ringe fr 74° — 28,23 41
[n. xxxi] 42

In margiuibus Inortun n a 12" in ortun 43
b 17" c 21" d 49 a /" 38 a in ortin q 238 a 44

lern

andenorterin e 219" 2 andenor r 219" 45
ortun /* 128" n 9 a orton 12 m 12 a ortin 46

p 5 a orten g 99 a » 3 a k 74 c ort 716 47
— 28, 24 48

Uitta nfstklb 1:i a 12" — 28, 28 [n. xxiv] 49
Capitium hpxpktlph 13 a 12" hovbitloch g 50

99 a hopitloch h 128" höbetloch Z 16 51
huobethloch »» 12" houbetlohc w 9 a 52
hftploch i 3 a hauploch k 74 c — 28, 32 53
[n. xxxvn] 54

Ora« söum a 12" c 21" soum b 17" <J 55
49 a e219" 2 /"38 a n 9 a sovm g 98" sömi5 56
p 5 a suom m 12 a svm t 3 a som 3 238" 57
säum k 74 c sca';™ r 219" — 28, 32 58
[xxx. vgl. 11 zu 26, 10] 59

a 12" pleh 1«* c21" — 00
01

a 12" d 49 a e 219" 2 62

35

Laminam plfh
28, 36 [xxiv]

Thiaram 17 huot ls
f3$* huoth'8 6 17" hftth q 238 a höol 1» 63
c 21" hut r219"— 28, 37 [u. xxxvi] 64

Feminalia 20 linpruoh a 12" b 17" c 21" 05
linpruch d 49 a linprvich e 219" 2 lin- 66
prvoc g 99" linpruche r 219" pruch 67
q 238 a — 28, 42 [11. xxiv. xxxvn] 68

Ad femina 21 huffln 2 - a 12" zidenhuffin 69
b 17" c21" e219" 2 zidenhuphin <Z49 a 70

4 d/t .
1 Arula fq - gluotphannun übergeschrieben a 3 caelaturis Fulg.

grufti 5 Capita «'«»" 8 gksprfktkt übergeschrieben a, dh. gispreitit 7 huot wJer-
geschrieben a 8 gichastot]o att* e cor,: e » Unci s 10 annulos ^wfe-. " Inortun
übergeschriebena li orton] oa.« i!«e/<e o ««*• ?u cojv. m 13 nfstklb übergeschriebena,
dh. nestila. rfA. houpitloh 14 zivisehen 330, 49 ißirf 57 g- 15 im context p 10 plfh,
pleh übergeschrieben ac " thiara A thiara rf/' thyara q thiarim r 18 huot, huoth
übergeschrieben ab 19 hoot] rffls Zweite o a«i- u c -u Fcminalium g- - 1 femora Fulg.
Adfeminam / " huffin übergeschriebena
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann101). 10. (Dt'w*. ui, 423). 11. 13. (Biut. n, 44).
7»J«. 321. 56.

zedenhuffen g 99" / 16 zidenhuffen
i 3 a zitleliufl'en </ 238 a cedenhuffen n
9 a zidenliuffan Ä 129 a zudenhuffen m
12 a r 219 d huf p 5" — 28, 42 [t^Z.
xxxiv]

6 Crustulam! rinc 2 «12" /SS" nach
7 6 17" c21 b rf49 a e219 1125 238 a r219 d
8 —29,2
9 Lagana a flado' a 12 b h 17" d 49

10 219" 2 f 3S a ? 23S a flädo c 21" flade
11 r 219" flada. 1 blatemvos .9 99 a pla-
12 tamvs i 3 a platamus 7* 129" platmus
13 m 12 a vrittel k 74" — 29, 2
14 Reticulum nezismero a 12'' — 29, 13
15 Renes lentipratun a 12 b — 29, 13 [11.
16 xxiv]
17 Fimum gpr 5 a 12" — 29, 14 [11]
18 Secabis Udos" a 12" b 17" d 49" Udos
19 c 21" lidest e 219" s r 219" lidist q 23S a
20 — 29, 17
21 Aruinam xnslkf a 12" — 29, 22 [xxiv]
22 Cedet gigee a 12" c 21" giget s 6 17"
23 q 238 a gig& d 49 a gut e 219" 2 get
24 r2l9" — 29,26 [n]
25 Collocat 9 girihtit a 12" 6 17" c 21"
2G e 219" 2 geriht r 219" gitrilhtit d 49 a
27 gistent g23S" — 30,8
28 Conpositiouis" temprungo a 12" 6 17"
29 c 21" temperunga d 49 a temper an ge
30 e 219 M tempunge r 219'' temperüge
31 </238" — 30,9
32 Labrum label h 129" Z 16 labil m 12"
33 lib s iy — 30,18 [11]
34 Uade puridih a 13 a 6 17" c21" puredicb
35 d49" purdih g 100" purgodich ?238 a

pirc (pirch r) dich e219" 2 r219" —
32,7

Questionem fraga a 13 a b 17" c21 b d49*
wrage 5 238 a fragunge e219" 2 r 220 a
— 33,7

Ex consortio [sermonis] gfchpsf 10 a 13"
— 34, 29

Pelles iacinctinas ll grvone huta 1 chei-
e mata </ 100 b cruona huita ä 129"

grv'ne hvete « 3" gruone livtta J 18
gröna hutta n 10 a grüne hut'il m I3 a
— 35,7

Purpureas' 2 rota g 100" h 129" J 18
m 13 a n 10" rote i3"

Armillas 13 armpovga g 100 b armpouga
/< 129" armbovga 218 armböga m 10 S
armbouga m 13 a armbog i"3" armboge
fr 74" — 35, 22 [xxiv]

Lacertorum 14 eidochso n 10"
Dextralia ristellvn' 5 a 13" ristellun 6 18"

c 22 a d 49" / 3S a ristelen e 219" a riste-
len r 220" ristelin 5 238 a — 35, 22
[xxiv]

Metalla gizimpri a 13" — 35, 24
[vgl. 11]

Carpentarius holzmfkstfr 16 a 13" Carpen-
tario [opere] holzwercbe g 100" holz-
wercba l\S m 13" holzwereha h 129"
holtzwerch t3 b — 35,33 [11]

Abietarii ])oFivuerahes a 13" povuverah-
meistres 6 18" poumvuerahmeisteres
c 22 a poumuuerkmeister f 38" bouna
(paum r) werchmaister e 219 1'2 r 220 a
boumwerclimester d 49" pom werch
meister q 238" — 35, 35

1 Crustulum a Crhustulam q Crustula f 2 rinc übergeschrieben a 3 Lagana] das
letzte a aus o oorr. /' Ligana i '' flado übergeschrieben a 6 rfA. gor ° die gl. im
conteeet d 7 dh. unslit 8 giget kann auch gigec setn b <J collocabit ^«f' Com-
positiones deqr ,0 rf/f. gechose " ianthinas f'ulg. 12 e/icr gegenglosse zum vorher¬
gehenden als zu Purpuiam 35, 6 ' 3 Armilla k u wol zu einer gl. zu Armillas ge¬
hörig und dann fälschlich von späterer hand mit eidocliso übersetzt ' 5 ristellvn über¬
geschrieben a lC dh. holzmeister
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B M- 1. 4. 5. 6. 7. 8. [Maßmann 101). 10. (Dint. in, 423). 11. 13. (Diut. n, 44).
Ma. 321. Sb. — Zf. (Maßmann 94). — Id. 345. 346

1 Polimitarii scipares K I arahares 2 a 13 b
2 & 18 a c 22 s d 49'' sciperes 1 hirieres
3 9 238 a seibare e 219 b2 r 220 a arahari
4 /"38 a — 35, 35
5 Sagum 3 harrun « 13" & 18 a c 22 a d 49 b
6 5 238 a hare e 219 b2 r 220 a — 36, 14
7 lantinis lpskknfn 4 a 13 b -
8 Uermiculus 5 vuormo a 13"
9 instrumenta eiziueh a 13 b

36, 19
- 36, 35
- 38, 21

Incidit zeinta a 13 1' c 22 a d 49" f 38 a 21
h 129" ze|nta 6 18 a zeinti g 100 b zaeinti 22
i 3" zenit 5 238" zeinote e 219" 2 r 220 a 23
zirgenit l 18 zegenta m 13" — 39, 3 24

Extenuauit" zoh a 13" d 49" f 38 a zöh 25
b 18 a c 22 a e 219ba zoch g 100" Ä 129" 26
i 3" »* 13 a n 10 a r 220 a zöch" 118 27
zizoh g 238 a — 39, 3 28

Subtimine 8 vuevale 0 13" — 39, 3 29

XXIX
Codex Oempontanusa = Codex Stuttgart, theol. et pbil. fol. 218 f. 8". &

711 f. 51".

10 Palea .i. s trö» a — 5, 7 lncastratura u kitubila I nvt a .i. uo I 30
11 Interrasilem l0 undiruigilota a untir ui- tubilunge b — 26, 17 [xxiv. xxv. 31
12 hilöle 6 — 25, 25 [xxvm] xxvn. xxvm. xxxi] 32
13 In fronte in kebile a — 26, 9 [xxvm] Carpentario waginlichimo a — 35, 33 33

XXX*
Codex Oxoniensis Jun. 83

u Alueus 12 dicitur troh 7 — 2, 5
15 Pasciculum gebundelin 8 — 12, 22 [11.
16 xxvm]
17 Crabrones ho rnize 9 — 23, 28 [n. xxiv.
18 xxvm. xxxm. xxxv. xxxvn. ccccxciv"]
19 Cortine is umbebang 10 — 26, 1 [xxiv.
20 xxvm. xxxvn]

Ansulae' 1 narewen 10 — 26,4 [xxv. 34
xxvm] 35

Fibulae 15 spinlen 10 — 26, 11 36
Ora soü 10 — 28, 32 [xxvm. vgl. n zu 37

26, 10] 38
Suppellex 10 ingedüme diuerse res mobi- 39

les 10 — 30, 28 40

saga1 schpares] erSlsere rasur c - beide deutsche worte übergeschriebena
Vulg, 4 d/i. loskinen 5 vermiculo Fulg. 6 Et tenuabat g Extenuabat
7 zöch] davor rasur l 8 Subtimine]das erste i corr. aus e a ,J im contexl a. palcas
V~ulg. 10 Intrasiles h " incastraturae Fi/lg: 12 alvei Fulg. 13 cortinas Fulg.

14 ansulas Fulg. 15 fibulas Fulg. ,e supellectilemVutg.
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_____________Germ. 15, 350. — Droncke 14. — Pb. 1. (Germ. 8, 386)

XXXI 1
Clm. 6411/'. 34".

1 Inca rstratura 2 nvoa — 26,17 [xxiv. Anu mlus ß rinc
2 xxviii. xxix]
3 Pellis ianctina 3 losces hüt — 25, 5
4 [vgl. xxiv. xxviii]
5 Ba rsis 4 svelli — 26, 19
6 Ve'"ctis'> krintil — 25, 13 [xxiv]

28, 23 [u. xxviii]
Ansvla 7 nestila — 26, 4 [xxiv. xxviii]
Aci ntabulvm 8 ezzihuaz — 25,' 29 [n

xxiv. xxxiv]
Cyatvs ° stovph — 25, 29

XXXII
Codex Fuldensis Aa 2.

1 Far in genus frumenti spelza 40 1'— 9, 32 Fibule 14 ringa 41* — 26, 11 [ii. xxxin- 2°
2, 3 [xxiv] xxxiv. xxxv] 2l
- 26, 10 Cratera* 5 gellida 41 b — 24, 6 2'2

Iecoris. iit figid 1G 42" — 29, 13 23

8 Carectumu sahar 41 a •
9 Anse l2 nar:uuon 13 41

10 Fiscellam. sportam thenil 17 49 a — 2, 3
11 Robitaucbe« 49"
12 Non mutiet grennat 10 gillit 20 491- _
13 11,7 [xxxvii]
14 Pruine hrim 21 49" — 16, 14

XXXIII
Codex Parisinus 2685.

Crabrones idü urnite 22 49" _ 23, 28 24
[II. XXIV. XXVIII. XXX. XXXV. XXXVII. 2&
ccccxciv 1'] 26

Pelles arietum idö sine lana quasi par- 21-
tica. idc rothloschi 49 b — 25, 5 28

1 für diese, gesammelten flössen habe ich immer die stellen angegeben, an denen die
deutsche Übersetzung zu den verwandten hss. stimmte: sie finden sich sämmtlich mehrfach
in der Exodus 2 incastraturae Vulg. f, m, n = femininum, masculinum, neutrum
3 pelles iantbinas Vulg. '' bases Vulg. 5 vectes Vulg. n annulos Vulg. 7 Ansvla]
v aus a corr. ansulas Vulg. 8 acetabula Vulg. dann in der hs. Thu"ribvlv (Vulg. 25, 29
thuribula) ohne deutsche gl. ° cyatlios Vulg. '" die gl. am Innern rande. vgl. Cod.
Carolsruh. Aug. ccxlviii f. I04 b: Far. genus frumenti. id. spelta. ags. speit Ettmüller 714,
JVright 2,34' " caiccto Vulg. 12 die gl. am rande. ansas Vulg. ,3 nar:uuon]
rasur von a u die gl. am rande. fibulas Vulg. 15 die gl. am rande. crateras Vulg.

16 vgl. Dies. fVb. I 3, 174. Iecoris figido Rz. " ags. taenel. Fiscellum panoer Rz., ponacr
Isidor ed. Arevalo 7, 410 18 als selbständige gl. hinter 4, 27. wol Robita (= rubeta, gl.
zu ranas 8, 3) uche (Lexcr 2, 1685, uclia If. 384) ,9 Ettmüller 442 20 Ettmüller 425
21 Ettmüller 505 22 Ettmüller 470. vgl. crabro hirnitu Oehler 284". Craprones furslcones
Rz., fruslenes Codex Bcrnensis 258 f. 2', furrlones Isidor ed. Arevalo 7,411
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1 Productiles malleo. ide astrengd« i 49 b Capitum 3. quod circa Collum fit halsetha 4 30
2 — 25, 18 49 b — 28, 32 31
3 Pibulas 2 hringan 49 b — 26, 11 [ii. Dexterälia armbo gusbregida5 50" — 32
4 xxxii. xxxiv. xxxv] 35, 22 33

XXXIV*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

5 (55°) Infantemß eligantem kbind smec- Superficiem 1(i terre ubarslehtida dera 34
6 kharlihaz — 2, 2 erda — 10, 5 35
7 Fiscellam scbirpeam ceinnun pinuzzina Non mutiet canis ni kaluag& bunt — 36

— 2, 3 [xxiv. xxviii. xxxvu]
9 Et exposuit eum in care^ta 7 ripe inti

10 ^alegita daz in dicchi des Stades — 2, 3
1 Per cripidinera duruh fornontigi— 2, 5

12 in papirione uagientem infantem in pi
13 nuzze uueinontaz kbind — 2, 5. 6
14 [xxiv. xxviii]
15 Adoptauit sibi in filium 8 zua kiuunscta9
16 hiru zi suniu — 2, 10
17 Pluentem lacte et melle fleozzantazmi-
18 lucbi inti honegge lft — 3, 17
' 9 Impediciorisu et tardioris vl lingne sum
20 dera merriseli inti dera lazzi dera
21 zungun pt — 4, 10
22 Fetere fecistis odorem nostrum suebhan
23 tatut hir stanch unsaran — 5, 21
24 Per incantationes duruh kalan — 7, 11
2& Auigantur13 malefici uuarun pauuerit
26 lubpara — 7, 22 [vgl. xxxvi zu 11]
27 Et linum iam folliculos habenlemu inti
28 haro giu 15 palkili babentan — 9,31
29 [u. xxiv]

11,7 37
Fasciculum 17 hysopi uuadal hysopes — 38

12, 22 [ii] 39
Uulgus promiscuumsmalauirihi — 12, 38 40
Quasi monimentum sama so kahuctida 4t

— 13, 9 42
Castra metati sunt heriberagonti uuarun 43

— 13, 20 44
Iunxit ergo currum kimahccbota auur 45

chanzuuagan — 14, 6 46
(55 b) Equitatus pharaonis karit phara- 47

ones — 14, 23 [vgl. n] 48
Musitatis 18 runente — 16,7 49
Cum incaloisset sol denne aruuarameta 50

sunna — 16, 21 51
Simile 1!) cum melle kalich mit honegge 52

— 16,31 53
Disceptatio strit — 18, 16 [11. xxxv] 54
Ego sum deus fortis -° zelotes hie pT cot 55

staracber anto — 20, 5 53
Cultrum tuum 21 mezzarehs dinaz —57

20, 25 [xxiv] 58

1 Stimulier 744 - hrincas. vel Ablas Rz., hrincas vel fibulas Isidor ed. Areealo
% 416, hringas uel fiblas Cod. Bern. 258 f. 2' 3 capitium Vulg. 4 Ettmüller 448
0 /. armbogas breida. vgl. Isidor ed. Arevalo 7,413 Dextralia ampla sunt ° lnfanle] eum
f^ulg. ' carecto Vulg. 8 in locum filii Vulg. 9 kiuuiisc. ta 10 honegge] der
Schreiber hatte hei dem ersten g ursprünglich zu einem n angesetzt " Impedicioris] das
letzte i aus e corr. la tardioris] oris auf rasur 13 Auigantur fehlt Vulg. M habente]
germinaret Vulg. ;iu] g aus i corr. Supficie:] s ausradiert
Vulg, 18 mussitastis Vulg.
21 tuum fehlt Vulg.

fasciculumque
similae Vulg. -° dominus deus tuus fortis Vulg.
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Rb. 494. 495
1 De industria fona forauuizzantheiti —
2 21, 14
3 ßos comipeta ohso stehchaler — 21, 29
4 [vgl. n]
5 xii. titulos zuuelif zeichan — 24, 4
6 Craleras choppha —■ 24, 6 [xxiv]
7 lacinctum plauuaz — 25, 4
8 Rubicatas ' rotiu — 25, 5
9 Efl'od eu"arttuälihaz cauuati — 25, 7

10 Rationale redi''afllihaz cauuati — 25, 7
11 Conpingentes' 2 camalente — 25, 10
12 Productiles ;! kislagane — 25, 18 [xxiv]
13 Ipsi labio coronam demo seibin lefsc
14 uuiara — 25, 25
15 Interrasilem untar prarte — 25, 25
16 Acitabula ezzihcfaz — 25, 29 [n. xxiv.
17 xxxi]
18 Calamus * rorr'un — 25, 31 [vgl. u]
19 Schiflbs cbelicha — 25, 31
20 Sperulas scMbilun — 25, 31 [n]
21 Lilia lilia — 25, 31
22 (55°) Sp''ere■"• schibun — 25, 34
23 Emuncturia cbluui — 25, 38 [vgl. it.
24 xxiv. xxvm]
25 Curtinas curtilachchan — 26, 1
20 De bisse- retorto fona harue kispunnan
27 — 26, 1 [26, 1
28 Opcne plumario uuereebe fliilibcherau —■
29 Ansulos ense — 26, 4
30 Saga cilicina fdei barine — 26, 7 [vgl.
3t xxvm]
32 Fibulas eneas ringa erine — 26, 11
33 [u. XXXII. xxxiii. xxxv]
34 Incast'ature chlozza — 26, 17
35 Conpago cauoagida — 26, 24 [xxiv]
36 Lebeta ,! hnuera — 27, 3
37 Forcipes zanga — 27, 3 [ii. xxiv]
38 Fuscinulas chrauila — 27, 3 [u. xxvm.
39 xxxv]

Receptacula antl'engida — 27, 3
Arulam r'.'ost — 27, 5
Non solidum sed inane nallas sinleotan

uzzan liolan — 27, 8
Paxillas 7 celtstecebun — 27, 19
Ciderim huat — 28, 4 [ii. xxvm. xxxv]
Texture 8 kauuep — 28, 8
Uncinos chrappbun — 28, 13 [n. xxiv.

xxvm]
In marginibus in prortum — 28, 24
Uitta coccinea n uuitta kizehotiu —

28, 28
Mala punica effiliu punikiske — 28, 33
Tyeram hoher huat — 28, 37
(56 a) Ad femora za huffi — 28, 42

[vgl. xxvm]
Lagana fohechinza — 29, 2
C'rustula i° inniuoli — 29, 2
Mitras huata — 29, 9
Iuitiaucris kauuihis — 29, 9
Ac duos renes (29, 13) concisas inti

zuuene lentibratun zisamani gasnides
— 29, 17

Aruinam n smero — 29, 22
Ad expiandum ci gauuripanne — 29, 36
Ad libandum ci pluazzanne — 29, 40
Nee libabitis noh pluazzet — 30, 9
Utensilia kaziugili — 30, 27
Subpellectilera pettigastreuui — 30, 28
Opere fusorio kiozanllichemo uuerache

— 32, 4 [vgl. ii]
Uitulum conflatilem cbalp kiplataz — 32,4
I" phoramine petre in hole des steines

— 33, 22
Lucos baruga — 34, 13 [n]
Dens est emulator cot ist ellinari — 34,14
Cornutam faciem moysi 12 hornohtaz ana-

siuni moysenes — 34, 30
Dextralia cesauunlichchiu — 35, 22

1 rubricatas Fulg. 2 compingile Fulg. 3 Productiles] o aus u corr. * calamos
Fulg. * sphaerulae Fulg. 6 lebetes Fulg. 7 paxillos Fulg. s textura Fulg.
9 hyacinlhinaFulg. I0 cnisfulam vor lagana Fulg. " Ar. uinä ,2 faciemoysi] em
in ligatur, der strich also wol erst nachträglich zugefügt; Moysi faciem Fulg.
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1 Aurii metalla coldes smida — 35,24 Bratteas 2 nus::tiun 8 — 39, 3 27
2 Opere carpentario uueracbae carpentariin (56") Inseruerunt ana gasazlon — 39, 17 28
3 — 35 33 Ne laxe flerent 4 min farlazzaniu uuariu 29
4 Opere polimelario uueraclie colauueppi- — 39, 19 30
° sc"emu — 36, 35
6 Propitiatorium canadhus — 37, 6

Opere gemmario uueraclie klmiskemu 31
— 39, 29 32

XXXV*
Codex Oxoniensis Jun. 25.

7 (161 1) Ingrucret 5 ana plasti — 1, 10 Paulatim luzzilem — 19, 19 33
8 Aluei straumes — 2, 5 [n] De industria 8 fona ghiuuaridu— 21, 14 34
,J Adulium ghiuuahsanan — 2,9 Cornupeta hor"stehhal — 21, 29 [vgl. u. 35

t0 Exactoribus ambahtü — 5, 6 xxxiv] 30
11 Inpeditioris ghimartorin — 4,10 [xxvm] Craprones hornaz — 23,28 |n. xxiv. 37
12 (161 h) Aggeres hufun — 8, 14 [n]
13 Turgentium suellantero — 9, 10
14 Uirens gruanti — 9, 31
!5 Conrodif' pikinuac — 10, 5
!6 Densac dhicho — 10, 21
17 (161°) Coetum ghisamanunga — 12, 3
18 In edibus in husom — 12, 13
19 Ritu situ — 12, 17
20 Ceremonias gotekelt — 12, 25
2 1 Obriguerunt arstabeton — 15,15 [xxiv
22 vgl. n]
23 Pilo ^ stampf — 16, 14 [n. xxvm. xxxvn
2l (161") Disceptatio stri't — 18, 16 [n.
25 xxxiv]
26 Micare pleckazzan — 19, 16

xxvm. xxx. xxxiii. xxxvn. ccccxciv 1'] 38
(162 a) Ultroneos« uuiUihafte — 25, 2 39
Sperulos 10 citiliu — 25, 31 40
Fibulas hringa — 26, 11 [ii. xxxu. xxxm. 41

xxxiv] 42
Fuscinulas creuuila — 27, 3 [u. xxvm. 43

xxxiv] 44
(162") Cytharim buat — 28, 4 [n. xxvm. 45

XXXIV] 46
Suppellectilem ghiziuch — 30, 28 47
(162 c) Papilliones" celt — 33, 8 48
Foedus pax perpetua uuiniscaf— 34, 27 49
Cateruarum 12 folch — 35, 4 50
Bratteas laminas aureas pleb guldhiniu 51

- 39, 3 [11] 52

1 aerisque Vulg. " Bratteas] das erste l mit rasur aus ?s corv. 3 nus::tiun]
cK ausradiert; das schluss-nhat einen ansalz zu einem dritten zuge * laxa fluerent Vulg.

5 ingruerit Vulg. 6 corrodet Fulg. ~>Pilo] P auf rasur für p O 8 per industriara
Fulg. » UltroneusRVulg. 10 spliaerulasFulg. " papilionisFulg. ' 2 Cateruam
Rl'ulu.:

Althochdeutsche glossen I. 22



338 B. Glossen Zu Den Einzelken Biblischen Büchern

Tg. 1. — D. ii. 169. 170. = Pt. (Germ. 22, 392. 393). Sg. 292. (Hatt. 1, 246)

XXXVI
CT»». 19410 p. 38.

1 Ueuiflcus * luppari — 7, 11 [w/Z. xxxiv Opere plumario kaskeidanaz
2 zu 22]
3 Far einachorno. dinchil — 9, 32
4 Munimentum2 cahot
5 Indigena lantsidillo — 12, 48
0 Attrita frons 3 scru ntaner endiluz
7 Bases staffala. stollun — 26, 19 [u. xxvm]
8 Betulimus* sag&a — 19, 8

uuerh 2'
— 26, 1 26

Appendes ea (i hahsiu 5 — 26, 32
Tyara. 5,7 galera huot — 28, 37 [n. xxvm] 26
Et cedet dazkagenge — 29, 26 29
Ad expiandum cekareinnenne — 29, 36 3"
Ut conficiatur dazizuuerdekamahhoc8 — 3l

35, 8 32

XXXVII
a = Codex Carohruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

9 (Fiscellam scirpeam) Coruilin. binizzin
10 a 62M — 2, 3 [xxiv. xxvm. xxxiv]
11 In carecto enbinizze a 62 b2 — 2, 3
12 Bubus bramalbusc a 62 1'2 — 3, 2
13 [ad Qonficiendos] Lateres tieglan a 62 |J2
14 — 5, 7
15 Scinifes knellizze a 62 b2 — 8, 16
16 Folliculus» balg'» a 62 b2 — 9, 31
17 [nonJMuttietnigellota62 b2 —ll,7[xxxm]
18 Coturnix quiUtala b 9 — 16, 13
19 Pilo io stampf b 9 stamp a 63 al — 16, 14
20 [n. xxvm. xxxv]
21 Coriandrum" kullundar a 63" — 16, 31
22 [n. xxiv. xxvm]
23 Culter 12 i. uuafansabs a 63'" wafänsahs
24 6 14 — 20, 25

Subula siula « a 63 al — 21, 6 [xxvm] 33
Stips" gitiuht« a 63" — 21, 19 [n. 34

xxiv. xxvm] 35
Comestum uretan a 63" — 22, 13 36
Scabro*« hur niz a 63" — 23, 28 37

[ii. xxiv. xxvm. xxx. xxxm. xxxv. 3S
ccccxciv 1'] 3^

Sciphi 17 nappas a 63" — 25, 31 40
Sperulasis sciuan a 63" — 25,314)

[xxvm] 42
Cortinc'» ümihank a 63 a2 — 26, 143

[xxiv. xxvm. xxx] 44
Fibula 20 imsgia a 63 a2 nüsga 6 11 —45

— 26, 11 [xxvm] 46
lncastratur«; tabularum. id. e conpagi- 47

nationes giuogithan a 63 a2 — 26, 17 48

1 maleficos Vulg., vgl. aber Salutier 1, 148 not. 2 nur in Parab. und Esaias
3 Attrita fronte Ezech. 3, 7 4 retulisset Vulg. 5 kaskeidanaz] aseeid, das u von hahsiu
und dus t von tyara auf rasur eines flecken ° ea fehlt Vulg. 7 tiaram Vulg.
8 /. kamahhot ° folliculos Vulg. die gl. nach der folgenden a. balg im context a
10 Pilum a. darnach zu demselben Verse Minutuni. man b 9: das soll wo! nur manna be¬
deuten u coriandri Vulg. 12 cultrum Vulg. die gl. in ab am Schlüsse nach 339, 27
res/). 30 13 im context a u gl. zu Impensas 15 = giziue, entstanden aus gitiuhc

10 crabrones Vulg. " scyphos Vulg. >» sphaerulas Vulg. >a cortinas Vulg.
20 flbulas Vulg.



XXXVI. XXXVII. XXXVIII Zur Exodus 339

g-jij.69. 170. = Pt. (Germ. 22, 392. 393). Sg. 292. (Hott. 1, 246). — Tg. 5.
1 Craticula i a crate harst burd a 63 a2
2 röst 6 14 — 27, 4 [xxiv. xxvm]
3 Celatura. 2 est sculptura eminentior. a

celo grashisarn. 3 uocata quod est
5 genus ferramenti a 63" — 27, 10
6 Opere plumario.1 in modubi plume gi-
7 boko(]5 rt63 a2 -- 27, 16
8 Paxillusß bil."
'J 27, 19

10 Cidarim huuan ° a 63 a2 — 28, 4
11 In occipicioio hauid loca a 63 a2
- Ligurius uocatur quod flat ex urina

13 migge u «63 a2 — 28, 19
14 Capicium höubitlöh 6 12 i. houidloc
15 o 63 a2 — 28, 32 [ii. xxvm]

pal. pin** a 63-*? —

Feminalia brog a 63 M linbruh 12 6 13 17
— 28, 42 [n. xxiv. xxvm] is

Azima is therp a 63"' — 29, 2 19
Panisi 4 oleo conspersus giknedan in 20

medio concauus et tortus ringiling 21
a 63"' — 29, 2 [xxiv] 22

Reticulum iecoris netti leberon a 63 Ul 23
nezzi leberii 15 6 13 — 29, 13 [xxiv. 24
vgl. 11] 25

Obolos hallingas a 63 bl — 30, 13 26
Labrum bekkin 1« a 63 bl — 30, 18 27
Casia. 1" nascitur in arabia. rubusli cor- 28

ticis et purpurei loliis. ut piperis 29
peffaresis & 14 — 30, 24 30

XXXVIII

16
Clm. 19440.Clin. 1944

Eques pharao 19 derrisaman 20 pharao 296 — 15, 19

1 die gl. ganz um Schlüsse der Exodus b. Graticula b craticulam Vulg. das letzte
a ans ?o radiert a - caelaluris Vulg. 3 /. grafhisarn 4 plumarii Vulg., vgl.
Vercell. 1, 271" » l. gilokod? ° paxillos Vulg. 7 vgl Schneller 1, 168 8 vgl.
Schmoller 1,317 9 = Imbun ,0 in einer zu Cidarim gehörigen nole u vgl. ags.
miege Etlmüller 226 12 linbruh übergeschrieben aus raummangcl b >3 azymos Vulg.

14 gl. zu CruStulam '* beides übergeschrieben b ,r' bekkin] e sieht wie o aus a
17 casiae Vulg. ,B peffares übergeschrieben b l8 die gl. unten am runde unter

denen, die zu den den Psalmen angehängten Canticis gehören 20 /. der reisaman

22*



340 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Pb. 1. (Germ. 8, 386. 387). — Germ. 11, 64. Sg. 283. (Hatt. 1, 316)

ZUM LEVITIGUS.
XXXIX

CWea; Parisinus 2685.

l Uisucalcrop. 1 1 breptä 2 50° — 1, 16 Bononem 12 uuof 50"
2 [xl. xli. xliii]
3 Rediculum 3 m&ibi 4 50* —3,4
4 Renunculi 5 leuinllegü (i 50 a — 3, 4
5 Lumbulos 7 lenbradun s 50 a [vgl. xli]
6 Garula rouca 50 1' [vgl. xli. xlii]
7 Nuptuam 9 nectr&i° 50" — 11, 16 [vgl.
8 XLI. L. CCCCXCIV'1]
9 Larum meu " 50 b — 11, 16 [xl. xli.

10 ccccxciv'l

ii, 17 [xli. n
XLII. xliii. xlv. l] l8

Mergulum. nigcr dicitur. a raer§endo 19
. i. dopfugul i» 50" —11,17 [xl. xliii] 20

Herodianum 14 uualuc htec fuch 15 50" 21
— 11, 19 [xli] 22

Aucupio. idc fugolada 50" — 17, 13 23
[xliii. vgl. xli] 24

XL 1«

a = Codex Carolsruh. Aug. ccxxxi. b = Codex SGalli 283.

11 Uesicula l7 .i. crop f- a 3 a cropb 1S b 453
12 — 1, 16 [xxxix. xli. xliii]
13 Alies i'J ... .i. arangroz 2 » « n" b 482
14 ---- 11, 13 [XLI. XLIII. CCCCXCIV 8]
15 Larus^i me su b 482 mefa 22 a 11" —
16 11, 16 [xxxix. xli. ccccxciv a]

Mergulus ____ dohfufgal ^ (dofhfugal 6 23) 25
ul (1 a) alafcra. 24 ut (1 a) tuflieri 26
(tuh fheri a) a 11" b 483 — 11, 17 27
[XXXIX. XLI. XLII. XLIII. L] 29

Cignus 2 "' suu fan b 483 suuan a 11" — 29
11, 18 [ü] 30

1 /. vesiculam crop Holtzmann - verstehe ich nicht 3 reticulum Fulg.
4 /. n&ili 5 renunculis Fulg. G ags. lundlagan 7 über diese und die nächste gl. s.
zu nr xli s /. lendebradun. vgl. JFright 2,113" 9 noctuam Vulg. 10 /. nectrcfn, vgl.
noctua necthrachn Öhler 353' u vgl. zb. larus meu JFright 2, 50 b, Öhler 346' 12 bubo-
nem Fulg. 13 vgl. zb. mergulc (merule) dopfugcles Wright 2, 56". 76' ,4 herodionem
Fulg. 15 ags. veallihafoc 10 diese, glossen gehören zu dem commenlar des Hrabanus
zum Leviticus, in der fassung des JFalahfrid Strabus, wie die SGaller hs. mehrfach angibt;
aber gedruckt ist dieser commenlar weder in den mir zugänglichen ausgaben des Hraban
noch Walahfrids. zu den tiernamen vgl. auch die ags. des Codex SGalli 911 (Hatt. 1,10)
sowie die im Deuleronomium nr i,xiv 17 vesiculam Fulg. 1S croph übergeschrieben b

19 Iialneetum Fulg. ~° arangroz] das erste a und o auf rasur a 21 Larus] r aus
corr. a larum Fulg. -- me?a] rasur von s « 23 dohfufgal] rasur von s a dofhfugal]
rasur von t b s< alafcra] rasur von ( a 25 cygnum Fulg.



XXXIX. XL. XLI Zum Leviticus 341

Germ. 11, 64. Sg. 283. — A. (Germ. 21, 4). Bibl. 9. (llatt. 1, 226). Bibl. 12.
____ {Em. 1, 233). Fm. 863. (Hoffmann 56). Z/ 1. (Mafsmann 95)

1 Onocrotalusi____ror s e dumble 2 &483
2 ro sredumble a 11" — 11,18
3 Herodioa fa-Vo 6 483 falcho a 12 a —
4 11, 19 [XLI. XLII. xliii. ccccxciv 3]
5 Caradrion. quidam dicunt. le' richa 6 483
6 lericha a 12" — 11, 19 [xli. xliii]

primit morsum. alias terribile. pecti- 28
natium stechelez. chambohtez." sti- 29
pante se dencium serie usw. a 12 a — 30
zu 11, 29 31

Migale. 8 quidam dicunt. baramo a 12 b 32
b 485 -- 11, 30 [xli. xliii. xlv] 33

7 Upupa.4 sme Op 0 p a- \\$ es t j] uu fito Stclio. bestia uencnata .i. genus lacerte. 34
s boffa b 483 uuitohoffa a 12 a — 11,19
9 [". XLI. XLIII. L]

10 Uespertilio & fle f-dare mustra 6 484 fle-
11 dÄ mustro a 12" — 11, 19 [n. xli.
12 xliii]
13 Crocodrillos (! ut dicit plinius. habet
14 nilus. Quadrupes malum. et terra pa-
15 riter ac flumine infestum. hoc animal
16 terrestre. lingue usu caret. unum. diz
17 eina." superiore mobili maxilla im-

I rnol (möl a) ut alii uolunt a 12 b 35
b 485 — 11, 30 [n. xli. xliii. l. 36
CCCCXCIVaj 37

Homo in cuius carne etc. Iudeus uide- 3S
licet qui preceptum domini fuerit pre- 39
uaricatus.I christianusquilibet. in cuius 40
carne et cute. .i. uita et operibus 11
apparuerit iniquitas. et peccatum no- 42
tale einchnuodile 9 a 13" — zu 13,2 43

XLI
a = Codex SPauli xxv d/82. b — Codex Vindob. 1761. c = Codex Stuttgart.
theol. et. phil. fol. 218. <l = Codex SGalli 295. e = Codex SGalli 9. f =

Codex Oenipontanus 711.

18 Uessiculam " chr fopf 6 45 a .i. crof a 35"
19 crof c 13 c chrofh d 125 chroft e 274
20 .i. chrophi; in /" 52 a — 1,16 [xxxjx.
21 xl. xliii]
22 Ascellas id feddah a 35" fehthac e 274
2 3 fetdacha c 13 c fehtaha (U25 — 1,17 [n]
2 4 Condies [sale] salzas a 35 b — 2, 13
2 5Torres" therrest d 125 derrest c 13 c
26 derres e 274 darr fes 6 45" derpaz a 35 b
27 — 2, 14

Uia thar rma 6 45 a tharma d 125 darma 44
a 35 b darama c 13° daramah e 274 45
- 3, 4 46

Reticolum 1 '2 id nezzi a 35" nezzi c 13° 47
.i. nezza d 125 e 274 — 3, 4 45

Renunculi n id neiron a 35 b .i. nier run 49
6 45 a id est nierun 11 d 125 ncorin 50
c 13 c ide. ineorum e274 — 3, 4 51

Vestibulum. 15 atrium. \ forciche d 125 52
— 3, 8 53

1 onocvotalum Fulg. 2 vgl. zb. onocrotalus raradumbla Wright 1,62', buban rare-
dumle 2, 126" 3 herodioncmFulg. A upupam fulg. 5 vespertilionemFulg.
6 Crocodrillos]das letzte 0 aus rasur .a 7 die deutschen worte übergeschriebena
8 Migale a 9 einclinuodile übergeschrieben a 10 Uessiculüb Uessiculum c Vcsiculumc
Uesiculum /' " Dorres e. torrebis Fulg., vgl. Fercell. 1,315" ,2 Reticolumadeps intestini
ade Intestina c 13 Renunculi. duo paiia abde Duo paiia c renunculis Fulg. u nierun]
nier auf rasur d 15 vestibulo Fulg.



342 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

A. (Germ. 21, 4. 5). Bibl. 9. {Hau. 1, 226. 227). BtM 12. (Halt. 1, 233).
863. (Hoffmann 56). Z/1. (Mafsmann 95)______________

U'm.

braton e 274
- 3, 10 [vgl.

1 Renibus' pr raton b 45 a
2 id lentipraton - a 35 b -
3 xxxix]
4 In pabulum. in nutrimcnlum. ueiztin 3
5 e275 — 3, 11
0 Distiilare troaphon a 35 b — 5, 9
7 Extorserit aruuintit a 36 a — 6, 2
8 Defricabiturkiscorrenuuirditdl26—6,28
9 Colliridas halstun. 4 1 rinc c 13 c — 7,12

10 Aruinulis ue'zti a 36'' veiziti c 13 c — 8,16
11 Patruus 8 l'&iro a36" — 10,4
12 Lugubri l; char'agemo b 45 1' cbaragcmo
13 d 126 cbarager e 275 caragar a 36"
14 clager c 13 c — 10, 19 [n]
15 Satisfactioncm folpilzzacl3 c — 10,20 [u]
16 Ruminat iürucbcliit a 36 1' — 11, 3 [n]
nGrifes 1 griün c 13 c — 11, 13 [vgl.
18 ccccxciv"]
19 Alietum* eringrieoz d 126 eringreez
2(i c 13 c eringrez « 37'1 e 275 .... Nostri.
21 erin'grcoz b 46 a — 11, 13 [xl. xliii.
22 CCCCXCIV'1]
23 Vultur« kir d 126 — 11, 14 [n. xliii.
24 ccccxciv 3]
25 Garrula 10 a garrilitate uoce dicitur. id
2G ruoph a 39" [vgl. xxxix. xlii]
27 Strutionem slruz a 37 a fZ 126 e 276 struz
28 c 13 c — 11, 16 [xliii. ccccxciv"]
29 Noctuam. id quae nocte uolat. id coruus
30 marinus nocturnus. id nahtram. I uuila.
31 ut alii uolunt. alii lusciniam uolue-
32 runt esse o37 a id est que nocte uo-
33 lat. I coruus marinus. siue vuuila. ut

alii uolunt. alii lusciniam uoluerunt
esse id est nahtagala. Nocturnus naht¬
ram d 126. 127 nus nocturna"s .i.
nahlraban; Noctuam i. quae nocte
uolat. 1 coruus mari nabtagalah. siue
uuuilah ut alii uolunt. 11 Alii lusci¬
niam 12 uoluerunt esse e 276 nus
nocturnvs. nahtrama. noctuam . i. co¬
ruus marinus que in nocte uolat .i-
Uwilla. alii lusciniam . i. nahtegulun
uolunt esse e 13° Nocticorax ipwa est
et noctua qui noctem amat . . . uu'uila
1 natr fam siue luscinia b 46 b — 11,16
[vgl. xxxix. l. ccccxciv 3]

Larum 1:1 genus auis. et uocabitur saxo-
nice (saxonice a) meum a 37 h d 127
e 276 larus uocatur saxonice meu. 1 '
nostri mu'sare b 46'' musare cl3 c —
11, 16 [xxxix. XL. xliii. ccccxciv3]

Accipitrem 15 babicb c 13 c — 11,16 [xliii]
Bubonem. qui rustice dicitur buf (buf

dicitur a buf. dicitur e). hu. uuo 1.
uuo (id huuo. 1 uuo a i. huuuo uel
uiio t>) a 37 a" d 127 e 276 buf l huwo
i wo c 13 c — 11, 17 [xxxix. xlii.
XLIII. XLV. L. CCCCXCIV1]

Mergulus 1(i .... id luhliari a 37" tuchari
c 13 c d 127 i. tuhchari e 276 — 11,17
[XL. XLII. XLIII. L]

Cignum albiz d 127 — 11, 18 [n. xliii.
ccccxciv a]

Onocrotalum. 11 auis que sonitum facit
in aqua uel felefer (1 felefor a uel

34

35

36

31

38

39

40

41

42

43

44

45

46

41

48

49

50

51

52

53

54

55

56

51

58

5?

60

61

62

63

64

65

66

1 Lentibus e Lubo super lumbos iaccns caro a 2 lentipraton] r ans dem ansatz von
a eorr. a s die glosse ist irrtümlich hieher statt zu Aruinolis (8,16), wu die deutsche gl.
in e fehlt, gestellt 4 balstuu im context c; vgl. zu nr cxvn 5 patnii Fvlg. 6 Luguber c

7 die gl nach der folgenden c. grypbem Vidg. 8 AlietusA baliteetum Vulg. '■>vul-
turein Vulg. "> diese gl. in a zwischen 343, 49 und 51. ich habe sie hieher gestellt, weil
auch im cod. SGalli 911 {Hall. 1,10) Garrula zivisehen Aletum und Noctuam steht, desgl.
nr xxxix vor Nuptuam; vgl. auch nr ccccxciv" " uolunt] das zweite u aus corr. e
12 lusciniam] 1 aus i corr. e ,3 die gl. in ae nach 342, 62, in c nach 342, 53 " s. zu
nr xxxix i» nach 342,62 c ,6 mcrgulum Vulg. 17 Onocrotulum e Onocrotalvs c



XLl Zum Leviticus 343

A. (Germ. 21, 5). Bibl. 9. (Hau. 1, 227). Bill. 12. (Halt. 1, 233).
(Hoffmann 56). 2/. (Mafsmann 95. 96)

Wn. 863.

1 felefor e) a 37" d 127 e 276 horotrugis
2 t feleforai animal olori elbiz simile
3 c 13° — 11, 18 [vgl. xliu. l]
4 Porfirionem 2 ... I isarn «38* isarn
5 c 13° — 11, 18 [xliii]
6 Herod. herodius :' uualhapuh a 38 a Hero-
7 dius-t vualdfalcho d 127 uualdfalcbo 6
8 c 277 falcho c 13 c — 11, 19 [xxxix.
9 XL. XLII. XLIII. CCCCXCIV*]

10 Caradrion« lericha d 127 lerihha e 277
11 reliha. lericha 7 «38 a hei'rlardua 8
12 AI Lericha« c 13° — 11,19 [xl. xliii]
13Upupai" uuite'hoffa d 127 uuitihopha
u e 277 uitihof: 11 « 38" witihoppha c 13 c
15 — 11, 19 [II. XL. xliii. l]
16 Uespertilionem 12 fledarmus 13 a38" fleder-
17 mvs .i. locusta huostafll c 13'' fledre-
18 mustro d 127 e 277 — 11., 19 [n.
19 xl. xliii]
20 Bruchus u ... che'uar & 48 a cheuar c 13"
2 1 cheuur d 127 e 277 cheuor a 38" —
22 11,22 [ccccxciv1]
23 Atacus" hehera e 13 c — 11, 22 [xliii.
24 ccccxciv 0]
25 Opimachus 1 ophiomachvs ....... i.
26 ciconia. slork c 13" — 11, 22 [xliii]
2- Migale ..... mus longa, id harmo a 38"
28 hari'mo d 128 haramo e 277 . i. haramo
29 c 13' 1 — 11,30 [xl. xliii. xlv]
30 Stelioi« mol o39' möl d 128 -i. mol c 13'1
31 ni(Mt e 278 — 11, 30 [h. xl. xliii. l.
32 ccccxciv a]

Lacerta eilhesa d 128 - - 11, 30 [xliii. 33
XLVIII. l. ccccxciv*. ccccxciv"] 34

Talpa sc"ero d 128 — 11, 30 [11. xliii] 35
Pustula " puilla a 39° d 128 e 278 ang- 36

weizzo c 13' 1 ancwaiz / 52" gisprinc 37
a 40 a — 13, 2 [xui. xliii. xlv] 38

Quasi luceus id uessicula. facit glostat ls 39
a 39" — 13, 2 40

Pilos in albuin mutatos coloremut cr'int 41
(crint d grint : ace, facit a 39 a h 49" 42
c 13" d 129 e 278 - - 13, 3 43

Pilos id locca a 40 a — 13, 3 44
Humiliorem id tuolla a 39 a tuilla d 129 45

.i. tuillah e 278 tuilla c 13" id tir- 46
suuinen « 40 a — 13, 3 47

Scahies glouuido a 40 a — 13, 6 48
Caro uiua hoc est rotat 20 a 39 a — 13, 10 49
Inolita anaclipeit 21 a 40'" — 13, 11 50
Flauus falo 6 49" d 129 f alo a 39" l'aloh 51

e 278 ualuer c 13" — 13, 30 [xliii] 52
In recaluatione id hintana caPuuar a 40" 53

— 13, 42 54
Dissuta ungigu'rtit 6 49" ungigurtit a 40" 55

e 278 unge'curtit d 129 uiikikurtiv 56
c 13" — 13, 45 57

Stamen 22 uu'arf 6 49* id uuarpb a 40" 58
vuarhaf d 129 uuarhaf e 278 waraf 59
e 13" warf f 52 a — 13, 48 [11. xliii. 00
XLIV. XLV] 61

Suhtemen 23 uue'ual b 49" id uuefal a 40" G2
uuefal e 278 vueual d 129 weual c 13" 63
weuil fj>2' — 13,48 [xliii. xliv] 64

reliha a
e upupam Vidi

• 1 felefora im content c 2 Porphirio e 3 herodionem Vulg. die gl in ace nach
343 12 4 Erodius e 5 uualdfalclio] unter dem ersten a von anderer liand ein punkt e
0 Caradrio a. die gl. in ace nach der folgenden ' lericha über (dem damit getilgten)

8 /. ardea 8 AI Lericha im context; r aus c corr. c l0 Upuha cd Uppupa
" uilihof:] rasur von a a ,2 Uespertilio ede ia fledarmus]

darnaoA ramr a » Bruciis «i Brucvs c l5 zwischen 343, 9 wnd 16 c 16 Stellio ce
» «we mÄe rfer folgenden gll. bis 14, 56 smd ira <z 40" eingeschoben zwischen 344, 32

wwrf 33 und zwar in dieser folge 343, 36. 48. 44. 45. 344, 2. 343, 50. 53. 55. 58. 62.
344 14; desgl. in ce 343, 55. 58. 62, in f 343, 58. 62. 36 ,8 in facit glostat steckt viel¬
leicht ein deutsches wort, oder ist lucet zu lesen -! w im context c 20 wol verbum
zu caro viva apparuerit 21 /. anacleip (pari.) 22 stamine Fulg. - 3 subtegmine Vulg



344 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Ä. {Germ. 21, 5. 6). Bibl. 9. (Halt. 1, 227). fi*M 12. (Halt. 1, 233. 234). IT».
_________ 863. (Hoffmann 56). Z/. (Mafsmann 95. 96)

1 Confectum gimisgit « 39 1' — 13, 48
2 Obscurior dunclor a 40 a — 13, 56
3 A solido festimo a 39" — 13, 56
4 Uermicolum uuormo a 39" — 14, 4
5 Aque uiue! .i. ursprinc. I quecbrunni
6 a 39" — 14, 5
7 Radit 2 schirrit « 39 b — 14, 9
8 Supercilia ubirbrawi c 13 d — 14, 9
9 [vgl. n]

10 Ualliculasa to'illan b 50 a tuolin e 278
11 tuillili d 129 tuillilin c 13 d id talilin
12 « 39 b — 14, 37 [u. xliii]
13 Elatus* ernomen « 39 b — 14, 43
14 Papillarum. 5 scabearum. id que dillono
15 « 40 b — 14, 56 [xliii]
16 Papula s id puilla « 39" — 14,56 [n.
17 xlix]
18 Sagma stuol a 39" c 13 d d 129 e 278
19 maliha" f 52 a — 15,9 [u. xlvii]
20 Inprecans. t soluans 7 .i. fluohbenti
21 « 39" — 16, 21 [n]
22 Indigena gilanto « 39" — 16, 29
23 Requietionis id rauuua « 39" — 16, 31
24 Aucupio . i. fogolontia 40 a fogolon d 129
25 e 278 fokilon c 13 d — 17, 13 [vgl.
26 XXXIX. xliii]
27 Leuitas 8 vueihmuoti d 129
28 Affinitate id consanguinitate. gimahi a
29 40 a — 18, 14

In pelicatum!) chebisod. huor « 40" . i. 3"
chebisot /'52 a iuchebisod d 130 e 278 3'
inchebisoth c 13" — 18, 18 [n. xliii] &

Racemos achuuemilinc10 d 130 uochu- 3'
milinga « c 13'1 — 19, 10 [^?. xliii] 3*

Susurro 12 runizare c 14 a — 19, 16 [n] 36
Non auguriamini13 neheile fsont b 51 a ni- 36

heilisont d 130 id nihelisoont «42" Ni 3t
helisont e280 Nit helisont c 14 a—19,26 3«

Comas « fahs «40" — 19, 27 [u] 3«
Non incidetis 15 nisnidant « 40" — 19,28 4<>
Prostituta 10 huorra. lazza rü 130 hurra. 4l

laza e 279 hurrulazza » c 13 d — 19,29 42
Cana 1« grauiamo " «40" — 19,32 43
Nouerca 20 stiuf mo'ter «4L" stiufmvter 44

c 13" stiuf 2i moat e 279 — 20, 11 45
[II. xliii. xlvii] 4ö

Matertera22 möma « 41 a muoma d 130 4]
moma «279 mvraa c 13'' — 20, 19 49
[n. xliii. xlv] 49

Amita 2» pasa d 130 basa « 41 a c 13 d 50
e 279 — 20, 19 [n. xliii] 5l

Incisura 24 ubiscurt 25 « 41 a — 21, 5 52
Repudiata firtribiniu d 130 — 21,7 [xlvi] 53
Gyppus 20 bouerohter d 130 e 279 houo- 54

roht c 13 d houirohtar «41 a — 21,20 [ii] 55
Lippus 27 surougker d 130 surougger 56

e 279 surouger c 13 d surougar a 41" 5t
— 21, 20 5S

1 aquas vivcntes Vulg. 2 radet Vulg. 3 die gl. vor 344, 7 a. Ualliculis c
4 erasus Vjilg., vgl. Vercell. 1, 34S b 5 papularum A'w/g-. c maliha] cto zweite a <ßw e
cor/-. /' 7 /. solucns 8 ich kann nicht ermitteln wohin die gl. gehört 9 Inpelicat" f

10 achuuemilinc] das erste i angehängt d u im context c 12 die gl. in c gegen ende
des Leo., zwischen 345, 29 und 30 13 auguriabini d auguriamini] g aus r corr., ri am »eilen-
an/'ang nachgetragen c. augurabimini Vulg. die gl. in ce als letzte, in « als vorletzte des
Lcviticus 14 comam Vulg. " incidetis fehlt a. danach die notiz Stigmata [signa d]
piclura in corpore quales scotti [pingunt fehlt a] [in palpebris fehlt' e] ade Stigma pictura
in corpore c. desgl. im Codex Carolsruh. Aug. ccxlviii f. 107": Stigmata iit. pictura in cor¬
pore, sicut scorti faciunt, im Codex Fuldensis Aa 2 f. 43' desgl. Stingmata; id est pictura
in corpore sicut scotti faciunt. zu 19, 28 1C Porstua a prostituas Vulg. 17 hurrulazza]
das erste u scheint aus o corr. c " can'O Vulg. 10 /. grauuamo, es ist ein strich zu wenig
gezogen 20 Nuuerca, das erste u nicht ganz deutlich e 21 nach stiuf rasur e

materterae Vulg 23 amitae Vulg. 24 incisuras Vulg 25 /■ umbiscurt Gra/f-Mafs-
mann Gybbus d Cippus e Lyppus d
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4- (Germ. 21, 5. 6). Bibl. 9. (Halt. 1, 227. 228). Bibl. 12. (flo«. 1,234). Wn.
____86 3. (Hoffmann 5 6). Zf. ( Maßmann 96). — Drowcfce 15. Germ. 8, 401
Inpetiginem rudich a 41 a

ruidik e 279 — 21, 20
Herniosus 1 holohter c 13''

holohtar a 41 a — 21,20
InquiUnus 2 choeht 3 a 42 a

[«3?. xun]
Papula 4 anguueizo d 131 -
Testiculi 5 hodua c d 131 i

c 13" — 22, 24 [ii]
Fenefiri'fa 6 52" idfiro a41'

firod e 279 firroth c 13 a
Pasciculum 1 buntilin. ide

— 23, 11
Polentas simila «41 a c 13"

— 23, 14

rudiki c 13" Pultes« p rolz b 53" polz a 41* e 279 •'• 22
polza 9 c 13'' polz. uel p'ri d 131 — 23

rf 130 e279 23, 14 [mau] 24
[xun. xlv. l] In umbraculis !) id inloubon a 41'' in 25

— 22, 10 lou fbon 6 53" in loubon rf 131 e 279 26
inloubin c 14 a — 23, 42 27

- 22, 22 üicarium uuebsal a 41 b e 279 vue''sal 28
3 279 hodcin d 131 wehsal c 14 a — 24, 18 29

Condicione 10 kimarcbida 6 53 ab d 131 30
fnrah d 131 kimarohida e 280 kimachida c 14 a gi- 31

— 23, 2 [n] machida a 42 a — 25, 24 32
sanga a 41 b Non ueniet. 11 id. futurum tempus indi- 33

catiui. niuircoufa a 42" — 25, 34 34
rf 131 e 279 Affinis mäch rf 131 — 25, 49 35

XLII
a = Codex Fuldensis Aa 2. b = Codex Carohruh. Aug. ccxlviii

16 Pustela'2 gisprinc a 42 b crispinc b 107
— 13, 2 [xli]

18 Biib 0 ;i3 au is nocturna id huuo a 43 a
9 ---- 11, 17 [XXXIX. XLI. XLIII. XLV. l]
0 Herodion 14 forma fulice similis. sed
1 maior. id est capiet. 15 quasi falcho.

cpjod dicitur "' uualai: hchabuhc a 43 a 36
---- 11,19 [XXXIX.XL. XLI. XLIII. CCCCXCIV a] 37

Graculus ll ruohc a 43 a [vgl. xxxix. xli] 38
Mergulus ls tuchari. 1 scarabo (carabo b) 39

a 43 a 6 106" — 11, 17 [n. xl. xli. 40
XLIII. l] 41

1 Hermolus oder Herniolus e 2 als letzte deutsche gl. des Levil. in a
4 papulas f^ulg. 5 Testiculo c Teslicule e Testicola a testiculis Vutg.

3 /. chnelit
6 hodun]

dasselbe wort ausradiert a 7 die gl. in a nach 345, 15 8 Polenta] a aus e corr. e
Polentam Fiilg. die gl. nach der folgenden aee 9 Poltes c. polza im context c. ubra-
culis a 10 Conditio d " die gl. vor der vorhergehenden a. non veneant Vulg.
12 Pustella b pustula l'ulg. ,a bubonem Fulg. l4 herodionem Vulg. n l. capus
10 dicitur] c aus i corr. a " Graculus nicht in Fulg., s. zu nr xli 18 mergulum Fulg.
die gll. aber in b in richtiger folge
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Bibl. 1. 4, 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 101). 10. (JWW. in, 423). 11. 13. (.»mf. ii, 44).
Ma. 321. S6.

XLIII
= Codex Vindob. 2723. c = Codex Vindob. 2732. dl
e = <7Jm. 13002. /° = Chi. 14689. g = Clin. 4606.

a = CJm. 18140. b
= Coto Golwic. 103
/i = CTOT. 14584. i == CTm. 6217. fr = = CTm. 14745. 2 = . Codex Turic.
(Rhenov. 66). m = CWea; Stuttgart, herm. 26. n = CWea; Angelom. i 4/11.

o = Code» Admont. 508. jp = CT»*. 22201. 5 = Chi. 17403.

1 Betörte- vuidarprohbanemo b 18 a uvidar-
2 prohanemö c22 a vuiderprohane mo a 13 1'
3 widirbrochin e 219 1'2 vriderbroebin g
4 220" widergebroch p 238 a widar ride-
5 mo (2 49" — 1, 15
6 Crepidincm geeb ] a 13" — 1, 15
7 Uesicam 2 clirof a 13" d 49'' ebropb
8 b 18 a c22 a e 219" 2 chrophe q 220 a
9 chorph Ä 129" croph m 13" p 238 a

10 chroph i platera g 101 a chropli. 1
11 blatsn j'3 1' — 1, 16 [xxxix. xl. xli]
^Ascellas 3 federach li 129 1' federaeb I
13 uhsina m 13 a federaeb. 1 vshin j 3 b
U fedrab -1 öbsna g 101 a huebisan 2 18
15 — 1, 17 [xlvi. l]
16 Totum alangaz a 13" b 18 a c 22 a
17 alangez q 220 a alanges p 238" alangiz
18 e 219" 2 — 2, 2
19 Sartago 4 phanna a 13" — 2, 5 [11. l]
20 Minutatim ebleino a 13" — 2, 6 [11]
21 Farris bmbrfs 5 a 13" — 2, 14
22 Beticulum 0 nezismero 6 a 13" nezzismero
23 h 129" l 18 n 10" nezzesmero m 13 a
24 netzismere 5 101" nezzismer 0 6 a netz-
25 sma>r i 3 b — 3, 4 [xlv]
26 Pastum fuora a 13" vuora & 18" uvora
27 c 22 a vuora e 219" 2 uuora d 49" vvre
28 p 238" flur 3 220 a — 3, 14
29 Cornibus spizun • «13" 6 18 a f 38 a

spizun c 22 a spizzin e 219" ä p 238"
2 220 a — 4, 18

Simila 8 semula 2» 129" m 13 a semile
g 101 a semil i3" — 5, 11

Oeditum piuolahah a 13" — 6, 2
Feminalibus linpruohun a 13" linpruo-

bun c 22 a linpruohhun 6 18 a linpruoch
d 49" linbruch p 238" lininpruoch e
219" 2 lininpruch 5 220 a — 6, 10

Uorans ignis prennentaz fiur a 13" c 22 a
prennantazüur b 18 a prennentez fiur
p 238" prennuntis fiur (2 49" prinnintiz
fiur e 219" 2 prinuinzcuüir q 220 a —
6, 10

Conspersa gichnetaniv a 13" gichnetaniu
d 49" gicbn&aniu b 18 a giebuetaniu
c 22 a gichnetinin e 219" 2 g 220 a geche-
netenu in 13" geebnetinvi g 101 a ki-
chentani 1 3" kichetinv 1 18 cbenetiuy
p 238" — 6, 15

Fricatur !) giroupit vuirdit. gkbbrstkt 10
a 13" giroupitvuirdit (uvirdit c) 6 18 a
c 22" girofit 11 wirt e 219" 2 giroplit-
uuirt 0 220 a gyrostetvvirdet p 238"
gisolinwirt 2 18 gesotinwirt g 101 a
gisotenwirtb m 13 a gesotanvvirt n 10"
— 6, 21 [11]

Craticula 12 rösta c 22" rosta 6 18 a <249"
e 219" 2 / 38 a m 13 a w 10" 3 220" röst

1 über pari&em,der gl. zu Crepidinem a, dh. ecca 2 vesiculam Fulg. Uessiculum a
Vesicag- Ucsieam 3 Ascella g " sarlagine Fulg. 5 bmbrfs übergeschriebena, dh. amares

6 Retinicul i. nezismeroübergeschriebena ' das deutsche wort über Conspersa (346, 4-1)/'
8 Simula him similae Fulg. 9 Frigetur aVulg. 10 gkbbrstkt übergeschriebena, dh.

giharstit " girofit] das letzte i scheint aus corr. e 12 Graticula c Crasticula b
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Ml. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 101).
45). Ma

1 U8 rosta. I scarta # 101 a harst p 238"
2 —7,9
3 Lagana azima deraperflado ' a 13* der-
4 per 6 18 a c 22" rf 49 b derbe e 219 b2
5 q 220 a derbez p 238" — 7, 12
6 Colliridas fohen zun- a 13" fohheuzu
7 6 18 a fobheimin c 22" d 49" lob anz
8 p 238" Uochinza q 220 a vocbinza e
9 219" 2 — 7, 12

10 Captum est irpizanist a 13" 6 18 a c 22"
rf49" irpizzin ist■> e 219" 2 f 38" ir-
pizzen ist g 220 a geuangen ist p 238"
— 7,24

14 Pectusculum prxst brbtp. prxstklk *
15 o 13" — 7, 30 •
16 Elationis ^ dbnbnxmflk« «13" — 7,34
"Subucula- alpun. I Ikhhfmkdks « 13 b
18 alpun b 18 a c 22" f 38 a A 129" albun
19 06' alba ml3 a p 238" albi g 101 a
20 ala e 219" 2 g 220 a — 8, 7 [n]
21 Iaciuctina 11 gotavueppinero b IS" c 22

U
12
13
14

22
23

gotaweppinari rf 49" gotavuepinero a
13" gotueppin p 238" weppe e 219" 2

24 g 220 a — 8, 7
25 Cidari 10 huöte 6 18 a buote c 22" d 49"
26 höth e 219" 2 hol p 238" hüt g 220 a
27 — 8, 9
2« Mitras ii huoti b 18 a c 22" d 49" böte
29 e219" 2 hüte g220 a hötp 238" —8, 13
30 Aruinulis vnslitun a 13" — 8, 16
3 1 Concisam 12 [bostiara] gilidotaz a 13"
32 6 18" c 22" d 49" gilidolez p 238"
33 giliditoz /'38 a gilidotb e 219" 2 gilodoth
34 q 220 a - 9, 13

10. (Diut. in, 423). 11. 13. (DM, u, 44.
321. Sb.__________________________

"l^ulHT^chlaga lihemo M o 14 a chlaga- 35
lihemo c 22" chlagalibbemo b 18" 36
cblagalicbemo d 49" cblagelicbem e 37
219" 2 q 220 1 clagalich p 238" — 10, 19 38

Satisfactionemi-' puoza a 14 a 6 18" c 22" 39
d 49" f 38 a puzza e 219" 2 p 238" puza 40
7i 129" q 220 a buza m 13 a o 6 a pözza 41
5 101 a bözza Z 18 bouza n 10" bvz t 3" 42
— 10,20 43

Pennulasioflozuri b 18" c22"flozzun/'38 a 44
flozzau d 49" p 238" flozzen q 220 a 45
flozzin e 219" 2 Z 18 floscun g 10 T flos- 46
zun h 129" m 13 a » 10" üözn i 3" 47
ulozzun a 14 a — 11, 9 [xlv] 48

Alietumi" eriugrioz «■ a 14 a & 18" C 22" 49
d49" eringriez e219" 2 eringriet f38* 50
eringriz p 238" g 220 a — 11,13 [xl. 51
XLI. CCCCXCIV"] 52

üulturi« gir 20 o 14 a — 11, 14 [n. xu. 53
(u;ccxciv a] 54

Strulio 2i struz" a 14M 18 m 13* tt 10" 55
strvz i 3" stral h 129" — 11, 16 [xu. 56
ccccxciv a] 57

Lamm'" musari» a 14' b 18" c 22" 58
d 49" musaro e 219" 2 q 220" nuisara 59
/38 a musar p 238" — U, 16 [xu] 60

Accipitrem hapoh a 14 a 6 18" c 22" ha- 61
buch <2 49" habech q 220 a hahich e 62
219" 2 p 238" — 11, 16 [xliI 63

Bubonem huvn & 18" c 22" huwn fc 130 a 64
huwin 1 19 huwen m 13 a huvven n 10" 65
hu in e 219" 2 uuun /"38' vüin </ 101 a 66
huo p 238" hufe g 220 a uuo d 49 b 67
_ 11, 17 [XXXIX. XLI. XLII. XLV. l] 6 S

„ , , ••; ,.n-„c,'lii-ir>hrna 3 istl i aus t eorr.f
■ deraperfladoübergeschriebena • Meazun l»«««*»e* «« , ^

« prxstklk übergeschrieboia, dh. prustbrato, prustili elevatum!, u B

übergeschriebena, dh. don.numfti ' Subula ea • Mft *««*«/« «-ort« ««?«* «Jen «,
rf/t lihhemidi 9 Hyacinetinaa lacinlina beq « Cidarim rf » Milra « Unsc.sam
rf. Concisum f 13 Lugubre g " chlaga lihemo Hbergssehriebena » Sat.sfactio o bati-
factionem p lc pbinclas r«/ ff . " Arietum d haliceetumFMr. 18 e » n S'' 0Z7 « ber -
mokrieben a "J vulturem Fulg. »".gir ««swdrW« « 21 etrutluonem«*.
22 struz übergeschrieben a 23 rLaris « *" musari übergeschriebena
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 101).
Ma. 321.

10. (Biut. m, 423). 11. 13. (Diut. h, 45).
322. Sb.

2 tuhhari a 14" Mergulum 2 tuhhil b 18"
3 c 22" tuchil e 219" 2 </ 101" l 19 m 13"
4 n 10" o 6 a q 220 a tuohil /SS" duchil
5 d 49" duhil p 238" tuhil h 130 a —
6 11, 17 [XXXIX.XL. XLI. XLII. h]
7 Ibin scariva ;) a 14" scariua b 18" Sca-
8 riua c 22" scereuo ■> e 219" 2 q 220 a
9 scereue ^ 238" — 11,17 [ccccxciv 11]

loCignus 6 alpiz a 14" elbiz« d 49" —
11 11, 18 [ii. xli. ccccxciv1!
12 Onocrotulum horatupiP a 14" b 18"
13 c 22" rf49" hortubil e 219" 2 bortvbil
14 q 220" borituchil s f 38 hortumbel
15 p 238" — 11, 18 [vgl. xli. l]
10 Porphirionem 9 isarnvn 10 «14 a isarnun 11
17 c 22" d 49" /• 38 a Isarnun 6 18" isarn
18 p 238" lsarin e 219" 2 isarin q 220 a —
19 11, 18 [xli]
20 Herodion l2 J'alcko 1:i a 14 a — 11, 19
21 [xl. xli. xlii. ccccxciv"]
22 Caradrion qnidam dicunt. lereblia .i.
23 aloda o 14 a Charadrionem14 leracba
24 p 238" Lerahhun c 22" lcrahhun 6 18"
25 lerachun d 49" krachen e 219" 2 </ 220 a
26 — 11, 19 [XL. xli]
27 Upupa. 1 opopa. vuituhofla a 14" Upu-
28 pam 1!> vuitahophun b 18" c 22" wita-
29 hopphuu d 49" withoppbcn e 219"-
30 vvitihophun /■ 38 a witihopha / 19 wite-

bopha m 13" vvithoppha n 10" wite-
hophe g 101" withopphe q 220 a wit-
hoph t 3" jj 238" witohoppo h 130"
— 11, 19 [II. XL. xli. l]

Uespertilionem1I; fledermuslroa 14 a fle-
darmus & 18" c 22" d 49" lledermus
e 219" 2 m 13" y 238" fledermv 5 n 10"
fled smuse g 220 a fledirmus g 101" fle-
dirmvs 119 — 11, 19 [n. xl. xli]

Ättacus l7 hehera 18 a 14 a / 38 a hehara
& 18" c 22" hehar d 49" lieber p 238"
uuehir q 220 a wehir e 219" 2 — 11, 22
[xli. CCCCXCIV 3]

Ophimacus10 storah 20 a 14 a c 22" störah
b 18" storach d 59" storich e 219 M
storch q 220 a ostorch^o^238" — 11,22

.- [XLI]
Mustela'21 vuisela 22 a 14 a wisela q 220 a

vuisala 6 18" e 22" wisala d 49" wisila
e 219" 2 p 238" — 11, 29

Cocodrillus - :t nihus 21 a 14" nihhus b 18'
c 22" nichus (ü 49" e 21Q h2 p 238" ry220 a
— 11, 29 [xlviii. l. ccccxciv"]

Migale haramo 25 a 14" 6 18" c 22" har-
mo 20 e 219" 2 / 38 a J 19 m 13" n ll a
härmo 27 o 6" barme q 220 a barm rf 49"
g 101" p 238" härm «3" — 11, 30
[XL. XLI. XLV]

Stelio 28 mo l «14" 6 18" c*22" d 49"
e219 b2 g 101" i3" l 19 m 13" n 11*

31
3"
33
Ü
35
3«
3'
35
3"
40
41
42
43
Ü
45
46
41
46
49
60
51
52
53
51
55
56
51
öS
59
60

1 dob hfugal] b corr. und rad. in Ii und darüber \\ a - die gl. am runde mit Ver¬
weisung m Merulum depq Mergulus o 3 scariva übergeschrieben a 4 scereuo] der
leiste buchstabe aus corr. und undeutlich q 5 cygnum Vulg. c elbiz in d fälschlich
über Ibin 7 horatupil übergeschrieben a 8 borituchil] c auf rasur /' ,J Porphirio a
Porphinionem d Popliirionem eq 10 isarnvn übergesehrieben a " die gl. in f über dein
später folgenden Opliimachus (348,44) 12 herodionem Fulg. 13 falclio übergeschrieben a

14 charadrion Fulg. ,ö Upupa g 16 Uespertilio a " Attacbus d Atacus beef Alacbus;'
Atticus q 18 liehera übergeschrieben a «' Opinu'icus a Opimachv5, diese gl. und die fol¬
gende vor 348, 10 p 20 storah übergeschrieben a. ostorch] s aus corr. p 21 Mustela quasi
mus longus a ,i. longa, müs (mus c) bc iä iongus mus rf 22 vuisela übergeschrieben a
23 Crocodillum a Corcodrillus d Corcodrillus] das zweite o aus e corr. q Chocodrillus p
24 nihus übergeschrieben a 2D haramo übergeschrieben a 2G über dem folgenden Came-
leon Imn 2' i m context o 28 Sti flio a Stellio a>t7no Steilio m
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Bib l- 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 101). 1
____________________________Ma. 322

1 I» 238" q 220 a moltwrm o 6 ;

0. (DM. iu, 423). 11. 13. (Dmf. u, 45).
Sb.

11,30
I lH. XL. XLI. L. CCCCXCIV 3]
3 Lacerla egidehsa i o 14" 6 18" c 22" rf
4 49" e 219" 2 A 130" 119 »i 11" egidesha
5 m 13" p 238" g 220 a egidehsi g 10.1."
c anlehse ?: 4 a achsel fr 74 c — 11, 30
' [XLI. XLVIII. L. CCCCXCIV". CCCCXCIV b]
8Tal pa 2 Scero3 « 14" d 49" e 219" 2
9 /"38 a /i 130" Z 19 m 13" n 11" scero

10 6 18" c 22" scerp 238" schero r/ 101"
II sere </220 a — 11, 30 [n. xli]
12 Scytropodcs i chuhmara5 a 14" 6 18"
13 c 22" rf 49" e 219" 2 f 38 a 9 220 a chu-
14 gemar p 238" — 11, 35
15 Menstrue maiiotstuntigero i; a 14" c 22"
16 manotsuhtigero618"manotsyhti e219" 2
17 manotyhti g220 a manot 7 sich p 238"18 manot scitlie d 49" 12,2
19 Pustula 8 ancvueizo. I chxfdkllb » a 14"

anguveizo 6 18" angueizo d 49" angueiz
21 f38 a ancweiz e 219" 2 i 4 a j> 238" q 220 a

aneweiz £74 c anchuvcizo c 22" anchuueiz
'* 130 a anchwaiz g 101" anchweizza
l 19 anchwaiza« m 13" — 13, 2 [ir.
XLI. xlv]

26 Plaga 11 pilidi. anamalia 14" pilidi 6 18"
27 c 22" e 219" 2 q 220 a slach p 238" —
28 13, 2
29 Caro uiua quechazfleisc« 14" chvechaz 12
30 Heise f 38 a queccaz Heise rf 49" que-
31 chaz 13 fleisch 6 18" c 22" quecchez

flesch p 238" queeiz fleisch e 219" 2
3 220 a — 13, 10 [k]

Inolita bnbgbxxbhsbn« « 14" — 13, 11
Effloruerit" irpluhit 1« a 14" b 18" c 23 a

g 101" /( 130 a n 11° irplu"it l 20 ir-
bluhit»» 13" erblvbit i'4a irpluit e 219" 2
irpluot d49" irphuit/'SS' 1 erplut 5220 a
irplote j>238" — 13, 12

Ulcus xxntb" a 14" — 13, 18 [ii.xlvii]
Suhobscura txuchbl ™ a 14" — 13,21
Flauus [capillus] valauuaz a 14" — 13, 30

[XLI]
Recaluaster 19 uochalavuer «14" 6 18"

i'iochalavuer c 23 a öchalawer d 49"
öchalewer e 219" 2 q 220 a öchalwer 0 7 a
uochaluuer A 130 a vchahver p 238"
uochalvven « ll a uoehealwer 20 m 13"
ochchalws i 4 a höchealuer Z 20 chala-
wer i/lOl" — 13,41 [11. xlv]

Dissuta 2 * [uestimenta] intrantaz - 2 a 14"
6 18" c 23 a d 49" /" 38" trantez p 238"
intrennit e 219" 2 entrennit g 220' —
13, 45

Stamen xxbrf 2;1 a 14" Stamine warfa
h 130 a warfc g 101" warf i 4 a m 13"
0 7 a warf n IV wafr l 20 worf Ar74"
— 13, 48 [it. xli. xliv. xlv]

Subtimeu xxfvbl 21 a 14" Subtemine 25 we-
uala h 130" weuele g 101" m 13" we-
uil l 20 0 7 a vveual » ll a weuel &74 c
wefel ?' 4 a — 13, 48 [xli. xliv]

32
33
34
35
36
37
38

39
40
41
42
43
44
45
4(5
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62

1 egidehsa übergeschrieben a 2 die gl. am runde mit Verweisung nachgetragen h
3 scero übergeschrieben a * Scydropodes bp Scidropodes def Cidropodes q chytro-

Podes Vidg. 5 chuhmara übergeschrieben a e manotstuntigero übergesehrieben a
7 manot] t aus ansatz eines andern buclislaben p 8 Pustule h Pustule k '■>d.h.
chuedilla 10 anchwaiza] c auf rasur m " diese und die folgende gl. in a nach
349, 39 '- chvechaz] v aus u eorr., daneben am rande chuechaz von einer hand des
15 jhs. f 13 quechaz] z auf rasur c 14 bnbgbxxbhsbn übergeschrieben a, dh. ana-
gauuahsan " Efflorait pq Efflorebit f und nach 350, 4 10 irpluhit übergeschrieben a

17 xxntb übergeschrieben a, dh. uunta ls dh. tunchal " ßecaluester n Decal-
uaster 5 20 uochcalwer] über u ein strich wie i m 2l DiOTuta q "- intrantaz] z aus
i corr. f 23 dh. uuarf 24 dh. uueval 25 Sutemine i
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßma?m 101). 10. (DM. in, 423). 11. 13. (Diut. ii, 45).
Ma. 322. Sb.

1 Äuolet dbnbflkxgkt 1 a 14 b - - 14, 7
2 Ita dumtaxat sodoh a 14 b 6 18 b c 23"
3 7 38 a sodoch d 49" e 219" 2 j» 238 b
4 g220 a — 14, 8
5 Supercilia vuintprauua a 14 b — 14, 9
6 Plaga anamali b 18" animali 2 c 23 a
7 f/49"/'38 a i)238 b meigil e219" 2 <z220 a
8 — 14, 34
9 üaUiculasS tuollun. tflklk. tblklk* a 14 b

10 tuollun 6 18" tuollun c 23 a f 38 a duol-
11 lun e 219" 2 q 220« duollum p 238 b
12 cruobili h 130* grvobili. grvbili * #
13 101" grvbilin i"4* gröliilvi Z 20 grö-
14 biliu n ll a grübeliu m 13" — 14,37
15 [n. xli]
16 Luto pbJastre a 14 b c 23 a rf 49" ph'astre
n 6 18" phalstre f'SS' phlasler e 219" 2
18 g 220 a plaster p 238" — 14, 42 [n]
19 Liniri gitunihot vuerdan a 14" gitunihhot
20 uverdan (verdan 6) 6 18" c 23" tuni-
21 chun d 49" tunichin e 219 b2 tünchen
22 5 220 a dunchen p 238" — 14, 42
23 Lita gitunihotiu a 14" gitunihhotiu c 23"
24 gitunihhotiv b 18" gitunichetu d 49"
25 giduncht p 238" — 14, 43
26 Percussure anamali a 14" c 23 a d 49"
27 anamali # 102 a anamale 5 e 219" 2 <j-220 a
28 • anamal p 238" animali b 18" A 130"
29 aiali i 4 a anmal Z 20 m 13" — 14, 54
30 Papularum ° anevueizono. chxfdldlpnp 8
31 a 14" anguveizono 6 18" c 23 a anguie-
32 zino d 49" anchweizzin p 238" anc-
33 weize e 219" 2 angueiz f 38 a anchwaiz

g 102 a anchweiza Z 20 m 13" anchweia 31
h 130" ancheveza m ll a anchewize q 3'
220 a anchvuezo j 4 a anchutiezo k 74 c 3"
— 14, 56 [xli] 31

Sagma harra. spx sbtpl 7 a 14" harra 6 3*
18" c 23 a d 49" harrun p 238" härh 39
e 220 al arch g 220 a — 15,9 [n. 4°
ccccxciv a] 4l

Faciet opherot l 20 opheret g 102 a opfa- 43
rat h 130 a — 15, 15 43

Passioni achusti a 14" 6 18" c 23 a d 49" 44
achuste e 220°' 5 220 3 angist p 238" 45
— 15, 25 46

Capro emissario rfmmklpntfmp s a 14" 4?
— 16, 8 48

E regione ingaganderohalpo ° a 14" 6 18" 49
lialpcro

c 23 a i 49" Ingaganjdreo 10 p 238" — 5°
16, 15 5l

Requietionis resti g 102 a resta h 130 a 52
m 13" rest 0 7 a rast i 4 a — 16, 31 53

Aucupio 11 vogalode 12 a 14" 6 19 a c 23" 5*
uogelode e 220 al p 238" uogelobe ? 55
220 a — 17, 13 [xxxix. vgl xli] 50

Incestus [est] mkssklikb. huor 13 a 14" 57
huor c 23 a d! 49" hur p 238" huorist 14 58
b 19 a hurare e 220 al q 220 a — 18, 17 59

Pelicatum 15 chepisoth 1(i a 14" 6 19 a c23" 60
chebisoth d 49" e 220 al Ä 130 a l 20 61
chebisoch 5 220 a chebisoht n 1 l a che- 62
besoth »n 13" chebisot g 102 a «' 4 a 63
chebesote p 238" — 18, 18 [n. xli] 64

Euomal 1" uztripe« a 14" 6 19 a üztripe 65

1 dh. dana fliugit 2 im context dp an:imali d 3 Valiculas f. dh. telili, talili,
letzteres wort über dem ersteren a 4 grvbili am rande g 5 anamale] das erste a aus
corr. e 6 Papula k. chxfdldlpnp übergeschrieben a, dh. chuedillono ' alles übergesehrie¬
ben a, dh. soum, satol. doch wol zwei wortc, obwol Sugma (l. Sagma) seam-sadol IFright
1, 23" für ein compositum sprechen kann 8 dh. remmilontemo a ingagan dero im
context, halpo rot übergeschrieben d 10 im context p " Accupio p 12 vogalode]
g aus 1 radiert a 13 beide Worte übergeschrieben a, dh. missihia 14 huorist] i aus
s radiert b 15 Pclicatus i ,6 chepisoth übergeschrieben a " Euomttj» 18 uztripe
übergeschrieben a
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Bibl. I. 4. 5. 6. 7. 8. {Maßmann 101). 10. (Pitt*", m, 423). 11. 13- {Diut. u, 45).
Ma. 322. S6. _________________

1 c 23" uztreipe d 49 b uzlreip e 220"
2 q 220 a uzspeip p 23S b — 18, 25
3 Racemos uoquimilun a 14 b uoquvmilun
4 c 23° voqumilun 6 19 a truppin g 102 a
5 trvbin i 4 a — 19, 10 [vgl. xli]
6 Surdo . i. abavuarteino a 14 b abauvartemo
7 c 23 a abvuartem 0 b 19" dem umbewar-
8 teme e 220 al g 220" — 19, 14
9 Stigmata) anamali 2 a 14" 6 19 a c 23 a

10 uinamali e 220 al 3 220 a animali 3 f 38 a
11 9 102" A 130 a äiaü i 4 a animal J 20

atem k 74° wisabtulibatam m 13 b wis- 33
sagalichota 9 Z 20 wizituomlicher rf49 b 34
uuissagenter q 220 a vvissagentcr e 220 al 35
wrwzzinlicher p 238 b — 20, 27 36

Scortum 1° huor a 15 a & 19 a c 23" rf49" 37
e 220 al hur p 238" hure g 220 a — 38

m 13 b n ll a12

13 19, 28
14 Prostituas hxprps" a 15"
15 [vgl. xlvi]
!6 Nouerca stiufmuot a 15 a -

animalide p 238" •

- 19, 29

20, 11 [u.
XLI. XLVIl]

n
^Materteres muomun a 15 a & 19 a c 23 a
19 m 13 b w ll a mvomun g 102" mumun

p 238 b mömum l 20 muomon d 49"
mömin A 130 a muemen e 220" mu-
men g 220 a möma oT — 20, 19 [n.
xli. xlv]

24 Amiteß pasun a 15 a c 23 a d 49 b o 102 a
25 h 130 a päsun 6 19 a pasin e 220 al 0 7 a
26 p 238" pasen g 220 a pasa Z 20 m 13 b

m 11« _ 20, 10 [11. xli]27

28 Phitonicus Spiritus vuizactuomlihatam 1
29 0 15 a vuizactuomlihata 6 19 a vuizac-
30 tuomlih | hatam c 23 a wissactuomlicha-
3 1 tem g 102 a wisahtuolihatä h 130 a wisa-

tvmlich atim i 4 a wisentumlich em s

21, 7 39

Prostibulum huor a 15 a 6 19' c 23" rf49" 40
hurhusp238" —21,7 [xlvi. xlvij. xux] 41

Repudiata irvuorphaniv u iruvorphaniu 42
c 23" irworphaniu rf 49" irvuorfaniu 43
6 19 a virworfeniu e 220" uerworfenuie 44
5 220 a widiruurfenv j> 238" — 21, 7 45

Albugo hovuisal 12 a 15 a Albuginem 13 46
ovsal g 102 a öchsal i 4 a auchsal fr 74° 47
högasal l 20 hu osalwi 13" — 21, 20 48

Impetigo M kxhkdp lohafivr 16 a 15 a warza 49
citaroc" 10 h 130 a warza citarocb m 13" 50
warza cittarovga l 20 zittaroch g 102 a 51
citroh i 4 a citroch k 74 c — 21, 20 52

Hemiosus 1 '' holohter a 15" b 19 a c 23" 53
d 49" p 238" holo"ter m 13 b holohter 54
h 130" holocht* i'4 1 holocter 18 l 20 55
holot'hem 11" hodoloser g 102 1' hode- 56
loser e 220 al hoderlos q 220" — 21, 20 57
[xli. xlv. l] 58

Inquilinus knchnft 1!l a 15" — 22, 10 59
[vgl. xli] 60

Tesliculis gimahtin a 15" b 19 a tf 49" g'- et
mahtin c 23 b gimahten 20 j> 238 b gi- 62
mähte e 220 al gemäht" q 220 a — 22, 24 63

Genita irvuorphaniu a 15 a iruvorphaniu 64

1 hxprps über-1 Stagmata eq 2 anamali übergeschrieben a 3 im context g
geschriebeii a, dh. huoros 6 diese gl. in a nach dar folgenden, diese und die folgende
gl. am runde h. Mate>erae b Ma: tertere] rasur von r / Matertera 0 G Amila Im (1 aus
a radiert) no 7 vuizactuomlihatam übergeschrieben a 8 em] ausgestrichen k
9 wissagalichota oder wissagalichora l "> diese gl. und die folgende in bedepq nach
351, 58 " irvuorphaniv] das letzte i angehängt a 12 hovuisal von anderer hand als
sonst übergeschrieben a 13 Albugine i 14 Inpengo k impetiginem Vulg. beide gll.
übergeschrieben a, die zweite von der hand rvie hovuisal. dh. iuhido 16 die zweite Über¬
setzung gehört eigentlich zu der erklärenden gl. sicca Scabies " Hemiosus a, darüber
hemiosus von einer hand des \bjlis. 18 vor der gl. rasur l 19 knchnfl übergeschrieben a,
dh. inchnet -" gimahlen oder gimahtin p
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 101). 10. (Dtw*. in, 423). 11. 13. (Diut. n, 45).
Ma. 322. S6. -- TJM. 2. — 7rf. 346. 347______________ __

ingagencinandrein c 23 1' ingeganeinan-
dra rf 49" gegeneinander p 238 c gein-
einander e 220" q 220 a — 24, 6

Tus vuirovh & 19* uuiroh c 23 1' wiroeb
d 50' wiroh p 238 c wirouch e 220 al
wirauch 3 220' — 24, 7

Maculam« anamali a 15' b 19 a d 50" ani-
mali c 23" anamele j> 238 c — 24, 19

Obpresserunt pivurfun a 15 a 619° p'uvrfun
c 23'' piwurfun d 50 a piwrfln e 220"
piuvrfin q 220" pidruchoten jj 238° —
24, 23

Sabbatizef ukrrp 8 a 15 a — 25, 2
Condiüone sktf« a 15 a — 25, 24
Ättenuatus 10 giarmt & 19 a c 23 b giarmter

a 15 a /38 a gearmter m 14' giarmtar
d 50 a kiarmtef /1 130 b kiarnel 5 1 4 a
giarmiter l 20 giarmeter n 1 1" gear-
miter e 220 al g 220" garmater g 102 a
— 25, 25

Dirute zkxbllbnb « a 15" — 26, 33 [11]

1 c 23 b irworphaniu d 49" irvuorfaniu
2 b 19' irworfiniv p 238" virworfeniu
3 e 220 al ueruuorfenue q 220' — 22, 27
4 übere tilun a 15 a c 23" tilun 6 19 a tilin
5 e 220" <? 220' tillin p 238" — 22, 27
6 Libamenta l gozophar a 15" 6 19' c 23"
7 golophher ^ 238" opher e 220 a' </ 220 a
8 — 23, 13
9 Pultes 2 polzi. prk 2 a 15* polzi 6 19*

10 c 23" d 49" e 220 al pozzi 3 220* polz
11 0 7 a p 238" polzi l mos Ä 130" bolz
12 1 muos wi 13" polz mvs «' 4 a polzmvos
13 g 102 a polzmus fr 74 c pri 1 Muos l 20
14 muos n 11" — 23, 14 [xli]
15 Collecte 3 givuerf 4 a 15 a M9 a giuverf
16 c 23" giwerf d 49" e 220" 7 220 a gi-
17 uuorf /■ 38 a wrf p 238" — 23, 36
18 Spatulas pletir» a 15 a b 19 a c 23" e 220 al
19 f 38 a 3 220 a pleter d 49" y 238" —
20 23, 40 [ccccxciv*. vgl. n]
21 Allrinsecus ingaganeinandreni a 15 a 6 19 a

21

2&

29

30

31

32

33

34

35

36

3^

36

39

40

41

42

43

H
45

46

4'

22 Stamen 12 uuarf
23 xlv]

XLIV
Clin. 19440 p. 69.

13, 48 [11. xli. xLiii. Sübtemen 12 uueual — 13, 48 [xli. xlih] 48

XLV*
Codex Oxoniensis Jun. 83.

24 Reticulura iecoris netzesmere 10 — 3,4 Bubo" buch 11 — 11, 17 [xxxix. xli. 49
25 [xlhi] xlij. xlih. l] 5°
26 Pennula 18 ulozza 11 — 11, 9 [xlih] Migale harra 11 — 11, 30 [xl. xli. xlhi] 51

1 die gl. in boepq nach 352, 17, dort also auf 23, 37 bezogen 2 Pulces depq. prk
übergeschrieben a, dh. pri 3 Collacli; /' 4 givuerf übergeschrieben a 5 plctir überge¬
schrieben a "Macula/; ~ sabbatizes Vulg. 8 dh. uirro a sktf übergeschrieben• a, dh. site

10 Atenuatus e " dh. ziuallana
Fulg. 14 iHiboneni Vulg.

stainine und subtegmine Vulg pinnulas



XLV*. XLVI* Zum Leviticus

Id. 347. — Rb. 496

353

1 Pustula anchweiz 11 — 13, 2 [xli. xuii]
2 Recaluaster vcalewer 11 — 13,41 [n.
3 XLIIl]
4 Stameni warp 11 — 13,48 [n. xli.
5 XLIII. xliv]

Subtemen 2 wefelthrad 11 — 13,48 32
Malertera munia 11 — 20, 19 [u. xli. 33

xliii] 34
Herniosus holohter 11 — 21,20 [xli. 35

xliii. l] 3g

XLVI*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

In superficio s in ubarslehtidu — 13, 55 37
Stamm» 9 uueuale — 13,59
Atquc subtemine 10 edo uuaraffe — 13, 59 39
Dumtaxat za desamo mezze — 14, 8 40
(57 a) Initiate sunt uuihanti uüarun — 41

16, 32 42
Turpitudinem uxoris tue unchusscida 43

huenun diuera — 18, 17 44
In pelicatum farhuarot — 18, 18 45
Incestus est missahiter ist — 18, 17 4Ö
Non auguriamini' i ni uuesat kaheilisot 47

— 19, 26 48
Ne prostitues ni farhu'ros — 19, 29 49

[vgl. xliii] 50
Arioli 12 anapetara — 19, 31 51
Cum nouerca sua mit snuri sinera — 52

20, 11 53
Phitonicus uulzzago — 20, 27 54
Scortum uilem 13 smahlih u — 21, 7 [n] 55

25 Inolita cuti ungcuuonetiu dera huti - Prostipulum« huarhus - 21, 17 [zun. 56
26 13 11 XLVll]
27 Perspicue duruhsi"nlihc - 13, 11 Repud.ata estl'artribiniu ist - 21,7 [xli] 58
28 Cicatrix anamali - 13, 19 [n] Albuginem babens ciasaug, habenti - W
29 Caluitio halagi — 13, 42 21, 20 # .
30 In recaluitione^ in alaclialagi - 13,42 lnquilinus (22, 10) cuil.bet »nnabuno so 61oo 10 62
31 Conl'ectum est kiplantan ist — 13, 48 uues so — U, ^

i stamme Vulg. 2 sublegmineFi/lg. 3 alimoniam Vulg. 4 voraus Vulg.
5 cadaveris morücini et eius Vulg. « pust. aut quasi lue. Vulg. 7 recalvationeVulg.
8 superfleieVulg. 9 stammte Vulg. >° subtegminisVulg. " augurabimmi/ ulg.
12 ariolis Vulg. ,3 sc. et vile prostibulumVulg. 14 smahlih]der erste zug des offenen a
mit einem haken wie bei e versehen

Althochdeutsche glossen I.

6 (56 b) Ascellas eius fedaracha sino — 1,17
7 [xliii] [3, 11
8 In pabulum ignis in i'uatar des flures —
9 In pastum ignis in fuatida des fiures

10 — 3, 14
u 1° alimonium 3 ignis in libleita des fiures
12 -3,16
13 Quos uorax 1 ignis dei slinto des flures
14 — 6, 10
15 Frigentur sint cabratan — 6, 21 [n]
16 Quin potius ibu daz andar — 7, 18
17 Morticina eius cadaueris » todhaftiu des
18 rees _ 7> 24
19 Aruinulis smerolinun — 8, 16
20 Mente lugubri muate uuuaflichemü —
21 10, 19
22 Morticina uitabitis todhaftiu ir bauuisfi
23 11,11 [13, 2
24 (56 c) Pustula lucens« ruf scinenti —
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Rb. 496. _ Ja. 176. 177. — W. (Eckhart F. 0. n, 978"). — Bibl. = Sg. 299.
(Halt. 1, 240). Zf. (Mafsmann 96)

1 Si papula i ibu tolc — 22, 22
2 Si 2 'npetiginem ibu cittarlus —
3 Obstruatis3 farzimbarat

In conciliabulis in dingun 2l
22, 22 Aboriatur kasuintilot 22

Auriginem fallentem uuetar triugantaz 23

XLVIP
Codex Oxoniensis Jim. 25.

4 (162 d) Quodlibet so uualih so — 5, 2 Quicumque sit So uuer so si — 15,27 24
5 Proi'anum unmuazhaft — 10, 10
6 (163 a) Bubonemnabtram — 11, 17
7 (163") Ulcus uunta — 13, 18 [n- xliii]
8 Papulas 4 hru;ui — 14, 56
9 Sagma stual — 15,9 [n. xli]

(163 c) Nouerca Stiufmuat5 — 20, 11 [ii. 25
xli. xliii] 26

Prostibulum huarhus — 21, 7 [xliii. xlvi] 2"
Inquilinus caufscalc — 22, 10 25

XL VIII
Codex Wirzibnrg. Mp. th. f. 3 f. 66\

10 Lagana ci. . . . 5 — 2, 4 Lacerta euuithessa — 11, 30 [xli. xliii. 29
11 Aruina 0 sm..." — 3, 15 l. ccccxciv a. ccccxciv 1'] 30
12 Crocodillus nihus — 11, 29 [xliii. l. Talpa muuuerpf— 11,30 [l] 31
13 ccccxciv"]

XLIX
Codex SGalli 299. b = Codex Stuttgart, theo!, et pbil. fol. 218.

14 Subucula l blez b 14" — 8, 7
15 Exustus8 [capera] .i. farb'unnener a 36
10 firbrunniner b 14" — 10, 16
17 Becaluaster est qui in anteriori parte
IS capitis dvo caluitia habet medietate
19 inter illa. habente pilos. vt est vuikriim'
20 «38 — 13, 41

Papula» puilla .f. «38 .i. puilla b 14 J 32
— 14, 56 [11. xli] 33

Sagma. filtrum .i. filz 6 14 a — 15, 9 34
Uile prostibulum . i. smaha huorrun 35

(hflrrun 6) 0 40 b 15* — 21, 7 [vgl 36
xliii] 37

1 papulas Fidg. - aut Fidg. 3 diese und die drei nächsten gll. nicht in Fvlg.;
bei Sabalier große lücken 4 papiilarum Fitlg.; papulas erst Leu. 22,22 5 . . . bedeutet
abgerissenes. I. cuohun? ° arvinam Fidg. ' Eckhart las noch smeer 8 liircum ...
cxustum rcperit Fulg. ° papularum Fulg.
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D. it. 170. 171. = Pt. (Germ. 2 2, 393). Sg. 292. (Halt. 1, 246). — Tg. 1.

L
a = = Codex Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

1 Strues i huffo i o 63 M b 15 — 1, 7
2 Ascellas ohhase a 63 b2 — 1, 17 [xliii]
3 Lagana [azyma] tberui a 63 b2 — 2, 4
l Sartago "- panne a 63 ba — 2, 5 [n. xliii]
5 Renunculi 3 lumbala a 63 b2 lubala 3 & 15
6 —3,4
1 Noctua 4 vuuila eadem ei nocticorax
8 nahtram a 63 M — 11,16 [xu]
9 Buboü huuuo o 63 ba —11, 17 [xxxix.

•0 XU. XLII. XLIII. XLV]
U Merchus« ducari o63 M — 11, 17 [«••
'2 XLI. XLII. XLIIl]
'3 Onoerotalon " horodumil a 63 bä — 11,18
W [ujZ. XLI. xliii]

Vpupam uuidohoppa a 64 al — 11, 19 20
[iL XL. XLI. xliii] 21

Corcodrillus nichus b 17 nich bus s 22
fl 64" — 11, 29 [xliii. xlviii. ccccxciv 3] 23

Stelio 9 mol ffl64 al — 11,30 [n. xl.xli. 24
XLIII. CC,CCXCIVa] 25

Lacerta euuidehsa a 64 al — 11, 30 [xli. 26
xliii. xlviii. ccccxciv*, ccccxciv 1'] 27

Talpa mu uuerf a 64 al — 11, 30 [xlviii] 28
Herniosus haladi a 64 a2 — 21, 20 [xli. 29

xliii. xlv] 30
Spatule lü suerdulon a 64 a2 — 23, 40 31

LI
Clm. 19410 p. 38.

*5 Extorserit irridit. enti irp&it — 6, 2

LH 11
Codex SGalli 296 p. 93.

16 (Reliquum »nguinem i'udit ad basim al- ris populis. ut et intus angclis et no- 32
i- taris.12 qui ipse in corpore suo alta-
18 re est. pro peccatoribus et infimis
19 etiam sanguinem i'udit humani gene-

bis prodesset cxtrinsecus) Engilo 13
zu 4, 7

33
31

. strue Vulg. huffo Ubergeschr.b "- sartagine Vulg. 3 renunculis Vulg. lubala
übergeschriebenb « uoctuam Vulg. » bubonem Vulg. die davor (zu 11,16) her. Halt.
lellde gl.: Larus. ipsa est gaia usw. ist lat., vgl. Diefenbach Gl 254' ° mergulum^%.

^darüber ouocratulusa. onocrotalum«*. ■ to —* ««•« ^< cA "^ M 'ft
11 sn « 9 Ste:: llio] mo ausradiert b 18, a*w scArWfterscAet»« abo a«c/t mol vor sicngeliabt
zu haben 1 spatulas P«%r. &'« ff'- <"»' *r vorhergehendena

11 tn (tora eommentare

TesHrTban zumLev., wie er gedruckt vorliegt, finde ich nur Übereinstimmungdes Sinnes,
nicht der warte 12 fandet in basim Vulg. " mit ganz kleiner schnft

23*



356 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

A. (Germ. 21, 6). Bibl. 9. [Matt. 1, 228). Bibl. 12. (Ilatt. 1, 234). Wn. 863.
(Hoffmann 56). -Zf. (Mafsmann 96)___________________

ZU NUMEBI.

a = CWea; SPauli xxv d/82. 6
theol. et pbil. fol. 218. d -

LIII
= CWea; Yindob. 1761. c = Cocfec Stuttgart.
Codex SGalli 295. e = Codex- SGaZfr 9.

1 Uexillum' cundl'ano rf 132 gundfano
2 c 15° gnntfano e 281 guntuanon a 43 a
3 — 2, 2 [u]
4 Excubias vuarta d 132 .i. uuarta a 43 a
5 uuaiUa e 281 warta c 15° — 3, 25
6 Morlariolas .i. inorteras. morsari a 42 b
7 — 4, 7 [lvi. lvii]
8 Fuscinulas - cbrapTun 6 54 a chraffun
9 e 28ü crai'phon c 15 b craffon a 42 b

10 — 4, 14 [n. lvi]
11 Tridentes .i. crouuil a 42 |J — 4, 14
12 Uncinos crafiilin a 43" — 4, 14
13 Vatilla 3 chella (.i. chella. 1 rechari
14 ignem a cheilla c). 1 baculus cum quo
15 ignis uertitur. aut aliter vatilla. 3 [.i. a\
16 pala ad focum similis uasis. 4 quibus aque
17 de nauibus proiciuntur 6 .i. scerm-
18 scuuala (.i. scermscuuula c scherin-
19 scuuala e scherniscuulaa) a 43 a c 15°
20 d 132 e 281 — 4, 14 [liv. lv]
21 Curiositate flruuizkerni d 132 forsgonti
22 a 43 a — 4, 20 [n]
23 Äppeiitur bizingit 6 uuirdit a 43 a — 5, 14
24 [vgl. lv]
25 Acinum 6 ... I drupilin a 43 a tbrubili
26 d 132 — 6, 4

scari a 43 b scarsah c 15 c *'
2S

Nouacula "
— 6, 5

Funere .i. para a 43 a p fara e 281 para 29
<2 132 bara c 15 c — 6, 7 30

In excubiis in uuaston s b 55 a — 9, 19 31
Cucumeres churbiz c 15 c — 11, 5 [lvi. 3|

lvii] 33
Pepones pbedimi c 15 c — 11,5 [lvii. lxii] 34
Porri forro d 133 — 11, 5 35
Alea« chlobilouh d 133 — 11, 5 [ii] 36
Coliandriio cbullenter «43" — 11, 7 &
Nemorosa boumothi a 44'' — 13, 21 33
Precocesu frumeriflu d 133 — 13, 21 39

[u. lvi] 40
Procere staturg boeroki uuahste d 133 41

— 13, 33 [u] 42
Proceres frambara a 44 1' — 16, 2 43
Produxit'2 sluoch a 45 a — 16,38 44
In lamminas inplech a 45 a — 16, 38 45
Uastabat id uuosta a 45 a — 16, 47 46
Querimonias13 stouunga a 45 a — 17, 5 47'
Area 14 chornbus. I tenni a 44 b — 18, 30 4?
Operculum ub farlit 6 56" ubirlit e 282 49

vbirlit d 133 upirlit a 45 a — 19, 15 50
[lvi] 51

Per uiam publicam 18 id heristraza a 45" 52

1 diese und die nächste gl, in ace eingeschoben vor der zweiten gl. zu Vatilla (4, 14).
vexilla Vulg. 2 Fuscinula ace. die gl. nach der folgenden a 3 Batilla dl'ulg. vom
zweiten batilla (uaü c) an als neue gl., sodass davor noch 356, 1. 4, in a auch noch
356, 21. 23 steht ace, denen dann aut aliter fehlt 4 uasa; e 5 proicitur e e l.
bizigi»t. Acinium a 7 die. gl. nach der folgenden ac 8 /. uuarlon 9 allia Fulg.
10 corianchi Fulg. " praecoquae Fulg. 12 producat Fulg. 13 die gl. vor der
vorhergehenden a M zwischen 356, 38 und 43 a 15 via publica Fulg.



LIIl Zu Numeri 357

Ä. (Germ. 21,6). Bibl. 9. (Halt. 1,228). Bibl. 12. (Halt. 1,234). Wn, 863.
(Hoffmann 56). Zf. (Maßmann 96)_____________________

1 beristrazza c 15 d d 134 e 283 — 20,17
2 [lvi. lvii]
3 Per trilam [uiam] gitrenanan l a 45 1' —
4 20, 19 [lviii]
5 Nausiat' 2 vuillot d 134 uuillot a 45"
6 uillot e 283 vnwillot c 15 d — 21, 5
7 Percussi kihah. c-te d 134 gihahcte e 283
8 gibacta 3 a 45" kibagta c 15 d — 21,9
9 [t><jiZ.lvi sw 8]
0 Prominet triff& a 45" — 21, 13
1 Scopol^ felisono a 45 b — 21, 15
2 Sita est gelegin a 45" — 22, 1

» ffl 45"3 Carpere zuigon 5 « 45" — 22, 4
4 Maceria 8 mura a 45" — 22, 24
5 Rinoccrotis T id einhurno a 45 b ide.
6 einhurno e 283 einhurno c 15 d d 134
7 — 23,22 [lvi]
8 De situla eimbri a 46 a — 24, 7 [n]
9 Conplosis gislaganan a 46 a — 24, 10

20 [vgl. ii. lvi. lix]
21 In trieribus incheolon a 46 a inchielon s
22 c 15' 1 In cheolön e 284 in chielun dl35
23 — 24, 24 [u. lvi. lxii]
2 * Lupanar huor hüs a 46 a — 25, 8 [n]
2 ö Offentlisti !l mearpalctos mih a 46 a —27,14
26 Replicauit i. insalta »° a 46 a" — 27, 23
27 Distulerit gioberota a 46" — 30, 15
2« Expeditorum garau | ciorum « «46" —
29 31, 5

i ,_ g itretanan 2 Nausit a 3 gibacta oder gihacta a 4 scopuli torrentiuni Fulg.
also etwa felisa chlingono? 5 zuigon] g cor;-, aa* n a 6 maceriarum Pm^. 7 Rino-
ceros cd 8 chielou] i undeutlich c » oflendislis Vulg. 10 irf woJ m fassen als in
(= eis) salta " /• garauuorun; expeditorum war als compar. ge/'asst n ex aequo
Fulg. ,3 Pcrscelides d Periscelidas c periscelides Vulg. die gl. in ace zwischen 356, 37
und 38 resp. 357, 42. 56. sporun im context c M Dexlrariola oe

10 in planioribus ^//g -. 17 zwischen 357, 35 «nd 356, 52 c
mitleln, ivohin die gl. gehört und sie daher auch nicht erklären

Ex quo 12 id ebono a 46" -- 31, 27 30
Perscelidas 13 [ide e id (i .i. c] armillQ 31

(armilla e) in pedibus auree, (aurei ae) 32
id est (ide e .i. c hoc e ä) sporun 13 33
(sporon a) ad cauallum (caballum c) 34
a 44 a c 15 c d 135 e 282 — 31, 50 35

Periscelidas peingueri. Alii nedon a 46 b 36
— 31, 50 [n. vgl. lvi] 37

Anulos uingirin a 46" — 31,50 38
Dextralia u pouga. minores. 1' gispan 39

a 46" pouga minores d 135 e 284 40
bovga minores c 15'1 — 31, 50 41

Murenulas. 15 id catenas latas et spissas. 42
diccho a 44 a — 31, 50 43

Murenulas latas catenas et spissas. Aliter. 44
murenulas. menni. kispan rfl35 menni. 45
kifpan e 284 id menni a 46" — 31, 46
50 [ll] 47

Alumni achuuemon. 1. chindili d 135 48
achu'emon 6 59 a acquemon a 46" a- 49
cuuemon e 284 — 32, 14 50

Stabula criffa a 46" — 32, 16 51
Exercuerat gifrumita a 46" — 33, 4 52
In planatioribus 1C slehteron a 47 a — 53

33, 49 54
Claui nagala a 47" — 33, 55 55
[per] Ascensum 17 steika c 15 c — 34, 4 5c
Fritico. |S fruticem facio. cruoh d 135 57

• hinter 357, 35 a
ch kann nicht er-



358 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Sg. 283. (Ilatt. 1, 316). — Bibl. = Sg. 299. (Hott. 1, 240. 241). P6. 1. (Germ.
8, 387). Z/. (Mafsmann 96). — Bj'R 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 101). 10.
_____________(flnif. m,423). 11. 13. (Diut. n, 45). M«. 322. Sb._____________

LIV
Codex SGalli 283.

i Vatilla scer hn scublle678 —4, 14 [liii.lv] Vlulantibus tubis .i. iuppezenten trum- 1'
2 Paxillum. 1 paruum liguum .i. cbi rl 678 bon 680 — 10, 9 *s
3 — 4, 32 Opcrculum .i. li'tta 680 — 19, 15 [lvn] IS
4 Acinum. vnum granum de botro i. ein- Stabulum2 .i. sta rl 680 — 32, 16 [lvi] 20
5 be rri 678 — 6, 4 Passus 3 .i. sicut potest bracbia osten- 2t

dere .i. clafte fra 681 — 35,4 22

LV
a = Codex Parisinus 2685. b = Codex SGalli 299. c = Codex Stuttgart, theol.

et pbil. fol. 218.

6 Signa, ide pone Signum proprium ide Zelotypie .i. bizithti & 43 .i. bicibti 23
7 eribetbo on a 51" .i. beriboucban c 16" — 5, 14 2-1
8 .f. b 43 .i. beriböcban 4 1 zaicbin Appetitur .i. bizigan vuirdit .f. b 44 25
0 c 15'' — 2, 2 beciginwirdit c 16" — 5, 14 [vgl. liii] 26

10 Uatilla. ide serscuüa5 a 51 a Qvidam In aere inbore c 16 ,: — 11,31 27
11 cluft. quidam palellam. quidam trullam
12 Fenint b 43 — 4, 14 [liii. liv]

LVI
a = Clm. 18140. b = Codex Yindob. 2723. c -= Codex Vindob. 2732.
d = Codex Gotwic. 103. e = Clm, 13002. /■= 67m. 14689. g = Clm. 4606.
7t = Clm. 145S4. » = C7m. 6217. k = C7w. 14745. I = CWea; ZW«;.
(Rhenov. 66). m = Codea? Stuttgart, herm. 26. w == Code*- Angelom. i 4/11.

o = Codex Admonl. 508. 2> = Clm. 22201. 2 == CYm. 17403.

13 Metabuntur« bcripergont a 15* & 19 1' 14* h sb sgent fr 74 c hsbergnt i 4* her- 28
14 heripergönt c 23 1' heripgt /" 38 a heri- birgont Z 20 heripergotin d 50" her- 29
15 pgunt A 130 1' heripgent nll 1' beri- bergotin p 238' berebergoten g 102" 30
ig berigint e 220 al # 220" herbergent m herbergiten o T — 1, 52. 2, 2 [lviii] 3l

1 paxilüs Vutg. - stabula Vulg. a passuum Fi;/i,', 4 .i. heribochanim con-
texl c ■'■/. scermscufla ° Metabanturo



LIV. LV. LVI Zu Numeri 359

Bibl - 1. 4. 5. 6. 7. 8. {Mafsmann 101). 10. (Diwf. in, 423). 11. 13. (Dint. n, 45).
M«. 322. 56.

1
2
3
4
5
6
7
8

9
10

11
12
13
u
15
16
17
IS
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33

I'axillos i zeltchegila a 15" 6 19" d 50 a
zeltchcg'la c 24 a zelthchegele p 238 c
zeltchegil e 220 al g 220" — 3, 37

c "ltus bmpbh 2 o 15 b — 4, 4
Mortariolum» morsali a 15" 6 19" c 24 a

morsari d 50 a /" 38 a n 11" morsare
e 220" Z 20 m 14 a p 238° morsar
g220" morsarli g 102 a morsarlin ?'4 a
MorsBBriin k 74 c morsalili ä 130" —
4, 7 [liii. lvii]

Puscinulas' chrovuila a 15" 6 19" chro-
uuila /^S 1 chrowila d 50 a chrouila c24 a
chrowel e 220" clirawel 5 220" —
4, 14

Tridentes 5 luzila chrovuila (chrouvila c)
6 19" c 24 a lucilichrowilie d 50" luzil-
crowel p 238 c chrowila h 130" chro-
vvila nll" crowilam 14 a crhowlaj 102 a
chrowili i 4 a crewila l 20 chrowel e
220 al chrawel q 220" chrseul k 74 c
— 4, 14 [11. tm]

Uncinos chraphun a 15" b 19" c 24 a cra-
phun /" 3S a cräphin p 238 c chrappho
d 50 a chracho e 2'20" q 220" —
4, 14 [lvhi]

Patella« phanna' a 15" b 19" c 24"
d 50 a e 220 al / 38 a p 23S C phanne </
220" — 4, 14

Compositionis s temprungo !l 6 19" c 24 a
temperungo d 50 a temperunge p 238 c
teperunge e 220 al tempunge q 220"
— 4, 16

Curiositate fprscblk 10 a 15" — 4, 20 [n]

Zelotypie 11 inzihti 12 a 15" 6 19" c 24 a 34
inzithi d 50 a Inzihte # 102 a inziht e 35
220" 2 220" inzith p 238 c — 5, 14 36

Pauimento 13 phlastir I estirich g 102 a 37
phlast 5 i estrich i 4" phlaster il m 14 a 38
n 11" phlastir J 20 phalster h 130" 39
— 5, 17 [ii. lvii] 40

Execratione 15 leidsemi o 15" b 19" c 24 a 41
leitsami d 50 a leidsamo p 238° — 5, 42
18 [LVilli 43

Siccas [uuas] gidartiv a 15" gidartiu 6 19" 44
c 24" gidarta d 50 a e 220" q 220" 45
gedart p 23S C — 6, 3 46

Passa [uua]. gidartemo a 15" 6 19" c 24 a 4"
d 50 a gidartemi i 4 a kidartiv </ 102 a 48
giderrit e 220 al giderr" 5 220" gedertt 49
k 74 c gedarrat p 238 c — 6, 4 [n] 50

Acinum IC uoquumilun. trfstkr 17 a 15" 51
uoquumilun 6 19" vöquemilun c 24 a 52
uochumilun rf 50 a uochunilu 11 q 220" 53
vochumilun e 220 al uochimuluu /" 38 a 54
uochumelio p 238 c trupo g 102 a ft130" 55
t'po i 4 a trubo l 20 truba m 14" n 11" 50
— 6, 4 57

Tortam i« turtella </102" h 130" ? 20" is öS
m 14 a turcella n 11" — 6, 19 59

Acetabulum ezihvaz 19 a 15" ezihfaz 6 19" 60
c 24 a q 220" ecihfaz f 3S a ezzihfaz 61
e 220 al ezzichfaz d 50 a ezzichuaz p 238° 62
— 7, 13 [lvih] 03

Contra boream nprdhblpb 20 a 15" — 8,2 64
E regione daraingegini a 15" 6 19" c24 a 65

daringegeue e 220" daringe ecQCq 220" 66

1 paxilli Vulg. - dh. ampah = ampaht 3 Mortaliolu ei Mortariola fFulg.
4 Fuscinulos a 5 rfasw m a similiter, also chrovuila ° Patilla a, P von einer Aaratf des
15 j'A*. durchstrichen und dafür b gesetzt, batilla Fwfe-. ' phanna übergeschrieben a

» Composiüones deq Conpositiones ;). die gl. in bedepq zwischen 359, 21 und 22
9 temprungo] 0 nur leihveise erhallen c 10 fprscblk übergeschrieben a, dh. forscaü
11 Zelotip|e p 12 inzihti übergeschrieben a 13 die gl. am rande mit venu, h Paulmenta
/, i vom glossalor nachgetragen 14 phlaster] h auf rasur von al, t auf rasur n 15 Exe-
crationem a 16 Acimuin b Acimum cdf " trfstkr übergeschrieben a, dh. trestir
18 Torta gm l9 ezilivaz übergeschrieben a 2° rf/t . nordhalpa



360 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann101). 10. {Diut. in, 423). IL. 13. (Diut. u, 45).
Mcc. 322. S6.

1 darangegin d 50 a darengen p 238° —
2 8,2
3 Nascebantur scorretun a 15 b scorr&un
4 6 19" scrorr&um c 24 a scorretin e 220 al
5 scoretin 5 220'' schorrothen ^ 238 c
6 —8,4
7 Clangueris plasis a 15 b 6 19" c 24 a d50 a
8 plasist e 220 al Plesist p 238 c pelas lst
9 ?220 b — 10,4

10 Concisus giseictiu. Ixtpr 1 al5 b giseictiu
11 b 19 b c 24 a gisecliu d 50 a gi'ceiden
12 p 23S C — 10, 5
13 Ululabunt plasent a 15 b 6 19" c 24"
14 e 220 al g 102 b ft 130 b Z 20" is m 14 a
15 « 12 a q 220 b plasunt rf 50 a /38 a p 23S C
16 blasent i 4 a — 10, 7
17 Kalentlas manot vengida a 15" manot-
1S fengida h 19 b c 24" manoht anegenge
19 f) 23S C — 10, 10
20 Absorlus est firsuant a 16 a b 19 b fir-
21 sui'inth c 24 a uirsuant d 50 a uirswant
22 e 220 al virswant ]? 238 c wirswa;"' q 220"
23 uirsuualih f 38* — 11,2
24 Cucumeres churpiza a 16 a 6 19" c 24 a
25 /- 38 a h 130" cburpizza d 50 a cburbiza
26 l 20 bi, chu/biza n 12 a chu rbizza # 102"
27 churbezam 14 a churbiz e 220 al 2 220 b
28 curbiz p 238 c — 11,5 [liii. lvii]
29 Pepones pepanun. 1 erdephili a 16" b 19"
30 psepanun. I erdephila 1 c 24 a pepanun.'2
31 erdepbil d-50* erdepbele bedinna 3
32 l 20 bis pepanum 4 p 238 c erdephile
33 e 220 al Erdephili </ 102" erdephili
34 h 130" n 12 a erdepbele q 220" erd-
35 ephil m 14 a aerdepbl i 4 a erdephel fr 74 c
36 — 11, 5

Bdellium plilied r> a 16 a Pdellii« phlie-
des c 24 a d 50 a phl'edes 6 19" phlides
p 238 c iliedes e 220 al fli cdes q 220"
— 11, 7

Nausiam 1 vuillod 8 a 16 a vuillolh ft 19"
uvihloth c 24" willotb (7 102" wul-
loth ä 50 a wlloth i 4 a fc 74 c wllot h
130" wllot p 23S C wllit e 220 al </ 220"
im willotb m 14 a — 11, 20 [i^J. 11]

Confici givaranuuerdan a 16 a giuaran-
uverdan 6 19 b giuarannuerdan c 24 a

erden

giwarwerden e 220"' p 238° giwarvv
g 220" — 11, 31

Detrahere pispreban a 16 a pisprebhan
b 19 b pisprechan c 24" pisprecbin d 50"
e 220 al pisprech'" q 220" pisprachen
p 238° — 12, 8

Perlusam pivangana a 16 a piuangana 6
19" c 24 a d 50 a piuangin e 220 al pi-
uang'" g 220" — 12, 10

Precoce '■> frumirifiv 10 a 16" frumiriflu
6 20 a frum'riffiv c 24" frum'iriphiurf50 a
fröia bere l 20" is fruoia m 14 a n 12 a
friuoia A 130" frudia g 102 b fruriphe
p 238 c zitige e 220 al 9 220" — 13, 21
[11. liii]

In uecte« stanga g 102" h 130" l 20 bis
m 14 a m 12 a strangi i 4 a — 13, 24

Inputabitur givuizanvuirdit 12 (uvirdit c)
a 16 a 6 20 a c 24" giwizzau wirdit
rf 50 a giwizzin wirt p 238° wirtgi-
vvizzin (giwizzen q) e 220 al 3 220" —
14, 34

Conputabitur13 gi hatotwirt p 238 c
Non cedet nkglsgft» a 16 a — 14, 41

1 lxtpr übergeschriebena, dh. lutor, gehört wol urspr. zu dem vorhergehenden pro-
lixior 2 pepanun im context d 3 bedinna] d undeutlich l 4 im context p
5 phlied übergesehrieben a 6 Bedellii] das erste e aus corr. q ' Navsa i Nausia fora
8 vuillod übergeschrieben a 9 Precocesa Precoque eghlmnpqVtüg. 10 frumirifiv tfiflr-
geschrieben a n uecl se i 12 givuizanvuirditübergeschriebena n gegenglossezum
vorhergehenden M rf/t. ni giget



LVI Zu Numeri 361

Bib l- 1. 4. 5. 6. 7. 8. {Maßmann 101).
___ Ma. 322.

10. (Diut. in, 423). 11. 13. (Diwif. n, 45).
323. Sb.

1 Contenebrati pitumpta » « 16" 620* c24"
2 pitumpte g 102 b plumpta ä 130 b pi-
3 tuompta m 14" ploumata n 12 a bi-
4 tvmti i 4* bilemphit e 220 al bitemphet
5 9 220 b bitunclith p 238° — 14, 44
6 ConcidensmxhTni 2 o 16 a — 14, 45
7 Areia hpxbslftkn3 a 16 a — 15, 20
8 Ultra afterdes a 16 a p 238 c af'er des
9 ? 220 b apbtdes b 20" c 24" aphterdes

10 <*50 a aftir« des e220" — 15,23
11 Angulos» ort a 16 a c 24" Ä 130 b m 14"
12 w 12» ortli b 20" d 50 a g 102" i 4 a
13 P 238 c bort Z 20 b" ortis e 220 al g 220 b
14 — 15,38
15 Proceres fxrkstxnß a lG a — 16,2 [ux]
16 Uindicetis gkxxknnft" a 16* — 16, 10
17 Perducat s gislabe & 20 a e 24 b d 50"
18 gislage p 238 c — 16, 38
19 Amigdalas hbsblnxzk° 0 16* nuzpoiim
20 f38 b — 17,8
21 Operculum xplkt l0 a 16 a ubirlit g 102 b
22 vbHit i4" uberlit n 12 a huBlith n m 14*
23 — 19, 15 [uii]
24 Uia publica heristraza a 16 a b 20 a d 50 a
25 fl$> herstraza e 220" heristrazza c24 b
26 herst*zza q 220 b herstrazza p 238 d —
27 20, 17 [lih. lvii]
28 Percussus gihacter a 16 a b 20" e 24 b
29 e 220" p 238'' gibachter d 50" kihactir
30 g 102" kihactur h 130 b kiactir I 20 bis
31 kiahter m 14* gehakt5 i 4 a gehacte:
32 g 220 b — 21, 8 M- LIU aM 9]
33 Mouentes purienta a 16" c 24" purigenta 12

6 20 a (150' Purigenta 13 p238 d purinte 34
e220" 2 220" — 21, 12 35

Baculis stiuron 14 a 16" c 24" stiurun 36
5 20 a d 50" stiurin e 220" stiuren 37
q 220" sturin p 23S' 1 — 21, 18 38

Per agrum auviccun «16" 6 20 a c 24" 39
awiccun d 50" awiohe e 220" </ 220" 40
— 22, 23 41

Commeruisti giscultos a 16" b 20" c 24" 42
gisculdost d 50" gischuldodist p 238 d 43
uirscnldotist e 220 al o 220" — 22, 29 44

Inlusisti 15 gihontos a 16" gihöntost10 45
6 20 a c 24" gihöntost d 50 a gihondisth 46
p 23S 1' gihontest e 220"' q 220" — 47
22, 29 48

Assumpta [parabola] irpuritemo a 16" 49
irpitemo 6 20* c 24" irbitiniu e 220" 50
ö 220" — 23, 7 51

Silicibus vlinsin n « 16" — 23, 9 52
Ibices ls steingeizi ft 20 a steingeiz d 50" 53

e 220" /" 38" q 220" steingez j> 238" 54
Piinocerotis einhurnin c 25 a einhurnen 55

6 20* d 50 a einhorn e 220" ]> 238 d 56
cinhorne q 220" — 23, 22 [un] 57

Situla seehl5 i 4 a schset8 k 74° — 24, 7 58
Conplosis zisamencgislaganenlü a 17* zi- 59

samauagislaganen6 20" zisamanegisla-60
ganen c 25 a zisaminegeslagen 20 p 23g d 6t
zisaminigeslagene 220" zisamnigesla-62
gen o 220" zisamana slagana d 50" — 63
24, 10 [ii. lix. vgl. liii] G4

Trieribus 21 chielen h 130" cbieln g 103* 65
chieln i 4° cbiela Z 20" is chiele n 12* 66

1 pitumpta übergeschriebena 2 mxMnl übergeschriebena, dh. mullenter 3 dh.
houastetin 4 aftir] a aus corr. e 5 Angulus c Angulos] o mit dunklerer tinte corr.
aus u m c fxrkstxn übergeschriebena, dh. furistun ' dh. giuuinnet 8 producat Vulg.

9 hbsblnxzk übergeschrieben a, dh. hasalnuzi ,0 dh. uperlit " huÜlith nebenge¬
schrieben m, über Operculum lange rasur 12 im context d ,3 im content p
14 stiuron übergeschriebena 15 Ulusisti] si aus st corr. e ,0 gihöntost]6nt auf rasur c

17 vlinsin übergeschrieben a 18 gcgenglosse des vorhergehenden silicibus?
19 zisamenegislaganenübergeschrieben a 20 geslagen] das erste e aus l corr. p
21 Trieris ft
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Bill. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 101).
M«. 323. S6.

l chile m 14 a chiel k 74 ü — 24, 24 [n.
2 Uli. LXIl]

3 Besciuit pivaad a 17" — 30, 16 [ii]
4 Plumbum 1 plio </ 103 a ft 130" pH l 20" is
5 m 14" — 31, 22
6 Stagnum 2 zin o 17 a 6 20" c 25 a d 50"
7 e 220" f 38" </ 103 a A 130" m 14 a
8 n 12 a p 238'' g 220" ein l 20" is —
9 31, 22

10 Periscelides nechala. hosun. 1 pfkngb-
11 rbxxks a 17 a nechala. 1 hosun c 25 a
12 nchala. 1 hosun b 20" nichala. 1 hosan
13 d 50" Nichala. 4 hoson p 238'' nichala
14 ... hosiu e 220" hosen, nichala q 220"
15 — 31, 50 [vgl. lih]
16 Mureriulas 8 snobiü 6 a 17 a l 20" c 25 a
17 snopili rf 50" sinopile p 238 d snopil
18 e 220" q 220" snvorli </ 103 a snvrli
19 A 130" s"uorli m 14° snurli n 12* snör-
20 liv Z 20" is snvrlin i 4* — 31, 50
2i Caulas 7 skaffistalla 8 y 103 a scafeslalla
22 h 130" scafstalla l 20" u schafestalla 8

10. (Diut. in, 423). 11. 13. (Dm*, u, 45).
— Id. 347. 348______________________

m 14" safastalla n 12 a schajfstal i 4 a
— 32, 16

Stabula stbllb 10 a 17 a — 32, 16 [liv]
Causa u scult a 17" 6 20" c 25" e 220 al

scu'cl q 220° sculde g 103 a schulde
p 238 1' sculda m 14" sculta A 131" —
35, 12

Inpulerit stozit « a 17" 6 20" c 25 a rf 50"
stozzit e 220 al ? 238" 5 220 c — 35,
20 [11]

Questio strkt u a 17" — 35, 24
Uentilata irsuohtiv a 17" irsuohtiu b 20

c 25" f 38" A 13 V m 14" irsvohtiv
</ 103 a irsvehtiv i 4" irsöhtv l 21 ir-
suchitiu rf 50" irsuochit e 220 al 3 220°
iishötu p 238" — 35, 24

Exules rfchxn « a 17" — 35, 32
Commorante 18 vuonantemo a 17" i 20

c 25" wonantemo r/ 50" wonentenio
p 23S d woninteme e 220 al g 220° —
35, 34

LVII*
Codex Oxoniensis Jim. 83.

23 Mortariolum 1,; morsere 11 — 4, 7 [lih. Pepones pedem 12 — 11, 5 [lih. L-Xii] 48
24 lvi] Operculum licht 12 — 19, 15 [liv] 49
25 Pauimentum 17 estrich 11 —5, 17 [11. lvi] Uia regia id est publica herstraze 12 — 5°
2ü Cucumeres curbeze 12 — 11, 5 [lih. lvi] 21, 22 [lih. lvi] 5l

1 die gl. in ghm nach der folgenden - S'agnuin d 3 alle drei gll. übergesehr. a>
dh. peingaraiuii * nichala, Nichala im context dp 5 Murenulas] a aus e radiert l
0 snobili übergeschrieben a . 7 die gl. in h am rande mit Verweisung 8 skaffistalla] k
aus a corr. g 9 schafestalla! h scheint zu k corr., das zweite 1 hat einen strich nach
rechts, kann aber darum nicht als t gelesen werden 10 dh. stalla " Causam //.
12 stozit übergeschrieben a ,3 dh. strit 14 rfclixn übergeschrieben a, dh. rechim
15 Con|::morante /> 1C morlariola Vulg. " pavimento Vulg.
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Rb. 496. 497

LVIII*

l
2
3
4
5
6
7
8
9

10
u
12
13
H
lö
16
17
IS
19
20
21
22
23
24
25
26
27
2«
29
30
31
32

Codex Carolsi

(57 a) Castra metabuntur heriberagont —
2,2 Luv,]

F «ere tentoria kisteichan kazelt — 2, 27
Ad Orientalen!plagam za ostarhalbu —

3,38
(57 1') Tridentes uncinos et uatilla uuera-

uente chraffun edo hacun — 4,14 [lvi]
Zelatipi<t. dera einsnelli — 5, 14
Execratione leidsami — 5, 18 [lvi]
Deserto mariti t''oro uuuastemo des hartes

pette — 5, 19
Ii'riti flant se'b. farlazzan i uuesen —

6, 12
Acitabulum aureum ezzihfaz culdinaz 2

— 7, 1.3 [lvi]
Oleo cousparsa 3 olie cacbnetaniu — 7,13
Medius stipis* der mitlo poum — 8, 4
Calamorumrorreono — 8, 4
Aqua lustrationis uuazzaro des scou'nnes

- 8,7
Consulem 5 ratkebun — 9, 8
Concisus clangor increpuerit kaslizzaner

chinganter erpristit — 10, 5
Et cepe inti surro — 11, 5 [n]
Turtulas leiba — 11, 8
Uerlatur in nausiam si kacheirit in uuul-

lidun — 11, 20
Peditum fendeono — 11, 21
Confici kimiskit uuesan — 11, 31
Enigmata ratussa — 12, 8 [lix]
Nemorosa dicbiu — 13, 21
Botrum drubun — 13, 25

uh. Aug. ic.
Proceros statura est 0 mibile dera kiseiz- 33

zida — 13, 33 [n] 34
Monstrazoubar edo forazeiban— 13, 34 35
Uaste 7 solitudine dero uuitun uunasti 36

— 14, 3 37
(58") Ostibus forent s flantun uuesant 38

— 14, 31 39
Non cedit 9 in prospcrum n'intuuihit in 40

framartson — 14, 41 41
Obruet 10 eum lapidibus biuellen inan 42

steinum — 15, 35 43
Conglobastis 11 kisamanotot 44
Querimoniam 12 stril — 17, 5 45
Turgentibus gemmis uuahsantem kimmom 46

— 17, 8 47
Erupebant 13 flores arprahastun pluamun 48

— 17, 8 49
Micdolas u deformati sunt nuzzi kunsu- 50

birit uuurtun — 17, 8 51
Per tritara uiam duruh kat retanan uuec 52

— 20, 19 |uu. vgl. it. lxiii] 53
Ignito' serpentes flurino nalarun —21,6 54
Prominet in finibus Tora lin& in marachon 55

— 21, 13 56
Uia rege 1S gradiemur uuega chuninlihhe 57

farames — 21, 22 ss
Pugione spioz — 25, 7 59
Locis genitalibus stetim dera erom edo 60

kiburllililiem — 25, 8 61
Repudiata fartibaniu — 30, 10 02
Tilulos et statuos 1(i steininiu zeihan inti 63

abcuti — 33, 52 64
Promulgata kamaartiu — 36, 6 65

1 se'b. farlazzan] bis f auf rasur 2 culdinaz zweimal geschrieben 3 conspersa
oleo Vulg. 4 stipes Vulg. '- consulam Fulg. ° procerae staturae est Fulg.
7 vasta Fulg. 8 forajnt] ;c durch zwei -punkte in e corr. ,J cedet Vulg. 10 obruat Vulg.

11 conglobastis fehlt in Fulg.; etwa zu globus tuus 16,11? 12 querimonias Fulg.
13 erupeiant Fulg. ,4 in amygdalas Fulg. 's re gi a Fulg. ig statuas Fulg.
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Ja. 177. 178. — Germ. stud. 2, 295. Rz. (Germ. 8, 398). — D. n. 171.
___________ Pt. {Germ. 22, 393). Sg. 29 2. (Hott. 1,246) ____________

1 (163 d) Uixillas 1 sighinumfti — 2, 2
2 Iacynctinas- planum — 4, 6 [lx]
3 Dumtaxat gauuisso — 5, 25
4 Consuleret ralfraganoti — 7, 89
5 Dimicant fehtant — 10, 9
6 Enigmata ratisso — 12, 8 [lvui]
7 Querolas 3 ruafti — 14, 27
8 Proceres turistun — 16, 2 [lvi]
9 (164') Parum luzzil — 16, 9

10 Globus agmen scubo - - 16, 11

LIX*
Codex Oxomensis Jim. 25.

Coaceruassent ghihufotin — 16, 19
Conplosis cisamane ghislaganem — 24,1"

[n. lvi. vgl. liii]
Pugionem4 Suert — 25, 7
(164 b) luge emazzigo— 28, 6
Iugulale arslahet — 31,17
Inpulerit ghinotit — 35, 20
Fortuitu gahun — 35, 22 [n]
Promulgatur profertur ostentlitur ar-

haughit ist — 36,6

LX
a = Codex Carolsruk. Aug. ic. b = Codex Bernensis 258.

11 Iacinctina5 plauuas a blauas b 3 b — 4, 6 [lix]

LXI
Codex SGalli 296 p. 98.

12 Crateraes. 6 id sunt napha 1 scalo — 4, 7

LXII
a = Codex Carolsruk. SPetri. b Codex SGalli 292.

13 Sti'ps 7 trunc* b 21 — 2, 4 Acinum Iura a Gi° 2 — 6,4
H Zelotipie firiuuiz gen .i. suspiciens9 Pepo 10 pedena u a 64 1" & 21
15 a 64 a' — 5, 14 [liii. lvii]

■ß

11, 5 27
28

1 vcxilla Vulg. 2 hyacinthinumFulg. 3 querelas Fulg. 4 pugione Fulg.
6 Iacinctineb hyacinthinumFulg. 6 cratcras Fulg. 7 stirpe Fulg. 8 trunc] oder
Irunc', lateinisch? 9 /. firiimizgerni.suspicionis? l0 pcpones Fulg. " pedena
übergeschriebenb
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D. ii. 171. = m. (Germ. 22, 393). Sg. 292. (Halt. 1, 246). — Tg. 1.
1 Wem et clunabulum dictum quod reli-
2 getur ad clunes ' huffln 2 a 64 M
3 b 22

Trieriss kiol' a 64 bl 6 22 — 24,24 6
[n. Uli. lvi] 7

Botrus 5 drübo 6 23 — 32, 9 8

LXIII
Clm. 19410 y. 38.

4 Polest confici« mac uuerdankatan — Per tritam uiam afterkaperitemo uuege 9
5 ii 5 31 _ 20, 19 [vgl. 11. lviii] to

Exterminat 7 iruuostit — 9, 13 11

1 gl. zu pugione 25, 7, vgl. Id. 348. übe?' clunabulum vgl. Diefenbach Gl. 128'
huffln übergeschriebenb 3 Trieris] das letzte i aus e cori: b trioribus Vulg. 4 kiol

v/7,'ergeschriebenb botri Vulg. confici potest Vulg. exterminabiturVulg.
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_________ Hatt. 1, 318. — % 283. — Pb. 1. (Germ. 8, 387)

ZUM DEUTERONOMIUM.

LXIV
Codex SGalli 296.

1 Classibus .i. herescefun 111 — 28,68 Caradrion" quidam dicunt. lcricha 116''
2 Laras* smea^ 116 — 14, 15 — 14, 18 [lxix] l3

[4

15
3 Herodioä falcho 116 — 14, 16 Upupa» mitohoffa« 116 — 14, 18
4 Cignus 4 suana 116 — 14, 16 Migale 10 haramo 117
5 Ono crotalus 5 . . . rofedumble 6 116 — Stelio. bestia uenenata .i. genus lacerte.
6 14, 18 i mol 117 ''

LXV
Codex SGalli 283.

7 Bubalumn uu'isunt.12 634 — 14, 5 [n. Rubigine. idS sci'mbal 655 — 28, 22 |S
8 lxviii. lxix. lxxiii] Classibus sceffer'tim 657 — 28, 68 1!l
9 Tragelaphus"....... he'laho 634 —

10 14, 5 [n. lxviii. lxix. lxxiii]

LXVI
Codex Parisinus 2685 f. 51 b.

n Porfilio" philfor" — 14, 17 [lxvii] Nocticorax 16 nactrafan — 14, 17 [lxviii] jD

1 lamm Vulg. 2 dh. m sea. die gl. am rande 3 herodium Vulg. die gl. nach
360, 6 ' cygnnm Vulg. D onocrotalum Vulg. ° am runde I. roredumble
7 charadrium Vulg. 8 upnpam Vulg. ° am rande 10 diese und die folgende gl
nicht in Deut, sondern aus dem tierverzeichnis in Levit. 11, 30 herübergenommen. die
tiernamen des Deuteron, in diesejn codex auf]). 107, too sie der richtigen folge nach stehen,
ohne deutsche Übersetzung " Bubalum] über a rasur von t 12 t = theotisce, teuto-
nice 13 Iragelaphum Vulg. u porphyrionem Vulg. 15 Ettmüller 344 10 nyeti-
coracem Vulg.



LXIV. LXV. LXVI. LXVII. LXVII1 Zum Deutebonomium 367

Germ. 8, 401. — Ä. (Germ. 21,7). Bibl. 9. (Halt. 1,228). Bibl. 12. [Hau.
______ 1, 234). Wn. 863. {Hoffmann56). Z/. (Mafsmann 96. 97)_________

LXVII
« = CWea; Fuhknsis Aa 2. ?; = CWea; Carolsruh. Aug. ccxlvhi.

Medulatrici i id simila a 45 1' — 32,14 Porpbirio 2 id pheluphur « 46 a id. fclu- 24
phur 6 110" — 14, 17 [lxvi] 25

a = Codex SPauli xxv d/82. b
theo!, et pliil. fol. 218. rf =

2 Procerior i'räbariro c 18 1' frambariro
3 e 285 frambarira d 136 frambara a 48 a
4 — 1, 28
5 Sequester folgari « 48 a c 18" e 285 fol-
6 gare rf 136 — 5, 5
7 Protilenturs id gilaacsamot a 48 a —
8 5,33
9 Caluiti uni caluui a 48" — 14, 1

LXVIII
= Codex Vindob. 1761. c = Coden: Stuttgart.
Codex SGalli 295. e == Codex SGalli 9.

Illiciant 6 kispanen d 138" — 17, 17 26
[vgl. ..] 27

Uentricolum7 id mago a 49" mago 28
c 18 c rf 13S a ide. mago e 288 — 20
18, 3 [n] 30

Lustret durhcleitta a 49" — 18, 10 31
Incantator glastrari 8 a 49". 50 a —18,11 32

[II. LXIX] 33

u
12

10 Bubalum 4 u fuisant b 61" uuisant e 286 Arrogantia rua rmido b 62 a ruomida a 50 a 31
rf 138" rvmida c 18 c rohmida e 288 35
— 18, 20 3<3

De manubrio9 fonahalba a 50 a balp 37
d 138" — 19, 5 [ii. lxix] 38

Paxillum '» celtgcgil c 18° — 23, 13 39
Libellum repudii zursalicbuobe 288 zur- 40

sachpuch 1 ziwrfidi c 18"' zurslaht 41
puoah d 138 a id zuirslathboucha 50" 42
— 24, 1 43

Cartallo » corbilin a 50" e 288 chorbili 44
t ceinnili 12 c 18" churbili. 1. zeinna 45
d 138" — 26, 2 [11. ccccxcv. v</Z.lxix]40

•'• vuisant d 137 vvisant c 18 c uuisont
a 49 a — 14, 5 [11. lxv. lxix. lxxiii]

13 Tragelafum 5 id eleho a 49 a belabo c 1S C
!4 e 286 — 14, 5 [11. lxv. lxix. lxxih]
!5 Nicticoracem nah'ram d 137 — 14,17
16 [lxvi]
17 Fenerabis inthlihis a 49" intillihis e 288
•8 intlibist c 1S C inliebist rf 138 a —
19 15, 6 [11]
20 Mutuum inle'hen e 288 inleben a 49"
21 c 18 c inVehend 138" — 15,6
22 Uialicumfart uest a 49" vuegenestd 138"
23 15, 14 [11. lxix] Calce calc c 18" — 27, 2 [lxix] 17

1 medulla tritici Vtdg. 2 porphyrioncmVulg.
lum ae •' Tregulafuma Tragclafum c Tragclaphvsc
culum c Ventriculumd 8 ?. galstrari ° Manubrium rf

11 In cartallo. in paner Tis., panerio Iridor cd. Arevato 7,416

3 pi'otelenlur fw/g-. * Bubu-
6 alliciant Vulg. 7 Uentri-

i° die gl. gleich nach 367, 14 c
12 1 ceinnili im con-
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A. (Germ. 21,7). Bibl. 9. {Hall. 1, 228). Bibl. 12. {Hau. 1,234). Wn. 863-
(Hoffmann56). Z/". (Mafsmann96. 97). — BtöZ. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann101)-

10. (Drä*. iii,423). 11. 13. (Dm*, n, 45). Ma. 323. S&.
1 Leuigabis ki rslihtis b 62" slihtisi e 288
2 slihtisl c 18" d 138" slihtas. 1 giebonos
3 a 50" — 27, 2 [«#£. lxix. lxxiv]
4 In suris'2 in uuadon d 138 a wadon c 20"
5 — 28, 35 [lxix. lxxiI

ii
Illuuie ;i vnsubirda c 18 c — 28, 57 [lxixJ -
Secundarum i ... .i. lehtar rfl38 a i& p

le'htar e 287 le fhtar b 62 b . 63" I l&" ar 2.
a 49" — 28, 57 [lxix]

26

LXIX
a = Clm. 18140. & = Codex Vindob. 2723. c = Codex Vindob. 2732.
d = Codex Gotwic. 103. e = Clm. 13002. f= CT/«. 14689. # = CTm. 4606.
ft = Clm. 14584. t = Clm. 6217. fr = CTm. 14745. I = CWar Jmh'c.
(Rhenov. 66). m = Codex- Stuttgart, herm. 26. n == CWfea; Angelom.i 4/11«

o == Corte irfmo»«. 508. p = CT»». 22201. g = Clm. 17403.

6 Explanare brrfchbn 6 « 18 a — 1, 5
7 Gnaros 8 gilovua" a 18° 620 b gilouua c25 b
8 giwizinie db0 h gewizzon |>23S"—■ 1,13
9 Paueas plodes a 18" b 20" c 25" d 50"

io plodest p 238" — 1, 21
11 [ad] Radices nidanentigin a 18'' b 20"
12 c 25" nidinentiga d 50" nidenetiga j>
13 238° nidinenti e 220 al g 220 c — 3, 17
14 Sequester scfkdp 8 a 18° — 5,5
15 Protelentur gilengitvuerdenl9 a 18° &21 a
10 gilengituuerdent c 25" gilengitwerden
17 d 50" gilendelwerden p 238" gidenitwer
18 e 220 al } 220 c — 5, 33 [lxxh. vgl. lxxiii]
19 Scabrones10 hornvzi n « 18 a hornuza d

29

2"

31

Penuria zadol al8 1' — 8,3
Coutio mbhbl" a ]_s b — 9, 10
Dolassem gksnktk « a 18* — 10, 3
Dola 14 parta a 18"
Non uos incidclis nisnid&&21"uisnid& 15 3'

c 25" nisnidet h 131" nibt en snidet 33
g I04 a — 14, 1 [n] 3i

Capream 1,: rehkeiz g 104" h 131 a reche- 35
keiz o 8" rebgeiz m 14" n 13" reh- 3li
gaeiz i 4" geiz 112 — 14, 5

Bubalum n uuisant h 131" wisant l 22 3»
»» 15" » 13" wisint </ 104" wisent o 8'
wisnt i 4 b — 14, 5 [n. lxv. lxviii.
LXXIII

40
41

20 50" h 131" »»14" n 13" bornvza ? 22 Tragelaphum18 ölaho </ 104" elibo i 4" *'2
21 hornuzze j> 238" hornuz e220" f38" k 74" elho A 131" o 8" — 14, 5 [n- j:
22 g 220° hoznuzir & 21" hornuzir c 25" lxv. lxviii. lxxiii]
23 — 7, 20 Caradrium. ignota auis. quidam dicuiit !■>

41

1 slilitis] li aus corv. e 2 was Maßmann davor c 19" auffuhrt; dominus emulator
.i. cundci-, ist uindex zu lesen (1,24) 3 die gl. zwischen 367, 39 und 17 c 4 <//«*
gl. in ae nach 3G7, 14 5 üirfclibii übergeschrieben a, dh. arrechan c Ggnaros c
7 gilovua übergeschrieben a 8 scfkdp übergeschrieben a, dh. seeido ,J gilengilvuet-
deut übergeschrieben a. vuerdent] nt capitellligati/r b 10 Crabrones aVulg. Scraboncs
Imn " hornvzi übergeschrieben a 12 mbhlil übergeschrieben a, dh. malial 13 d.h.
gisniü 14 durch das vorhergehende wart veranlasst ,5 nisnid&] ni auf rasur c
"'' Capram hlmn " Bubalus no 1H Tragelaphus iko
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BiH- 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 101).
46). Ma.

10. (Diut. in, 423). 11. 13. (Diut. n, 45.
323. Sb.

Uiat

9
10
U
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

löricha 1 (lericha l leracha 1 o larch i)
9 104" i 4" l 22 o 8" — 14, 18
[lxiv]

Repeterc eiscon a 18" b 21" c 25" wider-
eiscun d 50" widereischim p 238 e
widereschin e 220 a2 q 220° — 15, 2

legaaest a 18" b 21" uuega-
nest2 c 25" wegenist e 220" # 104"
q 220° \va3ginest i 4" weginust p 238°
wegauist 7(131" wegawist rf50" Z 22
vvegavvist n'13* uuegiuuist f'3S h wege-
wist m 15" — 15, 14 [n. lxvih]

Militiam gistirni a 18" b 21" c 25" />38 b
gistirue e 220 a2 y 238° q 220 c gistirnie
<*50" 17, 3

Decreto brtfldkdp» o 18" — 17, 12 [a]
Inliceant' Ifrspbnbnt 5 a 18" — 17,17
Armum povc # 104" poch /* 131" o 81'

hoch Z 22 bvch i 4" bouch n 13 a buch
fc 74 l1 m 15 a — 18, 3

Üentriculum 8 vuäpa & 21" uuampa c 25"
/■38" wampa d 50" .9 104" h 131" wam-
1« e 220" l 22 m 15" 0 8" g 220°
wambe p 238 c vvamba » 13* wamb k 74 d
warabl i 4" — 18, 3

Pinguedo 7 spunnerunst 9- 104"
Maleficus zpxprbrk* a 19 a — 18, 10 [h]
Incantator gblstrbrk '■> 0 19" — 18, 11

[ir. Lxvuil
Manubrioi» halpa h 131" halba m 15"

n 13 a halp » 4" 0 8" halb 51104" hon
halb 1 grabvn seit l 22 — 19, 5 [ir.
lxviii]

Öfteres 11 irpiotes a 19" 6 21 a c 26" ir-
piutest 25.238° irpietest e 220" 2 # 104"

irpietes q 220° irbietes Z 22 irbutes 36
m 15 a ophrst t 4" — 20, 10 37

Munitionibus kbrxstkn 12 a 19 a — 20,19 38
[i>flZ. 11 sm 20, 20] 39

Humiliasti gihöntos 6 21 a gihontos a 19 a 40
c 26 a gihontost g 104" nihontost m 15 a 41
kihontast h 131" gihoutest d 50" p 238° 42
gihontist e 220 a2 g 220 c — 21,14 43

Cancellos 13 linipga g 104" linapga h 131" 44
linaberga l 23 lineberga w 13" Hai- 45
berga m 15" linibergi i 4"' lineberg 0 9 a 46

Commessationibus xxplpn 14 a 19 a — 47
21, 20 48

Funiculos nestilun 15 a 19 a 6 21 a c 26" 49
nestilon d 50" neslilin e 220" 2 p 238 c 50
q 220° zovmili </104" zvmili Z 23 ziu- 51
mili /; 131" zuimili m 15" m 13" — 52
22, 12 [11] 53

Attritis Ui firmusc& b 21" firmusketin (Z 54
50" firmusten h 131" ürmustit Z 23 55
firmissiht p 238° flrmusti m 15" uer- 56
smuchtin i 4" firnuosoten # 104" zimu- 57
sc'|et e 220 a2 eimuschet q 220° firnioz& 58
c 26 a — 23, 1 59

Minco'" cersa h 131" cers » 4" — 23, 1 60
Mancer huorilinch b 21" h 131" n 13" 61

huorilinc c 26 a huorlinc ls a 19" (Z 50" 62
e 220 a2 /■ 38" hörlinc l 23 hurlinc p «3
238° hvorrelinch j 104" huorlinch m 64
15" hürlinch i'4 h hurchint g 220° — 65
23, 2 66

Paxillum crepil h 131" orepil in 15" cre- 67
bil n 13" grebil j 104" 0 9 a grebl i 4" 68
crepil l phal Z 23 — 23, 13 6 9

Palteoi« riumin a 19" 6 21* c 26 a /"38" 70

1 die gl. im context
4 alliceant Fulg. 5 rf/'- ferspanant 6 Uentricumbedefpq

8 dh. zouprati " dh, galstrari 10 Manubrium 0
Senden 12 kbrxstkn übergeschrieben a, dh. karustin
gehört 14 xxplpn übergeschrieben a, dh. uuolon
,c Attcritis epq Attriti hlm " Minco ist gl. zu veretro

19 ßallcum m. in epq die gl. nach 370, 14
Althochdeutsche glosscn I.

2 uueganest] g aus ansäte von n c 3 dh. arteilido
1 wol gl. zum vorhergehenden

11 diese gl. in a nach der fol-
13 ich finde nicht wohin die gl.

15 nestilun übergeschrieben a
18 huorlincübergeschrieben a

24



370 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bihl 1. 4. 5. G. 7. 8. (Maßmann 101). 10. {Diut. in, 423). 11. 13. (öwf. u, 46).
M«. 323. Sb.

i riemo e 220 a2 rPmo 5 220 c rum p 238 c
2 curtila A 131" gurtila g 104 b curtilin
3 l 23 n 13 b curtelin »n 15 a — 23,13
4 Egesta humo brrxbrtfrp frdp 1 a 19 a —
5 23, 13 [vgl. lxxiii]
6 Prostibuli 2 huorhusas Ä131" hvorliuses g
7 104 1' hvrhvses i 5 a hurhuses m 15 a hörhv-
8 silv Z23 huorhv 8 »113 b — 23,18 [lxxiii]
9 Repudii zurvuerfes ;1 o 19" b 21" zur-

lo
l!
12
13
14

uuerfes c 26 a zurweri'es g 104" h 131 b
zvr\v sl'es i'5 a zervverfes n 13 b zerwurf'es
m 15" zivvcrfis ^ 238" zirwerfet Z 23
uriuuerfls /'38 b ziwrfldis c 220 a2 5 220 c
gisciedites ä 50 b — 24, 1

15 Apposuil 4 inphantsazta (salzte g) g 105"
16 h 131 b inphanesazta i 5* ein (ain m)
17 phantsazta Z23ml5 a sazlanl3"— 24,6
18 Sollicitans spennenter a 19* c 26 a rf 50"
19 e 220" 2 p 238° q 220 c spennent 6 21*
20 — 24, 7
21 Nou pernoctabit r' nivpnabte « 19* niun-
22 nabt& c 26 a nuparnabt& b 21" niht
23 ubernahtit (ubernaht q) e 220" 2 q 220 c
24 niht ubcrnehtot p 238° — 24, 12
25 Interpellauerint fl irruophent, 7 a 19 a
26
27
2S
21)
30

6 21" c 26 a irröiient h 131 b irröfent
Z 23 m 15" iiTuol'ent n 13 b rvfnt i 5*
irwöffint. 1 irchlagint // 105" irruopb&
d 50" anrueflt 8 e 220 a2 g 220 c ruffit
p 238"' — 25,1 [nj

31 Palmam « 6ra a 19" 6 21° e 26 a e 220 a2
32 q 220 c era rf 50 b p 238° lera /38" — 25,1
33 Laceratus firmulit a 19 a b 21 a lirmuliter
34 c 26 a d 50 b firmult p 238 c flrmulter
35 e 220" 2 q 220 c — 25, 3

Confectusio irvuiganer a 19" & 21 b ""
uuiganer c 26* irwigenar rf 50" irwi-
gener p 238° — 25, 18

Cartallo zeinnvn 11 a 19 b zeinnun 6 21
zeiiinum c 26 a zeinun d 50 b / 38
zeina e 220" 2 </ 220 c cainun m l5 a
zein p 238 e zainnun 1 chorba g 105
zeinun 1 cliorba h 131" ra 13" ceinu«
1 chorba Z 23 zaeinni 1 chorp i 5° -"""
26, 2 [11. ccccxcv. «</Z. lxviii]

Expendi gispentota a 19" b 21" c 26"
rf 50" gispendote p 238 c gispentot e
220" 2 gispento 1 5 220 c — 26, 14

[in rej Funebri knchbrpt v- a 19" -—
26, 14

Calce leuigabis milchalcheUinichos. 1
slkhtfs 1:! a 19" mitcbalcbc tunicbos
6 21 b c 26" mit chalcbe tunichist (tuni-
kist f tnnichet q getunicbt p giluni-
cboz d) d 50" e 220' 2 / 38" p 238°
q 220 c chalche (clialclia g chalch i)
lunicbost (tvnichost l tvnichest i) g
105" h 131" i Fo° «23 m 15* n 13" —
27, 2 [lxviii. lxxiv]

Informibus xngki'ccpll'n ' < a 19 b —27,6
Inpolitis xngkhbsupll'n. 1 xngkscessptfn 15

a 19" — 27, 6 [11]
Operimentum declii g 105" m 15" declia

h 131" deche 1 5" Z 23 — 27, 20
In caudam lß inbinlri a 19" b 21" c 26"

d 50" f 38 b inhintere e 220" 2 q 220 c
zlbindere y 238 e — 28, 13

Esuriem zadal a 19" b 21 b c 26 a d 50"
e 220 a2 zadel p 238 e 9 220 c — 28, 20

Conterat ginicbe a 19" b 21" c 26" e 220" 2

36
31
3S
39
40
41
42
43
44
45
46
41
4«
49
50
51
5«
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
6'
68
69
70

• brrxbrtfrp frdp übergeschr. a, dh. arruartero erdo 2 Proslibulum h 3 zurvuerfes
übergeschr. a 4 opposuit Vulg. 5 Non pcrnoctauit «p 6 Interpeliauerit rfepg lntcr-
pcllaucrunt Imn 7 irruophent] nt capitellligatur a 8 anrueflt] a scheint aus corr. (•■
9 Palam q 10 Confei; clus rf " zeinnvn übergesehrieben a 12 knchbrpt übergeschrieben ä,
dh. in charot 13 alles übergeschrieben a, dh. slihtes 14 xngkfccptfn übergeschrieben a,
dh. ungieecoten 15 beide gll. übergeschrieben a, dh. ungihasnoten. 1 ungiscessolen
16 Incaudere bdef'ij Incudere p



LXIX Zum Deuteronomiuji 371

Bi M. 1. 4. 5. 6. 7. 8. {Maßmann 101)
31a.

10. {Diut. in, 423). 11. 13. (Diut. u, 46).
323. So. _______

ginicche d 50 b ginicho p 238° ginichet
? 220° — 28, 20

Digeruntur 1 gidovuit vuerdent. I gilihtit
vuerdent a 19 b gidouuituerdent. 1 gi-
lihtituuerdent c 26 a gidovuit vuerdent
l> 21" gidoubitwerdent (werden q) e
220" q 220 c girihtelwerde nt p 238"
— 28, 27

Prurigine kpchpdkn. 1 prxnstk 2 a 19"
iubente i 5 a — 28, 27 [vgl. u]

Genas 3 hivfllun a 19" — 28, 35
^i suris vuadon. 1 rkhpn* a I9 b — 28,

35 [n. lxviii]
lugum ferreum 5 hartengiduinch (gi-

duuinch c giduinc a) a 19 1' b 21" c 26"
harten gidwinc <j 105'' hartengituinh
h 131 b harten getwinch i 5 1 liarten
gitinch (gitinhc m) m 15" n 13 b ioch.
traga p 238° — 28, 48

Proeacissimani 6 frazaristun. frbdblkh-
pstxn« a 19" frazaristun b 21" c 26 a
— 28, 50

Deierat" öra irpiote 7 a 19" 6 21" erair-
puote c 26 a irbiete e 220 a2 erpiutet

9, SR« irbietetet 9 220 c — 28, 50
Delicatus zkbrk s a 19" — 28, 54 [11]
Tenera zeiziu a 19" 6 21" c 20» —

28, 5G
Teneritudinem '■> zarti a 19" c 26" zart

6 21" d 50" e 220 a2 / 38 b 9 105» i 5"
fc74 d «23 m 15 a n 13 b p 23S C 0 220 c
mörwe 0 9 a — 28, 56

Uluuie 10 vnsupridon «19" unsuprido
& 21" c 26 a d 50" unsuprida / 38"

vnsubirida l 23 unsubirida n 13 b un-
supiriaa fe 131" unsubire m 15" unsubir
e 220" 2 unsuber p 238 e unsauber q
220 c unsupri. i lovne 12 #105" vn-
subteit 1 5 a vnsaul/hait k 74" —
28, 57 [lxviii]

Secundarum 13 lehtro " a 19" 6 21" c 26 a
e 220" 2 lehteo q 220° lechtro p 238 c
lehtaro g 105" m 15 a leihtaro h 131 b
ra 13" lettharo l 23 — 28, 57 [lxviii]

Piagas baramscara a 19" c 26" haräscara
b 21 b harmscara <ü 50" / 38" harmscar
e 220" 2 q 220 c harnschar p 238° —
28, 59

In sobole knzxhtk l5 a 20" — 30, 9
Non dimittet Ui nipigipit a 20" 6 21" c 26 a

niethpigibit d 50" nihtpigibit e 220" 2
o 220 c niht bigibet p 238 c — 31, 6

In deuoratione*" inheriungo a 20 a heri-
ungo c 26" ä 131" herivngo & 21"
heriunga m 15 a herihunge g 105 a beri-
hungo i 5" virhcrt e 220" 2 uerhert q
220 c iirsluntun p 238" — 31, 17

Ut memoriter 1S leneant dazsieuzanegi-
huccan 6 21" c 26 a daz si geblichen
p 238° — 31, 19

Detrahent19 pisprehent a 20" pispreh-
hent 6 21 b c 26" pisprechent g 105"
bispr;eh cnt t 5 a pisprechen d 51 a pi-
sprachant h 131" l 23 pipsrachant n
13 b pisprachont m 15 a bisprachen p
238° — 31, 20

Gramina gruoni a 20 a & 21 b c 26" ä"51 a
grün p 238° — 32, 2 [lxx]

35
36
37
38
39
40
41
42
43
11
45
IG

47

48

49
50
5t
52
53
54
55
50
57
58
59
im

61
62
63
et
65
66
67
68

' Diriguntur beepq egcrunlur Vulg., vgl. Vereell. 1, 562 2 beides übergesekr. a, tili.
iochodin. 1 prunsti 3 genibus Vulg. ''beides übergesekr. a, dh. rilion 5 Iuguni.Feretrum;<

0 diese gl. nach der folgenden und beide deutsche worte ubergeschr. a, dh. fradaliliostun
7 Deiferat bce. öra irpiote übergeschrieben a 8 zkbrk übergeschrieben a, dh. zian

11Teneriludo fo Tencritudine g Teneritudinem] u aus a com q 10 Inlub uie q u vnsuprido
Ubergeschr. a 12 vgl. Schindler 1, 1482 ,3 Secundarum corr. suecl. 15 in Secundinarum a

14 lehtro Ubergeschr. a l5 knzxhtk Ubergeschr. a, dh. in zuhti ' 6 dimittet] oben am d
rasur e ,7 Deuotalione g In deuorationem efqVulg. 18 mememoriter c 10 Detraherent bdp

24*



372 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 4, 5. 6. 7. 8. {Maßmann 101). 10. (Diut. m, 423). 11. 13. (Diut. n, 46).
M«. 323. S6.

1 Magniflcenliam' löp c 26" lop a 20" &
2 21" d 51" 5 105" h 131" m 15" lob
3 ib" l 23 « 13" loph p 238" — 32, 3
4 [LXX]
5 ludicia reht a 20" 6 21" c 26" reth d51 a
0 —32,4 [lxx]
7 Iustus rebtgerner a 20" 6 21" c 26" e 220" 2
8 rethgerner r/ 51" reht. gernert q 220 c
9 rehter p 238 c — 32, 4 (lxx]

lü Becalcitrauit- xxkdbrspxratb 3 a 20"
11 widirspurnta g 105" widerspurnta m
12 15" wirderspurnta h 131" wicFspurmit
13 i 5 a vviderspuriuit n 13" widirspurta
14 Z 23 widertrat o 9' — 32, 15 [lxx]
15 Inpinguatus gimaster a 20" & 21" c 26"
16 d 51" kimaster / 38" gimastir e 220" 2
17 gemaster q 220 c gimeslur y 238" —
18 32, 15 [lxx]
19 Dilatatus pristent c 26" pristenter b 21"
20 e 220" q 220° prestinter p 238° —
21 32, 15 [lxx]
22 In abominationibus leitsaraiden g 105"
23 leitsamida l 23 w 15" — 32, 16
24 Trabentium slihantero4 a 20" 6 21" c26"
25 slilibenlero■' d 51" slichenten e 220" 2
2C slichent q 220 c slifhenter p 238° —
27 32, 24 [lxx]

Saperent vuizzin 6 21" wissen e 220""
wizzent q 220° wissint p 238" —
32, 29

Prouiderent i'orapigüptin. 1 vuissin ° &
20" iorapigumptin.I uvizin 6 c 26" vora-
pigouptin 6 21" uorapiguomLend 51"
vorgegomitcn7 p 238° uorbihutten «
220" 2 uorbihuttent q 220° — 32, 29
[LXX]

Labatur slipbc s a 20" slippbe d 51"
e 220" 2 sliphen q 220 c slifpbe 6 21"
slifphe c 26" slife p 23S 1' — 32, 35
[LXX]

Facere giuveran /; 21" giuueran c 26"
Geweren c 220" 2 geweren p 238° ge-
beru j 220 c — 32, 46

Uentilabit» zivueipit « a 21" 6 21" zi-
uueipit /'3S" /« 131" ziweibit g 105"
Z 23 zivvaibit m 15" zwiwelbit »" 5 a
ziuueipil vuirdit u c 26" ziwet p 238 c
— 33, 17

[nee] Moti sunt nivuagotuu12 a 21" vua-
gotun 6 21" uuagotun c 26" wagolun
p 238° wagitin e 220" 2 wagint q 220 c
— 34, 7

Misit gifrumita a 21" c 26" givurumita
6 21" 34, 11

1 Magnificentia g 2 Recalcitratur i a xxkdbrspxrntb übergeschrieben a, dh. uuidar-
spurnta 4 slihantero] a angehängt b. in c daran/' rasur und zeilcnschluss, dann Proui¬
derent ■•schwarz in d ° 1 vuissin und 1 uvizin übergeschrieben ac 7 vorgcgomilen]
das erste g aus ansäte von b /; 8 sliphe übergeschrieben a ° Uentilauit a Ventilabat »'
Ventilabit 2 c 10 zivueipit übergeschrieben a " vuirdit von jüngerer hand zugesetzt c

12 nivuagotuu übergeschrieben a



LXIX. LXX. LXXI* Zum Deuteronomiuji

Bibl. 1. 2. 5. 7. Mv. 3 50. 56. Tg. 5. — Id. 348

373

LXX
« == CTm. 18140. & = Clm. 19440. c = Codex Yindob. 2723.
Kfndoft. 2732. e = CWesc Goiwt'c. 103.

h = CTm. 22201.
.'/ = C&n. 14689.

1 Gramina i gruoniu a 107" 6 295 — 32, 2
2 [lxix]
3 Magnificentiam lop a 107" 6 295 —
4 32, 3 [lxix]
5 Iudicia reht a 107" & 295 — 32, 4 [lxix]
6 Iustus rehtkerner a 107" b 295 — 32, 4
7 [lxix]
8 Ecine reddisSsolihiwargiltis b 297 — 32,6
9 Meracissimunv» hlutirosta 6 297 luttrosta*

10 a 107 1 — 32, 14
11 Incrassalus irueiztet a 107" irueizteter 8
12 6 295 (Z61" irveizteter c 54° irueizi-
13 teiter g 44" giueiziter f 224" 2 giueiz-
u tetori e 70" vezziter h 245 1' gimastit
15 i 228" — 32, 15
16 Refcalcitrauit 6 uvidiri spurnta a 107"
17 vuidarort sporota 6 297 — 32,15 [lxix]
18 Inpinguatus ■* gimast a 107" gimaster 8
19 b 295 c 54 a d 61" e 70" f 224 1'2 # 44 a
20 gimester h 245'' giuaizter » 228" —
21 32, 15 [lxix]

f = Clm. 13002
i = CTm. 17403.

Dilatatus pristenter 6 295 c 54 a d 61" 23

e 70" Z'224" 2 prispe'nt, i 228" prestinter 24
ft245 d prestenter al07 b —32,15 [lxix] 25

Libaminum gozofpharo & 295 d 61" gozo- 26
pharo c 54" e 70" Zozopharo 9 o 107" 27
gizoffar A245 d ophir/ ,224 M opher «228" 28
dero plaustro >» & 297 — 32, 38 29

Trahentium 11 slihhentero a 107" slihan- 30
tero 6 295 6 297 — 32, 24 [lxix] 31

Prouiderent forapigöptin (forapigüptin 6). 32
l vuizin a 107" 6 295 — 32, 29 [lxix] 33

Potrus l2 drupo & 297 — 32, 32 34
Labatur sliphe a 107" slif-.phe« 6 295 35

— 32, 35 [lxix] 30
darauf hat der untere rand von b 297
allein noch folgende gll.:

Estus hizza — 32, 10 (Sabatier) 37
Estas sumar 3g
Gelv riflb 39
Non orruisti niscutisotos 40

Condita giporganiv u — 32, 34 41

LXXI*
Codex Oxoniemis .hin. 83.

22 Uiaticum vanninge 12 — 15, 14

> diese sämmtlichen gll. zum Canticum Moysi im anhang der Psalmen hinter gll. zu
andern Canticis. die vier ersten Gramina—Iustus in a zwischen 373,17.18, in b von anderer
hand interlinear über 373, 18. 23 2 unten am rande b 3 unten am rande b. Merecissi-
mvm b ' luttrosta übergeschriebena 5 irueizteter] davor rasur b ° unten am rande
zwischen Traeciv und Potrus (32, 24. 32) b 7 Inpi»gualvsd 9 gimaster]a angehängt c

9 Zozopharo] das erste 0 aus corr. a 10 unten am rande nach Potrus (32, 32) b
11 373, 30. 32. 35 in b 295 über 373, 20 von anderer hand übergeschrieben. Traeciv b 297,
unten'am rande zwischen Mcrecissimvmund Recalcitrauit(32, 14. 15) 12 unten am rande
zwischen Recalcitrauitund Libaminum (32,15. 38) b. botri Vnlg. 13 slif:phe] rasur vontb

14 giporganiv]das untere g aus p corr., daher g nochmals iibergeschr. b



374 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

D. ir. 171. = PL (Germ. 22, 393). Sg. 292. (Halt. 1, 246). — Rb. 497. 498.
— Ja. 178

LXXII
a = Codex Carolsruh. SPelri. b Codex SGalli 292.

1 Protelentur gilengit uuerden l 6 25
2 5, 33 [lxix. vgl. lxxiii]

Scabies. 2 asperitas. cutis cum pruritu
mid rüden a 64" 2 — 28, 27

LXXIII*

3 (58 a) Campestria atque moutana frauildi
4 edo perachafti — 1, 7
5 Sequester feudo edo folkenter — 5, 5
6 Protilentur i'ora sint kilengit — 5, 33
7 [vgl. LXIX. lxxii]
S Pes tuus non est subtritus l'uaz diner
9 nist l'arslizzaner— 8, 4

10 (58'') Quamdiu celum inminet terrae 3
11 so lango so himil ana lin& dera erda
12 — 11,21
13 Que uergit ad austrum diu cherit za
14 sundari — 11, 30
15 Lucos haruga — 12, 3
IG Bubalum uuisunt — 14, 5 [u. lxv. lxviii.
17 lxix]

Codex Carolsruh. Aug. ic.

TragelaiTum elahun — 14,5 [u. lxv.
lxviii. lxix]

Contio congregata est ding kisamanot
uuard — 18, 16

Extrue 4 machinas kizimbiri karusti —
20, 20 [vgl. n]

Contumacem et proteruum einstriligan
::: inti ■>f'raualan — 21, 18 [nj

Commessationibus uacat 8 ubarazzilim
cougarot — 21, 20

Teneros 7 marauuera
Egesta humo kauuorahtiu erdo — 23, 13

[vgl. lxix]
Prostipuli huarbus — 23, 18 [lxix]
Ecine reddis deiso erkibis — 32, 6

[vgl. u]

LXXIV*
Codex Oxoniensis Jun. 25.

18 (164 c) Anathema frauuaz — 7, 26
19 (165 a) Gerens agens tuanf — 23, 13

Leuigabis slibtis 27, 2 [lxviii. lxix] 38

1 gilengit uuerden übergeschrieben b ü scabie Ftilg. 3 über x von terrte ist ein
strich ausradiert * instrue Fulg. 5 vor inti ist &p ausradiert G uacat] c von 2 hani
in g corrigiert ' wol zu tenens 22, 7



LXX1I. LXXIII*. LXXIV* Zum Deuteronomium. LXXV. LXXVI Zu Josua 375

Germ. 1, 116/. Pb. 1. {Germ. 8,387). — A. (Germ. 21, 7). Bibl. 9. (Hau.
1,228. 229). Bibl, 12. (Matt. 1,234. 235). Wn. 863. (ffo/fmanre56)

ZU JOSUA.
LXXV

« = Cote Caro&rwA. i^. cxxxv f. 104'. 5 = Coto Parismus 2685 /-. 52».

1 Polenla i . i. subtilissima farina . i.
2 sine sduma; 2 uel gisistit 3 melo a —
3 5, 11 [vgl. lxxix. lxxxii]

Regulam auream 4 .i. hr'ingan gyrdisles 5 15
a ringä. gurdiles 6 — 7, 21 16

Sudes« .i. pre sgas ; uel ste fcho a
23, 13 [u. lxxvi. lxxvii. lxxxii]

n
is

LXXVI
« — Codex SPauli xxv d/82. 6 = Codex Vindob. 1761. c

d = Codex SGalli 9.
CWea; SGalli 295.

PRAEFATIO
4 Fenore lehina a 50' lehine c 139 a lehi-
5 nan rf 288 analefhene* 6 90" [lxxix]
6 Negare firzihiu o 50" flrziehan c 139 a
7 firzeihan d 288 [lxxix]
8 Linien 8 drisgiuflli a 50" drisgu.fli i° d
9 288 thriscubile c 139 a Quidam Codices

10 habent exilio id ibsili a 50" ihsili c 139»
U ihsilih" d 288
12 Sirenarum meriminnino. I gelastraro a
13
14

50" merimenni 1 calstra c 139 a meri-
menni. uel calstron d 288 [lxxvii. lxxix]

LIBER JOSUE
Linistipula l ~ poz'zon 6 91" pozun c 139 a 19

bozon a 50" bouzon d 288 — 2, 6 20
[vgl, lxix] 21

Ripas stad a 50" — 3, 15 22
Aluei 13 runsti a 50" runsa e 139 a runsah 23

(«288 — 3, 15 24
Concisior gisculit a 50" Giscutit d 288 25

kiscuttora c 139" — 6, 5 26
Reposita 11 giporgenen a 50" — 6, 19 27
Pallium coccineum fe'illol 6 91" l'ellol 28

a 50" d 288 .i. l'ellol c 139' — 7, 21 29

> polentam Vulg. 2 ags. smeodoma polenta Wright 2,117", melewes smedma simila
2,83- 3 vgl. crefrat siftid Öhler 281, 113 4 m /fc. (Gm». 8,398), Cod. Berti. 258
/ 4" und im hidor ed. Arevalo 7,416 die gl, Legulam lablegi (lablelli hidor), vgl. lxxvi
» vgl Lingula gyrdils bringe JPV^A* 2,112". hringan in a wahrscheinlicher als Iloltzmanns
hyingan <to»t /ofe-« Vrtms -i- palistris .i. modica coriola b palistris; Pitatiis .i. modica cor
cola a Pittacis palastris Rz., Pitacis palastris Corfe.r Bern. 258 /'. 4', Pictaciis. modicis corioris.
1 palastris Cod. Carolsruh. Aug. ccxlviii /'. 110 b. vgl, Isidor 416 pittaeiis emplastris, also
= hd pflastar 6 Sudes spites Bz., sudes palos spites Codex Bern. 258 f. 4 b, sudes stipites
Isidor 417 7 "«'• P rice stimulier 275? 8 rf/i. anale fhene 9 postliminio Vulg. die der
glosse im Isidor ed. Arevalo 7,416 vorgelegene hs. las Post Urnen lü der punkt vielleicht
von jüngerer hand d " ihsilih] das letzte h aus eorr. d 12 stipula lini Vulg. l3 Alueus
cd 14 repositum Fw/ff.



376 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

A. (Germ. 21, 7). Bibl. 9. {Halt. 1, 22
{Hoffmann 56. 57). — D. n. 171. «

1, 246).

9). flt&J. 12. (#att. 1, 235). Wn. 863-
Pt. (Germ, 22, 393). % 292. (Hott-

Halt, 1, 318

i Regula 1 lebel'eia. I cefin 2 & 91" labe-
2 leia. id zeiu a 50". 51 a lebeleia. 1.
3 zein c 139 a lebeleia. I zein rf 289 —
4 7, 21 [n. lxxix. vgl. lxxv awwi.]
5 Congesto gifrumitemo a öV — 8, 29
C Pitaciis 3 modicis coriolis. 1 oahsteftim i
7 6 91'' uostafton d 289 uosteften. I.
8 plezan c 139 a huafftaftin. 1 uuruisgi
9 a 51 a — 9, 5 [n]

10 Muttire 5 crin'an I uuinson 6 91" .i.
11 crinen. 1. vuinson ° c 138" grynen
12 d 289 grinan l glilou a 51" — 10, 21
13 [lxxix]
14 Subneruabis. Precide neruum equorum
15 erhahsinos a 51" — 11,6 [vgl. lxxix]
16 A liugua maris 7 ... sca'cho. I kcro
17 h 91" scaccbo 1' kero c 138" scablio

1 gero d 289 id scabho. 1 gero a 5l a
— 15, 5 [lxxviii. lxxix]

Suasa gispanini 8 a 51 a — 15, 18
Suspirauit arsuftoto a 51° suftotacl38

o"289 — 15, 18
Ignauia slaffiu a 51" — 18, 3 [lxxix]
Conprobent arsohant. 1 liir l'orscont a 51"

— 20, 4
Progressionis 9 aetatis id fraingigangenes.

Altres a 51 ,b — 23, 2 [lxxxi]
Conubia biunga a 51" — 23, 12
Sudes io stec fcbun 6 92" slecchon c 138"

d 289 stechon id precas n a 51" —■
23, 13 [n. lxxv. lxxvii. lxxxii]

Optio pezzira a 51" d 289 — 24, 15
Potissimum meist a 51" c 138" m°ist

d 289 — 24, 15 [vgl. n]

20
21
22
23
2*
25
26
2'
25
29
30
31
32
33
34
35
36

LXXVII
a = Corfe» Carolsruh, SPetri. b = Cotfea; Strafft 292.

PRAEFATIO LIBER H1ESU NAVE

18 Sirene J2 meriminnon « 64 M [lxxvi. lxxix] Sudes, stipites stekcon ia a 65 al steccon 14 37
6 26 — 23, 13 [ii. lxxv. lxxvi. lxxxii] 36

LXXVIII
Codex SGalli 296.

19 Lingua maris .i. sonitus maris. J scaccho 134 15, 5 [lxxvi. lxxix]

1 rcgulam Vulg. 2 dh. celn 3 Pittacus be Pictatus d 4 gemeint ist uosteflim,
vgl. auch Germ. 19,426 5 Mutire cdFulg. ° beide gll. auf rasur c. was darnach
Hoffmann aufführt, steht so in der hs.: Anilo. Fnaclii. gigantes. /. Euaclii (11,21 eie.)
7 Aling ua b. Lingua maris a und nach 376,25, also zu 18, 19 bezogen; desgl. nach 376, 24 d

8 /. gispaniniu 9 progressioris Fulg. 10 S: udes] rasur von t a Sudes] das letzte
s aus corr. d " Sudes, id precas nach 376, 36 a '- sirenarum Vulg. 13 über sti¬
pites a u steccon übergeschrieben, n undeutlich b
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Bib l- 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafmann 101. 102). 10. (#««*. ni, 423). 11. 13. (DM.
_____ ii, 46 ). M/9. 32 4. 56.____________________________

LXXIX
a — Cftn. 18140. & = CWfcc FmfM. 2723. e == CWea; Kn<Zo&.2732.
d — Codex foftpfe. 103. e = Cftn. 13002. / = «»»• 14689. ff — Clm.
4606. Ä—Cftn. 14584. t=C7m.6217. k = Clm. 14745. 1= Codex Turic.
Wenov. 66). m = Code» Stuttgart, herm. 26. n = Corto iwffrfom. i 4/11.

o = C/w. 2220

d51 a
PIUEFATIO i

1 Penorc analehane a 22' & 21" c 26
2 analehena g 105 |J anlehin e 220 a2 p 220
3 [i.xxvil
* Silu
5 am dichi o 22 a 6 21 b c 26" ff 105"

A 132" Z 24 »n 15" n 14 a o 238 c dicchi
<* 51 a dicki e 220* 3 2) 220 c dikhi i 5 a

[per] Membra .i. cola vnlarlazun a 22 a
uritlaza 6 21" unterlaza c 26" al 51"
'* 132 a vntarlaza g 105" untirlaz e 220 a2
P 220 c unterlaz o 23S e vndslaz i 5"
nnderlaz m 15"

12 Cudere zcinnan g 105" /i 132 a m 15"
13 Criminantur zihant. bnblfccbnt* a 22 a
14 zihant rf 51" zihint e 220 a2 p 220°
15 zihent 6 21" c 26" ff 105" o 238°

pilidpuohuu « 22' püidpuoh-16 E&cIok
17 hun -i 6 22 a c 26" d 51" e 226"* P-ilid-
18 puohhun* o238 e PILIDPYOHHÜN«

p 220 c
20 Exemplaria •"* pilidpvoh «22" pilidpuoh
21 b 22 a pilidpuoch c 26" pilidpuohc f 38"
2 2 pildcbuch d 51* Pilidebuch o 238 c pi-
23 lidepöch e 220 a2 pilidepozh 6 p 220°
24 Dissonet' mkssklxtkt 8 a 22"
25 Arcuato [uulnere] toucnero () qui mor-
2o bus regius dicitur kelasuh a 22 a tou-

19

p = Clm. 17403.

ganemo & 22 a c 26" d 51"
e 220 a2 f> 220 c tögonemo o 238 c 28

Laccrarc pisprehan a 22" pisprehhan 29
6 22" c 26" pisprecchen d 51" pispre- 30
eben e 220 a2 jj 220 c bispreeben o 238 f 3 t

Asteriscis 9 sternvn a 22" ff 105" Stern 32
6 22 a c 26" sternun d 51 a sternin e 33
220 aa p 220° Sternen o 238' 34

Obelis spizun a 22" 6 22 a c 26" spizzun 35
d 51 a ff 105" spizzvn o 238 r spizzen 36
e 220 a2 £ 220 <J 37

Disserentes J0 irrechanta 6 22 a c 26" irre-
cbente d 51" irrechinte u o 238 r irrec-
cbente e 220 a2 irrecc l'aente ^ 220 d
irreeban a 22"

Dormitioncm enti b 22 a c 26" rf 51"
ente a 22" e 220 a2 o 238 r p 220"

Negarc irziban a 22" 6 22 a c 26" dl 51 a 44
virzilien e 220 a2 o 238 f uirzihent^ 220" 45
[lxxvi] 46

38

39

40
41
12

43

Decreuimus brtfkltpmfs 12 a 22"
Sirenarum meriminnono 6 22 a

47

c 26" 48
meriminono d 51" meriminona l 24 49
m 15" mereminnone ff 105" meri- 50
minnon h 132" merminno o 238' () 51
Syrene mfrkmfnnk 13 a 22" [lxxvi. 52
lAxvn] 53

1 die gll. der praefatio übergeschrieben a • dh. analeccant 3 EZANAOIC;;
EZAIIAOIC 0 4 im content deop 5 die gl. in f noch im Deuteronom. vor der Über¬
schrift Super Josue ° pilidepozh] b aus a corr. p 7 dissoaat / 'ulg. " dh. missilutit

8 Asteriscis] riscis ausgestrichen und von einer Jüngern hand dafür am zeilenschluss
zugesetzt ritis a '" Edisserentes a " der ansalz zu dieser gl., nämlich ir, steht in o
bereits einmal über der unmittelbar über Disserentes befindlichen gl. Editiores
tomes 13 dh. merimenni

12 dh. arteil-
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 102). 10. (Diut. m, 424). 11. 13. (Diut. ti, 46).
_____________ Mß. 324. Sb.

LIBER JOSUE
1 Considerare pispehon a 22" b 22" c 27 a
2 ä 51" pispeliia /'SS" pisehia e 220"'
3 p 221" bisehen o 238 r — 2, 3
4 Solarium söleri g 105 b solari A 132 a so-
5 lare l 24 m 15" n 14" solaer i 5 a &74 d
6 — 2, 6
7 Linistipula i harapozin a 22" b 22" c 27 a
8 harapozan A 132 a harabozan m 15"

harabezan n 14 a baranboza £ 24 hari-
pozun f 38" haripözen </ 105" liaro
pozzun d 51" haro pozzin e 220'" barwi
pozzin p 221 a harboze t 5" barbore
k 74 d hancpoz o 238 r — 2, 6 [vgl.mm]

14 Uadum fxrt 2 o 22" — 2, 7
15 Elanguerunt :' irplöd&unS 22" irplod&un
16 c 27 a irplodetun a 22" irplödetin </
17 105" irplodotin* d 51" e 220"' 2> 221"
18 irplodothen o 238 f — 2, 9
19 Spiritus paldi a 22" b 22" c 27" <J 51 a
20 g 105" paldo e 220" 1 p 221" — 2, 11
21 Alieni sibbara a 22" c 27 a fihbara b 22"
22 sihhera e 220" 1 p 221 a — 2, 19
23 De nocte ertage a 22" d 51" ertage 622"
24 c 27" ßlages e 220" 1 elages </ 105"
25 l 24 o 238 f p 221" etagas A 132" m
26 15" Tagas i" 5" — 3, 1
27 Precones pulila g 105" h 132" butila
28 l 24 m 15" pvtili »' 5" — 3, 2
29 Impleuerat irgoz a 22" b 22" c 27" <Z51"
30 e220 bl o 238 f p 221" — 3, 15
31 Dissolutum est giplodit vuart (vuard 6
32 uuart c wart (fcojj) a 22" & 22 a c 27"
33 d 51" e 220"' o 238 f p 221" — 5, 1

Polenta"' mflp *>a 22" — 5, 11 [wi/Z. lxxv. 3i
LXXXII] 35

Regulam stap. zfkn« o 23" stap b 22' 3*
d 51" e220 bl # 105" o 238 f p 221' 3;
stäp c 27" — 7, 21 [u. lxxvi]

Protrabantur gizuhit vuerden (mierden c) 3'
a 23 a c 27" gizuhitvuerdent 6 22 a gl- 4
zehotvverdan rf 51" gizogen (gizogin o)
werdent e 220" 1 o 238> 221" — 8, 6 4i

.43

M
4'
46

In fronte infornentigi a 23" c 27" in vonv
entigi b 22" inuornenligi d 51* i'1
fornente o 238 f — 8, 10

Digesserat gisegila ~ a 23" — 8, 32
Intactum [nihil] ungisegites a 23" ungi-

sagates 6 22" c 27" vngisagitcz o 238 f *•
ungesagetiz e 220"' p 221" ungeruo- i
ritiz (Z 51" — 8, 35 5°

Dissutos» zktrbntf« a 23" — 9, 4 5J
Pitlaciis 10 rivmun u « 23" riumun & 22 a »

c 27" rf 51" A 132 a » 14" ruiinun mlö" s3
riumen e 220"' p 221' Riumen «/ 105" ^
riemen i 5" römen o 238' rivrailv £ 24 6'
— 9, 5 5«

Uiaticum vueganest b 22" uueganest c 27 a 5l
wegenist e 220"' o 238' wegnist p 22l a 5i
wegawist r/51" — 9,5 [lxxxi] 5'

Prouidimus l'orapigoumtain 6 22" c 27" cl
l'orapigoumtamesa 23" uoripiguomten6'
d 51" piwartin o 238 f — 9, 24 6j

Ascensus 12 gisteiges a 23" 6 22" c 27' 63
gisteigi ei 51 a gistege o 238' stiega N
e220 M y 221 a — 10, 10 65

Latentes lxzfntfis a 23" — 10, 17 6j|
Mutire 14 vuinson .. mxrmxrbrf15 ekxxb- S»

1 Linistipula] u radiert aus li 6 Linistipulam tfe/; stipula Uni / «/£'■ 2 rfA. furt
3 Elangucf] über ang rasur. E, 1, r ?<nrf rfe;- strich über r sind von jüngerer hand übersogen »

A irplodotin] das zweite o corr. aus e p B polcntam A/fc. mflp übergeschr. a, dh.
melo ° r/A. zein 7 gisegila übergeschr. a 8 consutos Vulg. ,J rf/i. zitiante ,0 Pi'"
taeiis] das erste t corr. und rad.in c wo» einer hand des \bjhs. a. Pittacusrf Pitaciis eghimnf
Pitaceis o Pitacv 8 / " rivmun übergeschrieben a 12 .s. sursü darauf noch in a und

dann entsprechend die gl. Desccnsu. similit. s. deorsum (10, 11) Ascensum o l3 dh-
luzente 14 Muttire adghlmn; in a ist das erste t ausradiert und von einer hand des
15 ,jhs. sodann corr. Metire ?' 15 dh. murmuvare
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hbnnfn i a 23 a vui"son 6 22 a uuinson
c 27 a winsun d 51 a winsen o 238 f
zispin e 220 bl p 221 a irmukkizeng 106 a
irmu ccazan /t 132" hirgaccizon l 24
irgiccazan m 15 b n 14 a dv miz i 5 a
— 10, 21 [lxxvi]

hnpetu anauarli a 23' c 27 a d 51" ana-
uerti 6 22 a anuart e 220'" anwart
o 238 f p 221 a — 10, 42

Benedictionem folieist a 23 b 6 22 a c 27 a 23
d 51 a fe 132 a Z 24 t'ol laist m 15" 24
uolleiste e 220"' p 22l a volleist o 238 r 25
vollaist 5 106 a — 15, 19 20

Succide rivti a 23" riuti 6 22" c 27 a 27
d 51 a ruite e 220" 1 o 238 f rutj g 106 a 28
rute j)221 a — 17, 15 29

Marcetis brtxflft 4 «23" — 18, 3 [u] 30
Ignauia slbfl'k 4 a 23" — 18, 3 [lxxvi] 31« ^o» » zai — ii»i *■« »8 u»— -

10 Subneruabis basinost o 106" hahsinist^ Egressa est ulquam a 23' üfquam c 27 32
»» 15" w 14" inthassist Z24 halsnestilst

5 a — 11, 6 [vgl. lxxvi]
13 Dissoluerunt giplodduna 23" b 22 a c 27 a
U giplodun d 51 a giplodoten o 238 r gi-
15 bloditin e 220"' gidbloditinp 221 a —
16 14, 8
17 Lingua scahbin 3 a 23" scahho b 22 a c27 a
18 e 220" 1 p 221' schahho o 238 r — 15, 5
19 [lxxvi. i.xxvml

12
vsquä& d51* - - 19, 1

Projtressioris6 stiuririn a 23"
33
34

sturirin 6 22" stiurirun 0 238 f —23,2 35
Optio irwelida g 106 a h 132 a l 24 irvve- 30

lida n 14" irwelidi Mi 15" irwelti i 5 a 37
— 24, 15 38

Nouellis ivngens a 23" iungen & 22" c 27 a 39
/"3S" |) 221" giungen 0 238 f iungin 40
e 220 M iungun rf 51" — 24, 32 41

20 Obelum . i. 11eru

LXXX
Codex Wirziburg. Mp. Ib. 4° 60 f. !'■

spiz 10 — Praef. Hieronymi

PRAEFATIO
2 1 (58") Noua cudere niuuiu smidou

JOSUA
2 2 Cullros lapideos mezziras steiuiniu-

LXXXI*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

Prepuciorum erono — 5, 3 42
Inuasaerunt ciuitatem>l ana farkiangun 43

puruc — 6, 20 [6, 21 44
(59 a) Anatbimatizaueruntfaruuiazzun— 455,2

2 hahsinisl] an lia
1 Ah- giuuahannen; diese gl. und vuinson übergeschrieben a

oben radiert m 3 scahhin übergeschriebena 4 brtxflft und slbffk übergeschriebena,
dh. artuelet, slaffi D im context d 6 Progressionis0 ' stiuririn]das letzte i aus u
radiert a 8 ivngen übergeschriebena a ueru] r aus 1 radiert 10 spiz übergeschrieben

11 diese und die folgenden gll. bis 380, 12 nicht in der Fulg., sondern in der Itala bei
Sabatier 1, 405 ff
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Rb. 498. 499. — Ja. 178

1 Usque ad subiunctorium unzi za kil'ua-
2 kidu — 6, 21
3 Deuotauit* antheizzota
4 Contribulauerunt illos in procliuo kiur-
5 driozzoton sie in ohaldi — 7, 5
6 Transiecit 2 ubaruuaraf
7 Per plebes durub linti — 7, 14
8 Oblatus est 3 prunganer uuard — 7, 17
9 Terminasti* kimarachotos — 7, 25

10 Coniestum r> zisamane kitragan
11 Committentesbiuelahente
12 Ad procliuum zi stecliali
13 Intactum ungaruarit — 8, 35
14 Uersabantnr uuaraboton — 9, 1
15 Callide cogitatis e listigo denchat — 9, 4
16 Ad inditium z'anauualtidu — 9, 5
17 Pittacis ' seicbin — 9, 5
18 Ob uiaücum uuekanest — 9, 5 [lxxix]
10 Mutilare 8 runen — 10, 21
20 Latitant diugont — 10, 22
21 Stipites n stamma — 10, 26
22 Equos eorum subneruanit ros iro untar-
23 ' hahsanta —11,9

Antiquitus dero entiski — 11, 10
Permisit 10 incendio farlia? inzuntidu —

11, 11
(59 1') In tunmlis site in leirum kale-

ganiu — 11, 13
Trans fluenta ubar fliozzantiu — 13, 8
Sic ualens so clmettanti — 14, 11
A lingua maris fona zungun des meris

— 15, 5
Iuxta latus hiericlio pi halbu L1 hiericho n

— 18, 12
Ad alenda 1:! iumenta za fuattanne flhiu

— 21,2
Infinite magnitudinis unenti mihili —

22, 10
Ira deseruiet 1 * abulki crimmisot — 22,18
Persenelis etatis duruh altrlihhiu altar

— 23, 1
Progressoris15 tetatis fram kicanganem 1

altarli — 23, 2 [lxxvi]
/Equitatu karite — 24, G
Nouellis ouibus niuuem scaffum — 24,32

t
31'
31
3)
Sä
3*
3'
3f
3^
3S
39
4«
41
45
43
Ü

5 45

4«

PRAEFATIO
24 (165 h) Ediciones antl'ristungo

LXXXIP
Codex Oxoniensis Jun. 25.

Decreuit ghimarcota — 9, 27 4i)
Saltim gauuisso — 10, 28 5°

JOSUA (165 d) Sudes radesteccho — 23, 13 6i
25 (165 c) Polenta lli melo cleinista — 5, 11 [n. lxxv. lxxvi. lxxvii] s2
26 [vgl. lxxv. lxxix]

1 zu adiuravit 6,25? 2 zu transgressus est 7, 11? 3 Oblatus auf rasur (für ple¬
bes?) oblati sunt Sab., vgl. über notu A exterminastiSab, & diese drei gll. sind nicht
mehr zu bestimmen,da von 7,25 an Sab. ganz lückenhaft ' cogitantes Vulg. 7 Pitta¬
cis] c von 2 hand aus t corr. pittaeiis Vulg. 8 mutire Vulg. !l Stipites] it auf rasur

10 peremit Vulg. " lialbu] 1 aus b corr. 12 hiericho]h aus n corr. 13 alenda]
1 aus c corr. u ira eius desaeviet Vulg. 15 progressiorisVulg. kicanganem]g aus c
corr. 1C polen tarn Vulg.
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LXXXIII

Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218 f. 21 c.

1 Ligulam 1 auream nuscuu — 7,21

LXXXIV
Clm. 19410 p. 38.

2 Foederati katriuu&e — 10, 1

1 resulam Vule.
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Droncke 15. Germ. 1, 117. #a». 1, 318. Pb. 1. (fifmw. 8, 387). — A. (Germ.
21, 7). MI. 9. (fiatt. 1, 229). Bibl. 12. (ffo«. 1, 235)

ZU JUDICUM.

LXXXV
a = Codex Carolsruh. Aug. cxxxv f. 104 b. 6 = Corfea; Parisinns 2685 /■. 52 a

c = Codex SGalli 296 ^. 135. d = Corfea; Fuldensis Aa 2.

Torques bae sgas a — 8, 26
Examen suu farm « suarm 6

1 Postica ' ludgete. I 2 a — 3, 24
2 Clauum tabernaculi3 . i. 1 negilisern a . i
3 nagalisernin b — 4,21 [lxxxviii]
4 Concham mundleu5 a — 6, 38 Suram .i. hamma a — 15,8
5 Lagoena 6 cryce lapidea a croc lapidea Fores ° dur heras 10 a — 16, 3
6 b — 7, 16 Stuppa 11 herdun 12 ad 47 b auuirki c
7 Bullas ~ sigillas. I ornamenta cinguli in — 16,9 [lxxxvi.vgl. xci]
8 gutture cha (cham d) pendens cd 48 a Tortum githrenne 13 a — 16, 9
9 in similitudinem8 bolle aureae in Putamine .i. uueuale c — 16,9

10 guttore caffi pendens a .i. similes Litio u .i. eblit 15 6 harluft c —16, 13 25
11 bumlü auraee b — 8, 21 [lxxxviii] 26

16

14, 8 «
18
19
20
21
22
23

LXXXVI
Codex SPauli xxv d/82. b = Codex Vindob. 1761.

295. d = Codex SGalli 9.
Codex SGalli

12 Adinuentiones id" urdahti a 52* — In estiuo caenaculo id insumarlihero 27
13 2, 19 falan zon a 52* — 3, 20 2S
14 Capulum lianthabun a 52* (Z 290 hant- Obflrmatis sera id bispartan den serron 29
15 haba. 1 helza c 139 b —3,16 [n. lxxxviii] a 52* — 3, 23 30

1 posticum Vulg. 2 nach t leerer räum. vgl. per seudoterum purh ludget IVright
2, 67*, dor hludgaet Öhler 395" und Diefenbach Gl. 429" 3 intaberna b * nach ,i.
rasur a 5 vgl. conca mundleu IVright 2,105", mundleow 2,136", vescada mundleu 2, 123"

6 Lacoena b lagenas Vulg. 7 Bullus d 8 similitudinem] das letzte i aus u radiert a
9 dur fores a 10 ags. lieorr cardo Ettmüller 461, hier wie es scheint mit duru com-

poniert ll sluppae Vulg. 12 Kg'/, stuppa heordan IVright 2, 24". 121", naptarum, fomi-
tum heordan 2, 78' «ff. nhd. hede, vgl. JVeigand IVb? 1, 663 13 vgl. retorto geprawne,
gedraune fVrig/it 2, 119". 126", tortis gepravenum Zs. 9, 435' 14 Licium e 15 ug-/.
ücium und licia hebeld Wright 2,113", liciorum heuelda Zs. 9, 489', licium hefeld IVright
1, 59* usw.
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4. (Germ. 21, 7. 8). Bibl. 9. (Haft. 1, 229). Bibl. 12. (tfatt. 1, 235). Wn. 863.
(Hoffmann 57) ______________________________

Per posticum id turlin a 52" — 3, 24 Umb'lico nabalo «53" — 9,37 [n. 3

10
u
12
13
U
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

[n. lxxxviii. xci]
Homere * mitscaro a 52 b mit scaro c

139" d 290 mitsca frc 2 6 93 a — 3, 31
Äccitis id giholontan a a 52 b — 4,10
Timpus* dunuuangi « 53 a dun. uuengi

d 291 thunuuengi c 139" — 4, 21
[u. w_>L lxxxviii zu 22]

Clauum nagal a 53 a — 4, 21 [n]
Magnanimorum. 5 id rubenetarum.« id

mibümottaro (mihilmuotero c mihil
mutero d) a 53 a c 140 d 291 — 5,15

Conculca trit a 53 a — 5, 21
Senuisset 7 saata a 53 a" — 6, 3 [n]
Deuastantes. id spoliantes. 1 uuostinti

a 53 b — 6, 5
lus proth c 140 souf a 53" — 6, 19

[u. lxxxviii]
Nemora» harca a 53" — 6, 26

LXXXVIII. LXXXIX. XCl] 33

Conpulit firtreibt 12 a 54 a — 9, 40 34
Propugnacula uueri o 54" — 9, 51 [vgl. 35

lxxxviii] 30
Problema ratissa a 54 a c 140 d 292 — 37

14, 12 [u. lxxxviii. xcii] 38
Pronubis ' s framliiunga c 140 d 292 39

framhiuungon a 54 a — 14, 20 40
Faces facla. 1 scoub a 54 a — 15, 4 41
Expeclam u [ultionem] gisiuuo ir> a 54" 42

— 15, 7 [xc] 43
Suram uuadon a 54 a — 15,8 [lxxxviii. 44
Mandibulam chinni beini a 54 a chinni- 45

beiue c 140 cliinnibeni d2Q2 —■ 15,15 46
Stuppa lli id auuircbi. t acbambi a 54 a 47

auurichi. _ achambi c 140 auurihti. _ 48
achabi d 292 — 16, 9 [lxxxv. xci] 49

Putaminc craffilin « 54 a d 292 — 16, 9 50

Concam 0 labol. 1 narto a 53" labol c Torqucbitur» id giuuintanu uirdit ls a54 5t
__ . , rr, , ________ . m 1R 19 52

140 labob d 291 — 6,38 [lxxxviii]
Poblite chneorada d 291 clmiuuerada c

140 chinneorada a 53" — 7, 6
Fusi gigozina a 53" — 7,12 [xci]
Conplodere. id delidere. 10 slagon. I claf-

fon a 53" — 7, 19 [»flJ. n]
Bullas id ringa a 53" -i- ringa c 140

ide ringa d 291 — 8, 21
Inaures oringa a 53" — 8, 24 [lxxxvh]
Lalrocinium « scah a 53" — 9, 25 [11.

xci]

Telarum vuoppo c 141 - - 16, 12 52
Litio mituuilli a 54" c 141 mit uuilli d 53

292 — 16, 13 [lxxxviii. xci] 54
Molere malan a 54 a — 16, 21 [lxxxviii] 55
Ediculam husilin a 54 a — 17, 5 [xci] 56
Conduxit gimeitta a 54" — 18, 4 57
Obnixe id agalizo 19 a 54" — 19, 7 5S
Ambutemur 20 id uuidirneozamas 0 54" 59

— 19, 22 60
Bachati' 21 sunt vuotton c 141 uuatinti- 61

uuaron a 54" uuotinti uuarun d 292 62
- 20, 25 63

< Denomere b 2 mit] t aus r eorr. b »/. gihololan 4 «« ffi '"< eA *» ^"*? "'
Tempus cf«fc. 5 tt ,1 «or 383,6 resp. 9 ad * rubenkanonim« BjfWWt £W«r.

» m eine;- g-J. sm Putaminc ls ' ""™*™ nn!r4lt '• a Salelz0
^«/g. =' Bacchatic

18 /. riuuntan uuirdit
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D. n. 171. = Pt. (Germ. 22, 393). — Bill. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 102).
___________ 10. (Dwf. m, 424). 11. 13. {Diut. ii, 46). My. 324. S&.

1 Malleus l ha mar 65 al —
2 Inaurcs oringa 65 a ' —

LXXXVII
Codex Carolsruh. SPetri.

4, 21 Probleraa ratlisli 65 a2 — 14, 12
8, 24 [lxxxvi] Anoboladium 2 saban 65 a2

f.

LXXXVIII
a = Clm. 18140. I = Codex Vindol. 2723. c = Codex Vindol. 2732.
d = CMra Go<t«c. 103. e = C7m. 13002. /■= Clm. 14689. ff = C?m. 4606.
h = C7m: 14584. i = Clm. 6217. fr == Clm. 14745. Z = CMea; Tnric
(Bhenov. 66). m = Codex Stuttgart, lierm. 26. n = Codex Angelom. i 4/11-

o = Codex Admont. 508. p — C?w. 22201. ? = C7m. 17403.

3 Summitatibus;t fornentigin a 24 a 6 22"
4 c 27 al' l'ornentigen p 23S r uornenligin
5 f 38 h ff 106* uornentigun dhV uornen-
0 tigen e 220'" uornenti 6"" q 22l a — 1, 6
7 Falcatis ' mitisarnopilegiten a 24" iriit-
8 isarnapilcgiten 6 22" mitisarnepilegitin

Sicam 11 halswert Z 24 halsvvert n 14" 24
halsvverthm 15" halswer h 132" — 2D
3, 21 2ti

Per posticam 12 txrklk vi a 24 a turila 2?
h 132 a m 15" n 14" tvrli £ 5 a tvrili 2S
? 24 — 3, 24 [11. lxxxvi. xci] 29

c 27" mit isarn pileigeten p 238 f mit Insonuit plies a 24 a c 27" (ü 51* e 220 bl 30
isarna pilegitc 5 d 51 a mit isin bilegit
e 220 M q 221 a mit isarnai pilegita (i
/'38" — 1, 19

9
lo
11
12
13 Testaceus ' dahiner s a 24* l 22 1' c 27"
14 f3$ b g 106 a m 15" dahinar d 51 a e
15 220" 1 Z 24 w 14" q 221 a dahinaer ?'5 a
16 fr 75 a dainar A 132 a tahiner p 238 f
17 — 1, 35 [lxxxvi]
18 Capulum" hfftk. 1 hflzb 10 a 24 a — 3,16
19 Uerbum aronti a 24 a l 22" arcnti c 27"

plies l 22" plise« 5 221 a plis p 238 f 31
- 3, 27 »3

Iu fronte inuornentigi a 24 a — 3, 27 [xci] 33
Uade puridih a 24 a b 22" c 27" d 51 a 34

purgeclichp 238 f pirge dich e 220"' 35
2 221" — 4, 6 36

Clauum 1:' [täbernaculi] zeit chegil •''> a 24 a 3?
zeltchegil l 22 b c 27" d 51 a e 220"' 38
p 238 f g221 a zeiltchegil l ' ^38" — 39
4, 21 [vgl. n] 40

20 arunote e 220"' ? 221 a aruntin p 238 f Timpora 1S dunuvuengi a 24" — 4,22 41
21 — 3, 19 [»^t lxxxvi zu 21] 42

1 malleum Vulg. - gl. zu sindoiies 14, 12 3 Summitantibus b Summitabis c
Sumitatibus e 4 Falcatis] t aus 1 d '• nach pilegitc abgeschnitten d ° pilegita am
rande /' ' Testacinus »7.- testaeco Vulg. a dabiner übergeschr. a Bhinter de?- folgenden
gl. a "' beides übergeschr. a, dh. liefti. 1 helza " Sica hlmn 12 Postica mn postieum
Fidg. '3 txrklk iibergesc/ir. a, dh. lurili 14 plise] das p von einer roten initiale völlig
bedeckt q '5 C'aluum p ,0 zeit chegil übergeschr. a " oder zeiltchegcl /' 19 tempore Vulg-
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B M- 1. 4. 5. 6. 7. 8. {Mafsmann 102).
Uly.

10. {Mut. in, 424). 11. 13. {Mut. n, 46).
324. 56. ______________

9
10
U
12
13
u
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

Uicem lpn » a 25 a -- 9, 16 [h] 36
Umbilico 12 tiufi a 25 a d 51 a tiufe e 220" 1 37

q 221" tiuffi 6 22" c 27 b tiuphi f 38" 38
töfo p 238 e nabalo 1 tiufi g 106" na- 39
bilo m 15" nabulo » 14" nabil 0 10 a 40
— 9, 37 [n. lxxxvi. lxxxix. xci] 41

Propugnacula prustuuera h 132' 1 prust- 42
vvera n 14" prustweria m 15" prrvst- 43
wera l 25 prvst\v se i 5" —9,51 [i></J. 44
lxxxvi] 45

Repetitione hblxngp l3 a 25 a — 11, 26 46
[vgl. 11] 47

Sodalibus gblfkpxn « «25 a — 11, 37 [n] 48
Disceptatio strith 15 a 25 1 6 22" d 51 a 49

stritb c 27" strit e 220"' .9 106" l 25 50
m 15" n 14" p 238^ g 221" stril i 5" 51
— 12, 2 52

Conmerui gisculta a 25 a & 22" c 27" 53
cl 51" giscliultote p 238 8 virsculdote 54
e 220 bl uirsculdote 1« g 221" — 12, 3 55

Inruit inquä 6 22" inquam a 25 a c 27" 56
inquom d 51 a inchom p 238 8 irchom 5"
c 220"' q 221" — 14, 6 58

Examen suarm a 25" — 14, 8 [lxxxv] 59
Sodales truhünga a 25 a 6 22" c 27" trua- 60

tinga d 51 a thrucbtiuga f 38" thruh- 61
tiuge g 106" trulhinga h 132" trutiuga 62
m 16 a trutthinga 17 n 14" trutinne p 63
23S S trvta 1 gesellin l 25 gisellen e 64
220 bl gisellin q 221" gsellen 0 10 a — 65
14, 11 [11] 66

Problema ratus sa )S a 25 a ratussa 6 22 b 67
c 27" d 51 a /38 b ratiska g 106" ra- 68
tisca l 25 m 16 a n 14 b raliski i 5" 69
ratinisca ft 132" ratnissa p 238 s ra- 70

Baratrum frdprxst. 1 hfllkgrxppb 1 « 24"
— 5, 15

Defecit givnmageta a 24" giümagata & 22 b
giunmagata c 27 b ungemagota g 106 a
m 15 b vngemagota l 24 ungamagota
/*132 a gümahtote e 220 bl gummabtote 2
9 221 a ziginch p 23S 1 — 5, 27

Excuteret truphtr&i b 22" c 27" truft
tr&i « 24" trufterit e 220" 1 « 221"
trufterete ^238 f trufuroti /38" irscutte
d51 a — 6, 11 [xci]

Purgarel furpti a 24" b 22" c 27" d 51 a
e 220" 1 g 221 a iiurbete p 238 f — 6, 11

lus pröd 6 22 b c 27 b prod a 24" p'rot
e220 bl prot f38 b ff 106 a Z 25 3 221"
proth d 51 a ft 132° ffi 15" pöth p 238 1
— 6, 19 [11, lxxxvi]

Euanuit inphuor a 24" c 27" rf51 a e 220" 1
0. 221" inphüor 6 22" firswant p 238 f
— 6,21

Concam s lapel a 24" 6 22" c27" d 51 a
/■38" p 238 r label e 220" 1 q 221" —
6, 38 [lxxxvi]

Madens fivhtk * a 24" — 6, 39
Poplite rkhfn« a 24" — 7, 6
Subcinericius ß panis derpiz prot h 132 a

«25 derbiz prot g 106 a derbez proth
m 15" derbzbrot «' 5 a — 7, 13

Conplodere zksbmbnfslbhbn 7 o 24" —
7, 19 [11. xci]

Torques hblsppxch 8 a 24" — 8,26 [xcii]
Ramnum» ngaleia'o a 24" 6 22" c 27"

d51 a e220 M f%S h i. agalaia q 221"
.i. agleia p 238 s Agaleium g 106" —
9, 14

• leid,, übergeschrieben a, dh. erdprust. 1 helligruopa * gummahtote] da, weite t
aus rasur a * Cocam f Chonchamp « rfA. fivhti • rkhfn «**"«*•• 4 Ä nheu

• Suhcinerici/, ' sksbmbnMbhbn«^Mta. «, A. — sla \ a0" "S^J^
S-WÄr. o, dA. halspouch 9 Ranum /'. in g die gl. nach 385,52 agai *

11 rfA Ion 12 Vmbilicus 0 ,3 hblxngp übergeschriebena, d.h. halungo gDimpxn
übergeschriebena, dh. galeipun " strith übergeschriebena ,e uirsculdote] 0 ««* c co,v. ,

" truttliinga orfer triuthinga n >8 ratus sa übergeschriebena
Althochdeutsche glosaen I.
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 102). 10. (DM. in, 424). 11. 13. {Diut. n, 46).
My. 324. 325. S6._____

1
2
3
1
5
6
7
s
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
•27
2S
29
30
31
32
33
34
35
36

tunga e 220"'
LXXXVI. XCIl]

q 221" 14, 12 [ii.

Soluerilis irrat& 6 22" d 51" irrat& c 27"
irratet « 25 a irrate « 221" irratit e 220"'
irrathith p 238« — 14, 12

Blandirei listi a 25" d 51 a listi 6 22"
c 27" lindchose e 220"' q 221" lint-
cbosen j> 238« — 14, 15

Arassetis irierit. I irvuorit « 25 a irerit 2
1 iruuorit c 27" irvuorit 6 22" iruuo-
rit d 51" /'38" irruuorhot p 238« ir-
uor& h 132" iruoret m 16 a iruorot
n 14" iruorit. irrielit g 106" irfuretint
l 25 ervärn i 5" iruuerit e 220'" ir-
werit «221" — 14, 18

Propositionemrätussa b 22" ratussa «25"
c 27" d 51" ratnisse p 238« ratunga
e220 M ratunge q 221" — 14, 18

Pronubis truhtingrm3 «25 a — 14,20 [n]
Pro ea iuderostal « 25" b 22" c 27" p

238« — 15, 2
Suras 1 wadun h 132" wadin i ö" Z 25

m 16" wadun w 15" waden fr 75" —
15, 8 [lxxxvi. cx]

Molarem dentem chinnizand a 25* 6 22".
23" c27" chinnizantd 51" e220" 1 /'38 b
g 106" q 221" chinizant h 132" chinne.
zaul,p 238« chinnazau n 15" kinnezan
m 16" kinnizan l 25 — 15, 19 [u]

Befocilauit 5 kilabata A 132" kilabita l 25
gilaliata m 15" gilabiti g 106" gilabet
i 5" gelabote m 16" — 15, 19 [u]

Percrebruisset 6 irmarit. vurti 6 a 25"
irmaritwrde l 25 raariuvrti b 23" mari-
uurti c 27" mariwrdi g 106" mariwrta
A 132" mari wurda m 16" marivvurda

n 15" mserwrti «' 5" marvvrte p 238 e
marwrt e 220" 1 q 221" — 16, 2

Licio mktlxllf 7 a 25" vitza barlova 9
106" uizza: 1 harloua m 16" wiza
h 132" barluua m 15" — 16,13 [lxxxv.
lxxxvi. xci]

Plexueris Dihtist g 106" fülltest« 5" fli' 1'
tasts h 132" m 16" n 15" — 16, lS
[xc. vgl. ii |

Clauum» nagal «25" 6 23" c27" dtt"
nagil e 220" 1 ^ 238« o 220" — 16,13

Spatium l'rist <i 25" 6 23" c 27" d 5i*
e 220'" p 238« « 221" — 16, 16

Abigere anastozan a 25" b 23" c 27
anastozzan d 51" anstozzeu e 220'" <Z
221" abtriben p 238« — 16, 19

Excutiam irr&to « 25" & 23" c 27" irrette
(Z 51" e 220"* g 221" ib irredde p 238«
— 16, 20

Molere mblbn lü «25"— 16,21 [lxxxviJ
Ephot n garavui n «25" garauvi 623" ga-

rauui c28" garawin rf51" gariuui fS8 b
garwe e 220"' q 221" gerwep 238«—17,5

Concubinam kebese p 238 6 — 19, 10
Sarcinulis1- giuazzidin g 106" kifazzidant

h 132" geuazitin i 5" geuazodes wi 16"
gifazzadon n 15" pvrdilli Z 25 —19,17
[«#?. ii]

Abutanaur i;i missiniozan« 25" 6 23" c28
missinozan d 51" missiniozen f 38
missiniezene 220'" «221" missiniezzen
l 25 missenizziiip 238« missimezzan
A 132" missenezzan « 15" missenezen
m 16" missinivzn i 5" wirmisseniezzi»
</ 106" — 19, 22

Humilietis " gihonn& a 25" 6 23" c 28 a

3'
35
39
40
41
42
43
4*
45
46
4'
48
49
50
51
52
53
ol
55
56
5'
5S
59
60
61
62
63
64
65
66
6'
6«
69
70
71
1t

1 Plandire bc * : irerit] tior dem wie ein t aussehenden i /■«««■ c 3 trahtingUD
übergeschrieben a 4 Sure Ä, die gl. dort vor 384, 13. suram ^«fe'. * Refocilabit i
e Percrepuisset aip Percrebuisset / Percrepruisset] p aus b radiert n. irmarit vurti überge¬
sehrieben a ' rf/i. mittulle. in a die gl. nach 386,47, also auf 16, 14 zu beziehen
8 flihtasl] f in ?s rad. in ,J Clauum] a auf rasur p Clausuni q 10 dh. malan " un¬
mittelbar darauf folgt in f Donatiuum herestiura: gegenglj garavui übergeschrieben a
12 Sarcinulas in Sarcinulam / 13 Abuta n " Himili&is c
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______ Bibl. 1. 5. My . 325. Sb. - Zf. - JiLM^ r Rb. 499_________
1 ~gü^n& d 51 b gihonet e"22Ö^7238« gizucten e 220"' q 221" abzugen j> 238' 21
2 g 221* — 19 24 — 20 > 32 22
3 Baccati [sunt] xxxnnxn i a 25" - 20, 25 Tendit cher.it a 25" 6 23 a c 28" d 51" 23
* Abstraherent gizuhitin « 25" 6 23* c 28° e 220'" q 221" keriht j. 238' - 21, 19 24

LXXXIX

Codex Stuttgart, theo!, et phil. fol. 218 /. 21 c.

5 Umbilico nabilo i tivf'fi — 9, 37 [n. lxxxvi. lxxxvhi. xci]

XC*
Codex OxoniensisJun,. 83.

ü Surae waden 13 - 15, 8 [lxxxvi. Plexueris ulihtest 13 - 16,13 [lxxxvhi. 25
7 lxxxvhi] Vlß- "1

XCI*
Codex Carolaruh. Äug. ic.

8 (59") Consul-erunt intfrageton - - 1, 1 Clauum tabernaculi sluzzil des huses 27
9 A d planiora 2 zi slehtirom — 1,3-1 — 4, 21

10 Experiretur israhelem uuari arsuahit Supernitentes* ub.n lniente - 5 10
M israhlan — 3, 4 P er P rece P s duruh ° haldl .7 &I

28

29

30

12 (60*iTopUul^itVmahota - 3, 13 Fabrorum' malleum* smido kazimbri 31
13 Utebatur uuas niozzanti — 3, 15 — 5, 26
u Subter sagum untar filce — 3, 16 Rutilent schinant — 5, 31 33
15 Per posticamB duruh turili - 3, 24 Excutere:t« arscutti - 6, 11 Llxxxviiij 34
16 [ii. lxxxvi. lxxxvhi] Inflma nidiriu — 6, 15 35
» In fronte gradiente in fornontiki kan- Ro:re< madens touuue nazzenti -36
18 gantemo — 3, 27 [lxxxvhi] 6,39 [u] .. 37
19 Occupauerunt uada piuiangun stro uma — Flexo, poplite kifaldanem flngaru c edo 38
20 3, 28 [u] coulanom — 7, 6 39

' xxxnnxn übergeschrieben a, dh. nuunnuri - vorher gehl die tat. glosse Falcaüs
currib; [m 1, 19); daneben durch punkte getilgt zi slehtirom 3 posticum Vulg. A super
nitentes asinos Vulg. 6 malleos Vulg. « Escotere:t] n ausradiert 7 Ro:re] c aus¬
radiert ?

25*
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Rb. 499. 500
1 Qui lambuerunt 1 aquas dia luafun uuazzar
2 — 7, 6
3 Fusi iacebant kikozzane 2 lagun — 7, 12
4 [lxxxvi]
5 Coequauit kaebanota — 7, 13
6 Conplodere zasamane sla"gon — 7, 19
7 [n. lxxxvih]
8 Crcpidinem fornantigi — 7, 23
9 Uim inf'erentes not ana bringente — 8, 1

10 (60'') Aduersi 3 uuidaruuarte 3 — 8, 11
11 Contriuit farmulita — 8, 16
12 Auersi sunt uuidaruuarte sint — 8, 33
13 Uicem beneflciis eius uuehsal lehanum
14 sinem — 9, 16
15 Latrocinia scabha — 9, 25 [n. lxxxvi]
16 Latita farmid dib edo kabiric dih — 9, 32
17 De umbilicoterre fona nabulin dero erda

c
18 — 9, 37 [ii. lxxxvi. lxxxvhi. lxxxix]
19 Conpulit kipeitta — 9, 40
20 Conglobatoskisamonotem — 9, 47
21 Per propugnacula antuuiki — 9, 51
22 Deuitans pi"uisanti: 4 — 11, 3
23 Conflnium est za maracho ist — 11,18
24 Dominus arbiter trubtin suanari —
25 11, 27
20 Ciues loci liuti dero steti — 14, 11
27 Tandemque die za iungist demo take —
28 14, 17
29 Ciuibus suis puru''cliutim iro — 14,17
30 (61"; Refocilauit B spiritum kachicta atum
3t — 15, 19
32 Percreb rius ü duruh dichem — 16, 2
33 Neruicis "' funibus senadrono seilum —
34 16, 7 [n]

De suptimine stuppa 8 fona uueuale des
auuiricbes — 16, 9 [vgl. lxxxv. lxxxviJ

Tortum stamine 8 kispunnan 9 dem 0
uuarafle — 16, 9

Inlusisti nie 10 pihualiotos mib — 16,1"
Cum licio plexueris mit mittulle kiualdis

edo kipintis — 16, 13 [lxxxvi. lxxxvih]
Extraxit clauum arzoh sluzzil — 16, 1*
Cum crinibus seditio 11 mit fahsum kauu-

ruht — 16, 14
Ludebat ante eos spilota fora im — '

16, 25
Solario in solare — 16, 27
Ejdiculam busili — 17, 5 [lxxxvi]
Uestem duplam 12 kiuuati zuiualtaz —■

17, 10
Mercede conduxit lone kaleitta — 18, 4
Opulenta t3 uuasmegi — 18, 9
Cuucitati kiuuabte — 18, 25
Reconciliare14 zi kasuannanne — 19?

3 [n]
übnixe analinentlibbo edo kaduungant-

libho — 19, 7
Morescat 15 tuualot — 19, 8
Filii gemini cbind uncunnes 1C — 19, 16
In latere montis in halbo 17 des perakes

— 19, 18
(61 b) Abutamur niozzames — 19, 22
Inludendam zi babuahonne 18 — 19, 25
Mactati sunt 1!) slahtonte uuarun
Terga uertentes 20 rucki cberrante —•

20,31
Inualuit 21 kimaketa
Interitus i'aruuurt — 20, 34

35

36

3S

39

40

41

42

43

Ü

45

46

i'i

4i

49

50

51

52

53

5i

55

56

$1

5S

59

60

61

62

63

64

65

66

61

68

1 lamlmerant Fulg. 2 kikozzane auf rasür für fusi iacebant 3 nihil adversi Fulg-
uuidaruuarte] das letzte u aus a corr. 4 pi uuisanti:] u ausradiert 5 vorher geht

die glosse In tantü; daneben kachicta ausradiert ° percrebruisset Fulg. 7 nerviceis
Fulg. 8 fllum de stuppae tortum pulamine fulg. 9 vor kispunnan steht tortii (aus¬
gestrichen) in der deutschen columne 10 mihi Fulg. n et licio Fulg. l2 duplicem
Fulg. i3 opulentam Fulg. 14 reconciliari Fulg. 15 Morescat verlesen für increscat

10 uncunnes] über dem zweiten u rasur eines aufsteigenden Striches " halbo] b aus
angefangenem p corr. ,8 bahuahonne] b desgl. lü wol zu caede baccliati sunt 20, 25

20 verteiltes (eiga Fulg. 21 zu ingravatum est bellum 20,34?
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Rb. 500. — Ja. 190________________________
lß e:i latibulis suis^ fona holirum iro Ducendos choros za leittanne carta — 9
2 _ 2037 _21,21 10
:i Prostrati sunt farstracteuuarun - 20, 43 Ire 3 hellautium zi uaranne uu.kantero 11
4 Prumptissimi horscistun — 20, 46 — 21, 22
5 Uorax flamma slintanter louch — 20, 48

Codex Oxoniensis Jun. 25.

6 (176") Conplodere fannullen - 7, 19 Problema ratissa — 14, 12 [n. lxxxvi. 13
7 Torques halspauch — 8, 26 [lxxxviiiI lxxxviii] u
8 Sodalibusganozom — 11, 37

1 De:] ?f ausradiert " suircxit Vu\g. 3 iure Vulg.
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A. (Germ. 21,8). Bibl. 9. (Halt. 1,229). Bibl. 12. (Halt. 1,235). Wn. 863.
{Hoffmann 57). — MZ. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 102). 10. (2Wwf. ra, 424)-

11. 13. (Diut. ii, 46). Md. 325. 56.____________________

ZU EUTH.

XCIII

a = Codex SPauli xxv d/82. b = Code« Fwooft. 1761. c = Corfeo; 56faWi
295. d = Codex- £6aOJ 9.

1 Obstinato animo id inuuidargregilinimo Cedo id gilazzo a 55 a — 4, 6 "
2 momate' a 55" vuiderchriegelinemo Priuilegio 3 suasscaro a 55 a suuasscara 1»
3 muote c 141 uuidircg re gilinemo - c 141 suuas scarha d 293 suahscarah 4 t9
4 nocte d 292 — 1, 18 [vgl. n] o 96 a — 4, 6 2°

XCIV
a = C/w«. 18140. o = Codex Vindob. 2723. c = Codex Yindob. 2732. d
= Codex Gotwic. 103. e = Chi. 13002. f = Chi. 14689. # = C/m. 4606.
h — Cfo». 14584. i = CTm. 6217. * = Codex Ztoic. (Rhenov. 66). Z =
Codex Stuttgart, herm. 26. m = Codex Angelom. i 4/11. m = C/m, 22201.

o = C/m. 17403.

5 Obstinato fknstrktkgfmp& a 25" — 1,18 6 23 a c 28 a rephse d 51" refse e 220" 1 21
0 Molestus 6 ungimahher «25" vngimahhiu o221 b refsa n 238« — 2, 16 2'2
7 b 23 a ungima llhiu c 28 a ungimachiu Nota govmauim 8 a 25" goumauim b 23 a 23
8 d 51" uugemachv e 220"' ungemachu c 28 a ginemu n 238 s — 3,4 2-1
9 o 221" ungenemu n 238« — 2, 9 Proiecit nidarlegita a 25" 6 23 a c 28 a 25

10 Alas scermunga a 25" 6 23 a c 28 a d51" niderlegiti d 51" niderleite n 238 s 26
11 ^38* h 132" / 16 a m 15 a scernvnga nidirlegite e 220'" o 221" — 3,7 27
12 fr 25 schermunge g 106" schermvnge Expauit irmuntr&a a 25" 6 23 a c 28 a 2«
13 i 5" schirmungi n 238 e pischirmung irmuntreta d 51" irmunterota / 38" 29
H e 220"' pisohirnung o 221" — irraunterote e 220'" o 221" irvorhte 3°
15 2, 12 m 238 s — 3, 8 3l
16 [nemo] Corripiat 7 nirefse a 25" irrephse Cedo iure 9 rxmmp 10 a 25" — 4, 6 32

1 »«c/i inuuidargregilinimozeilenschlussa 2 uuidircg'e gilinemo) das g nach c /iw<
g-aw« ausradiert d 3 Priuilegiumicd jiuilegiii b 4 mi< anderer tinte b 5 fknstrktkgfmp
übergeschriebena, dh. einstritigemo c Molesta bedeno 7 Corripiat] t <ras s corr. o
8 govmanim übergeschrieben a " iuri fwijg'. 10 rxmmp übergeschriebena, dh. rummo
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Bibl. 1. 6. 8. (Mafsmann102). 11. 13. (Diut. u, 47). - D. u. 171. = Pt. (Germ.
________________22, 393). Sg. 292. — Ja. 190- — Tg. 1-_________________

1 Privilegiumi sxntbrfxxb 2 a 25" sun- Coucessio gklbz ;i a 25" — 4, 7 8
2 trigi Am» sumliriga Z 16 a suntrigiz Gerula > mbgbzpbb. trbgb« a 25 — 9
3 9 106" hantfesti k 25 — 4, 6 [vgl. nj 4, 16 10

XCV
a = Codex Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

4 Area« Denui a 65" denne 6 28 — 3, 2

XCVI*
Codex Oxoniensis Jim. 25.

5 (176 b) Confecta ghineiztiu — 1, 12 Sarciaulas saüma* — 2, 9 U
6 Uetulae" altiu — 1, 13

XCVH
Clm. 19410 p. 38.

Mutuo stillo — 3, 14

Vuh'««. ■ &«iL übergeschr. a, dh. magazoha,Iraga • aream r«fe. ' »fi* vetalae anae
*£■ « Ä5—*. s * "«■» *• tt t' rfo"'^«;;,Tii, "- qu
portantur saumas (Mm ä-w. 258 /'. 5', saumas Corf. Caro&mA.Aug. ccxlviii /. 11-



392 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

A. (Germ. 21,8). Bibl. 9. [Hott. 1,229). Bibl. 12. (Halt. 1,235)

ZU EEGUM I.

a — Codex SPauli xxv d/82.

PROLOGUS
1 Censu id slicerrunga o 55 b
2 Indefessa ungimuataro a 56 a
3 Si gratus ' obi indanche a 56 a
4 Adcoimnodareid pifelehen a 56 a anliban
5 b 145 anleian c 293

LIBER PBIMUS REGUM

6 Commodaui.i. inthlec 2 a 57 b — 1,28
7 Se locauerunt id stut gabon sih fir saz
8 ton 3 a 58 b — 2, 5 [c. ci. cn. cm. cvi]
9 Famelici bungrege a 58 1' — 2, 5 [u.

lü vgl. cvi]
11 Conticescent kithagent b 146 — 2,9 [n]
12 Fascinulam4 id crouuil a 59 a — 2, 13
13 [in. cm. cvn. ex. cxn. vgl. cix]
14 Lebetam 5 magui caldarii. id chezzila
15 a 59 a — 2, 14 [c. cm]
16 Caccabum (i id steinna a 59 a steinna
17 b 146 steinna c 295 — 2, 14 [n]
18 Tonica." a tonando dicitur. id rononti s
19 a 59 ab — 2, 19
20 Focarias fiurscuriun a 62 b — 8, 13
21 Reditus» giuuin a 67 b — 8, 15 [cm]

XCVIII
b = Codex SGalli 295. c = Codex SGalli 9-

Eunuchis truuton a 67 b — 8, 15
Cliuum 10 id uallem. I uohaldi a 62

uohaldi 6 148 c 297 — 9, 11
Stationemll id exercitum t uuarta a 64

?. vuarta b 149 uel uuarta c 298 -—
13,3

Uomerem scar a 65 a — 13, 20
Sarculum >* bouua a 71" — 13, 20 [cm]
Presumpti 13 scorranti. 1 baldanti a 71"

— 14, 4
Demolire« firuuirchen a 60 b fir uiir

eben c 295 vntuurebe b 150 — 15, 3
Amata 15 giringot n 72 a — 17, 5 [c. CI.

vgl. cm]
Ocreas 1G beinguuueri a 67 b peinperga

b 152 — 17, 6 [ii. in. cm. cvm. cix.
ex. ccccxciv"]

Limpidissimos sleblistin b 152 — 17,
40 [n]

Cauere m'idan c 302 niidau b 152 .i-
midin a 72 b — 18, 15 [cv]

Deiurare17 suuerien b 152 c 303 id
suuerien. 1 denegare tuuellen a 72'
— 20, 17 [ii. cm]

22

23

24

25

26

21

28

29

30

31

32

33

34

35

36

31

38

39

40

41

42

43

44

45

1 die glosse vor der vorhergehenden a 2 /. intlech 3 sih fir saz ton über stat
gabon a 4 fuscinulam Vulg. D lebetem A^/g-. ° Gacabum cFulg. 7 tunicam Vulg.

8 höchst ■wahrscheinlich ans donoronti entstellt 9 rfi'e^e w??rf die nächste gl, stehen
in a zwischen 392, 28. 36 10 Cliuium c " Statione a 12 diese und die nächste gl-
in a nach 393, 2 13 praerupti Fulg. in c 299 steht dann hinler den warten Adplic»
aram dei huc porta huc (14, 18) von anderer hand herkenbret; vielleicht ein name ==
Erkanbrebt? 14 Demollire a. die gl. in a zwischen 392, 19. 20, in c zwischen 392, \1
■und 23 15 nach 392, 31 «. squamata Fulg., vgl. Fercell. 2, 255". es folgt dann in «■
seeundo .i. prospere. 1 denuo. 1 italii 72' zu 18, II. ich weifs nicht ob das das Substantiv
ttali oder lat. ut alii ist, wobei das folgende ausgefallen wäre 10 Ocrea b " Deierare.
1 deiurare b Deiurare. uel degerare c
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A. (Germ, 21,8. 9). Bibl. 9. (Satt. 1,229). Bibl. 12. (Halt. 1,235). - Wn
_________________863. — Germ. ____! 14. JfJßaßrmnnQl}

1 Wtro i gerno 2 a 73" — 20, 30 [n. c]
0 T_. 1 ....... „^1, c\c\
2 In saltum 8 i,l inherda «■ 69" — 22, 5
3 Coniurastis 4 gizumftigitont a 74 a —
4 22,8
5 Abriipüssimas 5 . i. scarrantan 6 a 73 a

[uue] Passae s gidartiu a 72" — 25, 18 23
[cm] 24

Singultum (l gesgi zunga a 74 a — 25, 31 25
Pedisseque 10 peinsegga 6 153 beinsegga 26

c 303 beinseggon a 74 a" — 25, 42 27

cm. ex] 2!)

■nipussimas B . 1. scarrainaii » u 10 * y ™ ......- „, b 10 o 1 7
stecchilostin & 153 - 24, 3 [cm. civ] Eraserit erscar «74 - 28, B [vgl. 28

Ibicibus" .i. steingeizin a 73" stein¬
geizin c 303 steinkeizun 6 153 —
24, 3 [ci. cm. ex. cxn]

10 Oram.

XCIX
Codex Vindob. 1761.

pinna ig fort 1 l 138" — 24,5 [cm. cv]

c
« - Codex Stuttgart, tbeol. et phil. fol. 218. 6 = Codex Carolsruh, Aug. cxxxv.

H Se locauerunt . i. se mercede conduxe-
12 nint uirmietton 0 27 b — 2, 5 [xcvm.
13 CI. CIL CHI. CVl]
HLebetesi2 ot caldaria cbezzila a 27 b —
15 2, 14 [xcvm. cm]
'6 Anos aureos ringa a 27 b — 6, 5 [n. cm]
^ Panificas. quo panem faciunt. brotbeic-
18 cerin a 27" — 8, 13 [vgl. cm]
19 Reditus ge:lt 1 wochir a 27" — 8,15 [exu]
20 Sistarciis 13 .i. cuillon. 14 1 möstascon
21 a 27" cbimilla » b 96" — 9, 7 [11. exu.
22 vgl. cm. eix]

Cliuutn .i. ascensum. I neiki a 27" 30
— 9, 11 81

Spuriiis de ignobili patre et de nobili 32
matre zvitarn a 27" c - 17, 4 [11. 33
cm] 31

Cassis. galea beim a IT — 17, 5 [n] 35
Hamata 1" giringotero a 27 c — 17, 5 36

[xcvm. ci. vgl. cm] 37
Lictore S.carnifice S llidarea27 c - 19,20 38
Perendie ubirmorkine a 27 c 20, 12 39

[11. cm] 40
Fili mulieris uirum ultro rapientis .1.41

3 zwischen 392, 38
1 zwischen 393, 9 und 3 « 2 gerno übergeschriebena

und 29 a * maischen 393, l and 25 a 5 rfi««" «»* *' e näcl,ste gL zw,~
393, 24 und \ a G /. scorrantan 7 Hibicilms 6 8 »«** 392 > 45 ö - "/ Ä' e"- ™J'

9 diese wnd A'e folgenden gll. am schluss von Regum i a 10 Pedisseq' a dh.
f. (= francice) ort " lebetem vel in caldariam Vulg. 13 Sitarciis] das erste i aus a
radiert 6 sitereüs Vulg. " .i. cuillon im content a 15 chiu-.illa] rasur von d 6
10 squamata /^«/g".



394 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Germ. 1, 114. Zf. (Mafsmann 97). — Bibl. = Sg. 299. (//aM. 1, 241). Zf.
[Mafsmann 97). — Halt. 1, 419 b. WattenbachCodd. Col. 159. Wn. 244. (JW«f.

_J______________________in, 358)__________________________
1 meretricis. que ultro .i. kcrno uirum Mingentemseichinden a 27° ad parieteW»
2 rapit ad libidincm a 27 c — 20, 30 sieut cazza facit b 97 b — 25, 22 '
3 [u. xcviii] Perdix rephuon a IT — 26, 20 [ein. cv] 2l
4 Aere alieno .i. cinse a IT b 97 b — 22,2 Fracmen massae x caricarum; carice
5 Iocreuerunt .i. vzirbrastenalV — 25,10 sunt fruetus flei .i. flee folio gicn«
6 Caricarum .i. ligono a IT — 25, 18 b 97" — 30, 12
7 [cur. cxh]

CI
a = Codex SGalli 299. b = Codex Stuttgart, theol. et phil. i'ol. 218.

8 Se locauerunt flrmeotton b 27 l1 — 2, 5 Sponsalia . .. brutgeba .f. a86 brut- -
9 [xcviii. c. cii. cm. evi] geba b 29 a — 18, 25 [n]

10 Tinniebant ;1 gullin 6 27 a — 3, 11 Exercens panonte 6 29 a — 20,20 [»] 2
li [vgl. cm] Infuderunt .i. kipreitton 6 .i. kibreiton 1 *
12 Amata 1 .i. kiringotero b 28 a — 17, 5 b 29 a — 23, 27
13 [xevra. c. vgl. cm] Ilibix s steingeiz a 89 — 24, 3 [xcviii. '-'
14 Liciatorium mitli uuilif 5 a 85 .i. mit- cm. ex. cxn] 31
15 uuil b 29 a — 17, 7 [n. m. cm. cix. Massa 8 kikn& .f. a 89 kichnet b 29 a 3l
IG cx. cxn] — 25, 18 [cm] 3'

CII
a = Codex SGalli 294. b = Codex Coloniensisccxi. c = CWeaü Vindob. 223-

17 Se locauerunt farmieton 10 a 30 6 14 a fermieton 10 c 40 a — 2, 5 [xcviii. c. er. cm. evi]

1 massae] das erste a aus e corr. b 2 witv fice wo« zweiter liand das zeichen "f- *■
/. ficelilo gienet 3 linnient /'«/#•. 4 stiuamala // M/g\ 5 f = francice c im con-
lexl b 7 kibreiton] breite, auf rasur b 8 ibieibüs Vuig. 9 massas Vulg. 10 ""
context abc



C. CI. CIL CHI Zu Regum i 395

*«'«• 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 102). 10. (DM. in, 424). 11. 13. (fltwf. n, 47).
M«. 325. S6. __________________

CHI
= Codex Vindob. 2723. c = CWkr Vtndo&. 2732. d
e — Clm. 13002. f = ■ «in. 14689. 9 = CTm. 4606.

a = Clm. 18140. 6
=== Codex Gotwic. 103. e — v»«.. ^v,«~ # _, .
* - Clm. 14584. • - Clm. 6217. fr = Clm. 14745. * - Coto Tunc
(Menov. 66). m = Codex Stuttgart, herra. 26. n - Codex Angelom. 1 4/11

0 = Cfo». 22201. p = Clm. 17403.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
u
12
13
U
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
2~

28

2»

PROLOGUS1
Caracteribus 2 rizzin a 26 a rizin 6 23 a

c 28" d 51 b e 220" 2 p 22 l b puohstabin
9 107" puochstapon A 132 b böhcstabon
w 16 a bouchstabon n 15 a

Caracteres puohstapa 6 23" c 28" puoh-
stab d 51" puchstabe e 220 M p 221"
büstap 0 238"

Supputatio zala a 26 a c 28" d 51" e 220" 2
9 107" Ä132" Z 25 m 16 a »115 a 0 238" p
221" zala 6 23" zali f 38" zal i 5" [cvii]

Sub censu 8 untderogiprievido b 23"
unterdero giprluido c 28" unterder-
gipriuido f/ 51" vntirderegiprieuida g
107" untereprieuida h 132" vndirbrie-
vi da Z 25 underbrieujda m 16" under-
breuidaj n 15" vnd'detngeb'vede i 5"
unterdezinso 0 238"

Alfabeto 1 lin nole a 26* linnole 6 23"
c28" d51 b e 220" 2 0 238" p 221"

In fine ziivngist 0 26 ;
c 28" d 51" e 220" 2 0 238"
p 22l b

lacisionibus s untlazun & 23" h 132"
uuterlazun c2S" d 51" uutirlazen g 107 a
unterlazen e 220" 2 p 221" vndslazen
i 5" vnderlaza / 25 underlaza m 16 a
u&terlazungen 0 238" () Interpositio-
nibus vntarlazun a 26 a

Conpingunt zuoscripent a 26" & 23" c 28"

züungist b 23"
zeiungest

zuoscribent d 51" zuscribent e 220 M 30
0 238" p 221" 31

Parabolas lahter e 220" 2 p 221" 32
Cronicon 6 zitpuob «26" f 38" zithpuoh 33

6 23" c 28" zithpuoch d 51" h 132" 34
zitpuocb n 15" zitpöch l 25 zitpuch 35
e 220" 2 zitpuc" p 221" zitpüch 0 238" 36
zitpüc g 107" zkhbuoch »n 16" zitbvch 37
i 5" zeilbuch k 75 a 38

Paralippemenon uppuritero & 24 a vper- 39
puritero c 29 a 40

Cüccum bistinctum zuuiro (zuiro cd) 41
gizebotazgüta vueppi (uueppi c weppi 42
d) b 24 a c 29* d 52" ziuuirgizauuetiz 43
^38" ziwiregezeheten phellele 5 107" 44
zuirogizehoten 1 pfasllol /; 132" zwir- 45
gizaoto (zvvirgizato n) phellol s m 16 a 40
n 15 a zwirgiuarwitinphelle e 220" 2 p 47
221" zvirgeverbotent. vadem. phellol 48
0 238" rote phellol l 26 49

Tenemus gihuccames a 27 a 6 24" c 29" 50
gihugen e 220" 2 0 238" p 221° 51

Parafrasten '■' truganari a 27" 6 24" c 29 a 52
truginari d 52 a f 38" truginare e 220" 2 53
truginara g 107 b trugenere 0 238" tru- 54
genar p 221 c 55

Coniectorem ratissari a 27 a 6 24 a c 29" 56
d 52* ratisare e 220" 2 p 221" irratere 57
0 238" 58

Detrahant lü pisprehhent b 24" c 29" pi- 59

1 die gll. des prologs übergeschriebena
das wort war wol eine gl. zu Supputatio
6 XPONIKON a Cronicani ik
oder e in 9 TcaocKpnaarrjva

gizehoten]
Prarafrasten c

* Garecteribus n 3 NumeratioW»m;
' Alfabeta deop 5 Ineditionlbus p
undeutlich h 8 phellol:] pmc von 0

10 Detrahenta Detrahant l
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'27

28

29

30

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 102). 10. (Diut. m, 424). 11. 13. (Diut. n, 47).
________________________________Mf. 325. Sb.________________________________

Sublimia upmuotlihiu c 29 h vpmuothlihiu
b 24 a ubermuothlicbiu d 52" vbe'mu-
teclichiv o 238 1' übermütige e 221°
ubernutige p 222" — 2, 3

Uetera sceltun b 24" c 29" sceltan <2 52"
e 221 a2 p 222" selten o 238" — 2, 3
[cv. cvi]

Se locauerunt sibfarsaztuu c 29" sihfer-
saztun i a 28" sih flrsazton o 238'
firsaztun b 24" d 52 a flrsa ztin e 221" 2
_. 222" farsacun f 38" — 2, 5 [xcvffl.
C. CI. CIL cvi]

Cum s coquerentur ersauolasotanvurtiu
6 24" ersauolasotanuurtin c 29" e sl
uolsotan wurtin d 52 a esi uolsuten
wrden o 238" esi uollesotin wrden
e 221 a2 p 222" — 2, 13

Fuscinulam chrovuil» a 28" cbrovvil
n 15" chrowil m 16" chrewil l 26
crhowel _/ 108" crowil h 132" — 2, 13
[in. xcviii. cvn. ex. cxu. vgl. cix]

Lebetem i» chezil " o 28" 6 24" c 29"
/•38" A 132" t 5" Z 26 m 16 a n 15"
o 238" chezzil rf 52" e 221 a2 g 108 a
_) 222" — 2, 14 [xcvm. c|

Caldariolam I2 chezili a 28" 6 24" c 29"
/■38" n 15" chezeli m 16 a chezzili d
52" <? 108 a chezzilli l 26 chezzilin o
238" chezzillin 13 e 22 l a2 _i 222" cbes-
zili A 133 a cheszil i 5" cbezil ft 75 a
— 2, 14

Cacauum " chuhmun a 28" b 24" c 29"
chuhchuni d 52 a chuchin e 22 T 2
o 238" p 222" — 2, 14 [cix]

spre/hent a 27" pisprechint g 107"
Z 26 pisprechant d 52 a pisprachant
A 132" n 15 a pisbrachant m 16 a pi-
spreebeu e 220" 2 p 22 T bispreclien

5 o 238"
L1BEB PRIMUS REGÜM

6 Liberi» chiud 6 24 a chint c 29 a <Z 52"
7 e 221" 2 o 238" p 222" — 1,2
8 Emula ella 2 o 27" 6 24 a c 29 a d 52 a
9 e221 a2 /'38" p 222" gella # 107" o

10 238" g teile i" 5" geilla m 16 a n 15"
11 keilla h 132" — 1, 6 [n. cxu]
12 Capiebat noz 6 24 a e 221" /' 38" 0 238"
13 p 222" nöz c 29 a — 1,7
14 Amaro seragemo a 27" b 24" c 29" sere-
15 gemo d 52 a serigeme e 221" 2 j> 222"
16 sergemöte o 238" — 1, 10
17 Temulentam ;) vuintrunchana ' a 27"
18 uuintrunchaniu b 24 a c 29" uuintrun-
19 cliiniu f 38" winlrunchiniu d 52 a win-
20 truncheniu e 221 a2 wintrunebenu _>
21 222" — 1, 13 [vgl. u]
22 Digere dovui 5 a 27" dnuvi 6 24 a douui
23 c 29" dowi d 52" o 238" dowe e221 a2
24 dewer p 222" — 1,14 [vgl. n. exm]
25 Mades uptrunchanos i 24" upartruncha-
26 nos c29" ()vparlnincbanos «27" uber-

Irunclienos d 52" upirtruohin f 38"
ubertrunchen pist e 22l a2 p 222"
vbertrunebenheit o 238" — 1,14
[cxii]

31 Belial vngizogani 6 a 28 a 6 24 a ungizo-
32 gaui c 29" ungizogen e 221 a2 p 222"
33 vngizugen o 238" — 1, 16

34
35
36
31
3»
39
40
41
42
43
44
45
46
41
48
49
50
51
52
53
54
55
56
5t
5«
59
60
61
62
63
64
65
66
61

1 Lihri bc 2 ella übergeschrieben a 3 Temulenta bedefp. die gl. in / vor
396, 12 4 vuintrunchana übergeschrieben a 5 dovui übergeschrieben a e vngizogani
übergeschrieben a 7 sihfersaztun übergeschrieben, das t auf ramr von ?o « 8 dum
Pw/g-. !l chrovuil übergeschrieben a 10 Lebes /' Lebetum o u wflcA chezil rasur f

12 Caldariola af, von einer hand des 15 jhs. in Caldariä corr. a Caldarium gikbnn
Gald'rium oben am runde mit verw. nachgetragen h caldariam Vulg. >3 chezzillin] das
zweite z aus ?i corr. e u Cacauv a, u von emer hand des 15 jhs. in b corr. Cacabum]
b aus a radiert d Cacabum o Caccabum ep



CHI Zu Regum i 397

UM. 1. 4. 5. 6. 8. (Mafmann 102). 10. (DM. m, 424). 11. 13. (Wirt, n, 47).
Ms. 325. S6. ___________________

1 Ephot alpun i a 28"T24" c 29 b albun
2 <* 52 a albin e 221" p 222" alba o 238"
3 — 2, 18
4 Benedixit guotesp&ota b 24" gutesp&ota
5 c 29" götes petota h 133" l 26 m 16 a
6 guotes petote g 108 a gutsprecht o 238"
7 — 2, 20
8 Calce abiccisti - mit versano spurntost a
9 a 28" mit fersano spurntost (spurntot 6)

10 b 24" c 29" mituersinaspurntist f 38"
11 mit versin spurnotist o 238" —
12 2, 29
13 ignobiles vnvuerda i a 28" unvuerda b
14 24" unuuerda c 29" unwerda d 52 a
15 uuwerde e 221 a2 o 238" p 222" —
16 2, 30
17 Emulum & ginöz 6 24" ginoz c 29" d 52 a
18 e 22l aa p 222" gella o 238" — 2, 32
19 Deßciant lunchlent < a 28" 6 24" c 29"
20 Uinchilont d 52* tunchilint e 221 a2
21 p 222" zigent o 238" — 2, 33
22 Tabescet « suintit * a 28" c 29" suvintit
23 b 24" swintit e 221 aa p 222" uirsuintit
24 rf 52" svinet o 238" — 2, 33
25 Tortam [panis] rinch 6 24" c 29" d 52 a

T29" seltsanez d 52 a seltsaner e221 a2 34
p 222" saältsaen 5 1 5" seltsener 0 239 a 35
seltsanir 10 g 108' seltsani f 38" selta- 36
nen «15" - 3, 1 37

Secuudo zuviro" »28" züuiro c 29" 33
zwir 39

40

rinc e 221" 0 238" p 222" rinc pro-

d52 a

26

27 tes g l08 a turtula Ä 133* n 15" —
28 2, 36
29 Buccellam " snitun 8 a 28" & 24" c 29"
30 d 52* n 15" sintun ä 133" stfitun l 26
31 sniün e 221" 9 108" p 222" suita f
32 38" snitelin m 16" — 2, 36
33 Preciosus [sermo] scltsanaz 9 0 28" & 24"

zwiro 0 239* zuiro 6 24"
e 221* s p 222" — 3, 10

Tinnient gellent l - a 28" b 24" c 30» d 41
52" e 221" ^38" </ 108 a »1 16" w 15" 42
0 239* p 222" gaellcnt t 5" gellint Z 27 43
gellen h 133 a — 3, 11 [vgl. ci] 44

[non] Expietur 13 gipuozitnivuirdu a 29 a 45
gipuozil vuerde 6 24" gipvozit uuerde 46
c 30 a gipuozat vverdau d 52 a gibuzzet 47
werden 0 239" gipuizitwirt e 221* ä 48
p 222" — 3, 14 49

Crcuit 15 deh. 1 vuöhs (uüolis c) & 24" 50
c 30 a deh. 1 wuohs d 52 a dech. I 51
whs 0 239' wosh e 221" whse p 222" 52
— 3, 19 53

Instruxerunt l8 rihtvn 6 24" rihtun c 30 a 54
d 52* rihtotin e 221" p 222" ritten 55
0 239 a — 4, 2 56

Nudius tercius pivöra 17 a 29* 6 24" 57
piuora c 30 a piuora d 52" 1 piuora. 18 58
egestra f 38" biuore egesteren >" 59
0 239 a egestir e 221" egester p 222" 60
Heri et nudius tercius biuora kestirn ci

sajsts vn egestsn i 5" 62egester g 108 a _
gestereu vnde festeren I 27 gesteren 63
unde egesteren m 16" — 4, 8 64

Ululauil 20 vueuereta.vuophta'21 «29 a vue- 65
uereta. 1 vuophta & 24" uuer&a. uuophta 66

. .. rr 1 ..„; V„*nRU. 2.186" * das deutsche
' alpunöi^cftr. . 2 abicitis« ab.ec.st.8 r«fr, «**■ ^T* M . tabescat

iibergeschr. a " vnvuerda, lunchlent, suintit übergeschr. a
Vulg. diese und die nächste gl. in bedeop vor 397, 13 ' BuccelU /
geschrieben a » seltsanaz übergeschrieben a 10 seltsanir] i zwei/ellia/t g ^^
übergeschrieben a, davor rasur von zw l2 eellent übergeschrieben a o ■

15 M e gl. zwischen 398, 2 ?«itf 4

8 snitun über-
zuviro

397, 64 bedeop gipuozitnivuird übergeschrieben a
bedeop 18 die gl. zwischen 398, 6. 7 bedeop » pivdra Ö4«7
ön conre«^ /' ,9 egesteren von anderer hand o 20 Eiulauit deop
übergeschrieben a

eschrleben a ,8 1 piuora
21 beide Worte



398 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Bücheiin

Bibl. 1. 4. 5. G. 7. 8. (Maßmann 102).
ill«. 325.

10. (Diut. in, 424). 11. 13. (Diut. n, 47).
326. S6.

1 c 30 a wuophta rf 52 a wolle e 221 a2
2 p 222 1' wfte o 239 a — 4, 13
3 Grandeuvs • gidiganer «29" — 4,18 [civ]
4 Animaduertit farnam 2 a 29 a c 30 a firnam
5 b 24" o 239 a üirnam rf 52 a / 38" vir-
6 nam e 22 l a2 uernam p 222" — 4, 20
7 Demolitus est vuizinota. zistorta ;i a 29"
8 vuizinota. 1 zistorta b 24" uuizinota. 1
9 zistorta c 30 a wizinota. 1 zistorta d 52"

10 wizzonote 1 zistorto g 10S a wizinota t
11 zi storta h 133" wiznöt 1 cistort i 5"
12 uuizzinota f3S b wizinota n 15" zistort 3
13 e 221" 2 zistorle" p 222" zestorta m 16"
14 zistrorla Z 27 frazto o 239" — 5, 6
15 Natium * arspello r> a 29" b 24" c 30"
16 d 52" arspelli f 38" arspelle o 239 a
17 p 222" arspell:« e221" 2 — 5,6 [cxn]
18 Ebullierunt" uzvuielun 8 a29" üzuuie-
19 lun c 30" uzuuielun f 38" uzuvelun
20 b 24" uzwiclen e 221*" uzwilen o 239"
2i uzwi lcn p 222" uzuielen d 52 a — 5, 6
22 Extales grozdarma (crozdarma b). 1 apbtar-
23 linga 9 a 29" 6 24". 25 a c 30" crozdarma.
24 1 aphterlinga d 52* .i. aftirlinga 10 . groza
25 darma f 38'' grozdarm e 22 L' 2 o 239"
26 j? 222" apbtlinge g 108" at'tslingc i" 5"
27 aftsling k 75" aftirlinga l 27 afterlinga
28 m 16" asterlinga n 16" afterringa h 133"
29 — 5, 9 |cix. ex]
30 Diuinos l ' vuizagnn 13 a 29" uuizagun
3t e 30 a vuizun 6 25" uuizun f3$ h wizun
32 d 52 a wisin e 22 l a2 p 222" warsagon
33 o 239" — 6, 2

Anos ringa g 108 a ? 27 m 16" 16"
ringe i 5" — 6, 5 [n. c]

Arripite zuogivahet t;! a 29" zuogiuab&
6 25 a c 30 a d 52" zuouahat f 38" zugit
o 239 a — 6, 7

Foelas zuhtiga a 29" — 6, 7 [civj
Capsellam " truhun " a 29" b 25" c 30 a

rf 52" m 16" n 16" trulivn l 27 truhifl
e 221" 2 g 108" trvhin i 5" thruhin /"38 b
truhen ]3 222" truhan h 133" trbuban
o 239" — 6, 8

Iunxerunt vuatun 16 a 29" 6 25" uuAtiin
c 30 a uuatun /" 38" watun d 52" watin
e 221 a2 p 222" wettin o 239 a — 6,10

Mugientes luonta" «29" — 6, 12
Unguentarias 18 salparun 1() a 29" b 25 a

c30 a salbarin e 221" 2 salbari" p 222"
salberin o 239 a salparinni d 52 a salbari
f 38" — 8, 13 [cxn]

Focarias fiurarun 20 <i 29" 6 25" ßuraf
c 30" fiurarin e 221" 2 fmrari" p 222 b
flvrerin o 239" l'norarinni d 52* uiurari
/SS'' uiurarin .. 1 cinetorias zauvari
5 108" Focarias ... 1' tinetorias zauuari
h 133" J'5 bzuuari m 16" n 16" — 8,13

Panificas pecchun a 29" b 25" peceun
c 30" pecebin e 221" 2 /" 38" pechin
o 239" p 222" pecebe d 52* ptpechin
</ 10S a protpechan Z 27 m 16" pro-
peclian n 16" protpeUhn i 5" — 8,13
[vgl. c]

Reditus cavuin 21 « 29" nuz </ 108" m 16"
n 16" nvz i 5" Z 27 — 8, 15 [xcvih]

1 die ganze glos.se zwischenzeilig nachgetragen a 2 farnam übergeschrieben a
3 beide worle übergeschrieben a. zistort oder zistori, dann rasur von t e 4 die gl.
nach der /'olgenden a, am rande /' 5 arspello übergeschrieben a ° arspell:] rasur von
e e 7 die gl. am rande f s uzvuielun übergeschrieben a 9 beide worte überge¬
schrieben a 10 .i. aftirlinga im contexl /' » die gl. nach 398, 38 bcdef'o 12 vuizagun
übergeschrieben a ,a zuogivahet übergeschrieben a 14 Capscellam ?j Capsellas ff
15 Iruhun übergeschrieben a 16 vuatun übergeschrieben a 17 luonta übergeschrieben a

18 Ungentarias e/b^ ,0 salparun übergeschrieben a 20 fiurarun übergeschrieben a
21 »Vier <fe>- s?< Reditus gehörigen gl. .i. fruetus a



CHI Zu Regüm i 399

MM. 1. 4. 5. 6. 7.

1 Sistarcüs i tascun * o 29 1' rf 52" tascon
2 & 25" c 30" taskun g 108" taschun
3 f 38" taschin e 221" 2 i 5" o 239" tasche"
4 P 222" muostascun h 133 a m 16" «16"
5 — 9, 7 [vgl. c. cm]
6 Triclinium 3 hohsedal I
7
8
9

8. (Mafsmann 102). 10. (Diwf. m, 424). 11. 13. (Diut. n, 47).
Me. 326. 330. 56. ___________________________

Dilapsus est inphuor" a 31" 6 25" c30 b 30

stuoal

U

6 25"
c 30" hohsedal. 1 stuol d 52" hoch-
sedil. 1 stul o 239" hohsedal f 38"
stol e 221" 2 p 222 b sedal 5 108" n

10 16" sedil l 28 ot 16" ssedil i 6" —
11 9, 22
12 Lenticulam amplun * a 30" 6 25" c 30 a
13 d 52" amplum f 38" ampilin e 221" 2

P 222" ampel 0 239" — 10, 1
lo Dissimulabat tarchn&a. 1 lihhisota 5
16 « 30" tarchn&a I lihhisota b 25" c 30"
17 dernota. 1 lichisota d 52" derchnote (i
18 0 239" intlich sote e221" 2 p 222" —
19 10, 27 [vgl. ex]
20 Calumniatus sum 7 harmisola s a 30"
21 6 30" c 31" 0 116" harmsota/ 39" —

12,322

23 Clamauit volgeta 9 0 30" volg&a 6 30"
24 uolg&a c31" uolgota d 54* uolgote
25 p 223" volgote e 221" 2 volgoto 0 239 f
26 — 13, 4
27 Placitum 10 gidingoti u a 31" 6 25" c 30"

d 52" gidingi f 38" gidinge e 221 bl
0 239 a giding» j> 222" — 13, 8

28
29

d 52" f 38" inphur e 221" 1 0 239" in- 31
phu r p 222" — 13, 8 32

Uomerem vuagansun l3 a 31" — 13, 20 33
[ex zu 21] 34

Ligonem seh " a 31" — 13, 20 [ex] 35
Sarculum hovun. 1 craba l5 a 31" houvn. 36

1 isarngrapun. 6 25" houun c 30" ho- 37
win d 52" e 221" 1 p 222" houuan h 38
133" hovvan n 16" hov'an l 28 hown 39
m 17« 0 239" houua /'38 b howa 5 108" 40
Mwi 16* — 13,20 [xcvnr. civ] 41

Tridentum 16 mistgapalono »31* houvono. 42
1 gapalono 6 25" houvono c 30" gaba- 43
lone g 108" capulano n 16" gapala d 44
52" gabilen e 221'" p 222" gaebel 1*6* 45
craphun » 0 239" — 13, 21 [m.civ.cx] 46

[usque ad] Stimulumts garte 11' a 31" 47
gart 6 25" c 30" d 52" e 221"' g 108" 48
Z 28 m 17" n 16" 0 239" p 222" gart 49
i 6" — 13, 21 50

Sub malo granato vnt affoltrun 20 a 31" 51
X ro

unt affoltrun - 1 c 30" ul affoltrun 6 25" 52
unter affoltro d52" unlir affaltrun fZS b 53
unter affalteren" e 221"' p 222" unter- 54
der affaltere 0 239" — 14, 2 55

Nitebatur" ebras 6 25" c 30" e 22t" 1 56
chra s p 222" chars 24 a 31" fleiz 0 239" 57
— 14, 4 58

;•< SiHarcüs d Sitarciis fFulg.
ep Sislrachus

übergeschrieben a
eorr. o

1 In sitarciis a, s vor t uora ffiner hand saecl. 15 eingefiig
Sataciis ep SiBtrachtiä i • tascun übergeschrieben a 3 <fae ff/, am runde f amplun

ietfe worte übergeschrieben a ■ derchnote] das letzte e aiu 0
diese und die folgende gl. in bdefop in einem dem 4 buche Reg,,,,, ange¬

hängten abschnitte Item super Regum, der in g hinler dem 2 buche ParaUpp. sieht, wahrend
in c jedem buche Regum die entsprechende nachlese angefügt ist 8 harmisota über¬
geschrieben a • volgeta übergeschrieben a "> diese und die folgende gl. in bedeop
nach 399, 41. PlaWtvm * Placidü ep " gidingoti übergeschrieben a I2 inphuor über¬
geschrieben a " vuagansun übergeschrieben a u seh übergeschrieben a >8 beide
Worte übergeschrieben a i« Tridentium bedgino Tridentem ep " craphun]_ n aus r
cor,: o ls Stimulus bedep Stimulus o 19 garte übergeschrieben a 20 vnt affoltrun
übergeschrieben a » unt" affoltrun übergeschrieben c 22 affalteren] <to »weite a a«w
e cow. p 23 diese ff/, und 400, 4-6 in bedefop zwischen 399, 32 und 42 " chars
übergeschrieben a



400 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 5. 7. Me. 326. Sb.
1 üir 1 Israel sterchi «31" b 25'' c 30 b
2 d 52" e 221" 1 sterc" 1 p 222'' starch o
3 239 a — 14, 24
4 Turbauit terram girtadenlivtha 31 a Tur-
5 bauit girta b 25 a c 30" d 52 b /" 38" o 239 a
6 girte e 221"' gir ,u p 222" Terram liüt
7 6 25" c 30" Hut <2 52" e 221"' luith
8 o 239 a lant p 222" — 14, 29 [civ]
9 Retractione2 xxkdbrzxht 2 a 31" — 14,

io 39 [ex]
11 Indicium gicbuudida a 31" — 14, 41
12 Da sanetitatem irseeini dina beiligi 6 25"

c 30" irseeinitbina heilicbeit / 38" ir-
seeine mir dina heilicheite d 52" ira-
scenimirdenihelicheit o 239* irsceni

eiligen
mir dineheiligen (dineh p) e 221" 1
p 222" () arovgidinaheiligi o 31" —
14, 41

19 Exiuit ;t sihgisihhir&a «31" sib gisih-
20 birota 6 25" c 30" gisiebirote e 221"'

rote
21 gisiebi p 222 b gisibchirrot o 239 a sih-
22 chirota d 52" — 14, 41
23 In ore gladii ingaralihi a 31" garalibo
24 b 25" c 30 b garilicho /> 38" garliche
25 e 221" 1 p 222" gerlich o 239 h —
26 15, 8
27 Fornicem triumphalem siganumftliben
28 svipogun 4 a 31" sigauuflihen.suipogun

b 25" e 30" suipogun. I sigenumflihen
d 52 b swibogun.] signüftlicheno 239"
signunft liehen e 221"' sigenuftlich 0
p 222" — 15, 12 [cv. cvn. cix. cxii]

33 Paruulusä smaher« a 31" c 30" e 221"'

211
30
31
32

p 222" smäher b 25" d 52'' smeher
o 239" — 15, 17

[ad] Internecionem7 vlor b 25 b ulor c 30
— 15, 18

In uia aronte b 25" c 30" e 221 bl o 239"
arunte p 222 b — 15, 20

Ariolandi bnbpftfs 8 a 31" — 15, 23 [c#
Poenitudine rivun & 25" riuvn c 30'

riwun d 52 b riwe e 221"' p 222" ruwe
o 239" — 15, 29 [in]

Exagitabat» muöta "> a 32 a 6 25" müota
c 30" muota d 52" e 221 bl p 222"
muhte o 239" — 16, 14

Ad seruos " zintrutun b 25 b c 30 b ziden-
trutun d 52 b zidentrutin e 221 M zideu-
trvtin p 222" zudentrun o 239" —
16, 17

Plenum ia giladanen•» a 32" 6 25" c 30"
d 52" giladin e 221 bl giladen o 239"
giladies p 222" — 16, 20

Per manum u durah (durach c) santunga
6 25" c 31" durhsantungi f 38" durh-
satunga (satunge o) d 52" o 239 b —
16, 20

Rel'ocilabatur gilapotvuard.caantlazot vü 15
a 32" — 16, 23 [ex]

Spurius vpvuah saner. zvitarn. huorlinc 16
a 32 a upvuahsiner. urscruoffer 6 25"
vberwa'senerurscrufer o 239" upuuah-
saner c30" vberuuasaner l '< d 52" upar-
uuahsinir f 38" ubervvabsin e 22 l w
uberwahssin p 222" — 17, 4 [u. c]

Palmus 18 munt ln a 32 a Palmo munti

1 viri Vulg., vgl. Vercell. 2,240" 2 retraetatione Vulg., vgl. Vercell. 1,1W. xxkdbizxht
übergeschr. a, dh. uuidarzuht 3 diese gl. vor der vorhergehenden bedeop 4 beide worte
übergeschr. a G diese gl. zwischen 400, 18 und 23 bedeop ° smaher iibergeschr. a
7 Intcrnecione b 8 bnbpftfs übergeschr. a, dh. anapetes 9 die gl. in bedeop nach 401, 20

10 muöta übergeschrieben a " die gl. in bedeop nach 401, 24 Ad^eruos p 12 diese
gl. in bedeop nach 401, 33 ' 3 giladanen übergeschrieben a 14 in bedfo nach 401, 52

15 beide gll. übergeschrieben a >6 die deutschen worte übergeschrieben a
17 vberuuasaner schwarz, das zweite u aus h radiert d 18 palmi Vulg., vgl. Vercell-
2, 254" >'■>munt übergeschrieben a



CHI Zu Regüm i 401

B *W- 1. 4. 5. 6. 7. 8. {Mafsmann 102). 10. (Dhtt. m, 424). 11. 13. (Diut. n, 47).
___ Ms. 326. 330. Sb. ______________

9 109 a munti i 6 a miunti h 133" mundi
2 » 17 a mvnt Z 29 — 17, 4 [cix. ex]
3 Lorica amata i ringilohtero 2 « 32 a 6 25"
4 c 30 b d 52 b ri"gilolitero /" 38 b ringilo'ta

0 239 b ringilohte» e 221 M p 222 b
ringelohtiv halspga 1 pruni g 109 a
ringeletero hal 5pga pruna 4 ft 133 b
ringelotero 5 halspga t prunia n 17 a
ringeloht* halspch t 6 a giringelotv-
haslpirga l 29 ringelotero balspga m
17 a — 17, 5 [t,jj. xcvni. c. ci]

J2 °creas peinpga 8 a 32 a A 133" n 17 a
beinpga m 17" beinbirga l 29 Peinpga

4 1 ledirhosa #109" — 17, 6 [n. in.
XCVIII. CVIII. CIX. CX. CCCCXCIV'1]

j 6 Liciatorium mittulli ' a 32 a 6 25 b c 30 b
7 e 221 bl p 222" mitlul o 239" mittil

/■38 b ft 133" Z 29 m 17 a n 17 a mirtil
18
19
20 1 Ga weppeisin d 52" — 17, 7 [u. in.

CI- cix. ex. cxn]

2 : Plialangas« scara» a 32 a b 25 b
23
21

c 30 b
<* 52 b e 221 1" h 133 b J 29 »i 17 a n 17"
0 239 b schara g 109 a p 222 b schär

25 * 6 a scaro f 38 b — 17,8
Ad singulare certamen zieinvuige 10 a 32 a

6 einvuigi 6 25" einuuigi c 30" einwigi

28

pili c) .i. chasa 13 a 32 a b 25 b c 30 b 35
chasa d 52" chase e 221"' p 222" chasi 36
g 109 a chesechar 0 239"— 17,18 [11] 37

Caseus dicitur quod caret seru 14 chase- 38
wazzir l 29 casevvuazer n 17" case- 39
wazer m 17" 40

Ad sarcinas zidenheripgun. I gisovmin 15 41
a 32 a gidenheripergun (-heripergou 6). 42
1' gisourain b 25" c 31 a zidenheripgen 43
d 52" zidenheripgin f 38" zi(ze o)den- 44
herbergen e 221"' 0 239" zudenheri- 45
bergen p 222" gisovma g 109 a gisovme 46
i 6 a gisuomi n 17 a gesuomi m 17" — 47
17, 22 [11] 48

Non coneidat « nigiplode 1« a 32 a d 52" 49
nigiplöde 17 & 25" c 31 a ninegeplode 50
0 239" nit giplodi e 221 bl nierplodi 51
f 38" nihtplodi p 222" — 17, 32 52

Limpidissimos sinavuellistun 6 25" sina- 53
wellistin d 52 b sinewellistun 0 239 b 54
sinwelstin i 6 a sinwelliste e 221"' p 55
222" siniuuellisto f 38" sinewellista 56
g 109 a sinamiellostun c 31" slehte. sina- 57
vuellostun 18 o 32 a — 17, 40 [civ] 58

Funda slinka g 109 a slinca /« 134* slinga 59
Z29 m 17" n IV - - 17, 49 60

17,8
<l 52" einwich e 221"' p 222" ein. wich Agebat w gihap&a. gitruoch a 32 gi- 61

hap&a 6 25" gihab&a c 31 a gihabeta 62
f 38" gihabita d 52" gihabeto 0 239" 63
gehabete 20 c 221" 1 j) 222" — 18, 5 64
[civ] ^ ^ 65

In tympanis hbrphxn 21 «32" — 18, 6 66
civ]

o239"
Polente melavues (melauues c). I sema-

0 Um 6 25" c 30" melwes. I semalen
1 d 52" semilmel 0 239 b melwes e 221 bl

J P 222 b meluiues f 38" semalun 11 a 32 a
— 17, 17

34 Formellas 12 casei sinavuerpili (sinauver- [in] Sistris 22 inden spilun (spilon c spi-

07

Oh

„., vgl. Fercell. 2, 255' 2 ringilohtero übergeschrieben a rin-
« pruna rieft« öier ta folgenden Ocreas fc * rmgelotero] das

peinpga ... ... „ „ m vnnde h 7 mittulli überge-ubergesehnebeji a, am ranae « .. . . .
10 zieinvuige

1 squamata Vult
gilolite] an lo radiert
zweite o auf rasur n
schrieben a » Phalanges himn Phala"ges / 9 scara übergeschrieben a
übergeschrieben a " semalun übergeschrieben a 12 Formelas bc Formella d die
deutschen warte übergeschrieben a " g-z. SM casei v. 18. serum n I5 die deutschen Worte
übergeschrieben a >° Noncidat/'. nigiplode übergeschrieben a " nigiplöde] p a«* 1 COT. J

18 iejVfes übergeschrieben a io Aiebat rfeop 20 orfer gehabetr ;) 2I dh. harphun
22 diese gl. in dem abschnitt Item super Regum, *. oben au 399, 20 bedefop

Althochdeutsche glossen I. 26



402 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. {Mafsmann102).
Ms. 326,

10. (DM. in, 424). 11. 13. (Diut. n, 47).
330. S6.

1 lin o) b 30 a c 32 a d 54 a / 39" o 239 r
2 indemspile e 22l" 2 p 223* — 18, 6
3 Non rectis l nalsmitholdcn a 32" nalas-
4 mitboldeu b 25 b c 31 a nietmitliolden
6 f38 h niht holden o 239" —18,9
6 Cauere vuarten 2 a 32 b — 18, 15 [civ]
7 Scandalum val a 32" 6 25" o 239" ual
8 c 31 a d 52" e 221"' g 109" m 17"
9 n 17" p 222" val i 6 a fal Z 30 — 18,21

10 Parum 3 smäh 6 30 a c 32 a smah d 54 a
11 e 221" 2 f 39" p 223° smehe o 239 f
12 — 18, 23
13 Quodcunqueuidero 'suassomirgiduncheif>
14 « 32" b 25" c 31 a siiassomiclibidiincli&
15 d 52" swaz michpidunchit e 221" 1 p
16 222 c svazsmichpedunchet o 239" —
n 19, 3
18 Apparitores inchnehta 8 a 32" b 25" d
19 52" inch",ehta e 31 a inchelti f 38"
20 chnehte 7 e 221" 1 p 222" c chnethe o
21 239" dienistman </ 109" dienestman
22 tn 17" dienesteman» 17" dienistmanna
23 Z 30 — 19, 14 [civ]
24 Lictores vuizanara 8 a 32" 6 25" uuiza-
25 nara c 31 a wizinara l 30 wiznara d 52"
26 wizinari g 109" h 134 a wizinare e 221" 1
27 p 222° wizinare n 17" wizenarem 17"
28 lecher o 239" — 19, 20
29 Gradu scrite» a 33" — 20, 3 [civ]
30 Contribulibus10 gipurun 6 26 a c 31" d
31 52" giburin e 221"' o 239" giburen
32 p 222" mitkibuönin /'38"chunnilingiin

7i 134" cliunnelingin # 109" chumn-
lingen n 17" cbunnelinga l 30 chunne-
linge m 17" chvndigin i 6 a — 20, 6
[cv. CXIl]

Perendie'' ergestre (ergestre c). I upnior-
gane b 25" c 31 a egestere d 52" e 221"'
p 222° gesteren o 239" vpmorgane u
a 33 a vbirmorgin g 109" vbermorgin
i 6 a ubar morgana h 134 a übermorgen8
m 17" ubergene n 17" vbirraorne 2 30
— 20, 12 [n. c]

Deierare12 .i. iurare. 1 insuerian 6 25
c 31 a insuergin d 52" swerin e 221 '
sweren p 222 c pisweren o 239" — 20,
17 [ii. xcvm]

Fili 13 mulieris .i. meretricis. 1 meri-
hunsun b 26 a c 31 a merihunsun. *
zagunsuu b 30 a c 32 a merhinsun 14 »
52" merihin sun /"38" merhurrensuu
o 239". 239 r hurrinsun e 221" 1 hur-
rensun e 221" 2 p 222 c — 20, 30

Vergebatis hald&a 6 26 a c 31 a haldeta
f 38" haldote o 239" hald& rf 52" hal-
dit e221 b1 p 222 c — 20, 41

Adorauit ör&a 6 26 a er&a c 31 a ereta
d 52" erote e 221" 1 p 222 c erothe o
239" — 20, 41

Panes laicos 1 ' 1 ieiclihiv. 1 livtpth 17 a33
leiclihhiu (lei:ihhiu c). IS 1 lhitprotli
6 30 a c 32 a liutprot d 54 a leginproth
e 221" 2 Lagi proht o 239 f lainprot f
223 a —21,4

1 diese gl. in bco zwischen 402, 17 und 37, in f zwischen 402, 28 und 44 2 vuarten
iibergeschr. a 3 diese gfZ, j'wj anhang, s. zu 399, 20 bcdefop 4 die g7. in bcdeup nach 402, 28

5 dunch& Ott« raummangel iibergeschr. a 6 inchnehta iibergeschr. a ' chnehtej n W
ra««- e 8 vuizanara iibergeschr. a 9 scrite iibergeschr. a 10 die yi. in Jede/' «acA
403, 5 resp. 8 ll Pcrendine i. vpmorgane übergeschrieben a 12 unten und am linken
randc von b 25" steht ferner melota smelhe; eine beziehung auf den lext ist nicht vor¬
handen, sonst ist smelhe = mirica '» Filius o 32" /'. die gll. b 30" c 32* e 221" 2 o 239 f tffl
anhang, s. zu 399, 20 " merhinsun schwarz d 15 Vergabst c 10 die gll. von bedeop
im anhange, s. zu 399, 20 " die deutschen worte übergeschrieben a 18 vor leiclihhiu
rasur eines Wortes von circa 8 buchslaben b



CHI Zu Reoüm i 403

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 102).
__________________________Me. 326.

1 Uia i aront j a j 30 a c 32 » </ 54» <, \\T
2 — 21, 5
3 Pastorum3 chumistudalo3 a 33" c 31 a
4 chumistuodlo6 26" chumistadelo^38"
5 chumistuwlde 0 239" — 21, 7
6 Pallio tuohbe b 26 a c 31 a tuoclie d 52"
7 e 22l" 1 /• 38" tuche p 222 c lucho 0 239"
8 — 21,9
9 Post ephot 4 hintderogaravui (gariuvi e)

10 6 30" c 32 a hinterderogariwi (ü 54 a
11 hintirdemgarewee 221" 2 p 223 a hinter-
12 demgerwo 0 239 f — 21, 9
13 Conlabebatur •' vallezta« a 33" 6 26"
14 uallezta" c 31" d 52" walzote e 221"'
15 0 239" jj 222° — 21, 13
16 Aere gelte * a 33" — 22, 2
17 In presidio !l investi 10 o 33" inderovesü

6 26 a indereuesto d 52" inderueste e
221" 1 0 239" i> 222° In der ueste g 109"
inderiuesta f 38" indeuesli c 31 a in-
derofesto h 134" inder vest t 6 a inde r-
vesti Z 31 inderuesti n 18 a inderuestin
m 17" — 22, 4 [«#?. cxn]

1
19
20
21
22
23

24 Seruos chnehta 626" ch n,ehtac31 a chnebto
25 d 52" chneto 0 239"' — 22, 7
26 Uicem U leid . i. stal 6 26" leidstal e 221"'
27 p 222 c leitstat 0 239" lea. u stal /'38 b
28 leid «33" c 31 a — 22, 8 [vgl. a]
29 Cibaria vueganest 6 26 a uueganest c 31 a
30 uueginist ^38" weginist e 221'" wege-
31 nist p 222 c wegawist d 52" wcgiwist
32 0 239" — 22,10

10. (Dilti, nr, 424). 11. 13. (Diut. 11, 47).
330. 56._________________________
Coniurastis 12 piheizotot13 d 33" b 26" 33

c 31 a biheizotot d 52" giheizit e221 bl 34
j) 222 c pibizzi /■ 38" piswertot 0 239" 35
— 22, 13 [11] 3G

Emissariis u pütilv" 15 a 33" putolon f 38 b 37
pulilen A 134" 0 239" potilin n 18 a 38
pulili (/ 109" pittilun b 26 a c 31 a pit- 39
tilin 16 Z 31 m 17" potin e 221"' p 222° 40
— 22, 17 41

Areas 17 houast&i b 26 a houasteti c 31 a 42
(«52" houisteti e 22l bl p 222 c houa-43
stetin f 38" hovestet 0 239" — 23, 1 44
[cv] 45

Rescisset1S pinivsti 10 a 34" piniusti 6 26 a 46
c 31" piniusit f 38" pinusit 0 239" 47
— 23, 9 48

Curiosius ruohliho a 34 a — 23, 22 [ex] 49
Pes vart 2u a 34" 6 26" e 221" 1 0 239" 50

p 222 c uart c 31 a uarth d 52" — 23,22 51
Abruptissimas steebalostun21 a 34" — 52

24, 3 [xcvm. civ] 53
lbicibus staingaizin g 109" stainga'zen 54

m 17" steinkeizen £31 stseingaiz i'6 a 55
sta'ngaiz k 75 a steingezin n 18 a sten- 56
gezun h 134 a — 24, 3 [xcvm. Gl. ex. 57
exu] 58

Oram Ort g 110 a ort 1 6" i 31 m 18 a 59
n 18 a — 24, 5 [xeix. cv] 60

Conl'regit 2 - givueihta *s « 34 a giuveihta61
6 26 a giuuelita c 31 a kiuuehta /• 38" 62
giwehte e 221" 1 f> 222 c gibrochot 0 239" 63
— 24, 8 64

3 diese gl. nach der folgenden
' die gl. im ankam, , m 399, 20 bedg ■ ta «wt # 5 Conlauebatur ic

4c/b. chumistudalo übergeschr. a 4 (tfe ff*, im anhang, s. zu 39J, 2U ew»i
• vallezta Übergeschriebena ' uallezta «faM» d 8 gelte ubergetehrvbcn a de

gl. in ghlmn nach 403, 41 « investi fimMMn « » *" «*<*** ÄXfl
nach 403, 36 iede/bp («uoA 22, 8 steht coniurastisF«fc.) *2 Coniurasti c/ ^ ^"JJJ^
übergeschriebena " Emissarii g Emissarius/o. rfie ff'. «»* wntfe / P _ -
geschrieben a 10 orfo. putilin Im >7 Areis /; «fö« gl am runde Kescisseij aas
erste s aus c corr. und die ganze gl. umrande f. Re'cisseto 19 pinivsti öSerg-«»cftneeen «

20 vart übergeschrieben a 21 sMd über der dazu gehörigen gl excelsissimas a
22 die gl. am runde /' 23 givueihta übergeschriebena

26*
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21
22
28
24
■2,-»

26

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 102). 10. (Dm*, m, 424). 11. 13. (ZWwf. «, 47).
M«. 326. <Sß.________________________________

obelei o 239" oblai I wisot g HO"
oblei wisodi fe 134" obilei i wisoda
l 31 obelei 1 wisode m 18 a obelei vvi-
sode n 18 a — 25, 27

Botabilui-n vuirbit 12 a 34 a — 25,29
[ex. cxii]

In singultu 13 insuftode. infneseezaune
a 34 a suphtode h 26 a c 31" d 52" A 134"
siupbtodiiä f 39 a sill'tode e 221" 1 5
110 a suftode p 222 c svftodi i 6" suf-
todi k 75 a Z 31 m I8 a n 18 a sufzunga
o 239" — 25, 31 [n. ex. i^Z. cxii]

Scrupulum unsemphti b 26 a c 31" /'39 J
unsemptus rf 52" unsemfti A 134" »»
18 a vnsemfti M a 34 a unsenfte e 221"'
p 222 c unsenfti # 110 a vnsaefti i 6"
vnsajsti fr 75 a vnseupi'ti l 31 unsefti
n 18 a vnsenft o 239" — 25, 31

Emorluura 17 irquemanaz c 31" g 110°
irchoniiniz o 239" irquepanaz 6 26 a
irquueminit f 39 a irchomin e 221"'
p 222 c — 25, 37

Non uir 1S nohguotchu&h (chnelit c
chneth d) 6 26 a c 31 a d 52" nobguot-
ohnehiht f3&> niht gut chneht <?221

1 Pulicem flöch A 134" floeb g 110 a l 31
2 »n 18 a n 18 a — 24,15
3 Iucrcuerunt l arvuobsun 2 a 34 a gimei-
4 tisotun 8 b 26 a c 31 a rf 52" gimeiti-
5 sotin e 221"' ginedisostin p 222° ki-
6 meitissoten f 38" gimegeton o 239"
7 — 25, 10 [ex. cxii]
8 Pro muro 4 ziscirmun a 34 a 6 26 a c31 a
9 d 52" ziscirniin e 221"' p 222 c zi-

10 sebirmin o 239" ziscirmunga /■ 38"
11 — 25, 16
12 Ligaturas-' ricculla 0 a 34 a b 26 a c 31 a
13 rieculuu d 52" riccilun /■ 38" riccilin

e 221 bl y 222 c ricciin o 239" kipun-14
15
16
17
IS
19
20 Massas caricarum 9 gichnelh 10 a 34 a

tili A 134" gibundvlu l 31 gibundiliu
n 18 a gebuudelin »t 18 a — 25, 18

Uue passe 7 gidartes peries 8 a 34 a
gidartesft 26 a c 31 a d 52" f 38" gi-
dartez o 239" — 25, 18 [xcvm]

giclin&b figono b 26 a giebnet flgono
c31 a d52" chehet figono f 38" rasta
figono A 134" »w 18* n lS a rast figono
t" 6" rasta figon Z 31 rosta figajll0 a
figono k 75 a figin e 221"' p 222 c massa
figen o 239" — 25,18 [c cxii]

27 Descendit arpeizta a 34 a irpeizta 6 26 a
28 c 31" d 52" irpeizte e 221" 1 irpeizote
29 p 222 c irbezotbe o 239" — 25, 23
30 Benedictionem oblei a 34 a b 26" c 31"
31 d 52" e 221"' oblai p 222° oblegi f3&

p 222 c nibt gut gint o 239" — 26, 15
Perdix" repbuon 2 » a 34» & 26 a f 38"

repahuon c 31 a rephun rf52" e 221"'
rebbun 0 239" p 222° Bebhvn »' 6"
rebhün k 75" — 26, 20 [e. cv]

Non uiuificabat 21 lepanniliez 22 a 34'

35

33

3i

35

36

3'

3«

3"

4»

41

42

43

44

45

46

41

4*

49

5»

51

55

53

54

D5

56

57

58

59

60

61

62

1 die gl. am rande f 2 arvuolisun übergeschrieben a 3 gimei: tisotun d
4 die &■/. in bedefop (in f am rande) nach 403, 45 5 die gl. am rande und in Ligaturas
das letzte a aus corr. f e ricculla übergeschrieben a 7 die gl. am rande f 8 beides
übergeschrieben a ü Caricanum i. sodann steht in a Mingentcni ad pari&em .i. cha Uro (*w
25,22), in be nach 404, 7: Ad pari&e .i. chatta, in f desgl., am rande, i chalta, in 0 Iiohate.
dass Graft" mit seinen Vermutungen darüber (4, 364 vgl. 144) unrecht hat, zeigt c
10 gichnelh übergesäter, a " die gl. vor der vorigen a >2 vuirbit übergeschr. a 13 Sin-
gultum ghlmn SinguIU; f Singult i Singultco k " infneseezanne] z aus c corr., beide worte
übergeschr. a '= siuphtodi] 0 aus u corr. f 16 vnsemfti übergeschr. a " die gl. in
bec/gop nach 405,32 resp. 15 1S die gl. in bedefop zwischen Massas und caricarum 404, 20

19 diese gl. in bedefop zwischen 404, 26 ?/wrf27 20 rephuon übergeschr. a 21 uiuificauU
bedefop 22 lepanniliez übergeschrieben a, in liez &i e von anderer hand eingefügt c



CHI. C1V Zu Regum j 405

Bül 1. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 424). 1
Bill.

1. 13. {Diut. ii, 47).
2.

Me. 326. S6.

1 6 26 a c 31" lebenlieznieth rf 52 b nith
2 lebin liez e 221 bl niht leben liez p 222°
3 niht liphaftogot o 239* — 27, 11
4 Credidit getrosta* a 34 b — 27,12 [civ]
5 Expauit 2 irplod&a 6 26" c 31" irplodite
G e 221"' irplodata d 52" irplodit o 239"
7 p 222 c — 28, 5
8 Eraserit vztripi. arscurri a a34" uztripi
9 & 26 a c 31" d 52" uztribi f 39 a uztreip

10 « 221"' uzstre'pit p 222 c firtrip o 239"
11 — 28, 9 [ex. vgl. xcvm]
12 Imposuisti pitrugi 1 «34" 6 26 a c 31"
13 «152" e221"' f 39* g H0 a pitruge
14 W 18 a n 18" o 239" bitrvgi i 6" bitrugi
15 p222 c bitruge «31 — 28, 12
16 'nquietasti 5 muötos & 26 a muotos a 34"

30
31
32
33

mutos c 31" muothest f 39" mötotist 27
o 239" — 28, 15 28

Coartor mirangfi« a 35 a 6 26 a c 31" 29
miranget/' 39" mirangest& d 52" mich-
angistit e 221'" mic"angest y 222 c
wirdepidwngin o 239" — 28,15

Pascualem " uitulum vasalchälp b 26 a
c 31" uasal chalp rf 52" fW uasil- 34
chalp e 221" 1 </ 110 a vasilclialp o 239" 35
vaselchalp i 6" uasel clialb p 222 c — 36
28, 24 37

Exculiajs arretist s a 35 a — 30, 8 38
Erupiraus xzqxbmbmfs» a35 a — 30,14 30
Minauit menita g 110 a meenti i 6" treib 40

1 menita l 31 menete 1 traip m 18 a 41
treip n 18" — 30,20 [cvn] 42

CIV
Clm. 19440.

J 7 Grandevus kfdkgfnfr 10 403 — 4,18 [cm] In typanis 20 hbrphxn 2 ' 409 — 18, 6 43
18 Poetas zxhtkgpn 403 — 6, 7 [cm]
19 Ariolus anabetari. gougila 12 405
20 Sarculum craba 407 — 13, 20 [cm]
2l Denciumi3 kbbblpn 14 407 — 13, 21
22 [cm. ex]
23 Turbauit gkrtb 15 407 — 14, 29 [cm]
24 Ariolandi bnbpftfs 16 408 — 15, 23 [cm]
25 Lipidissimos » slfttf ^409 — 17,40 [cm]
26 Agebat gktrxpchi'J 409 — 18, 5 [cm]

[cm] [1° 44
Prophetauit« chfdk . .pta 2a 409 — 18, 45
Cauere uubrtfn 21 410 - 18, 15 [cm] 46
Apparitores knebnft tb" 410 - 19, 14 47

[cm]
Gradu serkte 2 « 410 — 20, 3 [cm] 49
Abruptissimas stfcliplstpt 2 " 412 — 24,3 50

[xcvm. cm] 5l
Credidit gftrpstb 2 * 413 _ 27, 12 [cm] 52

■ getrosta UtersMen a • Expaut , ■ M* TSJS^SZL. a

' Pascuale bed • arretist übergeschrieben a ^~^p übergeschrieben,
Uzquaniamcs " kfdkgfnfr übergeschrieben, dh. kedigener • er
Ä. zuhtigo; gp farf cLcken « Mfc »orte »f»«**^' ! 1^ " «nd
geschnitten. I. gougilari. dte «w-te Cum balaam ariolus /ln#» *' ' ,4 rf/t kabalon
werden dem commentar angehören 13 l Tridentium. tndentum / Utg. ^ -■

»s rfA. girta » dA. anapetes » limpidissimos Pwfc. 8 «"• Blen *

» dk. gitruoch - , typanis « A. harphun - »M*-* JjMjfJ ^
23 chfdk..pta] zwischen k ?md p undeutlicher buchsiabe, wol 1 «« u <-"" > .«. w i,.„ -a],/'r^i-schricben. an. scrite

>« dh. uuarten 26 dA. inchnetta =■ inchnehta 20 serkte iiberge*B'" '
27 wo/ fÄr stfchplpstpn d/t. stecholoston verschrieben 2S *'• getrosla
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OA. — Bibl. 1. 2. 5. 7. Mv. 350. 56. 7fr. 5. — Id. 352. 353

CV
Clm. 9534.

1 (lugiter) largiter heizzo i 9 b — 1, 10
2 (üetera) sceltun 10" — 2, 3 [cm. evi]
3 (Cardines) festi 10" — 2, 8
4 (Melior) oparoro 18" — 9, 2
5 (Fornicem) .i. suipogon 29 a — 15, 12
.6 [cm. cvii. cix]
7 (Cauere) mkden 2 35 a — 18, 15 [xcvm]

20, 6 j(Contribulibus) .i. kipurun 38 a
[cm. cxn]

(Areas) .i. houasteti 42 a — 23, 1 [«»] |
(Milibus) nrillun 43" — 23, 23
(Oram) ort 44 a — 24, 5 [xeix. cm]
(Auersus3 est eos) leidota sea 46 a -"

25, 14
(Perdix) rephuon 48" — 26, 20 [c. ci«

a = Clm. 18140. b = Clm. 19440.
Vindob. 2732. e = Codex Gotwic. 103

h = Clm. 22201.

8 Vetera 5 sceltun b 295 — 2, 3 [cm. cv]
9 Se locauerunt e sihfarsaztvn b 295 sih-

10 fersaztun a 107 a kistattvnsih b 296 —
11 2, 5 [xcvm. c. er. cn. cm]
12 Famelici 7 hungaren lala a 107 a hungu-

c = Co<kc Ftn<to6. 2723. rf = CWä»
/• — Cftra. 13002. </ = Clm. 14689-

(f = Cft». 17403.
Conticescent 8 suintent a 107 a c 54 a 2"

rf 61 b # 44 a suuintent b 295 suhlten 28
e 70 b swinent / 224" 2 swigent i 228" 29
giswigint h 245 d gisuviftent 6 296 — 3°
2, 9 31

13 runte b 296 — 2, 5 [vgl. n. xcvm]

PBOLOGUS
14 Supputatio zala 27 [cm]
15 Coniectorem warsage 27

LIBER PRIMUS REGUM
16 Fuscinula !l crouwel 27 — 2,13
17 xcvm. cm. ex. cxn. vgl. cix]
18 Panefica 10 beckersa pistrix 27 — 8, 13

CVIP
Codex Oxoniensis Jun. 83.

Fornix triumphalis f i erat arcus sicut 3?
in edifieiis fleri solet in plateis pro 33
signo triumphi constitutus in quo 3*
scribebantur gesta uictoris siugboge 35
28 — 15, 12 [cm. cv. cix] 3<>

Minauit menede uel dreif 29 — 30, 20 3'
[cm] 3«

m.

1 heizzo übergeschrieben, largiter Fulg. 2 dh. miden, dahinter scheint ehvas
erloschen 3 aversatus Fulg., vgl. Fercell. 2, 292" * diese glossen in den Canticis im
anhang der Psalmen 5 von zweiter hand über 406, 27 b e über 406, 27 von zweiter
hand b 295, am rande b 296 7 am rande b 8 am rande b 296. Contiscescent a Con-
Uciscent c. die reihenfolge dieser gll. in a ist: Famelici. Contiscescent. Se locauerunt
9 fuscinulam Fulg. >° panificas Fulg. " fornicem triumphalem Fulg.



CV. CVI. CVII*. CVIII. CIX Zu Regum i 407

Bibl. 2. - D. n. 171. 172. = Pt. (Germ. 22, 393). &r. 292., (HaU. 1, 246. 247)

1 Ocreas peinpga » 103 — 17, 6 [n
2 xcviii. cm. cix. ex. ccccxciv a]
3 Inpingebat fiel 104 — 21, 13
4 Äbegit i. abstraxit 1 expellit I mi-

nauit tieip 105 — 23, 5

CVIII
Clin. 19440.

m. (In fasciculo uiuentium) Fasciculo 2 ka-21
puntan. incalere.* inpurdi 105 — 22
25, 29 23

Perdix. auis similis colore pico spehte 24
al behera 105 — 26, 20 ■v,

CIX
a = Codex Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

PROLOGUS
ratiri a 65".1. ratiri 46 Coniectorem

7 b 29
LIBER PRIMUSREGUM

8 Cacabus 5 et cueuma cohema a 65 a2M
9 ocohma« 6 29 — 2, 14 [cm]

10 Fuscinula crauuuil a 65 M rouuel 6 29 —
11 2, 14 [vgl. in. xcvni. cm. cvu. ex. cxn]
12 Penus ' vüeddi 8 a 65 u weddi b 30
13 — 2, 20
H Extales grozdarma 65 M — 5, 9 [cm. ex]
15 Capselia» capsiliü l0 a 65 b2 capselia 6 33
16 — 6, 8
H Sistartie.ii proprio sunt nautarum. dicte.
IS quod sinl sute. malaha 1 dasga 12
19 (malacha. 1. dasga &) « 65 M b 30 —
20 9, 7 [cm. vgl, c]

Sarculum get isarn ™ a 65 M g&isan b 30 20
— 13, 20 [ii. ex] 27

Tridens » greife a 65 bl greifa « 6 30 — 28
13, 21 29

Fornix i« suiboga a 65 I>1 - 15, 12 [cm. 30
cv. cvu] 3l

Cubitus i- clafdra « a 65 M b 31 - 17, 4 32
Palmus 19 munt 2 ° a 65>» b 31 - 17, 4 33

[cm. ex] 34
Ocrea2i beinbirga22 a 65 M beinbirega 35

ß 3^ __ 17 ? 6 [n. m. xcvm. cm. evm. 30
ex. ecccxciv a] 3"

Licetorium'« m ittula65 b>6 31-17,7 38
[11. in. ei. cm. ex. cxn] 39

Formella 24 casei forinizzi 25 «65"» —40
17, 18 41

• * Jossen außer der vierten ^^^tiriXZÄ^ * -I
gl. oben am rande 3 ca , er subs t. zu calesan ratin 1» V ^^ ^ „ ^ gL ^
f^ulg. o ocohma übergeschrieben b foenoie / «'„• „ v> im cöntext a
ab am Schlüsse von Regum 1. Capselia, dann rasur b capseliam o-^ ^ u tridentum

u sitareüs «*. » beid e gll. im conle.H a «^ 18 .„
r«%T. « greifa übergeschrieben b <6 tormeem ^«fe>. „„ .^ ^^ fl
content a '• priml Ktfe »*«fe»{« " ocreas **jr• ^.^ ^
23 Licitorium 4 liciatorium F»%. 2i formellas Pwfe1. fr, 'a " '
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Rf. (Germ. 11, 59). — Pb. 1. (Germ. 8, 387)

cx*

Amata 10 giangilotlu ll

Codex Carolsruh.Aug. ic.
1 (105 a) Fuscinula ' chrauuil — 2, 13 [ni. Palmus 0 munt
2 xcvm. cm. cvn. cxii. vgl. cix]
3 Fenore antlehane — 2, 20
4 Placari kihuldit uuesan — 2, 25
5 Ignobiles unadilliche — 2, 30 [vgl. cxii]
6 Extales drozdarama— 5, 9 [vgl. cm. cix]
7 Beditus 2 urkift — 8, 15 [n]
8 (105") Subsiste kistulli — 9, 27 [n]
9 Laguena 3 chruac hanthabohter — 10, 3

10 Dissimulabat tarnta — 10, 27 [vgl. cm]
11 Magnifica michiltati — 12, 24
12 Ligonem seh — 13, 20 [cm]
13 Sarculum iatisan — 13, 20 [ii. cix]
14 Uomer 4 uuaganso — 13, 21 [cm zu 20]
15 Tridens 5 kabala — 13, 21 [cm. civ]
16 Scopolus 0 fluah — 14, 4
17 Preruptum ' hamalscorrun — 14, 4
18 Betractio8 uuidarzuc — 14, 39 [cm]
19 Betractatios uuidartrahta — 14,39 [n]
20 Triumphalem sigiruamlicha— 15, 12 [n]
21 Befocilabatur kilabot uuard — 16, 23
22 [cm]

17, 4 [cm. cix]
17, 5

Ocreas peinperga — 17, 6 [n. in. xcvM'
cm. cvin. cix. ccccxciv a]

Liciatorium mittuli — 17, 7 [n. m- c1,
cm. cix. cxii]

Ephi polentii2 pisufli — 17, 17
Casso farmisseral8 — 19, 10 [n]
Carduus 14 ceisala
Curiosius ruahlihor — 23, 22 [cm]
lbix 15 steingeiz — 24, 3 [xcvm. ci.

cm. cxii]
Increuerunt aruuohsun — 25, 10 [ciBj

cxii]
Botabitur uuiruit — 25, 29 [cm. cxii]
Singultum fnaseazzen — 25, 31 [n. cm

vgl. cxn]
Scrupulum pisiunigi — 25, 31 [n]
Eraserit arscurri — 28, 9 [cm. vgl

xcvm]
Inposuisti Ingunni — 28, 12

24

25

26

2'

2S

29

30

31

33

33

31

35

36

31

3S

39

40

41

42

43
n

CXI
Codex Parisinus 2685 f. 52 b.

23 Sitarcis. j0 in quibus eibus 17 portant ide. t'ecislun I8 — 9,7

1 fuscinulam Fulg. - redditus Fulg. s lagenam Vutg. 4 vomerum Fulg.
6 tridentum Fulg. ° scopuli Fulg. 7 praorupti Fulg. 8 die Fulg. schwankt zwischen
retractione und retraclatione
rasur n polentae Fulg.
Itegum iv und Paralipp. H
fajtels Eitmüller 333

palmi Fulg. ,0 squamata Fulg.
13 farmissera] das leinte a aus o corr.
15 ibieibus Fulg. 10 sitareiis Fulg.

11 giangilotlu] I au.f
14 Carduus mir in

17 l. eibos 18 ags.



CX*. CXI. CXII* Zu Regum i

Rb. 521. 522. 506

409

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33

CXII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

(8 4 a) Eraula ella — 1,6 [u. cm] [1,10
(°4 b)Flensi lareiter uuöafanti miltlihho —
Uox

bar-

Grandeuus alter — 4, 18 34
Animaduertit farnimit — 4, 20 35
Due palme zo palma — 5, A 36
(69°) Demolitus est eos arstorranti uuas 37

sie — 5, 6 38
Et percussit in secretiori parte natium '• 39

inti sluac sie in dera tauganor+ halbo 40
arspello 8 — 5, 6 [cm] 41

Prominentes extales eorum luakenti in- 42

. """" x ' "^ nadoli" iro — 5, 9 43
c °nimodatus 3 domino zua farlihanaz i Peruerterunt Judicium missacherton suana 44

45

penitus stimna karo — 1, 13
Usqu e quo ebria eris uuia lange uba

ti'unchaniu pist — 1, 14
Quo mades ::::: demo dbu pist uba-

trunchan — 1, 14 lern]
Circulum dierum reif tago — 1, 20
1,1 uitulo trimo 2 in cbalbire driiarigemo

1,24

, 18
faruueraffat

t'ubtine — 1, 28 [vgl. exm]
'Uscinulam tridentem clirouuil uuera-

uantan — 2, 13 [in. xcvm. cm. cvn.
°x. vgl. oix]

«» lebetem in uuere — 2, 14
S>ue in cacabum edo in chezzile — 2, 14
A «olerent pleruzzun — 2, 15
%hbd lineo hemide lininemo edo euuart-

tuälihhemo kiuua'tte — 2
Calce abicitis 5 in ente ir

— 2,29
Jgnobiles unadales — 2, 30 [vgl. ex]
Emulum tuum ellän dinan — 2, 32
Timient eblingant — 3, 11
Non expietur nist kafuribit
Inito certamine •

-4,2
Terga uertit israel rucki cberta isrl

— 4,2
Passim per agros steifphim durah a chara

— 4,2
Peditum fendeono — 4, 10

3, 14
inkunnanemo strite

8, 3
In capsellam in c'leifsö — 6, 8 [vgl. exiv] 46
In directum in ribti — 0, 12 47
Auseruntque aquam inti scuafun uuazzar 48

— 7, 6 49
Fragore kipruhti — 7, 10 50
Cesi sunt kislagane uuarun — 7, 10 51
Majores natu furistun dera kipurti — 8, 4 52
Equites precursores 10 quadrigarum u 53

rohs foralouffono cbanzuu agano— 8,11 54
Aratores agrorum eriun acharo — 8, 12 55
Fabros armorum et curruum smida uua- 56

fano inti cbanzuuagano — 8, 12 57
Unguentarias salbarun — 8, 13 [cm] 58
Et focarias et panifleas inti fiureitilun 59

inti pro"tpecbilun — 8, 13 60
Et uinearum reditos addeeimabat 12 inti 61

uuincartono kelt man kitechamota — 62
8, 15 [n. c] 63

Ab humero et sursum eminebat 13 fona 64
ahsalu inti uffartson fora lineta — 65
9, 2 [n] 66

1 davor IN REGÜ randschrift 2 hand 2 vitulis tribue Vu\g. 3 commodatus f ulg.
« farlihanaz] li am h oder b corr. « abiecistis Fulg. ° i»ito autem cert rutg.

' natiü zusatz 2 hand b arspello] p aus b com » auf fol 96' widerholen sichjie
blossen prominentes luakente, extales innidoli eingeschoben in die glossen zu Esaias et
Praecursores Fulg. '• quadrigar+J das zweite a aus o corr. ,2 rediüis addecimabit
Fulg. 13 teminebal] se mit rasur aus & corr.
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Rb. 506. 507. 508
33

1 Uir nobilis comman adales — 9, 6
2 Sportulam non habcmus miatun ni eiga-
3 nies — 9, 7
4 In sitarciis liostris in chiullom unsarem
5 — 9, 7 [n. c]
0 Pars slateris teil des chuazzes l — 9, 8
7 Consulere deum kiantfrogon2 cot — 9, 9
8 Cliuum ciuitatis stechali dera puragi —9,11
9 (69 h) Commessurus est populus ezzanter

10 ist Hut — 9, 13
11 Numquid non fllius iemini ego sum ist
12 uuan nolas chind unchunues ih pim
13 — 9, 21
14 De industria fona uuizzantheiti 3 — 9, 24
15 Subsiste paulisper untarstant luzzil —
16 9, 27
17 Descendencium de excelso :nidar 4 su¬
is gantero fona dera licilagun steti —
19 10, 5
20 Insiliet in te scrichit in dih •'» — 10, 6
21 Cuneus folch — 10, 10
22 Adplicuit zua kiflald — 10, 21
23 Consu l"erunt kianlfragotoui; —- 10,22
24 Certe (1.0, 24) foederatos cauuisso ka-
25 uuaare — 11,1
26 Insiluit ana kiscrichta — 11,6
27 lnuasit ana farkianc — 11, 7
28 Cum incaluerit sol denne arheizzet sunna
29 — 11, 9
30 Dum incalesceret dies denne aruuaram&
31 tac — 11, 11
32 Conuersatus lebenler — 12, 2
33 Exasperaueritis (12, 14. 15) a tergo do-
34 mini ir Warindat fona rucke trubtines
35 — 12, 20
36 Equitum et reliquum uulgus rosso inti
37 daz andar smalafirihi — 13, 5
3S Metati sunt beriberagonteuuarun — 13, 5

In in kaduuinge kalekenearto sitos
— 13, 6 *

In galgaliuxtaplacitum pi dinge —13,7.8
Dilapsusque est populus inti pislifpb eI

uuard Hut — 13, 8
Dilaberetur uuari pislifphit — 13, H
Tres cunei driu folch — 13, 17
(70") Bctunse uuidarpluaniu — 13,21 ["] 4'
Trans locum illum pi dera steti — 14, 1
Dencium scopuli binc inde prerupti zeni

dero felisono binonl inti enont foi' a
kiprohhane — 14, 4

Beptans manibus chriuanti bantum -~ °
14, 13 5'

Quam par boum daz kauozzid ohsoii"
— 14, 14 5|

Certaminis adplicuit des st'ites zua kl" 6'
(iakl — 14, 20. 26

Uidistis ipsi quia inluminati sunt ocuU W
mei kisabunt ir selbun danta inl'ubtiu 5-
sint ougun miniu — 14, 29 '°

Consulit 8 saul kiriat saul — 14, 37 ^
Da indicium kip 9 anauualtida — 14,41 6'
Haec faci a& mihi dominus 10 et haec addat 6»

deiso tue mir truhtin inti deiso zua t>3
oubo 14, 44 61

Fornicem triumphalem pogun sicnuinpb"
libhan — 15, 12 [ri. cm] 6i

Ariolandi u est za anapetonne ist — °
15, 23 6S

Speculatores contrabe spiohara zisamane 6
ziuh — 14, 16. 19 7°

Oblatus est ei prunganer uuard imu — '
15, 32 rl

Sicine separat •'- borsco sceide— 15,32 ?*
Et directus spirilus domini in dauid inti ?*

kiribter uuard atum trubtines in dd '•
— 16, 13 ' ' 6

1 chuazzes] a aus c corr. 2 kiantfrojjon] i in c hineingesehrieben 3 nach
uuizzantheiti ist untarstant luzzil ausradiert '• : nidar] d ausradiert 5 dih] di aus te
corr. ° kiantfragoton]das erste o aus offenem a corr. 7 positos F-ulg., vgl. Verc. 2, 233*
8 consuluit f-'ulg. 9 über dem p «tmkip ein senkrechter strich 10 deus Vulg; " Aniolandi]
n mit rasur aus einem andern buclistaben corr. '- separat] das erste a aus e corr. 2 liand
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Rh. 508. 509
1
2
3
4
5
6
7
8
9
In
u
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

29
30
31
32
33
34
35
36
37

intuuirafu samaso frummanti mih za 38
zei chane — 20, 20 39

Uirum ultro rapientis pi selbuuillin ne- 40
manti — 20, 30 41

Ignominiose matris tue scanta dera dinera 42
muater — 20, 30 43

Qui ucrgebat ad austrum daz uuas ki- 44
cherit za sundari — 20, 41 45

INam et pueris condixi 9 kiuuisso ioh 46
chehtum kisazta — 21, 2 47

In illum et illum locum in dia intin dia 48
stat — 21, 2 49

Et fuerunt uasa puerorum sancta inti 50
uuarun faz chehto uuihiu — 21, 5 51

Potentissimus (21, 7) urguebat der mahti- 52
gosto peitta — 21, 8 53

An desunt nobis furiosi edo uuan sint 54
uns uuuatente — 21, 15 55

(71 a) Aut desidero eplülem 1'ticos lü edo 56
ih lustidom uuinnante — 21, 15 57

Dauid in presidio dd in uest — 22, 4 58
[vgl. cm] 59

In nemore in uualde — 22, 6 60
Filii iemini ccnturiones chind unchunnes 61

des zehanzoherostin — 22, 7 62
Quoniam coniurastis danta kisuuarut edo 63

kibantreihtot — 22, 8 64
Inierit inkinnit — 22, 8 65
Cybaria dedit ei nest kap imu — 22,10 66
Num hodie cepi consulere ist uuan hiut 67

pikan 11 antfragon — 22, 15 68
Adplica ephod zua kitua euuarttuamlihhaz 69

kiuuati — 23, 9 70
Uagabantur iuccrti caugarotu unkiuuisse 71

— 23, 13 72
In monte oppago 12 in perake dichemo 73

— 23, 14 74

Etrefocilabalur J inti archuicta 2 —
16, 23

Spurius unchunnes edo huarchunnes —
17,4

El lurica amata 8 inti brunna tiuffa —
17, 5 [vgl. u]

Liciatorium mittulli — 17, 7 [n. m. ci.
cm. CIX. ex]

Falangas managi' — 17, 8
Oephiü polenta 6 semalun — 17,17
Formellas casei pilidi chases — 17, 18
Nuniquid non uerbum est (17, 29) non

coneidat cor ist uuan nist uuort ni
kifalle herza — 17, 32

(70 b) Limpidissimas lapides luttristun
steina — 17, 40

*n peram pastoralem in chiullun hirt-
lihha — 17, 40

Uiuit anima tua rex si noui lebe& sela
•h'niu chuni"c ni u"eiz — 17, 55

Tenuis dhunnem — 18, 23
s Ponsalia pruutliho keba — 18, 25
Lecebre" factum est muazzicliho kitan

ist — 18, 30
Cassas uulnere perlata est in parietem

italer in uuntun prungan uuard in
uuant — 19, 10

A Pparitores frummante — 19, 14
Quin immo uiuit dominus et uiuit ani¬

ma tua "ibu daz andar leb& truhtin
leb& sela diniu — 20, 3

Contribulibus kipuroom —20, 6 [ciii.cv]
Uel perendiaj edo demo eririn take —

20, 12
Pepigit ergo kisazta auur edo kiuuaarta

— 20, 16
Et iaciam quasi exercens me ad sgnü

' refocilabato] das erste a aus c corr. 2hand - archuicta] der erste zug des u aus
i corr. 3 squamata Vulg. * vor rnanagl steht falangas von 1 hand " oepluj o Zusatz
2hand • polentae F«lg. i celebre Vulg. »'casso'/«^ » wnier nam-cond.xi
dieselben Worte ausradiert, weit sie zu tief unter die seile geraten waren über diese
der Fulg. fehlende gl. vgl. Fereell. 2,280' (an desidero) " P ika "] ! a " s c cm '''-
12 oppago] g corr. aus c 2 band, opaco Fulg.
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Rh. 509. 510

1 Porro dauid (23,15) latitat kiuuisso da-
2 uid midit — 23, 19
3 Quod calide insidier ei daz listigo si
4 kilagot imu — 23, 22
5 Latibula in kaperagum — 23, 23
6 In campestribus in frauildim — 23, 24
7 In modum corone in mez dera unbi 1"-
8 fangani — 23, 26
9 Super abruptissimas petras ubiri fona

10 stechalem steinum — 24, 3
11 Que solis iuicibus peruiee sunt dhie einem
12 steinkeizzim i duruhuuega sint — 24,3
13 [xcviu. ci. cm. ex]
14 Oram clamidis säum des lachanes — 24, 5
15 Auimaduei' li te - far:nemat — 24, 12
IG Uindicasti 8 hodie que feceris mihi bona
17 kirachi biulö dei cuatiu cV'ei 3 du mir
18 tati — 24, 19
19 Hodie increuerunt biulö aruuuabsun —
20 25, 10 [cm. ex]
21 Ad sarcinas zi kaziuke ed zi saumum 4
22 — 25, 13
23 (71 b) Auersus 5 est archerter uuard —
24 25, 14
25 Sata polente satilun dera semalun —
26 25, 18
27 Centum ligaturas uue 6 passe zehanzo
28 kipuntalino uuinperro rifero — 25, 18
29 Massas caricarum teikinnu figono ~> —
30 25, 18 [c. cm]

Rotabitur quasi in impetu et circule
funde uuiriuit samaso in anaferti iBll
an reife dera slingun — 25, 29
[cm. ex]

In singultum et in scrupulum in b eS "
kazan inti soragun — 25, 31 [*>#'•
ii. cm. ex]

Pedeseque eius peinseico sin — 25, 4*
Scyphura aque stous der uuazares —

26, 11
Qui pbitones in uentrem babebant

d''ie uuizzac atü in uuambu hebit 011
— 28, 3

Habitura suum kiuuati sinaz — 28, 8
Tandem audita uoce eorum zi iunlöSt

kihortera slimma iru — 28, 23
Uitulum pascualem cbalp kifuataz —

28, 24
Satrapa 111 (29, 6) adplicauit baubitman

zua kiteta — 30, 7
Et duas legaturas ' l uue passe inti zuuei

kipuntili uuinperro riferu — 30, 12
Refocilalus est kichuuichter uuard —

30, 12
Ad australem partem 12 za sundaibalbun

— 30, 14
Euagina gladium l3 arziub uuafan — 31,4
Uidelicet (31,5) cadauer saul kiuuisso

hreh saulus — 31, 12

' steinkeizzim]das erste z aus s corr. - Animaduertile corr. Ihand, animadverte Vulg-
3 et tu indicasti Vulg. d''ei übergesehr, 4 saumum] a aus o corr. '" aversatus Vitlg;

vgl. Vercell. 2, 292' ° uue] das erste u corr. aus a 2 hand ' fol. 96 b ist die glosse cari¬
carum figono als reminiscenz an unsere stelle nach massam teiginna zu Es. 38, 21 einge¬
schoben 8 circule] c aus i corr. ° über diese der l'ulg. fehlenden warte vgl. Vercell.
2, 301' (in ventre) 10 salrapis J rulg. " ligaturas Vulg. 12 plagam Vulg.
13 nach gladium rasw von uidelic&,die sich bis unter das /'olgende ar erstreckt
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Ja. 190. — Zs. 14, 500______________________

CXIII*
Codex Oxoniensis Jim. 25.

1 (I77 d) Angebaut i uuizzinoton - 1,6 (17S a) Acommodatus 3 farliuuaner
2 Degerea fardheuui — 1, 14 [n. vgl. cm] 1, 28 [vgl. cxii]
3 Madis fuhtis — 1, 14

CXIV
Codex Wirziburg. Mp. th. f. 18.

4 (Releuet) glühte 8 a — 6, 5 (Tres cunei) uueki drioscara« 15 b — 10
5 (Capsellam) kabsa 8 a — 6, 8 [vgl. cxn] 13, 17 u
6 (Pragore) crah* 9 a — 7, 10 D ixit autem q uad auor 37 " — 30 ' 12
7 (Dicentess) scriggenta 11" — 10,2 Non nein — 30,23 13

Facietis tout 37" — 30, 23 14

' angebat Vulg. "- digere Fulg. ■ commodatus Fulg. « nach crah ist abge-
»ohnittm i dicentque A'«fe. 6 drioscara unter uueki; m sind zwo,, glossierungen
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Pb. 1. (Germ. 8, 3S7 /). — Droncke 15. Germ. 8, 402. — A. {Germ. 21, 9). Bibl. =
Sg. 299. (Hatt. 1, 241). Bibl, 12. (flott. 1, 235). Germ. 1, 114. Z/. (Mafsmann 97)

ZU RECtUM II.

cxv
Corte; Parisinus 2685 f. 53 a.

1 Cinasis paletarum. • de ficis. fecerunt Ligno lancetito2 sicut est biguo •'•
2 massas. et posuerunt inter duas pale as uuidubil — 23, 7
3 .i. scufla — 16, 1 [cxvn] Polimitarius. artifex. uestimentorum -i-

serico. goduuueppi — 21, 19 [cxxvi]

CXVI
a = Codex Fnldensis Aa 2. 6 = Codex Carolsruh, Aug. ccxlviii

4 Et subneruabit 3 omnes iugales pre
5 cidit. 4 id est neruos hahsna 5 equo
G rum a 55* — 8, 4 [cxvn]

Olosiricum ü goto uueppi a 56 b goto -
b 118 b '-'

cxvn
a = Codex SPauli xxv d/82. 6 = Codex Stuttgart, theol. et pbil. lbl. 218-
c = Codex SGalli 295. d = Codex SGalli 9. e = Codex SGalli 299. f ==

Codex Carolsruh. Aug. cxxxv.
7 In competis inkiwikkin 6 29 d — 1, 20
8 [cxix]
9 Fusum spinnila a 75 a .i. spinnilum

10 6 29" — 3,29 [cxix. cxxiv. cxxvi.
11 cxxvn]
12 Delicatus fir zar ter a 77 a — 3, 39
13 In conclaui .i. in camera habentem pes-
H sulum. sloz a IV Inchamera d 307
15 — 4, 7

Pro nuntio potiscaf a 77 a — 4, 10
Domatum obaso b 29'' — 5, 8 [cxix]
Colliiidam i lial stan s f 97" halftan. 1

brecitun 6 29'1 — 6, 19 [vgl. cxix.
cxx]

Scurris . i. scbirnon 9 b 29 (i — 6, 20
[cxix. cxxiii]

Subneruabit.10 precidit neruos. hahsna
e 96 — 8, 4 [cxvi]

22
23
Ü
25
26
2?
28
29
30

1 massis palatharum Vulg. 2 ligno lanceato Vulg. 3 subnervavit Vulg. A p>'e"
cidit] das erste i aus e con: a 5 hahsna übergeschrieben a 6 wol gl, zu polimitarius,
vgl. nr cxv ' Col:liridam] rasur von ?o /' 8 vgl. colliiidam healstan IVright 2,14',
vgl, 18'. 105', crustulla halstan Oh.hr 284' 9 imcontexlb 10 subnervavit ^wfe1.



CXV. CXVI. CXVII. CXVIII. CXIX Zu Regum ii 415

4. (Germ. 21,9). Bibl. = Sg. 299. (Halt. 1, 241). Mi. 9. (Ilatt. 1,229)
toW- 12. (Hau. 1, 235). Gen». 1, 114. Zf. (Maßmann, 97). — Wn. 863
{Hoffmann 59). — Brtl. 1. 4. 5. 6. 7. 10. (Diu«, m, 424). 11. 13. (Wut. n, 47)
_______________________________Me. 32 7. S6. ___________._______________

I A commentariis i ... I canzilari a 76 a
— 8, 16 [cxix]

3 Conduxerunt gimeilon a 77" — 10, 6
Musitantes. 2 1 murmurantes quitilonda

5 h 30' — 12, 19
6 Serraä enim sega dicitur e 97 — 12, 31

Ferrata carpenta giisinota uuagina a 7S a
— 12, 31 [u. vgl. cxix. cxxvi]

9 s °rbitiunculas * ... mfisili b 30 a muo-
10 sili c 156 muosili .f. e 97 — 13, 6
II [vgl. cxix]
12 Coniuratio bi heiz zunga a 79 a"
13 Infatua
14 eruucrtengittia .f.

15, 12
fatuiim. fac

e 98 erwendengitua b 30° — 15, 31
16 feter duas palas« .i. scufla a 80 a —
10 16, 1 [cxvj
17 Calculvs chisiling b 30 c — 17, 13

Ptisanas 0 uesoa a 80 a fes'un d 308 21
fesrtn c 157 fesun b 30« — 17, 19 22
[cxix. cxxvi] 23

Stratoria. 7 tapezia. 1 panchlachin e 98 24
— 17, 28 [cxxvn] 25

Frixum cicer gibro hinu deuuizon ar- 26
uuuz;8 a 80 a" — 17, 28 [vgl. cxix] 27

Inpetrabis irdiges a 82 a — 19, 38 [cxix. 28
vgl. n] 29

Polimitarios 9 arahare 6 30" — 21, 19 30
[cxix] 31

Cribrans redinti a 85 b d! 310 kiezinte 32
c 159 — 22, 12 33

Sicut teredo 10 nabeger a 90" 34
Optinuit. 1 uicit widirhabeta b 30* . i. 35

uuidar habeta. uel uicit /"98 a — 24,4 36
Paracaraximum n luginare b 30 d 37

CXVIII
Codex Vindob. 1761.

18 Extra placitum. extra concilium. tagis. f. Ihinc 145" 20, 5 [cxix]

CXIX
0 — Clm. 18140 b = Codex Vindob. 2723. c — Cote WnetoS. 2732.
rf - Codex Goto«. 103. e = CTm. 13002. f = Clm. 14689. ff = Cfon. 4606.
fe = CTm. 14584. i = 67m, 6217. fc = Codex Turic. (Rhenov. 66). I =
Codeas Stuttgart, herm. 26. w == 6'ofe Angelom. ■ 4/11. w = CT'«. 22201.

o = 67m. 17403.

19 In competis 12 Ingivuiccun i' 1 a 35" ingi-
uuiccun c 32 a ingiuuickun f 39 a ingi-

vuiccin b 26" inguuichin d! 52" ing 38
e 221"' 0 222 c ingiwikin k 32 ingi- 39

1 die gl. tischen 414, 11 und 12 a * diese gl. sowie 415, 13. H^tl ««
MUw.« »wserravit « Sorbiüunculaca » ffZ. *« palatharum 6 Pthumw a
Ptbisimas d Pt. sanas e , , u dem folgenden Tapetia M«* Ä*. «nrf Cod. 5«'». 258 /. 9
die glosse tusco retp. t 0SCae. „_£ do*w Ettmüller 552 and bizus tysca fprtght'l, 126
8 /. aruueiz wid gibahinu; «•«ftdV« deuuizon*w thcuuon Graff 5,234? '' polymitanus /'«&.

10 §•/• im quasi tenerrimusligni vermiculus23, 8 " w»«i' ich nieM %u fi x,er(m
12 diese gl. noch vor der Überschrift Super librvm. II. /' 13 Ingivuiccun übergesehriehena



416 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 4. 5. G. 7. 8. (Maßmann 102). 10. (D«tf. m, 424. 425). 11. 13. (#»«*
____________________________n,47). Me. 327. 56.___________________________

3, 33 f»wikiii w I8 b iugewikin £ 18 a Inden-
gewikken # 110 a in den gewicten i
n 239" ingannkkin i 6" — 1, 20
[cxvn]

0

CXXIV
222 c zagan n 239 b

5 Aque ductus vuazarleili a 36 a b 26" uva-
6 zarleiti c 32 a wazarleite d 52 1' uuazer-
7 leita /'39 a wazzirleila e 221 bl wazzer-
8 leit n 239" o 222 c — 2, 24
9 Mucret Buert« a 36 a d 52 b swert e 221 bl

10 n 239 b o 222 c suerth 6 26" c 32 a —
11 — 2, 26
12 Stetit inthap&a a 36 a inthepita 6 26"
13 c 32 a inthebita d 52" inthebile e 221"'
14 o 222 c inthebilo w 239" — 2, 28
15 Crepusculo 4 tagarote 5 a 36 a 6 26" c32 a
16 tagerote /■ 39 a tagitie d 52 b tageroth
n o 222 c tagroth e 221'" tagrot n 239"
18 tagarota h 134 b ft 32 m 18" tngeroti
19 </110" Z18 a tagro cti2'6 b —2,32[cxxvi]
20 Uade puridib b 26 b puridioh d 52" pu-
21 radib c 32 a pirchdich e 221 1" pirge-
22 dich o 222 c purgedich n 239" —
23 3, 16
24 Intulit sprali b 26 b c 32 a d 52 b sprach
25 e 221 bl n 239" o 222 c sparh jf 39 a —
26 3, 17
27 Fusum spinnila b 26" c 32 a d52" e221"'
28
29
30
31
32

g 110 b k 32 spinnela o 222° spinnula
/■ 39 a spinnulan 6 /i•■134'' spinnilin
Z 18 a spillun m 18" spinnil * 6" fu-
spinele n 239 1' —- 3, 29 [cxvn. cxxiv.
cxxvi. cxxvri]

33 Ignaui zagun. slafla 7 a 36 a zagun 6 26 b
34 c 32 a d 52" fW zagin e 221"' zagen

Delicatus zartliher 8 a 36 a c 32 a zart-
lihher b 26" zärtlicher d 52" e 221"'
zertlicher n 239" zartelich o 222 c —
3, 39

Cepit giwan m 18" giwan g 110" gi wAD
i 6" gevvan fc 32 gevvan l 18 a — 5. 7

Domatum 9 vmpihuso. t opasono 10 a 36
umpihuso. I opasono b 26" c 32" uni-
bihuosi I obasum f 39 a opasono
n 239" — 5, 8 [cxvn]

Fistulas nuosci 6 26'' c 32" nuoschi d 52
nuosche e 221" 1 nvsche i' 6 b nnBolw
o 222 c nvoska g 110" nuosca « < I 8 "
m 19 a nuische w 239" () nuosci 1
dolun a 36 b — 5, 8 [ii. cxxiv]

Accepit l 3 giuvan 6 26" giuuan c 32
giwan d 52" e 221'" » 239 c o 222 c
— 5, 13

Fabre meistarliho 14 a 37" 6 26" meistar-
libbo c 32" meisterlicho d 52" f 39 a
meistirliche e 221"' maisterlich o 222 c
meisterlichen w 239" — 6, 5

Ad aream 15 houesteti ^ 110 a — 6, 6
Calcitrabantspornotuni°a 37 a 6 26" c 32"

d 52" e 221"' spornotin o 222 c spor-
nolen n 239" spurnoton k 33 ? 18
m 19 a spurnotan ä 135" spurniten </
110" spurnton /'39 a spvrtin «6" — 6,6

Temeritate " frapaldi is a 37" 6 26" c 32"
frapalde d 52" frauilpelde e 221
vreül. balde n 239" frauelich o 222 c
- 6,7

2 diese gl. in bcdeno nach der folgenden
5 tagarote übergeschrieben a steht

1 gewicten] an und nach c radiert n
3 suert übergeschrieben a 4 Crepusculum

über dem folgenden Spicas h ' beide roorte übergeschrieben a s zartliher überge¬
schrieben a, das letzte r aus ?s radiert 9 diese #■/. macA der folgenden bcn. Donatnm n

10 beide worte übergeschrieben a " von anderer hand n 12 nuosca] u aus o
eorr. m 13 die gl. in bcdeno nach 418,6; ist sie etwa mit Cepit 416,41 zu combinieren?

14 meistarliho übergeschrieben a. in b steht das zweite i ganz dicht am h 15 diese gl-
in g i m 1 buche Ilegum zwischen 404, 35 und 38 " spornotun übergeschrieben a
17 Temeritatem a, vgl. Vercell. 2, 342" 18 frapaldi übergeschrieben a
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B M- 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann102).
-_______________________ 48). Me.
Passus scriti» a 37 a 6 26" c 32" d 52 b

/■39 a scrite « 239 c — 6, 13
r mizatis.2 grecjpsis. 1 giziuchaften 3
(giziucliaphten bd giziuchapten c) a 37 a
& 2 6" c 32" d 52 b e 221 M l 18" giziuc-
hafeten fr 33 m 19" wichhaften » 239 c
— 6, 14

Clangore 4 lutnussi« a 37 a lütnussi c 32"
iuthnussi 6 26" lütnusse e 221 bl lut-
"ussin d 52" lutinussa 6 /• 39 a lut-
müsse o 222 c lintnissiden 239° — 6,15

Colliridame pailis ... dicj tur pr fz ktnib 7
lln c. al q^ä nos fladone dicimus 8
a 37 a rinch 6 26 b c 32" d 52" e 221" 1
» 239° o 222 c rinc / 39 a — 6, 19
icxx. U$. CXV1I]

Assaturam» spkzprbtp. 10 prato" a 37 a
Pratun 6 26" c 32 b d 52" / 39 a pratin
e22l"< jin« p raten n 239 c o 222°
s Pizpratun / 18 b spizpraten fc 33 m 19 a

6, 19 [n. cxx. cxxiv. cxxvi]
ubulq 12 carn js wisintiues fleiskis g 11 l a

w isinlines fleisees fr 33 vvistünes fleisces
m 19 a wisintines J 18" — 6, 19 [vgl.
cxxiv]

10. {Diut. in, 425). 11. 13. (Diut. ii, 47.
327. Sb.

Fi
IXatn gfhbrslkt.13 girovplan 11 ffl 37 a
|«"ouptan c 32 b giruoptä b 26" giriuptaz
f a2 '' giriuptiz e 221"' o 222 c girostaz
« 239 c gepachena g 111" gihachanan
* 33 I 18" m l9 a — 6, 19 [cxx. t^J.
cxxiv]

Discooperiens15 intechent 1(i a 37" inte- 32
chintir g lll' 1 indechent fr 33 inde- 33
chenter l 18" indechut s i 6'' indechente 34
m 19" intechentiu 6 26" c 32" d 52 b 35
intechentu n 239 c intachter e 221" 1 S6
o 222 c — 6, 20 37

De scurris scirnun. spilimannun17 37 a 38
vondenschirnon g lll a — 6, 20 [n. 39
CXVII. CXXIIl] 40

Magnorum 1S herrono 1» a 37 a f 39 a 41
herrono c 32" herrona d 52" herren 42
e 221 bl herren o 222 c hcrono 6 26" 43
heron n 239 c — 7, 9 44

In uirga uirorum inhartero chestigo 20 45
(kestigo n) a 37" b 26 b c 32" d 52" 46
n 239° inhartera chestiga f 39 a inher- 4"
tirchestigunge e 221'" inhertchesti- 48
gunmge o 222 c — 7, 14 49

In longinquum21 pivuri a 37 a piuvri 50
b 26" c 32" piuuri d 52" hinnenfure 5t
g lll a Z 18" hinnanfuri fr 33 m 19 a 52
gipurde n 239 c — 7, 19 53

Magnalia wntar h 135 a wntan i 6" wndar 54
fr 33 vvundar m 19" wunder l 18" 55
wntirlichiv </ lll a — 7, 21 56

Frenura gidvinc 22 a 37" giduinch b 26" 57
giduuinch c 32" gidwinch</ lll a gidi- 58
winch d52" giduuanc /'39 a giduvanc" 59
e 221" 1 gidwanc 0 222 c gepiz »< n 239 c 60
— 8, 1 61

1 scriti übergeschr. a • öJer <&> fcr ««4J»la ftMwMtoi wort, percut.ebat in organis
ar "i'gatis vgU Fercel , 2 345 ._ Armazatis bd 3 preclosl8 . 1 güiuchaften übergcschr a diese
» l- v <»- 417,3, Mn^üübergeschr. a ■ lutinussa] u ««* s r«*/" • Collidam /" Colhnda 0lutinussa] .. ....- -.......

au . -1 ; „ 9 Aaaalnra am. Öfisr dem letzten a e!?j
8 alles von rinc are übergcschr. a Assaiuia um, "

10 rfA. spizpiato " prato übergeschrieben a Bubale g-ft»
» girovptan übergeschrieben a ' 5 Discooperiens] d« letzte e aus a 6
» intechent übergeschrieben a " beide WQTte übergeschrieben, «

«Dnun Ate,- a ei» sWc/l rad£er< a ib diese gl. in bedefno vor 417, 8 herrono
ff*"*-. « ™ das deutsehe übergeschrieben a 21 In longinqu.n bc diese gl. m
Cdn Aschen 417, 2 und 3. in kirn steht das deutsche wort über A seclis, der erklarung

d longinquum « gidvinc übergeschrieben a " giduvanc] v aus corr. e ■ über
em vorhergehenden Spoliis ist gibiz ausgestrichen n

d/l - prezitella
strich radiert a
J dh, geharstit

Discoopertus eo
sP'ilima

y> n In longinquum'
"m vorhergehende,

Altliochdcutache glosscn I.



418 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bill. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmam 102). 10. {Diut. m, 425). 11. 13. (XW«f. n, 48).
Me. 327. S6.

1 Subneruauit' häsn&a 2 a 37 b hasn&a
2 b 26 b hasneta <Z 52" f 39 a A 135 a

hahsn&a c 32" hahsinote e 221 M hah-
sinope o 222 c hasinota g 111" hasi-
neta m 19 b haseneta #33 Z 18 b bach-
sonote n 239 c -- 8, 4 [«#/. cxx. cxxvi]

Ffangat givueihhe b 26 b giuueihhe c 32
giweihhe rf 52" giweiche e 221 bl o 222 c
giuueichi / 39 a giwechit n 239 c —
11, 25

Responde mihi Judicium 10 arteili mif
ein lantreht" a 38 a irteili (irteile #

7 Iugales ros 3 <j 37 b 6 26" c 32" rf 52" mir ein lantreht b 26 b c 32" d 52
8 e 221 bl fr 33 ü 18" m 19" n 239 c o 222 c
9 rös /'39 a ros g lll a — 8, 4 [cxxi]

10 Salinarum salzsvtino * a 37 b salzsutino
11
1-2
L3
11
15

b 26 b d 52 b e 221 bl f 39 a o 222 c salz-
sutteu n 239° salzsutilo c 32 b salz-
sutile g lll a sulzona h 135 a svlzona
fr 33 sulzone l 18 b sulcina m 19 b
Salina halhus </ lll a — 8, 13 [cxxu]

16 A commentariis 6 chenzilarun c a 37 b
17 6 26 b c 32 b chenzilarin e 221 bl o 222 c

cbancelarun f 39" chancilarin # Hl a
chanzilah A 135* cbanzilari fr 33 chan-
zilare m 19 b chancelare Z 18 b cban-
celere n 239° — 8, 16 [cxvn]

gihapiti a 38 a gihap&i b 26 b
23 c 32 b gihabete e 221 bl o 222 c gihabeto
24 n 239 c — 11,7
25 Per salutem tuam sobelfemirdinhuldi 8

IS
19
20
21

22 Ageret

26

27

28

29

30

a 38 a c 32 b sobefemirdinbuldi 6 26 b
schelflmirdinhulda f 39" sohelphen-
mirdinabulde d 52 b somirdinehuldi
(dinhulde o) e 221 M o 222 c samirdin
hei helfo n 239 c — 11, 11

31 Fragmen raole 11 quirnstein a 38 a c 32 b
32 quuirnstein /'39 a qurnstein & 26 b d 52 b
33 churenstein n 239° cburstein e 221 bl
34 o 222 c — 11, 21

e 221 bl o 222° irlel mir ein lautrel»
n 239 c irtheili mir lantretb f 39 a —
12, 1

In oculis buius solis 12 .i. liutpari 12 c 32
.i. liu'pari 6 26 b liutpari d 52 b ü ut '
paro Z 19 a livtparo «' 6 b lütparo g lU'
luitparo fr 34 liutpere n 239 c ln'tparo
m 20 a offinpare e 221"' o 222 c "
12, 11

Musitantes 1:i runezzenta 14 a 38 a runc
zanta 6 27 a c 32 b d 53 a rünecente 9
11 l a runzanta fr 34 l 19" »J 20 a ruO-
nonzente f 39" runente e 221'" 0 222°
rvninl « 6 b runoten n 239 c — 12,19
[cxxvi]

Serrauit ha"sn&a b 27" hasn&a c 32"
hasneta f 39 a bahsnota d 53 a hah-
senote e 221 bl 0 222 c habsonote M 239°
sagota 15 « 38 a zisagota / 19 a zisagete
// lll b cisagata fr 34 m 20 a zisag«t
16" — 12, 31 [cxxiv. vgl. 11. in]

Ferrata carpenta lli mit isarna (isarne e)
pilegita vuagana (uvagana 6) l ~ a 38
b IT c 33 a mit isarni pilegita uua-
gana /'39 a mitisarne pilegete wagena
g lll b mit isarn c bilegiti wagiue «6
milsarne bilegita (belegita l) wagana

1 diese gl. in bcdefno unmittelbar nach 417, 49 2 häsn&a übergeschrieben a
3 ros übergeschrieben a 4 salzsvtino übergeschrieben a 5 Commentariis beefno
0 chenzilarun übergeschrieben a 7 Agierife « 8 die deutschen Worte übergeschrieben a

0 diese gl. vor der vorigen bcdefno. Fragmen] g nachgetragen c 10 über diese der
Vulg. fehlenden Worte vgl. Verccll. 2, 368' " die deutsehen worte übergeschrieben a
12 solis huius iklmnVulg. ,i. liutpari über oculis c 13 Mussitantes glm. das lateinische woi'l
über dem deutschen c 14 runezzenta übergeschrieben a 15 sagota übergeschrieben a
10 Ferramenta carpente d Ferramenta. Carpente n " die deutschen worte übergeschrieben a
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B #>1. 1. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 425). 11. 13. Jgjttf. », 48). Me. 327 So.

(wagana w wagina k) k 34 i 19 a m 20 a
mitiserenpilcgite wegine n 239° mit
iser pileigita wagana d 53 a wagin mit
isin pilegit e 221 1' 1 wagen mit isen
Weit o 222° — 12, 31 [n. cxxvi. vgl.
CXVIlJ

' 1° typo laterum zevuiszieglo. zipilide 1
« 3S b ziuvisziegala1 zipilide c 33 a zi-
vuiszieglo 6 27" ziuiszieglo <l 53* zi
"uis zigilo f 39 a Laterum 2 ziegilo </
Hl" zigelun l 19 a zegelun m 20 a zei-
gelun /<■34 ziegel i 6" zigil n 239 c
— 12, 31 [cxxiv. vgl. n]

14 Sorbiciunculas 3 süfmuosili (sufmuosili
15
16
17
18
19
20

^). t suffilvn ■* (sul'filun bcd) a 38" b
27 a c 33 a d 53 a sufmuosi / 39 a suf¬
muosili Z 19 a sufmosili m 20 a sufmösili
* 34 suphen o 222° sufen e 221 M
suffllin n 239° süfenli g 111" zvmvslin
l'6 b — 13, 6 [cxxiv. »#. ii. cxvn. cxxi]

- 1 Liqueiacicns zetripenüv a 38 b — 13, 8
2* [CXX]

23 Talari .i. usque a(] talos. encliilun 6 27 a
24 enchilin n 239 c enchil d 53 a e 221 bl
& o 222 c enchun / 39 a enchilitiuf .i.

26 usque ad talos c 33 a — 13, 18
^ Uiolasset •> pihuoroti a 38" & 27 a c 33 a

(l 53 a pihuorote / 39 a pihufto n 239 c
2s
29 __ 13,22
30 In ore redo ß a 38" & 27 a c 33 a reda
3t
32

f 39 a rede e 221"'
13,32

239 c o 222 c —

Maledictionc 7 mit sceltun c 33 a sceltun 33
& 27 a d 53 a sceltin e 221"' seitin o 222 c 34
schelten n239 c — 14, 17 35

Per salutem anime tue slümir (slemmir 36
c) dln (din 6) lip (lip a) 8 a 39 a b 27 a 37
c 33 a samir din lip n 239'' sc mir din 38
liph 8 d53* somirdinlib (liebe o) e221 M 39
o 222 c — 14, 19 40

Nee ad dexteram nee ad sinistram 10 41
nohvilo noh lvzil u a 39 a nob filo 42
(uilo df) noh luzil (luzzil f) 6 27 a c 33 a 43
d 53 a f 39 a noh fil. noh luz zil u 239° 44
noch uil noch luzil e 221"' o 222° 45
— 14, 19 46

Macula untat a 39 a 6 27 a c 33 a untat 47
d 53 a e 221" 1 o 222° untath n 239 c 48
— 14, 25 49

Pondere publico '- mit frono vuago 13 50
a 39 a c 33 a vrönovuägo 6 27 a frono 51
wago d 53 a fron wago e 221" 1 o 222 c 52
wrone 14 wago n 239 c
/ 38" — 14, 26

Sollicitat l6 spenita 6 27 (
n 239 c spenta e 221" 1
/■38" — 15,6

Infatua 1(i givnfruoti 17 a I
c 33" giunvuruoti 6 27" pitura 18 g 111" 59
— 15,31 [vgl. cxxvi] G0

Palatarum figono g 111" figona k 34 61
Z 19° m 20 a figin i 6" Pala seuzzil'" 62
a 39 a — 16, 1 [cxx] 63

Utribus 20 putiribun a 39 a putrihun c 33" 64

urona uuaga 53
54

c 33 a d 53" 55
o 222 c speta 56

57

giunvruoti 58

, . , a Titprem i 3 Sorbicunculas i
die Putschen warte übergeschrieben a Latere"> Jerfe/>i0 Wflc/)

*e rfe „ fec/lere „,„,*, übergeschrieben a " diese und die P«""* g Male aictione1 a
«* 13 e red0 mcrseschrieben a . toe ,/. f. ^^ 9 nackm fj^f
auf rasur e a die deutschen Worte übergeschrieben a VJ VerceU 2 379-
10 Neque-neque bcdefti Nec-ncque eo. sinistram-dextram tvlg; Vg 1 \' l3 die
n die deutschen werte übergeschr.a 12 Publico pondere bede/no. m I 15 Solicitat c
deutschen Worte übergeschrieben a " wrone] r aus ansalz von 0 e0 ™ foleenden Us
Sollicita deno sollicitabat Vulg. die gl. am rande f » diese gl. und de folgenden bis
«O, 10 in bedc/no .wischen 419, 49 und 50 " givnfruoti übergeschrieben a p
U.rna » SCU2zil ä6erffeicA„-^ 0, „J. «, cxv. cxvn 20 *• »'• •" rand " A D !nbuS °
utre Vulg., vgl. VerceU. 2, 389"

27*
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 102). 10. (#ntf. m, 425). 11. 13. (Diut. », 48>
Me. 327. S6. __

putrihhun b 27" putrichon f'6S b putri-
cliin </ 53 a putrichen c 221 bl putri; chen
o 222 c puterichen n 239 c — 16, 1

Uir sanguinum manslecco a 39 a b IT
c 33 a rf 53" c 221"' o 222 c manslegge
n 239 c — 16, 7

Iugum spizi a 39" — 16, 13 [n]
8 Solulis 2 ploden a 39" c 33 a d 53 a e 221"
9 /' 38" o 222 c plöden 6 27 a plodin n 239°

10 — 17, 2
n Nuntium potascaf't 3 a 39" potascapht
12 b 27 a c 33" d 53 a potescaft e 221" 1
13 potesscaft o 222 c potscapht h 239 c —
14 17, 17
15 Phlisanas 4 .•. fesun. . i. granum cum
16 vagina .i. sprivue. 5 i. milium sicut
17 dicunt. 1 grana hordei humecta .•.
18 chlivua kirstino ü a 39" fesvn " 6 27 a
19 fesun c 33 a phesun d 53" fesin o 222 c
20 phesin e 221"' vesan n 239 c — 17,19
21 [cxvu. cxx. cxxiv. cxxvi]
22 Disposita [domo], ordinata 1 pfsbztfmp *
23 «39" — 17, 23 [cxx]
24 Stratoria. 9 lectaria p&tivuat stuollahlian 10
25 «39" stuollahhan c 33 a stuollachan
26 b IT d 53 a stuollachinf38 h Stüllachen
27 e221"' stüllachen n 239 c stullelachen
28 o 222° — 17, 28 [cxxiv. cxxv]
29 Tapetia " tepisca h 135" tepicha 12 k 34
30 Zl9 a m 20 a — 17, 28
31 Farina polcnta 13 semalmelo u a 39"
32 6 27 a c 33 a scmel melo d 53 a scmil-

mel e 221"' semelmel n 239 c o 222 c
semel mela f 38" — 17, 28

Frixum cicer 15 girovpta chlihuria. i %l~
rostit smalsat 1(1 a 39" giroupta chih-
hiiriun. 1 inchenta aravueiz b 27 a S1'
rupta cliihhcrun. 1 inchcinta araWÖP
d 53 a giroupta 1 inchenta. arüueiz-
chihuria c 33 a gipralin chi eher. »
inchint arwaz n 239 c chicher 1 arwetf
e 221"' o 222 c cisa 1 arewaiza jH 1
cisa Ä 135" fr 34 / 19 a m 20* "
17, 28 [u. cxx. cxxi. cxxiv. vgl. cxvi'-
cxxvn]

Non magnopere17 nalsdraliho. 18 pora*
vilo a 39" porauilo 6 27 a porauilo c
33 a porauil d 53 a poruile e 221"' °
222 c pariuili /" 38" inporvile n 239 c
— 18, 3 [cxx. cxxu]

Iudicium« girih 6 27" girihi c 33" gi'
rich rf 53 a Kirihte n 239 c 18, 19

Adorauit^ ncich & 27" c 33" d 53'
e 221"' h 239 c neihe /39 a neic" o 222°
— 18,21

Quid impedit vuaz scado ist 21 a 39" uvaz-
scadouoist b 27 a vuazsadono ist c 33
waz scadon ist d 53 a wazscadin (scadeii
n) ist e 221"' n 239° o 222 c — 18,22

Paiolus -12 tregil 22 a 40" b 27 a c 33" rf 53 a
e 221"' / 39 a 0 222 c tragari fe 135"
tragare n 239 c trageri 5 111" Z l9 a
trägere fr 34 in 20 a tragaere ! 7' —
18,22

1 spiz übergeschrieben a 2 a?n rande /' 3 potascaft übergeschrieben a " P' 1"
sanas äbVulg. Tipsanas rfeo Typsanas n 5 .■. fesun—sprivueübergeschrieben a 6 .•. chlivo'
kirstino übergesehrieben a 7 fesvn] v auf rasur b 8 1 plsbztfmpübergeschrieben a, dh-
pesazlemo 9 Stratorium bdefno. die gU am rande f !0 beide warte übergeschr. a
11 Lapezia / -cia k I2 tepicha] b scheint aus b eorr.m 13 am rande /'. farinani etpolenlai«
Fulg. u semalmeloübergeschr. a 15 zwei getrennte gll. Frixum und Cicer c. Cicer
(ohne frixum) ghklm. cicer] i aus c eorr. e i6 die deutschen Worte übergeschrieben"

17 in ltedel{in letztcrem am rande)no zwischen 420, 28 und 31 ,fä nalsdralihoüber¬
geschrieben a 13 ä7«äc gl. in bedn zwischen 421, 32 und 42 20 wacA 421, 46 bedefno

21 vuaz scado ist übergeschrieben a 22 diese gl. in a zwischen der zeile (tregil über¬
geschrieben) nachgetragen. Baiulusahiklmf'itlg. Baiolus defgno
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Bibl - 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 102). 10. (Diut. in, 425). 11. 13. {Diut. u, 48).
Me. 327. 330. Sb. ______________________

1 Compendii » churzi 2 o 40 a e 221 M o 222°
clmrci h 135" fc 34 Z 19 a m 20" chvrzi
* 7 a churza j lll b churzidi «239°
clmrci. I gizeli & 27 a churzi. 1 gizeli
c 33" jF39 a gizali d 53" — 18,23

c Estne pax absalou '■' ist gisunti' a 40 a
6 27 a c 33 b ist gisunt d 53 a e 221 M
°222 c ist ge sunt n 239 c — 18,29

9 Satisiac 5 gidancho I vuilli vurti l!
10
11

a 40» gidancho b 27" c 33" kadancho
f39 a gidanche d 53" e 221 M o 222°

12 dancha </ Hl" A 135" fc 31 m 20*
ilanchi i 7 a danche l 19" ginade n 239°

[* - 19, 7 [cxxiv]
0 ^e reputes nivuizes" a 40 a vuizes 6 27 a

16 c 33" uuizzist /39 a wizzist e 221" 1
17 ° 222° wizest d 53* wenist n 239 c —
18 19, 19
19 [interj Conuiuas gimazzun 8 a 40* —
|° 19, 28 [n]
21 v icissitudine lone 9 a 40" d 53 a e 221" 1
22 o 222° I6ne b 27* c 33" Ion » 239 c
f — 19, 36
24 tapetrabis irdigis « a 40 a & 27 a c 33"
25 »'digist e 221" 1 o 222° irvvervest n 239 c
JJ - 19, 38 [cxvn. tyZ. u]
«7 ^ropior u güeganoro ' 2 a W b 27" c33"

d 53 a gclegenor n 239° gilegener e
29 221"> o 222° — 19, 42
i(i Clau SQ u uugüiito a 40 a b 27* c 33" d 53 a

32
ungihit e 221" 1
239= _ 20, 3

o 222° uugewihet n

Moratus 14 tualont 6 30" tualonter d 54" 33
indwalot e 221"'2 intwalter n 239 f — 34
20, 5 35

Extra placitum 15 updaztagadinc 1U a 40 a 36
updaztagadinch b 30" vpdaztagadinch37
c 34* updaztagedinch d 54" ubirdaz- 38
tagedinch e 221"'- o 223" upardaz- 39
chidingi f 39" über daz teidincb n 40
239 f — 20, 5 [cxvin] 41

Stricta engiv i " a 40" engiu & 27" c 33" 42
d 53 a /" 39* n 239 c — 20, 8 43

Ilia lancha m a 40" & 27" c 33" d 53" 44
lanche n 239 ,; lanch e22l" 1 o 222 c — 45
20, 8 [cxxiv. cxxvu] 4G

Motu i» zuge 20 a 40 a b 27" c 33" d 53" 47
e 221"' o 222 c zug / 39« piwegidi 48
n 239 c — 20, 8 49

Munitionibus kfrxstfn 21 a 40° — 20,15 50
[CXX] 51

Piaculum huozza 2 - 0 40" puoza b 27" 52
c 33" Z^" puozo d 53" pueze e221 bl 53
0 222 c puzze n 239" — 21, 3 [cxx. 54
CXXIl] 55

Polimitarius arahari (araliare eo arhari c). 56
1 (ul 0) phulumari (phu:lvmari 2a a 57
phlumari 6 pblumare eo plumari d) 58
a 40" b 27" c 33" d 53" e 221"' 0 222 1159
irhere 1 plömere w 239 c arahari i 7 a go
arehare g 111" arhare Z 19 a —21,19 ui
[cxvn] 62

Qui senos in manihus pedibusque habet 2 1 93
digitos . i. in utraque manu. vi. digitos 04

1 Copeiuli c
u,>ergeschrieben a

. churzi übergeschrieben a * puero Absalom Vulg. \ £ gisunticn , ,. ,„, 6 1 yuiüi vurÜ übergeschrieben a

n'vuucs übergeschrieben a ■ gimazzun «^..cA««Ja». ^.^ 8
u ,0 Tdigis übergeschrieben a » Proprior fl gileganoro m■ „
13 ^ e „ nd A, -J^^ ff/ , bu m , 55 «^ 47 in bcdefno ^''^^Jl

diese und die nächste gl. in bcdefno im anhang, s. -w öjv, is

•■ ** « updaztagadinc übergeschrieben a « '»^ewsc^™«^^geschrieben a ™ Motum deno. die gl. in a vor 421, 44, in ocaei ______ _.....
nach 421, 29 *» zuge übergeschrieben a 21 rfA. kerusten 22 buozza «6

23 phuMvmari] rasur von o fl. die deutschen warte übergeschrieben a
Pule.

chrieben a
24 liabebat
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Bill. 1. 4. 5. 6. 7. 10. (Dint. m, 425).
Sb. —

11. 13. {Dint. n,48).
JfcM 2.

7(f£. 327. 32S.

1 flngra l habebat. in utroque pede sex
2 digilos zebvn ' habebat a 40 b — 21,
3 20 [cxx]
4 Rutilat rutichot 2 a 41" — 23,4 [cxxiv]
5 Tenerrimus murivuislo ;t « 41 a — 23, 8
G [cxxiv. vgl. cxxvi]
7 Obrigesceret arstap&i ' a 41" — 23, 10
8 [vgl. cxxiv]
9 Extorsit uzervuaut a 41 b vzervuant b 27"

10 uzerwant n 239 c vzcruant c 33" uzen-
11 want 6 e 221" uzentwanche o 222"
12 uzerduancb d 53 a — 23, 21
13 Auricularivm örrunun 6 a 41" b 27 b
14 örrünun c 33 b orgerune n 239° Rat¬
io kebene g 112" ratkebo k 35 ratgeben
16 l 19" ratgsebn i 7" raczeban m 20" —
17 23, 23 [vgl. n]

Obtinuit^ upstreit 8 a 41" 6 27 b c 33" 2;
uparsireit f 39" uberstreit e 221"' n
239 c o 222" uberstrcith d 53" — 24, 4

Percussit ° riuvota b 27" riwota d 53
rivvote e 221 bl o 222" ruorta c 33"
ruote n 239° — 24, 10

Delibera gichivs 10 a 41 b gichius c 33
chius b 27" e 221" 1 /• 39 a o 222" chus
w 239 c — 24, 13 [cxxu]

Crassatur 11 vüotit 12 «42" vuotit 6 2'
c 33" uuotit fZ9' wuotit </ 112 a wötit
fc 35 wotit d 53" t 7" / 19" woetit
e 221" o 222" witto n 239 c - 24,21

Gratuita " liupiv & 27" liupiu c 33" '' 53 °
liuppiu f 39 a libu w 239" lieb e 221"'
ö 222" üirgebene g 112 a firkebin k 35
Z 19 a (irezebin m 20" — 24, 24

CXX
Chi. 19440.

18 Desperatio .i. spkldk " 416 — 2, 26
19 Colliridam ... dicitur prfzktfllb« 419
20 — 6, 19 [cxix. wi/L cxvn]
21 Assaturam spkzbrbzp lß 419 — 6, 19
22 [cxix]
23 Similam frixam prkcfllxn. 1 gfhfrstkt n
24 419 — 6, 19 [cxix]
25 Subneruabiti» frhbsnptb« 421 — 8, 4
20 [vgl. cxix. cxxvi]

Liquefaciens zfinkbCntf2 » 423 — 13, 8
[cxix]

Igitur cum ingressa fuit 21 mulier amila
xxbsb 22 fuit amos prophete 423 —14,4

Palatarum. id caricarum. inter palas ex-
tcnsarum. Pala scuzzil 23 instrumcntum
... 425 — 16, 1 [cxix]

Ptisanas. id granum cum vagina spn-
vue 24 426 — 17, 19 [cxix. cxxv]

1 fingra und zehvn übergeschrieben u - ruticliol übergeschrieben a 3 murivuisto
übergeschrieben a 4 arstap&i übergeschrieben a 5 uzenwant] das erste n scheint in r
corr. e e ürrunun übergeschrieben a 7 diese gl. in ben nach 422, 12 8 upgtreit übel"
geschrieben a '■' Recussil c. diese gl. in bedeno zwischen 421,62 und, 422,9 10 giebivä
übergeschrieben a " Crassatur] C in g corr. saecl. 15 a Grassatur e/'gno '- vüotit
übergeschrieben a i3 diese gl. in bedefno vor 422, 36. Gra:tuila] rasur von t /' 14 dh-
spildi 15 dh. prezitella 10 /. spkzbrbtp = spizbrato " dh. pricellun. 1 geherstit
18 subnerravit fulg. dh. erbasnota 20 dh. zetribente .f. hs
an erklärung
vagina

xxbsb übergeschrieben, dh. uuasa 23 scuzzil übergeschrieben
aniH a

24 über
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Bibl. 2. Id. 353. — OÄ.

1 Disposita [domo] id ordinata. 1 pfsbz-
2 tfmp i 426 — 17, 23 [cxix]
3 fnxum cicer gkrpstritsmalsbl2 426 —
4 17, 28 [cxix]
5 Non magnopere nblsdrblkhp 3 426 —
6- 18, 3 [cxix]
7 c ircumdederuntkfrxstfn 4 428 — 20,15
8 [cxixl

Piaculum buozza 5 428 — 21, 3 [cxix. 23
cxxii] u

Qui senos in manibus pedibusque habet 6 25
digitos .i. in. ulraque manu. vi. digitos 26
ün^ra ' babebat. In utroque pede sex 27
digttos zehuns ha bebat 429 — 21,20 28
[cxix] 29

CXXI*
Codex Oxoniensis Jun. 83.

9 Egales equorum ros 29 — 8, 4 [cxix]
10 Sauna» salzbrunno 29 — 8, 13
11 Duas sorbiunculas10 iuxta Ysidorumduo
12 o»a sorbilia uel sorbella supben que
13 Pro consideratione egritudinum uariis

modis dulcorantur 30 — 13, 6 [vgl. 30
cxix. cxxiv] 31

Cicer cisa genus leguminis 30 — 17,28 32
[cxix] 33

CXXII

14 dn conclaui) inderopetücbeminalun" 59 a
15 __ 4) 7

16 (\meiie 12) kicimpari 60 a _ 5, 9
17 (Salinarum)salzsutinc13 G4 a — 8, 13
18 [cxix]
» (Serua me) xxpllxstkmkr'* 71" — 14, 4
20 (Tangat) gkxfstknp » 72 a — 14, 10
21 (Coniuratio ualida) mkbilpkbfkzi» 74»
22 — 15, 12

Clm. 9534.

(Uuae passae) kidartas " perigas 75" — 34
16, 1 'ih

(Non magnopere) npbpprbuu'.lp« 76 a 36
— 18, 3 [cxix] 37

(Manus)kkcimpar'« 77 a — 18, IS 38
(Gemineus) ltaf*« 79 a - 20, 1 30
(Piaculum) rkh. t pxpza 21 80" -21, 3 40

[CXIX. CXX]
87" — 24, 13 [cxix] 42(Delibera)chkxs*

4 ' A pesaztcmo - l gkrpstitsmalsbt = girostit smalsat •* ^^
4 «. kerusten. die gl. gehört zu munitionibus desselben verses bvontnbergescn,

0 habebat Fu% ' f.ngra übergeschrieben 8 «Iran übergeschrieben

£*• . "> sorbitiuneulas Vulg. » inderopettic | intoalu . ^«^««n,
15 dA . giueslino ,c <«. mihil piheiz,

uilo (/. uilo) 10 dh. kieimpar,

9 salinarum
beidemal abgeschnitten, das

1 angehängt 12 a Mello Vulg.
war wol 0 14 ,//,. uuollusti mir. /. uollnsti mir
1 angeliängt » kidartas] k undeutlich >8 rfft. noh pora um

20 lezze, rf«roac/i abgeschnitten, also wol lezzerdarnach abgeschnitten, also kicimpari
(Gra/fi, 316) wni bezüglich eher auf vir Belial ak o;//1 Iemineus
'• girih. 1 puoza »* tfA. chius

äl rföcoc abgeschnitten,
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______________________B ibl. 2. — Rf. (Germ. 11, 59, 60)_____________________

CXXIII
Clin. 19440.

, hoc mentitus est. sed ad Ascalonis 2 dero abquitero 105 — 1»*" _1 Stansque .
2 adolationem zirüome' regi indicauit
3 105 — 1, 10

Scurris scirnun 3 106
cxix]

6, 20 [cxta- v

CXXIV*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

4 (105") Concertatio strit — 3, 1
5 Decrescit 4 suucin — 3, 1
6 Fusum spinnilla — 3, 29 [cxvii. cxix.
7 cxxvi. cxxvn]
8 Exsequias leita — 3, 31
9 Ignaui slal'e — 3, 33 [n. cxix]

10 Debilibus B samiheilen — 4, 4
11 Fistulas dolun — 5, 8 [n. cxix]
12 Curia 6 mabalstat
13 (106°) Pyrus " saccari — 5, 23
14 Collirida 8 panis pizzo panis — 6, 19
15 Assatura 9 prato — 6,19 [n. cxix. cxxyi]
16 Bubule uuisiint — 6, 19 [vgl. cxix]
17 Frixam kacraupta — 6, 19 [vgl. cxix]
18 Serrauit sagota — 12, 31 [cxix. vgl.
19 ii. in]
20 Typo laterum ciagolo — 12, 31 [n. cxix]
21 Sorbiunculam 10 suphilun — 13, 6 [cxix.
22 vgl. cxxi]
23 Deuium auuicun — 13, 34 [vgl. cxxvi]
24 Matrimonium u coniugium hileih —
25 14, 27

Effugium urfluht — 15, 14
Infatua gituliski — 15, 31 [n]
Domestici 1- huskinozza — 16, 2 [n]
Calculus steinili — 17, 13
Tysanas cliuiia kirstino — 17, 19 [cxi*]
Stratoria pettiuuat — 17, 28 [cxix. cxxv]
Tapecia teppi — 17, 28
Cicer chichirra — 17, 28 [u. cxix]
Satisfac uuilliuurti — 19, 7 [cxix]
Querelle sechu — 19, 28
Uia lanchun — 20, 8 [cxix. cxxvn]
Conplanauit gislihta — ,22, 33
Talus 13 anchala — 22, 37 [n]
Aurora li tagarod — 23, 4
Rutilat rutichöt — 23, 4 [cxix]
Tencrrimus muruuuisto — 23, 8 [&&<

vgl. cxxvi]
Obrigisceret gistabeti — 23, 10 [vgl-

cxix]
Extorsit arduuanc — 23, 21 [ii]
Auricularius 16 giruno — 23, 23 [n]
Delibera ahto — 24, 13

J9
30
31
32
33
34
35
36
i'i

38
39
40
41
4«
43
44
46
46
4'
48
49
50

1 zirüome übergeschrieben - die gl, oben am rande. die deutsche Übersetzung
etwa = abgiitero ? 3 scirnun übergeschrieben 1 decrescensVulg. 5 debilis pedibus
Vulg. ° curia nur 1 Macc. in der Fulg. 7 pyrorum Vulg. 8 collyridamVulg.
9 assaturam Vulg. 10 sorbitiunculasVulg, » matrimonionicht in Vulg., aber bei Sabatief
1, 639, Veteris antehicronymianae versionis fragmenta Vindob. (Vindob. 1877) p. 19
12 domesticisVulg. tä tali Vulg. " aurorae Vulg. 15 auriculariumVulg.
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__^_n 1J72. = Pt. {Germ. 22,393). Sg. 292. {Hatt. 1, 247j. — Rb. 510

CXXV
a = CWea? Carolsruh. SPetri. b = CWea; SGalli 292.

Infatua bidübili i a 66 al bidumbili 6 35 Pthipsane ' spriu « G5 al sprjuü 6 6 35 24
7" 15, 31 _ 17,' 19 [cxix. cxx] 25

AUigaturis2 hangilla 3 a 65" 2 & 33 — Stratoria beddiuuadi a 66" — 17, 28 26
*M [CXIX. CXXIV] 27

Gemineus ° gizuinelo a 66 M — 20, 1 28

CXXVI*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

''1 ) Incliti israel maarre israheles —
6 1, 19

v?'2') Amabiles minnalihhe — 1, 23
8 Cl) ltui uestro ua"bungu" hiuuarera —
9 1,24
0 Coiifoclere s te in terra durubstccban

11 dih in erda — 2, 22
^uersa hasta in inguine 9 mit bintanon-

tigemo sperascafte in hegadruasi —
14 2, 23
15 E x aduer
16

uallis incagani des laleserso
2, 24

17 c °nglobati kisamanöte — 2, 25
18 M

10

Tenens fusum babenti spinikm — 3, 29 29
[cxvn. cxix. cxxiv. cxxvn] 30

Deligalus smecharlicber — 3, 39 31
Desolute 11 sunt manus eius zii'allano 32

uuurtun heinti sino — 4, 1 33
Feruenti die uuallantemo take — 4, 5 34
Adsumentes spicas tritici latenter zua 35

nemante 12 abir des uueizes midantlibo 3G
— 4, 6 37

In conclaui in pitati edo in pislozzani 38
— 4, 7 39

Tu pascis po pulum l8 israel du fuatis 40
Hut minan israhelan — 5, 2 41

Tarn tua est inquiunt 1* so diniu ist 42
chuuedant — 5, 6 43

A dibilibus arcearis l'ona lamem pis ki- 44
duungan — 5, 6 45

-17

ucro deseuiet uuafan crimmisot— 2,26
19 Eustrata (2, 29) in ipso crepusculo

Piscauot in demo seibin tagarode ■
1 2, 32 [cxix] ciuungaii — u, u

22 Quam despondi mihi centum prepuciis Ut parua sublimia tangat daz dia luzigun 46
23 in eam daz ih kimahalta mir — 3, 14 hohiu ruarre — 5, 6

1 im content u 2 die gl. in ab noch in Regum 1 am Schlüsse vor Capsclla (407, 15)
3 hangilla übergeschriebenb * Ptiphsancb ptisanas Vulg. 5 spriuü übergeschriebenb

*«« lemng wahrscheinlicher als spridü • Jemineus Falg. 7 ua»bnngu] vor dem h noch
«» kleiner senkrechter strich 8 Confodere]das zweite o aus e cor,: unter Aucrsa
is * auer ausradiert, nach, inguitie, durch einen freien räum von etwa 12 buahstabenge¬
trennt, rasur von lit 10 crepusculo] über s rasur eines senkrechten Striches (1?)
11 dissolulaeVulg. ^ nemante] a aus e corr. 13 pasces populummeum Vulg. u -
diese und die drei nächsten der Vulg. fehlenden gll. s. Vercell. 2, 335'

über
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Rb. 510. 511. 512

1 Et exerceant iude prouerbium inti ki-
2 frummen danan piuuurti — 5, 6
3 Non ingredieris huc nisi abstuleris nolas
4 bera in pist kikangan uzzan du dana
5 nemo.s ' — 5, 6
6 Cecos claudos dicentes non ingreditur
7 dauid huc plinte halce cbuedante nolas
8 in: - kat dauid bera — 5, 6
9 Arcem sion hohi siones — 5, 7

10 (72 b) Domatum fistulas kizamota suue-
11 galun — 5, 8
12 Edificauit per gyrum a mello et intrin-
13 secus zimbarota unbanchirih amello
14 inti inuuuertson — 5, 9
15 In presidium in festi — 5, 17
16 Sicut diuiduntur so sa sint zateilit —
17 5, 20
18 Ex aduerso pirorum inkagan ::fuire 3
19 iro — 5, 23
20 Loci planctus illorum i steti uuuaffes
21 iru — 5, 24
22 In organi armizatis 5 in sänke — 6,14
23 Et assaturam bubule carnis unam inti
24 p ratun des rindares einaz fleisc — 6,19
25 [n. cxix. cxxiv]
20 Et similam frixam oleo inti semalii ki-
27 cbnetana oleie — 6, 19
28 Unus di scurris einer i'ona diem laufom
29 — 6, 20
30 El subneruauit inti babsanta — 8, 4
31 [CXIX. CXX]

32 Omncs iugales curruum alle kiiobt cbanz-
33 uuuagano — 8, 4
34 In ualle salinarum in tale salzo — 8, 13
35 Ex aduerso incagani — 10, 9
30 Tela mittantur scefti santon — 11, 20
37 Fragmen mole stuchi Steines — 11, 21

Usque ad portum s er iaculas 7 unz>
za portum uuarun scefti — 11, 23- 24

Musitantes runente — 12, 19 [cxix]
Urbem regiam puruc cbuninglibha

— 12, 26
Ferrata carpenta isarne pilegila uuagana

— 12, 31 [n. cxix. vgl. cxvn]
Diuisitque cultris inti zhteilta 8 niezz''

rahsum — 12, 31
Et transduxit in typo laterum inti ubar

leita in kilibinissa sittono — 12, 31
[vgl. ii]

Adlenuaris macite pist kadunnfi maga'' 1
— 13, 4 [ii]

Duas sorbiciunculas zuuei muas — 13» "
(73 a) Liquefaciens smelzanti tuanti —~

13, 8
In co"claue !' in bislozze — 13, 10
Talari tunica ancballibha tunibun ■*"

13, 18
Contabesccns suuintanti — 13,20
Tempus biennii zit zuueio iaro — 13,23
Qua obpressit demo fardubla — 13, 32
Per iter deuium durub fart auuicco —~

13, 34 [vgl. cxxiv]
Ueste lugubri kiuuate 10 uuuaflibemö —

14, 2
Causa u pcnitus ignorantes racba caro

ni uuizzanti — 15, 11
Coniuracio bantreicbida — 15, 12
Infatua unl'ruatiu — 15, 31 [vgl. cxix]
Centum massis palatarum celianzo te'giD"

nono palatar+ — 16, 1
Per iugum montis duruh iob des perage s

— 16, 13
Foederaueris 12 patrem tuum kitriuos

feter dinan — 16, 21

1 nemes] ne aus m corr. 2 in: ] g ausradiert 3 :: fuire] uire und iro auf rasur, "'"
anfang ist ip ausradiert A vgl. hierüber Fereell. 2, 338' 5 über diese worle s. nr cxl*
~u der stelle ° porlam Fulg. 7 direxcrunt iacula Vulg. 9 zi: teilta] s radiert'!
8 coiclau« corr. 2 band 10 kiuuate] a aus t corr. " causam Fulg. 12 Foederaueris]
o aus e corr. foedaveiisFulg.
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Kb. 512. — Zs. 14, 500. 501

Concito grauidi l horsco suuarre —
2 17, 18

*n uestibulo suo in chamaro sinera —
4 17,18
5T J'sanas iesun — 17, 19 [cxvn. cxix]
6 p olentam semalun — 17, 28
' Et apellatur nianus absalon inti ist
8 kinemmit hant absalones — 18, 18
9 Et inrutnpentes (19, 17) uada inti far-

10 prechanti strauma — 19, 18
11 Obno Xia sculdikiu — 19, 28 [n]
12 Us que ad ilia unzi za crom — 20,8
3 Pabrel'actus 2 leui motu smidu kilan

14 Ühteru kiruarida — 20, 8

Polymitarius cotauueppi uuurachanter — 25
21, 19 [cxv] 20

(73'') Egregius p salta 3 israel marrer 27
scopf israheles — 23, 1 28

Rutilat 4 scinit 5 — 23, 4 29
Ligno (» lanceato paurae kiscaftemo — 30

23, 7 31
Quasi tenerrimus ligni uermiculus sa- 32

raa so mara"uistin paumes kiuuuram- 33
muatemo — 23, 8 [vgl. cxix. cxxiv] 34

Crassatur herrot — 24, 21 [vgl. n] 35
Graluita enstikiu — 24, 24 30

CXXVII

Codex Wirziburg. Mp. th. f. 18.

18 p
19

0 wonglobati in unum cuneum) u uuade 7
16 41" _ 2 , 25
17o Crepusculo bilede 41" — 2, 32
° Fusum spinila 42" — 3, 29 [cxvn. cxix.

«XIV. CXXVI]
0 Exequias re uua 42" — 3, 31
x Peretrum ]i ca r () lichcar 42" - 3, 31
2 Ignaui bosa s 42" _ 3, 33

f Bellatores tuos
24 -11,25

rihtilla dinas» 49 a

() Stratoria. banch | lahan | zeigliniu. 37
aruu | pollunvbona. li 1 stratoria bau] 10 38
56 a — 17, 28 [cxvn. V(ß, CX1X] 89

(Palpitaret) sprätalota 1 ' 56" — 18,14 40
(Conpendii) dereuuarta 12 57 a — 18,23 41
(Hac uicissitudine) des uue"sles 59 a — 42

19, 36 43
(Uir beliäl) diufales sun 59 a — 20,1 44
(Usque ad ilia) n andelanhchun 13 59" 45

— 20, 8 [cxix. cxxiv] 46

1 gradu Vulg. » Fabrefactus] re aus ri (inligatur) eorr., das a auscverb ^ricatusa _. . . 4;i_i .....1 lUnrt nttaffiniert ° SCillll.....J
davor ab-

eiuuu t tilg. - r auicjöLLuaj im "«^ »* v——0 -----/ -

f «*• 3 p'alta cor,: 2 hand psaltes Vulg. * rutilat:::::] ligno ausradiert
h °lce ausradiert » ligno von 2 hand am Zeilenanfang nachgetragenim zv(ivtiu/i{wi& .«--. -a w

; • r 1 " D""; "o,e sr s l m ise hen Ignaui und bosa ist bo ausgewischt.I- gicliuuadc, vgl. 270, 38 ° vwiscnen 'o u «m ^ __ ._ : . 4.i„ m n , a\g°*chnitt<m. I. gicliuuadc, vgl. 276, 38 8 «wwcAe» Jgnam iu«, »»- -- -- ------- ■■- --

afW folgt dann amrande neben per manum urix; scribens in ep.atola (»,"■«)
f» »a«fl hlodoucus ■ so Mtefe* ff<«ten(fo» *w haben ehe radiert wurde so n
5 «*. am ,w, ; &e ^ CÄfl 5CTv eM „ «,0 «J^te» W; « «»<* " /so fo^ndegll:
fwtoria banchJahan; fictilia zeigliniu [d/, ziegaliniu]; cicer aruueiz; fannam pollun; fabam
1)0')a; lentem linci. <,w«.i. i„„,M.i,.n " «nritalotal der cireumflex unsicher - uuarlaj
«Wtoria banchJahan; fictilia zeigliniu [dh. ziegaliniu]; cicer aruueiz; fannam pouun; ia.
»°M; lentem linsi; stratoria banchlahan « sprätalota] der eircumflex unsicher - uua
da ° letzte a zweifelhaft, ich versiehe nicht, wie compendium durch uuarta widergege
f^den konnte, eher ließe sich die gl. aus dem inhall des folgenden Verses begreifen

vor iz ist abgeschnitten. I. unz
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_____ Zs. 14, 501. — Tg. 1.
1 () sturilinga. fr. | uuartinga. | l'ondenbre-
2 ua| & antfriston <■G0 a — 20, 23. 24
3 (Questio) gisöh 60 b — 21, 4
4 (Polymitarius2) glizare 61 a — 21,19

(Obrigesceret) abateh&a 3 62" — 23, 10
(In statione) Inscara 62" — 23, 11
(Auricularium) suuasprechon63 a — 23,2o

5 Subegerat ar uant'
6 Temulentus aguzze ■

CXXVIII
Clm. 19410 p. 38.

8, 11 Aceruus 6 buflo. entileo
13, 28

18, 17

1 die striche zeigen an, wo abgeschnitten ist. das r. in fr. (= francice?) ist sein
zweifelhaft, sturilinga, uuartinga gehört zu cheretheos und phcletheos, die folgenden wert"
fondenbreua[rin?] und anlfriston zu acommentarüs 2 Polymitarius] zwischen m und t W
ein m radiert and von anderer liand ein i eingesetzt 3 abateh&a] le ist verblasst W"
unsicher; die gl. scheint nur eine entstellung von arstab&a, vgl. cxlx. cxxiv * I. aruuant

5 acervum Vulg.
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^rm^stud. 2,295. Pb. 1. (Germ. 8, 388). — Gerw^jM 14. Zf. {Maßmann 97)

ZU REGUM III.

CXXIX
Codex Parisinus 2685. h = Codea; Bemensis 258.

1 Ab ies.i arbor mire altitudiuis unde fa- cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvir. cxxxix. 16
2 tiunt tunnas 2 franci dr sepis a 53 a cxl. cxli. cxlii] ''
3 T ornaturas. intransuersum. ligno tor- Camites i quoque cant» dicunt cams.» IS
4 nata. legge 3 0 53» - 6, 18 fdgant a 53" - 7, 33 [cxxx. cxxxi. 19
5 Is triaru m i uualana uuira » a 53" . i. cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvii. cxxxix. 20
. u i'a lina uiscyo 6 10" — 7, 24 [cxlii] cxi.. cxli] 21
' Ple ctas gumdlunt• a 53" — 7, 29 Modioli nap a 53" — 7, 33 [cxxx. cxxxi. 22
8 Kadii spaccun o 53" — 7, 33 [in. cxxxi. cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvn. cxxxix. 23

CXL. CXLI. CXLIl] 2 *

a

CXXX
Codex Fuldensis Aa 2 f. 58 a.

9 Cnmisio } ga u camites piuraiig [CXxix. Modioli nebe — 7,33 [cxxix. cxxxi. 25
««XI. cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvn. cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvn. cxxxix. 26

10
., —-• UAAAIU liAAAlll. ».AA.vi. wrt«« .---- ----------U rv.._. . ........... „,.,„! 27CJXXXIX. cxi r\nl CXL - CXLI - CXLI1 ]

CXXXI
a - Codex Carolsruh. Aug. cxxxv. & == Codex Stuttgart, theol. et. phil. fol. 218.

J2 Rates t ä floto flozgcef a 9g . nozsceif Per cocleam steokila & 31» — 6,8
13 6 31» __ 5 q Laquearia himffizze&31'— 6, 15 [cxxxv. 29
14 T t 30

^atomorum steinbozzilo 6 31 a — 5, 15 cxxxvn]
° [«xxii. cx XXv. cxxxvn] Abies' 3 tanua a 98" & 31 J

, * ich führe diese gl. auf, weil sie mir unverständlich ist; sie gehört ZU abiegnis 5 8
° de >- 6. 15 • dann rasur von F 3 nr clvi übersetzt legget ^«. « ft°"" IT
*°< Ami« «*«,„ «nrfe,,, Mfe, «fc ottn. hlekkr, witar gdenk * stnatarom r«fr, «pl
rercell. 2,476" Histriarum6 • Vgl hislrialarum waledra n*« >.«"- über das andere
»ort GrafT ,, %1 e viollcicht nur eim Stellung des in nr cxxs. vorhegenden Wortes
du ° schließende l Um- und in felgunt *. 19 entstand wol aus übergeschriebenemt(heotisce)
la 7 ff'- «w canthi 8 L canti o /. cam is >° gi *w canlhi 7, 33 dh. uelga

«•atibus Fulg. '» §■?. sw abiegnis 6,15
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Germ. 1, 114/. Zf. {Maßmann 97. 98). -
1, 229)

A. (Germ. 21, 9). Bibl. 9. (#«#•

grefti a 98 b grefti 6 31"1 Celaturas
2 — 6, 18 [cxxxv]
3 Deambulacra. dicuntur. langirrun 1 6 31 b
4 — 7, 2 [cxxxv. cxxxvn]
5 Bepandi widirchramfero b 31 b — 7, 26
G [vgl. cxxxv]
7 Plectas 2 gy:uu sndan a 98 b .i. ligaturas.
8 givvntan6 31 b — 7, 29
9 Badii spajcun :i « 98 b speichun b 31 b

10 — 7, 33 [in. cxxix. cxxxn. cxxxin.
11 cxxxv. cxxxvn. cxxxix. cxl. cxli. cxlii]
12 Canti felka 6 31 b — 7, 33 [cxxix. cxxx.
13 CXXX1I. cxxxin. cxxxv. cxxxvn. CXXXIX.
14 CXL. CXLl]
15 Camis i felei a 98" b 31"
10 Camites 1 l'aliae a 98 b falie b 31"
17 Modioli nebe '> a 98 b naba 6 3l b — 7, 33
18 [cxxix. CXXX. CXXX1I. CXXXIII. CXXXV.
19 cxxxvn. cxxxix. cxl. cxli. cxlii]
20 Humeruli cbiffun llun« 6 31" .i. luni
21 a 9S b — 7, 34 [cxxxii. cxxxin. cxxxv.
22 cxxxvn. cxl. cxu. cxlii zu 7, 30]
23 Obex^ i un 6 31b [CXL , cxu ]
24 Contra orientem ad meridiem .i. bisu-

danostan a 98" .i. bisundanostan
6 31" — 7, 39

Scutras scuzzilfin '■> b 3l b — 7, 40
[cxxxv]

Amulas in sinrilitudine crir sl'e 10 tanie"
altior est a 98" — 7, 40

Bubigo militou b 31" — 8,37 [cxxxv-
ccccxcv]

Thina " [ligna] linda 1 (. i. lin la nel u «]
pinea 11t iosephvs dicit a 98" b 31
— 10, 11 [cxlii]

Pelte.^ scuta. 1 tarakvn 6 31" — 10, l7
Simias . i. hepuben 13 a 98" bebubeiL

1 äffen 6 31" — 10, 22 [cxxxn. cxxxv]
Pauos« .i. peun a 98" .i. peun- lJ

pbauun 6 31" — 10,22 [cxxxn. cxxxv]
Delegauit bimeinta 6 31 b — 11, 18
Scorpionibvs waltowahson. 1 sumh'latoii.

astalobten stabon. 10 1 affaltirinen &
31" — 12, 11 [cxxxn. cxxxin. cxxxv.
cxxxix]

Iuniper" wechilterbou 6 31" — 19,4
[cxxxin]

Discinctus flediront 6 31" — 20, 11

CXXXII
a = Codex SPauli xxv d/82. b = Codex Vindob. 1761

d = Codex SGalli 9.

25 Amicus regis .i. tritt c 161 trout a 92"

Codex SGalli 295-

Latomorum ste inbozila a 93 2b — 5,*
53

26 — 4, 5 [cxxxi. cxxxv. cxxxvn]
27 Äbiegnis tanninen c 161 —5,8 [cxxxv] Obliquas. anaglilaslsehelehoclöl — 6i^

1 im context b - Pleclus a 3 spajeun] i und der pu?ikt von zweiter hand, ivelcl> e
auch a in e corr. zu haben scheint a 4 Camos a. diese und die nächste gl. zur vorliO'S'

5 nel«;] a und der punkl von zweiter hand a ° J tun im context b ' gl. zum vor'
hergehenden 8 im context b ,J scuzzilfin] das übergeschriebene o undeutlich, ka» n
auch v sein 10 cru sfe] .s fast ausradiert a. I. cruse? vgl, Deutsches wb. 5,2093
11 thyina Vulg. lin" uel] ta von zweiter hand übergeschrieben a lä peltas Fulg.
13 hepuben auf rasur a hebulien im context b. das wort ist mir unklar 14 Pauos .i. aU '
rasur a ,5 .i. peun im context b ,0 waltowahson und astalohten stabon im context b
" inniperum Vulg.
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9
10
11
12

13
U
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

2S

29
30
31
32
33
34

Ä - (Germ. 21, 9). Bibl. 9. (Hatt. 1, 229. 230). Bibl. 12. (tfatt. 1, 235). Wn.
______________ 8G3. {Hoffmann 59) ____________________
Tabulata gibr&

— 6,5
Tornaturai thrat

cxxxv]
Domuncula hüsili c 162 — 7, 8
Serrati. secati. kisegole c 162 gisegota

«91" gisafote 6 153 a — 7, 9
p lectas2 üdirrun c 163 lidro a 95 a —

7,29

a 93 20 prltir c 161

c 162 — 6, 18 [vgl

Humeruli 3 chiffun c 163 chriffo « 95 a —
7 > 30 [cxxxi au 7, 34. cxxxm. cxxxv.
cxxxvii. cxl]

" a dü speichun c 163 speiho a 95 a —
'> 33 [in. cxxix. cxxxi. cxxxih. cxxxv.
«XXVII. CXXXIX. CXL. CXLI. CXLIl]

Ca "ü felgo a 95 a felga c 163 — 7, 33
[cxxix. CXXX. CXXXI. CXXXIH. cxxxv.
CXXXVII. CXXXIX. CXL. CXLl]

Modioli i naba a 95» c 163 — 7, 33
[cxxix. cxxx. cxxxi. cxxxm. cxxxv.
CXXXVII. CXXXIX. CXL. CXLI. CXLIl]

De auricalco orcalc a 95 b orcholh c 163
-7,45

ln argüiosa terra 5 . i. inleimogar: erd:«
a 95 b in leimigere- c 163 — 7, 46
[cxxxv.

En cxxxvn]
scMmbli. Incorna 8 a 96 a

Inprecatio fluohunga c 164 rZ 315 fluo- 35
hung:' J a 96 a — 8, 38 [vgl. cxxxv. 36
CXXXVII. CXXXIX. ccccxcv] 37

In enigmatibus .i. inratisson a 96 b ra- 3S
tisson c 164 <2315 — 10,1 [cxliii. w^. 39
cxxxv] 40

Rumor 10 liumunt c 164 — 10, 7 [cxxxv. 41
CXXXIX] 42

Lignis thynis 11 piuipoum l - c 164 pim- 43
poü d 315 pinpom a 96 b — 10, 12 44

Fulchra .i. penclii a 96 b penchi c 164 45
d 315 — 10, 12 40

Vectigalia dieuntur a uehendo .i. tri- 47
buta 1 kelt c 164 zol a 96'' — 10,15 48

Simias affun c 164 — 10, 22 [cxxxi. 49
CXXXV] 50

Pauos fahun c 164 — 10, 22 [cxxxi. 61
cxxxv] 52

Indolis. bone uirtutis. 1 cuetes anauuanes 53
man c 164 — 11, 28 [cxxxv] 54

Scorpionibus mita flltrinan stabon a 97 a 55
— 12, 11 [cxxxi. cxxxm. cxxxv] 56

Fefellit cum bitrouebinin a 97 a — 13,18 57
[cxxxv. CXXXIX] 58

Armamentarium vuafanchamera c 164 — 59
14, 28 60

Demetam pisnldo c 165 — 16, 3 Gl

schimbli. i„ grano i 315 craseuurm Iuniperum rec heiter a JJ — 1», i 62
c I64 — 8, 37 [cxxxv. cxxxvi]

«ubigo rost a 96 a d 315 rot c 164 —
8,37

De uotatio. uicium. schelta b 155 a d 315
uilium 1 schelta c 164 schelta a 96 a

8, 38 [cxxxv. cxxxvii. ccccxcv]

Aralro .i. geizza a 100 a -19,21 63
In umbraculis loubon a 100 b - 20, 12 64
Habenas " zuhila c 166 zuhil a 101" — 65

22, 38 [cxxxv] 6ß

llunieli a nedioli « 5 terra] terr a.//"
1 tornaturas P"«fe. 2 Piedras a - nuiun> » —- „

Eruca c • i» «.,.. «Lu rf« in erano «o« <* 9 fluohung:]Mi«- »on a fl_
atf In corna übersetzt das in grano von d

und(lle gl. vor der vorigen c " tynis ad
cxxxvii " Habenas] as auf rasur von as z a

l. die lat. bemerkung nr cxxxi zu 10, 11
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Bibl. = Sg. 299. (Haft. 1,241). — Zf. (Maßmann 98). — Bibl. 1. 5- 7 '
________________________________Me. 328. 56.______________________________

CXXXIII
Codex SGalli 299.

Modioli nabai 105 — 7, 33 [cxxix. cxx*-
CXXXI. CXXXII. CXXXV. CXXXVII. CXXXIX'

CXL. CXLI. CXLIl]
Scutras scudilara 105 — 7, 40
Delegauit. commisit. 1 kivualta. kiuu8'

lazta 107 — 11, 18 [cxxxiv. vgl. cxxxv.
cxxxvn]

Cedam vos scorpionibus astalolhten sta -
bon affaltiriuen .f. 107 — 12,' H
[CXXXI. CXXXII. cxxxv. cxxxix]

luniperüs 2 reckalter poii 109 — 19» '
[cxxxi. cxxxv]

1 Fenestras obliquas. gigleiül .1'. 103 —
2 G, 4 [cxxxiv. cxxxv. i></£. ii]
3 Interrasile untaruihilot .f. 104 — 7,28
4 [cxxxiv. cxxxvn]
5 Plectas gifleth 104 — 7, 29 [cxxxiv]
6 Umeruli kiphun 104 — 7,30 [cxxxn.
7 vgl. cxxxi zu 7, 34. cxxxv. cxxxvn.
8 CXL]

9 Badii speichon 104 — 7, 33 [m. cxxix.
10 CXXXI. CXXXII. CXXXV. CXXXVII. CXXXIX.

11 CXL. CXLI. CXLIl]

12 Canti velga 104 — 7, 33 [cxxix. cxxx.
13 CXXXI. CXXXII. CXXXV. CXXXVII. CXXXIX.

14 CXL. CXLl]

15 Ccmentarii murere 31 1' — 5, 18 [n.
Iß cxxxv. cxliii. vgl. cxxxix]
17 Obliquas gigleifta 31° — 6, 4 [cxxxm.
18 cxxxv. vgl. n]
19 Interrasile undiruihilot 31° — 7, 28
20 [cxxxiii. cxxxvn]

CXXXIV
Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218.

Plectas gifleht 3 31 c 7, 29 [cxxxiii] 3''
36

Erugo rost 31 c — 8, 37 [cxxxv]
Delegauit .i. commisit kiw ea la|ta 31 c

— 11,18 [cxxxiii. vgl. cxxxv. cxxxvn] 4

CXXXV
a = Clm. 18140. b = Codex Vindob. 2723. c = Codex Vindob. 2732.
d = Codex Gotwic. 103. e = Clm. 13002. f = Clm. 14689. g = Clm>
4606. h=Clm. 14584. i=Clm. 6217. fr = CZm. 14745. I = Codex Turic
(Rhenov. 66). m == Coffeas Stuttgart, herm. 26. w = CWea? Angelom. i 4/1i>

o = C7m. 22201. p = C%. 17403. 3 — Clm. 14804.

21 Sermo rath 6 27" d 53 a e 221 M _> 222" Respiciunt sihflrsehent a 42 a c 34 a Ar- 4l
41

22 rabt 0 239 c rät /■ 39" — 1, 7 sehent 6 27" rf 53 a flrsebint e 221 Di 42

23 Robur harti 6 27" c 34 a e 221" 1 p 222" p 222" sihirchennint 0 239 c — 1, 20 43
24 hartie rf 53 a her te 0 239 c — 1,8 Peccatores vnvuerdiv* « 42 a vnvuerdiu 44

1 bei Hattemer nabal; aber das scheinbare 1 rührt wol nur vom moder her
luniperüs] pe auf rasur 3 im conteoct A vimierdiv übergeschrieben a
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Bibl. 1. 5. 7. Em. 26. Ms. 328. 330. Sft.
6 27" unwerdiu d 53 a vnuuerdi c 34 a
«Werde o 239° — 1, 21

Benedicentes i danchontiu b 27 b c 34 a
rf 53 a danchente o 239" danchoten
e 22l bl danchiten y 222 d — 1, 47
l»9l. cxxxvn]

A| üuitate 2 gilengido 6 27" d 53 a gilen-
gidi e22l bl p 222" gilegido 3 a 42"
c 34 a nahwenticheit o 239" — 3, 1

kxcelsis abgotip & 27 b abgutirun 4 q 17 l a
de « goteu o 239 d — 3, 2

lcut el ° hodie so iz hiulo (hivto a) sciiüt 5
«42" b 27 b c 34 b </53 a so iz huto
s chinit o239 d so ez hiute scir.it e221 bl
So iz hiuie sint p 222" — 3, 6

nipesta 6 noctis indero vnvuereh-
P ai>igvn (vnvuerahparigun c uuvuerah-
P ar 'gun 6) z j t i (zit i 6) i a 42" b 27"
c 3 4 b inderovverahparunziti 8 q 171 a
ln uerunwerclipariguiiziti rf 53 a unuuer
zb Parinziü f 39 a — 3, 20 [ccccxcv]

Chorus 9) Chorus, gartsanc a 42" -
4 > 22 [cxxxix]

°ues pinguesio mast ohsun " a 42 b
1* cs tohsun&27 b mestohsun</:53 a e221 M
' 39 a mcsthosunt c 34 b gimestho"sen
f 222 d uezter hosen o 239" — 4, 23

duales 12 sveichrindir " a 42 b sueich-

Inte

rindir c 34 b sueichriud b 27 b sueich- 30
rint d 53 a swechrint o 239 d sweicrint 31
e 221"' p 222" suuegrint" f 39 a — 32
4, 23 33

Caprearum rfhp" a 42" — 4, 23 34
[cxxxvi] 35

Bubalorum ia vuisvulo 17 a 42" vuisunto 36
c 34 b wisunto d 53 a o 239 d vuisanto 37
6 27 b uuisinto f 39 a wisint e 221 bl 3S
|) 222 d — 4, 23 39

Presepia 1S stalla a 42 b b 30" c 36 a rf 54 a 40
/■39" o 239' stal e 221" 2 ß 223" — 41
4, 26 42

Currilium equorumreitirosso 19 «42 b reit- 43
rosso b 30 b c 36 a g 117" retrosso d 54 a 44
reitros e 221" 2 o 239 fe p 223" — 4,26 45

Equestrium 2» satalrosso & 30 b c 36 a #117'' 46
satalrosse d 54 a sattelrosse f 39" 47
salilros e 22 l b2 satelros o 239s ^ 223 b 48
— 4, 26 [cxxxvn] 49

Abiegnis 21 tenninen 21 a 43 a c 34" o 239 d 50
tennlnen q 17l a tenninvn b 27 b teil- 51
ninun /" 39" tennini <2 53 a teunin e 52
221 bl y 222 d — 5, 8 [exxxn] 53

Siguiricaueris 22 inpivtis a 43 a inpiutis 54
b 30" c 36 a inpiutist e 221" 2 p 223" 55
inputest o 239° piustit f 39" — 5, 9 56

Choros *» mez ™ a 43 a 5 30" c 36 a rf 54 a 57
e 22 l b2 / 39" o 239« p 223" — 5, 11 58

abtr
1 benediixerunt dicentes Fulg. 3 Afiuitate c 3 gilegido übergeschrieben a

gutirun] n «,*/„* fl!W m , i est fWfr, vgl. Verteil. 2, 456'. db deutschen warte
'"geschrieben a « Intesta f intempestae Vulg., vgl. Vercell. 2, 458'. die gl. in bedfq

buchen 434, 13 und 14 ...» -i~ — -die deutschen warte übergeschrieben a » ohne latein q
Piiigucs boum bedeop Pingucs ouium f. diese und die folgende- ■ - 12 pascual bc Pascuale

» suuegrint] r aus cor,: f ,5 rfhp über-
die gl. in bedefop unmittelbar nach 433, 33 " vuisvnto

cori ^ M^..
• tre bedefup nach 434, 27 » mast ohsun übergeschrieben aueon 13 '

„ sveichrindir übergeschrieben a
Schrieben a, dh. reho
^geschrieben a '""^ diese vnVdie beiden folgenden gll, in bedefgop im anhang, s. zu399, 20. - •---

mit
------- "- ItlVÖU (Ulli UrtrOIfCHWUll f vvO •"*"""" O *" "

epia d psopja] rf,,; . s<rfcA Äi e) . p ; rfai C07»?7jfl wnrf se von anderer hand, a?tc/t
rasur corr. von and. hand o l9 reitirosso übergeschrieben a i0 questiimn d

^ Äbiegna"» a Abiegnis] g nachgetragen c Abi«gnis <b tenninen übergeschrieben a
2 *e*e ww^ rf;-e i e ,-,/e/( f0 lg en den gll. in bedefgop im anhang, s. zu 399, 20. 433, 54

,,ae/' 58 a. significaueris, das zweite i angehängt a 23 Chor' p 24 m »' **--
Geschrieben a

Althochdeutsche glossen I. 23

mez ?7öe/'-
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Bihl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 102).
Em. 26. Ms.

Intlictio giprievida l a 43 a 6 31" giprie-
uida c 36 a g 117" gipriuido d 54 a gi-
priuedi f 39 b gipriuide o 239 s prie-
uunga e221 M prieuuga p 223 b — 5,
13 [cxxxvi]

1
2
3
4
5
6 Latomorum 2 steinpozilo b 27 b c 34"
7 </53 a </171 a steinpozili /" 39 a stein-
8 pozelen o 239" steiupozzin e 221 bl
9 p 222" stcinmezono 3 « 43 a stain-

10 maiza </ 112 a steinmeizila h 136" ? 35
11 stainmezila m 19" steinmezila n 20 b
12 stainmaizli «' 7 a — 5, 15 [cxxxi. cxxxn.
13 cxxxvi. cxxxvii. vgl. cxlii]
14 Dolauerunt snitun 4 o 43* d 53" / 39 a
15 g 171" snitvn b 27" c 34" snitin e 22 l bl
IG sniten m 19 a o 239" p 222" sniten. I
17 scessöten i 7" sniten 1 skehso # 112 a
18 snitun 1 chessotan 7» 136" sniten. 1
19 cheseran n 20" sn cilin. 1 stlicton l 35
20 — 5, 18 [cxxxix]
2i Dolatura. Dola. parta 5 a 43 a
22 Cementarii murara b 27" c 34 b d 53 a l 35
23 Murara o 171 a murari f 39 a </ 112"
24 h 136 a »i 19 a n 20 b murren »" 7 a mu-
25 rare e 221" 1 o 239" p 222" Cemen-
20 tarius mvrari. Cementum. flastar 6 a
27 43" — 5, 18 [n. cxxxiv. cxxxix. cxliii]
28 Obliquas [fenestras] gigleiftiv " a 43"
29 gigleifiiu 6 27" c 34" q 171* gigleistu
30 o 239" gisleistin f 39" — 6, 4 [cxxxiii.
31 cxxxiv. vgl. n]
32 Malleus hamar a 43" b 28» c 34" d 53 a
33 e 221 bl o 2:.I9" hamer ?J 222" — 6, 7
3-1 [per] Cocleas s givuntenan stiegvn. Co~
35 cleum. snekinhus 9 a 43 a givuntenan-

10. Wut. in, 425). 11. 13. (Diut. ii, 48).
328. 330. Sb.____________________^-

stiegun 6 28 a giwuntenenstiegun d bo
giuuntanastiegunt c 34" giwntenstig»
o 239" stegun q 17 l a wentilsteiri S
112" h 136 a Wendelstein m 19" wen*
stein n21" vventilsteinhi» f-39* — 6 >8
[cxxxix]

Consunimauit u folavuorahta a 43 P*
folauuorata c 34" folavuarahta g u

uolworhta rf 53 a volworhte o 239" « olJ
worliter p 222" uolleworlile e 221
— 6, 9

Laquearibus himileziu b 28 a c 34" *' 5,>
himil ziu e 221" 1 p 222" himilzi zC"
o 239" himilizun q 171 a ]iimiliz zll °
/■ 39 a — 6, 9

Pauimento phlastir g 112 a pflastera l W
n 21* pfalstera 7«136 a plast s i7 a — 6'*

Laquearia '2 himiliza /( 136 a « 21' J"'
milza ^ 112 a himelza m 19" hiffli 1"
t' 7 a himilze l 35 himilizi k 75 a — 6 '
15 [cxxxi. cxxxvii]

■Tornaturas gidrati « a 43* 6 28 a 4$'
e 221 M gidrat p 222" Gidrati </ l? 1'
kidrati c 34 b gradit o 239" gidraung*
7* 136 a n 21 a gitraunga 7 35 gcdrai-
gunga m 19 b gedreivnge i T gi' efle "
unge A-75" draunge g 112 a — 6, * 8
[ejt cxxxn]

luncturas valzunge g 112* faltzvnge «
va'zunge ft 75" — 6, 18

Fabrefactas u meisilihogitana 1S a 43" c
34" nieislirlichigitaui /■ 39 a meist'1'
lihog q 171" meistaliho 6 28 a meiste^
licho rf 53 a meisterliche o 239" p 222

r

meistirliche e 221" 6, 18

giprievidaübergesehrieben a 2 Latamorumq 3 steinmezonotibergeschriwM
0 itfl»

,.»7.4 snitun übergeschrieben a zur vorigen gl. Dola. parta übergeschrieben a
mvrari an übergeschriebena 7 gigleiftiv übergeschriebena 8 CocleamghmFulg-, ''" .
Vercell. 2, 469' Coclea n " von givuntenan an übergeschrieben a 10 von anderer h a '1
aus corr. f " auf rasur q 12 Laquear1 lacunar /» 13 gidrati übergeschriebena
14 Fabrefactas]das zweite a «ws corr. f '5 meisilihogitanaübergeschriebena. darnach »
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Bibl - 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmam 102). 10. (fli«f. ffl, 425). 11. 13. {Diut. u, 48).
£m. 26. Me. 328. Ä6.

^ Celaturas crephti i o 43 a 6 28 a c 34
<*53" g 171» cresti crefti /39 a irg ra-

b «nga2 i 35 m 19t n 21" irgrabunge
9 112" ergrabüge k 75" irgrabnünge
* 71 — 6,18 [am]

Eminentes 3 vuriscorrenta4 a 43' 6 28 a
c 34" uüriscorranta q 171* uuriscor-
rentiu d 53" suriscorrenta n 21" fur-
scorrenta m 19" furiscerrinta l 35
fvriscorrente17* furiscorrente I furi-

( trephente g 112* — 6, 18
Ad Qxit & anasluoch 6 « 43" 6 28" c 34"

/*39" anasluch d 53 a ansluch" e 221"'
° 239" unsluch p 222" — 6, 21

° Lani minas 8 p i e l, fl „ 43" 6 28" c 34"
Plech d 53» e 221" 1 0 239" p 222"
plehc /'39 a — 6,21

»calpsit 10 cruop b 28 a cruop '' a 43"
' c 34 " /" 39 a crup d 53" grubh j> 222"

griioph e 221" 1 irgrup 0 239" —
21 6,29
22 p a i

iraas palmpovma 12 a 43" palmpouma
6 28 a c 34" palmpoum e 221" 1 palm-
Povn p 222" palmbovm 0 239" palm-
Pom d 53« - 6, 29

- b °Stiola 13 t„..;i: ,, . ,m
27 3 turili 14 a 43"6 28 a c34"/'39 a
, fi «Hl« tiurili d 53 a turli e 221"' p 222"
" & »nrlin 0
29 A »aglifa «

tarltn 0 239" — 6, 31
manlicha g 112" manliha h

136" m 19" manliba Z 35 n 21 a man- 30
lieh i 7" — 6, 32 [cxi.ni] 31

Altrinsocus ingaganeinandremoi(i a 43" 32
b 28 a ingaganeiandremoe 34" ingagan- 33
einandre d 53" ingageneinanderin /39 a 34
ingegen einander 0 239" — 6, 34 35

Regulam 17 sprattvn 18 a 43" sprattun 36
b 28" m 19" spattun /' 39" spratun 1!l 37
c 34" spratü w 21 a sprata l 35 spräti 38
1 7" spretten 0 239" — 6, 35 39

Politorum20 gisnitanero. gihasnetero21 40
a 43" gisnitanero b 28° gisnitaNere 41
d 53 a gisnitener e 221" 1 0 239" p 222" 42
gisnitinera f 39" gisnitanero. 1 sten- 43
pozilo c 34" steinmezilo '-- q 171" — 44
6, 36 45

Deambulacra 23 langarun - l a 43" & 28 a 46
f39" q 171" langarunt 2 » c 34" d 53 a 47
e 221" 1 p 222" itkenge. 1 langarun 48
g 112" langegangerint 0 239" Itgaengi 49
• 7" eigenga m 19" n 21 a eigenna Z35 50
— 7, 2 [cxxxi. cxxxvn] 51

Cameram. 26 vestibulum. vurichelli - 1 a 43" 52
uurichelli f 39 a vurichilli b 28" c 34" 53
uurchelli d 53 a werchadem 0 239" — 54
7, 3 55

Epyslilia 2 * polstarli 2 » a 43" 6 28 a d 53" 56
g 112" g 17 l a polstarili f 39" polstrali 57
c 34" polstari Z 35 m 19" n 21 a pol- 58

a n T m übergeschrieben a • irgrabunga] te ^ » -- ^^TJäZJ Emminentea 0 4 vuriscorrenta übergeschrieben,a diese um»
y^en eU. in a nach m> 35 . anasluoch übergeschriebena ansluch a « u

0";; e 8 Lammas /■ '• pleh übergeschriebena >° Sculpst ÄTt*, f" ^ f;2 - •"l" 11 ____ , ;,........ ,...,..,,„,. „ 12 „„lmnnvmaübergeschriebena OstiaJa 7
turili über-*' 471 ' "cruop übergeschriebena ia palmpovmaübergeschriebena

Ust, ?«B /: rfte g/. ™ « unmittelbar nach 435, 21, m ÄorfA» naeA 435, 35
f«oAne6e« „ M Än . lifa , Anigli fa m » ingaganeinandremo«fierg-^e*« J

^ t e« *W8 « M t Lc^^e» 0 *° Prolitorum rfe Prolithorum .JW«?
;' Phasnetero üfter^cA^en « « steinmezilo] ein auf rasur 7 23 Deambulara6e/p,
» /" Über r ein c von einer band des 16 /fe. Deambulatad Deambulachra t langarun
«»«•«•wWeien a 25 ]all garunt] nt Ugiert e - rf«« ^?- »' »^ 5W "' c/"" 1 435 > 3 ° " nrf
0 Camera rf « vurichelliübergeschriebena 2S Epistila /

ben a, schwan d
polstarli übergeschrie-

28*



436 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. {Maßmann 102). 10. (Diut. m, 425). 11. 13. {Diut. n, 48).
£»». 26. M«. 328. S6.

1 stare e 221 M 2> 222" bolstari i 7 a ca-
2 pitella o 239" — 7, 6
3 Tribunal dincstuol i a 43" — 7,7 [u]
4 Dolata gisnitanaz a 43" — 7, 12
5 Artiflcem erarium - ersmid a 43" c 34"
6 erspid b 28 a ersmit rf 53 a e 221" 1 ersin-
7 mit p 222 d ertsmit f 39 a Ertsmit o 239"
8 — 7, 14
9 Linea zila. t reiza ;! « 43" ft 28 a c 34"

10 35 a q 171 a reiza rf 53 a e 221"' p 222 d
11 rizza o 239" zila / 39 a — 7, 15
12 Ambiebat pivienc. 1 pigreif 4 a 43" —
13 7, 15
UCapitella 5 houpitili 6 «43" b 28 a c 35 a
15 rf 53 a houpit'i q 17 l a houbitlin e 221" 1

IG boubit, p 222" hoptilin o 239' 1 boupiti
n f3Q* — 7, 16
18 Fusilia gigozaniv a 43" gigozaniu b 28 a
19 gigozanu o 239" gigoznaniu 8 c 35"
20 gigozzaniv <jl71 a gigozziniu e 221" 1
21 gigozziniv f3§* gigozzin p 222 d gigo-
22 ziniu d53 a — 7, 16 [cxliii]
23 Uersuum» zilono io a 43" b 2S a c 35 a
24 g 112" q 171 a bilono e 221" 1 o 239 d
25 ^ 222 J cilona i 7 a Z 36 m 19" n 21 a
26 cinola h 136 a — 7, 17
27 Retiacula ll nezzi 12 a 43" d 53 a e 221" 1
28 o 239" p 222" q 171 a nezi 6 28 a c 35 a
29 nemli </ 112" — 7, 17 [cxlii]

Malogranatorum ephilo a 43" — 7\ 20
Marc is lapel « a 43" 6 28 a c 35 a d 53*

e 221" 1 / 39 a o 239 d p 222 d label 0
112" h 136 a t 7 a « 36 m 19" » 2l a
q 17 i a — 7, 23 [it. cxxxvii]

Fusile [mare] gigozanen b 28 a c 35 a o1'
239 d -

/•39*

goziniu d 53 a gigozanu o
7, 23

Labio prarte a 43" 6 28 a c 35
</ 112" q 171 a — 7, 23

Hystriatarum 15 tatrahono 16 a 43" taW"
hano c 35 a tatrahbono b 28 a tatracboO"
</ 112" — 7, 24

Grossitudo » dichi 18 a 43" 6 28 a tli c|"
c 35 a dicchi d53 a e221 bl p222 d dichu
o 239 d — 7, 26 [n. in. cxlh]

Luteris i» lapelles 6 28 a c35 a rf53 a e22l*
/•39 a Iapel lM j> 222 d labelles </ H 2 *
h 136 a i 7 a labeles l 36 m 19" ra 2l a
() lapil o 239 d ziegala 2<> 6 28 a c 35 a
5 171 a — 7, 26 [cxlii. vgl. cxxxvin]

Calicis stovfes 0-' o43 b stouphes &2S a c35 a
stoufes g 112" — 7, 26

Repandililii 22 vuidarpouctero.Ichrampb
(chramf b cramf c) « 43" b 2S a c 3ö a
widirpuoctero d 53 a vuidarpouetero ?
171 a uuidirpovctera'ü f 39 a wider-
gebuchiti o 239 d widirgichramphtes
</ 112" wirdergichramftes h 136" vvir-
dergi chranistes l 36 w 21 a wirdergi-

dincstuol übergeschrieben a 2 rft'e g7. zwischen 435, 45 wred 46 bcdefop 3 <#a

deutschen Worte übergeschrieben a, 1 reiza übergeschrieben q 4 rfas deutsche überg c'
schrieben a = Capilela </ ° houpitili übergeschrieben a 7 houpit] u aus corr, f

die gl. in beegopq nach 436, 29 >° zilono iibeP8 gigoznaniu] a angehängt c
geschrieben a " Retinacula c " nezzi übergeschrieben a 13 Marc /' 14 ' a Pe
übergeschrieben a 15 striatarum Fulg., vgl. Vercell. 2,476" .i. hystoriarum (ohne deutsch)
l'H ,0 latrahono übergeschrieben a " Crassitudo bedeop, vgl. Fercell. 2, 477'. <K* #
«rc bedeop unmittelbar nach 436, 34 18 dichi übergeschrieben a ,9 (föe g/. cor 436, 3 '
nacA 37 bedef, nach 436, 52 bc (das zweite mal) gq Luteres b (das zweite mal) deopq L u '
tere c (das zweite mal) luleris, darüber luteres mit verweisungszeichen auf die randglOsse
lapil o Labelles luteris i 20 z:iegala] rasur vo?i e c 21 stovfes übergeschrieben a
22 Repandilii d ftepandii lilü f 23 das deutsche übergeschrieben a 24 uuidirpovetera] oV
a«s uo corr. /'



CXXXV Zu Regum in 437

Bihl - 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmarm 102).
__ Em. 26. Me.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
U
%
26
27
28
29
30

Intei

10. (DivX, in, 425). 11. 13. (üiut. n, 48).
328- 330. Sb. ________

p 222" velgi i 7 a uelgun m 19" — 7, 31
33 [cxxix. cxxx. cxxxi. CXXXII. CXXXIII. 32
CXXXVII. CXXX1X. CXL. CXLl] 33

Modioli i3 napa « a 43" 6 28 a c 35" A 136" 34
q 171" naba d 53" e 221"' /'39 a #112" 35
? 36 wi 19" n 21 a p 222" nahe k 75" 30

37

chranistes m 19" charmstes «' 7 a cha-
zinstes fc 75" — 7, 26 [ü^. cxxxi]

coronulas 1 coronilinun « 43" cc~
ronüia & 31 a c 36 a o 239 s — 7,29

Pl ecta3 itsta 6 31" c 36 a e 221" 2 </117"
lista d 54 a o 239 fi listi / 39" list p 223"
— 7,29

Lora seil4 a 43b iehhalma ? 36 iechalma
w 21« iechalmo m 19" iechalme ff 112"
iechälm i 7 a — 7, 29 [cxxxvn. cxxxix]

Ax 's r' absa« a43" b 28 a c35 a e221 M
0 239" p 222" 5 171" — 7,30 [cxxxix.
C«-I. CXLIl]

Sumeruli 1 chiphun b a 43" 6 28 a c 35 a
? 36 5 171" chipbin e 221" 1 p 222"
chipphun d 53 a chiffen 0 239" chifun
n 2l a ciphun m 19" chiphi g 112"
schipf fr 75" _ 7, 30 [cxxxu. cxxxm.
cxxxvn. cxi,. t)#Z. cxxxi am 7, 34]

Luteris lapelles» «43" — 7, 31
" a d" speiha ™ a 43" speihlmn 6 28 a d

53 a g 171" spaichun m 19" Speichen
e 22l"> /»136 a n21 a speie" 6" p 222"
s Peichin Z 36 spechin 0 239" speichi »
9 112" sunneschim ff 112" — 7,33
["i- cxxix. cxxxi. cxxxu. cxxxm. cxxxvn.
CXXXIX. CXL. CXLI. CXLIl]

Canti velga ta a 43" & 28 a c 35" l 36
°239" 9 Hl" Velga g 112" felga n
21> uelga d 53 a c 221"' /" 39 a Ä I36 a

8 , « die gl. in hco im anhang, s.m 399, 20 ■ coronili] das erste i aus u«*W >.e

*• 6* m «m/,,,^ ft«^, .. «. 399, 20. plcctas «*. * se,l .»•>£ »sehr *»»
axe « "%. A. ,1 in »2&, *««* *r /bfr«*» ' "hsa] ««■ dem ersten* obenn
«Rechter strich 0 » Umfruli « Humeruli] <te «o-to « «« rasur n «^W t"
f ««<* 34 vor 434, 57 *; davor steht noch Temo diheselle, tot» *r F%Zt übZ

Schrieben a »zweimal Radii in «r, *« errfe roii sunnescnim '" '

W* ^ Canti « ve, g a ^^^ . - Medio^i * ^.p- ^^^
lü Scutulas Jcrf«op 9 1C phhxxfkgbübergesehneben a, dh. panuueiga

nabin 0 239" - - 7, 33 [cxxix. cxxx.
cxxxi. cxxxii. cxxxiii. cxxxvn. cxxxix. 38
CXL. CXLI. CXLIl] 39

Scutras 18 pbhxxfkgb 16 «43" scuziluii 40
b 28 a scutilunt c 35" seuzilon d 53 a 41
seuzzilin e 221" 1 0 239" scuzzelin 33 222" 42
seuzzila 0 171" — 7, 40 [cxxxi. cxlii] 43

Amulas 17 amplun 18 a 43 1' b 28 a c 35 a 44
d53* g 112" amblum q 171" ampullen 1» 45
e 221"' ampull'"p 222" ampul 0 239" 40
— 7, 40 [cxxxvn] 47

In argillosa 20 terra leimigere-, erdo. 1 48
leimigaz laut 21 «43" leimigiv b 28 a 49
leimigiu d 53° f 39" 0 171" lemigiv 50
c 35" leimige e 221" 1 leim'ge y 222" 51
lemiga 0 239" lettigiverde g 112" let- 52
tiga erda m 19" lettikera erda h 136 a 53
lectikera erda l 36 leclikera m 21" 54
laaitkera i V — 7, 46 [cxxxu. cxxxvn. 55
cxxxix. vgl. cxl in] 50

Forcipes 22 chluphü 28 « 44 a c35 a chlufti 57
b 28 a /'39 a zangen e 221"' p 222" 58
scere 0 239 a — 7, 49 [cxlii] 59

Corruptus aer 21 subtlvmiv 25 a 44 a suth- oo

amplun übergesohr. a ampullen]a aus u cor,: e » Armillosa M : Argulosa]
p0 .„„ *, """ ...... '.,, , __ „ 21 1 lrimieaz lant ubergeschr.a
r <Hurv 0n A «*nd os auf rasur q Ar:gillosa] g <™ cor,-. 0 1 leimiga «

22 Fortices c Forficesf 23 chluphti übergeschrieben a die gl. ego natu
43 «> 27, in r am rande. Corruptibilis acr ff Correptusaere 0 » Buhtlvm.v N»« V «foAr W6 ffi a



438 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bill. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 102). 10. (Diut. ni, 425). 11. 13. (JW«f. n, 48)s
Em. 26. M«. 328. 56. ___.

1 luomiu i c 35 a d 53'' suhtlovme g 113 a
2 sulht lurai o 239" suhtlumigir /'SO 3
3 — 8, 37 [ccccxcv]
4 Erugo grasevurm - a 44 a Aurugo 3 gili-
5 vui 6 28" giluvui c 35" giliuuui d 53"
6 gihilibo o 239'' geliuuiu f 39 a rost 4
7 </ 112" Z 36 röst t 7 a roste k 75" —
8 8, 37 [cxxxii. cxxxiv. cxxxvi. ccccxcv]
9 Bubigo 5 militov (; a 44 a niilitou 6 28"

10 c35 a rf53 a q 171 1' mililouui /'39 a militon

Summa zala b 28" e 35 a d 53" e 221
</ 113 a o 239 d p 222 d 9 171" — 9,1 5

Ciassem chiel I schefmenige </ ll3 a clu e
h 136 a f 7 a Z 36 chi°l in 19" cheil «
21" — 9, 26

Nauticos scefman a 44" — 9, 27 [cxxxßj
In enigmatibus 13 ratiskin g 113" ratis-

cun «36 m 19" ranscun n 21" ra '
tischvn i 7 a — 10, 1 [vgl. ctt&-
cxLiir

11 »» 19" n 21" miltou 6 221'" miltov # Proposuerat" sag&a 6 28" sageta c 3°
12 112" miltö 0 239" milta p 222 d miltv
13 * 7 a miltft k 75" — 8, 37 [cxxxi.
14 ccccxcv]
15 Deuotatio." id conspiratio cum voto. id
16 ivramento. vulgo dicitur. piheiz § ()
17 vnheil. scelta a 44 a scelta b 28 a c 35"
18 d53 a e 221"' /39 a * 7 a Z 36 m 19"
19 p 222" g 171" sceita «21" schelta !l
20 5 112" 0 239" — 8, 38 [cxxxn. cxxxvi.
21 cxxxvn. cxxxix. ccccxcv]
22 Inprecatio fluoh 10 «44" 628' c35 a q 171"
23 fluoch d 53 a e 221"' h 136 a fluch 0

239" p 222" fluche f 39 a flvch i V
flöch Z 36 m 19" Hoch n 21" flove g
112"

24
25
26
27 cxxxvn. cxxxix]
28 Plagam 11 scult a 44 a f 39 a sculd 6 28 a
29 selud c 35 a sculde g 113 a slag 0 239"
30 — 8, 38 [ccccxcv]
31 Celebrem marra vl a 44 a c 35 a märra
32 6 28 a mare d 53" maren e 221"' y 222"
33 maran g 113 a merem 0 239" — 8, 65

1 diese gl. über Plagam (438, 28) d

d 53" sagata 0 239 d sagite e 221 M ?
222 d — 10, 3

Pincernas sclienchin g 113" senchin 13°
scenchun m 19" scechun n 21" — lOi ö

Bumor livmunt" « 44" — 10, 7 [cxxx»-
cxxxix]

Uectigalia 1« zinsa " a 44" 6 28 a c 35'
<2 53" e 221"' p 222" cinsa 0 239" -"
10, 15 [cxxxvn]

Peltas 1S halpscilti c 35 a f 39 a halpscilti»
d 53" e221"' halpscil" b 28 a halp-
scilt jll3' haischilt 0 239" halp-
schilten p 222" () halpscilti a 44" -"
10, 17 [cxxxvn]

8, 38 [ccccxcv. vgl. cxxxn. Emine 20 plehhe b 28" c 35 a plech e 22l" s
plethe /39 a stoph 0 239" — 10, l7

Mine auri 21 derovuago 6 28" derouuägÖ
c 35" derowaga d 53" derwaga 0 239
Dereuuagi /'39 a — 10,17 [vgl. cxxxvn]

Non erat vuerdnivuas 22 a 44" uuer"ni uaS
c 35 a vuernivuas 6 28" wernwas d 53
erinwas 0 239" — 10, 21

31

3ä

38

3'

3?

3?

#'
41

42

43

4*

45

4t)

41

4«

49

50

51

53

63

5*

55

6«

5'

6ä

60

61

62

63

OJ

65

66

grasevurm übergeschrieben a Erug-o ik,
vgl. Fereell. 2, 486' " in l diese gl. über Rvbigo 438, 9 5 diese und die nächste"
gll. in q folgendermaßen: Deuotatio. militou. | scelta. Injicatio. | fluoh. stima. zala. ° m\W° s
übergeschr. a ' Deuocatio dep Denotatio i 8 id conspiratio bis pilieiz übergeschr. a
'•' schelta] a aus ?o corr. 0 <° fluoh übergeschrieben a " am rande /' l2 marra
übergeschrieben a 13 enignamalibus] na unterstrichen m >4 die gl. nach 438, 63 8drf»#

10 livmunt übergeschrieben a ,0 darüber und unter zinsa »wm?" e " zinsa #0"*"
geschrieben a 1B Pelta bedefop, am rande f 19 halpscil, «to weitere abgerissen b
80 uar. lectio der folgenden gl., vgl. Fereell. 2, 496'. am rande f 21 am rande f
22 vuerdnivuas übergeschrieben a



CXXXV Zu Regdm in

B M. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafmam 102). 10. (Dm*, m, 425). 11. 13. (DM. u, 48)
____________________ Ms. 328 . 329. S6.
Si mias affin g 113 a affinnai /i 136 a l 36

lo
U
12
18
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

affimie iT affiria m 19" »21* — 10,
22 [cxxxi. cxxxii]

Pauos phawin l 36 phawon m 19'' pha-
wo n 21* pfahon h 136" — 10, 22
[cxxxi. cxxxii]

Sicomorosü vuildaficpovma 3 a 44" vuil-
dauichpouma b 28'' vuiltleuuicpouma
c 35" wildeuichpoum d 53" uuildi-
nuihpouma f 39" wildwictaböm t 7 a
wilderuichbovm o 239'1 vichpoum e
22l lä uic"pom p222 d wilde wichpouma
1 wilde mulpo ume m 19'' vvildi. vvihc-
poma. I vvidimulpoma » 21" wildi
wihebovma I wildivmvlbovma 4 ? 37
wildiwiclipcuma. I wildi mulpöma A

Scissuras stuchi a 44" 6 28" c 35 1 e 221" 2 32
p 222" stucchi d 53" spaltunga o 239" 33
— 11, 31 34

Releua gilihte a 45 a — 12, 10 35
Dorso mittid:vuergi n a 45 a — 12, 10 36

[cxxxvi] 37
Scorpiouibus 13 astalohte stapen. aphol- 38

trinenstapon li () Scorpiis hastalohten 39
a 45 a apholterinenstap c 35" mitaffol- 40
trinenstapon b 28" mitaßbltrininstapon 4t
d 53" miti haflaltrinin 15 stabin f 39 a 42
miluoldrinslaphon o 239 d — 12, 11 43
[cxxxi. cxxxii. cxxxiii. cxxxix] 44

Suscitaret 1(i givilarti 6 28" giuuarti c 35" 45
f 39 a giwarti d 53" giwarte o 239 d 40

12, 15 47"'»unviuiipcunia. 1 W11U1 Illul[Juina i» —j
136" wüdiolepöme. I uicböme g 113 a Fefellit pitrovch » a 45 a -13,18 [cxxxn. 481 _ ____~\ AQ

10, 27 [cxxxvn. vgl cxxxix]
De Pi'auatum-r> [est] givuirsirot« a 44"

g'vuirsirota 6 28" giuuirsirota c 35"
giwirserota d 53" giwirserote e 221" 2
giwirsoreth o 239' 1 wirseroth p 222 d
-11,4

Del 'gauit" pivalah s a 44" piualah 6 28"
c 35 a pivalch o 239 d piualch e 221" 2
f39 a p 222 d piualeb d 53" —11,18
[cxxxvn. vgl. cxxxhi. cxxxiv]

U °ragiuem 9 erdprust l0 a 44" 6 28" c
35 a o239 11erlprust d53" e221 M f> 222"
erprust /• 39' — 11,27 [vgl. cxxxvn]

'ndolis anavuani " «44"— 11,28 [cxxxii]

49
50

cxxxix]
Crustulam 1S rinch 19 a 45 a b 28" c 35"

d 53" c 221" 2 /• 39 a rinc g 113 a o 51
239 d p 222 d — 14, 3 52

Mundabo furbo ™ a 45 a — 14,10 [cxxxvi] 53
Fimus- 1 gor 22 o 45 a 6 28" c 35" d 53" 54

e 221" 2 f 39 a o 239 d cor p 222 d — 55
14, 10 5ß

Effeminati 23 huoronta b 28" huoranta 57
d 53" huorinta f 39 a gilazzin o 239 d 5S
— 14, 24 59

Adtriuit' 24 ginichta a 45 a c 35" ginichte 60
e 221" 2 ginicht" p 222 d ginihti d 53" 61
gnicta 6 28" ginichot o 239 d - 14,24 62

1 oder affinno /, ■ Storno™» dp Sycomor* o Sj~ r t/iSlt a

-•n,ovn ia] *, e, ste v aMS 0 co ,, , • Deprau.u, * *. £•£ -J^44
givuirsirot übergeschrieben a ' rfw ff'- '" ic f»' '"" „ ' „ „, Etiamne

»f* 438, 66; „ *, «»«ft^» «oA Uoraginem 439, 28, Scssuras (M« ^/^ 32, Etiamne

^15, dann f^t Sicomoros 439, 7 « pivalah W«- " -it d= ^ i-
«dprust übergeschrieben a " anavuani übergeschrieben a "„ hrieb Z, „

schrieben, s ausradiert a » «. r- /' " astalohte-stapon ^a^>» - «
15 haflaltriniu] f ö( ,v t cor,: f » am runde f « pitrovch «J^cAwJ«« a ^ r » 8tQla
'•* Crustnlas de0p, „or 439, 45 bed(f, wo am rande)o "J noch nbergesCnebena80 fn,K •>■ . „. j /• d o„ 22 „nr übergeschrieben a -3 EITa-

lurbo übergeschrieben a 21 am rande / Fun 0 ;> g or """o . .
*in«Ü 4 Effrenati rfo, 6«We mal nach 439, 62. «» rande f 24 Attniut] u aus n co,,. .



440 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 103). 10. (Ztotf. in, 425). 11. 13. (DM. n, 48).
Itfe. 328. 329. 330. 56.

l Armamentarium 1 vuafanhus a 45" uua-
fanhus c 35 b wafanhus h 136 1' vva-
fanhus n 22 a wafenhus e 221" 2 »i 20 a

wafen"p 222 d uuafin hus f 39" wafin-
hvs Z 37 wafnhovs i 7" vuaffanhus
b 28 b wafflnhus" </113 a waffen 1ms
o 239" waphanhus rf 53" — 14, 28

8 Excusatus antrahoter 3 a 45 b — 15,22
9 [cxxxix]

10 Pascat 4 nerie 5 «45'' 6 28 b nerige c
11 35 b nerigat d 53" nerith e 221" 2 p
12 222'' nert o 239" — 17, 9 [ccccxcv]
13 Älitus atamzuht 6 a 45" — 17, 17
14 [cxxxix]
15 Eliamne ' inninoh b 28 b c 35 a innidoh

16 fSQ" ienoch d 53" e 221" 2 jj 222"
17 inch o 239" — 17, 20
18 Sustcntor int.hcpinol.piu s a 45" — 17,20
19 [cxxxix]
20 Conturbas girris a 45" 6 28" c 35" d 53"
21 girrist e 221" 2 p 222" gilrubist o 239"
22 — 18, 17
23 Claudicatis 9 vuanchot. 1 hinchfi 10 a
24 45 b b 28 b c 35 b uuanchit f 39 a hinchit
25 d 53" e 221" 2 hinchet p 222" — 18, 21
26 [CXLin]
27 Cedentes " lidonta 12 J 28" c 35" lidinta
28 /'39" lidente d 53* e 221" 2 ^ 222"
29 liditin 0 239" — 18, 23
30 Propositio rath b 28" c 35" d 53" e 221" 2
31 0 239" rat / 39" p 222" — 18, 24
32 Transiliebant 13 upscrictun «46" c 36 a
33 upscrictü & 31 a uberscrictun rf 54 a

1 Armamenlarii i. am rande f 2 dieselbi

ubirscritin e 22 l M vbirscritin 0 239
ubrsprungen p 223 b — 18, 26

Maiore voce« lutir b 31 a c 36 a lvtteT
0 239* lutirun d 54 a — 18, 27

Lanceolis spirilinun « 46 a /" 39" spii'ü'"
b 31 a spirilun c 36 a spirlin j> 223
sperilin 0 239 e sperlini d 54 a sperÜ«
e 221" 2 — 18, 28

Curauit furbta« a 46 a 6 31' e 36 a
d 54 a furbte e 22l b2 p 223" fu rbel
0 239 s uurpti /'39"— 18, 30 [cxxxvn]

Aratiunculas suolimin. furihin a 4"
suohilinun c 35 b suohili l 37 m 20 a
m 22 a söhili h 136" svboli t 7" suliol»

k 75 b huohiü. 1 suoilinun b 28" In' 0 ']
1 suolimin d 53" söli. 1 hvoliili g H 3 '
hocbili / 39" wrhilin 0 239" — 18, 32
[CXXXIX. CXLIIl|

Composuit 18 valah b 28" valach 0 239
ualah c 35" ualach d 53" biualid 1
e 221" 2 bival ,ob p 222" — 18, 33

[subter] Iuniperum 1 ' sporahpovme. Ivuc
haltpovme 1S «46° sporahpoumo. *
:uechaltpoum c 35" vuechaltpovnW'
1 sporah b 28" wecholterpoum 1 spur-
cha h 136" wechilt'bvm. I spurca il*
wechelterboum I spurcha »j 20" vve-
chelterboum. 1 spurcha n 22 a wachU*
povm i chranapöm 1 spurcha g H">
wcchalterpoum rf 53" weclialterpo»
e221" 2 wechalte rp°' p 222" uuechalter-
poim 1» f 39 a wechiltirbom l 37 we-
cballer 0 239"— 19, 4 [cxxxi. cxxxi"1

gl. ist eine zeile vorher über E(Tcini |ia
439, 57 ausgewischt g 3 antrahoter übergeschrieben a 4 diese gl. in bedeop nacH
440, 26. Pascit p 5 nerie übergeschrieben a ° atamzuht übergeschrieben a 7 " ieS
gl. {am rande f) zwischen 439, 34 und 7 bcdefop 8 inthepinotpio übergeschrieben a
u Cladicatis ic. rfte glosse am rande f ]0 iet'rfe deutschen worte übergeschrieben a
11 die gl. in bcdefop nach 440, 54 ' 3 lidonta] w«cA i rasur eines Striches c ,3 die glos s
im anhang bedeop, s. zu 399,20 ' 4 diese und die beiden nächsten gll. in bcdefop im anhangt
s. zu 399, 20 15 furbla übergeschrieben a 1(i die gl. in bedeop nach 440, 66
" Iuniperus i Iunepcrum l 1B das deutsche übergeschrieben a 10 iiiiecliaUerpoi'W
i auf rasur f
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2
3
4

5
6
7
8
9

10
11
12
13
U
15
16
17
18

19

20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

Bihl - 1. 4. 5. 6. 7. 8. {Maßmann 103). 10. (DM. in, 425). 11. 13. (Diut. n, 48).
_______________________________Me. 3 29. S6. __________________________
Iu gis boum i givuetun a 46 a giuv&un

h 28" giuu&un c 35" giwetun d 53
giwetin e 221" 2 giuuetin f 39 a geiw clen
P 222'1 giwetene o 239" — 19, 19

Par2 givuet3a46 a givu& b 28 b giu&
c 35" giuuet / 39 a giwet d 53" gvet

^ o 239" — 19, 21
Non abnuH nifirsprah6 a 46 a firsprah

h 28" firgpah c 35" firsprach(i d 53"
e22l" 2 firsp" dl p 222" versprach o239"
— 20, 7

Initio faciam " dazeriratuon s a 46 a daz-
eristatuon (ton 5) b 28" c 35" dazerist|
taton d 53" daz erist taton o 239" —
20,9

ne l Accinctus noh zi drato irpurit 6 28"

giuuinnames c 35" giwinnemes d 53" 31
gewinnen o 239" — 20, 23 [cxxxvi] 32

Pro omiue pkhfklkspt" a 46" — 20,33 33
Percutietis j rp i_i t 1« a 4C" 6 28" c 35" 34

d 53" f 39 a 0 239" — 20, 36 35
Comminus infolcvuich. gifuoro. I pi J" 36

a 46" givöro b 28" giuu"ro c 35" gi- 37
uuoro d 53" giuoro /" 39" widerselp 3S
0 239" — 20, 39 [cxxxvi] 39

Lapsus fuerit> s intrinnit l() a 46" b 28" 40
d 53" e 221" 2 / 39" 0 239 c j» 222" 41
Itrinchit c 35" — 20, 39 42

Non 20 conparuit nirscein « 46" 6 28" 43
c 35" nieth (nith e mhtp) irscein rf53" 44
e 221" 2 p 222" niht irschein 0 239"" 45

- 20, 40 46
c 35" nohzidrato irpuriter d 53" fW Furibundus zernaget a 46 » b 2 g" c 35" 47
8'gurter 0 239" — 20, 11

D 'scinctvs vngegurter 0 239" — 20, 11
Pedissequos» dionostman"> 0 46" 6 28"

(!inostman c 35" d 53" dienestman e
22 l b2 /* 136" i 7" m 20 a dienestm an
P 222" deinestman n 22 a dienistman
9 113" U7 dinistman /" 39 a dinest-
nianna 0 239" — 20, 14

Fronte" zivordrost" a 46" b 28" zi-
«ordrost d 53" ziürdrost c 35" ziuor-
'lerost f 39 a ziuorderist e 221" 2 0 239"
ziuorderi" p 222" — 20, 17

°btinebimus is givuinnames a 46" b 28"

zorniger e 221" 2 zorniger 0 239° zorn- 48
niger p 222" zornigar d! 53" — 20, 43 49

Commodius 22 gimahhor. I scazlvomira 2;! 50
a 46" gimabhor b 28" gimahor c 35" 51
gimachord 53" gimacherf 39" gimah- 52
lieber e 221" 2 gimaebilicher p 222" 53
giwrlichez 0 239" — 21, 2 [cxxxix] 54

Anima 21 muoth c 35" muoth 6 28" muoht 55
e 221" 2 muot d 53" mvt 0 239° möt e 56
p 222" — 21, 5 57

Anctoritatis 25 hertuomes b 29" c 36 a 58
f 39 a hertumes rf 53" hertumis 0 239" 59
herscefte e 221" 2 p 222" — 21, 7 go

2 Bar bc 3 givuet öiw-
nifirsprah übergeschrieben a

' diese und die nächste gl. in bedef nach 440, 29
geschrieben a * diese gl. in bedeop direkt vor 440, 55 .
, ° firsprach] r aus a eorr. d ' «ofroAa» 410, 66 und 52 iedo. Inifam. Faciam o
8 «^eriratuon übergeschrieben a • Pedissequäs p sequos, to vorhergehende abgerissen b
„ ,0 dionostman «toywMMM a « Fremit P ' 2 ^vordrost «ta^ftrM.» a

■3 "ebim-, &, vorhergehende abgeschnitten b » pkhfklkspt übergesehneben a, rfA.pi he.-
1,sot » to ,1 ta a n„o/, (br /b^eiubi. » irpWt übergesehrieben a up :u.t] ««w
wo« ?e ,. n ii ■■. , • 7 i8 ,;,•„„,, n-7 n«cA dw folgenden bedeop. Lapsus' ■e c n a ;/ CJf übergeschrieben a ls Oiese S'. ?""-'< " B/ /"'o'
laccro n „ . , . , ln , , , , . , .. , 20 \T„ n fehlt b zornager uber-

L P 1J intrinnit] das letzte l angehängt a * l>on /(."« «
geschrieben a
P tuiisohe

und 32

22 Commoditvs f M 6«'^« w<"'^'' übergeschrieben a
P mischen 441, 29 und 43, in o zwischen 442, 8 ?<rcrf 1
4J 2, 31 und 32

dies« g'Z. in
diese gl in bedefop zwischen
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Bibl. 1.4. 5. 6. 7.8. (Mafsmann 103). 10. (JiW.m,425). 11. Me.329. Sb. — Bibl^
e 221" 2 /'39 a o 239 e zistorest j> 222 J
— 22, 11

Sustentate neri& 6 29 a c 36 a f 39 a neriet

lPredicate 1 chund&s a 46" 6 29 a c 35"
2 rf 53" chundit e 221" 2 / 39 a o 239 c
3 chundet g 113" Ä 136" p 222" chvn-
4 det il b chundent l 37 chunden w 22 a
5 — 21, 9
6 Submittite zuolaz&. I untlaz& 3 a 46"
7 untlaz& 6 29 a c 35" unterlaz& d 53"
8 vnterlazet o 239° — 21, 10
9 Uenundatus gigipht c 35" gigipiit 6 29"

10 gigifter * a 46" — 21,20 [vgl. cxxxn]
11 Sermonem antvurti b 29 a antuurti c 35"
12 fS9' antwurli d 53" ant wrte e221" 2
13 p 222' 1 antwrth o 239 c — 22, 5
14 Quiescere selblazan a 46" — 22, 6
15 Cultu garavui a 46" b 29 a garauui c 35"
16 gariwe e 221"- p 222" gipu o 239 c —
n 22, 10
18 Uentilabis zistoris. t girris 5 a 46" c 35"
19 zistoris. { girris b 29 a zistorist d 53"

a 47 a d 53" nerit e 221" 2 p 222" ner-
gith o 239" — 22, 27

Tribulationis e noht o 239 e — 22, 27 :
Eice vzfuori a 47 a uzfuori b 29 a c 36 a

d 53" uzfuore e 221" 2 p 222" uzföre
o 239" — 22, 34

In sinum indievuiti a 47 a — 22, 35
Habenas' zugila» a 47 a b 29 a c 36 a

<J 53" zugil e 221" 2 o 239° y 222" "
22, 38 [cxxxn]

Excelsa apgotir a 47 a — 22, 44
Effeminatorum huoraro 9 b 29 a d 53

huorare e 221" 2 p 222" hurer o 239 e
— 22, 47

Classes scefmenigi 10 a 47 a schefmenig1
</ 113" — 22, 49

20 Caprearum rfhp n 433 — 4, 23 [cxxxv]
21 lndictio giprievida 12 433 — 5,13
22 [cxxxv]
23 Latomi« steinmezun" 433 — 5, 15
24 [cxxxv. vgl. cxliiI
25 Erugo grasevurm l5
26 cxxxvl

CXXXVI
Clm. 19440.

Dorso mkttfdxfrgk 1S 435 — 12, 10
[cxxxv]

Mundabo fxrbp ,9 436 — 14, 10 [cxxxv]
Comminus . i. infpluuikch 20 433

20, 39 [cxxxv]
434 — 8,37 [cxxxn. Pro online 2 * hfklkspt 22 438 — 20, 33

[cxxxv]
27 Cuncta deuotatio. 10 id conspiratio cum
28 uoto. id iuramento. uvlgo dicitur
29 pkhfkz 17 434 — 8, 38 [cxxxv]

Uenundatus tküuflffgkftkt« — 21, 20
[vgl. cxxxv]

h

1 die gl. in abedo nach der folgenden. Predicare] das zweite r in t corr. n
2 chund& übergeschrieben a 3 beides übergeschrieben a 4 gigifter übergeschrieben

5 beide worte übergeschrieben a ° die gl. nach 412, 42 o ' Habebenas 0
8 zugila übergeschrieben a (J von dein deutschen worte in c am rande nur noch ein
zu sehen 10 scefmenigi übergeschrieben a u rfhp übergeschrieben, dh. reho
12 giprievida übergeschrieben i3 latomorum Vulg. u steinmezun übergeschrieben
15 grasevurm übergesehrieben 1G .d. hs. " dh. piheiz 18 mkttfdxfrgk übergeschrid' 0"'
dh. mitteduergi w dh. fnrbo 20 l. infplkuuich = in folkuuich 21 mit Verweisung*
zeichen am rande, vorn abgeschnitten, sodass nur ine noch zu lesen ist 22 hfklkspt ü«8K
geschrieben, vorn abgeschnitten, es hat wol noch pk davor gestanden, also = pi heilisot
23 l. tkuuflfffrgkftkt = tiuucle fergiflit
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9
10
U
12
13
u
15
16
17
IS
19
20
21
22
23
24
25
26
27

2s

29
30

CXXXVII
Chi. 9534.

(p eccatores) xztrkppxn ' 90» - 1, 21 (Canfi) velga 101" - 7, 33 [cxxix. cxxx
(Benedixerunt) danchotuu 91 a — 1, 47

W. cxxxv]
Uuium altilium) mastuogolo 96 b —4,23

[vgl. cxmi]
(Equestrium) salalrosso 96" — 4, 26

[cxxxv]
(Latomorum) steinpozilo 98 a — 5, 15

[cxxxi. cxxxn. cxxxv]
® l per cocleam) nti 2 durah kiridana

stega 98" — 6, 8
(Laquearia) himilazzi 98" — 6, 15 [cxxxi.

cxxxv]
(A-naglifa) anaglifa .i. eminans ictura 3

* graft. I similitudo hominis 99" —
6,32

(Deambulacra) langarrun 100 a
[cxxxi. cxxxv]

Ware fusil

CXXXI. CXXXII. CXXXIII.cxxxv. cxxxix.
CXL. CXLl]

(Modioli) napa^ 101" — 7,33 [cxxix.
CXXX. CXXXI. CXXXII. CXXXIII. cxxxv.
CXXXIX. CXL. CXLI. CXLH]

(Basis) des stollin 101" — 7, 35
(Palmas) fecit palmas cherubim .i. fla-

zun 101" — 7, 36
lapella

7, 2

e) label 101' — 7, 23 [n.

(Inter rasile erat) vntaruilot vuas 101 a
.~~ 7, 28 [cxxxm. cxxxiv]

dinier] Pl ectaS ) „tarden* kiflehctidun
101" _ 7 , 29

(Lora) giöhhalmas 101" — 7,29 [cxxxv]

(Luleres aereos) uasa enea
102 a — 7, 38 [cxliii]

Lebeies chezzila 102 a — 7, 40
(In retiaculis) in umpiuur» 102 a —

7, 42
(Amulas 10) ampalun u 102 a — 7, 45

[cxxxv]
(In argillosa 12 terra) Inderoleimag erd 13

i02 a — 7, 46 [cxxxn. cxxxv]
(Erugo) militov 104" — 8, 37 [cxxxix]
(Deuotatioi 1) sc ';elta 104"— 8,38 [cxxxn.

cxxxv. ccccxcv]
Inprecatio fluo"bc ^ 104" - 8, 38 [vgl

CXXXII. CXXXV. CXXXIX. ccccxcv]
(De lignis ttaynis 1B) uonna plmpou|lihan

honlzun" 108 a — 10, 12

(Humeruli) chipha e 101" - 7, 30 [cxxxi (Puletara i*) cierida 108 -10,1/
*« 7, 34. cxxxn. cxxxi... cxxxv. cxl] (Uectigalia) ectigal insi« 108 -10,15

(Radii) radii speietavn 101" — 7, 33 [in. [cxxxv]
«xix. cxxxi. cxxxn. cxxxiii. cxxxv. (Pel(as) halpscklt 2« 108 — iu, l /
CXXXIX. CXL. CXLI. CXLIl] [cxxxv]

:u
32
33
34
35
36
:n
38

39

40

41
42
43
44
45
46
•17

48

49
50
51
52
53
51

55
56
51
58
59
60

/. diu uztrippun „ ., , , , lt „ ; Bnti 3 ictural davor abgeschnitten,
* nti] davor abgeschnitten, I. enti >«"•■.. , ' „ _

P^tura 4 nVarden] davo ; abschnitten, l. untar den > SPÖhhalma]das ^ a an-
* eh*W « chipha] I ansehMgl ' napa] da, erste a angehäng ^IZ's
"» »«t; darunter Jn nettere, z • nach r abgeschnitten, L umpmurftm ' hamulas
1 «%•■ » nicht ganz sicher ? «»«• »rgillosa r^r ' 3 «««* leunag toeh, L leimagun
^ a «A erd abgeschnitten, l. erdo " Deuotatio] A» er*«« 0 auf größerer rasur l.
flu °hc » thyinis P«fr. « uonna] a angehängt plmpou|lihan]a angehängt m am
^lenschlusse weggeschnitten. I. holzim >8 fulcra r«fr- ,9 '• üect, Sal cln8 > lmde huch-
st "ben abgeschnitten, eins übergeschrieben 20 dh. halpscilt, a angehängt
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OA. — Id. 353. Rf. (Germ. 11, 60)
1 (Minae) mnb 1 grece. )atine.|ina 2 .i.
2 »uaga» 108" — 10, 17 [vgl. cxxxv]
3 (Sicomoros) vilda uicpouma 4 109" —
4 10, 27 [cxxxv]
5 (Egrediebantur 5) gkcbpxfkjxxrtunc 109 a
6 — 10, 29
7 (Dcligauit") piualab s 110" — 11,18
$ [cxxxv. vgl. cxxxm. cxxxiv]

(Uoraginem) vntarprust 9 HO 1'— 11»*'
[vgl. cxxxv]

(Crustulam) pergitua 115 a — 14, 3
(Scutariorum) deroscilttregilo 116

14, 27
(Demetam)dana ginimo "> H8 b —16,3
(Curauit) giuurapta 122" — 18, 30

[cxxxv]
(Aurae) uuitas 11 124° — 19, 12

CXXXVHP
Codex Oxoniensis Jim. 83.

9 Lateres n cielen 30 — 7, 26 [vgl. cxxxv]

CXXXIX*
Codex Carolsruh.

10(106") Submittere13 nidar gilazzan —
n 1,31
12 Amplum 1J uuit. inde ampliflco 'dicitur
13 — 1, 47
14 Proposuerat 15 fora gimarchota — 2, 15
15 Conscius 10 giuuizzo — 2, 44
16 Adfinitas l "< gimachida — 3, 1
17 Chorus 18 cartsanc — 4, 22 [cxxxv]
18 Dolauerunt snitun — 5, 18 [cxxxv]
io Cementarius murarius. cementum
20 flastar — 5,18 [cxxxv. vgl. n. cxxxiv.
21 CXLHl]

22 Cocleum 20 snechin litis — 6, 8 [cxxxv]

Aug. ic.

(106") Serrati gisegote — 7,9
Lira 21 seil — 7, 29 [cxxxv]
Axes absa — 7, 30 [cxxxv. cxi.i. cxxii]
Modiolum 22 naba — 7, 33 [cxxix. cxxx-

cxxxi. cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvö-
CXL. CXLI. CXLIl]

Badii speiclmn— 7, 33 [in. cxxix. CXXX!<
cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvn. cxl. CXM-
CXLIl]

Cantus 2 » felga — 7, 33 [cxxix. cxxx-
cxxxi. cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvii. cB»

Rotunditas sinuuelli — 7, 35 [cXÎ
Arcilla 24 leim

«eilen-
' d.h. mna - d.h. mina, m abgeschnitten 3 "uaga] das erste a aus u corr.

A uicpouma] a angehängt 5 egrediebatur Vulg. ° dh. gichoufituurtun, t am
schhtss abgeschnitten, nach xxrtun scheint t radiert 7 delegavit Vulg. 8 piualali] 0»
erste a aus u corr. ° darnach stand vielleicht noch etwas 10 dana ginimo] das zweu-
a und i angehängt " /. uuintas 12 luteris Vulg.; dass die glosse hierher gehört g'c/l
aus den beiden tat. nachbarglossen Sculptura hystriata 3 Reg. 7, 24 und Plecta ib. 1, *
hervor 13 summisso Vulg. I4 amplificet Vulg. 15 praeposuerat/ ulg. ,6 conscium Vwg-

17 affinitate Vulg. 18 cori Vulg. 19 caementarii Vulg. 20 cochleam Vulg. *l \onV>dg-
22 modioli Vulg. - 3 cantlii Vulg. 2i Argilla fehlt Vulg., gegenglosse zum folgende'*
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^_ _ Rf. (Germ. 11, 60). —
1 Argillosa terra leimagaz lant — 7, 46

[cxxxv. vgl. cxlih]
El'ugo milito — 8, 37 [cxxxvu]

* Jnprecatio lluah id maledictio — 8, 38
[»gl- cxxxn. cxxxv. cxxxvu. ccccxcv]

° Deuotatio unheil — 8, 38 [cxxxv]
NaTticos skefman — 9, 27 [cxxxv]

^ Gnaros antctaundun — 9, 27
R umor liumunt marida — 10, 7 [cxxxn.

cxxxv]
* Su Ppellex gipuida — 10, 21

13 f,1Comorosmurpaü — 10, 27 [itfZ. cxxxv]

Wattenbach Codd. Col. 159

Üo
''ago 1 chlinganta — 11,27

Scorpiones 2 astalohte staba - - 12, 11 26
[cxxxi. cxxxiu. cxxxv] 27

Fefellit pitrauc — 13,18 [cxxxn. cxxxv] 2S
Intermisit untarleaz — 15,21 29
Excusatus antrahoter — 15, 22 [cxxxv] 30
Alitus atüzuc — 17, 17 [cxxxv] 31
Sustentor anthab& pim — 17, 20
Asportabit fartregit — 18, 12
Aratiuncula 3 furuh — 18, 32

CXLIIl]
Lambens laffanti — 18, 38
Pedissequs 4 fuozfendo — 20, 14 [vgl. 37

cxlii] 38
Commodius scazlomira -- 21,2 [cxxxv] 39

cxxxv] 32
33

cxxxv. 31
35
36

14 Hur

CXL
Codex Wirziburg. Mp. th. 4° 60 f. 22 a

v meruli Chiphe — 7, 30 [cxxxi zu 7,34.
lr n CXXXIU cxxxra. cxxxv. cxxxvu. cxl]

Kadii velge —7,33 [ra . cxxix. cxxxi.
cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvu. CXXXIX.

i9 r cxu - CXL,l l
aatl Speiche •> — 7, 33 [cxxix. cxxx.

cxxxi. cxxxn. cxxxiu. cxxxv. cxxxvu. 40
CXXXIX. CXLl] 41

Modioli Nabe — 7, 33 [cxxix. cxxx. cxxxi. 42
cxxxn. cxxxiu. cxxxv. cxxxvu. cxxxix. 43
CXLI. CXLIl] 44

CXLI
Codex Coloniensis ccxi f. 19 b.

20 Axis 0
21 Hutne
22

asse - 7, 30 [cxxxv. cxxxix. cxlii] Canti uelgan - 7, 33 [cxxix. cxxx. cxxxi. 45
tu« luaes 1 - 7, 30 [cxxxi zu 7,34. cxxxn. cxxxm. cxxxv. cxxxvu. cxxx.x. 40

cxlii] cxl] 47

f ^adii spacan _ 7 33 [ffl CXXIX . cxxx , Mod i 0 li Nauan »dem et tympana dumeles s 48
24 «xxu. cxxxm . cxxxv . cxxxvn . €XXSIX . _ 7, 33 [cxxix. cxxx. cxxxi. cxxxn 49

CXL. CXLII] CXXXHI. CXXXV. CXXXVU. CXXXIX. CXL. CXL1I| 50
25

voraginemFulg. » scorpionibus Fulg. 3 aratiunculasFulg. pedissequos
6 Speiche] ch aus g cor,: diese und die vorhergehende deutsehegl. müssen ver¬

ascht werden » axes Fulg. ' vgl. ags. lynis 8 ein ags. dymels kenne ich nicht

l'uh



446 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

D. ii. 172. 173. = Pt. {Germ. 22, 394). Sg. 292. (Halt. 1, 247). — -R6. jjj

CXLII
« = Cortec Carolsruh. SPetri. b Codex SGalli 292.

1 Latomi L mezzon 2 a 66" b 36 — 5,15
2 [«<//. cxxxv. cxxxvi]
3 Dolatis lapidibus gimezzoten 3 steinon
4 a 66" gimezzoten b 36 — 6, 7
5 Cejatura ' irgrabida « 66" irgrabida b 37
0 — 6, 18

cxx»'Medioli"> nabun a 66" — 7, 33 [c
CXXX. CXXXI. CXXXII. CXXXHI. cxxx y-
CXXXVII. CXXXIX. CXL. CXLl]

Sculre 11 bahuueigon a 66'" — 7, » u
[cxxxv] i

Forcipes cluuui a 66 bl — 7, 49 [cxxx*'
7 Politi r> gimeztzot« a 66" & 37 — 6,36 Fuscinula 12 crouuil l3 a 66'" 6 39 — 7,5°

retinacula a 66"

■ 7, 24

8 Beciacula nuzzi 7
9. — 7, 17 [cxxxv]

10 Istriatarum s vuieron a 66"
11 [cxxix]
12 Grossitudo tbikki a 66" — 7, 26 [n. in.
13 cxxxv]
14 Luter a label o 66 a2 — 7, 26 [cxxxv]
15 Axis ahsa a 66" — 7, 30 [cxxxv. cxxxix.
16 CXLl]
17 Humeruli luni a 66" — 7, 30 [cxxxi
18 zu 7, 34. cxli]
19 Badii speichun a 66" — 7, 33 [in. cxxix.
20 CXXXI. CXXXII. CXXXHI. cxxxv. CXXXVII.
21 CXXXIX. CXL. CXLl]

[cxliii] [7, 50
Mortariola u morsari 15 a 66'" b 39
Benes « lendin " & 39 lendil a 60"' "

8, 19
Ilia" lancais „ 66 M lanka b 39
Thina 1!> ligna de tilia lindea 20 b 39 li» da

« 66 bl — 10, 11 [cxxxi]
Lecliitum-i amballa a 66 1'2 — 17, 12
Zelatus sura aridoda '~2 a GG 1" 6 41"

19, 10
Pedissequus 211 pedestris. ucndo 21 a 66 '

uendo25 & 41 _ 20, 14 [vgl. cxxxftl
Furibundus Vviadender 2 « « 66" 2 vvua-

dender b 41 — 20, 43 [vgl. in]

CXLIII*
6Wea3 Carolsruh. Aug. ic.

22 (73 b)Cordocileiierzalemmtlihhemo — 3,9 Currulium 21 chanziiuugana — 4,26
23 Bones pascuales ohsun kimaste — 4, 23 Equestrium marahseliu — 4, 26
24 [vgl. cxxxv] Et auium altilium inti fo galo : 2S kiniastero
25 Bubiilorum rindiro — 4, 23 — 4, 23 [Vgl. cxxxvn]

1 latomorum Vulg. die gl. nach der folgenden ab 2 im contexl a 3 gimczzote"
im contexl a. coclec (0, 8: cocleam Vulg.) scala darauf in a ist natürlich latein. " cae '
laturas Vulg. 5 politorum ^w/g-, ° //» contexl a. I. gimezzot 7 /. nezzi 8 striatai' 11111
Vulg., vgl. Vercell. 2, 476' ,J luteris Vulg. 1° modioli Vulg. " scutras Fwfe'-
12 fuscimilas Vulg. s ««.v corr. b 13 crouuil übergeschr. b "> Mortariola otfej' Mortariola

15 morsari übergeschr. b I6 renibus Vulg. lendin übergeschrieben b 17 »' <**
erklärung zu renes angehörig ls im contexl a 19 tliyina /^fe'. 20 lindea ö&**
geschrieben b 21 lccytlio a 22 andoda übergeschrieben b 23 pedissequos Fm'o-
24 im context a 25 uendo übergeschrieben b 2ß w« conlext a " equorum currili 11" 1
^»'£". 28 fo« alo:] das letzte 0 mit rasur aus ag corr.
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Rh. 512.

447

1 h ratibus in sceffum — 5, 9
2 Quadrarent flarscoztin — 5, 17
3 c ementarii murare — 5, 18 [n. cxxxiv.

cxxxv. vgl. cxxxix]
5 Obliquas haldiu — 6, 4
6 Tabulata taualotiu — 6, 5
' ™ex 't quoque domum dachta so sama
8 hu«s - 6 , 9
9 A »a g üfa manalihiu — 6, 32 [cxxxv]

(7 4 a) Altrinsecus ped?m balbom* —

j 1 6, 34
"otam cameram allan himil — 7, 3

1, „ errati erant picrintilot uuarun — 7, 9
lnx 't duas columnas ereas piladta zo

U p

" suli herino — 7
1G p usilia k
» S<

15
lcozzaniu — 7, 16 [cxxxv]

eptena uersuum sibunfalte uersa — 7,17
ls Male
19 lorum granatorum 2 ephilo cbernono

2 — 7, 18
Quasi labium calicis sama so leps chelibes

S Ew J' 26
2 ^ l tolium repandililii iuti loup fram
u »engentera liliun — 7, 26

uter sile 3 erat untar domo prarte uuas25 — 7,28
<| Luteres ercos « laballa eirina — 7, 38
' [cxxxvn]

? Lebetas uuera — 7, 40

3J Jontna seilte - 7, 40
^ kt anulas5 j nt i r i nga _ 7, 40

Reciacula duo nezza zuuei — 7, 41
n argillosa terra in leimagemo lante —

*a tt ' 46 &$• cxxxv. cxxxix]
J* %dria S faz _ 7> 50
,„■ fu scinölas inti chrauuila s — 7,50

' 36 [cxui]

513

Absquc estiniacionem 7 ana chust — 8,5 37
Sicut 8 bec dies probat sosa deser tac 38

chorot — 8, 24 39
(74 b) Deuotacio antheizza — 8,38 40
Probent (8, 43) solii tui eboront stuala 41

dine — 8, 49 42
Fornacis ferree 9 ouana isarnine — 8,51 43
Ccrimonias euua — 8, 58 44
Hec est summa expensarum 10 mello 45

dezzi ist da furista ll spenta — 9, 15 46
In enigmatibus in ratissom — 10, 1 47

[cxxxn. vgl. cxxxv] 48
Auro fuluo falauuemo colde — 10, 18 49
Id est obrizo 12 daz 1;! ist ubarculde 50
Quadria et li egypto chanzuuagana l5 51

foua egypto — 10, 29 52
Decim scissuras zebau kisliz— 11, 31 53
Fana in excelsis abeut in heilagem stetim 54

— 12, 31 55
Dierum regum israel tago chuningo iii 50

— 14, 19 57
Aras et statuas et lucos altara inti ma- 5S

nalihun inti haruga — 14,23 59
Effeminati uuiuillun — 14, 24 oo
Usque quo claudicatis uuia lange hinebat 01

— 18, 21 [cxxxv] 02
Proposicio forakisezida — 18, 24 63
Quasi per duas aratiuneulas sama so du- 64

'rub zuo furahi — 18, 32 [cxxxv. 05
cxxxix] 66

(75") In aquad";ctum lfi in uuazzares lei- 07
tidu — 18, 38 08

Zelo zelatus sum antin kiantoter pim — 09
19, 10 70

Sibjlus aure teuuis uuispilod demo orin 71
dunnaz— 19, 12 72

hal-bom 2 malogranatorum Vulg.
a 'mlas] n aus m radiert liamulas Fulg.
U,S- « ut Vulg. '■>ferree] das letzte e

des offenen a aus i cori

3 interrasile Vu\
chrauuila] r aus c corr
zusatx 2 hand

i aencos Vulg.
7 aestimalioiie

w expensarum] r+ aus

" <»■ ligaiur >' furista] der erste xug
lH Vu>lg. vielleicht gekört die giosse

">' S ides corr. » quadriga ex V~ulg. ,s -uuagana] das ers
hand - aquaeduetu Vulg.

u auro purissimo 10, 21

12 id est obrizo
13 daz mit rasui

le a aus u(?) corr. "> corr



448 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Rh. 513. 514

1 Adorauit eum petota inan — 19, 18
2 Cybari: is muasum — 20, 27
3 Castraque metati inti kiheriperagote —
4 20, 27
5 Furibundus drato arpolganer — 20, 43
6 Grandis auclorilatis es mihilera ortfroma
7 pist — 21, 7
8 Equo esto animo ebanemo uuis du
9 muate — 21, 7

Ciues eins cbunni sine — 21, 11
Rex 1 in solio suo::::: chuning lB

stuale sinemu — 22, 10
Cnltu regio dhionoste chuninglihheWU

— 22, 10
Uentilabis syriam aruuintos — 22, "
Habenas lauerunt seil uuuascun — 22, 38
Classes in niari chiola in meri — 22, 4»

1 rex von solio durch, mehrere Wörter getrennt Vulg.
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Ge »-m. $tud. 2, 295. Rz. (Germ. 8, 398). — Pb. 1. (Gem. 8, 388). — Germ.
1, 115. — A. (Germ. 21, 9). Bill. — % 299. (flaff. 1, 241). B«M 9. (ffaff.
____^ 1, 230). Z/1. (Mafsmann 98)______________________

ZU REGUM IV.

CXLIV
= Codex Carolsruh. Aug. ic. b = Cofe Bernensis258 f. 12".

1 Atl camaram 1 pastorum .i. scell' 2 ab — 10, 12

(.'

CXLV
Codex Parisinus 2685.

2 Eli(] es affelliss 53 b — 8, 12 [cxlvi] Tignarii. 5 qui tigna fatiunt .i. restras« it
3 Elinas« cloacas. aqueductus. ide. groua 54 a — 22, 6 12
4 5 3" — 10, 27 Allas7 grogu:m8 54* _ 25, 14 13

Trullas panuun diufe 54 a — 25, 14 14

CXLVI
Codex Carolsruh. Aug. cxxxv f. 99 a.

Elitl es afellls» _ 8, 12 [cxlv] Excubitum10 .i. uuarda — 11, 6
15

CXLVII
a — Codex SPauli xxv d/82. 6 — Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218. e —

Coto SGalli 295. d = Coto SGalli 299.

! Cred itor est qui aliquid alteri credit Colocintida« est Cucurbita .... Quidam 16
' •*• committtt .i. scultfoho 6 32" uoluntillam«fuis Sesc ltuurz(scitwrZ &) 17
8 -4,1 6 32" d 113— 4, 39 18
» Oscitaui t ge Sgi z i ta fl 102 > keinota c 166 Aureos .i. manc usa a 102" mancusa 19

10 - 4, 35 [cxlvui. cxux. ccccxcv] c 166 - 5, 5 [cxlviii. ccccxcv] 20

. „ ' cameram bFulg. * vgl. ags. scylfe Grein 4, 416. JGWmm Germ 3,1£ 3 = ar-
? ,s Matrinas ^. *tignariis W • «». räftras Mb M ollas

(IU|ntida d colocynthidasfwfc ' 2 illä] ä aus ü corr.b. tvas dann Mafsmann ah glosse
xu PWrnptum uidens aufführt: gezi (z aus i com) iri = Giezi, der diener des Eliseus

Althochdeutsche glosson I. " 9



450 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

A. {Germ. 21, 9). Bibl. = Sg. 299. (Hatt. 1, 241). Bibl. 9. [Hatt. 1, 230). Zf.
{Mafsmann 98). — Bibl, 1. 4, 5. 6. 7. 8. {Mafsmann 103). 10. (Dwf. in, 425).

11. 13. (Diut. ii, 48). Me. 329. 56.____________________
Gazophylatium ... trisihus c 167 —■ 12,"
Cardus 2 .i. distil a 103 b — 14, 9

[CXLVIIl]
Fullonis lauantaris c 167 — 18, 1"

[CXLVIIl]
Ciausores 3 mille castaro a 105 a ClusO'

rem .i. castare. qui auro gemmas W"
cludit. exclusor heflb & 32'1 — 24, l 6

Trullasi id kella a 105 a chella & 32 J
chella .f. i \11 chellun c 168 -"
25, 14 [CXLVIIl. CLL cliv]

1 Mutatoria. quia mutantur. kärauui c 166
2 — 5, 5
3 Burdonum .i. soumari a 102 b soumari
4 c 166 — 5, 17 [cxLvm. cliv]
5 Stragulum zussa c 167 — 8, 15
6 Stibio kimali c 167 gimali a 103 a oug-
7 male b 32° — 9, 30 [vgl, cl]
8 Caluaria 1 kebil & 32 c kibilla .f. d 114
9 — 9, 35 [cxlviii. clii. clv]

10 Latrinas feldganc a 103 a — 10,27 [in.
11 cxlviü]
12 Sarta tecta ... kicehotaz thah c 167 —
13 12, 5

CXLVIII
a = Clm. 18140. 6 = Codex Vindob. 2723. c = Codex Vindob. 2732. (/
= Codex Golwic. 103. e = C/m. 13002, f = G7m. 14689. # = C7m. 4606.
ft = Clm. 14584. i == Clm. 6217. fr = C7m. 14745. I = Corfea; TW«'
(Rhenov. 66). »i = Corte Stuttgart, herm. 26. n = Codex Angelom. i 4/11*

o = C?m. 22201. p = Clm, 17403.

u Personuit 5 plies b 29 a c 36 b d 53 b e221 b2
15 / , 39 a g 113" Mise p 222' 1
10 [per]Caucellos ß stiegun. I linun «47 a &29"
n stegun c36 b stiegun «!53 b f'dQ" stiegen
IS e 221 b2 p 222 1' stigen o 239" linapga
10 h 136" linipga g 113" linaberga w 22"
20 lineberga l 37 linibergi il h — 1,2
21 Uiuere 7 ginesan a 47" 6 29" c 36 b gi-
22 nesen d 53 b o 239" ginesin e 221 M
23 p 222 d — 1, 2
24 Requieuit s qua a 47 a quam 6 29 a c 36 b
25 f 39 a quom rf 53 b chom e 221 b2 chon
2G p 222" ruotho o 239 c — 2, 15

Sanaui aquas gisuozta '■> a 47 a & 29 a ^ 3b
53" /39 a gisuozit e 221" 2 p 222 J gi- s9
sulzolh o 239 e — 2, 21 *"

Nee 10 attendissem '' nilos&i I2 a 4"" -1'
lositi 6 29 a c 36" <2 53" losite e 22i' 3 4';
p 222 d losoht o 239 c — 3, 14 43

Psalten sangari h 136" sangare 2 37 *
m 20" m 22" — 3, 15

Qui accineti erant balteo heridegana l3 *

4«
<i 47 b — 3, 21 [exux]

Mutuo ii anlhlehanl l5 a 47 b — 3, 23
Fictiles leimina« a 47" 6 29'1 c 36" *'

.i. leimige p 223 a 5tleimige e 221 1'2

3 clusores ^wfe\1 calvariam Vutg. 2 Carduus Vulg. 3 clusores f«fc\ 4 Trulla bd 5 #«»'
m bedefgop das buch einleitende gl, steht nicht in Regum 4 c Gancellas bef ' <W«*8
g7. nnc// 450, 15 Acrfeo/J 8 unmittelbar vor 450, 16 bedefop ° gisuozta übergeschrieben "

10 non Vulg., vgl. Fercell. 2, 563' " Attendisset bedeop 12 nilos&i übergeschrieben "
13 heridegana übergeschrieben a n nach 451,2 a l5 anthlehanl übergeschrieben "
16 leimina übergeschrieben a
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SU 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 103). 10. (Diut. m, 425). .11. 13. (2Ww*. n, 48. 49).
Me. 329. Sb. ___________________

l
2
3
4
5
6
7
8
9

lö
U
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
2S
29
30
31
32
33
34

leimigi o 239" leimigie d 53" leimari
f 39" — 3, 25

Fundibulariis! slingarvn- a 47" slin-
garun 6 29 a /* 39 a slingarum c 36"
slingaren e 221 ba m 20 a p 222' 1 s'm-
gareu n 22" slingarin Z 37 slingerin
d 53 b o239° slinkarn <y 113" slinca-
rint h 136" slinkari i 7" — 3, 25

Indignatio chestigaS a 47" b 29 a e 221" 2
chestige rf 53" kestiga c 36 b chestigane
P 223' chesügunga o 239 c — 3, 27

Animaduerto firnimo o 47" b 29 a d 53"
firnime e 221" 2 y 223 a Arnim o 239 c
firmo c 36" — 4, 9

Negotium dinch' a 47" & 29" c 36"
(? 53" e 221" 2 /■ 39" o 239 c p 223" —
4, 13

Propera & ili b a 47" 6 29 a c 36" ili
f 39 a o 239 u ilic d 53" — 4, 24

Rectene' istdirgisunt a 47" isfirgisunti
c 36" istirgisunti & 29" istirgesunte
o 239" istirgisunt f 39" istgiesunt d 53"
— 4, 26

In amaritudine inseragi a 47" seragi &
29 a c 36" — 4, 27 [ccccxcv]

Oscitauit ginata. I gevuota s a 47" ge-
v uota 6 29 a geuvota c 36" gewote
e 22l b2 gewothe o 239° gewopep 223 a
gineta l 37 n 22" ginoto ff 113" gei-
noti ^39» gfcinot i 7" geinot fc 75"
gisnarchote d 53" — 4, 35 [cxlvii.
CXUX. CL. CLIII. CCCCXCV]

Colocynthidas !' vuildachurpizza 10 «47"
vuilda churpiza b 29 a uilda churpizza

c 36" vvildachurpizzi f 39° wildechur- 35
bisza h 136" vvildechurbiza l 38 n 22" 36
Wilde churbeze m 20 a wildi(wilde op) 37
churbiz c 221 b2 </ 113" 0 239° p 223" 38
wildezchurpiz d 53" — 4, 39 [vgl. cxv] so

Concldit scarpota a 47" ?> 29 a c 36" d 40
53" ^39" scarbote e 221" 2 0 239° car- 41
bopte p 223" — 4, 39 [»jl. cl] 42

Aureos mancvsa a 47" — 5, 5 [cxlvii. 43
ccccxcv] 44

Benedictionem oblei a 47" b 29 a c 36" 45
d 53" e 221 M 0 239 c oblai p 223 a oblei 46
wisodo g 113" obelei 1 wisodi h 136" 47
obilei 1' wisoda l 38 obelei 1 vvisode 48
« 22" — 5, 15 49

Burdonum 1' soumari & 29* c 36" d 53 b 50
Sovmara g 113" sömari /t 136" sovmaire 51
i 7" suomare m 20 a sovmer 0 239° 52
suoma n 22" — 5, 17 [cxlvii. cliv] 53

Innitenie analinantemo 12 a 47" b 29 a 54
c 36" analinatcmo d 53" aualinentemo 55
f 39 a anligentemo 0 239° — 5, 18 56

Terre optima terra est. molt 1» a47" —5,19 57
Mutatorias l * muzgivuati 15 a 47" b 29 a 58

muzgiuati c 36" niuzgiwali d 53" muiz- 59
chewete 0 239 c moziho g'uuiata f 39 a 60
padagwant 7t 136" padeguant m 20 a 61
padegwaude g 113" badegwant i 7" 62
padegevvant n 22" badegewant 1 38 — 63
5, 22 [cl] 64

Materias 11' zimp" a 48" 6 29" zimpar es
f 39 a zimber ls d 53" 0 239° zimbere 66
e 221" 2 zinber 11 p 223" eimp c 36" 67
— 6, 2 6S

1 »or 450, 49 bodefop. Fündibulariua < 2 slingarvn ««^fc**«« J «neiäga
*«•*»«*•*»« « * dinch übergeschrieben a s pspera fico p:pera] rww '«> b rfe in ... , ,", ... . , ,,„ s heide worte übergeschrieben a

m übergeschrieben a ' nacA (/«• folgenden gl. bc oeiae ww o ^
u Colocynthias « Colicinthias to» "> vuildachurpizza übergeschrieben a Burdo

Äcrf« >2 analinantemo übergeschrieben a » «on optima an übergeschrieben a
'' *" ff/. »acA 451, 53 bcdfghihn.no, nach 451, 44 (Jflaog-en a«/ 1 5, 5, »g-t occoxciv j « iviu-
ta torium 0 Mutatoriä / « mnz Rivuati «bayeieMatoi a ,c Matena »«to/bp zimp
übergeschrieben a 1B (ot context noch cymber o

29-



452 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 5. 6. 8. (Mafsmann 103). 10
Me. 329.

1 Preoccupauit' pisazta
2 a 48

I furivangota :
vuriuangota b 29'' uvriuangota

3 c 36 1' uuoriuangota d 53" uiruiench
4 e 221" 2 uiru'enc" p 223 a widerwanchet
5 o 239 — 6, 10
6 In conclaui 8 indero p&tichamaro 4 a 4S a
7 p&tichamaro b 29 a c 36" pettichamara
8 d53" /"39 a # 113" pettichamera e 22l b2
9 petichamera _■ 223" cliamara o 239 e

10 — 6, 12
11 Cadi b stercoris vas plenvm deisces 6
12 ' a 48 a b 29 a c 36" f 39" deiskes d 53"
13 e 221" 2 y 223 a theischis o 239 c teiskis
14 y 113" — 6, 25
15 Transiebat ' lin&a ?; 29" c 36" lineta
16 d 53" o 239" linete e 221 1'2 _> 223 a
17 — 6, 30
18 Ad caruem s zilihhi b 29" c 36" zilichi
19 • /'39 a zilicha d 53" o 239 e zilich e 221" 2
20 p 223" — 6, 30 [cl]
21 Uno statere ■' vuidareinemo phenninge
22 (phennige b) b 29" c 37 a wider einemo
23 phenninge d 53" uuirdi einemo phen-
24 ningi ^39 a einen phennich e 221" 2
25 _■ 223 a mit ein pisenthe o 239 c — 7, 1
26 Conduxit gimi&eta 10 a 48 a 6 29" gimie-
27 teta c 36" d 53" giraietote e 22 l ba gi-
28 mieto p 223" gimitfeta " f 39" gimitter
29 o 239 e — 7, 6 [cl]
30 Diripuit l2 östa 6 29" e 37 a losta d 53"
31 o 239° löste e 221" 2 ioste p 223" —
32 7, 16
33 Euenil gipurita a 46 a — 7, 20

(Diut.m, 425). 11. 13. {Diut.u, 49).
330. S6._________________________
Stragulum" aralahhau 14 () scfcbp 1*

a 48" arahlahhan 6 29" arahlahben
c 36" arahlaham d 53" aralachin e 221 M
p 223 a aralachun /"39 a arahlaha o 239'
— 8, 15 [cxlix]

Infudit'6 ginazta b 29" c 36" d 53" ginazte
p 223" cinazte e 221" 2 ginazzil 1C o 239 e
— 8, 15

Lenticularis äplun 6 29" c 36" amplun 1 -
a 48 a d 53" ampelin o 239= ampulla l7
e 221" 2 i) 223" — 9, 1

Est mihi uerbum ls ist mir aronti (arontbJ
oi b 29" c 37" d 53" o 239 L' ist mir 19
aram f 39" () aronti a 4S" — 9, 5

Incessus vart a 48" b 29" e 221" 2 o 239 e
uart c 37" d 53" /' 39" y 223" —
9, 20

Onus 20 dröa 6 29" c 37" droa d 53"
o 239« dro e 221" 2 — 9, 25

In ascensu steiga a 4S 1' — 9, 27 [cxlix]
Depinxit gizierta b 29" c 37" zierta d 53"

zierte e 221" 2 _) 223" zirot o 239 c —
9, 30

Stibio ouchsalpuu b 29" ovchsalpun c 37"
oucbsalpon rf 53" oucsalbun f 39"
oucsalben e 221'- _i 223 a ogsalbon
o 239 ü — 9, 30

Caluariam gepolsceini 21 a 48" J 29" c 37"
gebalscini /" 39" kebilsclieiue g 114*
kebal h 137 a gebal m 20 a gebab n 22"
gebil Z 38 polzem e 221" 2 ^ 223 a pol-
zein o 239 c — 9, 35 [cxlvii. clil
CLV]

1 die gl. später nach 452, 38 bcdeop s ietrfe Worte iibergeschr. a 3 tf/ese und
die nächste gl. in bcdefop zwischen 451, 56 ?«rf 65 4 inileio p&ticliamaro iibergeschr. «

5 cabi Fulg., vgl. Fercell. 2, 577' c uon yas an iibergeschr. a ~ transibat Fvlg-,
vgl. Fercell. 2, 578' 8 die gl. nach 452, 44 bcdefop 9 „je _•/. raacA 452, 66 bcdefop
10 gimi&eta übergeschrieben a " gimilteta] <to zweite i «».? co/v. /' l2 rfi8«e g-Z. in
bcdeop nach 453, 23. Dirupit o " Stragulam bcdefop, S «/« co/r. e 14 aralahbaü
übergeschrieben a v- dh. scecbo lc Infundit r/eop. ginazzit] a ans corr. o 17 aniplun
übergeschrieben a. ampulla in ep lal.'f »« uerbum mihi fFulg., vgl. Fercell. 2, 586'

mir] r aus corr. /' -° die gl. nach 454, 4 bcdeo 21 gepolsceini übergeschrieben a
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Bibl. l. 4.

1
2
3
4
5
6
7
6
9

10
u
12
13
H
15
10
17
IS
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

29
30

5. 6. 7. S. [Ma/smann 103).
________________;____________Ms. «329.
Sumnias manus vornentigavin gara 1 «48"

vorntigavingara 6 29 b fornentiga uin-
gara c 37 a uornentigi iungiri f 39"
uorentiga uingera rf"53" dichubile o239 e
— 9,35

10. {Diut. m, 425). 11. 13. (Diut. n, 49).
330. Sb. ______________________
Septum pivengida « a 49 a — 11,8 31
Sarta tecta 14 gipuoztiv. cislifaniv 15 a 49 a 32

gipuoztiu b 29 b c 37 a d 53" gipuozte 33
e 22 l b2 p 223* gibuztivdach o 239 e 34
gipou vtuo gidah f 39" — 12, 5 35

M nutricios- magazohvn «48" maga- Coepit givuan 18 a 49 a 6 29" giuan 36
zohun b 31« c 37" magitzogun rf 54"
magizogo o 239^ magzoge e 221"' j>
223" - 10, 1

Ad cameram pastorum 3 zi den chasarun
b 3l a c 37" /"39 b zedenchaseren o 239 s
— 10, 12

Sanctiflcate * chundfi «48" b 29" c 37 a
<* 53" chundit e 22l" 2 p 223 a chun-
tlith o 239 e — 10, 20

Latrinas veldkanga r' o 48" & 29" c 37 a
«elkanga Z^" ueltkanc d 53" velganch
0 239 e gange e 221 " 2 p 223 a ueltganga
1 gisuase« m 20" veltganga kisuasi A
137 a veitgange giswasi .9 114 a velt¬
ganga gesvase l 38 ueltgangas 1 gi¬
suase n 22" veltgangi geswaesi 1 7 b —
10, 27 [in. cxlvii]

Tederes zvr lustan. I vnlustidon 9 «48"
"urlustan U) b 29" c 37 a zidruzzfi d 53"
Pidrizen 0 239° — 10, 32

Triclinio u hohstuole »2 a 48" c 37° hoh-
stuol 5 29" chstuli 0 239° hohstuol
<* 53" hohstvol (j 114 a stuol e 221" 2
süul p 223° hoihsedil /39" — 11,2 [cliv]

c 37 a giwan e 221" 2 p 223 a pigan d 37
53" — 12, 17 3S

In descensu indemogisteige 17 « 49 a — 39
12, 20 40

Adtriuerat ginichta a 49 a c 37 a ginichto 41
e 221 ba ginicato _ 223 a ginichte 0 239" 42
ginihti d 53" ginicta & 29" — 13,4 43

Carduus distil l « a 49" — 14, 9 [cxlvii] 44
Obsides kisala 19 a 49" — 14, 14 45

Usque clausis 20 unzenungiporanen c 37 a 46
unzenungiporanun 6 29" unzi ungi- 47
poranen f 39 b unzenugeburne 0 239 e 48
— 14, 26 40

Maioribus vordrvn 21 a 49 b vordarun 650
29" uordorun c 37" uorderen d 53" 51
vorderin e221" 2 uorderin 0 239° p 223" 52
— 15, 7 53

Scidit ziteilta 22 «49" b 29" c 37 a d 53" 54
f 39" ziteilte e 221" 2 zitclte 0 239° 55
ziteile p 223" — 15, 16 56

Ambiilauit 2:t vualagota b 29" uvalagota 57
c 37 a wadalota d 53" wadolothe 0 239° ss
— 16, 3 59

' das deutsche noergeschr. a 2 Nutrici- j, diese gl. in a ™ Uê ™ l*™Setal

"<"• 453, 32 4 Crfe0 /> • veldkanga Übergeschrieben a gisuase 8
•»Mfttow Publicus secessus ' ueltgangas] gang auf tong-er rasur n J^cconc
<orr. 0 • 6ifcto w0 ,fc «toy««ArM«> « » *»rlustan] . ^^^^JZ^'' °

» Triclinium fr ■» hohstnole O^aMta a '» pwengida üb erge sc neben a

- * * «rf**?«* 15 «< 27 M*. » W^J« «rZTmZlhrieSavuan übergeschrieben a " indemogisteige übergeschrieben a o

« kisl übergeschrieben a '» üiisque « üusque 6 Vsq-p ausis] nc »» anderer

^übergeschrieben 0 us.ue ad c.ausos Vulg. *. g «^ - « • l^'l/iidlt,21 vordrvn übergeschrieben a " die gl. über Attrmerat 43.1, *i, ^ i
durch das spätere Testificationes (454, 15) hervorgerufen, eida steht / - die gl. »wischen
453, 43 und 50 ierZo. Amputaü c
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Bibl. 1. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut.m, 425). 11. Me. 329. 330. Sb.
1 Bubus aereis x rindrun eriT« & 29 b c 37 a
2 ridrun eriinin f 39 b erine rindere d
3 53 1' eriniu (eriniv o) rinder e 221" 2
4 o 239 c |» 223 a — IG, 17
5 Peruajfatus est - irvüor a 49" iruvör
6
7

8
9

10
11

c 37 a iruuor d 54 a e 22l b2 / , 39 b j> 223"
irvor g 114 a irvör 6 29 b irrewart o
239« — 17, 5

Metropolim 3 hovpitpurch a 49'' houpit-
purch b 29 b c 37 a d 53" / 39" houbit-
purch e 221" 2 jö 223 a hopitstath o 239"

12 Lignum nemorosum4 gilovpaz a 49"
13 c 37" giloupaz b 29" d 54 a /■ 39 a gilo-
14 botoz holz o 239 c — 17, 10
15 Testiflcationes eida a 49" 6 29" c 37 a
16 /'39" g 114 a Z38 n 23" eide d 53"
17 e 221" 2 o 239 e j>' 223" seide i 7" —
18 17, 15
19 Militiam celi gistirni 5 a 49" — 17, 16
20 DiuinationibusG vuizactuomun7 a 49"
21 vuizactuomvn b 29" uuizactuoniunc 37"
22 wizactuomuii d 53" wizintöm o 239°
23 wissagungen e 221"- y 223 a — 17, 17
24 Auguriis heilisodun8 a 49" b 29" heili-
25 sodin c 37" heilodun d 53" heloden
20 o 239" heilscouuen p 223" heilscowen
27 e 221 M — 17, 17
28 Diripientium8 lieriontero 10 a 49" lieri-
29 untero & 31" c 38" d 54" herinter o
30 239s _ n, 20

Nouissimis « hinlrostvn 12 a 49" aflrostun
6 29" c 37" aftrosten d 54 a affteristin
o 239" — 17, 32

Agebat 13 gabap&a a 49" gihapfi d 54"
gihab& 6 31 a c 38" gihabet e 22'1M
gihabte p 223" gihabito o 239 s —
18, 7

Pretergressi sunt' * flrprahun a 49" ßi"
p'hhun 6 31' Firprabliun c 3S" flr¬
prahun d 54" uirprachin /• 39" Ver¬
gingen o 239s — 18, 12

Fullonum 16 ladantaro 629" c 37 a waschare
e 221" 2 p 223 a lauentere o 239 1' Fu>
lonis ladantenaris g 114 a lauantarares
n 23 a lauintaris Z 38 Fullo ladantari 1U
«49" — 18, 17 [cxlvii]

Urina 17 harn 6 29" c 37 a d 54" o 239'
— 18, 27

Venerunt filii Israel ls usque ad partum
vora (uora c) leide giporanvurtun (gi"
pora"uvrtun c) b 29" c 37 a voreleide
geburen wrden o 239" uorleide giporn
wurtin (giporenwr den e llo"giporenwr ls
p) d 54" e 221 M |> 223 a uora leida
giporinuurli /' 39" — 19, 3

Lineal» strimulle 20 a 51" — 20, 9
Militiam 21 [coli] gistirni a 51" b 30" c 37"

d 54 a gistirne e 221" 2 ;; 223" gistirno
o 239 e — 21, 3

31

32

33

31

35

36

3'

3S

38

41)

41

42

43

44

45

46

4'

49

49

56

51

52

53

54

55

56

5'

5$

59

1 zwischen 453, 38 w»tf 452, 51 bcdeo, zwischen 453, 49 und 41 /p aeris </ t'iis «!
cris 7; eri s o 2 unmittelbar vor 454, 49 bedefop, nach 46 g" 3 efe'ese g-J. in bcdeop
nach 454, 23, in f nach. 454, IS; icA möchte das wort für ein glossem zu Samariam 17, 5
hallen. Metropolis / 4 diese gl, in a nach 454, 27, in bcdfo nach 455, 8. in f steht
diese gl, in einem mit kleineren buchslaben unten am rande von 39" eingetragenen zwei¬
zeiligen nachtrage, dessen gll. die reihenfolge von bcdeop haben, dh.: 455, 1. 5. 454, 12-
455, 12. 16. 23. nemerosum a 5 gistirni übergeschrieben a G Diuinationib9] a aus i
corr. o ' vuizactuomun übergeschrieben a 8 heilisodun übergeschrieben a 9 die gl-
in bedo im anhang, s. zu 399, 20 10 lieriontero übergeschrieben a " die gl. in a vor
der vorigen, in bedo nach 455, 35 12 hintrostvn übergeschrieben a iS im anhang
bcdeop, s. zu 399, 20 14 im anhang bedo, am rande f ,5 fullonis Falg. 1B ladantari
übergeschrieben a 17 urinam Falg. 18 Israel fehlt fFulg. es steht: Uenerunt. uor leide,
filii isrl usq* 6" ad partü giporenwr p 10 lincis Fulg. -" strimulle übergeschrieben a
81 unmittelbar vor 455, 45 bcdeop
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B «M. 1. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 103). 10. {Diut. in, 425).
______________________ Ms. 330. S6.
Ariolatus est zovprota' abl* zouprota

b 29" zoubrota d 54" zoubrote e 22i M
P 223" zouparota c 37 b zovpirota 2
/■ 39 a zobirolhe o 239" — 21, 6

Phitones 3 vuizagun a 51 a & 29 b uui-
zagun c 37* wiezsagun d 54* uuissa-
gvn Z^ wissagen e 221 b2 o 239 c p
223 a — 21, 6 [cuv]

Aruspices" heilisara 6 o 51" 6 29" c 37 b
heilisari d 54 a heilsare e 221 b2 p 223 a
heilsehere o 239 c — 21,6

11. 13. (Diut. ii, 49).

8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
20
27
28

Confletur gigozan vurti 6 29
vurti 6 f 39

gogozzen-

Tis

uurti c 37 b

gigozinwirt d 54" gigozzin (gigozzea o)
Wirt e 221" 2 o 239 c p 223' — 22, 4

'ignariis'- holzmeistrun 6 29" c 37 b
bolzmeistr f 39" holtzmeistrun d 54 a
holzmeisteren e 22 l" 2 holzneisteren f>
223 a bolz meisterin o 239 e holzmai-
stiru g H4 a holzmeistrin ü 38 m 20 b
holzmestrin »23" holzmeistra 9 a51 b
holtzmaeist8 i 7" — 22, 6

Cementariis 10 murarvn n o 51 b murarun
6 29" c 37" murarin dl 54 a f 39 a mu-
raren e 221 b2 muraen p 223 a murerin
o 239° — 22, 6

lnterrupta.i2 untprochhani. 13 intercisa.

a 51 b untpchhani. 1 interprust c 37" 29
untpcbaniu&29 b inter pruchenivo239° 30
untirprochin e221 M l> 223 a unterder- 31
prohcbiniu d 54 a — 22, 6 [vgl. cli] 32

Conponunt gipuoztun 15 a 51" c 37 b gi- 33
puozent 6 29" d 54" gipuzzint o 239 e 34
— 22, 6 35

Lapidicinis lfi steinmeizilin J 38 stein mai- 36
ziln g 114" steinmezilen n 23 a stain- 37

' 3S
39
40

lovbin g 114 a 41
42

i 7" ? 38 m 20" 43
44

mezelen m 20" stainmaeizili t 7 b stain-

«51

maizil fc 75 b stein mezil h 137
22,6

Exedram opasa'
— 23, 11

Mullam eins h 137
n 23 a — 23, 33

Inclusorem ls hevari ls a 51" b 30 a heuari 45
c 37" d 54 a heuare e 221" 2 p 223 4 40
beueri o 239 r — 24, 14 47

Perfugas freidon 19 a 51" — 25, 11 48
[CLI] 49

Trullas chella h 137 a m 20" chelle i T 50
chellun l 38 n 23 a — 25, 14 [cxlvii. 51
CLL CLIV] 52

Tyrones sturilinga'- 0 a 51" b 30 a c 37" 53
sturlingi d 54 a sturlinge e 221" 2 o 239 f 54
sturiin 86 p 223 a -- 25, 19 55

l untprust. Interruptum. gascrunlan »

2 zovpirota] ov «ms uo eo)v. /" 3 Phitenes /) un-zovprota übergeschrieben a - jui[iuu.«j «...... —

5 , _ 4 Auruspices beeop Auruspice, stur, die correctur von anderer band d6 onrtil V (M/s fiOIT. /" ' gizogail]Ileitis
n < Auruspices oeeop ft"»»["^ ™> "" . „ 7 ffiz0Ban l zo

—sara übergeschrLn a. oder heilifara c • vurU] v .» -fjT -™. *°

Tignarms i • holzmeistra übergeschrieben a üomentanis p

" «ntprochhani] a „„rf i ^M&vl « " Wruptü. K^_^"_22^dJotem. J ..,..-; 17 , lMB fl ? lieraese ir eben (t liu&oilui
S'puoztun übergeschrieben a

VulL _
sturilinga übergeschrieben a

— o------— - ,•,„,. iä freidon übergeschrieben a
'S; vgl. Fcrcell. 2, 643". hevari übergeschrieben a ireioon
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Bibl. 2. — OA.

1 Qui accincti. e. l
2 440 — 3, 21 [cxlvhi]
3 Oscitauit gknpdb 3 440 —
4 [cxlvh. cxlviii]

CXLIX
Clm. 19440.

balteo bl'rkdfgbnb - Stragulum scfthp ' 15 1»442 — 8,
[cxlviii]

4,35 In ascensu steiga 442 — 9, 27 [cxlviuJ »'
Stibio cfrpsb 5 442 — 9, 30

21

CL
Clm. 9534.

5 (Oscitauit) glxptb« 136" — 4, 35
6 [cxlviii. cliii. ccccxcv]
7 (Colocintidas)smiruun 7 136'' — 4, 39
8 (Concidit) spfptb« 136" — 4, 39 [vgl.
9 cxlviii]

10 (Adorauero) nkdbrnkgp9 13S a — 5, 18
n (Uestes mutatorias) iu:zkiuati10 138'' —
12 5, 22 [cxlviii]
13 (Preparatio) reisunga» 139" — 6,23
14 (Ad carnem) cilihhi 12 140 a — 6, 30
15 [cxlviii]
16 (Incumbebat) linata " 140 a — 7, 2
17 (Conduxit) kimieta« 140" — 7,6
18 [cxlviii]

(Ad princjpium) ckuprdprast ,b 140"

([ad] Suffusionem)deroginazz u> 142 a —
8,11 2!

■li
(Stragulum) xklz i7 142 a — 8, 15 [clivJ -
(Suscitabis) nfmest" H3 a — 9,2
(Stibio) mktpxckkmblblu 144" — 9, 30 ■'

[vgl. cxlvu]
(Caluariam)hpxpkt scbkxllxn 20 1441 — 3'

9, 35 33
(Impendebant) tfkltxn - 1 148" — 12, H 33
(Pauimentum) kkckmpbrk22 154" — 3

16, 17 35
(Factum) xppfbrpht" 164" — 23,22 ^
(Statueret) rihti 164" — 23, 24

' dh. erant 2 dh. hcridegana 3 dli. ginoda 4 dh. scelho. /. scecho 5 dh-
cerosa, ivul lateinisch, vgl. Diefenbach Gl. 115' ° dh. geuota ' smimun] i angehängt

8 = sofota wiirztt!? eher entstellung aus scarpota 9 dh. nidarnigo 10 dh. muz-
kiuuati; m gröstenteils weggeschnitten, vor z rasur von s " sodann auf derselben seile
neben quarta pars cadi stercoris ((i, 25) vorn abgeschnitten mimensiri, worin wol nur men-
surac stecht 12 cilihhi] das letzte i angehängt 13 linata] das erste a angehängt
14 kimieta] das »weite i angehängt 15 dh. ci uordorast 10 abgeschnitten, etwa ginazzido

17 dh. uilz, darauf l. v] und darunter ment: operimentum ? ls dh. nemest 19 dh.
mit ouckimala -" dh, houpit scliiulliin - 1 dh. teiltun -- dh. kieimpari 23 das ver-
weisungszeichen stellt über factum, nicht über phase, man kann also nicht mit Graff 1, 183
ein Substantiv ansetzen, wahrscheinlich ist kopfaroht = kiopfarot zu lesen
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_Jj£ _(6er»>. 11, 60). — Zf. (Mafsmann 98). — Id. 354. 355. — Rb. 514

CLI*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

1 (106") Sarta tecta ubarzimbri — 12,5 (107") Prougas* freidon — 25, 1117
2 Interruptum i zascruntan — 22, 6 [vgl. [cxlviii] 1S
3 CXLVUl] Trulla 3 cheilla — 25, 14 [cxlvii. cxlviii. 19

clivI 20

CLII

Codex Stuttgart, theo), et phil. fol. 218.

4 Vineta » wingartin 32° — 5, 26 Excubitum 5 wahta 32 a — 11,6 21
5C aluariam kebil 32 a — 9,35 [cxlvii. Tignarii qui tigna faciunt sparrin« 32 b 22
6 fv,,,,,, n __ 22 6 23

CXLVIII. CLVl '

CLIII*
Codex Oxoniensis Jun. 83.

7 °6citauit gewde 32 — 4, 35 [cxlviii. cl. Trulla 8 trufelo ferrum latum unde pa- 24
8 ccccxcv] rietes liniuntur 33 — 25, 14 25
9 Miliaria ' hirnecob 33 — 9, 35

CLIV*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

10 £5') Cancellos manaperaga - 1, 2 Recte sunt omnia et ioit » recte 26
11 E 8o noui silete ih uuissa suuigeta - 2,5 rehto sint aelliu int. chuad relito - 27
- "-"tem siluestrem uuinrebun uuilda — 5, 21

13 4) 39 Natauitque ferrum inti suuam lsarn 29

|* p nraitibarum 9 frumauua hstio — 4, 42 — 6, 6 30
lo Onus duorum burdonum purdi zuueio Preocupauit piuienc — 6, 10 31
16 saumaro — 5, 17 [cxlvii. cxlviii] Quis proditor uuer meldan - 6, 11 32

1 interrupta Ptilg. > pugas] p aus p corr. perfugas Fulg. 3 trullas / w/g'. ^
4 oliveta et vineas Fulg. » exeubias/'sfr. • ftfer tignarii. tignariis r«fr. calvanam
'"'ff. 8 trullas p^ o primitiaruml'ulg. 10 icit deutlich] ille ait /«/g-.
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Rb. 514. 515. — D. n. 173. = PL (Germ. 22, 394). Sg. 292, [Halt. 1,247)
1 (75") In conclaui tuo in bislozze dinamo
2 — 6, 12
3 Cataractas rinnun — 7, 2
4 Tulit sagum l nam filz — 8, 15 [cl]
5 Insanus iste unuuizziker deser — 9,11
6 Coniurabit' 2 kihantreihta — 9, 14
7 Profugus i'ramflulitiker — 9, 15
8 Uideo globum 3 kisifau c"liua — 9, 17
9 Iunge currum zua tua cbanzuuagan —

10 9, 21
u Mulla uigcnt * manakiu mekeent —
12 9, 22
13 Depinxit oculos suos kilihisota 5 augun
14 siuiu — 9, 30
15 Stibio stibiin — 9, 30
16 Caluariam G panono stat — 9, 35
17 Cameram 1 pastorum bus hirto — 10, 12
18 De fano baal fona abcote — 10, 26
19 Lanterenas 8 liohtfaz — 10, 27
20 De triclinio fona hosedale — 11, 2
21 [CXLVHI]
22 Consepta ° templi zisamane kizunit des
23 buses — 11, 15
24 Sarta tecta 10 kizimbrii des cadacbes —
25 12, 5
26 Cementariis murar+ — 12, 11
27 Celatas bases u "prahta fuazzi — 16, 17

Et mare deposuit inti bei ubiri kisazta
— 16, 17

Augunis heilisora — 17, 17
(76 a) Sepulcro ' 2 uulgi " in grabe sitiab"

liebes — 23, 6
Massa M ficorum teiginna figono — 20,|
Omiieni miliciam celi alla dbionost u'"

miles — 21, 3
Pbitones uuizzagun — 21, 6 [cxlvih]
Et aruspices 15 inti barugara — 21, "
Tinniant eblingant — 21, 12
Sicut i fi deleri soso farslizzan uuesan "

21, 13
Solent tabule uuoneut taualun — 21, W
Et ducam stilum inti leitlu kiscrift

21, 13
Consulite dominum kiantfrago trulitina u

— 22, 13
Que habilabat diu 17 puta — 22, 14
Currus autem solis chanzuuagan a ua "

dera sunnun — 23, 11
Fana excelsorum abeuli uuibero steti"

— 23, 19
Mare ereum 1S meri heriran — 25, 13
Trullas chellun — 25, 14 [cxlvii. cxlvih-

CLl]

CLV
a = Codex Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

28 Fictiles muri . i. tliahine >9 a 66 b2 b 42 Coloquintida 21 .... Cucurbita curbü
29 — 3, 25 [in] a 67 al — 4, 39 [vgl. cxlvih]
30 Fundibularii. 20 cum funda slengira a 66 1'2 Cabi stercoris 2 '- croph. col 23 a 67
31 —3,25 kröpf col columbarum 2 * & 42 —6,25

1 stragulum Fulg. 2 coniuravit Fulg. 3 globu] lo auf rasur 4 uigent] g a "'
rasur 5 über dem s von kalihisota ein senkrechter strich 6 Caluariam] C auf rasur
7 Camera] e mit rasur aus a 8 latrinas Vuig. 8 eani extra sepla Vulg. 10 tecta] c auf

59

al 6l!

61

bases] e aus i eorr. sepulcra Vulg uulgi] gi auf rasur massam l'idg-
15 aruspices] e aus i corr. l0 sicut] s aus c corr. 17 diu] i aus e corr. 18 aeneu» 1

Fulg. 19 tliahine im contexl a, i angehängt b 20 funilibulariis J'uig. 21 colocynthidas
Vulg. 22 stircoris a - 3 col = columbarum, vgl, Vercett. 2, 577" 24 von kröpf an übergeschr- *
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,, ____ D. ii. 173. = Pt. (Germ. 22, 394). Sg. 292. (HatLJ^il} _________
1 Caiuaria i gibilla 2 a 67 al l 43 — 9,35 In secunda hierusalem5 anthemu uore- 7
2 [cxlvii. cxlviii. clii] burgi a 67 aa — 22, 14 8
3 Tritura flegilunga" o 67" & 43 - 13,7 Exedra.■• absida' (absida &) cum cir- 9
4 Camum chain 1 a 67 a- — 19, 28 culo facta thuerehhus 8 (thuerhehüs 6) 10
5 Ariolatus est gaugeleda a 67"a gougeleida a 67 a2 6 45 — 23, 11 U
6 6 44 — 21 6 Trulle» drugula 0 67 a2 — 25, 14 12

Tridens 1° greii'a a 67" — 25, 14 13

' calvariamFulg. 2 gibilla übergeschrieben b 3 flegilunga übergeschriebenb
4 l Cham 1 in Jerusalem in Secunda Fulg., vgl. Fercell. 2, 635" 6 exedramFulg.

lat - 8 «o« cum an übergeschriebenb, in a am runde mit Verweisungnachgetragen
9 trullas Fulg. 10 tridentes Fulg.
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Germ. 1, 115. Germ. stud. 2, 296. Ie. 364. Zf. (Mafsmann 98). — Rf- i Gernh
11,60. 61). — Bibl. 1. 5. 6. 7. MC 330. 56. _____^,

ZU PAKALIP0MEN0N I.

CLVI
a is Codex Carolsruh. Aug. cxxxv. 6 = Codex Lugdunensis69 /". 23". c m
Codex Bernensis 258 /'. 13". d = Corfea; Stuttgart, theol. et phil. fol. 218. f-^ 3 '

1 Tribulas .i. flegila d — 20,3 [clviii] a 100" legget I cospas * rf legVg ae '
2 Trahas sliton rf .i. fliton a 99" —20,3 coysp c — 22, 3
3 [clvih. clx. ccccxciv 1'] Lapides onichinos dünne 5 b duynae
4 Commissuras' . i. legg& - uel cospas 3 — 29, 2

CLVII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

5 (107 11) Adfinitas 6 sippa — 4, 38 Ferrata carpenta giisanta uuagana
6 Carpentarius holzmeistar — 9, 15 20, 3 [clviii]
7 Utensilia gipuida — 9, 29 [clviii] Gratuita ungiarnetiu 11 —21,24 [clvi"] '
8 Agilitas 7 snelli Commissura12 gilaz — 22, 3 [clviii]
9 Egregius s urmarrer — 12, 1 [clviii] Inpensas giziuc — 22, 5 [clviii]

10 Ripa» stad — 12, 15 Turnias folch — 27, 1 [clviii]
11 Tribulos lü prämun — 20, 3 . Peculium l3 suntarscaz — 29, 3 [clvi»] 3'

CLVIII
a = Clm. 18140. b = Chi. 19440. c = Codex Vindob. 2723. d = Codex
Vindob. 2732. e = Codex Gotwic. 103. / = Clm. 13002. g = Clm. 14689-
h = Clm. 4606. i = Clm. 14584. Je = Clm. 6217. I = Clm. 14745-
m = Corfea; Jimc. (Rhenov. 66). n = Corte Stuttgart, herm. 26. o = Co*-8

Angelom.i 4/11. jj = Clm. 22201. 2 = C7m. 17403.

PRAEFATIOn Editio antfristunga a 52 a rf 3S a « 5^ J
12 Pura I5 grehtiv a 52 a grehtiu c 31" rf 38° </ 39" Ä 114" p239« anthfristunga c 31"
13 /' 221" 2 q 223" girelitiv /* 114" gretiu " antfrista f 222 1" antrista q 223"
14 e 54" greci » p 239* Transferrem antfristoti a 52 a c 31" f* 38 " '

1 Commissuras] an ssu »mtoj radiert a 2 ug-J. rcr oxxix zu 2 Regum 0, 18
3 ug-i. Ettmüller 384 " 1 cospas /?« context d 5 ug7. dünn fusciis Ettmüller 562
6 affinitatum fwfe-. 7 Agilitas fehlt Vulg. 8 egregii Vulg. ° ripas F«fe-. ,0 tribnl« 8
Vulg, " ungiarnetiu] e fltw o coo 1. 12 commissuras Vulg. I3 peculio ^u^gr. l4 "'
gll. der praefatio übergeschrieben a 15 Pura über grehtiu mit hellerer tinte d
context e 1T im context p
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antfristote f 222 al p 239« q 223" ant-
2 fristota e 54"

Germana pruodarlihhin c 31" pruodar-
* lihiu d 3S a pruodarlichiu e 54" bru-

derlicha p 239^ pruderliche /'222 al
8 ? 223"
' Ui °lata giniu c 31 a d 3S a e 54" /'222 al

9 223" girritv p 239«.
i'nicum i chraiono c 31" d 38" chraona
9 39" craion p 239« orain f 222 al

8

Ho
10
n
12
13

l *Co
15
16
i;

9 223" () chraga « 52 a [clix]
Config ere g istaton _ 31 b ^ 239s gistättan

rf 38 a () gistattan a 52 a

2 223" stritit c 31" stritetf 222 al
P 239«

E&nla-) pilidpuoh «52 a c 31" d 38 a
Editionumi urrechidono c 31" d 38"

e5 4 b () vrrechidono a 52 a vrrechide
P 239s irrechunge f 222" q 223"

re gione 5 ingaganeinandremo a 52 a

19
20

21 E
22
23
24
25
20

^38 a ingaganeinandre e 54" ingageu
einandremo g 39" inganeinandremo
c »1 ingegin(ingegen p)einander f
222 al p 239 6 q 223"

(Dlss entiens) ungihengent a 52"
Asteriscis sternun d 3S a sternvn c 31"

~g sternüui # 39" stemmin f 222 al p 239«
30 o Slenni ° q 223b

^ u e minus fuerant uppuritiu c31" upar
32 Puritiu g 39b uberpuritiu e 54" ()

v t»pvi'iüv a 52 a uberburtu p 239s Up-
* Puritit d 38 a

Ulr gulis spizin a 52 a spizun c 31" d3S a
s Pizzun e 54" p 239« spiezzin f 222 al
9 223"36

Conditor« sezzari a 52" c 31" e 54" 37
sez'ari' d 38" sezzare /' 222" q 223" 38
setzara A 114" sezzere p 239« 39

Apocrifa« truganoth c 31" d 38" () tru- 40
ganot a 52" truginot f 222 al 9 223" 41
truginet g 39" truchilicha CJp 239« 42

Obtrectatoribus 10 pispraharun a 52" pi- 43
spracliarun d 38" pisprahharun c 31" 44
pissprahherin e 54" bisprecherin p 239« 45
pisprache / 222 al q 223" 46

Rodunt 11 zanunt. 1 pizzeut c 31" d 38" 47
zannunt e 54" () zanunt a 52" zani- 48
chint f 222 al q 223" 49

Inextricabiles uncilosaliha i 137" vnzi- 50
loslich k 8 a virziloslich i 75" vnzelos- 51
licha /( 114" vncirlosliha m 38 uncir- 52
losliha 0 23" 53

Siluas" dichi a 53 a c 31" d 38" fc 8 a 54
J 75" »1 38 0 23 a p 239 ? dicchi e 54" 55
/■222 al o 223" dicha Ä 114" diche n V 56

Confusa 13 gimiscta a 53 a gimisctiu c31" 57
d 38" gimistiu e 54" gimiscolö p 239 8 58
gimischet f 222" g 223" 59

Barbariem rustagi. 1 samararti a 53" 60
Samararti. I rustigi d 38" samari* 1 Gl
rustigi c 31" samarerti 1 rustigi lf> p 62
239« l rustigi" e 54" 1 rustici 15 /"222 al 63
0 223" samararti lß # 39" Samararti 64
h 114" samararta l 75" »1 7 a samaraxta 65
k 8 a samirarta m 38 66

Cola" uutlaza c 31" d 38" unterlaza 67
e 54" () vntlaza a 53" vntirlaza p 239« 68
untirlaz f 222 al untirsaz g 223 69

Digererem 1» irracti. gisegiti a 53 a irracti 70
c 31" d 38" irracte f 222 al irracre 71
q 223" irracta e 54" ihrachto^p 239 e 72

exeinpla Twfe'. 4 Editione p 5 Eregione
« in A *e ff?. «acA 461, 66 ' auf rasur d

» Obtreclationibus h " Rodunee
samar] darnach rasur von 3—4 iwc/t-

im context efpq l6 samararti] m ««* s corr. ff
digerere] i aus e com und das wort über unterstrichenes dmgerem ge-
ihrachto] das erste h am* ?r co?v. p

Cronicum f_ - Gonpiugat q
mt Vierer tinte über der deutschen gl. d G

Apocnflca g o truchilicha] t aus a cor?
12 Siluam hkhnnoFulg. l3 Confusäs /'?

staben c . 5 1 rustigi nnd 1 rusüci
" Colla d
scl"-ieben a

r
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1
2
3
I

5
6
7
8
9

10
lt

12
13
II
15

[6
11
18
19
20

21
22

23
24
25
26
2 7

28
29
30

9, 29

12, 1

•22,

22,

3* :

5*

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. {Mafsmann103). 10. (Dj'wf. m, 426). 11. 13. (JWttf. n, 43>
_____________________________MC 33 1. Ä6.

PARALIPOMENON I
Carpentarius1 reitwaginari i 137" reit-

vvaginnare m 40 reitwagenare o 23 b
raitwaganaren 7" raitwagenara 7tll5 a
raitwaeger ft S a — 9, 15

Utensilia gibvuvida 2 a 54"
[clvii]

Egregii vrmarre 3 « 54"
[clvii]

Carnis' bubule "j rindrlnes 6 299 rin-
drines c 32 a </ 39 a e 54" rinderines
/• 222 al p 239" 3 223" — 16, 3

Quatientes scuttenta (i a 55 a — 16, 42
Filias eins 1 irountarpurigi b 299 iroun-

turpurigi rf39 a iroutpurigi c 32 a irwer-
burge p 239" — 18, 1

Tribulas s Qegila. I driscilun '■> a 55"
b 299 c 32 a d 39 a triskelin l flegil
M 7" flegila # 39" trisculun e 54" #
239" triskilin h 115" o 24 a trischilin
m 40 trischlin Ar 8 a ilriscblin l 75 c

uastetin e 54" In houestetin jj 239
hovasteti 13 a 55" houastcti 6 299 •'•
houesteti d 39 a houistat / 222 al ho« e''
stat q 223" — 21, 20 ,,

Gratuita vngiametiv« a 56 a — 21, 2*
[clvii]

Commissura 15 gilaz l6 a 56 a
[clvii]

Inpensas gizivcb I7 « 56 a
[° Lvn] flJ i

Psalte sangara a 56 a 6 299 c 32 a d 3J
sangare e 54" /" 222" g 223" sang
p 239" — 23, 5

sai'°'
J'

Ad lagana platamos » 137" plata»»8.
41*

ra 7" platamvs k 8 a platamos »»
platam' o 24 a platemvos ä 115" "
23, 29

trischil /" 222 al q 223" Tribulos prä-
mun a 55" — 20, 3 [clvi]

Thrahas 10 slitun a 55" b 299 d 39" e 54"
# 39" slitun c 32 a sliton p 239" slitin
f222" g 223" sliten h 115" »» 40 o
24" suten n »t 7" — 20, 3 [clvi. clx.
ccccxciv"]

Ferrata carpenta giisarntavuagana 12 a 55"
— 20, 3 [clvii]

In area in houasteti c 32" g 39" inlio-

Exiuit ufquam « a 56' ufquä & 299 usqu»
c32 a r7 39 a uzchom e 54" / 222 al V
223" uzqöm p 239" — 24, 7

Ut exaltaret dazergihohti 20 « 56* b 299 »
gihohti** c32" d 39* e 54" gihohet« 5;
ju 239" — 25, 5

Sortito ziteile o 56 a b 299 c 32" d 39 a 5
/ 222" g 223" zitelto p 239" -""*
26, 14 Q J

Obtigit ''2 giviel « 56 a c 32 a giuiel & 29J *
d 39 a f 222" 2 223" giuil </ 39" g« uel jj|
e 54" gwel p 239" — 26, 14

Turmas Hoch 23 a 56 a — 27, 1 [clvii]
Fasto" iarpvoche'26 a 56" iarpuocbe*

6 299 e 54" iarpuohhe c 32" d 39 a "'

1 Carpenlari m - gibvuvida übergeschrieben a 3 vrmarre übergeschrieben "
4 Carnes e 5 bubalc 7 ° scuttenta übergeschrieben a ' darnach freier räum '"
J;'« »mto zeilenschluss 9 Tribula rf a ftej'rf« Worte übergeschrieben a 10 T*ra>9
Thra"as, rf«j übelgeschriebene h wora jüngerer hand d Traas 8 Tralias fghpqfulg. Trab*8
«wo, h ö?« b radiert n " suten] u sfe/j< /etoi Mac/t >mw ffe* oier/j «ejfc «on li in »
12 4«i'rfe worte übergeschrieben a 13 hovasteti übergeschr. 11 " vngiarnetiv übei'S 6'
schrieben a 15 conmiissuras ^M^. '6 gilaz übergeschrieben a " gizivcb übm'o e'
schrieben a Js lagana] rfas zweite a-auf rasur o ,0 ufquam übergeschrieben a
20 dazergihohti übergeschrieben a 21 gihohti] rfa* zweite h auf rasur von jüngerer hand

22 Obtegit C 23 noch übergeschrieben a, I. folch 2i fastus a fastos ^wfe-.
pvoclie übergeschrieben a

SB iar-
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c 32 a stipiisca d 39 a stibusca 5 .i. 26larwhhe p 239" irpuwe /" 222" irpuiT
2 q 223 c — 27, 24
3 Apothecas i chellara 6 299 c 32 a d 39 a
4 S 39" h 115 1' chellari e 54" i 137" » 7"

cliellare /'222 al m 41 g 223° elidiere
6 P 239" chelare o 24 a clielr ft 8 a —
' 27, 28
- Uasorum gizivgo 2 a 56" giziugo 3 6 299
9 « 32 a d 39 a e 54" ff 39" gizvigo p 239"
0 giziue f 222"' g 223 c — 28, 14

11 Stibinos stibusca 4 a 56 b b 299 stibusca

piriiton« e 54" stibusca" /"222 al fr 8 a 27
9 223 c Stibusca ^239" slibuska k 115" 28
_ 29, 2 29

suntseaze « 56" 6 299 c 32" 30
e 54 1' sunter- 31

Peculio 7
d 39 a sunterseazzo

scaz g 39" y 239" q 223 c suntirscaz 32
/■222 al /* 115" svnd'scbaz fc 8 a siid s-33
schaz l 75° suntseaze i 137 1' suutscace 34
n 7" suntsacce m 41 ssacce o 24" — 35
29, 3 [clvii] 36

>2 Co

CLIX
a = Codea; Carolsruh. SPetri. b = Codeas Sffa«« 292.

r nix 8 craa*' « 77 al b 117 — Prologw Hieronymi [clvih]

13 Trat

CLX
Corte SfifoHt' 1395 p. 450.

lias slilun — 20, 3 [clvi. clviii. ccccxciv"]

(7 6 a) Adfmitatum suarum zi marachom
iru — 4, 38

c °nflnia maracha — 6, 54
Su burbana untar purigi — 6, 55
(76b ) Conficiebam 10 kimiseta — 9, 30

Jß sartagine in ro uste — 9, 31
Fr 'gebantur uuarun kipratan — 9, 31

e Pit arcem sion kifianc obanontiki siones
— 11, 5

Lasciuiensu screclionti
Co

CLXI*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

Et frixam oleo similam inti kichetanaz 37
oleie semalun — 16, 3 38

Spectabilem ' 2 uuuntarlichan — 17, 17 39
Subneruauit untarhahsanta — 18, 4 40
Poliendos zi snidanne — 22, 2 4t
Ad clauos zi nagalum — 22, 3 42
Ad comraissuras zi zebonne — 22, 3 43
Ad 13 iuneturas zua zi kalüaeanne — 22, 3 44
Pacem et ocium fridu inti ubpigi — 22, 9 45
(85 a) Ianitorum l * turiuuartaro « — 23, 5 46
Apotccas faz — 27, 28 47
Proceres i'uristun — 29, 6 48

13,9
ncrepanles luttantiu — 15, 19

Tl»'tam panis leip protes — 16, 3
1 Apothecah • gizivgo übergeschrieben a 3 giziugo] i von jüngerer hand auf

''"«"' d * stibusca übergeschrieben a 5 im content efpq ° •»■ W mly *"• f l!
Beculio c P:eculio e * cornicumVu\g. 9 craa übergeschriebenb contiueuant

^%. » Lascimens] n aus t cor,: « Spectabilem:]m mit rasur aus s cor,:, da/unter noch
■*» s ausradiert « atque Fwfe. » ianitores Vulg. " -uuartaro] to •»«<• a aus o com
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Germ. 1, 115. Zf. (Maßmann 98). — Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 103)-
10. (Z)mf. m, 426). 11. 13. (2>twf. h, 49). MC 331. 56. ___,

ZU PAEALIPOMExXONII.

CLXII
a = t'orfea; Carolsruh. Aug. cxxxv /. 100'. & = Codex Stuttgart, theol. et

phil. fol. 218 f. 33 c.
1 In argillosa terra .i. ingriente 1 a in- Aurugo gelewi & — 6, 28
2 gr'eiite & — 4, 17 In armamentario .i. uuapanhi 3 ö
3 Eruca 2 uermis in holere grasiwrm b 9,16
4 — 6, 28 [clxih] Ambitione rihtfime 6 — 16, 14

«
CLXIII

a = Clm. 18140. & = Clm. 19440. c = Codex Vindob. 2723. d = Codex
Vmdob. 2732. e = Codex Gotwic. 103. / = Clm. 13002. p = Cfon. 146S9-
h = CTm. 4606. i — C/m. 14584. ft = Cfet, 6217. 7 = C%». 14745.
m == CWecc Turic. (Rhenov. 66). n = Codex Stuttgart, lierm. 26. o = Codex
Angelom. i 4/11. # = CTot - 18036. g = Codex Admont. 50S. r = Clm. 22201-

s = Clm, 17403.

d 39 b e 54" gibil f 222" s 223 c gü> el
r 239" — 3, 4

5 Magnificauitirpurita 4 a 56 |J b 299 c 32 a
6 d 39 b e 54 b irhuob f 222 al s 223 c
7 irpurto r 239 1' — 1, 1
8 Iu excelsum zidemoribhe b 299 c 32 a
9 e 54 b zidemori''he rf 39" zidemorihe

io a 56" zedem horehhc r 239" — 1, 1
11 Prebuit giuvan b 299 c 32 a givuan 5
12 a 56" giuuan rf 39" giwan e 54" /222 al
13 r 239" s 223 c — 1, 15
14 Celata G argrapaniu a 56" — 2, 7
15 Celare argrapan ' a 56" — 2, 14 [vgl.
10 clxiv]
17 Fronten) gipili 8 a 56" & 299 c 32"

Obrizi 9 irsotanes10 a 56" 6 299 c 32"
d 39" irsotenes 5 39" irsotanaz e 54"
irsotiniz f 222 al s 223 c irsotono r 239"
irsotanas. 1 vliguldes h 116" uberguldes
t" 137" 0 24 a vb'gvldcs fr S a vbirgütöi*
m 41 uburguldes « 20" Obrizum vpai"
guldi" a 56" — 3, 5 [clxv]

Palmas 12 palmpouma ff 56" & 299 c 32
d 39" e 54" palmb°me 13 r 239" pal"1'
poum f 222" s 223 c - - 3, 5

Opere statuario 14

1 griente] g «ms f voti jüngerer band mit rasur corr. a. ich verstehe das wort nie'1
2 aerugo Fulg. 3 /. uuapanhus 4 irpurita übergeschrieben a 5 givuan über-

geschrieben u G eaelaturas Fulg. 7 argrapan übergeschrieben a 8 gipili Überge¬
schrieben a 9 Obrizi] das letzte i <z?m 0 radiert n 10 irsotanes übergeschrieben a
11 vparguldi übergeschrieben a 12 Almas /i, A ans a co?'/\ /' 13 palmb°ine] b° B'" n "
undeutlich und unsicher r u staurario mno i5 nianalihemo übergeschrieben a

manalihemoib a &o
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manalihhemoc 32 b manlihhemo d 39 b
manlichemo e 54 b manlichem f 222"
manliohen s 223° manilihhemo b 299
manlichimo ä 116" manlich 8 i 137"
manliche m 41 n 20 b o 24 b manacli-
chimo r 239'' — 3, 10

fotexuit ingivuap a 5G b — 3, 14
Ambiebat umpiflanch a 56" — 4, 2

[clxiv]
Uersibuszilcm' a 56 b b 299 d 39 b ziliin

c32 b e54" zilin f 222" s 223 c zil
r 239" — 4, 3

Aluvni maris vuiti (vuiti 6c uviti ä uuiti #)
la Pelles a 56 b & 299 c 32" d 39 b # 39 b
w 't lapil r 239" — 4, 3

c °ncas cherirfe 116' cherix k 8 a cherer
«' 137" m 41 n 20" o 24" — 4, 6

Ba silicam2 phalanzaS a 57° b 299 c
3 2" d 39 b 5 39" /» 116" r 239" pha-
ünza f 222 01 o 24" s 223 c phallinza
"» 41 phalNza e 54" phalnze ji 20"
-4,9

Cr eagras i chrovuila» a 57 a 6 299. 300
c 32" chrowile e 54" chrouila d 39"
chrowil /" 222" s 223 c crouuila g 39"
crowila r 239" — 4, 11

p l°rentia pluoentiv a 57 a pluogentiu &
300 d 39" plugentiu c 32" plugintö«
r 239" plugenta t 54" — 4, 21

Forc ipcs chluphti a 57 a b 300 c 32"
d 39" cüufti </39" chluppe f 222"
s 223 c chlappo r 239" cluppe e 54"

J miarnateria 7 vuirovhvaz 8 a 57 a vui-
fouhvaz 6 300 wirouhuaz e 54" wi-

rouchuaz f 222 al s 223 c vuirouhfaz36
c 32" uvirouhfaz d 39" uuirouh faz 37
g 39" urwaz r 239" — 4, 22 3S

Turibulum!) rovhvaz & 300 rouhvaz « 39
a 57 a rouhuaz e 55 a rouchuaz f 222 al 40
s 223 c rouhfaz c 32" d 39" rolifaz 41
r 239" — 4, 22 42

Capita fornantigi b 300 c 32" uornantigi 43
d 39" fornentigi a 57* fornenliga e 55 a 44
uorinentiga g 39" vornenta r 239" 45
— 5, 9 4G

Eruca 11 crasawrm i 137" grasiwrm h 47
116 a grasevvrm m 41 grasewrm «20" 48
grasevvurm o 24" graswrm k 8 a" — 49
6, 28 [cLxn] 50

Locusta houstaphil h 116" hajvsrikl k 8" 51
— 6, 28 52

Ad oram zidemoortea57a 6300 c 32" d39" 53
zidemorte f 222 al r 239" s 223° zidem 54
orta e 55 a cidemo orta g 39" — 8, 17 55

Perspicuvmdurehsivnich12 a 57 a — 9,2 56
[clxiv. vgl. clxv] 57

Spiritus gidanch a 57 a 6 300 c 32" d 39" 5S
e 55* s 223 c gedanch » r 239" gidanc 59
/■ 222 al — 9, 4 60

Summa scaze a 57" 6 300 e 32" d 39" 61
e 55 a schaz r 239" — 9, 14 62

Linieris« gitröstis 6 300 c 32" d 39" 63
gitrostis 15 «57" gistrostis e 55 a gi-64
trostist f 222" itrostist s 223 c getro- 65
ste s r 239" — 10, 7 66

Grossitudo » dichi a 57" [clxiv] 67
Rudis unchunstiger 6 300 c 32" d 39" 68

e 55 a /■ 222" r 239" uijichunstiger 69
s 223° vnchustiger» o 57" — 13, 7 70

1 züonÄJw^oÄr.a 2 Basilica A Basilicä:] »rar uo» s o 3 phalanza übergeschr.a
" Creagras e « chrovuila übergeschrieben a ° plaginto] <to feW« ° «'« ■ c<>™'-

"««" darüber v r 7 Thimiateria bcdeg 8 vuirovhvaz übergeschrieben a 9 TunbubS 4
^uribula fufc. io rouhvaz übergeschrieben a; o aus u com «»rf tfaröiw o ^ » Eruga

aerugo Pwfe-. » durehsivnich übergeschrieben a »3 uorc anderer A<m<i r M Linieris]da.
'6 -:s eiste i aw* e cor;-, a Lenieris oe/»-* lcniveris ^fe. ,5 gitrostis übergeschrieben a

" grossior 10,10? doch vgl. zu clxiv
Althochdeutsche glossen I.

nichustiger übergeschrieben a
30
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1 Iniciauerit giheiligot 4 a 57 b 6 300 — 13,9
2 In mensa mundissima infroniscostin2
3 a 57 b 6 300 fröniscostun c 32 b fronis-
4 costin d 40 a fron chustonga r 239''
5 — 13, 11
6 Moliebatur zil&a 3 a 57" — 13, 13
7 [CLXIV]
8 Ambiebant*vmpivianguna57 h — 13,13
9 Caulas skaffistallah 116" — 14, 15

10 Non dissoluanturgiploditnivuerden a 57 b
11 giplödit ni vuerdan b 300 giplodit-
12 vuerdan (uucrdan d werdan e) c 32 b d 40*
13 e 55 a giplodetwerdent r 239" — 15, 7
14 Cum execratione5 mit cide a 57 b 6 300
15 mitleide c 32" d 40 a r 239" s 223 c mit
16 leida e 55 a /'222 al — 15, 15
17 Deposuit insazta« « 58 a 6 300 e 55"
18 intsazta / 222"' s 223 c insahzta c 32 b
19 inshaz'a d 40" in'sazot r 239'' —
20 15, 16
21 Astute 1 vizisigo 8 a58 a c32 b fZ40 a visisigo
22 b 300 wizigon e 55 a wizziger r 239"
23 wizziclicbenf 222 al wizzicliche s 223°
24 — 16, 1
25 Neruum polz 1 isinhalta h 116 a boltz. t
26 inshalt k 8" bolz 1 isenbalta (isinbata 9 o)
27 n 20 b o 24 b polz j 138 a bolz m 41
28 — 16, 10
29 Presidia i« gisez't a 58 a 6 300 c 32 b
30 d 40 a e 55 a /■ 222 al g 39 b r 239" gisel
31 s223 c — 17,2
32 Uias lera a 58 a 6 300 c 32 b rf40 a e 55 a
33 /'222 al s 223 c lerer239" — 17,6
34 Creuit deh a 58 a 6 300 c 32 b rf40 a £ 39 b
35 dech e 55 a r 239" — 17, 12

Ad manum zigaganvurti 6 300 zigag 3'
vurti a 58 a zigagenwrtef 222" « 223'
ziganginuurli g 39 b gaganuvrti c 3i
gaganuurti rf40 a e55 a za 12 hant r239
— 17,19

Iustificationibus vuerdnvssidon13 a 5o
vuerdnussidon6 300 vuerdnussunc3o
rf40 a — 19, 10

Concidere hovuan " a 58 a 6 300 hout»«"
d 40 a houuan c 33 a howan e 55 a h°'
wen f 222 al r 240 a s 223° — 20, 23

Pensitationes» zinsi lß a 58 a 6 300 « 55 *
/•222 al j) 67° s 223° zisi c 33 a zinsci
d40 a cinsi g 39 b zinsa /* ll6 a * 8 [
zinsa l 75 c cinsa i 138 a »i 41 "20
o 24" zinse r 240 a eins g 19" -"
21, 3

Lucernam aftquemun a 58 a aphtqueniu 11
c33 a d40 a apbtarquemun 6 300 aphtei--
chomin e 55 a afterchomen /■ 222
s 223 c affterchömenr 240 a — 21, 7

Uoluerentur irgiengin a 58 b 6300 /'222"
s 223 c irgiengun 17 c 33 a d 40 a e 5 5°
r . 240 a — 21,19

Tabe eunt. suhti 1S a 58" subti 6 300
c 33 a d 40 a e 55 a suht / 222 al r 240"
s 223 c — 21, 19 [clxiv]

Egereret i» virdovuitia 58 b 6 300 uirdo-
uviti c 33 a uirdouiti d 40 a uirdovti *
116 a virdowita U38 a virdovvita m 4l
uirdowilan 20 b vvirdovvitta o 24" ver-
dowit A- 8 b irdowiti e 55 a irdowoto f
240 a irdowit /■ 222 al s 223 c — 21,* 9

Impulit scuructa20 a 5S b — 22, 3
[clxiv]

1 giheiligot übergeschrieben a - infroniscostin übergeschrieben a 8 zil&a Ä»w"
geschrieben a 4 ambiebat ^wfe'. 5 Cüexec ratione d ° insazta übergeschrieben a
7 tute /«/£\ B vizisigo] vi auf rasur von jüngerer band d ° isinhalä] h aus corr. °

10 Persidia efs Persidia r u gisez] isez auf rasur von jüngerer band d 12 za J
aus corr. r 13 vuerdnvssidon übergeschrieben a 14 hovuan übergesehrieben a ' 5 P eI1'
sationes efhiklmnoqrs Pens: :ationes] rasur von it p 16 zinsi übergeschrieben a. vor zi nS1
bereits rasuren von zin H/i<i zi j> 17 irgiengun:] rasur eines ?i e 18 tet'rfe g'//. überg e'
schrieben a >'■>Ege'r& «nrf fljn »'anc/e 're i Eger& d 20 seurueta übergeschrieben a
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B M. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 103).
__ MC 331.

10. (Diut. in, 426). 11. 13. (Dm*, ir, 49).
332. Sb.

1 Ad sabbatumi zivirro a 58" ziuirro
2 & 300 c 33 a ziuiro d 40' ziuiro e 55"
3 ziviren r 240 a — 23, 5
4 Septuma templi pifanch a 58" — 23,14
5 [clxiv]
6 Distribuit 3 girihta * a 58 b 6 300 c 33 a
7 rf 40 a e 55 a giricho te r 240" —
s 23, 18
9 c onducebant gimietetvn 5<i59 a — 24,12

[CLXIV]

11 Pulciretur» gipuozitvurti a 59 a & 300
12 c 33" gipuozituvrti (wurti e) <J 40 a e 55 a
13 gipuizitwrdin (wrdn s) f 222" s 223 c
U gipuzotwirt r 240 a — 24, 12
15 Cicatrix luccba ' a 59 a &'300 d 40 a lucha
10 c 33 a luga e 55 a /" 222 al r 240" s 223 c
17 — 24, 13
18 Suscitauerunt girihtun a 59 a b 300 —
*! 24, 13
20 Delinitus gii'legot s a 59 a & 300 c 33"
21 d 40 a giflehoter r 240 a giflegotun e 55 a
22 giulehiter / 222 al s 223 c — 24, 17
23 Obsidum kisalo a 59 b — 25, 24 [clxiv]
24 Uastitaso vuo »sti a 59b _ 26, 10 [clxiv.

CLXV]

26 Machinas girusti a 59" — 26, 15 [clxiv.
27 CLXV]
28 Atrociter erimmo w a 59 b — 28,9

10

25

29 grimm 0
LclxivI

'if) D e repenten irgahun 6 300 irgahun 12
31 " * Qb c 33 a d 40 a e 55 aa 59" irga heu
32

r 240 a allisgahes f 222 al s 223° —
33 29, 36
34 Phase 13 ostarfriscinch a 59 b 6 300 ost-

friscinch c 33 a ostfrischinch d 40 a — 35
30, 1 36

Fundamenta nidanentigi «60" 6 300 c33 a 37
d 40 a nidanentiga e 55" nidenentiga 38
r 240 a — 31, 7 39

Obdurarent 11 pivurfin b 300 pivurfu'n 40
a 60' pivurHIn c 33" piuvrffm d 40 a 41
piwurfin e 55 a uirwrfln s 223" virwrün 42
/•222 a' biwerflnt r 240" — 32, 3 43

Capita [fonthim] vrsprinc a 60" ursprinc 44
e 55" f 222" ursprinch b 300 c 33 a 45
d 40° r 240 a s 223 c — 32, 3 46

Brachium tr> carneum mennisciv starhi 47
a 60 a mennisciustarchi 6 300 c 33" 48
(Z 40 1' mennisciu starcha e 55 a mennis- 49
liebe (menschicher s) sterche f 222" 50
s 223° mennisch. starch r 240" — 51
32, 8 52

Ita dumtaxat sodoh lf> a 60" — 33, 8 53
Ad commissuras zidenzisamanegiheph- 54

tidun 17 a 60" & 300 zisamanagiheph- 55
tidun c 33 a zisamannegihephti da 18 56
d 40" zisamnagihaphta e 55" zisamini- 57
gihafte f 222" s 223 c zesamno gahaft 58
r 240 a — 34, 11 59

Contignaüonem 10 girauoti a 60 a b 300 60
c 33" d 40" e 55" r 240" grauodi g 39 b 61
girauit /'222" 1 s223 c kisliezunga 1138" 62
gesliezunge h 116" gislizvnga m 42 63
gislizunga 0 25" geslizunge n21" gi- 64
slasizunga k 8 b — 34, 11 65

Parum 20 smalic d 40" 66
Stillauit 21 gitrivfit 0 60" — 34, 25 67

[clxiv] 08

, "Sabatumrf ■ saepta Vulg. * Distribueter * e uM* u «-gesehen a
6 gimietetvn] fe, letzte e J 0 00m a • Fulcirentur •/*• ' luccha *?«"«.«
8 giflegot übergeschriebena » vastitate T«fe-. ,0 grimmo übergeschriebena ^ lie-
Penter u ^„n übergeschrieben a " VUse, am rande P b "' Obdurauer « Ob-
d "rent ce/>. s obturarent A«/ff . '« B:rachium 0 •• sodoh übergeschriebena ziden-
zi «manegihephtidunübergeschrieben a '" «aoA ri r«w «I ,9 Contingationem » Cou-
»'guationem * =0 rfte ff/> von d> dic wischen den beiden vorhergehendensteht, kann
ich nicht eonstaUerm 21 stillabit f«/ff. hieher, nicht zu v. 21 gestellt wegen nr clxiv

30*
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 8. (Mafsmann 103). 10. (Ztort. in, 42G). 11. 13. {Diut. n, 49).
M£. 332. 56. — itf. (Gem. 11, 61). — #6. 522_________

---------------------------------------------__—.--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------—- 7 nfj
1 In mausolco graba h 116 1' gräp fr 8 b — gizinsoto r 240" gezinsta ft 116' g 1'
2 35, 24 zinsti k 8" gicinsta w 21 a — 36, 3 2
3 Obtinuit gistreit J a 60 1' 6 300. 301 d Parui pendebant luzilvuagun 4 a 60 1' -—
4 40" gistreith c 33' streith e 55 a streit 36, 16 [clxiv]
5 f 22T 1 r 240" stre !t s 223 c — 35, 25 Decrepitus •'■ vralt (i a 00" — 36, l 7 2'
6 Condemnauit 2 gizinsta 3 a 60" 6 301 [clxiv]
7 c 33 a d 40" e 55 a 1 138" m 42 0 25 a

CLXIV*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

8 (107") Celare craban — 2, 14 [vgl.
9 CLXIIl]

10 Ambiebat umbiüanc — 4, 2 [clxiii]
11 Grossitudo "' dichi [clxiii]
12 Perspicuum durbsiunig — 9, 2 [clxiii.
13 vgl. clxv]
14 Moliebatur zil&a — 13, 13 [clxiii]
15 Tabc cunt — 21, 19 | clxiii]
16 Inpulit scuracta — 22, 3 [clxiii]
17 Septum 8 templi pifanc — 23, 14
18 [clxiii]
19 Conducebant kimiatton — 24, 12 [clxiii]

Delenitus intlazzaner — 24, 17
Crepuerant zarprustun — 25, 12
Obsidum kisalo — 25, 24 [clxiii]
Uastitas 9 unasti — 26, 10 [clxiii. clxv]
Macbinas kirusti — 26,15 [clxiii. clxv]
Atrociter crimmo — 28, 9 [clxiii]
Acerui piga — 31, 9
Stillabit gitriuiit — 34, 25 [clxiii]
Indicere 10 zinsen
Parui pendebant luzzic uuagun — 36, 16

[clxiii]
Decrepitus 11 uralt — 36, 17 [clxiii]

CLXV*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

20 (85 a) Neuraeniis manodes inkangum — 2,4
21 Coccino rotemö — 2, 7
22 Iac''into plaemu — 2, 7
23 Scalpere celata 12 craban kipralitiu — 2,7
24 Batibus sebefum — 2, 16

Obrisi ubarculdi — 3, 5 [clxiii]
Bepandililii fram bengentiu lilia •
Lucernas liobtfaz — 4, 21
Forcipes zanga — 4, 21
Timiama kipimentot — 13, 11?

43

4, 5 ^
45

46

4'

1 gistreit übergeschrieben a 2 Condemnauit] über e rasur n 3 gizinsta über-
geschrieben a. gizinsta] zin auf rasur i * luzilvuagun übergeschrieben a 5 decrepi"
Fulg: e vralt übergeschrieben a 1 nur 3 Reg. 7, 26. Jer. 52, 21. wol glosse ~"
vastitas (2 Par. 4, 5); in der hs. folgt unmittelbar die zu demselben verse gehurige gl-
mensura metreta 8 saepta Fulg. 9 vastitate Fulg. 10 fehlt Vulg. zu condenmavit
36, 3? vgl. CI.XIH " decrepiti Fulg. '- celata] das erste a aus o corr. sculpere cae-
laturas Vulg.
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Rh. 522. 523

1 Enigmatibus ratussom — 9, 1
2 Perspicuum duruhsiunlih — 9, 2 [vgl.
3 CLXm. CLXIV]

(85 b) Consitum nemore kiseizit uualde
5 - 9, 16
0 Altrinsecus pedem halbom — 9, 18

Iniciauerit manum suam inkinnit hant
8 sina — 13, 9
<J to tauro in farre — 13, 9

"Vegrini cullus pilicrimes uabunga —
1 14, 2
2 Subpellectilsem » kiziuki — 15, 18
3 « neruum in senadra — 16, 10
'4 üallate2 festinot — 17, 2
5 A <1 instar zi galihhanissi» — 17, 12
6 ^dfinitate zi maracho — 18, 1

^°n dissentiant 1 ni missa he'ncant —
8 18, 12

Extra septa tcmpli uzzana zune des
20 huses — 23, 14
2 1 Fulciretur uua kispriuzit — 24, 12
** Cicatrix anamali — 24, 13
13 Diffusus est zicozzaner uuard — 25, 13

Dicioni iude in anauualtidu dera iude 24
— 26, 2 ' 25

In eremi uastitate in des uualdes uuua- 26
sti — 26, 10 [clxih. clxiv] 27

Machinas kirusti — 26, 15 [clxih. clxiv] 28
Adoleas pluazzes — 26, 18 29
Lustrauit fllios 5 suos in nigne Uifuarta 30

suni sine in flur — 28, 3 31
(86 a) Atrociter uuaslihho — 28, 9 32
Expiarent kifuraptin — 29, 15 33
Cursores lauffara — 30, 6 34
Maleflcus6 ubpcr — 33, 6 35
Incantatores calara — 33, 6 36
Reueritus kaforahter — 33, 23 37
Coniurassant 7 kihantreihtin — 33, 24 '38
Commentariis puaclium — 34, 8 30
In 8 tribunali in falanzstuale — 34,31 40
Assauerunt pranton — 35, 13 41
Phase per 9 ignem 10 phase duruh flur 42

— 35, 13 43
In lebetis u in uuerum — 35, 13 44
Caccabis chezzilum — 35, 13 45
C'antrices 12 sangarum — 35, 25 46

1 Subpellectilaem] lce aus na corr. 2 vallatae nom. pl. f. Vulg
c corr. •» disscnliat Füllt. 5 fllios] s zusatz 2 hand 6 maleficis Vulg. conma "* c cor,; i dissentiat Vu\

rassent Vulg. 8 i n] I corr. 2 hand aus i ,J super Vulg.
' leljetibus Vulg. ' 2 Oantrices corr. 2 hand cantatrices Vulg.

galihhanissi] g
7 coi

10 :igne] n ausradiert
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Ie. 371. Rz. (Germ. 8, 400). — A. (Germ. 21, 11). Bibl 9. (Halt. 1, 230). —
______ Bibl. 1. 2. 5. Genn. 15, 348. My. 359. Sb.

ZU ESDKAE I.
CLXVI

(i = Codes; Carolsruh. Aug. ic. fi = Cörfca; Lugdunensis69 /■. 27"
l Lapide inpolito ungebatne 1 stane a& — 5, 8

CLXVII
a = Codex SPauli xxv d/82. b = Codex SGalli 295.
PROLOGUS

2 Abnuere .i. firzihen o 148" ferzihan
3 b 168
4 Sentenlie vuizzod 6 168
5 Laniant slizzant b 169 flizanl a 148 a
6 Arrogent ruomant b 169 ruoment a 148 a

Mutuari .i. inlihen 2 a 148 1'
Balbutiet lalot a 149"

LIBER PRIOR
Publicctur .i. enfronogiganna3

— 6, 11
Uectigal gilstar a 150 a — 7, 24
Promouimus .i. huobon a 150 a •

13
1*

i 150 1 ,5
18
11

8, 31 lS

CLXVIIP
a = C/m. 18140.
Yindob. 2732. e .

h

b = C7m. 19440. c =
■ CM&» Gotwic. 103. /■

CWejc 7mdo6. 2723. d = Co**
= CTm. 13002. g = CTm. 14689-

Clm. 6225. tf = C7m. 22201. k = CTm. 17403.

7 Deterrenübus B danatripenten a 92 |J b
8 319 c 65 a d 76 b e 74 a dantribintin
9 / 225 bl 7c 229 d danfirtribint i 246 r —

10 3, 3
n Cimentariis 6 murarun 7 h 69 b — 3,7
12 [CLXIX]

[ut] Urgerent daz frumitin s a 92 b 6 319 1'
c 65 a d 76 b frumitin e 74 a / 225"' 2°
fr 229'' frumeten t' 246 f dazsafrumitiu 2l
Ä 69 b — 3, 8

Salis 11 suozi a 92 b b 319 c 65 a d 76" 23
e74 a svozi io A71 a suzzen /246 r— 4,14 24

1 «»■*. ungebcätne = a/«/. ungabüzancmu 2 inlihen] h aus b radiert a 3 /. o 1"
ganga? 4 in a 90" sie/tf zunächst der Prologus in Esdram, dann folgt 91' Incipit Lib el'
.1. Esdre; rfnr/ra steht: Currus reda 1 camin, welche gl ich nicht finde; weiter 92' Incip 1'
Liber .n. Esdre, endlich 92" Incipit Glosa super Esdram, worin die folgenden gll., nach deren
Schlüsse sich wie in den andern hss. einige Ezecliielgll. (nr ccon) finden ° diese gl. lU
abedefik zwischen 471, 4 und 6 6 Cimentariis] en am zeilenschlusse zerstört h ' a,n
runde mit Verweisung h 8 frumitin] das erste i angehängt a ° Messores salis abedi
Mcssores salis suozi 1 mcmores e memores Vulg. 10 am rande mit Verweisung h
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Ml 1. 2. 5. 7. Gen». 15, 348. Mcp. 359. 3G0. Sb: — Bibl. 4. 6. 8. (Jfa/fc-
gon n 104). 10. (Diwt. iu, 428) . 11. 13. {DM . ".52). — Bf- (gw»t. 11,62)

1 Lesiones regis i unhuldi a 92" & 319
2 c 65 a d 76" e 74 a vnhuldi^ ft 71 a
3 unhulde i 246 f ungidulti f 225 M un-
4 gidult fc 229" — 4, 14
5 Recensuerunt larun 3 h 71 a — 4,19
6 Subportantia flrtragentiv a 92" 6 319
7 firtragentiu * c 65' e 74" firtragantiu
8 d 76" firtraginta f 225"' flrtaginte i
9 246 f uirtragint k 229 d — 6, 3

10 Studiosos & iliga a 92" 6 319 c 65 a d 76"
11 üaga e 74 a iliger i 246 f — 7, 17
12 In coudemnatione° inpinomani c 65 a
13 d 76" e 74 a inpinomini a 92" 6 319
14 ftrdam nunge i 246 f — 7, 26
15 Üt adducerent dazprahtin o 92" 6 319
16 c 65 a d 77 a e 74 a daz prellten i 246 f
17 ~ 8, 17

Promouimuspuritomes a 92" 6 319 c 65 a 26
d IT e 74 a irpuritin g 43 a irportin 27
i 246 f — 8, 31 28

Adiurauit gieidda a 92" & 319 gieitta 29
c 65" d 77* geitol e 74 a piswr i 246 f 30
— 10, 5 31

Missa est uox gimarit(gimarrit 6)vuard 32
rüvuard

b 319 c 65 a d IT gimar a 92" gimarrit 33
uuard e 74 a gimaritwartf 225 bt fr 229" 34
gimerith warth i 246 f — 10, 7 35

Dederunt manus suas gapunvuetti & 319 36
gapun vu&ti c 65" d IT gapungvuetti 37
a 92" gabon uuetti e 74 a gabin wetti 38
f 225"' gaben wetti (wette i) i 24 6 f 39
fc229 d — 10, 19 40

CLXIX
« = Chn. 4606. & - am. 14584. c = Clm. 6217. d = Coto Turic.
{Rhenov. 66). e = Codex Stuttgart, herm. 26. f = Codex ^ngelom. i 4/11.

18 Latomis steinmeizilen& 145 a staimaizelen Cementariismurarin d 73 e 30^™ 41
19 e 30" steinmezelen /> 43 a stainmaiziln a 130" mavrern c 13 - 3, 7 [cLXYra] 42
20 " "
21

« 130" stainmaizl c 13 a steinmeizzin
d 73 — 3, 7

CLXX*
Codex- Carolsruh. Aug. ic.

22 (108 a) Inpensas kiziuc — 2, 69
23 Urguerunt"1 peilton — 3, 8
24 Inpediret marti — 4, 4
25 Annuo reditos« Iarkelt — 4, 13

Noxa scado — 4, 13
Inpolito ungihasanotemu — 5, 8
Queritnonia stauunga — 6, 9

43

45

1 Lesionis /' Lessiones i regis]
3 am rande mit Verweisungh

diose Vulg. o in condemnationemVulg.

r aus 1 com a s «• ''<" lde m " " me '^ ft
firtragentiuUb*8"*>«*<* c * ^^ V?~

i urgerent fi*. 8 a ™ uos reddltus Fu &
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Bibl. = Sg. 299. (Hatt. 1, 241). Zf. (Mafsmann 99). — Rb. 521. — W. (Eck-
__________________________hart F. 0. n, 978 ab) _________________________

CLXXI
a == Codex SGalli 299 p. 6. 6 = Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218 f. 40 c-
Matrimonia 1 .i. biu'nga 2 a hiunga b — 9, 14

CLXXII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

PROLOGUS Annus reditus s iar bachertaz — 4,13 $
2 (83 b) Super cilicium montis 3 ubar obon- Noxa sculdikiu — 4, 13 l4
3 ontigi 4 des perages Exemp'ar epistule pilodi dera epistulun l 5
4 Confodiuntur sint kastohan — 5, 6 l6
5 Ad conpendium za scemmi In biblioteca in puchkistriunne — 5, 17 l1
6 Expromere r> arrahhon Commentarius liualle 9 — 6, 2 lS
7 Sibilet G uuisbalot Crateras 10 choppha — 8, 27 [clxxiii] l9

LIBER PRIOR
8 (84 a) De torrentibus " (3, 3) latomis fona
9 leuuinum steinpozzila — 3, 7

CLXXIII
Codex Wirziburg. Mp. tb. f. 3 f. 66*.

10 Scifl napft'a — 1, 9 Concinnebant« gistimnitun" — 3, H 2°
U In inpensas 11 in elffa 12 — 2, 69 Crateras 10 cofpfa — 8, 27 [clxxii] 2l
12 Cementarios 13 mezzon — 3, 7

1 die gl. unmittelbar nach denen zu Esdrae II. Matrimonia] der letzte buchstabe zweifel¬
haft, da durch moder verletzt a 2 biun fga] b oder li als erster buchstabe zweifelhaft a

3 supercilium ohne montis Vulg. '' obonontigi] das letzte o wahrscheinlicher als»
5 promere Vulg. ° vor' Sibilet rasur von 4 buchstaben 7 torrentib;] 0 aus e corr.
deterrentibus Vulg. 8 annuos rcdditus Vulg. 9 liualle] a aus e corrigiert
10 crateres Vulg. " In fehlt Vulg. 12 dh. helffa 13 caementarüs Vulg. ,4 con-
cinebant Vulg. 15 gistimnitun] der bindeslrich der beiden ersten balken des m ausradiert

10 crateres Vulg.
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Bibl. = Sg. 299. (Halt. 1, 241). Germ. 1, 115. £/. (Mafsniann99). — 4. (Gem.
2l . 11). — Bibl. 4. 6. 8. 10. (Diu*, in, 428). 11. 13. {Diut. n, 52). — Rf.
______ (Germ. 11, 62) __________________________

ZU ESDEAE II.

CLXXIV
a = Codex Carolsruh. Aug. cxxxv f. 101 b. & = Codex SGalli 299. c = Codex

Stuttgart, theol. et phil. l'ol. 218 /. 40 c.
l l n ,,;, ... ™.° . . „ , .. üaticinans .i. rediefndi a .i. redio fndi 17

% B J*J» m campo .1,* mevve.z* 6 4^ & &. . redi _ 0 _ di c _ 6) 12 18
l S ^as sio<z . sloz b 5 c - 3, 3 ^P 11̂ "****■ ° ^f^\ h 5 »4 _«___, . , . ., ' ... baspartora c — 7, 3 [»oi. clxxv] 20
_ ue ctes slo fzzesgnntila a slozzesgnntila r

b 5 slozzes grindila 3 c — 3, 3

CLXXV
Codex SPauli xxv d/82 f. 150 b.

6 ^dtenuatus .i. firarmit — 5, 18 Oppilate pisperrit — 7, 3 [vgl. clxxiv] '21

CLXXVI
"= Clm. 4606. b = (Jim. 14584. e = Chi. 6217. d = CWesc June.
Wienov. 66). e == CWeas Stuttgart, herm. 26. /■ = Codex Angelom.i 4/11.

& p Unfex goltsrait a 130" — 3, 8 [clxxvii] Contionem 1 saminunga al30 b d 73 22
urnorum ouuanne6 6 145 a ovina rf 73 samanungae 31 a / 43 a samnvnge c 13 a 23
ouaue e 31 a /'43 a — 3, 11 [clxxvii. — 5, 7 24
c LXXVIIl] ______________

CLXXVII*
CWtec Carolsruh. Aug. ic.

( 08 a) Auril'excoldsmid — 3, 8 [clxxvi] Distincte untarskeidlicho— 8, 8 25
, uraorum ouano — 3,11 [clxxvi. Mulsa» scruaf — 8, 10

clxxvhi] Exactio« not — 10, 31 27
15 ? Xigaüs8stächet — 5, 7 Forinsecus uzuuert — 11, 16 28

0l iueta olicarto — 5, 11 Obiurgauit« piac — 13, 17 29
Ad tenuatus kidunnet — 5, 18

1 in viculi« in campo Ono Vulg. 2 von anderer hand nachgetragen: es sollte eine
^Wrung folgen, dafür hat jemand durch ine vveiz seine Unwissenheitbekannt 3 die gl.
l* content c < Oppilate] «6er dem ersten p rasur a 6 l bisparto ? > im content b

c °ntione f » exigitis Vulg. 8 mulsum Vulg. 10 exacüonem Vulg. " olnurgavi Vulg.
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_________Rh. 521. — W. (Eckhart F. O. u, 978 b). — Germ. 15, 348 _____

CLXXVIII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

Quod obducta esset daz farzuchit uuan
— 4,7

Molirentur uuarin zilenti — 4, 8
Domus nostras opponamus 4 hus unstf"1

ingagan kisezzames— 5, 3
Quin pocius ibu daz andar — 5, 11
Ualle arüflcum tale listtraganlero—-11? ^
Conciderent (6, 16) oppilate kimiazz»1

kilampsta — 7, 3
Indomate 8 unkizamote 6 — 8, 16

1 (84 a) Portam autem piscium portun auur 1
2 flsco — 3, 3
3 F'lius 2 pigmentarii sun des malarres
4 —3,8
5 Turrem furnorum turri ouano — 3,11
G [clxxvi. clxxvii]
7 Ad portam sterquilinii za portun dera
8 mistinun — 3, 13
9 Ad flexuram zi kii'aldidu -

lü Contra flecuram 3 ingagan
11 3, 25

3, 24
kifaldidu —

12 Pincerna regis schcncho —
13 De aceruis houfun — 4, 2

CLXXIX
Codex Wirziburg. Mp. th. f. 3 /. 66 a.

1, 11 Obiurgaui gigremita — 13, 17

CLXXX
Clm. 6225.

14 Leuitae ampatman 91 a — 7,42 eins 7 95 a

1 auur] der zweite zug des zweiten u aus r corr. 2 Filius corr. von 2 hand
3 flecuni] ec in hgalur, es fehlt nur der eine herabsteigende zug, um c zu x zu ergänzen
4 opponam.|.] das erste p mit rasur aus b corr. 6 in domate Fuig. ° unkizamote] c n '
rasur ' dies wort oben am rande; die seite bef'asst 10,10—31 septimum; ich finde
diesem stücke aber kein wort das passend durch eins widergegeben werden könnte
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Germ. 1, 115. Germ. stud. 2, 297. Je. 370. Bz. {Germ. 8, 400). Zf. {Mafs-
mann 99). — D. n. 178. — Pt. (Germ. 22, 396). Sg. 292. (Halt. 1, 249)

ZU TOBIAS.

CLXXXI
a = Code» Carolsruh. Aug. ic. 6 = Codex- Carolsrvh. Aug. cxxxv. c = Corte
^dttnensis 69. d = Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218. e = Codex

Bernensis 258.

1 Textrinum .i tünch 1 weppilich i d 39 c Exentera . i. aperi uentrem eius. iaspifi 4 14
2 - 2, 19 [clxxxii. clxxxvi] b 100» splat d 39 c - 6, 5 15
3 Brancie2 .i. Cyan» a chyiui c 26" .i. Consobrinus 5 .i. filius patruelis uel 16
4 chyun e 16* — 6, 4 [cLXXxn. CLXXxtv. matertera 6 .i. moderia 7 6 100* — n
5 clxxxv. clxxxvi. clxxxvii] 7, 2 [vgl. clxxxviii] IS

CLXXXII
a == Codex Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

r °selitis 8 hagastalt a 7S al agastalt 9 [clxxxi. clxxxiv. clxxxv. clxxxvi. 19
8 o 122 — i } 7 [clxxxih] clxxxvii] 20

eXtrmum opus dune a 78 al düng 10 De cassidili 18 burssa (burissa 14 6). de 2t
lo ii *"^ — "' ^ [clxxxi] sarcello. 15 ! saeeiperio. kiulä (kiulla 6) 22

"rantiaii kio 12 a 78*' & 122 — 6, 4 a 78 al & 122 — 8, 2 [clxxxih] 23

CLXXXIH
BBoflmann von Fallerslebenbesaß ein pergamentblattsaecl. 9 in auart mit deutschen
Bossen zu Tobias und Judith, vgl. seine Ahd. gll. «. m § 19, MHtoffteca#<tf-
nanni Fallerslebensisnr xxm. 7. ich habe nicht ermitteln können, wo das btatt
«■unmehr aufbewahrt wird; zu Berlin befindet es sich nicht, an der zuletzt an¬

gefahrten stelle aber teilt Hoffmann daraus diese drei glossen mit:

[I P, '°selitis hagestal - Tob. 1, 7 [cLXXXn]Conopeumiliaguezzi — Judith 16, 23 24
De cassidi," bursa kiolla — Tob. 8, 2 [excv. cxcvi] 25

tCLXXXIl]

1 l weppilich im oontext d ■ branchiamP«fr. 3 «*'■ tallcie cian ^^J't
4 ist hiermit zu vergleichen,exentera anseeot Wright 2,29', extentera anseot OAfar 826 1
5 consobrino Kife. • l materterae ' V «. mödrie 6 Proselitus a bgas alt

Vorgeschrieben b >° düng übergeschrieben b " Brancia6 branchiam/"«#• - kio
»« confcw« a , übergeschrieben b " Decassidi a Decassilii M burissa übergeschriebenb

15 sacello a 10 de cassidili /'"?</#'.



476 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

A. {Germ. 21, 10). — Diut. ii, 379 = Hatt. 1, 237. — Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8.
{Maßmann 103). 10. (üra*. in, 428). 11. 13. (Diut. n, 51). Mr. 358^S^__

1 Bracio 1 cheuon 144"
2 CLXXXH. CLXXXV. CLXXXVI. CLXXXVIlJ

CLXXXIV
CWfec SPauli xxv d/82.

6,4 [clxxxi. Exsentera .i. scurfl 145"—6,5 [cix& v-
clxxxvi]

3 Insiderent 2 ririn 453
4 Brande s cheuun 453 - - 6, 4 [clxxxi
5 clxxxii. clxxxiv. clxxxvi. clxxxvii]

CLXXXV
Codex SGalli 1395.

2, 11 Extentera scurfi 453 6, 5 [clxxxiv- i

a = dm. 18140.
Yindob. 2732. e .
Ä = C7m. 4606.

CLXXXVI
6 = Clm. 19440. c = C'orfea; Fmrfoö. 2723. d = Co**

= CMeas Gotwic. 103. /" = C&«. 13002. g = Cfo». 14689-
i = CTm. 6217. Ar = Clm. 14584. / = Codex Turic-

(Rhenov. 66). m = Codex Stuttgart, lierm. 26. n = Codex Angelom. i 4/11-
p = CTm. 17403.
Secanles'' dananenianta a 86" d 74

dananemanto7 c 63 dananemto e ' °
danneminthe o 246 d denanemanta "
326 dannemint f 225" 1 daunenin*
p 229 c

Mcmorant nennent c 63 b rf 74 a e ü
nennint/■ 225 1" o 246 d neimint p 229°

Manciparunt zuoleccent. 1 impihefto"'

o = £7m. 22201.
PBOLOGUS*

ß Exactionis notsuolies a 86'' notsuohhes
7 6 326 notsuoli'es d 74 a notlisuoches
8 c 63 a e 73 1' nothsuches o 246" noth-
9 suchis /■ 225 M p 229 c

10 Instantiam emizzigi a 86" 6 326 emizigi
11 c 63 a d 74 a e 73" /" 225"' emizagi p
12 229° einziehet o 246 J
13 Exigitis vergot I notet a 86 b uergot I
14 nott& d 74" vergont. 1 notet 6 326
15 nergont. 1 notl& c 63 a uergONt e 73 b
16 uergint f 225 b ' p 229° vergint o 246 d
17 Traliam 5 gantfristo a 86 b gantvristroge
18 & 326

(i 86" zuoleccent. 1 inpiheftent d 74
zuoleccen. -1 inpihephten b 326 z u0 '
leccent c 63" zuoleh"ent e 73" z» leC
hint o 246 1' Zuogualhtun8 fl 43 a
zvogeualgent h 129" zvogivalg st « 1*
zuokiualgent fr 144" zougaualgent *

1 branchiam/'•«/#. 2 ineiderentVulg. 3 branchiam^w/g\ ' die gll. zum p 1'0 '
log; übergeschrieben ab 5 Thrabam a " Decantescefop 7 dana] das zweite a ang e~
hängt o 8 am runde x
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fi M- 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann103). 10. (Diut. in, 428). 11. 13. (Dim*. n, 51)
__ __________________________Mr. 358. S6. _____ __________________

30 zügauualgent n 42"l

2 171
3 Studio i Uungo 6 326 c G3" d 744

zitgevalleut

e73"
jlunga o 86 1' wlizzo o 246"

5 Uontra] Canonem* rcgulo s ft 326
J « 63" d 74 a e 73" regile f 225'" regili
' P 229 c

J D eseruire uolagen a 86" 6 326 c 63"
!l rf ?4 a e 73" uolgin / 225"' p 229 c

U

e 73 b uolgiu
voken o 246"

Institi hintstuont c 63" hinlarstuont o 86 h
h 326 hinterstuont rf 74 a hintstunt o
2 46" hinterstuon e 73"

22

13

[* Uici na gilihhiu a 86" c 63" d 74 a e 73"
g'lililiiv 6 326 gilichiu f 225 M _ 229°
nehu o 246"

Arripuit4 hintstuont ß e 63" hinter-
stuont <_ 74 a hinterstuon e 73" hintar-
stuont 6 326 hintarstuot a 87 a pigreiph

^ 0 246"
1 Notario 6 prieuare 6 326 c 63" e 73"

23 Prievare d 74 a priuare a 87 a f 225"'
P 229 c priuere o 246"

2. ^posui irracta a 87 a & 326 c 63" d 74 a
2g e 7 3" f 225" 1 ? 229 c ihrachii o 246"

°'ipensaho" virgilto. vuidersezzo a87 a
vir gilto (uirgilto d). I vuidersezo6 326
d 74 a vergilto c 63" firgilto s g 43 a
u »-gilt e 73" uirgilte f 225" 1 i» 229 c

3 'rsez Zo 0 246 d
"idicero pivindo a 87 a piuindo 6 326

c 63" d 74« e 73 b pjounde o 246"
33 OBER TOBIAE

ost o U jam pl b 326 p j fl 87 a pi uve g e
c 63" pivuege d 74 a piuuege c 73" pi-

28

Chirografo 10 festi a 87 a & 326 c 63" 36
d 74 a e 73" f 225"' _ 229° hanlfesti 37
g 43 a hautest o 246" — 1, 17 38

Exosos leitsama h 144" m 30 a n 42 a leit- 39
sami 11 g 43 a laeitsame »* 12" laitsaime 40
h 129" seitsamo l 71 — 1, 18 41

Piagan) haräscara b 326 haramscara a 87" 42
c 63" d 74 a e 73" harmscar o 246" 43
— 1, 21 44

Nudus parer a 87 a 6 326 c 63" d 74 a 45
e 73" f 225" 1 p 229 c nacho ter o 246" 46
— 1, 23 47

Exilieus ufstent ^ 6 327 usstent n c 63" 48
ufstenter a 87 a d 74" e 73" uzspringit 49
o 246" — 2, 3 50

Accuhitu ls stuole 6 327 c 63" d 74 a 51
e 73" # 43 a stuola fc 144" m 30 a n 42 a 52
stvola h 129" stvele t 12" stuoU» a 87 a 53
stovl o 246" — 2, 3 54

Iactasset se 11 nidarlegitasih a 87 a 6 327 55
niderlegiti15 sih (sich e) c 63" rf 74 a 56
e 73" nidirlegit sih g 43" nidirlegit 57
/" 225" 1 niderlit p 229 c gitothe 0 246" 5S
— 2, 10 59

Insiderent« vielin 17 a 87 a 6 327 vielen co
/•225 1" vuelin c 63" d 74" uuelen e 73" 61
in
uieln p 229 c nidergesezen 0 246" — 62
2, 11 63

Textrinuni vueppilih b 327 d 74" vuep 64
c 63" uveppilih 1S a 87 a uueppilih 65
e 73" 9 43 a wepilich 0 246" webin 66
/• 225"' p 229 c — 2, 19 [clxxxi] 67

19 rerentes a 87 a 6 327 c 63" es
e 73" rerentes d 74" rerintis f 225'" 69

Balantis

We ge ^ 225" 1 0 246" p 229 c —1,1
1 Studio « a Canone //; 3 rcgulo] 0 in a corr. d 4 arripui F«fe'

StU0«t] i fl^Mng-t c a Notario] am ersten o nuifarf f 7 Conpc-sabod • dtcgl m
Sf »» taofta selbst tischen 477, 41 und 51 • Per a » Cyrograplmm «^ Cyrografura
^° Cirographum , " Exosos leitsamim texte nachgetragen von der andern kand die auch
dl ° r°ndgli. schrieb g w usstent] rf<w erste s rarfto-i ai« f o " Accubitum a. stuol «/,«,-

« I4 Letasset/o;j Lctassentc ,5 niderlegiti]rfa* «' e
17 vielin übergeschr. a 18 uveppilih übergeschr. a

Sesch
Pute,

liint-

ange/iängl c 10 ineiderent
19 Balantis]i auf rasur g
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63 b
pi-

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 103). 10. (DM. in, 428). 11. 13. (Dmt. a, 51)'
Mr. 35 8. Sb.__________________________-^

vuageneste a 87" ziweginussi o 246
— 5, 22

Ualefecit« heilezta <i 87 a b 327 c 63
d 74" e 74 a heilizzeta " g 43 a helzobte
o 246 e — 5, 22

Baculum s stivra a 87 a stiura b 32'
c 63" d 74" g 43 a stiur e 74 a stufl
o 246° — 5, 23

Branciam,J chiel. cheuun 10 (chevun W
a 87" b 327 chieuvn (chieuun i)- *
chiela c 03 b d 74 b chiela e 74 a chele
/" 225 M o 246 e p 229° chiu <7 4

1 o 246" p 229 c plegintis l g 43*
2 2, 21
3 Probatione 2 guoti a 87" 6 327 c
4 d 74* e 73" gute f 225 M j> 229 c
5 werunge o 246 l1 — 3, 21
6 [post] Tempestatem unuridiv a 87 a vn-
7 i'ridiv & '327 unfridiu 3 c 63 b d 74 b
S unfridö e 73" unfride /■ 225 bl p 229 c
9 vnfride o 246" — 3, 22

10 Tranquillam* vrido a 87 a 6 327 d 74 b
11 urido c 63 b frido e 73 b o 246' 1 —
12 3, 22
13 Circa nie pimir 6 327 pimir a 87" pimir
14 c 63 b d 74" e 73 b Pimir o 246" — 4,5
15 Non remaneat nipistante a 87 a J 327
16 pistante c 63 b d 74 b e 73 b o 246"
17 — 4, 15
18 Gerimus irleittomes d 74 b irleitemcs a
19 87" 6 327 leitorii c 63 b leitamen e 73 b
20 wirtun o 246" — 4, 23
21 Splendiduni livplihen a 87 a 6 327 liup-
22 üben c 63" d 74" e 73 b liuplichin
23 f 225 bl ziuplichin p 229° luplichez o
24 246" — 5, 5

p 229 c
chieun h 129 b chiuan fc 144 b » 42>
chiwan m 30 a chevvan Z 71 — 6'
[CLXXXI. CLXXXII. CLXXXIV. CLXXXV-

CLXXXVIl]
Exentera" scurffi a 87 b b 327 scürf

c 63 b d 74 b e 74* scurfe Z 71 scurp» 1
g 43 a scurphe / 225 bl p 229 c scurpb»
m 30" n 42 a schurfl A 129" schürfe
o 246" sehvrfe i 12 b — 6, 5 [clxxXiV-
clxxxv]

Deponam pringe a 87 b 6 327 c 64* d74"
e 74 a /225 bl o 246 e p 229 c — 6, l 5

25 Unde te habemus vuannaherazunsquami Consobrino oheimissvne n g 43 a — '1*
Conscriptionemuesti 13 «87 b e 74* /22526 (chuami & c) o 87* 6 327 c 63 b d 74 b

27 uuanna herzuns quam e 73 b wannen
28 han wir dih o 246" — 5, 6
29 Bene ambuletis urammort (vrammortc)
30 varet a 87 a c 63 b vrnmortvar& 6 327
31 frImortuar& d 74 b uramort uaret e 74*
32 wol vart o 246° — 5, 21
33 In uia ziuveganeste c 63 b d 74 b zi vgue-
34 ganeste & 327 ziuueganest e 74* zi-

k 145 a vesti" 6 327 c 64* # 43*
A 129 1' i 12" veste o 246° ueste m 30'
n 42 a vestem l 71 festi d 74" p 229 c
— 7, 16

Tedio 15 vngivurti10 a 87 b ungivurti *
327 c 64 a d 74 b unguurti e 74* Tre-
gungei" o 246° — 7, 20

Cassidili i s tascho b 327 c 64 a d 1^

1 plegintis von der aridem liand übergeschrieben g - Probationem /'p 3 unfri <llU
übergesclirieben c 4 Trant[uillum aVulg. 5 chuami] vor a bereits ein a, welches <"»"
durch den gewundenen strich eines darüberstehenden j> undeutlich getvorden war. die 8 •
übergeschrieben c ° fecit vale Vulg. ' tf('ese g1/. m g" nac/t der folgenden 8 Bacil*' 1'1'
i aus u radiert c ° Brancia og- Brancum d 10 chiel. cheuun übergeschr. a n Exten*
tera d Ex:entera e '- das deutsche wort von der anderen hand g 13 uesti] weil da*
untere e undeutlich, ist ein weiteres übergeschrieben a 14 am rande von der ändert
hand g 15 die gl. nach 479, 16 o >

18 Cassidile a Cassidili 0 b Cassididili o
vngivurti übergeschrieben a " im content o
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*W- 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Marsmann103). 10. (Diut. iu, 428). 11. 13. (DM. n, 51.
_________________________52). Mr. 358. SS. ____________________

tasco e 74 a tascha i a 87" J 43 a o
246 e tasche f 225 bl ta'che _? 229 c —
8) 2 [clxxxix]

4 Secundum 2 cras upmorgane a 87 b 6
327 c 64 a d 74'' über morigun e 74 a
uberniorgane fr 145 a ubermorgene m
30 a ubirmorgin f 225 M p 229° vbir-

8, 11
•ucescat tage a 87 b 6 327 c 64 a d74'>

m °rgin 0 246° vEmorgin 3 g 43 a vtj-
9 morgen h 130" vbirmorgn 1 12 b vbir-
0 morne l 71 ubermorne n 42 a — 8,4
1 Pullorum cantum* banacbrät 5 a 87 b
2 b 327 c 64 a d 74 b hanachrat e 74 a

hanechrat f 225 bl p 229° hancret 0
14 246« _

j« e 74 a 0 246 c — 8, 14
«eplerent piuvrfm b 327 c 64 a pivurfin

a 87 b piuurfin rf74 b e 74 a uulten 0

;j 246« - 8 , 20
2U ln cibos ziazun a 87 b b 327 c 64 a 3 74 b

1 c ziazz un 0 246° zezan e 74 a — 8, 21
* Seruitia 0 dionost a 87" 6 327 c 64 a

. d 74 b . 75 a dienost e 74 a dinist 0 246°
24 ~ 9,3

icomparabilibus 7 ungimezigen a 87
c 64 a d 75 a e 74" unmazlichen

2Mn,

26 i 327

*_ /■ 225 bl p 229° unmezlichen 0 246 e

ö Pintus s muot _ c 64 a (j 75» e 74a mvoth
fe 130 a muot a 87" 6 327 möt 0 246°

3 mu 'it / , 225 bl mute p 229° — 10, 9
D °mum inbivnisr.i a 87 b 6 327 inhi-

30
31

33 inhivuisci a 87 b b 327
Uuiscis c 64 a inhivuischi <Z75 a hiuuisci

e 74 a hiwisch f 225 bl p 229 c bus 34
0 246° — 11, 7 35

Blandimento mdilungo a 87 b 6 327 c 64" 36
mendilungo d 75" mendilunto e 74" 37
mendi linto 0 246° — 11, 9 38

Älbugo i° houvisal a 87 b hovuisal 6 327 39
d 75" houuisal c 64 a e 74 a # 43 a ho- 40
wesal /'225 bl p 229 c houusal i« fr 145 a 41
howisil m 30 a hovvisil m 42" ousal 42
h 130 a ovcbsal i 12" ovcshal 0 246° 43
ovgauel Z 71 — 11, 14 44

Membranum u uel a 87 b c 64 a e 74" 45
/• 225 bl g 43 a A 130 a fr 145 a m 30 a 46
n 42 a p 229° vel 6 327 0 246" vel 47
d 75 a viel i 12 b — 11, 14 [clxxxviii] 48

In parte 12 pihalpo a 87" & 327 c 64" 49
d 75 a e 74 a enim tele 0 246° — 12,5 50

[ad] Inferos cheslig c 64 a d 75" chesti- 51
gun o 87 b 6 327 cbestigin e 74 a zi~ 52
chestiga h 130" zicheistiga fr 145 a ze- 53
chestigi i 12 b zgbestig 13 # 43 a eheste- 54
gunge 0 246 e — 13, 2 55

Agite tuld& c 64 a i 75 a e 74 a tuldet 56
a 87 b 6 327 ff 43 a — 13, 10 57

Alleluia U goteslop (16p d loup 0 lob /p) 58
a 87 b 6 327 c 64" d 75 a e 74 a f22b bi 59
0 246° p 229° — 13, 22 60

Filios nepotum suorum chind sinero 61
chindo chindo (chint e) 6 327 d 75" 62
e 74 a chint siner chinde chint /'225 bl 63
p 229 c chind sinero chindo a 87 b 64
chint siner chinte 0 246 e sinero chindo 65
chindo « c 64 a - - 14, 1 66

1 tascha übergeschrieben a
«md g 4 cantus efop cantfi, dann rasur von s b

6 Seruitio 0 7 Incompa' r,abilib; c irremediabilibus
Sehenden edefp, nach 479, 50 0 9 inbiuuisci] -das zweite i

Secundo ^Atftton 3 am rande von der andern
hanachrat] das zweite a angehängt c
Ful"-. s die gl. vor der vorher¬

angehängt c Albgo
All U

1U, go v. houusal im context k
''"nde von dei . an(i e>,n ]ian(i g

Uo»' sinero rasur von chind c

VuJg" Menbrana gVu\g. ,2 in parlem
1« All. «W. Äe _-/. in edefop hinter der folgenden
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Rf. (Germ. 11, 62). — W. {Eckhart F. 0, u, 977 ab). — Germ. 15, 347. — UJ&

CLXXXVII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

l (108 hJ Inpertiret teilti — 1, 3 Extentera2 gisarauui — 6, 5
2 Exiguum smal — 4, 9
3 Brancia 1 cheuun — 6,4 [clxxxi.
4 CLXXXII. CLXXXIV. CLXXXV. CLXXXVl]

Dominium 3 hcrscaf 8,24

CLXXXVIII
Codex Wirziburg. Mp. th. f. 3 f. 66\

5 Consobrinus* muoterunft <> — 7,2 Casilida " malaha — 8, 2
6 [vgl. clxxxi] Gener 8 eidum — 10, 8
7 Matertera muoterae Membranum« fei — 11, 14 [clxxxvi.

8 Nutaret zuiuiloti — 7, 11
9 Carta prieue — 7, 16

CLXXXIX
Chi. 6225 f. 46\

De cassidile suo vonua sinero tascun
8, 2 [clxxxvi]

>|l

cxc*
Codex Oxoniensis Jun. 83.

10 Menbranum10 liesa 25 — 11, 14

1 branchiamFulg, '2 exentera Fulg. 3 dominioVulg, * consobrinoVulg.
5 /. muotcrunsü? 6 das wort matertera kommt im Tobias nicht vor; die gl. ist wol dni' c '
consobrinusveranlasst, vgl. 475, 17 7 cassidili Vulg. 8 generum Fulg. ° membran a
Fvlg. ,0 membranaFulg.
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Ger >n. 1, 115. Germ. slud. 2, 297. Ie. 370. Pb. 1. (Germ. 8, 3S9). Äs. (Germ.
8 < 400). Z/1. (Maßmann 99). — 1. (Gem. 21, 10). Dritt, n, 379 = #a». 1, 237.
.____ — Bibl. 2. 4. 6. 8. (Mafsmann103). Mv. 358. g6.____________

ZU JUDITH.

CXCI
a === Codex Carolsruh. Aug. ic. b = CMea; Carolsruh. Aug. cxxxv. c = Coto
Lu adunensis 69. rf = Corfea; Parismus 2685. e = Corfex Bernensis 258.

/■ = Corfea; Stuttgart, theol. et pbil. fol. 218.
p undibularii i slingara / 39 d — 6, 8 sculdre '■> (id sculdor a) ab 100" in 12

Icxcm] similitudine scul dre c27 a iu similitu- 13
copam2 ,i. i n similitu dinem ulri .i. dinem scyldrae e 16 a iusimiles. sculdre 14
cylli 3 ^ -^QQb __ 10 5 rf 55" fladen. in similitudine pale . i. 15

'^Pates» .i. in similitudine palae .i. sculdre«/39" — 10,5 16

CXCII
a = Codex SPauli xxv d/82. b = Codex SGalli 1395 p. 454.

* ^Peditiones ' id heriuerti « 145" heri- Constantiam baldi o 146 a — 9, 14 n
uerü 6 — 2, 7 [cxeui] Lapastes. carico s .i. flcheffele b uig '•>IS

8 Experieris .i. piuindis a 146 a — 6, 6 effli a 146" — 10, 5 19
l v gi- cxcm]

CXCIII
a — Cbn. 18140 6 = Clm. 19440. c = Goto Yindob. 2723. d = Goto
V»idob. 2732. e = Goto Gotwic. 103. f - Cfe». 13002. g = CT». 14689.
h — «m. 4606. t = G/m. 6217. fr = G/m. 14745. i — Goto Tunc.
Wienoü. 66). m = Gorfeo; Stuttgart, herm. 26. n = Goto Angelom. i 4/11.

o = CTm. 14584. p = Gto. 22201. 2 = Clm. 17403.
PROLOGUS vngimahhe 10 b 328 mingimachiv « 12" 20

10 Rli ous idonea ungimahhiu c 64 a e 74 a niehtkimachiu h 130" methgimachiu21
11 öBgimachiu d 75 a vngemachvy 246 e 0 145 a 22

1 uof dann die herausgebor ah gl zu femur uirginia (9, 2) anführen .i. dine orfer dinc
' rt dir name dar lochte,- Jacobs s ascoperam P«fr. 3 '«'. Grein 3, 176 Labates 6
La »ipates rf Labares << Zabasles 0 Palathe a palathas P«fe-. B <'#'• '>«'" 4 ' 449 •»•
sculdre jOT 00 „ <ea!f /• 7 cxpeditionem Vulg. " Lampades .i. carici a palathas Vulg.

ui g] g a?« it orf (v u cor,: a 10 die g-W. des prologs übergeschrieben b. vngimahhe] e
^deutlich b

Althochdeutsche glosscn I. "^



ls-2 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. S. {Maßmann 103).
Itfv. 358.

10. (DM. in, 428). 11. 13. (Diut. a, 52).
359. 56. __

1
2
3
t
5
6
7
S
9

10
11
12
13
14
15
16
n
18
19
20
21
22

23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37

Exactioni nothsuohhe 6 328 notsuohe
c 64 a d 75 a g 43 a nothsuoch e 74 a
nothschu p 246° notigunge h 130°
notigunga m 30 a n 42 b notigvnga£71
notigungi i 12 b

Occupationibus unmuozun 6 328 c 64 a
d 75 a unmuozen e 74 a unmuzin /"225 M
</ 229 c vnmuzzap 246 e

Lucubraciunculam nath vuahhun. 1 naht-
lioth 5 328 nahtvuahhuii. nahtlioht
(/ 75" nahtvuahhun c 64" nahtuuachun
e 74 a nahtwachin f 225 1" nah'vvach 0"
q 229 c notuuachun g 43 a nalhwate
^246 c

Transferans ' gantfristont 6 328
Uiciosissimam - unrehtisf c 64 a unreli-

tosf d 75 a ungrehtostun 6 328 nn-
rehtistiu e 74 a unreht /'225"' q 229 c
vnchustigö p 246°

Amputaui dananam c 64 1 d 75* e 74 a
daninam f 225'" dan:inanm </ 229°
danaman 6 328 dannam p 246°

LIBER JUDITH
Potentissimam chreftigostun 6 32S tl 75 a

chrefigostun c 64 a chreftigostin a 8S a
chreftigistin e 74 a chreftigist f 225'"
q 229 c chreftigest p 246° — 1, 1

Obtinuit givuan ;1 a 88" — 1,5
Uacuos unärentes a 8S a b 328 c 64 a rf 75 a

— 1, 11
Abiecerunt danatripun a S8 a 6 328 c 64 a

rf75 a — 1, 11
Defenderet irrahhi a 8S a 6 328 c CA"

d 75 b — 1, 12
In expeditionem in herivart 4 a 88 a

6 328 heriuart c 64 a d 75" — 2, 7
[exen]

Optinuit givuan 6 328 giuuan c 64 a

e 74 a giuvan rf 75 b giwan p 246 e -~
2, 12

Opinatissimam 8 namahaftista ä 130' »»30
n 42 b namahastista o 145 a namibaf*
tista Z 71 namhaftigen k 76" nambaf-
tign i 12 b — 2, 13

Occupauit piviencb « 88 a piuiench 6 32»
rf75 b piuench c 64 a piuuench «74
bivinc p 246° — 2, 15

Inhabitantem puhaphta a 88 a 6 328 P 11'
hafta c 64' r? 75" e 74 a puentem p 2-16'
-3,7

Preoccupauerunt pisaz"" a 88 a pisaztv'1
d 75" pisaztun 6 328 c 64 a e 74 a P''
saztin f 225 b! 5 229 c sazzoten p 240 e

~ 4 ' 3 . /
Ascensus gisleigi « 88° 6 328 c 64 a fl

75" e 74 a stige p 246° — 4, 6
Luto limo a 88" 5 328 c 64" rf 75" « 74 s

leim p 24 6 C — 5, 10
Obdulcati sunt gisuozit 6 a 8S a 6 32S

c 64 a giuozit d 75" gisuozit sint e 74'
gisuozzit sint g 43" gisuzit (gisuzzitf)
sint f 225"' p 246 e q 229 c gisuoiö
0 145" gisvoztah 130" gisuoztc»»30
n 42" gisvezti i 12 b gisözita 11\ ~"
5, 15 [cxcviii]

Offensio missitat a 88 a 6 32S c 64" d 75"
e 74 a /-225 1" 3 229 c missitatb p 246"
— 5, 25

Magnates herf b 328 herrun a 8S a c 6 4*
rf 75" e 74' herron p 246 c — 5, 2ö

Trarisuerberabitur" durhstohan ~< a 8S
6 328 durabstochanurirdit (vuirdit »)
c 64" d 75" durahstocliinuuirdit e 74 a
durch stochinvvirt/'225 l" durchstoclie"
wi rt q 229 c durhstozin wirt p 246'
durstochen uuirdit 5 43" — 5, 28

.73

1 Iransferens Vulg. - Uiciosissimacdefq Viciosa p 3 givuan iibcrg-cschrh'bcn
4 in herivart übergeschriebena '- OpinatissimaImn ° in c doppelt von verschiedene

hand 7 Transuerberarilur5. durhstohanübergeschrieben a

a



CXCII1 Zu Judith 483

Bib l- 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 103).
-___ Mv. 359.

1 Non

10. (DM. in, 428). 11. 13. (DivX, n, 52).
£&. J#. 5.

respirabis niginisis L o 88" 6 328
c 64 b rf 75 b niginisist e 74 a niht gi-

3 nisist f 225"' </ 229" genisist niht
< p 246" — 6, 4
0 Experieris ervindis 2 a 88" ervuirdis3
6 6 327 — 6, 6 [vgl. cxcn]
' p uudibularii slinkari h 130 a slincarii *

0 145" slingara l 71 slingare m 30"
llp. n42b ~ 6 ' 8 [cxcl1

^posuisset segiti a 88 a 6 328 — 6, 14
1 p respiteris alten a 8S a 6 329 c 64" d75 b
2 e 74 a p 246" — 6, 20

13 Refecerunt gilapotvn a 88 a c 64" gila-14
Potain 6 329 o" 75 b gilapoten e 74 a
güabitin f 225"' 5 229 c gilabeten p

., n 246c - 6, 20
' Uc cupauerat givvan a 88 a givuan & 329

<* 75 b giuvan e 64 b giuuan e 74 a giwan
p 246° -—7 2

Oft T '
" lnci di untarnomanuverdan 6 329 untar-
1" u °ma|vuerdana 88 a unternoman vuer-

dan d 75 b utnoman vuerdan e 64 b
unter nomanuuerdan e 74 a untnam
V 246° - 7, 6

23

24

jj In Precipiüo b inhobi u a 88 b inhöhi
' &329 hohi C 64 b rf75" e 74 a h 130"

* 72 w 30" n 42" 0 145 a p 246 e hohe
/? 225 bl g 229 c inderhöhe 1 12" — 7, 8

j C°ntestamur< zurchundiuziomen & 329
zurclchundinziomen a88" ziurchundin-
ziohorli c 64 b d 75 b ziurchundi zihe-
uuir e 74° ziurichundi zihin g 43"
vrchvndin p 246° — 7, 17

Eri §'te gipirnfi 6 329 gipirnet 8 o 88 b

pipirnfi c 64 b d 75 b e 74 a ufrihtet 35
p 246" - 8, 21 36

Protulerunt gisprahun a 88 b 6 329 gi- 37
sp ahun c 64 b gisprahhun d 75 b e 74 a 38
gisprachin p 246" — 8, 24 39

Reprehensio last b 329 d 75 b laster a 88 b 40
c 64" e 74 a p 246 c q 229 c lastir / 225 bl 41
— 8, 28 42

In defensione 9 ingirihhe a 88 b 6 329 43
girihhe c 64 b d 75 b gicihhi e 74 a pi- 44
schirmunge p 246 e — 9, 2 45

Discriminauit10 giuviltota. I giridilota 46
c 64 b giuuittota. I giridillota d 75" 47
givuittota .i. giridi 6 329 giridi. gi-48
vvittota H a 88" giuuittota e 74 a giwi- 49
tote /' 225"' q 229 c witote p 246° ridi- 50
Iota g 43" -- 10, 3 51

Mitram » huotis «88" & 329 c 64" rü 52
75" </ 43 a huoth e 74 a hat /'225" 1 53
höt p 246 c hout q 229 c — 10, 3 54

Scandalia14 scuoha b 329 c 64" schuoha 55
g 43" suoha i 75" schöbe p 246° 56
scuhe f 225"' 2 229 c scuoch e 74 a — 57
10, 3 [cxciv] 58

Dextraliola 15 menihha. ristellun U1 a 88" 59
b 329 ristellun. I menihha (meniha rf) 60
c 64 b d 76 a ristellun e 74" ristellin 61
/■ 225'" g 229 c ristilin p 246" restilun 62
g 43 a — 10, 3 63

Compositiozieri a 88" & 329 c 64" d 76 a et
e 74 a zirde p 246 c — 10, 4 65

Ascopam 17 vlascun 18 a 88" 6 329 ulas- 66
cun c 64" flascun 1!> e 74 a ff 43 a fleis- 67
con p 246° flaschun d 76 a flaschin 68

1 rasur vor niginisis e * ervindis übergeschrieben a 3 oien »™* »
orf«'- slincara o • Inprecipio » Inprecipi^o m Inprecipicio] 0 aus pi radiert l mnoni

"»»»wib**an « ' Contestamus erf« » vor gipirnet «««;■ «wfar unterstrichenen
ben a « Denfensione c in defensionem ^/^. 10 Discriminauit] Af oorW«««

a co '-''. a Discriminauit e " givvittota übergeschrieben a ,2 Mitra a huot über-
*'e°cl»-iebc?ia " San«dalia b Siandalia] rasur von c /' Sandalia pFvlg. ° Uextranola
v>! 'ipil 10 l)0{r!l , -, , ■ . -^ - n «-----^.-... fA/7.»- Asco cpam b 18 vlascun

tntchstabe

üb
» ascoperam Vulg. Asco cpam bübergeschrieben a ----- r —

"■geschrieben a »8 flascun] c undeutlich, daher nochmals übergeschrieben g
31*



484 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 103. 104). 10. [Diut. in, 428). 11. 13. (#**
n, 52). .Mu. 359. Sb._______________________

Z 72 n 42" betichamerare m 30" bette-
cham sen i 12" — 12, 6

Baplizabat» padota a 88" & 329 c 6 4
rf 76 a f 225 M g 229 c padito p 2 46 '
padot e 74 a — 12, 7

Foedus 9 unchusci c 64" d 7G a « 74[
unchuschi 6 329 vnchuschi 10 a &

— 12, 11 ■ ,
Agendo gimachonto a 88" & 329 c u4

d 76 a machinte p 246 c — 12, H
Inmunis sibbariv (sihhariu b). unpivu" 1'

laniv o 88" & 329 sichariu. t unp1"

1 / , 225"' g229 c — 10, 5 [cxciv. cxcv.
2 cxcix]
3 Lapates l fladun. I preitinga 2 a 88"
4 b 329 c 64" i 76 a fladon l breitinge
5 m 30" n 42" fladun el'l* g 43" iladin
6 /■ 225"' (laden p 246 c 9 229 c —
7 10, 5
8 Conopeo 3 muccaneze 4 .... Conopis
9

10
11
12
13
M
15
16
17

chaldaice mucca a 88" b 329 c 64"
d 76" e 74 a muccinnezzi
/" 225" muccennezz

. mucca
mucce q
möcca p229" mugonnezzo . .

246° muozzinezi g 43 a mukkunnelze
h 130 a muknnaize i 12" mvggvn nezze
Z 72 mugunneze m 30" muguze n
42" mukkannele 0 145 a — 10, 19
[cxcvin]

18 Sume virnim a 88" uirni b 329 uirnim
19 e 64" d 76 a e 74 a ürnim p 246" —
20 11,4
21 Ordinant trahtont c 64" d 76 a c 74 a
22 trabton a 88" & 329 trahtint p 246"
23 — 11, 11
24 Inpendcre spenton a 88" b 329 c 64"
25 (I 76 a e 74 a spendin p 246" — 11, 12
26 Non expendet niginiuzit a 88" niginivzit
27 b 329 giniuzit c 64" d 76 a e 74 a gi-
28 nuzzit p 246° uirpidirbit f 225" 1 uir-
29 pindirtit q 229 c — 12, 4 [cxciv]
30 Cubiculariis r> chamarginozun 6 a 88"
31 6 329 c 64" rf 76 a cbamarginoz e 74 a
32 cbamergenozze p 246" chamirare /'225" 1
33 chamerar _229 c pettichamararen h 130 a
34 pettichamiraren 0 145 a betichamarare '

vuollaniu d 76 a sibhiriu. 1 unpiu?°| r
laniu c 64" umbiuuolliniu e 74 a unb>'
wollin f 225" 1 unbihvollin q 229" « m '
bewllon p 246° — 12, 11

Magniücala est giör&ist c 64" » ,ü
gier&ist 6 329 gieret ist a 88" g' erlt
ist e 74 a gerit ist f 225" 1 g 229 c gi 6rot
ist p 246° — 12, 18

Fatigati |a uino] uptrunchana 6 329 c 64
d 76 a vptrunchana 11 a 88" ubirtruu-
chin e 74 a vb irtrunchin p 246" ■""
13, 2

Pugio 12 suer t c 64" d 76 a e 74 a g 43>
swert /■ 225"' p 246" </ 229" — 13, S

Congirauerunt girinchtvn a 88" girii"3"'
tun b 329 girinctun c 64" rf 76 a S1
rinclin g 43 a — 13, 16

Adoraucrunt 13 er&un d 76 a er&un c 6-4
eretun 6 329 eretvn a 88" — 13, &

Dcorsum pilangauemo b 329 c 64" d 7«
pilange'nemo a 88" pilanginemo ß

74'

pilangenimo p 246" — 14, 2

1 Lapa ctes b palathas Vulg. 2 fladun. 1 preitinga übergeschr. a, i preitinga desgt-
3 Conopeo i Gon copeo h Conopeii ij 4 muccaneze übergeschr. a. hinter der vor!""'

gehenden gl, Fiat fiat .i. sit uerum. ut nos amen (lö, 9) steht in a noch ca., das aus d"
vorläge herübergenommen scheint, wo das ca von mucca aus raummangel in den /rei""
räum der darüberstehenden zeile gesetzt war s Cubicularius efp Cubiculario* q 6 c ',r
marginozun] das zweite a angehängt e 1 betichamarare] das letzte a eorr. aus e und A>e
gl. über dem folgenden Baptizabal, n 8 Baptizauit ceij Babtizauit fp 9 Focdum aFu'c'

10 vnchuschi übergeschrieben a; vor der gl. zwei Zeilen räum " vntruncliana übe'"
geschrieben a ,2 Pug;o d pugionem Vulg. 13 adorantes Fnlg.
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Bill. 1. 2. 5. 7. M«. 359. Sb. Tg. 5.
1 tad] Excitandum zivuechanne» a 88 b

o 329 ziuvechannec 64 b ziuuecchanne
3 * 76 a — H, 3
4 folutatum2 pivualgoten a 88" 6 329

Piuualgoten c 64" piuualagoten d 76 a
l Pmualigoten g 43 a piuualgotaz e 74 a
' Piwalgotez p 246° — 14, 4
* APpositus 3 est zuogilanvuard a 88 b
'' 6 329 c 64" zuogitanuuard d 76 a e 74"
0 zugetanwarthp 246° — 14, 6
1 Ululatu screige a 89" & 329 d 76" screie
" c 65 a scrie e 74" wft p 246 c — 14, 7
3 [cxciv]

j* p erstrepentes * chradmta « 89" b 329
chradämta c 65 a chradamanta d 76 a
dirademanta </ 43 a chradamunta e 74 a
chredmint p 246° chradim /■ 225 bl

I E,9 229 ° ~ 14 ' 9
xcita ndi5 [g ra tia] uvechannes a 89 a
vuechanni 6 329 ziuvechanne c 65 a

22 s Zluuecl) anne d 76 a — 14, 9
2 keusu e lusnuago a 89 a b 329 c 65 a rf 76 a

e 74" lusnunga p 246' lusinunge f 225 bl
24 ? 229 c — 14 14

kaperet arnami a 89" 6 329 uirnami
2J c 65 a d76 a uirname 7225» 1 9 229 c

uiruam e 74 a firnam p 246 f — 14, 14
«befactum irsuvntan '' a 89 a & 327 —

J9 14, 14
nconiparabilis unmezi Bcr 0 89 a unmeziger

b 329 c 65 a d 76 a ungimeziger e 74 a 31
vnmezlichcr p 246 r — 14, 18 32

Debilitabant uvntotvn a 89 a vuntotun 33
5 329 d 76 a vuantotun c 65 a uuntotan 34
e 74 a wntotin / 225 bl q 229 c virbosten 35
p 246 f — 15, 4 36

Peculiaria sunlrigiu 0 89 a 6 329 c 65 a 37
rf 76 a suntrgö p 246 f suntrige f 225'" 38
g 229 c suntringiu e 74 a — 15, 14 39

Obdurauit* pisualta a 89" c 65" d 76" 40
</ 43" pisvalta 6 329 pisuualla e 74 a 41
piswalta p 246 f — 16, 5 42

Titan» riso « a 89 a & 329 riso c 65 a 43
d 76 b e 74 a </ 43 a — 16, 8 44

Captiuam pisuihhana & 330 d 76 b pisuih- 45
hina a 89" psuihhana ll c 65" pisuih- 4C
hina e 74 a piswichine p 246' pi- 47
swichin 12 7 225 bl q 229 c — 16, 11 48

Aresccntes serauvanta a 89" seravuanta 49
b 330 serauuanta d 76 b ferauvanta 50
c 65" serauuente e 74 a serwente p 246 f 51
— 16, 13 52

In sua 13 heim " a 89 a & 330 c 65" d 76" 53
e 74" / 225 bl p 246 f 9 229 d — 16,25 54

Cognosceret 15 gihaloti a 89" 6 330 c 65 a 55
d 76 b e 74* irchanten p 246 f — 16,26 56

Accipitur uirnomanvuird b 330 c 65" 57
virnomanuvirdit a 89 a firnoman uuir- 58
dit e 74" uirnomin wirt /"225" 1 uirnom 59
wirt q 229'1 flrnömentwirtp 246' uui- 60
dernoman uuirdit d 76 b — 16, 31 61

1 zivuechanne]c über rasur von ch b 2 Voluntatume 3 Appo>s c « Per-
stre Pentes] das zwJte v au* eorr. a • Excitaui «* • Sensus <#* 'irsuvntan «Jar-
^cAneften «, «fce ™« 8 „7. am W« 6 • «or Ar ff/««» ** teilen spatmrn a Obturauit
ep ^'fe'- • Titcnn 6 *» riso «»«ywoArfefeii a » psuihhana]*t bft* a «vAnt«! 0

'2 „;„...:_,... , ., =- ,1............. m />w/<". 14 '" e w * 'l' e "'• ausr( "" eH
9 Tit can fi

piswichin]p a«.v com q
CognosccreiU p

13 in domumsuam
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Germ. 15, 347. 348. — D. n. 178. = Pt. {Germ. 22, 396). Sg. 292. (#«*
_____________________1, 249). — M 352. — Bibl. 2.__________________-

CXCIV
Clm. 6225.

19
1 Samlalia scuoha 60 a — 10, 3 [cxcm] Suade speni 63 a — 12, 10 ^
2 Dextraliola pouga 60 a — 10, 3 Agendo sih ueriento 4 63 a — 12, ]1 .,
3 Ascopam 1 flascun 60" — 10,5 [cxcm. Ut inmunis das ungemeini5 63 a "
4 cxcv. cxcix] 12, 11 , 3
5 Polentam polla 60" — 10, 5 Non uereatur niscamesih 63 a — 12, 1 "
6 Industria Ginmuntrido- 61" — 11, 6 Strcpitu cradame« 65 a — 14, 7
7 Expendet ginuzit 62" — 12, 4 [cxcm] Ululatu screie 65 a — 14, 7 [cxcm]
s Copia frist 62" — 12, 5 Perstrepentes luittenta 65 a — 14, 9
9 Egrediendi usc» 62" — 12, 5

2»
26

CXCV
a = Codex Carohruh. SPetri. 6 = Codex SGalli 292.

tu Dextraliola armilon " a 78 al ärmilon 6 Lapates. 10 olle minores, brocco 11 a 1& '
U 123 — 10, 3 6 123 — 10, 5 J
i2Ascopa s flasga 8 « 78 al & 123 — 10, 5 Conopeum« llugnezi a 78 al — 10, l 9 2'ort
13 [cxcm. cxciv. cxcix] [cxcvi]

CXCVI*
CWea? Oxoniemis Jun. 83.

14 Ascopa 13 uas de pellibus simile utri torii contextum ulihnezze propler c u *
15 hantuas 26 — 10, 5 lices et muscas excludendas 26
16 Conopeum u rete in similitudinem ten- 10, 19 [cxcv]

CXCVII
Clm. 19440 p. 138.

IV Conopeum. 15 in similitudinem retis contextum propter 10 muscas fliugun 1 ' e
18 culiccs muccun18 — 10, 19

1 ascopcram Fulg. - I. Gimuntrida. sodann über ignoratur (11,7) un, über euei»
(11,7) rasur; 62" ist etwas ausgewischt über consumere (11,12) und non latrauit (U>

3 nur der anfang; etwa uscannes oder usganncs 4 = uuericnto ° ungemein'] "'
flecÜertes adj., das letzte i unsicher ° die gl. über grandi davor ' im contcxt a
8 ascoperam Vulg. ° flasga übergeschrieben b 10 palathas Vulg. ll brocco übe''
geschrieben b '- conopeo Vulg. vgl. hierzu nr clxxxiii 13 ascoperam Vulg. 14 conop e
f^ulg. i5 conopeo Vulg. 10 es steht pp " fliugun übergeschrieben ,8 nlUCCU
übergeschrieben, unter culices ist 1 flinga der zweiten hand ausradiert
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Rf. (Germ. 11, 62). — W. (Eckhart F. 0. n, 977") ■

487

(108 b) Scissis i gimeizzanen — 1, 2
2 Diruir- zaruuarf
3 Maritima selant

CXCVIII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

Precipitium s uahaldi — 7, 8

4 Cidaris 3
2, 18

pinta — 4, 16
Ex tirpaueruut arriutton — 5, 14

6 Obdulcati kisuazte — 5, 15 [cxcm
7 N "per nu naliun — 5, 23
8 F aHit triugit — 5, 28

2;,

26
27
2S

29
30
31

-■—«. uiugii — ö, "2b uonopeuui— iuuw»uv™i *«,
9 Tra nsuerberabitur durhpluan uuirdit — Discriminauit gifehta — 10, 3

10 5, 28

J 1 Spumam 4 feim _ 6(3
^«strabuntur gimerrit uuerdant — 6, 4
Disülliscent b zartriufant

4 Restibusseilum — 6, 9
15 Reflcerunt6
16 P e intpizzun — 6, 20

^r crepidinem durh lialdun — 7, 3
Apex" ri'z — 7, 3

- 7,718 p unim diuplicho

Infusus nazzer — 7, 23
Supplimentum9 folnissa — 8, 29
Pectiuitif stralta — 10, 3
Periscelides peinuueri — 10, 3
Ascopa n sie factum est ut puttastar

10, 5
Conopeum 12 muccanezzi—10,19 [cxcm] 32

33
34
35
36
87
38
39
10
II

42

Industria clauuida — 11, 6
Stragulaiä fehlacban — 11, 15
Sopitus intsuebiter — 13, 4
Expendit» farspildit — 12,4
Strepitu mit prall tu — 14, 7
Tyrsos 15 torsun
Dcbilitabant lemilon — 15, 4
Cincinnos locba — 16, 10
Analbema faruuazan — 16, 23

*9 Defenderetse girabi sih - 1, 12
J^Peditionem fuozfart — 2, 7
Discriminauit se " ziseeitilotasib— 10,3

« Mitram gibenti - 10, 3
»andalia giscuohi — 10, 3
Dextriola " armboug — 10, 3

CXCIX
Codex Wirziburg. Mp. tb. f. 3 f. 66".

Inaures orring — 10, 3
Ascopam 1S flaseun — 10, 5

cxciv. excv]
Pulenta 10 simula — 10, 5
Lapates 20 pfaneuobo — 10, 5
Cortina" uuantlabant22 — 14, 13

43

[cxcm. 44
45
46
47

48

1 die 5 ersten gll. nicht in der Fulg., sondern nur bei Sabaher 1, 746/f. ex s
„. 2 *« coneidit 2, 13, vgl. in der note das gr. Siexoye • c.danm Sab. du, und
dle beiden niieh^n Ju Jder nur bei Salutier * es fohlen bei Sab. einige verse

Sab
lie
refe

'en nächsten gll. wider nur bei Sabotier — ■—- ., .

*<**>» *H. » w ■ W Sabotier ". pedinavit S«6. " ascoperam «*. ascopam Saft.
12 conopeo Fulg. » „Mr 6et Sabotier » expendet Pw&. lo "«"« m ' »«■•»»«

«*««» viele lüokrn «• se /Mtt ff*. » dexlraliola f«fr. ' 8 ascoperam ^
*•" gl. vor 487) 24 „ polentam ^. so palathas f^. »i corünam / „lg.

uuantlahant] am letzten t ist gewischt



488 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. = Sg. 299. (Hatt. 1, 241). Germ. 1, 115. Gem. sfwd. 2, 297. /«• 370-
_______________371. fls. (Germ. 8, 400). Zf. (Maßmann 99)______________

ZU ESTHER
cc

et = Codeso CarolsruJi.Aug. rc. 6 = Codex Carolsruh. Aug. cxxxv. c = Code^
Lugdunensis 69. d = Corte SffoBi 299. e — CWeas Stuttgart, theol. et pro 1

fol. 218. / = Corfea; Bernensis 258 f. 16°.
1 Vestibulum * phorcih e 40 a — 1,5
2 Tentorii 2 fagrift 3 a frgrist f uagryst
3 (13 uagyyft* 6 100" vagyyst e 40 a
4 — 1, C
5 Tenta 5 geteld af gczl't c 27" gitelo
6 6 100" giteid d 3 e 40" [vgl. cci]
7 Aeri ° hasye" rf 3 haue c 27° • i ■ haye
8 6 100 b hayuae f heufl « .i. bare e
9 40" — 1, 6

io Carbasini. 8 color gennnc .i. uiride grceni
11 a .i. uirigroeni f — 1, 6
12 Iacinctini '■' . i. sui diu-10 ha e 6 100''
13 . i. suidur haye ä 3 suidur haie e 40 a
14 syitor heimln c 27 a syitor heuuin a
15 sictor heuum f — 1,6
16 Lectuli aurei 11 ber'ian bed gil dibilegid
17 .i. traga b& rhjti; mit goldu hilegit
18

tragabetti mit goldo hilegit d 3 beriä"
heed. deaurat c 27 a herianbe sed deaii-
ratum f birbed londebileid a trag'1'
hetti. mit goldobilegit 1S e 40" — M

Mundum muliehrem . i. subar UU1W5
gigaruuui d 4 a . i. subari; uuibgigai"u*
vui l4 b 101 a .i. subir wibisgarawi-
mundvs munda. mundum .i. ironisc
wibgarawi e 40 a — 2, 3 [vgl. cci]

Pedissequas eins .i. hirofolgarun ä *
.i. hir'u folga-'un 1« 6 101 a irofolga*
rinun e 40 a — 2, 9

Scita .i. monita .i. ban rni 6 101" •'■
banm d 4 a — 3, 8 [cci]

Vereda l7 reita e 40''
Consternata .i. afflieta. -I perterrita. sine

biturni d 4 a — 4, 4
6 100" berianbed gildi bilegid " .i. p urpura ig u ji u »c besu i» d 4" uiluc g bes»

1 vestibulo Vulg. " Tentotirii b Tocoria f Tcntoria aFulg. 3 ags. välireft Grein
4, 378 usio. " am zweiten y oben radiert, darüber das zeichen ~~~ und am rande ly
von zweiter band b 5 tool zum vorhergehenden, in aef die gl nach der folgende' 1-
Tenda. trabes ac. vor Tenta rasur und c aus x. radiert b ° Aerii eVulg. 7 vgl. cettfl*
haui Öhler 282, glauca haewnan Wright 2, 90", glaucnm liewen Wright 2, 40'', ceruleus •'•
glaueus grenelk-ewen Wright 2, 130", hyacinthina liasvcn Zs. 9, 526'. Wright 2, 77". ß u ~
mililer 476. Grein 4, 25 8 die gl. nach der folgenden af 9 Ia cyntini c hacinthinis «
hia cinethinis A Iiiacinctiiiis e 10 »ott suidur coniparaliv des adv., svidor, sein? " ^ c
acfSabatier aures « 12 bilegid] das letzte i aus e 00m rf ' 3 mit goldobilegit >"1
eonlext e u gar ru am zeilenschluss aus raru corr. von zweiter band b 15 .i. SUD»
wibisgarawi ön eontexl e 16 folgar'un] ?-a«/r urm ?n; ri iwj zweiter band übergeschr.

" zu veredarios. dies steht 8, 10, hat viel/eicht aber in einer ausgäbe auch, 3, 13 g c~
standen, wo Vulg. cursores bietet: Sabatier beidemal librarios 18 purpura bei Sabotier
1, 810" v. 9 in dem, zwischen dem vierten und fünften eingeschobenen, dem fünfzehnten
der Vulg. entsprechenden capitel. aber die beiden nächsten gll. finden sich, nicht ' 9 vcr"
miculum veollibasu Ettmüller 103, wealh baso Wright 2, 77', violoc coecum Wright 2, 105" usto.
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**l = Sg. 299. (Hatt. 1, 242). Germ. 1, 115. /e. 371. Äs. (Gem. 8, 400).
zf- {Maßmann 99). — Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (2>«<f. in, 42S). 11. 13. (Diut. u,
-________52). DM. ii, 379 = Hau. 1, 237. M%. 360. 56.______________

1 MOP uuyloc baso c 27 a uuyloc- Rubeum 3 uur&baso 4 c 27 a uuretbaso 24
2 ba so a a yretebesu d 4" 25
3 Coccus Uuyrmbasoi a uuyrmbaso c 27 a Consitum kimbitot e 40" .i. kimbito d 26
a .___..., 27

28
•'• uiiriim boeso; cornyurma 2 b 101° 4 h — 7, 7 [cci zu 1, 5
•'• uurumbesu comvurma d 4'' Phar 1 urna 5 lozfaz e 40" 9, 26

CCI
a = CTm. 18140. b = CTwi. 19440. c = Corte Vmrfoo. 2723. d = Corte
^»r/oo. 2732. e = Corte fioftotc. 103. f = «»». 13002. r/ = CTm. 6225.
ft = Chi. 14689. i = CT»». 4606. k = Cfoi. 14584. I = Corte Tum.
(Rhenov. 66). m = Corte Stuttgart, lierm. 26. >« = Corte Angelom. i 4/11.

«»»• 6217. p = Corte SffaH« 1395. q = C7m. 22201. r = Clm. 17403.
PROLOGUS

Constat clnindist-
h 43?

Arcl

6 330 c 65" (2 77 a

9
10
U
12
13
14

lliu is s puohchamar 6 330 d 77"
PWochchamaf c65 b puochamirin /'225" 1
buch;
buclu

amiran l 73 bücbamaren m 31 a
aniaren » 43" pucbamari h 43

Pouchmarunt e74" nvochmarörin tl31 a Alpbabetum linnol c 65" d 77" e 74'
Pochchamera !) r; 246 f puchchamer r
229'1

16 J,ranstuli »cherto ? 246 r
Lac "iiosis farzanoten d 77" firzanoten

t c 65 " p 454 firzonoten Ä 43" firza-
lfl »otun e 74" firzanitin f 225" 1 r 229 rt
2 0 T Ulrza noten & 330 gizerrot o 13"
2i * ra hit dansot 6 330 c 65" rZ 77" e 74"
22 Im P to [themate] irpuritero b 330 c 65"

lr Puritemo d 77" e 74" h 43" irpotin
2 246'23

Cerlamina strita 6 330 c 65" sirita rf 77" 29
e 74" strite q 246 f 30

Conprobastis irsuohtot c 65" d 77" e 74" 31
irsuohtvn 6 330 irsuhte q 246 f 32

Augmentasse gimeron 6 330 c 65" e 74" 33
gimeront d 77" gimeren q 246' 34

Addendo zuogiluon 1" b 330 35
36

Mitiit, i» ururait & 331 37
EIJITON n i. breuiatio l uzginomani 14 38

c 66 a d 78" uzginomina e 74" vngi- 39
nomani b 331 uzehe nomin q 246 B 40

SUPER LDBRUMHESTER
Consitum gimpitot a 89" 6 331 c 66 a 41

d 7S a e 74" gimptol * 131" gipelzot 42
g 246s gisazt f 225" 1 r 229 1' — 1, 5 43
[cc a« 7, 7] 44

Tentoria umpihanch o 89" 6 331 umpi- 45
hanc c 66" rf 78" umbihanc e 74" f 4(5

irrnric
ib. 49^

n/,5 compositum nicht zu belegen••■■•™».,«(«»i mc/it s?< oeieg-sn 2 vermiculus cornuurma Wright 1,22'. 2, 123',
*« «"vnrman «,. 9,431', murieibus corvurmun M. BW, vi '»"•'' "«' a P» nica cornappla

, M6 ' 3 o/,« e rfewfccÄe g-/. 6 * nicht nachweisbar 6 *»«' «" c/l 3 - 7 l ' 0 ''
B «• SU. des prologs übergeschrieben b ' chnndist übergeschrieben cd 8 Archuus A

«" co«<e.rt 9 io diese L in del . notiz üUr Eslher die in dem briefe Hieronymm
paulino steht .....
bere diese gi gleich nach rto" vorigen im briefe llieronymus Paulino, aber

*eiU auf ParaUpp. bezüglich, teiiomVulg. eriHON c EIIlTOMld EN1T0N .1. epi q
l.

___ 0 ...... ertiro/irj Vulg.
breuiatio 1 uzginomani übergeschrieben c
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BM. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 104).
Germ. 15, 348.

10. (DM. m, 428). 11. 13. (DM. n, 52).
M# 360. 56.________

gizelti 225'" r 229" vmbihanc i 131
2 q 246s — 1,6 [vgl. cc]
3 Stratum giepanot 6 331 c 66 a d 78"
4 e 74" giepauoth o 89'' giebinth q 246«
5 — 1, 6
6 Sumeret 1 uuzi a 89" 6 331 d 7S a ruzi
7 c 66 a e 74" neme g 246 e —1,8
8 Deferant [honorem] era irpioten c 66"
9 d 78" era irpioten a 89" 6 331 era

10 irpite 2 g 105" irpioten e 74" irpiten
11 g 246 s — 1, 20
12 Uiros gommana a 89" 6 331 d 7S a gö-
13 mana c 66 a gomana e 74" manne q
14 246« — 1, 22
15 (Speciosas) sconiu g 105" — 2, 3
16 Mundum 3 muliebrem 4 vuipgaravui a

89" 6 331 vuipgaravui c 66" d 78"
uuipgarauui e 74" uuipgariuui h 43 a
wibgarewe /'225" 1 w'baregarewe r229"
wipgizierde ?' 131 a wibzeirda B l 73
wi 31" vvibzeirda n 43" uiupcierda k
145" wibzierde o 13' — 2, 3 [vgl. cc.
ccm]

24 Percrebuisset 6 irmarrito89 b b 331 irma-
25 ritvurli. 1' siharmarti d 78" irmaritvurti

(uurti g) c 66" g 106 a irmarituuirt e
74" uirmaritwrde f 225" 1 uirnariwrdc
r 229' 1 gimarit uurti ä 43 a gimerit-
wrde q 246 e irmärti «131" irmartha
2 73 irmarta 7 h 145" irmarto m 31"
n 43" irmarwit o 13 a — 2, 8

32 Excoleret pisahi a 89" 6 331 d 78 a ff 106"
33 gisalii c 66" e 74" giubit q 246 e
34 — 2, 9
35 Uertebatur 8 irgiench a 89" 6 331 e 74"

17
18
19
20
21
22
23

26
27

28
29
30
31

"giench c 66 a irgienc d 78 a () "'S inC
ff 106" irwigen g 246« — 2, 12

Triclinio stuole «89" 6 331 c 66 a d? 8 '
e 74" h 43 a stuola ff 106" stuol g246 f
gistuele f 225"' gispuele r 229 d "
2, 13

Permagniflcum fl [conuiuium] uilostivrra
a 89" uilostiurra 6 331 filostiurra *"
c 66 a d 78" g 107 a /* 43 a ülostiura e 74"
vilsturi g 246s — 2, 18

[iuxta] Magniflcenliam principalem bei'
tuomliherostiuri a 89" 6 331 hertuoffl-
liha stiuri (stiura e) d 78" e 74" hcl"
tuomlihha » sturi c 66 a hertumllchusW
ri g 246« () hertuomliha ff 107" "
2, 18

Detulerat segita 12 6 331 segi a 89" -"
2, 22

[in] Sententia " uvillin a 89" c 66 a vuiüio
6 331 willin /"225" ! »■ 229' 1 vuiJlun
ff 107" uuillun rf 78" e 74" willo g 246 6
— 3,4

Experimento : ursobuuga u g 107" — 3,5
Duxit ahtota a 89" 6 331 c 66' <H 8 '

e74" ff 107" alitote f 225" 1 r 229 d
ahtoto g 246 s — 3, 6

A se inutiio untin e 66 a untarin 6 331
untarin a 89" unterin d 78" «74"
vntin g 246 s vnterin ff 108" untir i»
f 225"' r 229" — 3, 8

Scita 15 panna " a 89" 6 331 c 66" d 7S J
e74" ffl08 a Ä43' i 131" g 246 e P»°
/■ 225"' r 229" — 3, 8 [cc]

Insolescat irgeilisoge a 89" 6 331 C 66 a
irgeilosoge d 78" irgieliso /* 43" irgel« 0

1 Sumerente 2 «>« ranrf« mit venu, g 3 Mundum fehlt abcdefhqr 4 mU"
Meine n 5 wibzeirda m] Graff bietet wibzeirda; aber was er als übergesetztes r ansah, **
raw </«• untere teil von p <to darüber siebenden Wortes suiibiä c Percrepuisset aelm> l°
Percrebrnisset fiqrVulg. 7 irmarta] rfa.? /efcfc a zweifelhaft k 8 Vertebantur«17
,J Pcrniagnificiunice 10 filostiurraübergeschrieben c, am rande mit verw. g " hertuoffl"
liliha] a angehängt c '- scgila] zeilenschlusszwischen i w;;rf t /; 13 Sentcnüam efgl''

'* : ursoliungn]u radiert g u Scitlia h 10 am rande mit venu, g
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B M- 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmam 104). 10. (Dm*, m, 428). 11. 13. (Diut. n, 52).
________ Gen». 15, 348. Itf*. 360. 56. Tg. 5.__________________

_ 246 e irgeilisote e 74" irgei:lisota* J
2 9 108 a — 3, 8 [»jl. ccni]
3 Licentiam muoza c 66 a (i 78" e 74" g 108 a
4 muozil o 89" 6 331 mueze f 225 bl

oueze r 229'' muzze _ 246^ — 3, 8
6 Archarii S 2 trisachamal a 89" 6 331

trisachamaruu c 66 a eZ 78° e 74" trisa-
C'amarun g 108 a trisichamarun 3 fe 43 a
trischamaran Z 74 treschamaran m 31 a
triscamaran 43" trischamerarra t' 131"
trisacamarü fr 145" trischamere 9 246«
t'scaniiri 0 13 a — 3, 9

Anulum das flngir ,..«} 108' — 3, 10
p ependit zivuizzanneuvard (vuard 6) a 90 a

* 331 ziuvizanne(zi uuizanneeZ) vuard
c 66" d 78 a ziuuizanne uuard e 74" ()
z 'uuizzannevuart g 108" hangcte _ 246 s
— 3, 15

Amaritudinem seragi c 66 a <Z 7S a e 74"
sep igi a 90 1 6 331 serigv _ 246 g
— 4 1

22 p '
^ rarareris 5 irscinis« a 90" 6 331 c 66 a

d 7 8 ab ff 109 a irscines " fr 145" w 43"
0 13 a irschines 1 131" irscinist e 74"
f 225"' Ä 43» irschinist q 246 s irsci-
nest i 74 i,. Sci n e m 31 a semist r 229"
—; 4, 14

Coasistorio sp'hhuse c 66 a sprahhuse a
9()a ^78" e 74" /'225" 1 Zt 43 a sprah-
llus e 6 331 sprachuse i 131" sprach
hus q 246« sp'chhus r 229 d sprachVs
0 13 a — 5 133 AI

Alacer mandager 6 331 c 66 a i 78" e74"
35 n m!in(]a S er 0 90 a mandiger _ 246« — 5,9

Keputans thrahtont a 90 a 6 331 trahtont
37 c 66 a trahtonter d 78" () trahtun'ff 110"

h'alitintir h 43 a — 6 6

24
25
26
27
28
29
30
31
32

Are

Tyrannis 8 herr 8 d 78" _ 110" herrun 38
a 90* 6 331 c 66 a e 74" herron q 246« 39
herrin / 225"' herreu r 229" — 6, 9 40

Conteremur10 zistorit vuerdeui 6 33141
zistorituverdemena90" zistoritvuerdam42
c 66 a zistoritvuerdamend 78" zistorit- 43
uuerdeut e 74" zisttetvverdint _ 246 ? 44
— 7, 4 45

Redundat quimit" 6 331 c 66 a d 78" 4(5
e 74" _t 111" quimit a 90" — 7, 4 47

Obprimere piliccanH 6 331 c 66 a d 78" 48
,9 111" piliccan a 90" pileccan e 74" 49
pidruchin 5 246 ? — 7, 8 50

Machiualiones mahhun. reisunga a 90 a 51
6 331 reisunga. 1 machunga c 66 a 52
d 78" retsunia 1 mahehunga h 43" () 53
mahhunga g 112 a machunga e 74" 54
f 225" 1 r 229'1 machungeq 246" — 8,3 55

Librariis p'euar d 78" p'euarun c 66" 56
prieuar 6 331 prieuarun a 90 a pri e- 57
uarun ^-112* prieuarin e 74" priuarin 58
/" 225'" h 43 a r 229'' privaren q 246« 59
— 8, 9 60

Ueredarios12 polun a 90' 6 331 e 66" 61
<Z78" e74" ff 112" h 43 a potü fr 145" 62
potiu /-225" 1 Z74 ff 246 s poten i 131 b 03
m31' >i 44 3 r229 d botin 0 13" para- 64
frida 13 6 327 — 8, 10 [cciv. vgl. 65
ccvu] 66

Ueredariusi4 po to Z 74 — 8,10 67
Ueteres erir 6 331 c 66" d 78" eri a 90 a 68

eririm 15 e74" g 112" herren _ 246 s 69
— 8, 10 70

Nunciis potasceplüin a 905 6 331 rZ 78" 71
potasceftin c 66" potisceftin e 74" po- 72
teschephtin q 246 s — 8, 10 73

Aerinis 10 luphtlihhen 6 331 luphlibhen 74
ausradiert g 2 Archarvs h

uz verblaustirgei Misola 1] rasur von 1; das letzte a /flii g'fl»'
ai'ius 0 Arcaiiis hikbnnVulg. 3 trisichamarun] s aus i com h " S an

5 Pareris _■/, Pareris »• Parercs Wmno • ir:scinis \g Um content k Tyrannus

mit

Vli t venu, g

am rande mit 10 Conterentur erfej
üeno. g- 12 Ueredariis crfeA?'' 13 «'» »*<«»<*•*

16 Erenis t» acreis Frulg.

conleramur Vul%
zur vorigen {

11 oto runde
15 am ?v/«rf«
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Bill, 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 104).
Germ. 15, 348.

10. {DM. in, 428). 11. 13. {DM. n, 52).
Mx- 360. Sb.

1 « 90" luftlihen c 66" rf 78" lufelihen
2 7* 43 a lustlichen 5 246 e lustlichin e 74"
3 lust lihen g 112 b lustilichen i 131"
4 — 8, 15
5 Inhiabanti kerotun re 90" ?> 331 c 66"
6 rf 78" li 43 a () kero tun g 113" kertun
7 e 74" girsohten </ 246 e — 9, l
8 Dignitas hertuom a 90 a & 331 rf 78" e 74"
9 hertuö c 66" () liertum g U3 a erin

10 o 246 g — 9, 3
11 Tributarias zinshaphta 6 331 d 78" zins-
12 hafh' a «90 a zin'sbafta c 66" zinshafta
13 e 74" zinshaft f 225 bl r 229" zinsare
14 i 131" 0 13" q 246- cinsari fc 145"
15 cinsara l 74 cinsare 2 m 31" w 44 a
16 — 10, 1
17 Expressi irracta a 90 a 6 331 c 66" «"78"
IS e74" irrachti q 246 fe" —10,3 (bemer-
19 fcwwg ffes Hieronymns) [com]
20 Redundabat 3 irgoz ff 90 a 6 331 c 66"
21 d 78" e 74" </ 115° /* 43 a q 246 s —
22 10, 6
23 Proemium 4 uorasprahha a 90 a uora-
24 sprabha «"78" vorasphba 5 c 66" vora-
25 sprabha b 331 forasprahha e 74"
26 forredi q 246 8 — 12, 6 (bemerhing des
27 Hieronymns) [cciv]
28 Contrairc vuidarsp ahhan e 66" uuider-
29 sprebhan rf 78" uvidirsprehhan a 90 a
30 vuidirsprehban b 331 widirsprechin
31 e 74" — 13, 5
32 Inpenderet analagi a 90" b 331 c 66" d
33 78" h 43 a analegi e 74" anleite </ 246?
34 — 13, 18
35 Disperde uirlius a 90 a & 332 ulius c 66"
36 d 78" e 74" zivure q 246 s — 14, 11
37 Ostentationis 6 ruomiseli « 90 a b 332

c 66" d 78" rumiseli A 43 a ruomseli
e 74" rumisili g 246 e ruomisalas k 145
rflraisales m 31" romisales ? 74 römii"
sulas 0 13" — 14, 16

Teneritudine 7 muruvui a 90 a mvriiviii
6 332 muruvi c 66" miruui e 74*
mirwe q 246 s marui d 79 a mariuui
Ä43 a — 15, 6

Perfusa pivanganiv a 90 a piuanganiu 0
332 — 15, 8

Gratis liuphhen c 66" livplihen 0 90 a
d 79 a luplihen 6 332 liuplicbin e 74"
danchis q 246 R — 15, 8

Exanimata est* inunmahti vuard 8 «90
b 332 c 66" d 79 a unmahtigiuuuirdil
e 74" unmahtigwart / 225" 1 r 229
nnmeithig wart q 246 g — 15, 18

Uiolare iruvartan c 66" d 79 a iruverta»
a 90 a irvuertan b 332 uiruuartun «
74" firwei'tin q 246 B — 16, 4

Cuniculis lagun a 90 a 6 332 c 66" d 79*
e 74" Ä 43" lagin f 225"' r 229 d hor-
lachin q 246»" — 16, 5

Deprauentur girrit c 66" d 79 a e 74" /
225 bl gi rr ip r 229'' girritvuerd «90 a
b 332 girihtet werdint q 246 s — 16, 7

Consortem giteilun a 90 a 6 332 c 66"
d 79 a e 74" gitelen 5 246 g ginozin /
225 bl r 229° — 16, 13

Expetiuit 0 irdigita c 66" d 79 a e 74" »"
digite 5 246 B irdigit f 225" 1 irdigata
« 90" 6 332 r'dgit r 229 J — 16, 13

Proponatur 1(l gichunditviierde (vuer de 0)
« 90" b 332 c 66" gichunditvde d 79 a
gichundituerde e 74" giclninditwerde
/•225" 1 r229 a gikvnditwirt 0 246 g "
16, 19

1 Inhiabunt h 2 cinsare] n radiert aus s n 3 Redundabunt // Redundauit gVulB-
4 Proemium] ?s«eA o ist von jüngerer hand ein h eingeschoben a 5 voraspbha //'*«•-

geschrieben c e Ostentationes o Ostenlacinis h 7 Te: neritudine e Teneritudo h
* Examinata est ab inunmahti vuard] li vuard aus raummangul übergeschrieben a
9 Expetunt e 10 Preponatur efqr
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Rh. 520. — Iif. (Germ. 11, 61. 62)

493

(83 a) Ad' regio cultu za
2 ^ hemo dhionoste —1,5
3 Pulciebantur uuarun kaspr
4 [»gl. ccm]

p ercrebuisset aruua hssi —
_ De triclinio ibua hosedale
' Sc Yta pua chari — 3, 8

Iö8olescat ana kiuuahse'- -
(83 b) Arcariis chamararum
Utebatur uuas niozanti —
Trabern kpret — 5, 14
c °rrigantur sin karihtit -

chuuinglih-

1,6

CCII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

Tripudium farscurida — 8, 16 30
Inhiabant ana hilton 8 — 9, 1 31
Uersa uice'1 kiuuantalonteru stunto — 9,1 32
Portenta forazeihan — 10, 9 33
Pre diliciis fora hotmahilim — 15, 6 34
Ac uitentibus inti zilantem — 15, 8 35
Conlatus est abusi sunt prungauer uuard 36

unsitic uuarun — 16, 2 37
Callida listigem — 16, 6 38
Lcuitate smahlihhi — 16, 9 39
Sublatus est antbabaner uuard — 16, 12 40

iuzit

2,8
— 2, 13

- 3,8
— 3, 9 [ccv]
3, 10

CCIIP
Codex Carolsruh.

13

. ^l 08 ") Iactantias ruamili — 1, 4
4 Jemus 5 haruc _ ^ 5

!6 p nsitum kisezzit -1,5
Wciebantur arspriuzzit uuarun —

,' [»#. CCII]
' a «imentum astrih — 1, 6

20 p° CUliS li,lfazz u" — 1, 7
21 1 arui P e iulcnt luzzic abtont — 1,
^ Uiuulgatur e gj mar j t uue ,de — 1,
23 " efer «euerati intuueal — 2, 1
24 ™" liehrem uuipzieri — 2, 3 [vgl.
2_ Adceleraret kiskeorti — 2, 9
2° p rali osa liuplicbiu — 2, 15
27 ^rodiderat meldeta — 2, 20
28 ^ nna les s iargiscrib — 2, 23
29 ~ x Periraento giuuissi — 3, 5

ln solescat giniuuoe — 3, 8

1,6

18
20

ccil

iug. ic.

Summa pil'anc — 3, 14 41
Exemplar pilidi — 4, 8 42
Redundauit 9 argiuzzit — 7,4 43
Contenta gifagun — 8, 3 44
Sectai« ehaltida — 8, 17 45
Inhiare 11 fnehan — 9, 1 46
Conalus picbunst — 9, 25 47
Expressi arrabla — Hieron. nach 10, 3 48

[cci] 49
Delatio 1 '- melda — 12, 5 50
Detestari 13 flen — 14, 15 5 t
Moliuutur lagont — 16, 3 52
Uesania u narrabeit — 16,5 [cciv] 53
Cuuiculis strangon — 16, 5 54
Arrogantia 15 ruamili — 16, 12 55
Expetiuit kerota — 16, 13 50
Inuia auuikki — 16, 24 57

■ kiuuahse] e aus i cor,: 3 hilton] h am n eorr.? * uice] der
hat eine fortsetmng, wie wenn ein m oder n hätte angehängt werden

1 quod Vulg.
mttlere «„- de , „
s80/fc " » iactantiam «*. nemoris r«fc. « divulgetur **. ' deferbnerat/ Wg

annalibusPM&. » redundat Vulg. 10 sectae rwfr. " inhiabantFulg. »- dclatione
«fe\ '= detesler Wa-, >4 vesaniae Vulg. 15 arrogantiae/wfe'.
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Ja. 189. 180. 181. — W. (Eckhart F. 0. u, 977". 978 a). — A. (Germ. 21,Jlj

CCIV*
Corte Oxoniensis Juri. 25.

1 (175 d) Scila euua — 3, 8
2 Summa fuit kiscrip — 3, 14
3 Dogma lera — 4, 3
4 Cuiitiicio i infraguiiga — 4, 11
5 Ueredarii 2 potun — 8, 10 [cci]
6 Tripudium mentli — 8, 16
7 Secta 3 euua — 8, 17
s Exercuere machon — 9, 12
9 Uulgata editio 4 mariu antfristunga —

10 10, 3 (bemerkungdes Hieronymus)
11 Obelo strala — 10, 3 (desgl.)

12, 6 (desgViProemium foraspracha
[CCI]

(170 a) Uesania 6 narraheit — 16, 5 [cciffj
Amminiculum 6 lielfa — 16, 20
Ultro 7 kerno
Exitium freisa
Matrimoniumliileihi
Parui pendere8 furi Niuuuiht haben "

1, 18
Not''us 8 uuint

ccv
Codex Wirxiburg. Mp. th. f. 3 /. 66

12 Iactantia l0 gelpf — 1, 4
13 Carpasinisu boumincs — 1,6
14 lacinthinis 12 rotem — 1, 6
15 Bisinis vi lininem — 1, 6
m Eburneis elffantine — 1, 6
17 Insolescat arcuole — 3, 8
18 Arcariis camararim — 3, 9 [ccu]

Parareris u gariuuis — 4, 14
In consistorio ufhus — 5, 1 3
[equum qui] A sella 15 [est] satulhros ■— 3'

6, 8 33
Per veredarios hloufon — S, 10
Conatus fliz i« — 9, 25 li

CCVI
Codex SPauli xxv d/82 f. 148 a

19 Teneritudine n zestida 18 — 15, 6
16, 12

Arrogantia.19 id Iactantia.-0 rumida 36

3>

1 cunctatione Fulg. - veredarios Fulg. veredarii 8,14 3 sectae Fulg. 4 edition e
vulgata Vulg. '-' vesaniae / 'ulg. ° adminiculo Fulg: 7 diese drei gll. nicht in Esther')
die ersten beiden könnten zu Macc. 2, ti, 4 und 2, 5, 8 gehören 8 pendcnt Vulg.
9 nicht in Esther ,0 iactantiam Fulg. " carbasini Fulg. 12 hyacinthini Fulg.
13 byssinis Vulg. 14 die gl. zwischen 494,33 w<fZ34; sie hat das zeichen -f- vor sich, was
wol andeutet dass sie an falscher stelle steht 15 de sella Fulg. ">• davor flix ausge¬
strichen " Teneritudine] Tenerit auf rasur IB I. zertida 19 arrogantiae Fulg.
ao '. Iactantia



CCIV*. CCV. CCVI. CCVII. CCVIII Zu Esther

D. ii. 17b. = Pt. (Germ. 22, 396). Sg. 292. (Halt. 1, 249)_________

CCVII
a = Codex Carolsruh, SPetri. b = Codex SGalli 292.

1 Differbuerat i firebbita o 77 b2 — 2, 1 Obelo .i. ueruspiz» all" 2 b 122 — 10, 3 6
? Jnsolescat ergeile o 77" 2 — 3, 8 [»jl. cci] (bemerkung des Hieronymus) [ccvjii] 7
3V eredarii2 bara fridara a 77 ba — 8,10
4 [vgl cci]

CCVIII
Codex Vindob. Supplem. 2883 f. 12 b .

u spiz — 10, 3 (bemerkung des Hieronymus) [ccvn]

ueferbueratVulg. 2 veredarios^iw/g-. 3 spiz übergeschriebenb



496 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. = Sg. 299. (Hall. 1, 242). Germ. 1, 115. Gem. stad. 2, 296. Je- 369-
Po. 1. (Germ. 8, 389;. Äs. (Germ. 8, 400). Zf. (Ma/smannJ>9)_____.

ZU JOB.

CCIX
« = CWea; Carolsrnh. Aug. ic. ft = Codex Carolsruh. Aug. cxxxv. c — CodM
Lugdunensis 69 f. 26". d = Corte SffoJK 299 p. 6. e = Codex Stuttgart-
theol. et pliil. Fol. 218 /". 39\ /' = Codex Bernensis 258 /". 16*.

Parisinus 2685 f. 55".
.9 = Codex

PBOLOGUS
1 Examatismenos.dum aliud loquitur. aliud
2 agil 1 .i. kiplümoter2 e
3 Murenula 3 . i. lantfrida (lampreda d)
i de siniilis auguille .i. äl e [ccx. ccxii.
5 CCXIV]

ÜBER JOB
6 Pruinai ril e — 6, 16
7 Scirpus. herba rotunda .i. leber 6 & 101"
s de — 8, 11
9 Carectum hreod ab 101" /' hreöd d "reod c

10 reod e — 8, 11
11 Orioua ebirdhring ° c ebir Ihiring af
12 — 9, 9
13 Rüge meae 1 zueun b 102 a — 16, 9
14 [ccxii]
15 Pedica fezra. ligaiü c .i. fletor 8 (victoro)
iß .i. liga af fuozthru'd b 102" fuozthruc d
n fvzdruho e — 18, 10

6 102"

Glareis gre'bn '■>b 102" — 21, 33 [v (J l
CCXII. eexiv]

Ober elimau 1(l innannoru'm 41
iunannorü d

Lacerlos12 .i. musi ä miusi e —• 2-» y
[eexm]

Coluber ynaca 13 a/1 — 26, 13
Obrizum 14 ymaeti 18 gold c myligod / —"

28, 15
Capitio halsyeta 16 /haubit loh c — 30, 1°
Lagunculas.i" ex lagena diminuliuuin. 1 '

croog c ide croc g croygi f — 32, 1"
Cordati 1S sinniga e — 34, 10
Concentum kisanch e — 38, 37
Hibicum firgingatä 19 a firgin gatä c ß r 5"

gin gattani /'steiugebis7 6 102 a — 39,1
uc* sHerodion 20 uuale auue 21 g ualche

c uylchefuc f — 39, 13
Accipitris 23 haefuc c hyel'a f — 39, W

hep)p,a.xi<Sfi8vos,dum tjui aliud loquitur, aliud agit fufe 1. 2 •/;« conlext e 3 an-

guillam vel murenulam Vulg. 4 pruinam fu(gr. 5 (-'&'/. scirpea lebr Wright 2, 119'. 120'
G Dg'?. Mijlh. 089/; ««eA Wright 2, 115*. wo?» diesem warte an in c andere band

7 in b sind nach 26, 13 einige gll. von 6,5— 22,9 reichend eingeschoben, unter denen dies
■und Glareis (496, 18) mit deutscher Übersetzung- s = ags. feotur, liotor

st die lateinische gl. ebenso unverständlich wie die deutsche
0 /_ m-COZOH'

innannoru'JW
i« die

nanu auf rasur b 12 Laccrto d l3 /. snaca, vgl. Eltmüller 709, Wright 2, 21"
g7. t« c zwischen 497, 5 ?/«rf 1, •/« /' zwischen 497, 16 «>«/ 1 15 /. smajti, t>S''. "
viüiler 70S, /Prfe/i« 2,62" ,0 vgl. ags. healsed capilium Wright 2, 87" » «Kfl gl- naC "
497, 2 c/; ex lagina dimifi c ex lasna. diminutione g 18 w«cA der folg.gl. e
lirgengäl Ettmüller 342, vgl. auch Wright 2,40". 110" usw. w herodii /"«fe'.
vealhhafuc Wright 1, 62'. 2, 42' 7mw. 22 ual'che fuc] da» erste c ««/' r<wwr c 23 Accipitres 0

19 Bg%
2i ags.
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Germ. 1, HS, Germ. sind. 2, 2<dQ f. Ie. 369/. P6. 1. (Gern. 8, 389). fl
(Gem. 8, 400). Zf. {Maßmann 99). — Diut. n, 378. 379 = Halt. 1, 237. -
______________________________it. (Gm». 21, 10)_____________________________

1 Cartillaffo i uuklpaexhsue.2 1
* Npa exhsaey 2 ue l grist» /" ■
3Sali ce8 4 sälhasB c salas f —
. Armilla ° erm böeg' c ermoaev / —
K 40, 21
6 Gl"-gustium s chelor»

grost 3 c caelor </ .i. cüor f auarach 1 rusi e 15
- 40, 13 — 40, 26 [ccx. ccxn] 16
40, 17 Sternutatio« nor 10 c nur 6 102 a — 41, 9 17

Incus 11 osi felti c ysifolto f ueliti g ana- 18
boz b 102 a — 41, 15 [ccx. ccxn. vgl. 19

celor a ccxivl 20

Mur
PROLOGUS

CCX
Codex SGalli 1395.

8 renu ' a - 12 piscis similis anguille mari-
9 n $ sed grossior . i. lantprida 452

i. chisilinga 21

ccxn]

10 Car

ccix.

LIBER JOB

Clarea. 13 rapides modici
452 — 21, 33 22

Cartillago prustlefil 453 — 40, 13 23
Gurgustium auarah 453 — 40, 26 [ccix. 24

ccxn] *>"'
u Pectu m. arundo .i. sahar 452 — 8, 11 Sternutatio « hynona. 15 I thrahasunga 26

[(:cx "] 453 — 41, 9 27
n Arcturum
13

ccxvi]
vuagan 452 — 9, 9 [ccxi. Incus anaboz 453

vgl. ccxiv]
41, 15 [ccix. ccxn. 2S

29

x* Mur PROLOGUS
euulaie niunougua is 144

CCXI
Codex SPauli xxv d/82.

LIBER JOB
Arcturum uuagan 143 b — 9,9 [ccx. 30

ccxvi] 31

c <&> «•/. in cf zwischen 496,26 und 28 2 — flAÄ waltowahso 3 der schreibe- von
49r o f" 1 ** Srosüla, chrustula gedacht, der von f an ags. grystle, gristle 4 *'« gl. nach

o, 29 c/1 5 ^ 8fialh die ^ nach 496> 2<J c/ . 0 Me gl sw uchen 497, 20 und 496, 25 c,
,*e«W 497, 20 und 496, 9 f ' og*. earmbeag 8 Gurgustum « Gurgustam /" 9 celur

Job V" C' SGalU 432 Henn - aS s - coolan S ur Sustio #"><ff^ 2 - 75 ' '° &'fl °'- ah let%te zu
mt °i VSl das comPosilum ags. fnora Ettmüller 365, ^r^A* 2, 121". 128' " Incusu g,
Job r ° Ueliti = aZ s - anflU EttmäUer 349, onflltc FW£A* 2, 47". <ße ff/, a& erste zu

I 12 muremüam VuLe, <3 Klareis /^fe. " Sternutatio auf rasur 15 schwerlich
aws niosunga, vielmehr aus ags. fnora muraenulam Fulg. diese gl. nach der

Althochdeutsche gl ossen I. •12



498 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 5. 6. 7. M/ii. 346. Sb.

CCXII
a = Clm. 18140. 6 = Clm. 19440. c = Codex Vindob. 2723. d = Code:C
Yindob. 2732. e = Codex Gotwic. 103. f = Clm. 13002. 5 = Clm. 14689.
ft = Cfo«. 4606. i = C7m. 14584. k = C7«i. 6217. J = Codex Turfa
(Rhenov. 66). m = CWea? Stuttgart, herm. 26. w = Corfex Angelom. 1 4/H'
0 = C/w. 6225. p = Cfo». 14745. q — Codex Admont. 508. r = ^

22201. s = Clm. 17403.
49 bäPROLOGUS1

1 Malcdictis^ pisprachun a 76 a b 320
2 e 69" pisprahhun d 56 a pissprahhun
3 c 49" pisprachen s 227 c pisprachi
4 f 224'" pisprache r 244''
5 Reprehensionem ;) last c 49 1' laster d 56"
6 e 69 b r 244" lastir /• 224 M s 227 c
7 Criminantur ziheut a 76 a & 320 c 49 b
8 d 56 a e 69" r 244" ziliint f 224" 1
9 s 227° zihant g 41"

10 Medie untpeden 6 320 c 49" d 56 a un-
11 terpeden a 76 a untripeden e 69" un-
12 terpeiden r 244" s 227 c untirpeidin
13 /•224" 1 vntarbeden h 127 a
14 Instrumenti. testamenti. eö c 49" d 56 a
15 Obtrectalores pisprachara a 76 a d 56 a
10 pisprahara e 69" pissprahhara c 49"
17 pisprachari g 41" pisprachare /■ 224" 1
18 pispracliar s 227 c pisprachere r 244"
10 pisprach b 320
20 In toto garaliho 4 a 76 a & 320 c 49"
21 d 56" e 69" garliche f 224" 1 garlich
22 s 227 c gerichile r 244"
23 Rädere apascapan a 76 a 6 321 scapan
24 apa d 56 a abscabin f 224" 1 abscaben
25 s 227 c apasceran c 49" absceren r 244"
20 abscerran e 69" abascerrin g 41"
27 Intermisisse 5 uppurien a 76 a 6 321
28 uppurian c 49" d 56 a uberpurige e 69"
29 überhaben r 244"

Subtraxeris dananimis a 76 a 6 321 c
d 56 a dananimist e 69" dan nin» st
f 224" 1 r 245 a s 227°

Detruncabitur danaginomanuvirdit. P
churcit a 76 a dana ginomanvuir
I pichurcit 6 321 danaginomaniuii

dit-

i pihurtit d 56 a danaginomanvuirdi 1 '
c 49" danaginominuuirdit (wirdit JJ
e 69" g 41" danginominwirt /'224
danginomin wirt s 227° danningenume 0 '
wirt r 245 a t

Dumtaxat sodob 6 321 c 50" d 56" g &
sodoch e 69" f 224" 1 r 245 a sodoc'
s227 c ::dohi « 76 a

Decurtatus s pisliip]& d 56 a pstupht
c 50 a pistumplet a 76 a pistumpl& ft 321
pistübiloter e 69" pistumpiloter g 4*
pistumbilil r 245 a pistumbiliter ^224
s227 c

Corrosus giscapaner b 321 c 50 a ^ ""
giscabaner e 69" giscabiner 9 f 224
s 227 c piscapaner a 76 a piscapi'lir
</ 41" piscabiner r 245 a

Sequitur pilidot a 76 a 6 321
Arabico sarziscen a 76 a sajrziscin b 32

serziscin c 50* d 56 a e 69" serzisU' D
h 127 a serziu r 245 a serzisco g 41

Obliquus 10 tuncheler t unsemi'ti « '"
tuncheler. 1 unsempter d 56 a tuncli^
ler I unsemf 6 321 tunchaler c 50 a

1 die gll. des prologs übergeschrieben ab 2 Maledictas cer 3 Reprehensionuni
4 garalhho] rasur vo?i cd 5 Intcrmisse cer G danaginoman] dos

a angehängt c 7 :: doli] so ausradiert a 8 Decustatu8 e
cojv. * w Obliquu b

T

weite und driW
giscabiner] g aus
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BJM±2A . 5.6.7.8. (Mafsmann 103). 10.(fliitf.m,428). 13. (Diut. n,51). M/u.346. Sb.
1 « RQb .„„„,.:„.. .„„.,„ _ tunch _ Tinnulus * gihellaaer a 76 b ö 322 gihel 386 69 b tunchilir f 224 bl s 227
2 1er g 41 b
3 Lubricus ungihepiger a 76 a & 321 c50 a4
5

—"vua uugiuupiger a iü o öj,l c du
d 5ö a ungihebiger e 69 b / 224 bl s 227°

^ ungehebiger g 41 b slephiger r 245"
^skor^etitj^e^og i . i. perfloride. livpliho

7 a 76 a 6 321 1 liupliho c 50 a d 56" e 69"
liupliche f 224 bl s 227 c liulicho g 41"

9 i- lupliche r 245 a

|° A 8't meinit b 321 c 50 a d 56 a e 69 b
1 nienit f 224 bl r24 5 a s 227 c
2 Anguillam alh 6 321 alh c 50 a d 56 a äl

13 «76 a e 69 b al / 224 bl </41" A 127'
4 «*143 b r 245 a s 227° eel k 11" ael p 76 a

tccix. ccxivl15
L- —-v. v,l,AIVJ

,J Mur enulam lantfridun a 7G a & 321 d56
e 69" </41 b /* 127' «T g 41" a 127 a lenfriden r 245 a e 69 b iugint f 224 bl s 227 d wigon r 245 a 54
lantfi-igun c 50 a lantfrit f 224 bl s 227 c Rethores sphman 10 c 50 a sprahman d 56 b 55

ccx]

17
18

19 [ccx.

29 Strictis a zuopitanen a 76 a & 321 c 50 a
d 5 6" e 69 b pidwnginin r 245 a

Elabitur inslupb.it 6 321 intslufphit c 50 a
<* 56 a intsliphit e 69 b insliphit f 224 bl

p r 245 a s227 c
freceptorem meist a 76 b 6 321 c 50 a

maisr r 245 a meister d 5G a e 69 b
»eisiir f 224 bl s 227 c

29 Ued 'misse3 gimieiau a 76 b 6 321 mi&an
30 c 50 a d 56 a mietan e 69" g 41" mietin

f 2 24 M miten r 245 a
osa oratio pslih reda a 76 b c 50 a prös-

33 1{h reda d 56 a" proslih reda 6 321
u 1>sli rede e 69 b pi sverde r 245 a

10ma eiganhafli b 322 c 50 a eiginhafti
a 76" d 56" Ä 127 a eiginscaft f 224 bl
eiginschaft r 245 a aginscaht s 227 d
e giusaphta e 69 b

c 50 a d 56 b e 69" 0 41 b r 245 a 39
Comma reda. unTlaz a 76 b reda I untlaz 40

b 322 untlaz. I reda 5 c 50" d 56 b 41
h 127 b r 245 a unterlaza uel reda 6 42
e 69 b untirlaz /'224 bl unte'laz s 227 d 43

Canes pisprahhara d 56" pissprahhara 44
c 50 a pisprahhari e 69" pisprachara 45
h 127 b pisprache r 245 a 46

Omissa 7 uppuritiv a 76" 5 322 uppu- 47
ritiu c 50 a d 56 b uberpurittiu e 69 b 48
vbirhabenv r 245 a 49

Deprauata girtiv* «76" & 322 girtiu^ 50
c 50 a d 56" e 69" girrita f 224" 1 s 227 d 51
girrotv r 24 5 a 52

Cunabulis lagiridun c 50 a d 56 b lugrim 53

3l Prc

35
36
37

g 41" sprachman e 69" sprah 6 322 56
redenere r 245 a 57

Detriti " firperita b 322 c 50 a d 56" 58
e 69" (/ 41" firperta h 127 1' flrperit 59
f 224" 1 flrpert s 227 d giple r 245 a 60

Exaplois 12 pilidpuohhun a 77 a 6 323 61
d 56 b pilidpuohun c 50 a pilidpouhun G2
e 69 b pilidpvochun /* 127 b pildipuoch 63
f 224"' s 227" pilidibovm r 245 a 64

Explanantur irrechit giscripan 13 a 77" 65
irrechit 1 giscripan 6 323 I irrechit 66
d 56" i i'rechit c 50 a irrechitwerdent 07
e 69" irrechit werdint f 224 bl r 245 a 68
s 227 d 69

Rcpetere giauaran a 77 a 6 323 c 50 a 70
d 56 b giaueran e 69" gi'veren r 245 a 71

Membranis puohfellun pgrglmkn l4 (pgr- 72
gimin ir' 5) a IT b 323 puohlellun 73
c 50 a d 56 b e 69" «' 143" puohuellan «> 74

eSn/iarigiievos a ecKaTicmieNOC r iovriuatiaiiivos J'iäg.
|"'sse rPvb. 4 Consonans crfe , B } reda im entert r • uel reda .« c»«^ e

'■>girtiu] der üetete strich des u radiert c
*tSanhisa Exaplois 0 Exaploiisd Exa-

Exapolis r ' " rasur zwischen beiden warten a ' 4 tischen beidenjll. ist
• - • i° puohuellan] das

^ missas d » girtiv untergeschrieben a
Sphman] a angehängt c " Detrita 1 *

pl °ys e Exapolis r " r<M«r ;
ausgewischt a, dh. peigimin

Pgrnü
erste u undeutlich

pgrgimln nebengeschrieben b
32*



500 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmmm 103). 10. (Diut. m, 428). 11. 13. {Diut. n, 51)-
________________________Germ. 15, 347. M/.i. 346. S6._____________________

Condixerunt 7 gieinotun a 77" b 323
geinolin / 224 1" s 227" gegonotbeD
r 245* gietnotin g 41" geinidot s c 50
geinidotun e 69" gieinidunt d 56 h •"
2, 11

Solitaria '•> vuostiv 6 323 d 56" uvostiv
o 78" vuostiu c 50" uuiostiu e 69" wsü
r 245 1 — 3, 7

Auorüuum auverf b 323 d 56" avoerf
c 50" awerf e 69" /"224" 1 r 245" auuorf
_7 41" aw'rfi s 227" — 3, 16 [ccxv]

Subsisterem uvari a 78 a vuari S 323
c 50" d 56" e 69" uuari </ 41" wäre
/ 224" 1 s 227" were r 245 a — 3, l 6

Bugitus uueuiroth a 78" vüeuirolh b 323
uveuiroth d 56" vueuirot c 50" uue-
uirot e 69" uueirodi g 41" wein ot
/• 224"' s 227" ruhilothe r 245" —
3, 24

Moleste ungimacho « 78 a 6 323 ung>'
mahlio c 50" d 56". 57* ungmabW
e 69" ungimago o 3" ungimach f 224"'
vngimach r 245" ungemach s 227 a
- 4, 2

Uacillantes vuanchonta c 50" d &•
uua,"chonta e 69" uuanchenta # 41
vuanchonte b 323 uvanchote 10 a 7»
wanchite r 245" wanchiliut / 224
wanchilent s 227" — 4, 4 [ccxv. ccxvt]

Uenam" gisprachi a 78" 6 323 /'224 1"
5f 41 b gisp"chi s 227" gisprache r 245 a
gisprahbi vi c 50" d 57" e 69" — 4, l"2

Lenis aure 13 lihtesuvintes a 78" C 50
lihtes vuintes b 323. 324 d 57 a lü' teS
uuiutes (/ 41" Iihteswintis e 69" lil )tis
windis r 245 a lindiswintis /" 224
s 227" — 4, 16

1 g 41" puohvellin r 245" pvocfellan
2 fc 127" buochfellen m 29" büchfeilen
3 n 39" pvwellvn fr 11" pucbuel jf224 M
4 s 227"
5 Uncialibus chenziliscen a 77 a b 323 d 56"
6 chenciliscen c 50" e 69" f 224" 1 s 227"
7 sconiglizzenlen r 245"
8 Emendatos grehta c 50" d 56" e 69" grell
9 a 77" 6 323 girihti g 41" girihtit /'224" 1

10 giribtotv r 245 a girihtete s 227"
LIBEB JOB

11 In orbem inrincb o 77 a b 323 rinch
12 c 50" d 56" e 69" f 224" 1 s 227" rieh
13 r 245 a rinc </ 41" — 1,5
14 Sauctiflcabat uvolaquatta a 77° vuola-
15 quatta b 323 uuola qvatta i d 56"
16 vuola c 50" uuola e 69" wola r 245 a
n — 1, 5
18 Creuit deh 6 323 c 50" d 56" e 69" doch
19 /'224" 1 dech r 245 a s 227" — 1, 10
20 0s2 pein o 77" b 323 r 245" s 227"
21 bcin^cöO" d56"e69"/224"' — 2, 5
22 In lade 4 Zigaganuurti a77" zigaganvurti
23 b 323 c 50" zigaganuvrti d 56" zi ga-
24 ginuurti 5 41" zigaginwrti /'224 1'1 zi-
25 gaganwurt e 69" zigagewarte r 245 a
20 ingaginwrte s 227" — 2, 5
27 Testa hauauscirpi 5 a 77" b 323 c 50"
28 d 56" e 69" hauenschirp r 245 a mit
29 hauen scripine 0 2" scirbe / 224" 1
30 s 227" — 2, 8
31 In sterquilinio (! inmistinun b 323 misti-
32 nun c 50" d 56" e 69" miste ff 41"
33 mist f 224" 1 s 227" mibst r 245" mi-
34 stes hufun i 143" mistes hul'en m 29 a
35 n 40 a misteshuphi 7t 127" mistishufo
36 Z 67 misthovf k 12" — 2, 8

Os es 3 im content e
aus corr. a ° Sterquilio Ä

* In1 qvatla von andere.)- hand übergeschrieben d
faciem aVuJg. 5 hauanscirpi übergeschrieben und r
7 Conduxerunt ce/'r Condixerant gVulg. « geinidol] das zweite i angehängt c 9 Soli'
ta:ria e l0 uvancholc übergeschrieben a u venas Vulg. l - gisprahlii] das letzte •
angehängt c la (fe'e g-/. am rande g
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g 41" malihol 13 c 50" d 57" machit 33
e 69" r 245 a — 6, 26 [vgl. ccxvi] 34

Mililia strith. 1 uvich» o 78'' c 50" 35
d 57 a strith. I vuich 6 324 uuich 36
e 69" wich / 224"' r 245 a s 227'' strit 37
Ä 128" — 7, 1 38

Conlracta gizuhhotiu c 50" d 57 a gizu- 39
chotiu e 69" gizuhtotiv a 78" gizuhto- 40

6 324 zisamnegezugenv r 245 a 4t
7, 5 42

15 oin-niozis io a 7gi> l) 324 43

tiu

o 6 b giguozis c 50" 44

B "W- 1. 2. 4, 5. 6. 7. 8. (Mafmann 103). 10. (DAtf. in, 428). 11. 13. (Diut. ir, 51).
_______ __________Germ. 15, 347. Mfx. 346 . 347. Sb.____________________
p °rta urteili a 78" 6 324 c 50" d 57 a

e 69" vrteili i 0 4" vrteli r 245* urteil
/224" 1 s22V — 5,4

Contrahet a Zisamanepisnir m 3 o 78" zi-
samauepisuirfit'i d 57 a zisamane pi-
snirfit 6 324 zisamanasnirfit '■> c 50"
e 69" zisamine (gisamine s) scnirflt
f 224"' s 227" zisamnezuhit r 245 a
— 5, 16

Aceruus pi g0 a 78" & 324 c 50" e 69"
Pigo d 57" hufo r 245 a — 5, 26

Sa 8Hte haräscara 6 324 haramscaraa 78"
c 50" d 57» e 691 harmscara r 245 a
.T 6 - 4

Militant stritint f 224" 1 r 245 a s 227"
strintent e 69" — 6, 4

j) na ger uuildaresill« o 5" — 6, 5
L °nditu m gisuoztaz « 78" 6 324 d 57 a

g'sozaz c 50" — 6, 6
oluat7 früme 6 324 c 50" g 41" frum-
me o 78" frume f 224" 1 s 227 d feru-
meS d 57 a frumine e 69" frumen
r 24 5 a - 6 , 9

^ecessarii nothfriv'n a 78" nothfriunt
b 324 d 57 a nothfrunt r 245 a not-
friunt 9 c 50" f 224"' notfrwnt s 227 d
notfrunt e 69" — 6, 13

u etraxistis io p isprahhot b 324 d 57 a
P»sprahho1 « 78" pisphhot c 50" pi-
s Prachot e 69" r 245" pisprachit
/■ 224"' ff 4P pi Sp. chin s 227" — 6, 25

to öcinnaüs u machot" a 78" 6 324

Conculies
<l 5 7a
e 69" gigruocist 3 41" giwizzest r245 a 45
— 7, 14 46

Suspendiüm11 altasunga. erhengida iS 47
6 324 erhengida altasunga 19 a 78" 48
altasunga 20 c 50" d 57 a e 69" 0 6" 49
altisunga f 224" 1 altisuug a s 227 1' al- 50
tunga g 41" uffhahunge r 245 a — 51
7, 15 52

Giuliani 21 firslinte a 78" & 324 c 50" 53
d 57 a uirslinti g 41" dazihuirslinta 22 54
0 7 a — 7, 19 55

Scirpus23 pinaz i 144 a m 29 a n 40" pi- 56
niz k 12 a Z 68 q 31" piniz p 76" pinez 57
/( 128 a — 8, 11 [ccxiv] 58

Carectum saharahi i 144" m 29 a sa"ra- 59
rahi n 40" saherah /j 128" sarhar l 68 60
salir k 12 a sahr p 76 a riel q 31" — Gl
8, 11 [ccx. ccxiv] 62

Innitetur 21 linet 25 a 79 a lin& & 324 63
37 a linith e 69" 64lin&h 2« c d

angehängt a
1 am ^ aw rfe „,# verwe im ng 0 2 Conlrahere s 3 pisnir 1"] da* zweite 1

4 zisamanepisnirfit] da* zweite a wnd rfrtffo i angehängt d 5 zisamanasnirfit das
•**** und dritte a «nd zweite i ^M«ff* e ° esUl] s «»* cor/-. 0 Aa S* am
r "nde 1- » <■- , ... 1 n ir • n „t Uo-iwt r 10 die fft. aw rande fr

L o 8 ferume] am u radiert d J notfnunt] nl figtwf ß 1 ■■ ,
u " *e ff/, am rande g >- machot übergeschrieben a " mahhot] a angehängt c

s 'nth. $ uvicli übergeschr. a 15 die g-Z. am rande g 10
» • »1 a vor der vorhergehenden, am rande g 18 erhengida übe ..
UÖB'-gescl,rieben a ™ am rande mit Verweisung 0, am rande g 21 Glutt iam] c uon
""*«'' <''n«e o. die gl. am rande g 22 am rande mit Verweisung o i3 die gl. in p
nach dt! >- folgenden « die gl. am rande g " linet übergesehrieben a
a «s h rcrße,.« rf

gigrnozis übergeschr. a " rfi'e
"■eschr.b )0 Jeide Worte

20 lin&h] n
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____________JIM. 1. 2. 5. 7. Perm. 15, 347. Mfi. 347. 56.
/■224 1" s 227 d linethe r 245° analinet Fabricatores mcistra a 79" & 324 c 50" *

b m „-cf ». 245 a — 13, 4 3'
1

2 0 41" — 8, 15
3Fulciet 1 gisprivzit 2 « 79* b 324 gi-
4 spriuzit c 50" e 69" gispruzit f 224 bl
5 gispruzfi o 7" gispruozzit g 41" gi-

pruzit
6 sriuzit d 57 a gistiuelt s 227 d gistren-
7 zit r 245" — 8, 15 [ccxm]
8 Bobore mahti c 50" d 57 a e 69" mähte
9 f 224" 1 mathe s 227 d sterhe r 245 a —

10 9, 4
11 De loco suo uuonna bimste ;1 o 8 a — 9, 6
12 Coagulasti 4 girantos b 324 c 50" rf 57 a
13 girantes e 69" girantost a 79" /• 224" 1

d 57 a e 69" maist r
Ducis ahtos a 79" 6 324 c 50" d 57 a 3*

ahtost e 69" f 224" 1 r 245 a ahpost
s 227" — 14, 3

Emortuus fnerit irfulfe 6 324 iruW**
c 51 a iruvl& d 57 a irfulet a 79" iruulit V
f 224 M irwlit s 227 d iruult e 69" ir
stirbith r 245 a — 14, 8

44

Odorem fuhli a 79" 6 324 c 51' d 57' 45

227 d gicluhotest14 0 41 giranpose s
15 r 245 a — 10, 10
16 Confutaberis 5 givelscituvirdis G a 79"

e 69" f 224" 1 </ 41" s 227 d fvM
o I3 a fuhthi r 245 a — 14, 9

Uacuclactus 10 [fluuius] irsivuaniv «
d 57" irsivuaniu b 324 irsiuvaniu
c 51 a irsuininiu ^ 41" irsuinaner e 6!

■9 46

79 »4S

uirswinin f 224" 1 uirsw :i

1149
i» 51)
» 51

17
18
in
Ml)
21
22

givelscitvuirdis b 324 giualscit uuirdist

22 7» o
52

smeher r 245 a — 14, 11
i/41" gifalscotvuirdis c 50" giualscot- Atteratur zigange 12 a 80 a 6 324 c 51

,i z j- 54
55

wirdist e 69" gifalscot (gifalt'cot s) wirst
f 224"' s 227 d gifalscotuvrtis d 57 a
() giualscotuird o 10" wirdest nit wider-
triU r245 a — 11, 3

23 Defossus" pigrapaner 6 324 c 50" rf57 a
24 (/ 41" gigrapaner a 79" pigrabane
25 e 69" pigrabine »- 245 a pigrabin / 224" 1
2ü pig'ben s 227 d — 11, 18
27 Diiudical giuntsceitot a 79" 6 324 unt-
28 sceitot c 50" nntcrsceitot d 57 a unter-
29 sceitit e 69" untsceidith r 245 a unt'scai-
30 dit s 227 d untirsceidit /" 224"' —■
31 12, 11
32 Labium gisprahhi a 79" 6 324 d 57 a
33 e 69" gisphhi s c 50" gispracbe /'224" 1
34 gisp ache s 227 d gispreche r 245 a spahhi
35 g 41" — 12, 20

1 Fulcietur odefgrs; die gl. am runde

d 57" e 69" /"224" 1 o 13" s 227"
ch"usilhwerde r 245 a — 14, 12

Excauant" irholont b 324 c 51 a d 57" 5||
</ 41" o 13" irlohont a 80 a irholeut 5'
e 69" holint f 224"' holent s 227 d uz-

59holont r 245 a — 14, 19

Et alluuione « anagifluzido 1 5 a 80 a 6 324 Bj
anagiuluzido d 57" anagiluzido 16 c 51
e 69" anaguuzido 5- 41" vntauona ana- h
gauluzido^o 13"abawelr245 a — 14,1 9 63

In uentum ls inunstaligi a 80 a 6 324 61

c 51 a e 69" invnstagi d 57" inungiste- 65

67
tigin r245 a unstatige/'224" 1 unstapig 6 c°
s 227 d — 15, 2

Antiqui iruuerana a 80 a irvuerana b 324
iruverana 1!) c 51 a d 57" iruarana e 69" 6°
irvarni r 245 a — 15, 10 "'"

2 gisprivzit übergeschrieben a 3 hirustej
«7j. hirusteti; u ist undeutlich 0 4 Cogulasti d Coagulastis g '- Confutaueris d Conto"
taberis] b aus u cor;-, uo?« glossalor 0 ° givelscituvirdis übergesehrieben a 7 Defossos
efrs 8 gisjihlii] das letzte i angehängt e 9 a»j rande mit Verweisung o 10 VacuC
facta g n irsiuvaniu] rf«.s /eteie i angehängt c 12 07» rande mit Verweisung 0
13 Excab"ant 0 ,4 Alluione c AUutione d 15 anagifluzido übergeschrieben a 10 ana '
giluzido] (to ziveite a angehängt e " am rande mit Verweisung 0 ls a7e g1/. wacA w""
folgenden r 1<Jiruverana] rfai /efofe a angehängt c



CCX1I Zu Jod 503

Mbl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 1 03). Gm». 15, 347. Mfi. 347. 56.
Cuiusvis 10 suues a 80" sües b 324 sues 36

c 51* d 57 b e 69 b </ 41" sves r 245" 37
— 17, 3 38

Sorduimusii pismah&om i2 d 57" o 16 b 39
pismahetom« 6 324 c 51 a pismaheto- 40
men a 80 a pismahtun # 41" mismaho- 41
tewir e 69 b mismachotwirr 245 a mis- 42
machotin f 224"' mismachoten s 227 d 43

- 18, 3 44

1 Attonitos i [oculos] stornentiv"- a 80
2 stornentiu & 324 c 51 a d 57" stornenti
3 o 14 a stornente e 69 b stornenl g 41 b
4 irstorintho r 245 a — 15,12
5 Turnet meitisots o 14 a — 15, 13
6 Tyrannidis vuotrihtuomeso 14 b — 15,20
' Erecto parrentetno a 80 a parentemo

" 324 parremo d 57 b paremo c 51*
9 e 69 b ufgerihtmo r 245 a____ 15,26

10 Crassitudo i ueizti a 80 a d 57 b veizti Maculis mascun" a 80 a 6 324 e 51 a 45
11 & 324 c 51 a ueizto e 69" veizzto r 245 a
12 ueizita f 224" 1 o41" ueizeta 5 s 227 d
13 a

d 57 b 69 b

- 15, 27
Aruina spint o 14" — 15,27

' Redactffi pikertiuß o 14" — 15, 28
CD euorabit7 firpnnit 6 324 c 51 a <2 57"
7 Arprennit a 80 a e 69" /" 224"' s 227 d
8 furbringit, r 245 a — 15, 34

29 °nerosi s ungimacha» o 80 a ungimachi a
6 324 ungima cha d 57" ungimahha
c 5l a e 69" ungimaha o 15 a ungema-
cha r 245 a ungitnah /'224" 1 ungemach
«227 d _ i 6 ,2

g 41 b o 16 b maschin 46
d — 18, 8 [vgl. 47

48

22
23
24 Tj
25
2«
27

28 Ul'ge zuhhun. 1 runzun» o 80 a zuhhun.

3o * runzun a 6 324 zuhhun c 51 a i 57"
e 69 b g 4i» 0 15a zuc hen r 245 a run-

32 iu Zi" /224M s 227<" — 16 ' 9 [CCK]
' Maxillam mea m min kinni 0 15 b —

33 16,11

en tosa unstatigiv a 80 a unstatigiu b 324
c 5l a d 57" e 69 b f 224 bl g 41 b
unst^jgö r 245 a unstatige s 227 d —
16,3

34Sac
35 c um sach a 80 a & 324 c 51 a d 57 b

e69" 9 41" r 245 a — 16, 16

f 224" 1 r 245 a s 227
ccxiv]

Decipula valla 15 a 80 a c 51 a /) 128" 49
0 16" r 245 a ualla 6 324 d 57" e 69" 50
/" 224"' g 41" t" 144 a s 227 d valli /f 12 a 51
— 18, 10 [ccxm. ccxiv] 52

Inedia azalosi i« a 80 a b 324 c 51 a d 57" 53
</ 41" 0 16" anazalozi e 69" azlösa 54
/( 128 a azlosa i 144 a azposa k 12 a za- 55
dal r 245 a — 18, 12 56

Siccentur giderrit a 80 a 6 324 c 51 a 57
d 57" f 224" 1 0 16" s 227 d gidert- 5S
werdint r 245 a gidarrentwerden e 69" 59
— 18, 16 60

Atteritisi 1 giharäscarot a 80 a 6 324 61
d 57" e 69" giharamscaroti» c 51 a 62
giharmscarot # 41" flrchnusitwirtr 245 a 63
— 19, 2 64

Exomüt" leidezta206 324 c 51 a d 57" 65
e 69" 0 17" kidczeta a 80 a irchovm 66
r 245" — 19, 17 67

Radicem anagin 2 » 6 324 c 51 a d 57" 68
e 69" anagenge r 245" — 19, 28 69

Rapuit flrzasscot a 8V b 324 flnzascot 70
1 so eher als mertisot 0 4 Grassi-

1 Attonitvs ff 2 stornentiv übergeschrieben a
tu <*° a 5 ueizel°a] z aws co „, , . RflcÄ pikertiu noch ein zeichen das w,.e b ode, 1
"»«»ieAt o » Deuorauit d Deuoral.it] u aus eorr. f 8 Oneroaa efrs
geschrieben a 9 ietrfe* übergeschrieben a, 1 runzun & 10 Cuivis b

a "i runde mit verw. o

ungimacha über-
11 Sordiuimus r

3 pismahetom] a angehängt o » mascun] a angehängt c
' a valla übergeschrieben a, am rande mit verw. o « azalosi übergeschrieben a am rande
W verw. o » Atterritis d Atteritur er 18 giharamscarot] to «•*'« a «nffsAÄnfi-tc
" Eshorruit arVulg. Exorruuit c » am rande mit verw. o "-' anagin] Au .»^ie a
"^gehängt c
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Bill 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. {Mafsmann 103).
Germ. 15, 347.

10. (Djm*. in, 428). 11. 13. (Dint. n, 51)-
Mix. 347. Sft.____________i

i d 57" zascot c 51 a e 69 b pigriphot
2 r 245" — 20, 19
3 Bos chuo h 128" chua t' 144" — 21, 10
4Abortit 1 irvuarfä a 81 a 6 325 c 51"
5 iruvarf d 57" iruuarf e 69" g 42" ir-
6 warf f 224"' r 245" s 227" virwaref
7 A 128 a — 21, 10
8 Sicut paleac iso stro o 19" — 21, 18
9 Sicut fauilla iosoualauisco o 19" — 21,18

10 Dimidietur mittivereh& b 325 mittive-
11 rebet a 81 a gimittiverihitvuird 3 c 51 a
12 gimitti ueribit vuirdit d 57" gimitti-
13 uuerbili werdit e 69" gimittitwirl r 245"
14 — 21, 21
15 Glareis 4 griezen A 128 a k 12 a greizia
16 l 69 m 29" grezin n 41" ereizin i 144 a
17 grize^76 a —21,33 [ccxiv. vglccu]
18 Cocyti hellewazzir r 245" — 21, 33
19Lacertos 5 sterchi« «81" b 325 c 51 a
20 d 57" e 69" / 224" 1 s 227" stercbe
21 r 245" starcbi g 42 a — 22, 9
22 Oppressum iri pidruchit 7 a 81 a & 325
23 pidruchitvuerdan 7 c 51 a pidruchit-

uvirdit d 57" pidruhhatwerden e 69"
pidruohit werdin /■ 224" 1 pidnichet-
wrdin r 245" nidernichitwerden s 227' 1
— 22, 11

2S Edificaueris 8 gimerotvuird b 325 gime-
29 rotuvirdis 9 a 81" gimerotvuirdis c 51 a
30 d 57" gimerotvvirdist e 69" gizimbir-
31 wirdist 10 r 245" — 22, 23
32 Torrentes chisilinga ll a 81 a 6 325 c 51"
33 d57"</42 a cbislinga s 227 d () cibisilinga
34 o 21 a cbisiliugi e 69" /'224 M cbisi-
35 linge r 245" — 22, 24

24
25
26
27

Auertere irvuentan b 325 c 51 a iruventan
d 57" iruuentan a 81 a irwentan e 69
irwentin r 245" iruuenten g 42 a irw Jnt
/•224" 1 s227" — 23, 13

Meridiati sunt 12 scerotun 13 a8Vbfö'°
d 57" sceretun g 42 a scerontun c o*
e 69" scerontin /" 224" 1 s 227 d scbe'"
cintb r 245" rasteton 1 scheroto»
A 128" rastoten l 69 m 29" n 41 a >'a '
stotan i 144" — 24, 11

Super uaeuum inuviti a 81" d57" invuiti
b 325 c 51 a inuuiti e 69" inwitb r 245"
— 26, 7

Uultum anasibt a 81" b 325 rf 57" « 69"
anaslibt" c 51 a ansibt /'224" 1 r245 t
s 227 d — 26, 9

Obstetricaute follestantero 1S a 81" & 325
rf" 57" </ 42 a follestentero m 29" foH e"
stintro / 69 folleistantero c 51 a A 128"
()fol leistanteroo23"ioIleistentera<?69
folleistentero n 41" folleistinti s 1c 12
foleistentero t' 144 a vollestente r 245
— 26, 13

Assumens lß purient b 325 c 51 a p u "
rienter a 81" d 57" e 69" zumist r 245"
— 27, 1

Iustiflcationem rebt a 81" b 325 rebt-
kerni c 51 a d 5S a e 69" rebt kerne
f 224" 1 rehtgerne s 227" rebtung e
r 245" — 27, 6

Institutorum 17 chouffaro a 81" 6 32o
c 51 a cbovlTaro h 128" choufaro e 69"
(/ 42 a cbouf'are /' 224"' cobflaro d 5§ a
chaufar s 227'' chofmanne r 245" -~
28,8

1 Nonauortita Aborliuit fsVulg. 2 irvuarf übergeschriebena 3 gimittiverilii''
ruinl] das zweite i angehängt c '' Glarea jp 5 Lacerti ce/'grs c slcrclii iibergeschrw
ben a. sterchi] i angehängt e 7 pidmehit] das letzte i angehängt ac 8 aedificabci' lS
Vulg. 9 gimerotuvirdis übergeschriebena 10 gizimbir] z aus rusitr r u chisiling aJ
das erste i angehängt c 12 Mcridialissuntce Mendiatisunt * 13 scerotun übergeschr.a

14 anaslilit]das zweite a angehängt c 15 follestanteroübergeschriebena 10 AsuDl-
mis c Assumis »• 17 Institutorem c Institorum frsFulg.
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Bibl - 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafmann 103).
—____________________Genre. 15, 347.

1 Obrizum l irsotanaz* _. 81" b 325 c 51 a
d 58 a e 70 a irsotiniz f 224'" # 42 a

3 r 245" irsc"otin s 227'1 — 28, 15
4 Cotrunutatione3 chouffe a 81" b 325

c 5l a d 58 a e 70 a cho»ffe* o 24"

^ choufe / 224" 1 g 42 a chaufe s 227 d
8 choff unge r 245" — 28, 15
^ T'ncture uarauua a 82 a uaravua b 325

uarauva d 58 a uarauue e 70 a varauva
c 51 a uariuua # 42 a uariwa f 224 M

12 P S 227 " UerWe T 245 " "~ 28 ' 19
ondus vuäga & 325 vuaga c 51 a uvaga
" 58 a uuaga 5 42 a vvaga 5 a 82 a

. waga e 70 a / 224" 1 r 245" s 227 d —
j° 28,25
17 Iol as ohinnie « _2 a & 325 c 51 a d 58 a

e 70 a /■ 224 M g 42 a s 227" chinne
19 1 T 245 " churni ° 25b — 29 ' 17

mdulo meo in minemonesta 0 25"

21 S ~~i 29 ' 18
22 j cIUal entes unsupronta 0 26 a — 30, 3
j 3 Uni Perorum spurchono i 144 a m 29"

n 41« gpurichono /c 12" spurclione

10. (Dtttf. m, 428). 11. 13. {DM. n, 51).
Mft. 34 7. S-._______________________

18

25 S
/» 128" spurtono l 69

entibus dornuii 0 26"
30, 4

26 n ~~ V'"" 1U" ° ■4U " — 30, 7 [ccxv]
^°luü sunt picalturtun7 o26" — 30,14

Pein a 82 b b 325 c 51" d 5S a
e ^O" /• 224 bl r 245 b _ 227'1 bein

Z p ,l . 128 " - 30, 17
. e«oratu r giharascarot uvird a 82 b gi-

"araniscarot» vuird c 51 a giharäsca-
r °tvuirdit 6 325 giharamscarotuvirdit
rf5 S a giharamscarotwirte 70 a giharm-
Scarat uuirdit 0 42 a geharnschart wirt
r2 45 b -30,17

27 Os
28

Capitio 10 houpitlohhe b 325 e 51 a houp'i- 36
lohhe d 58 a houpitlohhee 70" houpit- 37
loche g 42 a houtpiloche i 144 a hobit- 3S
loche l 69 hobetloche m 29 b m 41 a 39
houpit loh 11 a 82" houbitloc h 128" 40
houbit loch f 224" 1 houptloch s 227 d 41
hopitloh r 245" hovptlochn k 12 a 42
hauplochsen p 76 a — 30, 18 43

Fauillae uala 12 0 26" — 30, 19 44
Elisisti nida'uvrfi d 58 a nideruvrß13 45

a 82" nidervurli« 6 325 c 51" nider- 40
wrfe s227 J nidirwrfi /224" 1 h 128* 47
r 245" nidiuurfi g 42" nidirwvrf e 70 a 48
— 30, 22 49

Efferbuerunt uvielun. erstradun 15 a 82" 50
vuielun. erstradun 1& 6 325 uvielun 51
d 58 a uuielun e 70 a g 42" wielin 52
f 224" 1 s 227 d wilon r 245" vuelun 53
c 51" — 30, 27 [«$. ccxv] 54

Strutionum 16 struzo h 128" struzen 55
m 29" n 41 a struizin 2 69 struli 17 56
1 144 a — 30, 29 [ccxni] 57

Caumate hizo a 82" b 325 c 51" d 58 a 58
e 70 a hizzo r 245" hizze /" 224"' g 42" 59
s 227 d geheia. -1 hizze h 128" kichcia eo
i 144 a giheia m 29" geheia Z 69 n 41 a 01
— 30, 30 02

Scortum huor a 82" b 325 c 51" d 58 a 63
e 70 a </ 42 a hur / 224" 1 hur r 245" 64
s227 d — 31, 10 05

Nefas est ubil ist 0 27" — 31, 11 66
Suhire dultan a 82" b 325 c 51" d 58 a 67

e 70 a dultin / 224" 1 g 42 a r 245" s 227" 68
— 31, 13 09

Porta urteili a 82" 6 325 — 31, 21 70

1 Obrisum d " jrsotanaz übergeschriebena. irsotanaz] das letzte a angehängt c
3 Gommotatione g * am runde mit verw. 0 5 vvaga übergesehrieben a ° clunm]

7 We i angehängt c ' rf/,. plzalt uurtuu • Nocte os ede Nocte ÖS 6 9 giharamscarot]
aas vste a «»ge/,««.-*c w Capitiumfl »» houpit loh Ubergesehr.a I2 uala und noch
w "tter e buehstaben ausradiert o ' 3 nideruvrfiübergeschriebena " nidervurfl] das erste
[angehängt c u erstradun übergeschriebena, oben am runde b ,8 Strucioncshnn

im context i
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Bibl. 1. 2. 5. 6. 7. Germ. 15, 347. Mfi. 347. S».
1 Obrize l irsolanemo golde b 325 irsota-
2 nemogokle c 51 b (Z 58 a irsotanemgolde
3 e 70 a irsotanaz gold 2 a 82" irsutin-
4 golde r 245" — 31, 24
5 Tribulus 3 hiuffo a 82" c 51" e 70 a
6 hiu'fo b 325 hiufo d 58 a hiufun h 128"
7 hiufaltir f 224 M s 227 d huiffaltri g 42 a
8 haginehe r 245 b — 31, 40
9 Disceptaremini stritönt 4 b 325 stritent

10 d 58 a stritet a 82 b — 32, 11
11 Respirabo giresto a 82" 6 325 d 58 a —
12 32, 20
13 In nemo inualüuasin 5 o 30 a — 33, 11
14 Tabescet« ful& d 58 a ful& b 325 fulet
15 a 82" fulgfi c 51" — 33, 21
16 Diiudicat giuntsceitot a 82" untsccitot
n b 325 c 51 b untersceitot d 58 a g-
18 42 a untersceidit e 70" unlscheidit
19 r 245 b untirsceidit / 224"' s 227" —
20 34, 3
21 Sagitta har5scara 6 325 haramscara c 51 b
22 d 58" haramscar e 70 a harnschar r 245 b
23 — 34, 6
24 Effeminatos " huorara a 82 b b 325 c 51 b
25 d 5S a e 70 a hurare / 224 bl s 221 d
26 hurer r 245" — 36, 14
27 Ore lohhe c 51" d 58 a e 70 a loche a 82"
28 6 325 0 42 a loch / 224 bl r 245" s 227 d
29 — 36, 16
30 Latissime s manachfaltost d 58 a manac-
31 fastost 9 6 325 manacfastot a 82 b
32 manachlaltigost 10 c 51" manacslahtigo
33 e 70 a manicslate f 224"' s 227 d wite-
34 mo r 245" — 36, 16
35 Protrahas » gidrozes a 82" 6 325 c 51"

gidrözes d 58 a gidrozist e 70 a pidrozzist
r 245" lengist s 227" lefgist f 224"'
— 36, 20

Pluuiis 12 uvasalun b 325 vuasalun c oi
d 58 a uuasalun a 82" e 70 a regin eU
r 245 b — 37, 6

Lineam sprultun d 58 a sprattun 13 6 32&
c 51" d 58 a e 70 a g 42 a o 34" spratu»
a 82" spratlin /■ 224" 1 sprattit s 227
richestab r 245" — 38, 5

Ostiis stadun a 83 a & 325 c 51 b <*5§]
e 70 a ff 42 a stadin / , 224 M staden s 227
— 38, 8

Uenies riunes a 83 a b 325 c 51" d 58[
rinnest e 70 a r 245" rinnist f 224'

rinn; 18' s 227 d — 38, 11 (
Excussisti n firtripi a 83 a b 325 c 5t

d 58 a flrtribe f 224"' flrtriba e 70*
uirtribi ff 42 a uertriben s 227 J uzschu-
tist r 245" — 38, 13

Nouissimis tiuffistun a 83 a 6 325 c öl"
rf 58 a e 70" tiufistin /" 224" 1 s 227 d
tuflstin r 245" — 38, 16

Pugno. strites c 51" strites a 83 a b 325
d 58 a e 70 a r 245" stritis /" 224" 1 -"
38, 23

Glebe 15 scorsnun 6 325 — 38, 38
lbicuin steingezo i« a 83 a 6 325 stein

geizo c 51" d 58 a steiugeiza ff 42"

steingezze r 245" steingeiz e 70 a / 224
s 227 d — 39, 1 [ccxv]

Rinocerus cinhurno o 36 a — 39, 9
Loro iohhalmin 17 « 83" c 51" rf5S J

iohhalmu'n & 325 iohhalmmin e 70'
iohhalmun o 42 a iohchalm r 24->

1 Obrisae d Obrice e Obrizum a obrizo fwijsr. 2 irsotanaz gold übergeschrieben a
3 TribuiosA 4 stritent] über i ei'ra circumflex ausrad. b. dann über mustum (32,19) ras"
in o 29' 6 sehr verblasst ° Tabcscit bed ' EfTeminatus e/r s Latissime] e a"'
rasur, am m war früher i angehängt gewesen c Latissimo r 9 manaefastost] fa corr.
st b 10 manachfaltigost] rfte beiden ersten a angehängt c " Protrabis * 12 PluuW' 11

13 am runde mit verw. o " Excusisti edg 15 rfts gl. am rande b 1G steing e
übergeschrieben a 17 iohhalmin übergeschrieben a. iohhalmin] a und i angehängt >
nur i a
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Biil - 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann103). 10. {Diut.m, 428). 11. 13. (Dtw*. n, 51).
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iachalm s 227 d

6 /224 bl r245 b holt s 227" -
Uibrabit 2 dizinot c 51 b e 70 a

»ochhalm f 224 M
* 39,10

Binmtumi uueihot o 36 a — 39, 19
e p °dit holot 6 325 c 51 b d 58 a holit e 70 a

39, 21
dizinot

g f 224 bl s 227 ll chizinot a 84 a b 325
güzinot d 58° schuzit r 245 b — 39, 23

io Deputat vuidarot b 325 c 51" i 58 b
uujdarot e 70 a uvidirot a 84" widirit
/■ 224 bl uuidrot g 42 a widert r 245"
wi'dirit s 227 d — 39, 24

Ua » 3 ah 4 a 84 a 6 325 a 70 a ^ 224 m
Ö 42» r 245 b äh c 51 b d 58 b ach s 227*
- 39, 25

15

t Plumiscet» uidirith o 36 b — 39, 26
Accipiter hapoh o 36" — 39, 26
'öaccessus e j nun vertigen & 325 — 39,28

2o tart 'lago i chrustala b 325 qrustala»
0 37" chrustula 8 a 85" c 51 b crustula
d 58 b

21

22
23
24
25

26 Cal

crutula g 42 a crustila h 129 a
i !44 b crvstili k 12 a crostila Z 70
,n 30 a crostilla w 41 b chrustihm e 70 a
cll ruslili n / , 224 bl s 227" cruspil r 245 b
40,13

27 ami rorahes o 37 a — 40, 16
28 ^udib "s» stechon 6 325 — 40, 19 [ccxv]
2ft Ur gusli um io auara h .i. quod in rusun

Pisces continet (tenet a) u a 85 b b 325
au arhacco. I auarah 12 . i. quod russun.
P is ces continet d 58 b aoarhacco . i. quod
r ussun pisces continet c 51'' auarhacco
•i. quod russi. in (russim r) pisces con¬

tinet 13 e 70" r 245'' auarhaco. .i. 34
quod russum pisces capit* 4 g 42 a 35
auarhaco 15 0 37 b lusin f 224 bl ruhsen 36
s 227" rüssa /* 129 a rivsa l 70 riusa 37
m 30 a ruisa n 41 b — 40, 26 [ccix. 38
ccx] 39

Frustrabitur pitriugit 0 37" — 40, 28 40
Fu'silia gozana 0 37" — 41, 6 41
Sternutatio lfi drasod niosvnga n a 85 b 42

niosunga. drasod 1S 6 325 niosunga 10 43
c 51" d 58 b niusunga g 42 a niesunga 20 44
e 70 a f 224 bl h 129 a i 144" l 70 m 30 a 45
n 41 b s 227" niesvng 46

uanastunga 47
48

morganes a 86 a 6 325 c 51' 40

nisuge p 76
A- 12 a snarclmnga r 245 b
0 37 b — 41, 9

Diluculi
d 58 b e 70 a niorginis f 224 bl s 227" 50
morgins r 245" — 41, 9 51

Tede2i chien 22 a 86" ki chena 0 38 a 52
chion b 325 — 41, 10 53

Feruentis 23 vuallantes a 86 a b 325 uval- 54
lantes d 58 b uallantes e 70 a vuallentes 55
c 51 b uuallentis g 42 a wallentis 24 56
r 245 b wallintis f 224 bl wallent s 227 d 57
— 41, 11 5S

Malleatoris " smides 26 a 86 a 6 325 c 51" 59
d 58" e 70 a 5 42 a r 245" smidis /' 224 bl 60
s 227 11 — 41, 15 61

Incus anapoz 0 38 a — 41, 15 [ccix. ccx. 62
vgl. ccxiv] 63

Thorax 2 '' prunna b 326 0 38 a pru°na 2 s C4
0 86 a — 41, 17

Paleas stro 0 38 a - - 41, 18

Ci,

als
11

14
all

TI ' Hinnltum] h und der circum/lex vom glossator o 2 Uibrauit ab vah / ufe-
S* * DVa b Uüa d Vüa 0 Vuä g Wa e/r * ah übergeschrieben a plumescit
***■ 6 inanoA«!« ^,7 ff rffe W am runde b ' Cartillago cfs Cartigalo / «. •*«■

M»M«r. a • am «in* S ,0 Custustium c Curgucmm d
1» 1 auarah übergesehr. d 13 .i. »* continet im eontemt er

■ l'ix capit desgl. g' 16 auarhaco] ii«c/i seheint ta rarfter* 0 ,0 Stermlatio c
. 6eWe* übergesehr. a " drasod übergeschr. b « niosunga] i angehängt c w niesunga
*w eonjea;« j ai Teda Mnifln fl„, rfl „ rfo 4 « einen übergeschrieben a 23 Fe'uentig c
* «lentis] is aufrasur d 2" wallentis] a M com r M Melleatons r 20 smides] 1
anSehängt c " Äe »•/. oben am rande b 28 pru°na übergeschrieben a

es übergesehr. a
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Bibl. 1. 2. 5. 7. Germ. 15, 347. M/u. 348. S&. ffiM. 2.
1 Putridum f'ulaz a 86 a b 325. 326 c 51 b
2 e 70 a uulaz d 58" uuliz r 245" s 227 d
3 fuliz /'224" 1 — 41, 18
4 Funde slingun o 38 a — 41, 19
5 Malleum hamar o 3S a — 41, 20
ti Feruescere uvallan a 86 a d 58" vuallan
7 J 326 c 51" uuallan e 70" wallen r 245 b
8 wallin f 224 1" wallent s 227" —
9 41, 22

10 Bulliunt uvallent i a 86 a vuallent b 326
U c51" uuallent d 58" 5 42 a nualent
12 0 38 a — 41, 22
13 Quasi senescentem isoeruerdenten 0 38 a
14 Senescentem2 altenten « S6 a b 326
15 c 51" d 58" e 70 a r 245" altinten
16 /•224" 1 altent s 227" — 41, 23
17 Inaurem örrinch b 326 orrinch d 58"

orincbJ a 86 a c 51" e 70 a
r 245" orinc # 42" — 42, 11

18 s 227 d
19 f 224" 1
20 [cexm]

HIERONYMÜS PAUL1NO
[SUPER JOB]

Dialectice * vuahsprahhlero 6 326 vuah-
sprahlero c 51" uvahsprahlero «3°
uuahsprelichero 0 42" uiKihsprahl' 3
e 70 a wahsprache "f 224" 1 wachsprarf»6
r 245" waehsp'che s 227 d

Propositione forapimeinido5 b 326 c J 1
d 58" uoripimeinida6 g 42 a uutpim e1'
nido e 70" ratusse r 245"

Adsumptione uffirhapini 6 326 ufürl»»'
pani 7 c 51" uffarhapini d 58" " ßl"
habini </ 42 a irhapani e 70" irbabin 8
/ 224" 1 s 227" irbaben r 245"

Conlirmalione s festinungo b 326 c 9 X-
d58" e 70 a festinunge /'224" 1 s 227
vestenuuga r 245"

Conclusione uzlazze 6 326 uzlaze c 51
d 58" /"224" 1 1121300 6 70" uzlazi#42'
uzlaz s 227 d uzzala r 245"

21 Formicoleon° uocatus quia est 1 formi-
22 carum leo i certe formica am zza 10
23 pariter et leo 133 — 4, 11
24 Fuicile 11 ......Quod enim per se
25 stare non potest. fulcitur gispriuzit
26 uuirdit 12 133 — 8, 15 [ccxu]
27 (Decipula) ualla 134 — 18, 10 [eexn.
28 eexiv]
29 Lacertus.13 musculi brachiorum musi 14
30 135 — 22, 9 [eeix]

CCXIII
Clm. 19440.

Laqueum.15
22, 10

Obrizum uparguldi17 135 -- 28, 15

decipula ualla lß 135

Strutiois struzi'-' 135 _ 30, 29 [«*«]
Meridiana pars ibices aues uocant 1 U?

nili fluentis inhabitant et semetipsas
purgant. rostris snapalun20 () ftm«
scarua 136 — 39, 1

Inaurem orinc" 137 — 42, 11 [««d

1 uvallent übergeschrieben a 2 diese und die nächste gl. in e am rande mit <-'c1'
nachgetragen. Senescentc, dann abgeschnitten e Senescenlen /' 3 oiinch ül>e, ~

4 Dialctice fs 5 forapimeinido] das letzte i angehängt c ° uoripimeinidaJ
Weisung
geschrieben a
das letale i angehängt g 7 uffiihapani] das erste a angehängt c 8 Confirmationcs
Cirfumalione /' 8 fehlt Vulg., aber bei Sabotier 1, 839" Myrmicolcon, vgl. auch die not«

10 am zza übergeschrieben, die stoischen am und zza gestandenen buchslabe?i sind e1 '
loschen. I. ameizza " fulciet Vulg. >2 beide deutsche warte übergeschrieben ' 3 lacef
tos Vulg. 14 musi übergeschrieben n laqueis Vulg. 10 ualla übergeschrieben
" uparguldi übergeschrieben 18 slruthionum Vulg. la struz übergeschrieben 20 snapal"'
übergeschrieben, alles commentar zu ibicum der Vulg. 21 orinc übergeschrieben
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AiL_115^= Pt- (Germ. 22, 395). Sg. 29 2. (Matt. 1, 248). — Rb. 519

CCXIV
Codex Carolsruh, SPelri. b = Codex SGalli 292.

PROLOGUS
A ngille.i auguille. äl* b 66 [ccix. ccxn]

L1BER JOB
qui res exigit. suachit 3 a 70 M

2 Exaclor.
3

4 Sei
~ 3,18
r Pus binuz a!0 h - 8, 11 [ccxn]

— 8, 11 [ccxii]
smero 6 b 69 —

Cari X 4 sa he r ai a 70" 2
Aruina smero a 70 b2

' 15, 27

jj De c>pula falla a 70 b2 falla • b 69
10 M l0 ' CCX11' ccxm l
11 H acu,a7 mas 8° « 71" [<# ccx «

lumectuss fuhtinunga a 71 al« Lib

18,

rums rin( | a a71al rinda io o 69

Inquilini in knehda a 71" — 19, 15 21
Glarea" grioz 12 a 71 a* b 70 — 21, 33 22

[ccxii. w)>£. ccix] 23
Obrizum gismelcit a 71" — 28, 15 24
Cardo" ango" a 7l a2 6 72 — 36, 30 25
Carlilagincs 15 brustbeinia 71 a2 — 40, 13 26
Kalamus 16 kanna arundo rora 17 6 73 27

— 40, 16 28
Ilamus is angul i» a 71 M b 74 — 40, 19 29
Frustrabitur bidroganuuerthit a 71 bl — 30

40, 28 31
Steruutatio ruzzunga a 71 bl — 41,9 32
Incus anabolz a 71 M — 41, 15 [vgl. ccix. 33

ccx. ccxnl 34

CCXV*

PROLOGUS
°Micus halder13 (81 „}

15 p misse nummis arlosan fendingum
r °sa: scemmiu

' *dl0n* eigi n i u

,8 f"J»Ü08M eblinganter
««-uos »1 8uaza2 uuort22

^ Ubdola23 pisuihqiu'M
Exa -'ata kiaraniu

Codex Carolsruh. Aug. ic.
Scedolas ascafla 35
Edicio kauuruht 36
Translacio 25 framarrechida 20 37

LIBER JOB
Inuascruut ana farkiangun — 1, 17 38
Qui testa saniem deradebat 27 der dha- 39

bun uuarali scar — 2, 8 40
Condixerant kisazton — 2, 11 41
Surgentis aurore arstantestagarode— 3,9 42

t "änguillam/'w/g-. äl übergeschr. b 2 exaetoris Vulg
vulg

8 H ü

• steht über Exactor 4 carec-

smfero übergeschr. b ß falla übergeschr. b 7 gl '-um vorhergehenden
Kumcctus kommt 8, 16 vor, gehört hier aber wol «« einer gl. sw siccentur 18, 10

J°° l ebendahin; libro steht 19, 23, librum 31,35 10 rinda übergeschrieben b » glareis
1;" S; I2 grioz übergeschrieben b >3 Cardines Vulg. u ango übergeschrieben b
w catt>lago Vulg. « calami Vulg. ll rora übergeschrieben b >8 hämo Vulg.
,, an gul übergeschrieben b 20 tinnulus Vulg. 21 rythraus schon vor tinnulus Pwfe\
r Uuo 't] t aufrasur (für AI) - 3 Subdola] o aus u corr. 2 /«"*<* 24 pisuili'liu] 1 auf
rll'"''' dann m lm randschrift 2 hand 25 translata Vulg. 26 framarrechida] arre auf

*> wie;. rfem zwe it en a m -e es iC Äej"n< efa strich ausradiert 27 radebat /%&.
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Rh. 519. 520
1 Abortiuum hauuer: i' 1 — 3, 16 [ccxii]
2 Uacillantes uuanchonte — 4, 4 [ccxii.
3 ccxvi]
4 Inhorrucrunt arekisoton — 4, 15
5 Inscrutabilia unscaiiontlihhiu2 — 5, 9
6 In astucia in listi eilo in fizushe'ti —
7 5, 13
8 Milicia dhionost — 7, 1
9 Uecordia sua unfruati sinera — 8, 14

10 (82") Conpositus zisarnane kisazter — 9, 2
11 Inconprehensibilia :::::: unpiuangan-
12 lihhiu — 9, 10
13 Predonum heriaro — 12, 6
H Consumere me uis farfehon mih uuili
15 13, 26
IG Pullulant Muahsant — 14,7
17 Attonitus3 zua kilosenter edo lu"strenter
18 — 15, 12
19 Buge mee 4 furahi mino — 16, 9
20 Comm'nans 5 drau"anti G — 16, 10
21 Pedica fuazdruh — 18, 10
22 Et decipula inti seid — 18, 10
23 Attenuetur ist kadunnfe — 18, 12
24 Inedia in urlusli — 18, 12
25 Inperterritus 7 unarforahter — 18, 14
26 Atteratur ist kaneizit — 18, 16
27 Circumsepsit umbi pazunta — 19, 8
28 Inquilini lantsidillun edo innaburrun 8 —
29 19, 15
30 Exarentur stilo ferreo sin kiprahhit: : :: :
31 sarninamio '•> kascribe — 19, 23
32 Biuolos pahhili — 20, 17
33 Lu:eti° uuaskit — 20, 18
34 Quemlibet de uiatoribus so uuelihem
35 so aftar uueke siudontB — 21, 29

Ad solium za stuale — 23, 3
Mole me suuaridu mih — 23, 6
Abigerunt piuueritou 11 — 24, 3
(82 b) Spiramen tuum 12 anapla ast dina«

— 26,4
Ad nutum eius za kiuualtidu 13 siner

— 26, 11
Tortuosus ch rumber — 26, 13
Institutorum 14 in stiurantero — 28,
In nidulo meo in nestiline min:amo —

29, 18
Bodebant scarun — 30, 3
Squalentes magarente — 30, 3
Sub sentibus untar dornum — 30,

27 [v9 l
[ccxii]

EiTerbucrunt aruuialun — 30,
CCXIll

Quod 1B nefas est daz uncbus ist —■ 31, l
A iunctura sua fona kisuakido sine r

— 31, 22
Ut expeterem daz ih arsuabti — 31, •>"
Uiatori aftar uueke sindontemo— 31, ^
Uiolenta klnottiu i« — 34, 6
Apostata angelus 17 freidiker engil

34, 18
Gurgitum sinuuakio — 36, 27
In antro in hole — 37, 8
De turbine fona sturumuuinte —■ 38,
Inuoluens piuuintanti — 38, 2
lubilarent uuatartin — 38, 7
Uectem crintil — 38, 10
(83 a) Plyadis's sibunstirni — 38,31
Arcturi uugane demo in himile — 38, o
Glebe conpingebantur dera erdu uuaru'

kipiladin — 38, 38

1 hauuer: f] a ausradiert 2 unscaiiontlihhiu] a aus o corr. 3 atlonilos Jrulg-
4 mei;] o zusatz 2 liand 5 Comninans] ni von 2 hand in m' corr. c drau"anti] das er$
a aus o corr. ' interitus Fulg. 8 innaburrun] a (offen) aus i corr. ° sariiinaiiiio]
aus a corr.; der letzte vor s ausradierte buclistabe war ein i 10 Lu: et] c ausradie' i
desgl. nach Lu:et das wort hoiribilcs (aus Job 20,25) " piuueriton] das erste i mit t' asl
aus offenem a corr. 12 spiramenluni Fulg. (ohne tuum) 13 kiuualtidu] das zweite u
angefangenem offenem a corr. 14 institorum Fulg. 15 Quod] hoc enim Fulg-
10 klnottiu] e ausradiert? " angelus fehlt Fulg. ls Pleiadas Fulg.

au-<
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1 Leaene lionua
2 Cubans'

Rb. 520. — Ja. 188. — Id. 351. 352

38, 39
in a"tri:s 2 sizzanti in holirum

3 - 38, 40
* Et in specubus inti an luakirü — 38, 40
| Dagantes muazzonte — 38, 41

39, 1
39,23

-"o"*hcs muazzonte — 3b, 41
6 Hybicum steinkeizzo — 39, 1 [ccxu]
7 Uibrabita kascutita

Nerui testiculorum senadara inodilo — 24
40, 12 25

In 1 cartellago in zeinnun — 40, 13 26
Applicauit 5 zua kiteta — 40, 14 27
In sudibus in stechom — 40, 19 [ccxu] 28
Armilla pouc — 40, 21 29
Frustrabitur ist kisuntarot — 40, 28 30
Conpactum zisamane zisazta — 41,6 31

8 (175
9 3,16

io Et
11

Non subsisterem ni gahirmti —

^uondarn cndi iu ni uueiz uuanne
3, 18

£ ^simulaui farmcid - 3, 26
acdlantes uuauchonte — 4, 4 [ccxu.

* ccxv]

ir ti deo P lasa ntemu gote — 4, 9
Solenn Notnemin — 5, 15

CCXVI*
Codex Oxoniensis Jun. 25.

(175 1') Concinnatis kimachot
[vgl. ccxu]

Suspendium i'reisa — 7, 15
Arcturum uuagan — 9, 9 [ccx. ccxi]
Hiadas sibunstirri — 9, 9
In lurbine in uuiuuinte — 9, 17
Confutaueris 6 pismeroes — 11,3
Nitimini inchinnet — 13, 8
Adluuioncm " cussi — 14, 19

6, 26 32
33
34
35
36
37
38
39
40

CCXVII*
Codex Oxoniensis Jun. 83

17 A
Ar roganter s süperbe. Uerum omnis ela-

t10 mentis superbia est. arrogantia
1M enim
20

21

est spiritaliter dum quis uult
maiora de se eslimari quam sint viel
dissinii] is appetit uideri ceteris in bis

que communis habet. Quem franci 4t
uocant u'mezzen "22 — 40, 6 42

Cartilago crosel 25 — 40, 13 43
(Gurgustium casa brcuis in qua pisces 44

reponuntur) xksci'uhxs 10 25 — 40,26 45

CCXVIII
Codex Fuldensis Aa 2.

^ Pro flauello calathis id uas flliorum " dicitur uumda « 96"
'" aliquod opus monachorum quod 11 in Job

Hieron. praef. 45
47

aus u
Pulg,

■■tri:!] i ausrad., n von 2 hand 3 Uibrabit] das »weite b scheint
corr. zusein * fehlt Fulg. » applicabit Fulg. • confutaberis Vulg. J al uvione-•■'■- 10 ;. xkscfhxs

eubant Fulg.

arrogantem Vulg. ° u smezzen] nach u 5 rasur eines buchstaben
Uiscehus " /. foliorum? 12 zu ags. vindel sporta, canistrum Ettmüller 121 ?
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Bibl. = Sg. 299. {Hott. 1, 242). — BtM 2. 4. 5. 6. 8. (Maßmann 103). 1°-
____ 11. 13. (DM. n,49). Germ. 15,353. Mv. 348. So. ____„

ZU DEN PSALMEN.

CCXIX
CWte S6raZ?i 299.

1 In abusione iu ungiuuoniheitti 256 —
2 30, 19
3 Molas leonum kimbein 1 257 — 57, 7
4 Coagulatus kiranter .f. 257 — 67, 16
5 In potcntatibus in machtigin .f. 257 —
6 89, 10

15
Opertorium .i. dechi. 1 dacb 257

101, 27 [ccxxi]
Natiuilatis kiuuasti .f. 257 — 106, 3 7 '
Nouella 2 oliuarum niu seccida'* ■'• .

257 — 127,3

7 Coagulatus girunnaner
8 Ut quid suspicamini.

ccxx
Codex Fuldensis Aa 2 /. 66".

— 67, 16 1 arbitramini.
id aspiciamini; 67, 17

enti abtont saut 4

CCXXI
a = Clin. 18140. b = Chi. 19440. c = Codex Vindob. 2723. d — Codes
Vindob. 2732. e = Codex Gotivic. 103. f = C/m. 13002. g = Clm. 14689-
/( = CZm. 4606. i = Clm. 14584. k = C7m. 6217. Z — Codex Turio-
(Rhenov. 66). m = Corte Stuttgart, herm. 26. »t = Corte Angelom. i 4/H-
o == Cfo». 22258. j* = folium gymnasii ad Confluentes. q = C/m. 22201-

r = «m. 17403. s = Clm. 14745.
PROLOGUS I>

9 Subiugali vuagane b 283
lü Unus sum vueliher b 283 sumvueliher

c 52 a süvuelihher d 58'' sumuuehir
e 70 a sunwelichir fe 118" sumiwelcher
n 30'' sumi welcher o 109 1' sunwelcher
q 245 b sumelicher m 24 a aMn s fr 8 b

11
12
13

Tuba hörne & 283 e 70 a f 224"' r 228*
hörne c 52 a Ilorne d 58" hörn q 245"

Exaltans» gihohent '> b 284 c 52 a m 24"
n 30" gibobenter d 58" e 70 a } 245"
kihohentir h 118 a kihoheuter o 109"
gehöhnter fr 8" gihote l 52

Inscriptio capital b 284 c 52 a d 58" « 70 a

1 /. kinibein 2 novellae Z7?/^'. 3 /. niusecida 4 vor sant rasvr von 3—4 &W0ft"
slalicn, es stand also wol ahtonti uuesant 5 die gll. der prologe übergeschriebenb
c Exallans]ns ligiert n 7 am rande mit Verweisungm
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Bibl - 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Marsmann103). 10. (Dntf. m, 426). 11. 13. (Diut. ir, 49).
_____________________Germ. 15,353. Mv. 348. Sb. ___________________

1 f 224 M r 228 a capitel A 118" 5 245 b
capitan f 138" ? 52 m 24' « 30"

A 0 109 b

4 Scnbeudi capitalun nes & 284 capitalon-
6 J1^ c 52" capitulonnes d 58" capito-
, °nnes e 70 a capitlines 2 245" kapita-
8 lu nges h 118 a capitulunges m 24 a

capitaivngas /, 52 capitalunga n 30"
^ capita 0 109"

itulis 1 capitalun c 52 a d 58" capitulun
6 7_0 a capitilin /••224" 1 r 228 a capitulan 2
* 52 m 24" « 30" 0 109" capitilän
* 8 " kapitelen. 1 prieuidin h H8 a ca-
Pitel 2 245"

15 D PROLOGUS II
16 C U . l3aiüo ante, numittvn 6 285
1? Llrsi m gizalo 6 285 c 52 a d 5S" e 70 a
i8 gizale /• 224"' gizala q 245" gizalte
l9 r 22 8 a gazalo A 118 a kizalo 1 52 w» 24"
2og ° H0 a kizolo m30" kizilo k 8"
2 , ° ISsum giprahhotaz & 285 c 52 a gipra-

aotazs d58 t g ?()a giprachotaz^224"'
giprach; 0'« r 2 28 a kiprachotaz 0 110 a
«Pchotaz »30" kibrachotaz?»24 a kibra-
c »otiz 1 52 gibrachotiz7c 8" geprächetoz

.,B0 ,,. 118a gislizzin q 245"
27 Wl( iu ls 1 duerahen b 285 c 52 a d 58"
2^ e 7 0 a duerehen l 52 duerehan »i 30"
2y °| 11()a duuer hin q 245" dwerhin /"224" 1

3o Ulwer hin r 228 a dwercbn ft 8" dwer-
3 , 0 , Wen w*24 a zedweriheu 7H18 a

32 elos 5 • i • ueru spize 5 c 52 a r 228 a
33 s Pize d 59 a spizun e 70 a spieze /224" 1
34A 8t?° Ä118,8 P iz 2 245b

«'eiiscos sterain 3 245"
36 n UmUxat fchrP d P e b 2 86
37 ??] Editionemantfristungo b 286 ant-

fristunga c 52 a rf 59 a ä 118 a k 8" f 52

ant fristunga 0 110 a anfristunga 7 38
»i 24 a n 30" antfristunge 2 245" ant- 39
frist e 70 a f 224"' r 228 a 40

PROLOGUSin
Corpora samahafti b 287 f 224" 1 sama- 41

haft r 228 a samahaphti s c 52 a e 70 a 42
samahapj'tad 59 a zisamnihapti q 245" 43

Arbitrio selpvueli c 52 a selpweli e 70 a 44
/224" 1 selpwele r 228 a selpchur 5 245" 45

Capacitatis () uirnunsti b 287 ftrnunsti 46
c 52 a d 59 a e 70 a flrnusti f 224"' 47
r 228 a ürnimst q 245" 48

Uestigia giuvizida b 287 givuizida c 52 a 49
d 59 a guuuizidae 70" giwizzida <?245" 50
giwizzidef 224" 1 r 228 a 51

Gremio gisuasi & 287 c 52 a d 59 a e 70 a 52
giswasi /■ 224"' giswist r 228 a schozzo 53
q 245" 54

lndago . i. scientia. I offannussida (offa- 55
nussida de offannussi b) b 287 c 52 a 56
d 59 a e 70 a ofl'onusso q 245" 57

Uestigium givuizida b 288 58
PROLOGUSIV

Psalmographum salmscripun b 288 c 52 a 59
d 59 a salmscribun e 70 a G0

Fastidium vueigri 6 288 c 52 a uveigri 61
d 59 a uueigri e 70 a weigir f 224" 2 62
wegir q 245 c wager r 228 a 63

Obscuritas unsemphti b 288 c 52 a e 70 a 64
unsemfti d 59 a unsenfti /'224" 2 1111- 65
senf" r 228 a uuse'l't 5 245 c 66

GLOSA SUPER PSALMOS
Non defluct nidamirisit a 98" 6 289 67

d 59 a nidamisisit 10 c 52" e 70 a nidir 6S
nisiget g 43" niderneriset m 24 a n 30" 69
nirder nirisit 0 110 a nind'riset k 8" 70
niderrisit h 118 a nidirnisizzith ^ 245 c 71
— 1, 3 72

Titulus klmno a capitulan] u corr. aus a n * gi:prahotaz d Obliquus q

r «nde Obelus hq. spize übergeschrieben anderer liand b, dh. eclirodo
«Ut Verweisung m 8 samahaphti] das zweite a angehängt c
nidamisisit] das zweite i angehängt c

althochdeutsche glosscn I.

IJ Capicitatis d

33
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut.m, 426). 11. 13. (Dtttf. u, 49). Gm«. 15,353.
Mv. 348. Sb. Tg. 5.

sprab'hala 6 290 filosprahala d 59
filospralihalo e 70" uilisprachila ff 43
uilisprachili m 24" n 30" vili spracbili
7 52 üilo sprachila o 110 a filspraob«
/■ 224" 2 r 228 a vilogisprechi ff 245 ĉ
vilgesprach k 9 a vilecliosige Ä 1"
filosprahiga a 100 a — 11, 4

niahha M ungimabhi e ungcmachi 5) Couuenticula zisamenechumpht Ä-l''"

1 Uirga ferrea inbarterochestigo* a 98"
2 c 52" e 70 a inhartcra chestiga g 43 b
3 inhartigerochestigo 6 290 inhartige|g-
4 chestigo d 59 a inherterchestcgunga
5 5 245° hertir chestigunga f 224" 2
G herter chestigun r 228 a — 2, 9
7 Graui .i. niali. I 2 ungimacha (ungi-

9 a 99" b 290 c 52" d 59 a e 70 a 5 245 c
10 — 4, 3
11 In cubilibus pettan h 118" — 4, 5
12 Decidant uallant a 99" () feilen 6 290
13 —5,11
14 Persequatur 3 ahtanti « 99 a () ebtenti
15 b 290 — 7, 6
16 Uibrauit uvenit a 99 a — 7, 13
17 Uasa giziueh 4 a 99" b 290 d 59" e 70 a
18 g 43" giciueh c 52" giziue f 224" 2

gizuch q 245° r 228 a kiziuga h 118"19

20 kizwinga 0 110° giziuga in 24" gizinga
21 n 30" gizivge k 8" — 7, 14

22 Dolor ser a 99 a () sgr 6 290 — 7,
23 Dolus 5 palo a 99 a () pclq b 290
24 Framea (i uvaffan a 99" d 59 a uuaffan
25 b 290 ff 43" vuafan c 52" uuafan e 70 a
26 wafan q 245° wafin f224 M r 228" — 9,7
27 Latörem lerari 6 290 c 52" d 59 a e 70 a
28 g 43" lerarc / 224" 2 r 228 a lerere 5 245 c
29 — 9, 21
30 Exacerbabit 7 irgremit" a 100 a 6 290
31 c 52" d 59" g 43" 7t 118 a l 52 m 24"
32 n 30" 0 110 a 5 245° irgremiti e 70 a
33 ingremit f 224" 2 r 228 a ergremt k 8"
34 — 10, 4
35 Magniloquain s filosp'hhala c 52" filo-

cisainina chunfta m 24" cisaminaebuft*
m 30" cisaminecumfta 7 52 cusami» 3'
ebunfta 9 0 110" cisaminicvnsü *

— 15, 4 „
Corrupüonem fulnussi b 290 c 52" d 59

e 70 a fulnvssida 10 a 100 a fuulnussid»
0 110" fulnissida 7 52 fuilnissida w 24
fuilnisida n 30" vulnussida 7i 118" » r '
wertunge q 245 c — 15, 10

Pupillam" aphol a 100" 7» 290 c 52^
d 59" c 70 a ff 43" aphil /'224 1'2 r22S ä
aphil. 1' sehe h 118" aphil ^ sehvn 752
aphol l sehan 0 110 a aphel 1 seu n

17 in 24" afhei 1 sehun n 30" aphel ■!•
saaben k 9 a seha 3 245 c — 16, 8

Pre fulgore üloliohtiv 12 a 100" filoliotbti«
b 290 viloliohtiu c 52" uiloleothti«
d 59" uilo lihetiu e 70 a uilopehrtiu ff 43
vorglanze q 245° — 17, 13

Peruerteris 1;! givuirsirotuvirdist u 0. 10"
giuuirsirot (givirsirol c giuirsirot
guuursirot e) uuirdis (vuirdis c uvi"'
dis d wirilist c) b 290 c 52" <J 5 °
c 70" giwirserot (giwirsirit fr) vvir
/■ 224" 2 7» 118" r 228 a givvirsirorvvi'st
7 52 giwirsirt (giwirserid in) wiro jS
m 24" q 245 c giwirserid wirst w 3 °

ib 3f

Jl
3?

39

4«

41

41

43

4*

45

46

4'

49

49

5Ö

51

gizi ach
1 hartero] a angehängt c 2 1 fehlt aeq 3 die gl. nach der folgenden a

übergeschrieben a 6 die gl. wol nur durch die vorige hervorgerufen. Dolor t
6 frameae Vulg. 7 Exacerbauit befgklmnoqrFulg.; u in b corr.d Exaceruabit c. irgrcnii
das letzte i angehängt e 8 Magniloquium k ° cueaminachanfta] f kann auch s sein 0
10 fulnvssida übergeschrieben a " Pupullam i 12 filoliobliv übergeschrieben a
13 Peruertcre's q 14 givuirsirotuvirdist übergeschrieben a; das letzte t /ö*< g-a«» bedec
von einem roten C
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Bibl - 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 426). 11. 13. (Diu*, u, 49)
——__________________ 354. Mv. 348. 349. Sb.

kunur siriduwirdist ollO" giwerserot

Germ. 15, 353.

52 b 38

winkst Ar 9* giuuirserit uuirdit g 43 b
3 ~ 17, 27
4 s °le i ophani a 100" c 52" e 70 a ophine
5 / , 224' 2 öfphani & 290 d 59" offani 2
6 Ä118" »24" n30"o HO'1 offini* 52
7 orfa U g 2 45 c ophcn r 228" — 18, 6

9 'Him testa isin ft 118" scartisarin fc 9 a
^ - 20, 10

10 Poderunt^ durahstachun a 100" c 52"
1 d 59" durehstahhun 6 290 durichsta-

diun o HO» durichstachine 70" durch-
stachin f 224" 2 fr 9 a durhstachin ?245 c
durcstacliin h 118" durichstachenm24"
durchstachenr 228" duristachen n 30"

( ilurcrubin ? 52 — 21, 17
' ^fcornium aeinhvrne fr 9 a — 21, 22

Ecclesie samenunge h 118"
19 k 9« —
20 Rede

21 quam a 101« c 52" d 59" g 43" bi-
quam m 24" biqväm fr 9" piquom e 70 a
Pichom /■ 224" 2 h 118" r 228 a cqöm

24 q 245 c — 27, 7
miauet 4 ziprichit ft 118" — 28,6

ltu Perationem -r> laster. I sceltun a 101"
6 2 90 d 59" last .1. sceltun c 52"
Wer. 1 se ] tin Ä n gb ]aslir j SGeltat
' 52 laster I (ul o) sceltat m 24"
0 HO 1 laster l sceltvvort n 30" laster

samnunge
21,23"

B°ruit piquä b 290 n 30" 0 110" pi-
22

23

24

-5 Com
20 Tj
91

e 7fta 9 245° lastir / 224" 2 r 228 a
schalten fr 9 a — 30, 14

»n abusioneinsitalosi. 1 lastarpari a 101*

c 5:
mana

70 a rugbein <j 245°

»isitalosi. lastarpari<> b 290 insitalosi </
e 52" d 59b e 7ü a insili iosi g 43" un¬
sittliche /• 224" 2 unsitlic" 0 r 228" ir-
bunnunge 3245' — 30, 19

Imputabit7 uvizit o 101" vuizit c
<Z59" uuizit gi 43" m 24" vvizit n31" 39
wizit e 70 a /■ 224" 2 l 53 wizith 9 245 c 40
wizet h 118" wizet k 9 a uuizzit 6 290 41
wizzeit 0 110" — 31, 2 42

Configitur 8 zisamanagidruchit9 a 101" 43
52" zisanianegedrucbith 118" zisa- 44

gidruebituuirdit. durahstozan- 45
uvirdit 10 b 290 zisamanagidruchituvir- 4G
dil (uuirdit e) d 59" e 70 a zusamena 47
gidruchit uuirdit g 43" zisaminigidru- 48
cbit (gicruchit r) wirt /" 224" 2 r 228 a 49
zesamno gedruchet wirt q 245 c — 50
31,4 51

Spina rukkipeini a 101 a rueeipeini c 52" 52
g 43" ruchkipeini 1] 6 290 d 59" rucci- 53
pein /'224" 2 r 228 a rukkebein h 118" 54
rueepein e
31, 4

Coartans gidvinganter a 101" — 34, 5 57
Euge .i. uva a 101 a uv'a 12 (Z 59" vüa 58

uüa 6 290 warn e 70 a f 224" 2 59
r 228 a wach »j 24" 0 110" 60

wach n 31" vvAh fr 9 a wab 1 wolevvole 61
h 118" — 34, 21 62

Emulari bazon 0 10l a b 290 c 52" d 59" 03
e 70 a hazzon f 224 1'2 ff 43" 9 245 c r 228 a 64
bazin fr9 a bazzan. 1 pilidan 0 110" ban- 05
zan 1' biliden n 31 a bazzen. 1 bildon 1 53 66
bazzen. I piliden h 118" bazin 1 bili- 67
den m 24" — 36, 1 ld 68

Zelaueris figidos c 52" <2 59" flgidos 69
a 101 a üdidos 6 290 figidost e 70" 70

43" hazest. I. vehest k 9 a Z 53 hazist 71
1 u ehest m 24 a hazist 1 fehest n 3T 72
hazzest. 1 yehist h 118" häzzist l vehest 73
0 110 a fient ist q 245 r

55
56

c 52"
g 245 c

— 36, 1 71

1 Solem m 2 offani] ff ans st corr. 0
vorhergehenden « Viluperatione A Vitupcration" r
a?! ^«r /, anrf 6 , Inputauil uVulg. 8 Conf:i:gitur A
»»gehängt c >o durahstozanuvirdit übergeschrieben von anderer^ hand

s wäre das h von ruch m i über- und unterpunetiert

Foderent e 4 *'' ff'- «™ 7' vor d( 'r
6 lastarpari übergeschrieben von

zisamana] das zweite a
b " es scheint

12 uva] f/c?" «c^/i aw/" raswr d
33*
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 426). 11. 13. (Diut. ii, 49).
Mv. 349. Sb. Tg. 5.

Gem. 15, 354.

1 Intenderunt spienun a 101 a b 290 c 52"
2 rf 59" e 70 a spienen f 224" 2 spienen
3 A 118" spinen 5 245° r 228" Spienent
4 l 53 spienent m 24" n 31 a spiennunt
5 0 110 a — 36, 14
6 Non collidetur pivallan niist a 101 a pi-
7 fallan niist 1 6 290 — 36, 24

8 Bedargutiones refsunga. I paldida a 101"
9 rcfsynga 2 b 290 — 37, 15

10 Piagas a haramscara a 101" c 52" d 59"
U e 70" haräscara ' b 291 harmscara
12 9 43" harenscara A 119 a pharanscara
13 fr 9 a harnscar 2 245° harmscar / , 224" 2
14 r 228 a chestiga l 53 chestigan 0 1 10 a
15 cheistiga m 24" n 31 a — 38, 11
16 Tabescere sninten a 101" b 291 d 59"
17 suintan c 52" suinlun e 70° swinin
18 /" 224" 2 svvinen 5 245 c r 228 a slaffen
19 h 119" slaffen m 24" slaffen 5 n 31 a
20 slaffan 0 110 a slafen l 53 slal'ul fr 9 a —
21 38, 12
22 Bel'rigerer gichuole a 101" b 291 c 52"
23 d 59" e 70 a giclmele f 224" 2 r 228 a
24 gichuoleti g 43" gichvlit wrde h 119 a
25 kichvelet. w sde £ 9 a irchulet werde
26 q 245° ircbvlit werde l 53 irchuolit
27 uuerda (vverda n) m 24" n 31 a irchuole
28 tuuorda 0 110' — 38, 14
29 Fecis trusana a 101" trqscna 6 b 290 —
30 39, 3
31 Susurrabant runetun a 101" rynctqn 7
32 b 290 — 40, 8
33 Abissus abgrvnde k 9 a — 41, 8

Cataractaruni. . . Cataracte himilrinnun 8
a 101" — 41, 8

Commutationibus chouffun a 101" & 2» 1
c 53 a rf 59" g 43" choufun e 7°'
choufln /'224" 2 r 228 a chöffen A H 9 '
chvffan H' chouffan" 0 110 a chov-
fan 7 53 chuofan m 24" n 31 a chovf-
funga q 245 c — 43, 13

Obloquentis 10 pisprehhentes a 101
43, 17

Conglutinatus est gilimitn a 101" 6 291
c 53 a d 59" gelimit ist h 119 a giUeimet
ist fr 9 a zuoki limitist 0 110 a zogiH«nt
ist 7 53 zuogilimit ist n 31 a ziiogü''
mist »1 24" gilirater </ 43" — 43, 25

Calamusia fedarac53 a federa «102 a A29l
d 59". 60 a e 70 a </ 43" uedera f 224" 5
phedera r 228 a rorra h 119 a * 5 3
rorais m 24" 0 110 a röra n 31 a röre
fr 9 a ror s 75 c — 44, 2

Casia uvihpoum « 101" uvih 1"" 1" 11 (J60 1
vuihpoum e 53 a uuihpöum & 291
uuihpoü e 70 a uichpoum /'224" 2 uuic-
poum g 43" wicbovm A 119 a ficbpouB?
r 228 a flgbovm g 245° — 44, 9

Ab intus zelic h I19 a — 44, 14
Uacate uirrot a 102 a b 291 c 53 a uvirrot

d 60 a virrot A 119 a ulrot e 70 a uii'O 1
f 224" 2 # 43" r 228 a viret k 9 a virat
0 110 a uiront m 24" n 31 a viront / 5 3
— 45, 11

Terrigena 15 irdisco a 102 a Irdlscq 16 6
291 — 48, 3

1 unten 'am rande b 2 unten am rande b, dh. rafsunga 3 P'agas d 4 h81
scara] das letzte a corr. aus o und darüber nochmals a b r> sfcW irrtümlich noch w>
dem vorhergelienden Piagas, unmittelbar hinter clieistiga n e unten am rande l>, <•
Irosana 7 unten am rande b, dh. ruiiatoa 8 himilrinnun übergeschrieben a ° chouß"
ff viell. aus st corr. o 10 die gl. nach der folgenden a " gilimit] das erste i rad' e!
aus 1 d, das letzte i angehängt c 12 die gl. in a nach der folgenden 13 dieselbe S •
über dem vorhergehenden Coniunctus ausradiert m
getragen d lerrigenae Fulg

povm von jüngerer band nach-
unten am rande b
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Bibl. I- 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 426)
354. Mv. 349

1 Propositionem i ratussa « 102 a 6 291
c 53 a d 60 a e 70 b ff 43 b ratussi 9 245"
ratnus sa f 224 b2 ratnus r 228 a ratiska
" H9 a ratisca m 24 b n 31 a ratinisca
0 U0 a ratnissida l 53 ratiscvnge k 9"
— 48, 5

' Calcanei mei* entesmines a 102 a gntgs-
mlngS 3 j 291 versina I sola ft 119*

i uersina 1 sola m 24" n 31 a 0 110 a
versinna. -I sola l 53 versin. 1 solen

;;/9 a -48, 6
u epascet frisch a 102" 6 291 d 60 a n 31 a

j 3 Mzit c 53 a e 70" m 24" 0 110" frizet
* h H9 a frizzet r 228 a frizzit /■ 224 b2

' 53 frezzit' g 43" g 245° urizzet
16 k 9 a __ 48 15
17 n '
io "esursuni uf fc 119 a uf m 24" üf * 0 110"

huf n 3i« vf /c 9» _ 49, 4
^ Concinnabat machota. 1 stiphta a 102*

ft 119* m 24 b n 31 a 0 110 a Machota
* stifta l 53 mahhota. 1 stiphta 6 291
c 53» d 60 a machota e 70 b / 224 b3
r 228" machoto # 43 b gimachoto q 245 c

25 N hlyttfc6 6 291 — 49, 19
Ne Proicias [nie] nigenicchestmih « 102 a
S ~~ 50 < 13

. ^nguinibus 1 manslahtin b 291 c 53 a

2g »43 b ft 119- manflahtin d 60 a man-
slahti e 70 b mansleccun a 102 a man-
slechin /• 224" 2 manslecce r 228 a man-

„ M sleht ltigin q 245 c — 50, 16
«ouacula scarasahs a 102 a & 291 c 53 a

d 60 a sarasahs e 70" scarisahs g 43 b
scharsahs k 9 a scarsash J 53 scarasah

. 11. 13. (Diut. n,49. 50). Genn. 15,
56. Tg. 5.

18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

H

m 24" scarsach s n 31" g 245° scara 35
scahis 0 110" scarscahc /224 b2 sarsach 36
r 228 a — 51, 4 [ccxxu] 37

Acuta 0 uuolapizzenlaz a 102 a uuola- 38
pizantaz & 292 vuolapizantaz c 53 a 39
uvolapizantazd 60* — 51, 4 40

Precipitationis10 gahi a 102 a 6 292 c 53 a 41
d 60 a e 70 b g 43 b h 119 a l 53 m24 b 42
n 31* kahi 0 110 a gahe /• 224 b2 r 228 a 43
gaehi k 9" gestichilunga g 245° — 44
51, 6 45

Emigrabit uztribit h 119 a m 24 b n 31* 46
vztribit Z 53 vzt'bet fc 9 a uziripit 0 110* 47
— 51, 7 48

ludica gisceid n a 102 a 6 292 c 53* d60* 49
gisceidi e 70 b sceide f 224 b2 r 228* 50
gisaga q 245 c — 53, 3 51

Despexit uirmanet h 119 a flrmanet l 53 52
firmanat m 24 b »31 b 0 110 a — 53, 9 53

Super dominum zuozitrohtine a 102 a 54
zuozatrolitineb 292 d 60 a zuozatroht une 55
c 53 a — 54, 23 56

Pluctuationem 1 ahtunga 12 a 102" c 53" 57
d 60 a ahtunga e 70 b f 224 b2 </ 43 b 58
r 228 a zwifilungag 245 c — 54, 23 59

Dimidiabuntgimittiuerihenta 102 a b 292 60
c 53 a gimittiverihent d 60 a gimitti- 61
uerhent g 43" gimiltiduerhent e 70 b 62
giniitti uerhunt m 24 b kimitti uerhunt 63
0 110 a gimittiferhun n 31" gemitti 64
werchnt k 9 a kemittiwerdent Ä 119* 65
gimittenth q 245 c — 54, 24 66

Concinnant« machont & 292 c 53" d 60 a 67
machunt (/ 43 b machint g 245 c ma- 68

3 unten am
1 davor rasur übe,- Ueheffiti (47, 8) m 2 die gl vor der vorigen a

r «nde /, 4 r -,-, , •, .. „. s „ t ist nicht sicher, ob in 0 der strich
u<" ° 4 frezzit] das zweite z aus corr. g BS lsl '" vn " ' , . ,

•- n ««MM • *„ iere flm «j. 6, «. htatta ' ««"* "'-: * ■ « ««*«*» ««
*** «-hn, te icrf Flnit, tn /' Psalmvs David, m ff Svper n. librum, inj Super secundamQllinm»». . , /• 7 „ iqi 8 scarsachl '/«« zweite s co?v.

" clua genam, ,'n n absatz. vgl Anzeiger f. d. a. in, 137 scarsawujaus ansatz von a jj ° Accuta bd
c "us einem andern buchstaben corr. d
d Concinnabant efqr

»o Precipita l u gisceid übergeschrieben a. gisceid]
■eschrieben a 13 Con^niant12 1 ahtunga übergc
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 426). 11. 13. (Diut. u, 50). Gm». 15, 354.
Mj>. 349. 5&. Tg. 5.

1 chonla e 70 ,J machotin /*224" 2 machot
2 r 228 a — 57, 3

e 70" </ 43" 5 245 c hauin f 224
"auon r 228" — 59, 10

3 Obdurantis J pituontes a 102" 6 292 Macerie» steinzunes o 102" b 292 c 53'
rf 60 a g 43" A 119" m 24" 314 c 53 a d C0 a o 110' pituontis g 43"

5 pitvontes h 119 a bituontis m 24" bi-
6 tuantis w 31" plontis e 70" pistophintis
7 q 245 c — 57, 5
8 üeneflci« gterhbstgs a 102" gttcrhcflgs 3 Statoris" uuagun a 102" 6 292 g *
9 fi 291 — 57, 6

o 110 a steinzvnes / 53 staiinzvnes fr 9
steinzun e 70" / 224"'' q 245 c r 228"
— 61, 4

10 Incantantis 4 garminuntes. 1 galstruntes
11 a 102° garminuntes (garminontes c).
12 1 galstrontes c 53 a d 60 a garminuntes
13 b 292 . i. garminantis e 70" germinantis
14 q 245° garminintis g 43" kalstrontes
15 h 119 a kalstruntes m 24" o 110 a cal-
16 strontis n 31" galstrvntes k 9 a —
17 57, 6
18Molas 5 chinniccni a 102 a cbinnizgni 8
19 & 292 — 57, 7
20 Spine dorna a 102 a & 292 c 53 a d 60"
21 e 70" 0 43" dorsa f 224" 2 r 228 a dorn
22 ? 245 c — 57, 10
23 Rainnum " agaleiun. qyychst (qyychst 7 &)
24 a 102" b 292 agaleiun d 60 a agaleigun

m 24" vuagun c 53 a d 60 a vvagun Z 54
n 31" wagun o 110 a wagon h 119
wago .n» q 245 c wago « e 70" wage
/224" 2 H a r 228 a — 61, 10

Obstructum pichlemmit 12 0 102" p' ch '
Igmmkis b 292 — 62, 12

Exitus matutini morganlihuzfard a 10**
mqrgcnlihq'yzfcrd « 6 292.293 —64,9

Stillicidiis trophizunga Z 54 m 24" tro-
phizuga n 31" troupbizunges 7» 119
trophinziu k 9" ropha zunga 0 H"
— 64, 11

Corone 15 ringes 1« a 102" & 292 f/ 00'
ringe » c 53 a e 70" /" 224" 2 <? 43"
5 245 c rinch r 228 a — 64, 12

25 c 53 a c 70" g 43" agalegun / 224 1'2 i [aUir \ Cleros lozun 0 102" 6 292 c 53'
d 60 a e 70" loz </ 43" losunge q 245^
erben l 54 m 24" »31" berden 0 110'
— 67, 14

Iuuencularum chindiskero a 102" chlO'
diskgrqyyipq i« 6 293 — 67, 26

Tympanistriarum 19 spilaro in « 102" & 29*
c 53 a rf 60" spilari e 70" spilare/'224 M
spilar r 228 a spileren q 245 c spiliuuil' 0
g 43" spiliwiba Z 54 spiliuuiba m 24

1 Obturantis aVulg. 2 eföe g7. in a vor der vorhergehenden 3 n?« rande unten
b, dh. etlarhaftes 4 Incantantes /ir 5 die gl. in a nach der folgenden 6 unten <"n
rande b 7 Ramn 8 s. qyychst übergeschr. a, qyychst unten am rande b, dh. ouuahst
8 Sig'cationcm k 9 Maccria efqr ,0 Slatercs r Stateras q " im context eq
12 die tat. wie die deutsehe gl. zweimal hinler einander a 13 unten am rande b
14 unten am rande b, dh. morganliho uzfard 15 Corona r le ringes] s von jünger®
liand augefügt d " ringe stand c, dann ist die eedille am e ausradiert ,8 unten
am rande b. chlndlskgrqyylpq] die beiden ersten i corr. aus i, dh. chindiskero uuipo
1 Tympianistriarum e. spilaro übergeschrieben a

20 r 228 a agaleiam h 119 a agibeian k 9 a
27 agilarian s 75 c agalein 0 HO 1 agalbeian
28 m 24" »t 31" aglage q 245 C — 57, 10
29 [ccxxu]
30 Signiücationem 8 pouhhan a 102" & 292
31 c 53 a d 60 a poueban g 43" pouchun
32 e 70" puocbuu 0 110 a povehen h 119 a
33 bveban k 9 a povehunge 5 245 c — 59, 6
34 Olla hauan a 102" b 292 c 53 a (i 60 a
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B{ H- 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 426).
________ 5, 464). Germ. 15, 354.

1 spiliwipa o 110 a spilewiba h 119" spil-
2 wiban31" spilwip k 9 a — G7, 26

Feras harundinis tirrorahes i « 103 a
4 dqrrqrchgga 6 293. 294 — 67, 31
5 Incurua inneigi a 103 a 6 292 e 70"
6 ff 43" in neigi c 53 a d 60" indinega
7 9 245 c neige f 224" 2 na cige r 228 a —
S 68,24

9 Litteraturam puochkewizida h 119" bvch-
0 wizi ft 9' — 70, 15
1 Seaivm cltyq m 3 & 294 — 70, 18
2 Uasis giziugin-i a i03 a 6 292 c 53 a

a 60" giziugun e 70" gizuga 5 245 c
4 - 70, 22
5 lanuaä i ng(inc « 6 2 94 — 73, 6
6 As cia dehsala 6 292 c 53 a d 60" l 54

" m 25 a n 31" dechsala ff 43" 0 110 a
debsila 0 103 a dehsela h 119" dehsla

9 e W /■ 224" 2 dehsil k 9 a tehssela

J r 228 a dehsa 5 245 c — 73, 6
Miroram i uuetar a 103 a yygtcrs b 294

uini meri lutteresuuiues a 103 a lyttgrgs 8
~4 6 294 — 74 9
'»5 17

re * trusaua es 103 a tryqscnc 10 6 295

7 Exinanita aruuostit. l a,ital01 0 103 a cryyq-

29 a SLU. 1L 629 5 - 74,9
A Micipauerunt furiquamvn. furivango-

tun 12 (j 103 a fy r iqy Cmyn 13 & 295 —
76 ' 5

32 s copebam chgrltc w & 295 — 76, 7

11.13. (Dm?, u, 50). Bp. (Mones Anz.
Mv. 349. 5&. 7'//. 5. _________

Scopabo 15 cherio a 103 a 33
In scopa terens inpesimincherienter 34

a 103 a 35
Propositiones 16 ratussa a 103" b 292 36

c 53 a d 60" e 70" ralussi 5 245 c ratis- 37
ka h 119" — 77, 2 38

Austrum sundarvuin 17 b 296 — 77, 26 39
Affricum vuint 17 b 296 — 77, 26 40
Cynomia" fliuga 0 103" flivga 1» 6 296 41

— 77, 45 42
Erugini 20 militouue a 103" c 53 a e 70 b 43

militovue b 292 milituue d 60" mili- 44
touui g 43" miltovve q 245 c miltowa 45
Ä 119" miltou f 224" 2 r 228 a millv k 9" 46
— 77, 46 [ccxxn] 47

Muros 21 murpouma a 103" murpovma 22 48
& 296 — 77, 47 49

Arcum prauum touganaupili (upali c) 50
b 292 c 53" <J60" toganaupili " a 103" 51
tovgunu ubele q 245 c tougun ubili e 70" 52
tougin ubil f 224" 2 r 228 a gitougini 53
ubila g 43" — 77, 57 54

Crapulatus - 4 uvorager 25 a 103" vuora- 55
ger 2 » & 296 — 77, 65 56

Postl'etantibus apbterzubtigen b 293 d 60" 57
apbtzubligen c 53" after zubtigen e 70" 58
aftirzubtigen/'224 b2 aftirzuatigen r 228" 59
afterzuligiu q 245 c Postfoetantes apht- 60
zubtigen. uel. fonna uueidonenten et
a 103 b afterzugligentß g 43" Depost- 62
fclantes 27 fonna vueidinunten 2S b 296 63
atl'terzuhtigun m 25 a p 2 a afferzvhtigvn 64

. t 1 ,n ii/,r rnrnhes 3 unten am
1 «rrorahes übergeschrieben a 2 am *W« 4, «»■ lior loranes

?** », <lk. a.tuom 4 Ringln übergeschrieben a * ianuas «*. «to. «. ««*b ö - ■ 9 un ten am rande b unten
,, j. ;, 12 furivanKotun übergeschrieben a11 «»toi a?« rande b lu """o . - ■■

M«te« am iwufc 6, «JA. chenta

garic 7 Ayrqrc i 8 unten am rande b
?f ran de b, dh. truosana

«nten am j-aniie ft, rfA. furiquamun
13

di

Propositionis *
nomiam Fuls\

15 rfiese ?/?id

■ näcbMe gl, aus anlass von scopebam oiw JEnA 14,23 eingeschobena (vgLtvvwnu
17 a?« 7'ande 4, /. sundarvuint

23 o- a?/t rande b "° Erugine ?■
^ togana] d ö4. /efcte a angehängta 24 Grapulatus a

"W rande b »» DepostfetCntes 4 28 a'" ra^^e J

s aVa ff /. wac/t der folgenden a. coe-
i moros r«fe'. " am ran,h >>

25 uvorager übergeschrieben a
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 426)
_______________5, 464). Germ. 15, 354.

1 l 54 afl'terzutigun n 31'' afl'ter zuhtin-
2 gun o 110 b von den aiVzvhtigen k 9"
3 von den aftern zuhtin h 119" — 77, 70
4 Morticina 1 stirpigi a 103" b 293 c 53"
5 d 60" e 70" ff 43" stirbige f 224" 2
C 5 245 c r 228 a stirbiga ft 119" — 78, 2
7 Singularis ebar p 2" ehar 2 o 110" ebir
8 Ä 119" aiber fr 9" — 79, 14
9 Bucinate in neomenia luttet in tuldi ;!

10 a 103" b 296 — 80, 4
11 Neomenia manotfengida. 1 nivvi lune 4

11. 13. {Diut. ii, 50). Bp. (MonesAnz.
Mv. 349. Sb. Tg. 5. _____

12
13
H
15
16

a 103" mauobfengida. I niuui (niuvi rf)
lune ' 6 293 d 60" manotfengide c 53"
manotbfengida e 70" manohtphengida
g 245 c matot inuengida g 43" niumane
h 120 a — 80, 4

n Copbino chouinun a 103" 6 293 choui-
18 nvn d 60" chouinno f> c 53" e 70"
19 chouinna g 43" chorpa o 110" pT
20 cborba m 25" n 32 a chorbe fr 9 b cborp
21 h 120" g 245 c chorb l 54 — 80, 7
22 Conlestabor ziurchuudinziulio al03" c53"
23 zurcbundin ziuho 6 293 d 60" ziuro-
24 hundi ziubo e 70" ziurichundi ziuha
25 g 43" zurchundiziuhe h 120 a zurchunde
26 ziuho m 25 a n 32" zurcundi ziubo
27 o 110" ziurchvndizbin fr 9" zurchun 1,
28 p 2 a ziuhe urcbunde f 224" 2 zuilie
29 urchu" ,lc r 228" ichurcbundo q 245°
30 — 80, 9
31 Adinuentionibus [suis] irouindungan o
32 110" p 2 a irouindunga n 32 a — 80,13
33 Profanabo leidlibon a 104 a leidlihen 7
34 b 296 — 88, 35
35 Si dauid mentiar dauideniliugo b 293
36 c 53" d 60" dauidniliugo e 70" dauid

in lvigo q 245' 1 ni liugi dauide g 43
dauid nibt liuge f 224 M r 228 a -
88, 36

Collisisti piualtosta 104" pivaltost 8 &29 6
— 88, 45 b

Meridiano mitütagalilibemo b 293 d 60
mittitagalihemo a 104" niiltitagili» enl °
c 53" mittitagilihheiTio e 70" mitti; oge-
licbimo n 32" mittagolichemo o H"
mititagolicbcmo ?w 25 a p 2" niitti''
tagelicbimo h 120 a miü stagilibemi A"9
mitttegelicbin g 245" mittitagige"1"
g 43" mittitage / 224" 2 mittage r 228 a
— 90, 6 t

Decacbordo 9 zebanseitigero 10 tf 1°*
& 293 c 53" fZ 60" zebenseitigero e 70
zehinseitigcro ff 43" zehinseiligerg245
zehan seitigemo o 110" p 2" zehai1'
seitigomo »« 25" zehinsaitigirao A 120
zebantseügemo n 32" zehnsttittir e
fr 9" — 91, 4

Efläbuntur cballont «104" b 293 c 53"
d 60" (? 43" challint f 224" 2 r 228"
challinth q 245" challotun e 70" e>"
hapan sint u & 296 — 93, 4

Loquentur chozont a 104" c 53" chozant
6 293 d 60" :cbozent ff 43" cbosunt
e 70" chosint /■ 224" 2 q 245" r 228"
— 93, 4 t

Captabunt 1'2 uuriuangont b 293 e 70^
uvriuangont d 60" vurivangont c 53^
uuriuangint ff 43" furiuangot a 104
fureviegen h 120 a viruabint g 245" -
93, 21

In tubis ductilibus in gislaganenbornun
a 104" — 97, 6

i 53

1 Morticinia h 2 oder cliar o 3 Ae/r/e gll. getrennt a; in b am runde
gll. iibergesohr. a. lune] e auf rasur d 5 : chouinno c ° zurchun, dann der rand a
geschnitten p ' am rande b 8 am rande b ° Decliacliordo k Dechachordo n
10 zehanscitigero] das letzte i a»// 1 rasur a. die ganze gl. stand in a bereits am ende
90 psalms, ist aber dort, wo zehanscitigero ohne rasur geschrieben war, ausradiert
rande b >2 Captabant h

ii arn
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Btbl 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Dtirt. m, 427). 11. 13. (Diut. n, 50). 5p. (Afones ^n«.
5, 464). Germ. 15, 354. Mv. 349. 56. Tg. 5.______________

1 Detrahentem pisprehhenten a 104"
6 293 d 61" pisprehhanten c 53" pi-
sprahhantene 70" pisprachenten q 245"
Pisprechintin f 224" 2 q 43" pisp'chent

J r 228« - 100 , 5
wemium grivpo. I pfanna 2 a l04 b

»pahha. 1 stochahi 6 293 d 61 a spahha.
1 stochhahi» c 53" spa hhahi 5 43"
sPacha e 70" f 224" 2 fr 9" m 25" n 32"
spahha 0 110" spachha p 2" spachi 4
8 245" specha r 228" spacha 1 criebo

56 1 merges carpa m 25" n 32"
P 2" garba /t 120 a

0 Ho»
101, 4

16 moril™ r' rostphanna fe 120 a l 56
17 r ^ r ° St P banna ° 110" rostphanne
IS P n röstfanna » 32" — 101, 4
19 elllCa 'io G sisagomoi 0 104" c 53"
20 e W sisagömos 3 245' 1 sisigomo

9 43" sisagomin» 6 294 d 61 a —
J /Ol, 7 [CCXXII]
23 ycl,c °rax nahtram 10 a 104" 6 294 d 61 a
21
25

20 D
27
28

29
30
31

e W Ä 120" q 245" nathram c 53"
9 43" 0 110" nahtrabe fr 9" r 22S a
nathrabe f 224" 2 — 101, 7

°raicilio husili fr 9" p 2" husilin
0 ^O" husiline. 1 declia /» 120" —
101,7

°Pertorium decha l 56 m 25" 0 110"
P 2 b dechi ft 120" n 33 a deki fr 9" —
101 . 27 [ccxix

er Ä 120" lag-L °nganimi s lancmvotig

muotiger 0 111* lancbmuet8 fr 9" — 33
102, 8 34

Celi 6 terra" himilesfonerdo12 6 296 35
— 102, 11 36

Super pinnas 13 uentorum upar opanen- 37
tigi" b 296 — 103, 3 38

Onagri ,5 vuilda esila 1G 6 296 wilde esila 39
/( 120" uvildar esil ll a 105" wild ajsel 40
fr 9" — 103, 11 41

Herodii. Herodius 18 valcha Z56 ualcha 42
m 25" ualcho n 33* — 103, 17 43

Herinaciis higli" 0 111» — 103, 18 44
Funiculum teil a 104" 6 294 c 53" d 61 a 45

e 70" /'224 M g 43" h 120" q 245" 46
r 228 a — 104, 11 47

Cynomiahuntessatel20 a 105° buntessa- 48
tal 21 6 296 huntfliuga" n 33» hunt- 49
flviga l 57 huntfliega /* 120" hundfliuge 50
k 9" hundesfliugain 25" huntas fliuga 51
0 111* — 104, 31 52

Scinifes mukkun. 1 mizzun a 105* mi- 53
zun 23 b 296 zinzalas 21 l huntfliegiu 54
h 120" — 104, 31 55

Coturnix ... quasquilas 2r> uuahtala m 25" 56
wahtala Z 57 0 111" wahtila n 33" 57
wahtilun h 120" — 104, 40 58

In confractione inneizzisale a 105* innei- 59
zisale 2 « 5 296 — 105, 23 60

Initiati sunt 2" uvibtvn a 105" vuihton 28 ei
6 296 — 105, 28 62

In mendicitate inhantdruhi 29 6 296 — 63
106, 10 64

dar
j.. —'•nach in a absatz von 4 Zeilen, in b Finit

'1 m k Super tcrliam quinquagenam, vgl. zu 517,2
'"' a 3 stochhahi] i angehängt c 4 spaclii

, in cd Finis, in f PS. .Id., in g Super HI.
2 grivpo. 1 pfanna iibergeschr. auf

ie, a öms i corr. q " Frictorium ist die

Z m der ltal " 'tau CTemh,m~'S ~Sabatier 2,197 • Pellicanus a ' sisagomo iibergeschr. a,
^content e . im co „ te ,^ . 8isa gomin] in aw/1 ra*«r d "J nahtram Mergeschr. a,
"'« '<"<ur von jüngerer hand d " a terra ^«fe-. 12 «™ rande 6 »• pennas Vulg.
„ ' 4 «w *mrf a 4 .5 0nager flÄj in a die gl. nach 521, 47 10 am rande b

uvi 'dar esil iibergeschr. a "> Herodi^] i9 fl«« fl radiert n 13 higli] g corr. aus 1 o
24 20 Imntessatel iibergeschr. a 21 am rande b " od«' hunlfluiga M «?« wsife 6

2| n_zalas i«< lateinisch und kommt auch in andern las. vor »• quasquile // M nra rarede 4
1 Iniciatis i 28 „ m v „„j„ /, 29 „f,-e 2-/. ,-n j ö ,„ rande zwischen 522, 23 wurf 2628 am rande b 2<J die gl. in b am
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 427). 11. 13. {Diut. n, 50). Germ. 15,354.
_________________________Tkft». 349. 350. 56. fg. 5.________________________

1 Salsuginemi salzsuti 2 a 105'' & 294 Inpulsus arhrorter lß 6 296 — H7> l3 '!
2 c 53" d 61" e 70" f 224" 2 g 43 b salz- Ediflcantes lesante 6 294 d 61 a — 117,22 ?
3 suthe q 245" sulzi" r 228 a sulzi 0 lll a In caput " zioperost 6 294 — 117, 22 q,
4 sulzc h 120" sulza J 57 m 25" n 33"
5 snltz.Ä 9" — 106, 34 [ccxxn]
6 Oppilabit •* pislehit* a 105" b 294 c 53"
7 rf 61 a e 70" / 224" 2 pisphlegit g 43 b
8 pisluzit r 228 a pislophot q 245" —
0 106, 42

10 Lebes cheszil '•> a 105" 6 294 d 61 a
11 chezil c 53" e 70" /" 224" 2 # 43" A 121 a
12 fc 9M 57 «n 26 a n 33" chezzel 3 245"
13 r228 a kezili 0 lll a — 107, 10

üter uderpalc. 1 puttvst «105" uder '?j
palch.is l puttuster (puttvster 6) b 29»
c 53" d 61" vterpalch. 1 putüstar 0 lH*
ut sbalch .1. puttostar /c 10 a puttust
-1 utpalc h 121 a uterpalch e 70" Pu" ,
tustir (7 43" palch f 224" 2 r 22S" P 11'
terich 5 245 d — 118, 83 ,

Confige epanokipilidi1!) 6 296 —118, l2 ^
Topazion stein 20 a 105" 6 296 — 118, &'

17
ls
19
20
21
■22

15 Fenerator intlehnari. 1 scullsuohho7
16 a 105" inthehnari. 1 sculdsuohhob 294

intlehnari. 8 1 sculdsuohhod 61 a int-
lehenari. 1 scudsuohho c 53" inthlei-
nari g 43" intlehner 9 A- 9" scultsuhho
e 70" scultsucho f 224" ä scultsuoho
r 228" entlehenari 1 wuochirari A 121"
wcherare q 245 a — 108, 11

23 Diploide 10 zuvivaltero " b 296 — 108, 29
24 Scabellura scamal 0 111* scamil h 121*
25 scamel k 9" — 109, 1
26 Ante luciferumerdemolagasterne12 b 296
27 — 109, 3
28 Bibit" trauch b 294 — 109, 7
29 Barbaro samararterao" a 105" b 294
30 c 53" d61 a 5 43" — 113, 1
31 Ultus sum rehanti pin " 6 296 — 117, 10

118, 147
4;

14 Nutantes uvanchonte« b 296 — 108, 10 Eructabunf" uuripringent a 105" b 29**
e 70" 0 43" uvripringent d 61 a vu»'
pringent c 53" wiriprigant 0 1J ;
wrb'ngent k 10 a furpringint / 224
r 228" uzrophezoten'23 ft l21 a rofzoten'23
2 245" - - 118, 171

Desolatoriis zistorlihhen a 105" b 2J 4
c 53" d 61 a zistorihhen e 70" zistor- 5'
liehen f 224" 2 <? 245" zistorlicbio* f|
r 228" zistorlichin g 43" - - 119, 4

Excussorumu arscintero b 296 — 126, 4 3'
Nouelle 25 niulenti. 1 phlanzun26 6 294°

d 61 a niuvilenti. 1 ph'anzun c °*
phlanzun ^ a 106 a <! 70" g 43" A l2 l " 5
m 26 a 0 1 ll a p"lanzun 2s \ 58 pPaiiz"1 s:
A- 10 a phlanzunga q 245" phlanzung« 6'
/■224 1'2 plhanzunge'r 228"'— 127, 3 •[
[ccxxn]

1 Salsusigem /' Salsugine g- 2 salzsuti übergeschrieben a, z a?« zcilenschluss von
jüngerer hand auf rasur nachgetragen d 3 Oppilauit bg Oppi:lauit d Opilabit fr
4 pislchit übergeschrieben a 5 cheszil] 1 auf rasur d ° am rande b " beides ü" e]
gesehrieben a 8 intlehnari] Ich auf rasur d ö intlehner] oben am, 1 radiert k
10 Sic diploide] 1 aus corr. b " am rande b l - am rande b 13 die ganze gl. v " e
geschrieben b. hibet Fulg., hibit Sabulier 2, 221 u samarartemo] das zweite a angehängt

18 das o
31 «;n

15 am r<w/<; i 16 awi rande b " die ganze gl. über der vorigen b
von uderpalch könnte beinahe ein 0 sein c 19 am rande b 20 am rande b
rande b. maturilate Fulg. 22 Eructuabunt bd Eiuctabit 1 bunte 23 uzrophezoten] z aus
t corr. h. rofzoten] z aus corr. q 24 Excussor b. die gl. am rande - s die ganze g>-
zwischen der zeile nachgetragen a. Novelle] o aus corr. I 20 phlamzun d " phlanzunj
h aus p radiert vi 2S pWanzun] h von anderer hand übergeschrieben l
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5. 6. 7. 10. (Diut. in, 427). 11. 13. (Diut. n, 50). Germ. 15, 354.
Mv. 350. 56. Tg. 5.

uri gimatvuerde a 106 a giraat-
uuerde (werde e wirt jf) e 70" /" 224 M
9 43 b gimaitvuede i c 54" gimauuerde
(vuerde rf) 6 294 d 61" gimage ttwirt r

6 A| 228 ' Uz &röftwerde 5 245 " — 128, 6
Anlactatuspispeniter* a 106 a b 296 —

' — 130, 2
emporibus3 dunavueng c 54 a duna-
vu engin d 61 a dunauuengin b 294
tunauuengune70" tuniwengin f 224M
tuniuuengen </ 44" tuniwengan h 121 a
taniwingän o 111* tunevven gen q 245 d
tvniwengik 10 a tunavuengi3 a 106 a

M ^ tune wange r 228" — 131, 5
n frustabitur eam aravuigontinivuas-

i 7 0 *f 6.296 - 13 i, 11
ura5 enti. 1 ort a 106 a — 132, 218 T - *

J^.«*BcSbn.i_ .....
20 , - nite ar i»«lat
ia P . -----" insalabon« 6 296 — 136,2

-..... n i a 106
21 All 2% - 136 ' 7
2 AUidet pipintit s &296

s nievm kipeinna miuiv" &
24 § ' 15
' ln Perfectum u prodi" i 294

aritalal 8

136, 9
296

25 jy" "Ul" " proai'i o Ts)i — 138, 16
26 ' C; nformab unturi2 kipilidit demotage

138, 16& 296
27 tt.

"' "oguosus fllosprahlerman a 106"
Wosprahaler 6 294. 295 d 61 a" filosp*-
naler is c 54. fli osprahha i er 0 70" uili-
8Prachilir g 44- vi i spra chere q 245 d
v»icho siger 0 111« uilichosigerm 26*
vüechosigir A i21 a uilcbosig 5 fc 10 a
Vllschosiger l 58 — 139, 12

icens «m roucli m 26" 0 lll a rovch

28
29
30
31
■12
33

34 In

J 58 roch n 33" rvch fc 10 a rouc A 121 a 35
— 140, 2 36

Oleum peccatoris .i. adulatio. flegunga 37
a 106" — 140, 5 33

Iuncti petre " gimachota demo sterne lr> 39
b 296 kimahhota o 106" — 140, 6 40

Prumtuaria chellara lfi 6 296 chellare 41
f-22i M chellar r 228" — 143, 13 42

Eructantia rofazonta " 6 296 — 143,13 43
Foetosii« tragente a 106" / , 224 b2 m26 a 44

tragentiu 6 295 c 54 a d 61" e 70" 45
trangintiu 51 44 a Traginta /t 121 a tra- 46
ginte l 58 traginthi q 245 d t agent fe 10 a 47
tragent r 228" — 143, 13 48

Allisosie pivallana 20 a 106" pifallana 49
b 296 — 144, 14 50

Mittit christallvm sicut puccellas stein- 51
sosapizun sentit 21 & 296 Puccellas 52
pizun a 106" — 147, 17 53

Glatics 1s a 106" iis 22 & 296 — 148, 8 54
Ancipites 23 [gladii] ziuvuassiu a 106" 55

zuiuuassiu b 295 zuiuuasfiu e 70" 56
zuiu'assiu d 61" zivassiv c 54 a zui 57
vuassi 0 111* zuiuuassim 26" zviwassi 58
l 58 zwiwabsi A 121* zwiwehsv q 245 d 59
zviwesse k 10 a ziuuuassun 5 44" — 60
149, 6 61

Manicis 21 hantdruhin 6 295 b 296 g 44* 62
handdruhin a 106" handruhin m 26* 63
hantdruhun c 54 a d 61" handruchun 64
e 70" hanttruhiu A 121" hantiröhon 65
0 111* hantruhen / 58 n 33" hant- 66
drovch k 10 a hant truch /'224" 2 q 245 d 67
hanttru 0" r 228" - - 149, 8 68

fibu s h
Wischen der seih nachgelr. a. gimait] a angehängte 2 am runde b ly'mpo-
Tymporibusr Timporibus ko Tympora«. tunavuengi ubergeschr. a am rande b

„ * oram ^«fe-, 0 am randc h 7 al. italat ubergeschr. a 9 am rande b am
T'*: b 10 «» »-«nrfe i " beides ubergeschr. b 12 am randc b. d.es /'«fe

Mosp'haler] Au Ubergeschr. a /M ff«« "^ h >«*"*' c " """'""^ * „ *■stelne
10 am rande b " «m randfl 6 I8 Fetose fkqr Fetose M Fetose m Foetose fffoet

übern-
«sae r w/g..

«woAr.
18 am rande b.
am rande b

elisos Vulg., vgl. Sabotier 2, 280 arm. » pivallana
2> » ran* 6 "3 Aneipite w M am rande 6 296



524 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

D. ii. 175. 176. = Pt. (Germ. 22, 395). Sg. 292. (Hatt. 1, 248). — Bibl. % "
_____________________________Id. 355. 357________________________-

CCXXII
a = Codex Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

1 Reuereantur interetuuerdon a 72 al int- Reuerentia 10 inderunga 11 a 72 b5 " s ^
2 eretwerden 1 6 79 — 34, 4 — 68, 20

Erugo i 2 milidou a 73 al — 77, 46 [ccOT \.
Pcllicanus 13 sisegomo a 73 bl — 10 ' .,.

3 Susurratio 2 runizunga a 72" rune-
4 zunga 3 b 80
5 Quando ueniam uuannehic quome a 72 a2 [ccxxi] ,1;1
6 vvenne h iq°ome 4 b 80 — 41, 3 Nocticorax14 .... bubonem hüo 15 " y j
7 Ventilabimus uuineuuere fetemes 5 a72' 2 — 101, 7 3,

8 — 43, 6 Coturnices" quattulon a 74 al — 10 4 ' 4 ^ 1;
9 Commutatio ß uuehsal a 72 a2 — 43, 13 Iniciati sunt beilizidun a 74"—105» ^ .

10 Glutinum' lim a 11" Salsugo 17 sulcaza ls 6 95 () Suiza a 74 ^
11 Femur huf« 6 81 — 44, 4 — 106, 34 [ccxxi] 3ä
12 Nouacula scarascah a 72 a2 — 51,4 Opilabit pestocelh 10 6 95 — 106, 42
13 [ccxxi] Fenerator bifolihari 20 a 74 a2 — 108, * .
14 Non dimidiabunt nimedelscaffon <z 72'" Inpulsus anagistozaner21 a 74" 2 alia

lo — 54, 24 gist onazer b 97 — 117, 13 f
16 Ramnus» agalthorn est. spinarum genus Nouella 22 nuuilendi a-74 bl __ l^ 7 ' i
17 permolestum. quod prius in herbam Iccxxi]

18 mollissimam agaleia pubescit a 72" Ad excusandasziursagenne23 „ 74 1" z>lir J
19 — 57, 10 [ccxxi] sagenne b 100 — 140,4

CCXXIII
Chi. 19440.

20 (Herodii domus. alia editio fulice domus) Tympanum2,; est quasi .... tensi c°
21 uuazarstelh2 » 120 — 103,17 hüti" 121 — 150,4
22 Fulica anotehunni 25 120 Organum 28 est. quasi . . . ■ I 111 . a

natum follium palgo 2» 122 —150,

CCXXI V*
Codex Oxoniensis Jim. 83.

23 Captio ualla 37 — 34, 8 Fetose faselig 40 — 143, 13
1 intt'retwerden übergeschrieben b 2 gl. zu susurrabant 40, 8 3 runezmiga »

geschrieben b * die deutschen worle übergeschrieben b 5 l. uuintuuercfelonies
0 commutationibus Fulg. ' gl. zu conglutinatus est 43, 25 8 huf übergeschrieben b
9 rhamnum Fulg. 10 reverentiam Fulg. " inderunga übergeschrieben b 1J aerl ° .
Fulg. " pellicano Fulg. 14 nyeticorax Fulg. 15 hüo übergeschrieben b ,6 cot .^
Fulg. " salsuginem Fulg. 18 sulcaza übergeschrieben, za unter ca b ,9 P est0
übergeschr. b 20 l. bifelihavi 21 im context a 22 novellae Fulg. 23 im conlexta
34 mit veno, auf fulice. /. uuazarstelz 25 anotehunni übergeschr. fortsetz, der vorhergehe
gl- 20 tympano Fulg. 27 hüti übergeschr. 28 organo Fulg. 29 palgo übergeschr-
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CCXXII—CCXXIV*Zu Den Psalmen. CCXXV— CCXXVH Zu Den Parabolis 525

"»*• stud. 2, 296. Je. 365. — A. (Germ. 21, 9). VT«. 863. — Bibl. = %
299. (Jfatf. 1, 242). Zf. (Mafsmann 98)_________________

Au

ZU DEN PAKABOLIS
CCXXV

« = Codex Lugdunensis69
cu Pesi aucellatoris id fugilarum 6 13"

" 6, 5 [ccxxvii. ccxxvm. ccxxix.
c CXXXI[l]

b = Codex Bemensis 258.
Flauescit. color olei. glitiuot a 24 a

23,31 [ccxxix]
19
20

CCXXVI

um4 s umptu5 r
Iccxxixl

G Cou J

a = Codex SPaidi xxv d/82.
PROLOGUS

uictum. giziuc a 105"

cl onatorem [recto 6] rectorem thinf-
gar e 2 ft 16g a j ^ignari. I mahilizzari
<U06 a

6 = Codex Vindob. 1761.
Redolet stenchit a 106 b
Coacuerint .i. ersurant a 106"

ccxxvm. ccxxix. ccxxx]
Commendata 3 giuazzot a 106 a

21
[ccxxvn. 22

23
24

CCXXVII
= Codex SGalli 299. b = Codex Stuttgart, theo], et phil. fol. 218. c =

Codex Oenipontanus 711.
Infames .i. vnliumuuthafptia 18 unliu- 25

mithafta 6 34° — 2, 15 2G
Hinnuli' .i. stach a 19 stach 6 34 d — 27

— 5, 19 28

9 Dati
10 Acc,

infankenes a 17 inphangines

PROLOGUS
'• lufpti a 17 kii'ti b 33

-epti
11 &33 ü
12 Co
13 6 3^<i r
14 T °° Lccxxvi. ccxxvm. ccxxix. ccxxx

este -i. zeagal a 17 zeagal 6 33 d

ac uerint .i. irsurent a 17 c 55 a irsurent

PARABOLAE
as -i. seidar a 18 seitin I sna-

rachin 6 34" - l, n [ccxxix. ccxxxni]
rsil Ppium secchil & 34 c — 1,14 [ccxxix.

15 Tendicu]
16

'" Ma
18 ccxxxm. CCXXXIV. CCXXXVll

Dammula täm 6 34 d — 6, 5 [ccxxxvi] 29
Aucupis fokularis a 19 uogulseris b 34 d 30

_ 6, 5 [ccxxv. ccxxvm. ccxxix. 31
ccxxxm] 32

Nutihvs 5 pvchinin 6 34 d pöchinun pou- 33
chinin o c 55 b — 6, 25 34

Gratiosa •'•enstigiua 20 enstigiu c 55 a 35
enstigiv b 34 d — 11, 16 36

die
aucutupis Vutg. 2 d.h. thin'gare 3 die gl. nach 525, 8 fl 4 liinnulus r«/g\
"aoA 526, 30 c ° pouchininübergeschriebenc



526 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl, = Sg. 299. (Hau. 1, 242). Zf. (Maßmann 98). — i. (Germ._2l;jV
1 Ascella .i. ochasa «20 vchsana 1 b 31 d
2 — 19, 24 [ccxxvui. ccxxix. ccxxxii]
3 Vorago werbo b 34 d — 13,15 [ccxxix.
4 ccxxxin]
5 Noualibus niulendin 2 b 34 d — 13,23
6 [ccxxix]
7 Peslilens palauuik .f. a 20 palawig b 34 d
8 palawig c 55" — 15, 12 [ccxxix]

Attonitis lustrentew .f. a 20 lustrendeD*
b 34 d — 16, 30 [ccxxxiv]

Clauo stiurnagile 3 b 34 (1 — 23, « •
[ccxxix. vgl. CCXXVUI. ccxxxii. ccxxx» J

3«
Stclio mol b 34 d e 55" — 30, 28 [cctf*

CCXXXIH. CCXXXV'I

Eliciendum vzinspanin b 35 a — 30,
33 3'

PROLOGUS
9 Coacuerint irsurefn 186 b [ccxxvi. ccxxvn.

10 ccxxix. ccxxx]
PARABOLAE

11 Umbilico .i. nabolo 188"— 3, 8 [ccxxxii]
12 Tenellus .i. amabilis. sc. 1 zeizer 188"
13 — 4, 3 [ccxxix. ccxxxiv]
14 Damula .i. stengeiz 188 a — 6, 5 [ccxxxm]
15 Aucupis .i. fogalares 188 a — 6, 5 [ccxxv.
16 ccxxvn. ccxxix. ccxxxm]
17 Conseris 6 .i. giglenchis 188 a — 6, 10
18 [ccxxxm]
19 Apostata .i. freido 188 a — 6, 12 [vgl.
20 ccxxxm]
21 Procaci .i. fraualemo lSS" 1' — 7, 13
22 Stertit. vacat. seu scbcrot. siue ruzit
23 188 1' — 10,5 [ccxxix. ccxxxi. ccxxxii.
24 ccxxxiv]

186'

CCXXVUI
Codex SPauli xxv d/82.

Concinnat .i. gimachot 188 b — 12)
[vgl. ccxxix]

In noualibus patrum inniuriutin
— 13, 23

Ebullit uzarpulcit 188 b — 15, 2
Ascella uchasa 188 b — 19,24

ccxxix. ccxxxii]
Vades uuetti 6 188" —22,26
Clavo nagale 189 a — 23, 34 [ccxxx«'

ccxxxm. vgl. ccxxvn. ccxxix]
Dispendia ungil'üri 7 189 a — 27, 12
Penuriam .i. zadal 189 ab — 28,27
Delicate .i. zartlicho 189 b — 29, 21
luliciar .i. gispanan uuirdo 189 b — 30,

[ccxxxv]
189" — 30,Sanguissuge Egalun

[ccxxix. ccxxxii)
Cholums cbonagla» 189 b

16

1 im conlcxl b - im contcxt b 3 im contcxt b
lieh ungetilgt gebliebener anfang des deutschen Wortes

4 sc ist ivol nur ein
5 conseres Vulg.

liest uueili ' ungifuri] das o von späterer hand übergeschrieben
zu fusum 31, 19 ° chonagla] o aus u oder ti radiert

8 die gl.

fälsch-
HoldC

;ehört i»° l



CCXXVII. CCXXV11I.CCXXIX Zu Den Parabolis 527

^hj^_±J^JL 10. (Diut. m, 427). 11. 13. (DiuLji^bO). Ml 350. Sb.

CCXXIX
6 == Clm. 19440. c = Codex Vindob. 2723. d = Codexa = CTm. 18140. „ — „„»,. t

'»■*>&. 2732. e = tafc ßofutfc
f»r c?w ' 46 ° 6 - ? = CTm - 62i?
^henov. 66). m == Codex Stuttgart, heran. 26.
5 — CTm. 12625. p = Clm. 18036.

j_ PROLOGUSi
a J;0m mentarios puoh </ 42 a

le ualitudine voraminero2 vnchrefti
(unchrelXi c vnchrephti 6) o 61* 6 301
c 5 4 a uora minero unchrepti d 61 b
u °r miner unchrefti (unchrefteq) e 70"
9 245" uoruncrefti f 224 b2 uorüncr,
r 228" uorunchrephta h 121" vor vn-

9 »Wften i 10» dor vucharü. fr 75 c
l0 Um ln «um3 gizjvgo a 61 a 6 301 gjziugo
^ c 54 a d 61 b ziziugo e 70" giziugi </ 42 a

guäuch /• 224" 2 r 228" gitreides q 245"
* Iccxxvi]

l4 Darios notara a 61 a b 301 c 54 a <Z61 b
lfi ' 7 Ü'' notari g 42 a notere 5 245"
10 s Fe ^ 224 "2 priuar r' 228 "

17 Ustent atis neri& c 54 a d 61" </ 42 a ue-
riei H & 301 nerigfi e 70" neriget g 245 d

t ^•it /-224 b^„ertr228"
20 lalere irhalponlihon a

"" i 61 b irhalpunlüibua ' c 54 a
lrhal Punlihhem e 70" irhalponalibun

? 6 301 hipi 2 245 a
<r act US 5 g i vueihj 0 61 „ h 301 c 54 a

8|uveihter d 6 1" giuueihter« e 70"
8'Weichiür f 224 bJ giweichiter 5 245 d
8'w'ch, r 228"

Z7 ^onse
28

21

22

23 P
24
25

2fl

61 a irhalpan-

103. /• = C/m. 13002. g = CTm. 14689.
k = Cfora. 14745. Z = Codex Turic.

n = Coctea; Angelom. 1 4/11.
5 = CTm. 22201. r = C/m. 17403.

nit /" 224 M pimenoth q 245 J pinem 1 29
r 228" 30

Concionatorcm dingman 8 a 61 a 6 301 31
c 54 a g 42 a digman d 62 a f 224 b! 32
digma" r 228" dinchman c 70" q 245" 33

Pseudografusfl luch scripo a 61 a 6 301 34
liuchscripo c 54 a liuchscribo e 70" 35
liucscribo d 62" lugi scribo g 42" luic- 36
scribere q 245 d lugescrift / , 224 bä luge- 37
scri ft r 228 b 33

Prenotatum gigapitaloten a 61 a 6 301 39
gicapitilotin q 245 d 40

Similitudinem pilidi a 61 a 6 301 c 54" 41
d 62 a 42

Grecam eloquentiam unsemphtaz (vn- 43
semphtaz a) gisprachi a öl' 6 301 44
unseraphtazgisphhi10 (gisprahi d) c 54" 45
d 62" unsemphti spracba e 10" un- 46
semlti spräche f 224" 2 unsenfti sprach 6 47
r 228" unsenftpspracha q 245 d 48

Redolet » fitit c 54" preitit a 61 a 6 301 49
d 62 a e 70" f 224" 2 r 228" preitet 50
q 245 d 51

[inter] Canonicas 12 [scripturas] allihen 52
a 61 a b 302 .i. agiografa allihhi d 62" 53
allihi ff 42 a alilihhi« c 54" e 70" elliche 54

d 62

3 245 d
craui 7 pimeiuia a 61" 6 301 c 54 a Ad edificationemzigipeziroti a GV gipe

ziroti 6 302 c 54" d 62" giueziroti 57

55
56

e 70" pimeinti g 42 a pimei
minero] i angehängt c 3 Sumptiuumg'

0 giuueihter]das zweite u auf rasur e

------ - • dingman]m aus a c^;-^/«^ g- ° Pseudografus]das erst, s a«/1
QSUI-a Psettdograph:u8]rasur von * g pseudepigraphusVulg. ,0 gisphhi]das letzte i
»eW&jg* c 11 Redolet] rfa * e«fc e fl«« 0 com f ia Cononicas ? 13 alilihhi]das

let '~le i angehängt e

die gll, ii es p ro i 0g s übergeschriebenab
lrllal Punlilihun] a angehängt c 5 Fruclus r

m aus a corrigiert g1 Confecta



528 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 10. {Diut. in, 427). 11. 13. {Diut. n, 50). M|. 35 °'
fla«. 56. ___-

l
2
3
4
5
6

7
8

9
to
11
12
13
I-I
15
16
17

18
19

20
21
22
■ii

24
25
211
27
28
29
30
31
32

e 71 a gipezzirunga /'224" ä dipezziruiiga
r 228 b gipezzerunge h 121" zebeze-
rvDge i 10 a gibezerunga m 26 a gebe-
runga n 34 b gebescerungaZ 59 pezzo-
runga q 245 d

Emendatam* girihta a 61 b 6 302
Destruamus girrimes «61" d 62 a e 71 a

girrim 6 302 c 54 b geirron ö 245 d
[nou] Coacuei'iut 2 nirsvrent a 61 b nir-

surent 6 302 irsurrent c 54 b irsurent
rf 62" e 71 a Z 59 m 26 a n 34" irsurent
h 121 b irsurint /"224 1'2 o 245" r 228 b
irfarnt «' 10 a [ccxxvi. ccxxvn. ccxxvm.
ccxxxj

Preloa torcla h 121" l 59 m 26" n 34"
torcvl i 10 a

Commendatauiv 4 a 61" 6 302
Teste dabvn a 61" dahun 6 302 c 54"

<i 62 a tahun e 71 a dahan 5 q 245 J
PARABOLAE

Parabole spei 11 a 61" 6 302 c 54" d 62"
</42 aC— 1, 1

Eruditionen^ zulit a 61" 6 302 c 54"
d 62 a e 71" f 224"* # 42 a h 121" m 26"
n 34" o l a »■ 228" zvht i 10 a zuth l 59
- 1,3

Aslutia 8 gilovui 6 302 g'lovui a 61"
gilouvi c 54" gilouui e 71 a o 1" glöui
d62 a — 1, 4

Gubernacula ribtunga 0 a 61" 6 302
c 54" d 62 a e 71 a o 2 a rihtsal r 228"
rilhsal /" 224" 2 — 1, 5

Eniemata ratussa n a 61" 6 302 c 54"

d 62" e 71 a ratisca o 2 a ralunga /224
ratnunga r 228" — 1,6

Lactauerint 10 scuntent u a 61
c 54" d 62" e 71 a scunttant

6 302
12 M

scuntin f 224" 2 r 228" spuu ueut p-

scuntunt h 121" spennent l 59 »» 26
m 34" spenent i 10 a enspenet « '

- [ > 10 ff iiTendiculas18 seidir. snarachun. I l a oa
a 61" 6 302 snarrahhua (snarachun »)•
I laga c 54" d 62" snarhun l la =>J
e 7i a laga g 42 a Jage /'224" 2 r 22»
stricha 1 netza ä 121" st'chi. I n* ze
j 10 a stricha l 59 striccba n 34
1, 11 [ccxxvn. ccxxxiii]

Deglutiamus firslintemes>5 a 61" » **
c 54" rf 62" uirslintin # 42 a fursliuW»
o 3 a - 1, 12

Marsupiumie sechil » a 61" 6 302 c»*
d 62" e 71 a /■ 224" a o 3 a r 22?
secchil 18 # 42" p 94 c putil h l2 l
bütil i 10 a — 1, 14 [ccxxvn. ccxxs111,
ccxxxiv. ccxxxvi]

Spiritum gipulht. 1 ginn" «61" & 3 ° 2
girih c 54" d 62" o 4" — 1, 23

Uindictam räche o 4" — Beda zu U
j>. 876 20

■ß

Beda zu U io

23

Ueratia uuariv o 4 b
p. 876

Cooperuit irtranct o 4" — ßetf« *"
p. 876 (Exod. 15, 10)

Consumptosfloren o 4" — ßerfa *tt *t*
p. 876 (Jo6. 4, 9)

Renuistis21 uervviderod o 4" — *» *

1 Emcndata 6 2 Coacuerint] o a«s cwr. ?t 3 Pilo n " rfA. etw« (piuol'ia) 1
5 rfi'ei ?'*i die letzte gl. auf 245 d in q; auf 245 ef w'nrf tele deutschen Worte »

geschr. ° spei übergesehr. ab ' Eruditio p/)' 8 Astucio e ° rihtunga Wtrf ra
übergeschr. a 10 lactauerint e Lactauerunt //«» " scuntent übergeschrieben a
seunttint o ' 3 Tendiculis g" u rfi'e ganze gl. übergeschrieben a, nur sei dir 4
siintemes übergeschrieben a 'a Marsuppium ahp 1T sechil übergeschrieben a

15 flr-
i8 geccli' 1

''« p von anderer hand am rande, davor ist secckil ausradiert l9 gipulht. 1 g 11'1
geschr. a -° citierl nach der ausgäbe Basel 1563 lom. i 21 Rc:nuistis] rasur von ? n



CCXX1X Zu Den Parabous

Bibl 1- 2. 4. 5. 6.

Hefl

7. 10. (ßraf. in, 427).
Ran. Sb.

11. 13. (Diut. ii, 50).

529

Mg. 350.

lc 'am labe o 4 b — Bcda zu 1, 24
P- 876 (MattÄ. 11, 28)

«gnwriti irdichfi b 302 c 54" d 62"
"tdichet* a 61" o 4" irdicchet </ 42 a
»rdicb.ite 71* / 224" 2 r 228" — 1, 27

Mraxeriats inzugin« o 61"
c 54" d 62" e 71 a ' oo/H>a/' 224" 2

6 302
inzugeu

•*■« mzugi g 42 a — 1, 30
Auetsio s apohbeit 6 302 c 54" d 62"

e 7 * a apahheit </ 42 a apoheit a 61" o 5"
- 1.32

Effoderis uzcrepis o 61"
« 62" uzgrebist e IV

. -2,4
lllfa mes honliha »

6 302 c 54"
/' 224" 2 r 228"

a 61 b 6 302 honlihha
e 71" honliche f 224" 2
15

6 302 c 54"
0 6" uzuoligero d 62" .i. hurren

r 228" - 2 , la
b 302 c 54" e 71 a

gistuozit d 62" lindit / 224" 2 r 228"

Mo"7 2 ' 16
Uierunt gusuoztun o 6" — Bcda zu

. 2 ' 16 p. 880 (Ps . 54, 22)
tabulis cordis i ingihueüa 6 302 d 62"

Un 8'lniciin a61 b „ihuctin c 54" # 42»

c 54" d 62"
r 228" — 2,

Extl 'a "ea uzoul'igero a 61"
e 71 ° o 6" uzuoligero d 62"

Moll 't gisuozit a 61"

In
3,3

üiteris 8
e 71*

e 71 a gizuctin f 224" 2 »'228"

gitrues» a 61" b 302 d 62"
gitrües c 54" gitruest 0 42 a gu-

UU8t ° 8° gitruwist f 224" 2 gutriwist
r 228" — 3 5

wicias givuihhes a 61" 6 302 c ■""
8'uvilihes rf 62"
chist /• 224"

jiuuihhes e 7T
r 228" — 3, 11

54"
giwi-

Primi furistin a 61" 6 302 furistun c 54" 37
d 62" e IV o 9 a furstin /■ 224" 2 ?• 228" 38
— 3, 14 39

Ne effluant l0 nioninpharen u a 62 a 40
6 302. 303 nio inpharen c 55* d 62" 41
nioinl'arun o 9" nioinpharÄ c 71 a 42
nein uareii g 42 a — 3, 21 43

Nou inpinget n nigistozit 6 303 '"gistozit 44
a 62" gistozil c 55 a d 62" e IV f 224" 2 45
g 42" £ 10 a o 10" gistozzit /* 122 a 46
r 228" gislozet Z 59 m 26" w 34" ge- 47
stozel ft 75 c — 3, 23 48

Latere halpun a 62 a 6 303 c 55 a d 62" 49
e 71 a halba </ 42 a — 3, 26 50

Incolam 18 gipur c 55 ü d 62" gipurun 51
a 62 a & 303 g 42* gipürun e 71° gi- 52
purin /■ 224" 2 r 228" — 3, 29 53

Tenellus zeizer a 62 a b 303 c 55 a d 62" 54
0 42 a o 10" zeizir e 71 a flrzartit f224" 2 55
flrzart r 228" zart h 122" t 10" k 75 c 56
Z59m26"n34" — 4,3[ecxxviu.ccxxxiv] 57

Principium furistuöm 6 303 d 62" furi- 58
stuö c 55" furistöom a 62 a furistone 59
e TV — 4,7 60

Arripe anagivar 14 a 62 a & 303 anagiuar 6t
c 55 a d 62" g 42 a anauar e 71" anuar 62
f 224" 2 anua r r 228" — 4, 8 63

Offeudiculum anastozunga m 26" w 34" 64
auastozunge / 59 anestozzungi h 122" 65
anistozvngi i 10 a — 4, 12 66

Ne delecteris nilustoges o 62 a b 303 67
lustoges c 55 a e IV lustiges /• 224" 2 68
r 228" lustisoges d 62" lustesist g 42 a 69
— 4, 14 70

Reirfoue iruirri a 62* c 55 a d 62" irvirri 71
6 303 irturri e IV -- 4, 24 72

wi o bereits r.asur über
Wohrtebn a 3 i) etraxerit g
t e " es (2, 1) a honliha «6e^

gllrues übergeschrieben a
Wping : &] rasur von u o

Schrieben a

althochdeutsche glossen I.

, • -ii -1 ,. ot*h»niJtm lnuerit 2 irdichet iiber-dem eine seile höher stehenaen iriuem
dann in 0 5' rasur über

8 Innitaris oVulg.
nioninpharen übergeschrieben a

4 inzugin übergeschrieben a
•eschrieben a 7 lnslabulis cef,
10 effluent 0 effluet e

fehlt Fulg., bei Sabatier 2, 302 14 anagivar über-

34



530 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5, 6. 7. 10. (Diut. m, 427). 11. 13. (ZWuf. n, 50). M|. 350. 351.
Äan. Sb. _____

1 Nitidius» glanzara 2 « 62 a 6 303 c 55 a
2 d 62 b glangara e 71" glanzer /'224 M
3 </ 42" r 228" gilanzer 0 11" — 5, 3
4 Absinthium werimöta A 122" — 5, 4
5 [ccxxxvi]
6 Fontes lera a 62" b 303 c 55" rf 62"
7 e 71" 0 12" lere f 224" 2 r 228 b —
8 5, 16
9 Uena ida. I gihucht 6 303 c 55" d 62"

10 ida. I gichuht a 62 a ida 3 gifiucht
11 e 71" ida* q 245 c gihucht f 224 b2
12 gihuoct 5 42" gihuct 0 12" gihuche
13 r 228" — 5, 18
14 Cerua hint 5 e 71" — 5, 19 [ccxxxvi]
15 Hinnulus« hintchalp (i a 62" 6 303 c 55"
16 d 63" </ 42" h Vir 0 12 b hintchalpa
17 e 71" hintinchalh /" 224" 2 r 228 b hintn-
18 clialp j 10" — 5, 19 [ccxxxm]
19 Defixisti' ßrsaztos a 62" b 303 c 55"
20 flrsaztost e 71" f 224" 2 #42" fursaz-
21 tust 0 13" farsaztos o" 63" firstozost
22 r 228 b — 6, 1
23 Inlaqueatus 8 pipuntaN a 62" pipuntan
24 b 303 pipuntaner c 55" d 63" e 71"
25 pipuntinir g 42" gipuntener 0 13" gi-
26 puntiner f 224 b2 gipuntirte r 228"
27 — 6, 2
28 Discurre ,J louf a 62" 6 303 c 55" d 63"
29 e 71" f 224" 2 </ 42" r 228" — 6, 3
30 Suscita muntri a 62" i 303 c 55" d 63"
31 e 71" 0 13" munteri f 224" 2 muntiri
32 r 228" — 6, 3
33 Dammula tamili 6 303 c 55" d 63" e71"
34 tamil f 224" 2 r 228" damili'o a 62"

10'

i 10" I 59 m 26" n 34" 0 13" danieli
h 122" dammuli g 42" — 6, 5

Aucupis vogalares 10 a 62" c 55" uoga
lares 6 303 uogalares d 63" foga lare*
0 13" uogilaris e 71" /" 224" 2 g if
r 228" — 6, 5 [ccxxv. ccxxvii. ccxxv«''
ccxxxm]

Conseres zisamane (zisamana d) s ' lUZ
a 62" b 303 c 55" d 63" zasania»*
sliuzist e 71" zisamin sluzist /" 224
zisamini sluzest g 42" zisamana sWj
zist u 0 13" zisamin stozist r 228
6, 10

Apostata abtrunnigir 7* 122" abtrenne 1

- 6, 12 1?
Nutibus bouhnungon. uvinchezungi 111

a 62" bouhnungo n. 13 vuinche z«"'
gun 6 303 vuinchezungun c 55" » D
uuinchezungun e 71" uuinchizung
</42" uuinchuzunga 0 14" winchuDP
/• 224" 2 ennewinchen r 228" — 6' 2

Deprehensus u iruaraner b 303 c °
d63" e71" iruanener" «62" i'' ual"
ner /" 224 1'2 iruarne r 228" — 6 < 3 ,

Inopiam unuruoti & 303 c 55" d ß3
e 71" unuröoti lö a 62" — 6, 32

Cuiusdam » dihheniges 0 62" d 63" **"
heiniges i g c 55" dih heiniges 6 3 °
dihemiges e 71" — 6, 35

[per] Cancellos linun a 62" b 303 <*63
e71" g 42" linnun c 55" 0 15" liuen
/" 224" 2 liuen r 228" — 7, 6

Uecordem 1!l uvanauvizen 20 a 62" uvao
vuize b 303 vuanavuiza d 63" vuane-

4 <f#S* ?1 Nitidus cdefgr 2 glanzara übergeschrieben a 3 ida im context e
5 wo/ mw fälschlicher ansatz von hintchalp, statt über dem folgenden Hinnulus

6 Hinulus /(. hintchalp übergeschrieben ab cd ' Dcfixcris cefgr 8 lila: queatus '' ^
9 Discure a 10 damili vnd vogalares übergeschrieben a n unter conseres in zwei'
und zwischen beiden zwischen z und s rasur o ia das deutsche übergeschrieben <
13 bouhnungo n. übergeschrieben b ' 4 Deprehensis b 15 iruanener] das zweite n
r corr. a " scheint nachgetragen a 17 cuiusquam Fulg. 1B dihheiniges] das letz
angehängt c 19 Uecordcs i Uecovdes edefghr. diese gl. und die nächste in H -«'«*
533, 38 M«rf 532, 25 20 uvanauvizen übergeschrieben a

■zeilen,

aus
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1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
ll
12
13
M
15
16
17
18
19
20
21
22
23
U
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

Bibl. 1. 2. 5. 6. 7. M.%. 351. Ran. Sb.
vuiza c 55" uuanevviza e 71" uuana-
uuizza g 42* wanawiza h 122 a wan-
wiEze /'224 b2 r 228" — 7, 7
ocaci scamalosemoi a62 a 6 303 c55 a
d 63 a g 42» scamolosemo e 71 a o 15 b
scamilosi /■ 224 b2 schamolosor h 122 a
S]nnilosi r 228 b __ 7 13

Planditur 2 listit a 62 b b 303 c 55" d 63"
e 71 a 0 15" lindit /224" 2 r 228 b —
7,13

Iutexui 3 flaht a 62" 6 303 c 55 a d 63 a
e 71 a /-224 1' 2 r/42 a 0 15" r 228 b —
7,16

«Petibus« teppihhun» «62" — 7, 16
llct| s uehen. 1 froniscen a 62" b 303

v'ehen. 1 froniscen d 63 a vehen c 55°
uehan g 42 a uehun 0 15" uehe e 71 a
/" 224"* r 228" — 7, 16

u P ltis üupen a 62" 6 303 c 55 a d 63 a
''"pin fl 42» hüben e 71 a lieben r 228"
liebin /•224" 2 —7,18

Am Plexibus pihalsid« c 55 a o" 63 a pihal-
S1(lu n 0 62 b pihalsidun 6 303 e 71 a
P'lialsungiu f 224" 2 r 228" — 7, 18

»retiuit" la zta s 0 62" 6 303 c 55 a
<*63 a e7l a üzta g 42 a — 7,21

rotrax it° gidrozta 0 62" 6 303 c 55"
rf 63 a gidrozti e 71 a gitrosta 5 42"
pidroz f 224" 2 pigroz r 228" —
7,21

esi <lerabil e tiurraz .1. liupaz d 63 a tiu-
raz 1 liupaz & 303 tivraz 1 liupaz 10
a 6 2" tiurraz c 55" tiuraz e 71" turiz
/"224 b2 r228 c — 8, 11

1IU ersum mitipin a 62 b b 303 c 55 b

d 63 a /" 224" 2 # 42 a 0 16" mitpin e 71 a 36
r 228° — 8, 12 37

[os] Bilingue 11 pisp ahhalen o" 63" pi- 38
sprachalen & 303. 304 pispachale" a 62" 39
pisp'hhala 12 c 55" pisprahhala e 71 a 40
bisprachelin g 42" pisprahlihere 0 16" 41
pisprache/'224" 2 pisp acher228 c —8,13 42

Süperbe " stiurro a 62" 6 304 d 63 a 43
sturro c 55 b stiuro e IV — 8, 18 44

Ex antiquis vonnaallenzilin l4 b 304 45
c 55 b uonnaaltenzitin d 63 a vonnoal- 46
tenziten a 62 b uon altin (alten r) 47
ziten (ziliu f) elV f 224" 2 r 228 c — 48
8, 23 [ccccxcv] 49

Librabat 15 ufvuach b 304 c 55" ufwach 50
e 71" wach f 224" 2 r 228 c vfuvac»« 51
a 62" ul'uvac d 63 a ufuuac" g 42° 52
0 17° — 8, 28 [ccccxcv] 53

Delectabar i 8 vrouvita a 62" c 55" vro- 54
vuita 6 304 urovuita d 63" frouuita 55
0 17 a uruuita e 71" — 8, 30 [ccccxcv] 56

Miscuit scancta 0 62" 6 304 c 55" d 63" 57
e 71 a g 42 a scancti /* 224" 2 scancte 58
r 228° — 9, 2 59

Maculam honida« a 62" 6 304 c 55" 60
d 63" e 71 a g 42" 0 17" honde / 224" 2 61
honte r 228° — 9, 7 62

Illecebris lustisungun a 62" 6 304 listi- 63
sungun d 63" lustungun c 55" e 71 a 64
3 42 a 0 17" lustigunge /■ 224" 2 r 228 c 65
— 9, 13 66

Remissa slaphiv -° a 62" slaphiu b 304 67
d 63" slafflu c 55" e 71 a 5 42 a slafßt 68
/•224" 2 slaira 2i 0 18" slafent r 228° 69
— 10,4 711

bus a
8 lazta

' scmalosemo CtomMM a 2 Blanditur e/br 3 ntexuit «ftrJape d,
5 teppihhun übergeschriebena • pihalsid]a angehängte inreeuun^e

«»V^rMfl. « » Protaxit « » 1 Uopai «*^* Mte ' a /,!?""
12 Pisp-hhala]d» arrf. a «v«AAvt « ' 3 Su P erbie e " V0DWl ,? TT«, in o

. ' 5 *e S« ff /. m ,• „flcA 531 62 I0 vfuvac übergeschriebena > A« S • *^ *n o

"' " 7. Remissa slaffa steht in 0 bereits vorher einmal
-n-v-wucuai aes folgend

Staphiv übergeschriebena
e» am /-a?irfe uo?( 4/. 18'

21 die

34'



532 B. Glossen Zu Den Einzelnen Bidlischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4, 5. 6. 7. 10. (Dwf. m, 427). 11. 13. (Diut. ii, 50). M£. 351. Rcvn^J^

ga
42

228 1

1 stiftit l 59 machot .1. stipha t' 1°'
— 12, 19 [«#/. ccxxvni]

Uersutus hintschrenchiger 18 « 62" 6 30
hintscrenchiger 13 c 55 1' d 63" hinte^
serenchiger e 71 a hintirscrencmr g 1*"
hinterlistigir h 122 a hind slistig s »1°'
— 12, 23

Lucrum pezifga c 55" d 63" peziruflSF
a 63 a 6 304 e 71 a pezzirunga g '
pezzirunge f 224" 2 pezzerunge r
— 12, 27

Inconsideratus ungivuarer b 304 c ö °
ungiuuarer M d 63" </ 42' ungi<# er
a 63" unguuarer e 71* ungeware 1'
/■224 112 r 228° — 13, 3 t

Supp.lanlat frumit« a 63 a & 304 c 5&c
dl 63" e 71* f 224"- </ 42 a frumet r 22S C
— 13, 6 (

Diuitie guottati o 63* & 304 c 55" d 63
guolati e 7 l a guttäte f 224" 2 gurtaW
r 228 c — 13, 8

Lux guottät 6 304 d 63 1' guoltat fl 63 a
c 55" guttäte 10 f 224" 2 gurtape i« r 228 c
— 13,9

Substantia festmata ehtgigahotiu c o 3
d 63" ehtgigahotiv" a 63 a etligig«'
hotiu 6 304 eth ugotiu e 71 a — 13, M

Manu arpeiti & 304 — 13, 11
29 Concinnat mahhot 11 c 55" machot 12 Uorago vueruo is a 63" 6 304 c 55" rf6°

1 Stertit ruzzot « 62" Oscerot 1 b 304 —
2 10, 5 [ccxxvni. ccxxxi. ccxxxu. ccxxxiv]
3 Ceditur labiis pisprohhanvuirdit2 c 55"
4 pisprohhanwirdit e 71* pisprohanvuir-
5 di( 6 304 pisprohanuvirdit8 (uviydit d)
6 o 62" d 63" — 10, 8
7 Parturiet -1 furipringit a 62" 6 304 e 55"
8 d 63" furipringfi e 71* furpringet
9 r 228 c furpringit f 224" 2 uuripringit

lü </42 a — 10, 31
11 Gratiosa dancparigiu b 304 dancparigiv
12 a 62" danchparigiu c 55" danchpariu
13 d 63" e71 a dancparui g 42* daucpare
14 /'224 b2 danchpar r 228 c — 11, 16
15 Sectatio irratuom & 304 irrat,öm d 63"
16 irrituom a 62" c 55" e 71 a /' 224" 2
17 ,9 42" irritum r 228° — 11, 19
18 Suis suuvi 5 a 62" — 11, 28
19 Suspicit ,; pisihit ' a 62" 6 304 c 55"
20 d 63" e 71 a f 224 M # 42 a bisihit r 228 c
21 — 11, 30
22 Diligens minnibaftazs a 62" b 304 c 55 h
23 minnahaftaz d 63" minnisamaz e 71 a
24 — 12, 4
25 Excors !) unurvot d 63" unvruot c 55" un-
26 uruoter e 71" g 42 a vnrvoter A 122 a un-
27 urvot aherzer 10 b 304 unvruoter aher-
28 zeri° a62" -- 12, 8

6
uueruo30 a 62" 6 304 d 63" machat g 42 a ma-

31 choet k 75 c machit. I stiphtit h 122 a
32 machot stiphtit m 26" n 34'' machot Astutus vizisiger c 55" visiser viiizig« 1''

1(1 e 71 a j 42 a — 13, l0
[ccxxvn. ccxxxm]

1 in b steht am runde Stertit. scerot (dies letztere unterstrichen, also getilgt), sonn 1'
2 pisprolihan] a angehängt c 3 pisprohan] r aus c mit rasur corr. d 4 sodann IS

in 0 19" über Statera (11,1) eine rasur, vielleicht von uuaga 5 suuvi übergeschr. «• "
latein ist mißverstanden c davor Suscipit unterstrichen dh. getilgt a, suseipit Vulg-
7 pisihit übergeschr. a, das letzte i angehängt v 8 minnihaftaz übergeschr, a, die beiden
und das erste a angehängt c u die gl. in h zwischc/i 531,7 und 535, 74 10 aherzer i<l>er
geschr. ab " mahhot] a angehängt c >2 machot übergeschr. a ,3 hintschrencMff e
übergeschr. a, das erste i angehängt b hintscrenchiger] das letzte i angehängt c l4 u '
giuuarer] ungiuu auf rasur g ,b frum.it] i angehängt v ,0 über Substantia festinata /'■
in e steht über Lux simil, dh. guotati wie über Diuitie " ehtgigahotiv übergeschrieben

18 vueruo übergeschrieben a, das zweite u auf rasur von 1b d ,8 Uorago uueru
beides (rot) über Manu labore e 20 vuiziger übergeschrieben b
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1- 2. 4. 5. 6. 7. 10. (DM. m, 427). 11. 13. (Diut. h, 50). Mg. 351. Sb.Bibl.

b 304 zuvuiziger a 63" vuiziger d 63"
2 uuizigcr e 71" gr 42" wizziger /'224" 2
3 r22S c — 13, IG
_ Noualibus l nivuilentin. rodun - (ro-
0 dein o) a 63" 6 304 niuvilentin ;! c 55 b

uimiilentin <2 63" niulentin g 42" niu-
lenten h 122" nivlenten i 10° niulende
»» 26" nivlende Z 59 nulende n 34"
— 13, 23 [ccxxvn]

Instanter agalcizo a 63 a 6 304 c 55" d 63"
1 .9 42* agaleiz e 71" agcleize f 224" 2
> r22S<- 13,24
• «fani honlihemo a 63" 6 304 c 55" d 63"

»onlihhemo e 71" hönlichemo </ 42*
honlichem / 224" 2 r 228° — 14, 2

^ Aniaritudine i seragi c 55" d 63" e 71"
ser igi a 63* 6 304 sere f 224" 2 —

19 Est
14, 10

20 via istsüvuelihtat c 55" d 63" ist-
sumvuelihtat (tat 6) a 63" b 304 ist

2o T Sumuue l'litat e 71* — 14, 12
^ Transilit i sihfirscrichit 6 304 d 63"

sihfirscr'chit a 63* sihvirscri°hit« c 55"

2_ firscrichit e 71* firscricchit g 42* flr-
scrikit f 224 1'2 schrichet r 228 c —

« II ~~ U ' 16
2s n UtUS "^tscrenchiger & 304 — 14,17
2a °diosus leider 6 304 c 55" d 63" e 71*

i" 228 c leidir /• 224" 2 leidiger a 63* —
8 H ' 17
^ U ersipelli s 7 hintscrenchich« 6 304 c55"

«nterscrenchich d 63" hinterscrenchi

u e 7 1* hintirscrenche f 224" 2 hinpir-
s crenclie r 228 c intirscreachit g 42*

hintscrenchiger ° a 63* hintirschren- 35
chigir h 122* hinderscrenchiger m 26" 36
inderscrenchiger n 34" hindarse ren- 37
chig s i 10" — 14, 25 38

Dignitas " era o 63* & 304 c 55" d 63" 39
era-e 71* /" 224" 2 r 22S C — 14, 28 40

Placabilis mämontiu 1J 6 304 c 55" mam- 41
montiu d 63" mammonti' a 63* ma- 42
montiu e 71* memminter f 224" 2 43
memminper r 22S C — 15, 4 [ecccxcv] 44

Inmoderata vilosprahhiliv 12 a 63" 6 304 45
filosp'hhiliu 13 c 55" ülosprahhiliu d 63" 46
philasprahhaliu e 71" — 15, 4 [ecccxcv] 47

Content u gunvrovuit a 63* b 304 c 55" 48
gunurouuit d 63" giunurouuit l6 e 71* 49
(/ 42* — 15, 4 [ecccxcv] 50

Spiritum muot a 63" b 304 d 63" </ 42* 51
muoth c 55" e 71" mrtt / 224 1>2 mut 52
r 228 c — 15, 4 53

Pestilens palavuiger lfi a 63* b 304 c 55" 54
palauuiger d 63" palauuigir e 71* pa- 55
lauuriger g 42* plauarwer f 224" 2 56
r 228 c — 15, 12 [ccxxvn] 57

Deicitur 1" ginidirit" a 63* 6 304 c 55" 58
d 63" /■ 224" 2 r 228 c ginidrit e 71" — 59
15, 13 oo

Sententia redo a 63" 6 304 c 55" d 63" 61
— 15, 23 02

Demolietur zivvirüt a 63" zivuiriit b 304 63
ziuvirflt c 55" ziuuirfit d 63". 64" e 71* 04

g 42* — 15, 25 65
Lux liup c 55" d 64" e 71" Hub & 304 60

livb a 63" — 15, 30 67
Inpinguat gisalpot a 63" 6 304 d 64* 68

, ' Naualibus i • nivuilentin. roclein übergeschrieben a Nouahbus. mvulenün_«.
J"»> Noualibus. rodun am ™«^ 6 3 niuvilentin]<to erste i «^'«'^ « 8™ u "
llln «n «*. . Translit a » sihvirscri°hit]du tote«. 1 «W«W o Vers.pelh ,

8 hintscreuchich]tf. MA» i angehängt c » hinlscrench.ger«Jerffe^eJe« «
10 Diginitasc « aamontha] a «tfriOv*. tfafer Ar rt*Ä über m c vilo-

sprahhilivübergeschriebena ' 3 filosp'hhiliu] das zweite i fl^eA«^« o Conteiat 4
conteret ^fe •- • ■- - '» —i—."»»» itheneesehnebma " diese

c » inamontiii] a angehängt, daher
übergeschrieben a 13 filosp'hhiliu] rf«s »weife

giunurouuit]r ««* com ff »• palavuigerübergesehriebena
** die nächste gl. in a auf rasur •■ giuidirit] öier Am «««««» ' «•"«■ etww stnches a >das z weite i angehängt c
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Bibl. 1. 2. 5. 7. Ml 351. Sb.
1 salpot c 55'' e 71' salbit ^225 al # 42 a
2 r 228 c — 15, 30
3 Spirituum i vuillono b 304 c 55" d 64 a
4 uvillono a 63* uuillouo e 71° uuilona
5 g 42 a willin /"225" 1 r 228° — 16, 2
6 Ponderator pitrahtari a 63" 6 304 c 55"
7 tf 64* e 71" pitrahtare f 225" pe-
8 trahtare r 228° pitractari </ 42 a —
0 16,2

lü Ad diem malum zivuize a 63" b 304
11 d 64" ziuvize c 56 a zi uuize g 42 a —
12 16, 4
13 Arrogans ruoifit c 56" rüoiüter b 304
14 ruomenter d 64" ruoment a 63 a ruo-
15 menter e 71" ruominter r 228° ruo-
1G mintir f 225" 1 roumintir g 42" —
17 16, 5
18 Diuinatio uvistuom a 63 a vuistuora c 56"
19 vuislüom& 304 uüistuom d 64 a uuistuo
20 g 42" uuistöohi e 71" wissagunga
21 /"225* 1 r 228 c — 16, 10
22 Pondus vuidervuagi 6 304 c 56 a vuider-
23 uvagi 2 rf 64° uvirderu'agi « 63 a
24 uuirdaruuagi <? 42 a uiiidiruuagi e 71"
25 underwage f 225 al r 22S C purdi 3
26 c 56 a — 16, 11
27 Statera uvaga a 63 a d 64" vuäga c 56 a
28 vuaga b 304 uuaga g 42 a wag e 71"
29 wage / , 225 11 r 228 c — 16, 11
30 Serotiuus zitiger * a 63" i 304 c 56 a
31 d 64 a e IV f 225" r 228° zigitiger
32 g 42 a — 16, 15
33 Contritione5 haramscaro ° a 63* 6 304
34 c 56 a c? 64 a haramscara e 71 a harm-
35 scara </ 42* harniscar f 225 al harni-
36 schar r 228 c — 16, 18

Fodit grupilot a 63 a 6 304. 305 c 56*
rf 64 a — 16, 27

Ignis zurnida ~> a 63 a 6 305 c 56 a <*64"
zorn e 71 a / , 225" r 228 c — 16- 27

üerbosus fllosprahbaler c 56 a filospra-
chaler rf 64 a filosprachiler b 305 fil°"
sprachile' a 63 a — 16, 28

Obtrectat« pisprihhit» a 63" 6 305
c 56* rf 64 a e 71° pisprichit /" 225 ai
g 42 a pisprecht r 228° — 16, 29

Attonitisio stornenten n a 63" * 3 °°
c 56 a d 64" Storninten # 42" stornentef
e 71 a / , 225 a* r 228 c — 16, 30

Buccella snita " a 63" b 305 c 56 a d64*
e 71 a /225" </ 42 a r 228 c — 17, *

Sensatus >» uviziger a 63" rf 64 a vuizig<> r
6 305 c 56" wizigir e 71" wizzigC
f22o" r 228 c — 17, 2

Obtemperatgihorsamot « 63" b 305 c 56"
d 64" e 71 a gihorsamit / 225 al gi" 01"
samt r 228 c — 17, 4

Plage slegi a 63' 6 305 c 56 a d 64*
e 71" g 42 a siege / 225" 1 r 228 c -"
17, 10

Foetibus iungidun a 63" 6 305 c 56"
d 64" iungidin </ 42" uingidun e 71
— 17, 12

Floridam 14 [aetatem] giruorigaz1S « 63
6 305 c 56 a d 64 a e 71 a giuorigaz g 42"
— 17, 22

ModeraturUi gimezhaftot a 63" c 56" S>"
mezhaftot 6 305 d 64" — 17, 27

Conpresserit zuopituot a 63" 6 305 dßi
zuopitot c 56" — 17, 28

Occasiones anafristunga a 63" b 305
rf 64" anauristunga 1T c 56" e 71* aD '

1 <föe*e #7. in allen liss. nach der folgenden 2 vuideruvagi] das zweite V «*«
ra*?«' rf 3 Pondus purdi oben am rande c '< zitiger übergeschrieben a 6 Contricio S
contritionem Vulg. e haramscaro] das erste a angehängt c 7 zurnida] i angehängt o
8 Oblrectet e/'r lactat Vulg. ° pisprihhit] das letzte i angehängt c 10 attonilus Fulg-

11 stornenten übergeschrieben a l2 snita] i angehängt c 13 sapiens /-'»fe". l'o'- *'
parallelslel/e Eccli. 10, 28 servo sensato liberi servient 14 Florida g 15 giruorigaz] »o« u
an auf rasur d ,0 Moderat' b Moderatus d " anauristunga] das zweite a angehängt e
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ggU j. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 427). 1 1. 13. fJi «f. h, 50). Ml 351. 352
l'ristunge f 225" anfristinge r 228° —

Sb.

9
10
H
12
13
U
15
16
17
18
19
20
21
22
23
'21

25
26
27
2S
29
30
31
32
33
34
35
36
37

18,1
Contempnit sihvirvuanit l b 305 c 56 a

sihviruvanit.2 a 63 a sihuirvuanit d 64 a
sihuiruuanit e 71" sichuirwanit f 225 M
sichuurwauit r 228 c — 18, 3

«edundans [torrens] irgiozent a 63" ir-
giozantiu c 56 a e 71 b irgioz 6 305
<* 64 a irgozzin f 225 al r 228 c — 18, 4

Accipere 6ran o 63 a & 305 c 56 a erän
d 64 a erau e 71 b erin /'225 al r 228° —
18,5

Contritio virnidirida» a 63 a 6 305 c 56 a
flrnidirida d 64 a — 18, 7

ßüinguis-i pisprachaler a 63 a pispra-
chales 1 6 305 pisp'hler d 64 a pisprah-
ler c 56 a — 18, 8

Spirituss paldi a 63 a b 305 c 56 a
d 64 a e 7l b paldec f 225 al r 228 c —
18,14

s ustentatinthepit. I gistiurit 7 (gistivrito)
a 63 a b 305 d 64 a inthapfe c 56" int-
hab& e 71" inthabit / 225 al uirhabet
r 2 28= - 18,14

s Patium rüm b 305 c 56 a d 64 a f 225 al
r um a63 a e71 b r 228 c — 18, 16

C°ntradictiones8 strita a 63 a 6 305 c 56 a
(l 64 a strita e 71" slrit f 225" ^ 42 a
r228< - 18,18

Comprimit gistiUit a 63 a b 305 c 56 a
d 64 a e 71 b /" 225 al # 42 a gidruchit
r 2 28« - 18,18

G eiiimina chunni» a 63 a 6 305 c 56 a
d 64 a e 71 b /• 225 al # 42" cbunne
r 22S C - 18, 20

Ductus lcn 6 305 c 56 a d 64 a Ion a 63 a
e 71 b /'225 a r 228° 18, 21

Iocunditatcm vrovui b 305 d 64 a vrouvi 38
c 56 a urouvi a 63 a urouui e 71 b uro- 39
wide f 225 al uroweide r 228° — 40
18, 22 41

Obsecrationibus mitdigin 10 a 63 a b 305 42
c 56 a d 64 a — 18, 23 43

Effabitur challot» a 63 b 6 305 c 56 a 44
d 64 a e 71 b £( 42 a challit f 225 al cbost 45
r 22S C — 18, 23 46

Rigide parronto. gisla peto 12 b 305 47
parrouto a 63 b parrento d 64 ab par- 48
ranto 12 c 56 a e 71 b </ 42 a — 18, 23 49

Amicabilis 13 friuntholder a 63 b c 56 a friun- 50
holder b 305 d 64 b uriunholder e71 b 51
— 18, 24 52

Magis amicus peziro uriunt (vriuut 6) 53
a 63" b 305 c 56 a d 64 b — 18, 24 54

Torquens uviatenter a 63 b d 64 b vuin- 55
tent b 305 vuintenter c 56' uuintenter 56
e 71 b wintinter f 225" r 22S C uuin- 57
tiutir <y 42 a — 19, 1 58

Feruet ilit d 64 b ilit a 63" 6 305 c 56 a 59
/ 225 al il& e 71 b ilet g 42 a hizt r 228 c 60
— 19, 3 6t

Personal« 6ra a 63 b b 305 c 56 a d 64 b 62
era g 42 a — 19, 6 63

Pretergredi« firlazan a 63" b 305 c 56 a 64
d 64 b e 71 b flrlazin f 225 al r 22S C 65
firlazen g 42" — 19, 11 00

Perstillantia triuffentiu c 56 a triuffintiu 67
g 42 a triufentiu b 305 d 64 b trivfentiv 68
a 63" triufuntiu e71 b triufmte f 225 al 69
triunftir r 228 c — 19, 13 70

üicissitudine« löne 6 305 c 56 a rf 64 b 7t
lone a 63 b e 71 b / 225 al lona g 42 a vi
loa r 22S C — 19, 17 73

Ascella uohsinin c 56 a d 64 b e 71" üo- 74

1 virvuanil] *. to*e i «n^M*^ 0 « viruvanit] das letzte , «*£**#*
3 virnidirida]«*„,U i 0BffeÄ&W t c « BiUnguisW S^t. • *• 6* '» <*«W
nach der folgenden • JL] i* Ugi** r '1 gistivrit übergeschriebena Contra-dict

*W conteast g ia gi sta peto übergesohr. b, parranto im oow<ea><
4 Pretg'edi 0. rf« s fa«. wort fehlt in c, an der stelle eine rasur

13 amabilisVulg.
lä Vicissitiulinem gVulg.
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Binl. m, 427). 11. 13. (Dint. n, 50). Mg- _3j>gj,
Inpingetur 10 gistozanvuirdit ä 305 c1 sinin S 305 uosinin a 63'' iihsinc

2 f 225 al uhsin c r 22S C uohsana g 42 a
3 ovhsena k 122" livoslün t 10 a uoshin
4 A: 75 c vsina n 34" uochisa m 26"
5 öcbisa Z 59 — 19, 24 [ccxxvn. ccxxvra.
6 ccxxxn]
7 Pestilente palavuigemo b 305 palaujiigemo
s A 64'' palauvige"1" a 63" palauvigem0
9 c 56" palauuinemo e 71" — 19, 25

10 Mallei hamara l a 63" b 305 c SO 0 d 64"
11 e 71" </ 42 a hamir /"225 a ' r 22S C —
12 19, 29
13 Gloriabitur ruomit a 63" 6 305 c 56 a
14 d 64" e 71" ruemit /" 225 al r 228 c —
15 20, 14
16 Fideiussor2 purio a 63" 6 305 rf 64"
17 e 71" </ 42" purigo c 56" J 59 » 34"
18 purga /* 122 a pvrge i 10" purgil / , 225"
19 r 228 c — 20,16 [ccxxx. ccxxxi. ccxxxn]
20 Calculo :! chisilinge * a 63" 6 305 c 56*
21 fü 64" e 71" /-225" r 228 c chisilinc
22 fif 42" — 20, 17
23 Fornicem suipogun 5 (suvipogun d) -i.
24 disciplinam. giduinch (i (giduuinch d)
25 a 63" & 305 d 64" suvipogun c 56 a
26 suipogun e 71" suibogen g 42 a swi-
27 bogen r 228 c swibogin /' 225 al —
28 20, 26 [ccxxxm]
29 Liuor gisuvlst a 63" b 305 c 56" d 64"
30 gisuulst g 42 a gisulst e 71" giswlsl
31 /'225 al giswlsts 7 r 228 c — 20,30
32 Plage haramscaras a 63" c 56" d 64"
33 haräscara 6 305 — 20, 30
34 Appendit vvigit« a 63" — 21, 2
35 Excors unvruot b 305 unvröter a 63"
36 — 21, 6

Sli-

56"

d 64" gisto"nuvir d" « 63" gistoziN-
uuirdit e 71" gistozinuuirdit </ 4
gistozin wirt f 225 al gistozzinwir' >'
228 c — 21, 6

Detrabent J l danainziohent a 63" 5 3 °°
c 56" d 64" dana inzient# 42" inziobe*
e 71" inzuhit /"225" 1 r 228 c — 21. 7

Domalis opasun «63" c 56" e71"opas«
6 305 d 64" obasun g 42 a obsin /'225 a
r 228 c obibus Ä 122" — 21, 9

Multato giuvizanotemo 12 a 63" d ®*
givuizanoterao & 305 givuizanetcm
c 56" giuuizanetemo e 71" giuuizi» 0 '
temo g 42° giwizinitim 1:| /'225 a !P*
wiziniti™ r 22S C — 21, 11 [ccxxxiv]^

Obdurat" pihartit «63" & 305 e 56
d 64" r/42 a — 21, 13

Desiderabilis tturrer 6 305 tiurrer fl 6^
— 21, 20

Indoctus unzuhtiger a 63" b 305. 3" b
— 21, 24

üictoriam reht a 63" r&h & 306 -""
21, 28

Procaciter frazaro (fazaro a). 1 huofl"
lino« ß 63" 6 306 — 21, 29

Obfirmat pihartit a 63" b 306 — 21, ^
Mutuum intlehanlibaz a 63" b 306 intle-

hanlih d 64" int: ehanlih c 56" lehin-
licbin (/42 a — 22, 7

Cause 18 strita c 56" strite 6 306 stri^
d64" strite «63" e 71" /-225 al strit
»•228° — 22, 10

Occidendus zirpizanne « 63" b 306 c ,:)0
zirpizenne d 64" — 22, 13

Uiolentiam nöth d 64" noth b 306 c 56

1 hamara] die ersten holden a angehängte 2 Fidiiussor c<fc Fidei iussor / Fide"1?"
sor] e aus i cor;'. 6 3 Calcalns g " chisilinge] das erste i angehängt c ■' suip 0f?u
übergeschrieben a G .i. diseiplinä. giduuinch übergesehriehen d 7 giswlsts] das lel*
s unsicher r 8 haramscara] das erste a angehängt c ° vvigit übergeschrieben a
10 Inpinget a Inpinguetur g " Detrahet efr 12 giuvizanotemo übergeschrieben a
13 konnte auch giwizinitim sein / '" obturat Fulg. n fazaro. t huorilino überge¬
schrieben a 10 Caussc ab
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JffLLj^J: 5- 6. 7. 10. (Dint. in, 427). 11. 13. (DM. u, 50). Mg. 352. CT.
e 7l" /"225 al r228' noh'th «63" not d 64" stiurnagilo >2 e 71" # 42 a stiur-
5 42 a -_ 22, 22

unteres i ginideres a 63" & 306 c 56"
rf 64" ginidirist e71 b f 225" ginidir'st
r 228= — 22, 22

Uades 2 purjm, a §$> h 306 d 64 „ pr

nagil /'225 al stiurinagel r22S° stiu
nagele h 122" stvrnagele Z 59 stur¬
nagele n 34" stuirnagele m 26" stvr-
nagili t 10 a — 23, 34 [ccxxvii. vgl.
ccxxvm. ccxxxn. ccxxxn

ri 8»n c 56" e 71" 7« 122 a purigen l 59 Dispositione rihtungo «63" b 306 c 56
n 34" purgcn m 26" bürgen k 75 c
bvrign i 10' gisü / 225 al r 228 c —
22, 26

C°niectori s 3 trovmsceida res* « 63"
troumsceidares 6 306 c 56" <l 64"
troumsccidarise 71" g 42 a troumscei-
dare f 225» »■228' — 23, 7 [ccxxxm.
US*- ccxxxiv]

°telorum vilotrinchono a 63" 6 306
" 6 4 b uilotrinchonoc 56" filotrincharne
*'* «ilitrinchinopo g 42 a trincliare
A225 al r2 28 c — 23,* 20

jmbolas gjvuerfe a 63 n & 306 rf 64"
giuverf c 56" giuuerf e 71" g 42" gi-
Werf /■ 225" r 228 c sametregil A 122 a
snmitrvgil i 10« samtgil fr 75 c sam-

le gele / 59 samtrigel m 26" saniitregele
D " 34b - 23, 21

0l mitati 0 7 naffezunga a 63" 6 306
• «56- d 641 . __ 23i 21

'" S1° 8 gitruopida» 0 63" b 306
° 6 e 7t" gitruopida d 64" gitrubide
L 5 " r 228 c gitruhida 0 42" —23, 29

s stouffun a 63" b 306 e 71"
s oufln /• 225« scoufln r 228 c stou-
Plmn rt 64" stouphin e 56" —23,30
, ,esc 't chcinot« a 63" cli cinot"

Calicibu

6 306 — 90 ,, r t
q -so, 31 [ccxxv]

auo stiurnagale «63" & 306 c 56" Lenietur 16 gimämontitvuirdit 6 306 gi

d 64" e 71" rihtunga g 42" rihtunge
/" 225" r 228° — 24, 6

Urtice nezilun u a 63" & 306 c 56" d 64"
nezzilin f 225" r 228 c neziln e 71"
— 24, 31

Cursor loupho « 63" 6 306 c 56" o" 64"
g 42' loupher e 71" louphare /'225 al
louphar r 228 c — 24, 34 [ccxxxm]

Mendicitas p&alunga 6 306 c 56" d 64"
petulunga « 63" petilunga g 42" —
24, 34

Gloriosus ruomiliner « 63" 6 306 c 06"
d 64" ruomilihher e 71" ruomzagil
/ 225" rourazagil r 22S C — 25, 6

Magnatorum « herrono « 63" & 306 c 56"
herrono d 65 a herroni g 42 a herrone
7« 122 a herron e 71" r 228 c herrin
f 225" — 25, 6

Tracta choso « 63" 6 306 c 56" e 71"
f 225 al chöso «" 65 1 chosa g 42" chosi
r 228 c — 25, 9

Insultet itivuizo a 63" & 306 itiuuizzo
g 42 a itiwiz e 71" itavuizo c 56" itauui-
zo rf65 a — 25, 10

Inauris orinch « 63" 6 306 c 56" d 65 a
orinc g 42 a — 25, 12

Frigus cliuoli 15 « 63" & 306 c 56"
d 65 a e 71" / , 225 al chuile r 228 c —
25, 13

38
39
40
41
42
43
44
45
46
17

48
49
50
51
:v>
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74

tatm / " bo >'S^chr. a
,t,orf Dormitatic

2 Vadem himn Uade / Vad^c k 3 Coni'ctoris g " trovm-
■>Simbolum <•/)■ Simola /A " givuerf übergeschr. a ' Dojmi-

onem c 8 Suffossio efr 9 gitruopida übergeschrieben a 10 clicinot
Co;.,. "™" " " '» Ä *'« g-««*« gi- am runde 12 stiurnagilo] das zweite i flM

• v nd undeutlich g is nezilunl zi «ow. « ?« u c " magnornm Vulg. ,5 «m runde
iib °>S°schri„ben a
mn , ...... -<*nieh g 13 nezilunl zi corr. aus u c

»Weisung e <c LinietUf
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 427). 11. 13. (Diut. n, 50).
mammontit uvirdit a 63 b gimamontot-
vuird c 56 b gimammuntotvuirdit d 65 a
gimämont wirdit e 71 b gimamnotit
g 42" — 25, 15

5 Nitro lierbam quidam dicunt uulnonis J
6 seipha g 42 a — 25, 20
7 Carmina carminot c 56" e 71" garminoth

6 306 germinoth

6 306

8 d 65" ga crminoth
9 a 63" — 25, 20

10 Tristis [facies] gremizaz 2 a 63 b
11 c 56" d65 a e71" — 25, 23
12 Quolibet iogivuar a 64 a b 306 c 56" d 65 a
13 iogiuuar e 71" ingiwar/■ 225 al iouuar
14 ff 42'' ungwar r 228 c — 26, 2
15 Chamus chamo 3 <z 64 a 6 306 c 56" d65 a
16 e7l h g 42 b chäbrittil / 60 chambrittil
17 h 122 1' chambritil n 35" chäbritel m 26"
18 chambritÜ i 10" — 26, 3
19 Tibias scinchun a 64 a b 306 c 56" d 65 a
20 e 71 |J scincbin f 225 al 5 42 b sincben
21 r 228 c — 26, 7
22 Sententia 4 reda a 64 a 6 306 c 56" d 65 a
23 e 71 1' g 42 b rede /"225 a' r 228 c —
24 26, 16
25 Susurronc runezare a 64 a b 306 c 56"
26 d 65 a runezar e 71 b runizzari g 42"
27 runare f 225 al r 228° — 26, 20
28 [ccxxxin]
29 Dulcoratur gisuozit a 64" b 306 c 56''
30 d 65 a e 71 b gisuezit f 225 al r 228°
31 gisuozzit uuirdit ff 42'' — 27, 9
32 Conflatorio esso» a 64 a 6 306 c 56 b
33 d 65 a e 71" essa ff 42" h 122" m 26"
34 n 35 a esse /■ 225 al l sse r 228° sesse
35 i 10" — 27, 21
36 Pilus ß stamph et 64 a b 306 c 56" d 65 a

Commessatores 7 vilo urezun (vrezun
a 64 a & 306 uilfrezun e 71" fllourezu»

e 71" f 225 aI ff 42
fr 75° stanph 11 35 a stampf
stampha m 26" — 27, 22 [ccxxxni. ^

ccxxxivl ^ t|
42

43
c 56" d 65 a urazze /" 225 al r 228 c —

_ 28 ' 7 h j M J'
Pascit vvorot b 306 vuörot c 5.6 » ° J .

vuorot a 64 a uuorot e 71" uüor»

f 225 al wrt r 228 c — 28, 7 tf
Foenore analehane a 64 a & 306 c ^ ^

d 65 a e 71" ff 42" anlebin / 225
r 228 c — 28, 8 . ,.

Liberali 8 manabeitigemo 9 a 64 a ° ° ,
*b /7 ßt^.8 tnnnoliütiivamn 0. f lc 56" d 65 a manahetigemo «

28, 8
Execrabilis leider a 64 a 6 306 6»

d65' e 71" ff 42" leidir / 225" r

5»

« 56 b 6i
•228'

— 28,9
Scrutabitur irsuochit. 1 iruent 0 o v

c 57 a d 65 a iruerit. irsuochit 10 ö -9
28,11 ';

Scortan h uor a 54» c 57a huor 6 3°°

büora d 65 a höor 12 ff 42" — 29, 3 ^
Inuoluct 1;! piuahit a 64 a & 306 c '^

d 65 a ff 42" pihahit e 71" /225* 1 &■" ^
halte r 228 c — 29, 6 , s „^7 p^

In posterum pivuri a 64" b 306 " •>
71" _ 6»

pmun d 65" ff 42" piuiri e 71" ' ,
29, 11 „

Procliuior w garavuiro 6 306 c 57 a gaff* ,71"
uviro 15 0 64 a garauuiro d 65 a «
garauuora ff 42" — 29, 22

Suscitauit 1(i ufpurit a 64 a 6 307 e
e 71" ff 42" ufpurit d 65 a -

70

5' !

1 uulnonis] tfas ct'^c u von einer hand saecl. 16 in f co?t. uulnonis seipha ß
s<n</ übergeschrieben g. I. talionis 2 gremizaz] i angehängt c 3 cliamo übergeschne l ^

Ja «»rf PU°4 Semcntia g- sentenüas Z7-«^,'-. 5 csso] o a;// 1 »•m«« 1 rf 6 Pila hikmn pila
^wfc-. rft'fi andern hss. Pilus . . . Pila simil 7 rfi'e g-/. m a//en liss. nach der folgen^ ^

8 Liberari c Liberare a ° manabeitigemo übergeschrieben a
geschrieben a " Scortum g" 12 hoor] das zweite o a«* u corr.
beiden nächsten glossen in g vorher zwischen 538, 28 und 29 14 Proclivus a
übergeschrieben a lc Suscitabit ag, in g ist b aus u corr.

>° irsuocbit ■iber-
diese und die

arauvir"
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-^iJLJLfi 5 - 6. 7. 10. (Diut. in, 427). 13. (DM. n, 50).
j Mendi citatem t p&alunga 6 307 c 57 a
n d 65* petalunga a 64* petilunga h 122"

539

Mg. 352. Sb.

Pastilünga i 10" petelunga n 35* pete-
5 lu nge m 26 b - 30, 8
6 lar yirscuntit werde 2 (vuerde b)
° « 64* 6 307 uirscuntit uuirdo g 42 b

irscuntit vuerde c 57» firscunditwerde
(werte r) f 225* 1 r 228 c firscuntetit
werde e 71" flrscuttitvuerde i 65* —

U P ' 9
tm enurem flrmeinne a 64* 6 307 c 57*

«65" e71" uirmeinne q 42 b flrmane
. ^225« uirman
4 AccusesU

16
17 Co
18
19
20

leidoges
d 65» l e idig
r 228 c —

r 228
a 64'

Hßist

— 30, 9
b 307 c 57 a

c 71" / , 225 al leitigist
30, 10

'""Bandit chivvuit a 64* chiuvuit b 307
cüiuuvit rf 65" chiuuuit e 71" chiuvit
c 5 ~* chiwit /• 225* 1 r 228° chuwith

2i s 9 24&8 ChilU h 122 '' — 30 ' 14
22 3 jgUlS " gt^ 3 e S alim ' a 64" 6 307 c 57*
23 „65b e ^ aleu e 71" egilin f 225* 1
24 q ! 4 f S egiluu '« 122" egil r 228 c egula

ff 42" egul e n 35a _ 3Q 1& [ccxxviII-
c CXX\ifl

2«Lo
»«u. ta hovui ,

,* Stel '° »öl 6 307 c 57*
29 Jllola ff 42" molm«
30 3 0 122b mölt i 10" moht k

. 28 [ccxxvh. ccxxxm. ccxxxv]

" u;iu:chrisit, a64 ,
3 /225M ff 42"
"* 2 245? —

a 64" — 30, 27
' 65" m 26" m 35*
a 64" moltwrm
moht k 75 d —

& 307 c 57* d 65"
r 228 11 christit e 71"

30,28

Emungitur s snuzit a 64" b 307 — 30, 33 34
[vgl. ccxxxii] 35

Uolorum antheizono a 64" 6 307 c 57* 36
d 65 b antheizon e 71" antheizo g 42" 37
antheizze f 225* 1 antaheizze r 228" 38
anttaez g 245 s — 31, 2 39

Secretum givuizida a 64" b 307 giuvi- 40
zida c 57* giwizida e 71" giwizzida 4t
/■ 225" giwizzila r 228 d gwizzid q 245s 42
giuviza i 65" — 31, 4 43

Sicera» tranch" a 64" 6 307 c 57*44
d 65" e 71 b f 225* 1 r 228 d tranc g 42" 45
luttranc 5 245 5 — 31,6 46

Institutoris u choufmannes *- 0 64" 6 307 47
choufmannesc 57* d 65" chovfmannes48
q 245 s chouflmanncs e 71" chouf- 49
mannis f 225*' g 42" choufman r 228 a 50
chovfman h 123* cliram 5 i 10" — 51
31, 14 52

Gustauit chorte e 71" gismachto 3 245 e 53
— 31, 18 54

Vidit sach e 71" gisah q 245 ? — 31, 18 55
Fusum spinniluu 18 a 64" spinnila g 42" 56

— 31, 19 [ccxxxii] 57
Stragulatam« [uestem] fehlachaN.giari- 5s

hotaz. I arlachan 15 a 64" giarihotaz. 59
fehlachan. 1 arch lachan lr> b 307 60
giarihotaz c 57" d 66" e 71" giarhotiz 61
g 42" girhotez q 245 s gearhit f 225
garhit r 228' gerahtoz....... . h 123'6"""" ' ------ d
31, 22

Byssus sig q 245 ? — 31, 22
11 a 64" sabin «' 10'

31,24
Sindonein sapuu

ben h 123* -

62
63
64
65
66
67

'über, Medicitatem a 2 virscuntit werde übe ? eschr. a 3 Sanguissa g ' egalun
Öi«.; "7" " " h °™i slaphel übergeschr. a c molm übergeschriebena ' chrisit
mZT eben a e di " & ""' ™ nde *• «»'»"ni 1 «*■ 9 M steht w - Sicera " nd
E xpl l ° kte >-em lutlranc 5 siceram ^wfe-. 10 tranch übergeschriebena. nach der gl.
ia / " Institutores c Institutoris] das letzte i auf rasur d Institoris firl'ulg.
15 Kia h " " eS Moreeschrieben a " spinnilunübergeschriebena " Stragulata a
17 L" l arl »chan übergeschrieben a 10 fehlachan. 1 arch lachan übergeschr. b

SapUn ««*«**»„, a
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Id. 355. — Diut. n, 378 = Halt. 1, 236. — D. n. 176. 177. = Pt. (Germ. 22, 395.
♦________ 396). Sg. 292. (flott. 1, 248)____________________

ccxxx*
Cortec Oxoniensis Juri. 83.

PBOLOGUS PABABOLAE
1 Coacuerunt' irsurent 33 [ccxxvi. ccxxvii. Fideiussores2 bürgen 34
2 ccxxvm. ccxxix] [ccxxix. ccxxxi. ccxxxn]

— 20, l 6 ,

3 Stertit rüzit — 10, 5
i ccxxxn. ccxxxiv]

CCXXXI
Codex SGalli 1395 p. 450.

[ccxxvm. ccxxix. Fideiussor ptirigo
ccxxx. ccxxxn]

20, 16 [ccxx%

ccxxxn
a = Codex Carolsruh. SPelri. b = Codex SGalli 292.

Claims 12 colbo quo regitur nauis cla llU
nagal I:( a 75" 2 — 23, 34 [ccxxv»>-
ccxxxiii. vgl. ccxxvii. ccxxix]

Dehonestaueris interet uuerdis a 75
25, 8

{ uiii 1-2

3, 8

PBOLOGUS
5 Prelum 3 pressiri a 75° 2

PABABOLAE
(i Vmbilicus ' nabalo 5 b 105
7 [ccxxvm]
8 Cisterna putzi b 105 — 5, 15
9 Cancellus 6 piliri a 75'" piliri 7 6 105

10 — 7, 6
U Vecordem sine corde stultum aneherci-
12 ken s b 105 — 7, 7
13 Stertit« ruzzot b 106 ruzzet a 75"' —
14 10, 5 [ccxxvm. ccxxix. ccxxxi. ccxxxiv]
15 [sub] Ascella ocliasan a 75'" ocha"sa 10
16 b 106 — 19, 24 [ccxxvii. ccxxvm.
17 CCXXIX]
18 Fideiussor burigo u a 75'" b 106 —
19 20, 16 [ccxxix. ccxxx. ccxxxi]

1 coacuerint Vulg. 2 fideiussor Vuh

Ptipsane" sueus prirorum.16
a 75" 2 — 27, 22

a I 5^ __ 30, 16
Sanguissuga1(i egela IT

[ccxxvm. ccxxix]
Emungor ls uzsimzo inde emuiictoi'H

snuzunga a 75 1'2 uzsnuzon Ul b l"o
30, 33 [i>#Z. ccxxix]

Fiisum spinnila20 6 108 — 31
[ccxxix]

Stragula^i giplumor22 a 75" 2 — 3l,/

19

praclo Vulg. 4 d/o «#* tlCf
i't

l)scite 105 ist in b ausradiert; die erste noch erkennbare gl. dieser parlie ist die 0 v ^
umbilico Vulg. '■>das zweite a nicht sicher ° cancellos Vulg. 7 piliri übergesO"

8 anelierciken übergeschrieben b 9 Sterü't b 10 ocha"sa übergeschrieben <>
11 burigo übergeschrieben b '- clavo Vulg. 13 clauum nagal über regitur nauis » ■
14 ptisanas fw/g\ 15 /. pirorum lc sanguisugae Vulg. n egela] g «»s 1 (aus !>"" '
corr. a 18 emnngit Vulg. 10 uzsnuzon übergeschrieben b

21 Btragulatam /-'«/£•. 22 /. giplumot
spinni la übergesehr-
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Rh. 523. 524 _________________

1,11 [CCXXVH.

ßö a) Astucia list — 1,4
um * te lactaueriut denne dhih taant —

i 1, 10
W) Tendicula 2 seidh

ccxxix]
. Marsu bpium sechil — 1, 14 [ccxxvn
8 M CCXXlX- ccx*xiv. ccxxxvi]
8 Moliuntur Paudes sint machonti pi-

suuihida — l, 18
u ^gruerit ana fall'it — 1, 27
12 ^ Ue ''sio uuidaruualtida — 1, 32

Ne mnitaris 3 ui zilees — 3, 5

21

l »Ne emuleris ni ellinoes

20

U i w *° iu cullloi;s — 3, 31
"'usor p ismero _ gj 32

; ***• ffiarriu _ 4i 9
„ J^u» luttarer - 5, 3
18 "nnu'us hintchalb — 5, 19 [ccxxix]
19 J ammula steinkeiz — 6, 5 [ccxxvtii]
2ft msicliis aucupis -1 foua lagom fogalares

~* 6» 5 [ccxxv. ccxxvn. ccxxvm. ccxxix]
— 6, 10 [ccxxvm]

23 Ann , " U^ ÜUU1S0 — 6, 11
wPustata freidic — 6, 12 [vgl. ccxxvm]

25 n natur in achot — 6, 14
26 N ,SlatUr Uuidaroot— 6 - 16

utibus uuanchonnum — 6, 25

i ; COrli l'uarrun - 6, 26
, g u canc e iio s durah chaucella — 7, 6
30 n!!°!' dem unf™atan - 7, 7

JJCouserisMüchlenchis
' Ulat <>i- uuegauuiso -

24 Machit

ziaridu zalarlihhcru°rnatu meretricio

32 (877 7 ' 10
33 > Garrula et uaga pakiliu inti cau-

ie *ui funibus e kiuuap seilum — 7, 16

CCXXXIII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

Inretiuit eum pinezzota iuan — 7,
Lasciuiens strechonti — 7, 22
Uerticibus sceitiloin — 8, 2
Arrogantiam 1 ruamali — 8, 13
Legum conditores ea s cepphara — 8, 15
Graui mole suuarrero suuaridu — S, 25
Certe 8 lege kiuuissero eo — 8, 27
Et gyro uallabat abisus iuti umbiuuurufti

kiuestiuota abcrunta — 8, 27
Librabat kiuuac — 8, 28
Ad arcem za hohi — 9, 3
Et ad moenia inti za muroni — 9, 3
Sterlit slafit — 10, 5
F raudulenta9 fizuslihho — 11, 13
Excors est urherccr ist — 12, 8 [ccxxxiv]
Deuium auuickeru — 12, 28
Paulatim muazom — 13, 11
Uorago uuerauo — 13, 15 [ccxxvn.

ccxxrx]
In noualibus in niuuipruhtim •— 13, 23
Transilit 10 ubar scrichit — 14, 16
Dersipellis abulies feiles " — 14, 25
Gratissima enstigosta — 17, 8
Composita kiziartiu — 16, 24
Fetibus melchem — 17, 12
(S7 1') Etatem floridam altar pluautaz —

17,22
Uectes urbiuni crintila purikip — 18, 19
Affabitur lä rigide arsprichit ariublihho

— 18, 23
Fremitus cremizzod — 19, 12
Soporem suuebiduu — 19, 15
Feneratur analehanot — 19, 17
Uicissitudinem13 uuehsallihho— 19, 17

35
36
37
3S
39
40
41
42
43
41

45
41»

47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68

au: si Pul«. - tendiculas Vulg. Innitaris] das Mute i aus e corrigiert
corr. 2 hand (aus g?), : cupis] c ausradiert '- conseres Vulg. e funibus] b

Arrogantiü]g corr. 2 hand aus c « certa Fu]g . » F'audulenta corr. 2 hand frau-
"Ier VulF- '° Transilit] 1 mit rasur aus u » feiles] das zweite 1 mit rasur ans d

efläbitur Vulg. »3 Uicissitudinel ui auf rasur
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Rh. 524. 525

1 Calculo steine — 20, 17 Quolibet so uuara so — 26, 2
2 Carebit farmissit — 20, 21 Prolatum fram prungan — 26, 2
3 Fornicem suuipogun — 20, 26 [ccxxix] In aceruum in hufun — 26, 8
4 Obturat farhertit — 21, 13
5 Procaciter uuellihho — 21, 29
6 Confret 1 eos kistechit dhie — 22, 23 Spopondit anlhiaz -- 27,13

Noxius sculdiker — 26, 18
Sussurron runari — 26,20 [ccxxix]

7 Qui confixerint - dbia kistechant
8 22, 23
9 Furioso heizimiatemu 3 — 22, 24

10 Cultrum mezzisahs — 23, 2
11 Coniectoris troumsceidares — 23,
12 [ccxxix. vgl. ccxxxiv]

Astutus listiker — 27, 12
Conflatorio kiplaidu — 27, 21
Si 12 contuderis ibu du kipliuis — 27, *
In pila injütamfe — 27,22 [ccxxix. ccxxxiv]
(88 b) Quasi tips?nas 13 samaso :fesuu

— 27, 22 [cexxxvn]
13 Commessationibus ubarazzilim — 23, 20 Desuper pilo fona stamfe — 27, 22
14 Dantes simbola 4 kebanti kirauba —
15 23, 21
16 Uestietur 5 ist kiuuatot — 23, 21
17 Pan"is tormicio ß lachanes nafflzanne —
18 23, 21
19 (88 a) Flauescit scinit — 23, 31
20 Mordebit pizit — 23, 32
21 Sopitus suuebidu — 23, 34
22 Misso 7 clauo s kilekitemo nagale —
23 23, 34 [ccxxviii. ccxxxn. vgl. ccxxvn.
24 ccxxix]
25 Subpetiint follaziohant — 24, 12
26 Superficiem ubarslehtida — 24, 31
27 Quasi cursor sama so lauft) —
28 [ccxxix]
29 Scrutabile 9 scauontlih — 25, 3
30 Insultet huabot — 25, 10
31 Inauris in orom — 25, 12
32 Lenietur ist kalindit — 25, 15
33 Carmine 10 liod — 25, 20
34 Scrutator scauari — 25, 27
35 Indecens unkirisanti — 26, 1

Cominissatores missatuente — 28, <
Execrabilis leidsam — 28, 9
Uulgus smalafirihi — 29, 2 [ccxxxv]
In posterum inl'rammer'son — 29, 1?
Refrigerauit 15 kichualta — 29, 17
Contumacem einstritikan — 29, 21
Procliuior framhaldiru — 29, 22
Inliciar kidruacit — 30, 9
Stelio mol — 30, 28 [ccxxvn. ccxxi*

ccxxxv]
Manibus nititur liantum chriuchit

30, 28
Gallus i« hano — 30, 31

24, 34 Succintus lunibus '" picurter lanchoro "
30, 31

Ad eliciendüm lac zi kimelcbanne nii
— 30, 33

Exprimit butirum 1S piduu'ngit ancbU
smero — 30, 33

Emulgitur 10 ist kimolchan — 30, 3o
Stragulatäm l'eliaz — 31, 22

lub

1 Confif& cor/: 2 hanä? '- conflxerunt Fulg
t corr. 4 simbola] o aus u vorv. 5 Uestietur] U auf rasur für f, 2 liand
tatio Vulg. 7 amisso Vulg. 8 clauo] 1 aus r corr. 9 inscrutabile Fulg.

aus3 heizmuatenuil das zweite e
- ilorini-

iiina

Fulg. " susurrone Fulg. -onis 26, 22 Fulg. 12 Si zusalz 2 band " Quasi von 2 /'<"'
übergeschrieben, tipsfnas] i ausradiert, das zweite a aus o corr. 2 liand ptisanas / ' "

14 samaso über :fesuu I5 refiigerabit Fulg. 16 Gallus] das erste 1 auf rasur 1>ia
17 lumbos Fulg. 1S bu ti 'um mit rasur aus putridum 2 Uand 19 emungit V0S'
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Ja. 181. — Ja. 186 _________

CCXXXIV*
Codex Oxoniensis Jim. 25.

^O 3) Insontem unsuntigan — 1, 11
- «arsupium scazseckil — 1, 14 [ccxxvn.

°cxxix. ccxxxm. ccxxxvi]
Ißgruerei ana plesten —1,27

J ^ Ue rsio habui — 1, 32
• Jrogperitas spuatighi — 1, 32
^ Hertas 2 iugund _ %X1
- «oitaris ana kilines — 3, 5 [ccxxxvi]

i 0 ^ moli aris wi machoes — 3, 29 [ccxxxvi]
ll ivenellus zeizze r — 4, 3 [ccxxvm. ccxxix]

JiBdina glizantiu — 5, 3
13 p° nseris 3 caflihtis — 6,10
14 J; Xt !m P l0 c »«un - 6, 15

"utibus pauchannissom — 6, 25
10 fordern Narrun - 7, 7
j. JJ'O*) Detestabuntur leidlichent — 8, 7

J-onuiue kimazzun — 9, 18

as remissa farlazaniu
oieri'

21
10, 4

19 W m ° rna ~ 10 ' *
ier "t ruzit scherot — 10, 5 [ccxxvm.

22 Mnr"^" QCXXXI- CCXXXU]
«uiier gratiosa libiu — 11, 16

U n XC° rS urherz er
" Uers «tus pischrenger

12, 8 [ccxxxm]
12, 23

Uersipellis habuer — 14, 25 28
Astutus fizuser — 14, 15 29
Pestilens uuatanter — 15, 12 30
Adtonitis lustrentem -- 16,30 [ccxxvn] 31

32
33
34
35
36

11 37
38
39

lnpunitus unkirochan — 17, 5
Rigide parrenllicho — 18, 23
Calculum 4 steinili — 20, 17
Carebit farmissit — 20, 21
Commune 5 unreinaz — 21, 9
Multato kiuuizinotemu — 21

[ccxxix]
Furiosus ü a • bulghigher — 22, 24
Coniector 7 traumsckeido — 23, 7 [vgl. 40

ccxxix. ccxxxm] 41
(170 c) Suffusio oculorum rinnantiu augun 42

— 23, 29 43
Flauescit loazzit — 23, 31 44
Uires non suppetunt chrefti ni belfant 45

— 24, 12 . 46
Mala aurea efflli chuldine — 25, 11 47
Concitati cakruazte — 27, 4 48
Liuor pleizza — 20, 30 49
Pilo stampf — 27, 22 [ccxxix. ccxxxm] 50

26 fr tJulgUS smalflrihi — 29,2 [ccxxxm]
»iciars kispanan uuerde — 30, 9

[ccxxvml

CCXXXV*
Codex Oxoniensis Jun. 25.

Stilio mol — 30, 28 [ccxxvn. ccxxix. 51
ccxxxm] 52

Institutoris ° caufari — 31, 14 53

b ' ingruerit Fulg. 2 pubertatis Vulg. 3 conseres Fulg. 4 calculo Fulg.
^ wmmuni fulg. ■>fur iOSo Fulg. 7 coniectorisFulg. 8 hierzu am runde eclesiasticii,

erst einige Zeilen tiefer gekört 9 institoris Fulg.
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W. (Eckhart F. 0. u, 977 aj. — Wn. 863. {Hoffmann59). — Bibl. %,

CCXXXVI
Codex Wirziburg. Mp. th. f. 3 f. V

i Gubernacula1 stiurida — 1,5
2 Torq ues halsboug — 1, 9
3 Marsupium sahhil — 1, 14 [ccxxvu.
4 ccxxix. ccxxxm. ccxxxiv]
5 Pinnatorum 2 lederaht — 1, 17
0 Moliuntur ninialihont 3 — 1, 18
7 Exossa 4 leid — 1, 29 [ccxxxvm]
s Innitaris analihenes5 — 3, 5 [ccxxxiv]
9 Ne moliaris ui mahhos |; — 3, 29

10 (ccxxxiv]

Ignominia lastar — 3, 35
Tenulus 7 muruui 8 — 4, 3
Nitidius leolitor — 5, 3
Absinthium uuerimuole — 5, 4
Cerua liinta — 5, 19 [ccxxix]
Daramula däm — 6, 5 [ccxxvn]
Cancellos manabirge — 7, 6
Facci 9 frabari — 7, 13
Iecur lebara — 7, 23

^cxxixj

CCXXXVII
Codex Vindob. 1761 f. 172".

li Plisane lü fesun al spriuuir — 27,22 [ccxxxm]

H
15

15

21

ccxxxvm
Clm. 19440 p. 122.

12 Exossamll odiosam leida 12 — 1, 29 [ccxxxvi]

flössen in folgender Ordnung in der hs.: Torques Pinnatorum üul» el"1 die 4 ersten
nacula Marsupium 2 pcnnatorum Vulg. 3 es findet sich im texte keine negdtt""'

- mahhosJ

die

das ni erklärte 4 exosam Vulg.
s undeutlich 7 tenellus Vulg.
10 ptisanas Vulg. " exosam Vulg.

6 analihenes] i ans corr. I. anahlinees
8 so eher als muriuu " /. Piocaci wie I U 'S

12 über odiosam von zweiler hand
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4 " (Germ - 21, 17). — Bibl. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 10. (2W«f. m, 427). 13. (DM. n, 50).
_______________Mo. 353. 56. _____________________________

ZUM ECCLESIASTES.

1 H ebetat

CLXXXLX
Codex SPauli xxv d/82.

um eriti ars lebetaz* uuisit 233" — 10, 10

a

h «.

CCXL
Chi. 19440. c = Coto Vindob. 2723.Wm. 18140. 6 = Chi. 19440. c = Codex Vindob. 2723. d = Codex

indol. 2732. e == Codex Golwic. 103. f = Chi. 13002. ff = CTm. 14689.
°p Chn. 4606. t = Chi. 6217. fr — Codex Stuttgart, herm. 26. Z =

eaj Angehm. i 4/11. m = C7m. 18036. m = Chi. 22201. o = Chn, 17403.
2 Ecclesi,
3

i No n

6

astes« dincliman "i a 65 a 6 308
1| 1 [CCXLIII]

redundat nirgivzit 5 a 65 a irgivzit
308 irgiuzit c 57" d 66" e 71" g 42"

sX gui -zit /" 225 '11 o228J — 1 ' 7
9S

10
U

12 Sc

s °le hierinvueral ti & 308 hierivue-
ra 'ti a 65» - i, io

Piritus
e 71"
Wüte

muoles a 65 a & 308 c 57" rf 66"
mütes n 245 s mutes /" 225 al

o 228" - l, 14
ClPlios stovpha o a65 a — 2, 8 [ccxlii]

lad J Pflndenda zi
d fiß« ■

15 uo ziscenhanne o 65* ziscenchenna Querimonias 1] stounga a 65" 6 308
e 7 1 1' ziscenchenna / 225 al o 228"

ziscencbanne & 308 c 57"

Emolumentum pczirunga 7 a 65 a b 308 23
c 57" d 66 a e 72 a pezzirunga f 225"' 2-1
pezzerunga ff 42" pezzcrunge o 228" 25
giuovro n 245 s — 4, 9 26

Satis vuola a 65 a c 57" uvola 6 308 27
(Z 66 a uuola e 72 a wol f 225 al uol 28
o 228" vil n 245 s — 5, 19 29

Auortiuiis« avuerf» a 65° 6 308 rf 66' 30
auverf c 57" auuerf e 72 a ff 42" awerf 31
/■225 al M 245 R o 228" virwerf h 123" 32
vrwerf i 10" — 6, 3 [ccxlii] 33

Adulatione 10 flegunga a 65 a & 308 — 7,6 34
35

2,8
"ntiauit virsp'hsih c 57" uirsp'hsih

" 6 6 a uirsprahsih 6 308 virsprah ß65 a
u "*prahh e 72 a firsprach f 225 al fir-
s P ach o 228" sicuirsprah g 42" widir-
s Prah n 245^ — 2, 20

d 66" m 131° irnarrest g 42" ft 123 a 38

lg . -womiiieiiiia / Z40 " o üo 7, 15 36

1, ^nchinna ff 42" zischenui n 245« oi)stupescas « irnarres a 65 a 6 308 c 57" 37
»8 Ren
19
20
2l
^2

irnarrist e 72 a /'225 al 0 228" irnarrast 39
k 26" l 35" irnarrit * 10" irchumisth 40
»i245s — 7, 17 41

Accomodes 13 zuogilazes a 65 a 6 308— 42
7,22 43

» Ecclesiastae Vulg., Ecclesiastes Sabotier 2, 353
nirgivzit übergeschrieben a ° stovpha über-

8 Auvortivus a Auortiuv8 c Abortiuus

4 fuer 't Pwfe\ 2 rfA. arsleuuetaz
gesc/ hman übergeschrieben ab

0 en a 7 p ez irull g a übergeschrieben a
5 " ?i0 9 avucrf übergesehrieben a 10 Adulatione * «»rf A> ffons« g"?. «™ ««*

f"» >-anrf e j 12 Obstupescat i 13 «m rande b
35A1ttochdeutsclie glossen I.
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. Mo. 353. 56.
% 292. (Hatt. 1,

— D. ii. 177. = Pt. {Germ. 22,396)-
248). — Rb. 525

1 Sagene 1 seginna h 123 a saegn rlO" —
2 7, 27
3 Distentionem2 zidennissida 3 a 65 a 6 308
4 — 8, 16 [vgl. ccxli]
5 Digerat * sag& c 57" <J 66" e 72 a sagit
6 f 225 al o 228" sagat re 245& — 9, 2
7 Instanter 5 agaleizo a 65 a 6 308 c 57 b
8 d 66" agaleize f 225" agaleiz e 72"
9 agleize o 228" ylente n 245s _ 9, i()

10 AÜÖ6 allasuara « 65 a 6 308 e 57" d66"
n allisuuara 1 g 42 b alsuaro e 72" an-
12 derswa n 245s — g : n
13 Ebetatums pitunchlit. gislevvet. I gi-
14 slaffet 9 a 65 b pitunchlit. gislevuvet.

al. gislaff& 10 6 308 pitunchlit e &
d 66 b e 72" pitunchilt / 225 al » 245'
o 228" — 10, 10

Contignatiou giravoti 12 a 65 b 6 309 gl"
rauotiis c 58 a d 66" e 72" girauo«
j 42 b girauite f 225 al o 228 d giravete»
n 245" — 10, 18

Custodes custere n 245" — 12, 3
Amygdalum « hasal » « 65" 6 309 c 58'

d 67 a e 72" g 42" hasil / 225"' » 215'
hasel o 228" mandlnvze t 10" — l2 ' \

Capparis flocho 16 a 65" b 309 e &8
d 67 a A 124" floccho » e 72" — l2 '

Hydria aimber A 124" — 12, 6

CCXLI
a = CWeaj Carolsruh. SPetri. b = Corte SGalli 292. c = CWe* SAudomari^*'

15 Distencio is zit"enitla b 108 — 8, 16 Contignatio ubartimbri a 75" 2 .i. "^
16 [vgl. ccxl] cinbri c 24" — 10, 18 [ccxLin]

3»

CCXLII*
Codex Carolsruh. Aug. ic

17 (88") Lustrans schinanti — 1, 6
18 Consueui L!l ea kisazta ih dei — 2, 5
19 Scyphos staufla — 2, 8 [ccxl]
20 Oblectarct lustidoti — 2, 10
21 Ratus sum festinonter pim — 2, 10
22 (89 a) Letabunda 20 froontiu

Condicio kiscaft — 3, 19 [ccxlih]
Spirant plasant — 3, 19
Conplicat kiualdit — 4, 5
Pugillus t'uust — 4, 6
Emolum 21 ellun — 4, 9
Fulcietur ist kispriuzit — 4, 10

2 Distentione s b 3 zidennissida u^'
s Ingerit. stant 5 (geril -durchstrichen) »

Ebe ta '

3«

4«

41

0
43
4

' sagena Vulg., sagena; Sabotier 2, 363
geschrieben ab 4 Digerit f'o deierat Vulg.
6 ad aliud Vulg. ' daneben am rande die federprobe monemu g s Hebetatum aeo
tum b 9 gislevvet. 1 gislaflet übergeschrieben a ,0 gislevuvet. al. gislaffcfe übergesd" >

11 Contingatio rf Cogtignatio &' 12 giravoti übergeschrieben a ' 3 girauotij ra «"'
löchert c 14 Amigdalum «/£?;<) Amygdalum « Amigdalarum / amygdalus Vulg-, amyg' la
Sabotier 2, 372 15 basal übergeschrieben a 16 flocho übergeschrieben aed
content c 18 distentionem J^«^. « conserui Vulg. 20 Letabunda] b m« rasur aus V
von 2 band, zu laetari 3,12? 2l emolumentum Vulg.

0
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^ouebuntur sint ziohanti — 4, 11
n Posteruni in framertson — 4, 13
feinere farmaneu - 5, 1

* J'olentia i noot — 5, 7
6 ^ min entiores foralinentorun — 5, 7

''orsus ana zuuiual edo karo — 5, 15
^areat fannisse — 6, 3
*Uortiu OS 2 aueraf- 6,3 [ccxx]
^esumcio frazuri — 6, 9
Juulatioue flehonne — 7, 6

t arroganter3 ruamlihho — 7, 9
13 i0sses sori herrin - 7, 13
u ^'erimonias pagun - 7, 15
l5 Ubtu Pescas archucmes — 7, 17

e aconimodesni analehanoes — 7, 22

/?&. 525. — Ja. 186. 187
Lusstraui J fuar - - 7, 26 24
Uenatorum uueidinaro — 7, 27 25
Solucioncm inpuntani — 7, 30 26
(89 b) Dicione 5 anauualtidu — 8, 4 27
Ingruente ana fallantemo — 8, 8 28
Infrdum ofto — 8, 9 29
Qui uerentur dliio sint l'urihtanti — 30

8, 12 31
Distencionem kideniti — 8, 16 32
Retunsum6 uuidar pluan — 10, 10 [ui] 33
Industriam uuizzantheit — 10, 10 34
Conpingantur" sint kimalfi — 11, 5 35
Nutabuntur 8 uuanchont — 12,3 36
Amicdalum 9 nuzpaum — 12,5 37

CCXLIII*
Codex OxoniensisJim. 25.

6 (174i)\ p
- r * > to ncionator lü dhincman [ccxl] Lustraui umbi uuarf — 7, 26
' Lons erui kaimpitota - 2, 5

19 r Us SU1« uuanant5 pim — 2, 10
, 0 p Ssa "mbidherbiu - 2, 26
H Q° nd,C10 gaskaft - 3, 19 [ccxlii]
22 R ^'. m onias snahunga - 7, 15
23 jvj s P ero uuannu

e °nstupescas m ertop"ses ^ — 7, 17

38
39
40

Anceps 13 fogalari
Ebitatum sleaz — 10, 10 * v
Contignatioubarzimbri — 10, 18 [ccxli] 41
Conpingerc14 gauucgan — 11,5 42
(174°) Capparis paum — 12, 5 43
Uitta SNuaba — 12, 6 44

J arro

fatus
) 5:

violenta Vulg.
'gante Vulg. 1 : lusstraui] s ausradiert

a Auortiuos] das erste u mit rasur aus b abortivus Vulg.
_____aui] s ausradiert • Dicione] über d ein d ausradiert potestate

Retunsum] s aus u cor,: 7 Conpi'Jgantur] g ausradiert 8 nulabuntjm
*. zu nr CCXL 10 gi osse zu Ecclesiastac 1, 1 oder Ecclesiastes 1, 2 zu

- sum 2, lü? >• ertop"ses eorr. 2 hand >3 aueeps nur Parab. 6,5. Jer. 5,26. Am.
^ö; auch anceps findet sich nicht an passender stelle; vielleicht ist anceps glosse tu Bleut

s la queo comprehenduntur Eccles. 9, 12 " compingantur Vulg.

35*
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A. {Germ. 21, 9). — Bibl. 2. — Zf. (Mafsmann 98)

CCXLIV
Codex SPauli xxv d/82.

1 In altum tiufo 132 a — 12, 11 Aculeo stacchil i 132 a

CCXLV
Clm. 19440 p. 124.

2 Amigdalum 2 grece latiue nux longa. 3 quasi minor nux hnuz 8 — 12, 5

CCXLVI
Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218 f. 35\

3 Becens nvwi — 1,10

1 die glosse am beschnittenen rande; gekürt sie etwa zu Stimuli 12, 11? '• staco
2 s. zu ccxl 3 loga hs. A hnuz übergeschrieben

liil»
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h- — Bibl. = Sg. 299. Zf. {Maßmann 98. 99). — Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10.
Wiut. m, 427). 11 13. (Pitrf. ii, 50). Bp. (Mones ins. 5, 464). Jlfa. 353. Sb.

ZUM CATOCUM CANTICOBUM.

CCXLVII
Codex Lugdunensis69 /'. 24».

^utta. i de arbore currit. id bidsamü 2 — 5, 2

CCXLVIII
0 = Codex Stuttgart, theo], et phil. fol. 218 f. 35«. b = tafc SGalli 299

». 141. c = Corto Oenipontanus 711 f. 55".

2 Venniculatas kiweorota a - 1,10 [ccxlix] Reclinatorium Uno «6 - 3, 10 [ccxlix] u
8 Laquearia3 himilize a - 1, 16 Pessulum siez* oft - 5, 0 [ccxlix. 15
4 Hinuli « hintkalb o — 2, 9 [i# ccxlix] ccliv] 16
5 Gross™*prom« ac — 2, 13 [ccxlix] Crater scäla a scah c — 7, 2 17
6 Aspireti wati a vva't c — 2, 17

CCXLIX
a =
■ - CK*. 18140. b = O*. 19440. c = O*. W*J;™- ^~ fjt*
Vindob. 2732 e = Corte Gotwie. 103. /> - CTm. 13002. g - Gfai. 14689.
,l = CTm 4606 i = CT». 6217. fc = CWe* firnc. (BAeno». 66). I - Codex
Stuttgart, herm/26. m - Coto Jim*». . 4/11- » - A»«-« ^" •»

Gm/toento. o = CT». 22201. p = CT». 17403.
'Monilia gisteina . 1» gesteina Ä 124» Uermiculatas givolhano u ?,309 gmol- 18
S - 1 q Irr, ml han0 d 67 " 8 luolalian ° C 58 , g ' U ,* 19

9 Murenuia! S 6 309 ä 67» snuobili hani . 72; givolhana« a# giuoh- 20
10 « 58« snvorili'-. . 66" snurili , 42" hiniu g 42' giuanmt / 225 p 228
11 snvorli » 124» snörlu fr 61 snuorliu i. giwiroth . 245" - 1, J^™^
12 l 27» snorliu m 36» snverlin * 10" - Lumbricos» reganuurmah 1 regmwrme 3
13 1>10 Ä124» 24

60. s Gutta, de L,e üuit ,. b— ■ La.ueana ^ — ^^^ J

» gvolhano] n «. h rrffarf » » Pvolhana ««£*£ lumbricos ^
Wo »,i ffe/iö>f emw g-/o«e »m vermiculatas «»•■ in moclum uerumuu 4
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. {Diut. in, 427). 11. 13. (Diut. ii, 51). Bp. (Mones An*-
5, 464). Mi t. 353. Sb._______________________-

Uigiles vuahta ,a » & 309 vualtharaa tf'
— 3, 3

Ferculum pahvveida 10 a 67 a s
h 124" — 3, 9

Reclinatorium linvnH a 67 a llnun c 58

1 In accubitu' instuole a 66" 6 309
2 stuole c 58" d 67" c 72 a f 225 al _- 42 b
3 p 228" — 1, 11
4 Botrus drupo a 66" 6 309 c 58" d 67"
5 e 72 a drubo / 225"' trupo h 124"
6 trvbo k 62 trubo Z 27 a m 36" n 1*
7 truobo g 42" trubo t 10" trübe o 245"
8 drupon p 228" — 1, 13 [ccliii]
9 Tigna ravo 2 « 66" ratio b 309 c 58"

10 d 67 a e 72 a f 225" _- 42" p 228" raven
11 o 245" — 1, 16
12 Sicut malum .... id malogranat' apphol-
13 tra 2 a 67 a — 2, 3 [ccl]

14 Fulcite arsprivzet. 1 untleccet 3 a 67 a
iinTJecc&. arsprivzet 1 b 309 untlecc&
c 58* unterlecc& g 42" untellecc&
d 67" iwterleket e 72" untirlegil
f 225 al p 228° ufstifilt o 245" — 2, 5
[«fltf. ccliii]

siuhhan a 67" 6 309 c 58"
21 d 67 a — 2, 5
22 Hinnulo 5 stäche (stäche cd). 1 spizin
23 b 309 c 58" fl 67 a spizzin g 42" spizun
24 e 72" hintcalp 6 o 245" bintin chalb
25 f 225"' hinten cbalbin p 228" — 2, 9
26 [ü#?. CCXLVIIl]

mibette

linun b 309 d 67 a e 72 a linum 9 \f

» 6 309
42"

20 Langueo

linen f 225 al p 228" len o 245
3, 10 [ccxlviii]

Mali punici rotesapholes 12 a 67
c 58" d 67 a e 72 a rotes aphulis 9
rolis aphilis f 225 al rotes aphel ]> 228
rotir epbil o 245" — 4, 3

Propugnaculis prusl vuerivn n a o>
4, 4 [ccli. ccnvj

Adspiret zuoile " b 309 — 4, 6
Nardus genus (genv s a) frutecti. et er

seit quasi spelda 15 o 67" b 309 — 4, l4
Fistula suelela 1(i m 37 a — 4, 14 [cöü"]
Primis furistun a 67" 6 309 c 58" d 67

e 72" furstin f 225 al o 245" p 228'1 -*
4 - 14

Pessulumi" sloz ls «, 68" b 309 C 5S a
e 72" f 225"' _■ 42" p 228' 1 floz d 67*
dremil. 1 grintil h 125"

ll a riffil o 245"g'ndel

dremil .*•
n __ 5, 6

27 Grossos ' proz * „ 67" b 309 c 58"
28 d 67" e 72" /" 225"' g 42" o 245"
29 p 228" priz ä 124" — 2, 13 (ccxlviii]
30 Macerie stainzunes h 124" l 27" steinzu-
31 nes wi 36" steiiizunas n 1" steinzuna
32 fr 62 — 2, 14

[ccxlviii. ccliv]
Liquefacta 10 zismolzaniv b 309 —■ "> b
Elate [palmarum] pl&ir 6 309 e 5^

pl'&'ir d 67 a pletir 2 « a 68 a « 72d
f 225" _- 42" pleter o 245" f 228^
palmpovmesbletir h 125" palmblef**

Buxis^i pubsa c 58" d 67" e 72" f 22o

1 Acubitu pp ravo und appholtra übergeschrieben a 3 beides übergesehr. o
4 arsprivzet übergeschrieben
6

5 Hinno ceg Hinnolo] das erste o in ?u eorr. °
über Hinnolo ist spizzo ausgestrichen und darüber steht hintcalp o ' Grossi a «rö

f'hop firossvs g 8 proz übergeschrieben a 9 die ganze gl. am rande b; das letzt
von vuahtara nicht ganz deutlich 10 pahvveida übergeschrieben a. die glosse /»"
der folgenden a " linvn übergeschrieben a vl rotesapholes übergeschrieben a
13 prust vuerivn übergeschrieben a u zuoile übergeschrieben b 15 die ganze glosse
rande b Iß l. suegela " Bessulum ab 18 sloz übergeschrieben a ,9 die ganze g •
am rande b 20 pletir übergeschrieben a 21 fehlt Vulg., pyxis bei Salutier 2, 3b
Buxus ;;

ai"
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Bibl - 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (DM. m, 427).
Bibl.

1 9 42" p 228" buhsa a 68 a 6 309 bus-
2 bovm o 245" — 5, 14
3 Areole i p&n & 309 c 58" d 67» petti
4 a 68» e 72» g 42" A 125» pette f 225 al
5 P 228 d piita l 27'' puta wt 37 a petelin
6 0 245" - 5, 13

10 rnaliles'2 gidralen sinavucr palo 3
a 68» shiauver palo gidrate 4 6 309
s 'na vuerpalo c 58" sinavue'palod 67»
s inauuerp:olo e 72" siniuuerpili g 42''
siaewelle bovge 0 245" siniwel /"225 al
sinuwel p 228" — 5, 14 [ccun]
ncture 5 lidagilaza» a 68» & 309 c 58"
d 67» e 72 a Ä 125" lidglcfe '< 0 245"
i'digilaz 1 g 42" gilith / 225 al p 228"

' Umbilicus napolo« a 68» e 72 a napa-
* lo & 309 c 58" d 67» nabilo f 225 a>
° * 125» nabulo l 27" nabil m 37 a

9
10
U
12

U
15

13. (Ph(«. 11, 51). Mit. 353. Äft. —

0 245" nabel y 228" nabele i 11» 23
— 7, 2 24

Crater 9 napb. cbof 10 6 309 naph c 58" 25
d 67» e 72» / 225" 1 </ 42" i 11» 0 245" 20
p 228" — 7, 2 [cclh. ccliii] 27

Canabibus « hanafon 6 309 — 7, 5 28
[ad]Ruminandumzifuripringa«68 b zivuri- 29

pringanne b 309 zivurip'inganne d 67" 30
ziuvripringanne c 58" ziuuripringan 31
e 72" ziuurpringinne f 225 al ziwr- 32
pringinne p 228" uurizipringinni 5 42" 33
ziitherochen12 0 245" — 7, 9 34

Condito gitemiUemo a 68" gilemprotemo35
6 309 d 67» gitemperotemoc 58" e 72» 36
gitepotemo 0 245" gitemperotem/'225 al 37
gipemperotem p 228" gitemperetemo3S
g 42" — 8, 2 39

Sub arbore malo 13 untar afl'oltrun b 309 40
— 8, 5 41

CCL
Chi. 19440.

20 Cy prus 14 arbor egt sjmilig galice saiahun
21 * uuidun" 126 — 1, 13
22 Malu m inter ligna siluarum . i. malo-

granatum appholtra le 126
[ccxlix]

2, 3 42
43

f ^hH ebm b . lanciere a « *• S*>«° »« c* *»" f 0 ^ 8"*" ' '7 0 Grater b

•*of «»«VM.MM« 6 >' ««. *«. «• rr***;™ J b1?de warte übergeschrieben
axe gl, ho)wr „i, m am ranae u 14 cypri Vuig.
apphollra übergeschrieben, das erste p aus f corr.

13 *« gl. höher oben am rande b
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D. n. 177. = Pt. (Germ. 22, 396). Sg. 292. [Halt. 1, 248). — Diut. u, 378
______________________= ff««. 1, 236. — Rb. 525_____________________

CCLI
a = Corfea; Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

1 Vermiculata * giuuormot a 76 al gewor- Propugnacula4 brustuuer « 76 a2 brüst
2 mot 2 & 109 — 1, 10 [ccliii] uuri 5 b 1J 1 — 4, 4 [ccxlix. ccliv]
3 Ferculnm . lectum . est. X rieuso a « 76 a2
4 — 3, 9

l!

5 Gene hiufolen 1,9

CCLIP
CWea? SffoBi" 1395 p. 450.

Crater. tornatilis nafh — 7, 2 [ccxlis[ l9

CCLIII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

6 (89") Equitatui in kite 7 — 1, 8 [ccliv]
7 Monilia kisteini — 1, 9 [ccxlix]
8 Murenulas menni — 1, 10 [ccliv]

cu
9Uermilatas s kiuuurümotiu — 1, 10

10 [CCLI]
11 In accubitu9 in linun — 1, 11
12 Potrns cipri drubo cipres — 1,13
13 [ccxlix]
14 Tigna domorum Iatta huso — 1, 16
15 Laquearia himila — 1, 16 [ccliv]
16 Fulcite spriuzat — 2, 5 [vgl. ccxlix]

Stipate pilecat — 2, 5
(90 a) Grossos 10 suos esti sine —■ 2,1°
Demoliuntur kiunsubara"tn — 2, iß
rFerculum tisc — 3, 9 [ccliv]
Greges tonsarum chortar kiscorau el'°

- 4, 2
Uilta coccinea uuitta rotiu — 4, 3
Mali punici ephili 12 puniske — 4, 3
Propugna colis mit antuuigum — 4, 4
Armatura kiuuafani — 4, 4
Aspiret 13 dies zua plasit — 4, 6

1 vermiculatas Vulg. 2 gcwormot iibergeschr. b 3 dies übergeschriebene angol)' 1
deutsche wort ist vielleicht nur mensa 4 Propuiiguagula b propugnaculis Vulg. '" brustu
iibergeschr. b. das von Motte aufgeführte Amana. mans ist lateinisch (4,8); mans '"""
für mons verschrieben, dann folgt noch, in b (zu 4,14) die gl.: Fistula. arfa. genus in
mitatis {übergeschrieben), an liarfa ist nicht zu denken, eher an einen fehler für lat. <ie

6 hier möge noch die bemerkung angefügt werden, dass, wie mir dr Seemüller f>'el"
liclist mitteilt, auch die Sluligarter Williramhs. (cod. tlicol. et phil. 4° 48) zwei deulso "■
interlineargll. in dem fulgataverse 2,1 aufweist, und zwar campi ueltc und conualU ^
keuelle 7 /. kirite 8 :: uernn c"latas] se ausradiert ° accubitu] a aus o corng'"'^

10 Grossos] das erste s aus r corr. " kiunsubara" I] corr. 2 hand? 12 cpbuij
«weite i aus c corr. 13 Aspiret] t zusatz 2 hand

t?
das
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e cubilibus leonum i'ona luakirü leono
' -4,8

alorum punicorum ephile puniskero —
"i 13

" istule i suuekalun — 4, 14 [ccxlix]
^essulum fuaz scal — 5, 6
° u Per riuolos ubar pahhili — 5, 12

J ^ re °le pettili - 5, 13
Ar °matum pimentono — 5, 13

Rb. 526. — Ja. 187
Consite kiflanzotiu — 5, 13
A pigmentariis fona malarum — 5,
Tornatiles ephili kidrate — 5,14 [ccxi
Aure''e 2 culdine — 5, 14
Hiac bintinis 3 plaem — 5, 14
Saphirinis 4 saföriniskem 5 — 5,14
Crater tornatilis chopf kidrater — 7,

[ccxlix]
Umecta c nazziu

18
13 19

ix] 20
21
22
23

2 24
25
26

Codex (Jx

H g.°) Dec olorauit kisalota — 1, 5
quitatui meo caritte minemu — 1,

* [CCLIH]

Murenuiag mcnni _ ^ 10 [ccun ]
^aquearia himila — 1, 16 [ccliii]15 St" — 1, II

l„ T Pate ffl e arspriuzit mih
c mpus potacionis sirita zit — 2, 12

ter culum diso _ 3, 9 [ccliii]

CCLIV*
Codex Oxoniensis Jim. 25.

Gemellis chizuellun — 4, 2 27
Propugnaculis prustuueri — 4, 4 [ccxlix. 28

CCLl] 29
Cincinni locka — 5, 2 30
Consite kiuolahan — 5, 13 31
Aurora tagarod — 6, 9 32
Grateres 7 chelihlia — 7, 2 33
Pessulum sloz — 5, 6 [ccxlviii. ccxlix] 34

2,5

, ' ßstula Vulg. » Aure»e corr. 2 hand 3 Hiac»intinis] das erste h nachträglich
071 1 hand) zugesetzt hyacinthis Vulg. 4 sappliiris Vulg.

! diese gl, unbestimmbar ' crater Vulg.
corr.

saffiriniskem] k aus c
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Pb. 1. (Germ. 8, 388). — A. {Germ. 21, 10). Diul. n, 378 = Halt. 1, 236. W*
____________ 863. (Hoffmann 59). — i. (Gm«. 21, 16. 17)________^

l Fascinatio. laus stulta

ZUE SAPIENTIA.

CCLV
Codex Parisinus 2685 f. 54''

i. mascrunc j — 4, 12

CCLVI
o = CWte SPaw^»' xxv d/82. 6 = Codex SGalli 1395.

2 Fascinatio id burdhafti. zoubar a 135 a
3 zoubar b 450 zoup c 182 a — 4, 12
4 [CCLVIII. CCLXXV]
5 Iactantia geili 2 a 135 a — 5, S
G Carina 3 sc"ef b 450 — 5, 10
7 Lanugo floccho b 450 i. flochchoc 182"
8 floccon a 135 a — 5, 15 [cclx. cclxi.
9 vgl. cclvii]

Codex Vindob. I 761 '

Simmatibus 8 . g. conlationibus giuuerp
a 135" - 6, 22 [cclvii]

Contuberuium kiselliscaft b 450 — °'
Inspirante 9 ungiuu fanit 10 «136

11, 8
Vespas uuafsi 6 451 — 12, 8 [cclxi]
In muscipulis11 in uallon 6 451 id lU'

urallon 12 a 137 ab — 14, 11 [ccl^
CCLXI. CCLXIIl]io Gracilis chlei°ner b 450 — 5, 15

n Thorace prunna a 135 a 5 450 — 5, 19 Malagmaid ufasgi» a 138 a faski M& 1
12 [cclxi. cclxiii. vgl. cclvii] — 16, 12 [cclvii. cclviii. cclxi]
13 Habcna 4 senua b 450 chanafa 5 a 135 a Aceruatim u hufon b 451 huofon a 13"
14 — 5,22 [cclxi] — 18,23 [cclxiv]
15 Ad heremiam6 uuit uualdi '• a 135 b — Depauerunt scu'tisoton c 183" scutisoto»

b 451 id sculiscoton a 139" — 1 9 < 9
[cclviii. cclix]

10 5, 24

CCLVII
Codex SPauli xxv d/82.

17 In harundineto inro ralie 178'' — 3,7 Pro torace .i. peprunniroche 15 179
18 Lanugo .i. thistilcsflocclio 15 179 a — 5,19 [vgl. cclvi. cclxi. cclxiii]
19 5, 15 [vgl. cclvi. cclx. cclxi] Turbido 1(i vuiuuinta 179 a — 5, 24

1 «£'4-. malscrungEttmüller 205, Wright 2,35'. 108" - gcili] gei auf rasur a
3 carinac Fulg. "■Habene a a bene Fulg. 5 /. hanafa ° ad eremum Fulg.
wort 8 s. zu nr cclvii. g. = grecc ,J insperate Fulg. 10 dh, ungiuu'anH

12 dh. in u'allon 13 <M. u'äsgi M Aceruatim] ati ««/' ?■«««• *

1 ein

ch11 muscipulamFulg:
15 rft'e rfatiop von Holder aufgeführte gl. Et spuria uitulamina .i. lambrusca ist laleini*1
= labrusca 10 dann Hauene .i. ohne deutsches (5,22; abeac Fulg.) 17 turbo Fulg. "e '
Turbedo nr cclxii und Sabotier 2, 399 anm.
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A - (Germ. 21, 17). — Bill. = Sg. 299. {Halt. 1, 242). Zf. (Mafsmann 99). —
-r—-___ _ Bibl. 12. (Ilatt. 1, 235). — Zf. (Mjtfimmmjm _____________

1 Simmalibvs.i .i. giuuerafon 179 b — In muscipulum 4 inuallum 4 180 b —
2 6 > 22 [cclvi] 14,11 [cclvi. cclxi. cclxiii] 17

J C°agulat vs .i. girunneuer 179" - 7, 2 Malagma .i. facs he 181 a — 16, 12 18
^ es Pas .i. hornuza^ 180" — 12, 8 [cclvi. ccLVin. cclxi] 19

ß Uertitibuss scruntisson 180" — 13, 13 Excandescit* .i. argluoit 181" — 5, 23 20

16

ICCLV CCLXl]

CCLVIII
a = Codex SGalli 299. 6 = Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218.

7R espect us .i.vvidir sith a 143 widirsiht Malagma vaske o 150 fasge b 36" — 2t
6 36 1' -_ 2, 20 16, 12 [cclvi. cclvii. cclxi] 22

1() Mci »atio 6 zoubar a 143 zouber oug . Echo galm 6 36" — 17, 18 [cclxi]9p ascinati 0 ß zo'ubar a 143 zouber oug- Echo'galm b 36" — 17, 18 [cclxi]
bendee 6 36)- _ 4 12 [cclvi. cclxxv] Depauerunt .i. scutisoton a 153 scuti- 24

12 Venicibus 7 .}. scrunt 'i ssun a 148 scrun- soton & 36" - 19, 9 [cclvi. cclix] 2ö
tissuns 6 36 c _ 13) 13 [CCLVn .
CCLXll

CCLIX
Codex SGalli 9 p. 316.

ePauerunt scuti soton« — 19, 19 [cclvi. cclviii]

15 Lan US0

CCLX
Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218.

Hoccho 36" — 5, 15 [cclvi. cclxi. vgl. cclvii]

' seeptris rulg., vgl. Salutier 2, 400 am. Stemmatibus * i. hornuza auf rasur
vottieibus r*lg. * museipulam f«fr. L in uallun s excandescet ^.

° Fastinatio«. ougbendeim context b ' Vertitibusa vortieibusfufcr. scruntis-
2,. 1' te7M,e " e "««««< » ' *« "«» //ö " y" !e '' *"'' JÖC/1 aufS efüMe unuerant «*'

soheiniicher tinuerunt = timucrunt s?« /esc«
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. 10. (Diut. m, 427). 13. (DM. n, 51). Mg^JM^Jh

CCLXI
o = C7»i. 18140. 6 = Chi. 19440. c = Cortec Vindob. 2723. d = Cö **
Vindob. 2732. e = Corfea; Gotwic. 103. / = Cfow. 13002. g = Cto. 146S9-
Ä = C7m. 4606. «' = Chi. 6217. & = Chi. 14745. Z = CWea; Turic-
(Rhenov. 66). m = Codex Stuttgart, herm. 26. « = CWeas Angelom. i 4/1 '■
o = C7m. 14584. jo = Cfo». 18036. g = Clm. 22201. r = Chi. 17403.

1 Non liberabit l uznilazit a 69 a 6 309
2 c 58" rf 67 a" e IT nith uzlezzit q 245"
3 — 1, 6
4 Accersierunt 2 zuohalatun « 69" b 309
5 rf 67" zuobalotun c 58" zuohalitin 3
6 g 42" zu holten f 225 al zuholpen
7 r 228" zuoladitun e 72 a zuladiton q 245"
8 — 1, 16
9 Spuria uitulamina vpvuahsina phlanzun.

10 vncbunnesuvinrepa ' a 69" upuvah-
sina phlanzun. unchunncs vuinrepa 5
b 309 upuvahsana (upvuahsana d)
phlanzun c 58" d 67" vliwahsana phlan¬
zun h 125 a uberwahsiniu phlanza e 72 a
f 225 al r 228' 1 uberwahsin phlanzan
q 245" — 4, 3 [cclxiii]

q 245"
CCLVIl]

5, 15 [cclvi. ( clx. vgl

Toracen prunni 12 a 69 a 6 310 c
581

d 67" prunne e IT /"225 a' ?' 22S 1

17 Inconsummati 6 unuolavuahsina 7 a 69 a
d 67" unuolauvahsina 6 309 unuola-
uvahsana c 58" inuuolauuahsana e 72 a
in volwahsinin g 245" iinuoliuuahsini
g 42" niht uollewahsin f 225 al r 228"
- 4,5

23 Lanugo 8 floccho. 1 ruetarlech 9 « 69"
24 flocho. I vuetarl'° 6 309 flocho c 58"
25 d 67" e 72 a flocco # 42" schuzpart

18
19
20
21
12

prvnne i 11" prunna A 125" 0 I 42
pruna 13 g 42" prunia »» 28 a P»' ulllfD
m 37" prunige </ 245" — 5, 19 [cO
CCLXIII.w#Z. CCLVIl] b

Auena u sena vua 18 a 69 a senavua c 5
senauva 16 6 310 senauua rf 67 6 ' t
seniuua </ 42" seniwa / 225 a! r 22§
habero q 245" — 5, 22 [cclvi]

Coagulatus girant a 69 a 6 310 giranter
d 67" e 72" f 225 al </ 42" r 228'1 P"
rentber </ 245" granter c 58" — ?'

16
[in] Inuoluraentis uvintilun 1 Ivdrufl

a 69 a uvintilun. 1 inludron 17 * '* t
invuintilun c 58" inuuintilun d " 7 a
g 42" inwintilin 7t 125" inuuintelin e? 2 ^
in wintelin </245" wintilin fTl^ ili
wintiln r 228" — 7, 4

Emanatio vuriprungani 6 310 uvripru"
gani c 58" furiprungani d 67' u "
prungini # 42" furipringide e 72 a vl1
pringen q 245" — 7, 25

1 liberauit /vtfe« 2 Accersiersi: er] rasur -und loch c 3 die ersten gll. in o
557,9 incl. stehen nach, 558.14; aa/'Uersucias folgen 7 glossen aus dem ZJoefö. (6,31 *">
?<4?' vide, dann erst Malagma uasca 558, 15 4 beide gll. übergeschrieben a, die *
Äfier die erste s unchunnes vuinrepa übergesehrieben b 6 Inconsumati tf In con
mate fr Inconsumitate e In summitate 7 7 unuolavuahsina] das letzte a angehängt a
8 Lasuno rfe ° beides übergeschrieben a 10 1 vuetarl übergeschrieben b

13 /lanebci
raese 4 Toraci; erf Thorax « Torax himno Vi prunni übergeschrieben a "'
am runde die federproben: pepuin | brun (16 jh.) g ,4 = habena; a benc Fulg-
15 sena vua, senauva übergeschrieben ab ,0 beides übergeschrieben a ■ I WU
««* runde mit widerliolung von Inuolumentis. inuoluclis. b
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?*Ll- 2. 3. 4. 6. 7,
69 a edile» 6 3101 G enerositate i edili

2 - 8,3

^ Contuberniumginoscaft l 64 m 28 a gi-
noscafft n37" ginozscaphU 11" gnos-

l schapht 7* 125" — 8, 3
' u ersutias vuisi & 310 c 5S h d 67 b vuisi

5 42 b uvisi a 69" uuisi e IT wisa
9 245" wistuom f 225"' wistuonr 229'

10. (DtMf. in, 427). I LJjM -P»'*- ". 51 )- MP- 353 - 56 -
kiziter 12 a 69" 37

ij Conu ictus 4 samanvuist 6 310 c 58" d 67"
12

13

U

samanuvist a 69 a samantuuisi e 72 a
sa mintuuist </ 42" samentwist h 125"
samtwistfll« vberwntener q 245" —
8,16
geniosus« luufirl virnunstigaz 6 310[puer]
c 58" virnunstiger a 69" firnunstiger 1
d 67" g 245" uirnunstigi e IT uir-
nustigir • f 225" r 229' — 8,19

,8"
»eziro o 69" 6 310 pezzir / 225"

310

«In
16
n
18

Magis bonus peziro c 58" d 67" e 72"
be '

2 1 n
22 a P. er « 2 45" r 229" — 8, 20
23 Assisl ricem 8 foUestarun a 69" &
u H 42" folleistarun c 58" d 67" follei-
2. Sterin e 72» uolleistarin /'225 al uol-

le isparin r 229 a vollesterin q 245"
, ~~ 9 > 4
28 Consun>matus duronaht a 69" 6 310 du-
29 ronahter d 67" durnoht c 58" dur-
30 öalHigir e 7 2 a durnahtiger f 225 al

'" 229 a durihnatiger g 42" vol cliome-
^r 2 245" _ 9, 6

33 "«sertag 0 gispraha a 69 b 6 310 rf 67 b
u gip'hha c 58" gisprahba e 72 a gi-

s Prache / 225 al gisp'che r 229 a gi-
spreche q 245" sprahhiliv« g 42" —
10,21

31

35

36

Antelucanumu erachi
6 310 erachari c 58" d 67" erachari 38
e 72 a g 42" friues /( 125" i'rouges 39
m 2S a n 37" fröges 7 64 — 11, 23 40

Uespas uuefsun a 69" <2 67" e 72 a 3 42" 41
vuefsuu 6 310 c 58" wefsin /'225 al 42
wefsen r 229 a wespha q 245" — 12, 8 43
[cclvi] 44

Artifex faber uverahmeistera 69" vuerah- 45
meister 6 310 c 58" d 67" uuerich- 46
meister e 72 a werhmeist q 245" — 47
13, 11 48

Eradat 13 apascintit a 69" & 310 c 58" 49
d 67" g 42" abascintit e 72 a abscinte 50
/• 225 al absint r 229 a absnidit q 245" 51
— 13, 11 52

Uerticibus14 scruntussun. I forcipibus 53
(. i. d) scruntussun (scruntussvn d) 54
b 310 d 67" scruntuss c 58" scrun- 55
tussun lr> a 69 b c 72 a scruntussa g 42" 56

untin /'225" scrunten r229 a oben- 57
. 245" — 13, 13 [cclvh. 58

cclviii] 59
Uacuitatem 1,; höli c 5& b boli a 69" d 67" 60

e 72 a g 42" h 125" höli i 11" hol 61
f 225 al r 229 a illiilcheit q 245" — 62
13, 13 63

Rubrica !• rotiv 1« a 69" rötiu 6 310 64
rotiu c 58" d 67" e 72 a g 42" rotin 05
/■ 225" rotem r 229" rohl 5 245" 66
prunrota fe 125" l 64 »1 28 a n 37" 6 7
prvnröeti » 11" sprasta 19 p 154" — 68
13, 14 69

Muscipulis'io uallun a 69" 6 310 e IT 70
vallun c 58" d67" uallin /225" uallen 71
r 229 a musl'allua Ä 125" l 64 mi\s- 72

sen
entin

1 generositatemFuJg. 2 edili Übergeschriebona 3 rfie ganze gl. umrande b
, 4 Co„ui:ctus] ,.«««• „ ore n g • Ingeosus 4 c firnunstiger] er ««/ «wir.i

°^ uirnuftigir, » Asseatricem « 'J Disertas /JrgrMjr. ,0 *» *'• " 4 «"j" 0* J» foU
*?*» " Antelucani k«f# I2 kiziter «J«««oto*6«f» «», "»» «f • ^ fi

3 Eradit g- u vortlcibu8,,„,,. 15 scruntussunübergeschriebena ' s Vacmtate j. rf„,
JJ iM « ««cA 558, 3, in cäefgar vor 557, 53 " Rubricum0«/^ ls kann auch rottv

e'' loilv «ein 19 do?j anderer hand p. I. spratta 20 museipulamFulg.



558 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 427)

1 vallen «' ll a musvallin </ 245" musi'alla
2 n 37" — 14, 11 [cglvi. cclvii. cclxii.
3 cclxiii]
4 Repeditus * giauarter a 69" b 310 c 58"
5 rf 67" giauarunt e 72 a glvarinin q 245"
6 — 15, 8
7 Aurificibus goldsmidvn a 69" goldsmidun
8 & 310 c 59" d 67" goltsmidin 2 e 72 a
9 f 225 al 3 245" r 229" — 15, 9

10 [cclxiii]
11 Ortygometram :1 rephän 4 a 69" replmou
12 b 310 c 59" d 67" repahun g 42" rep-
13 hun f 225"' r 229 a rebhun e 72"
14 g 245" rebhvon A 125" — 16, 2
15 Malagma 6 uascha. emplastrum .i. fasga 6
IG b 310 uascha 7 a 69" vascha c 59 a

d 67" uasche f 225" r 229 a uasca
e 72" # 42" phlast q 245" phlaster
h 125" m 28" phlast 8 i 11" A 75 d
plaster n 37" plastir i 64 — 16, 12
[cclvi. cclvii. cclviii]

22 Delectamentum suozi a 69" b 310 c 59 a
23 d 67" e 72 a suezi f 225" r 229 a suzze
24 g 245" — 16, 20
25 Tabescebant dötun b 310 d 67" dotun

26 a 69" c 59" e 72" tohtin q 245" —
27 16, 22
28 Indisciplinale unzuhtigo b 310 c 59 a

17
18
19
20
21

29 d 67" vnzuh a 69" unzuhtigi e 72 a

11. 13. {Diut. ii, 51). Mg. 353_ 1_354 L J^
unzTlillili g 245" ungizoginliche /'225
unzogenlicli r 229" — 17, 1

Spissos diene*» a 69" b 310 — 17, l7
Echo 9 calm a 69" & 310 — 17, l8

[cclviii]
Exposito uzviruvorfanemo a 69" uzuiT"

vuori'ancmo 6 310 — 18, 5
Animequiores 10 epanmuotirun a 6Q"b'ol

c 59" d 68" epanmuotigi u </ 42" eban-
muotigie e 72" ebinmutige f 225
abinmuthegi </ 245" ebinotige r 22»

— 18, 6 _ aS
Allegans 12 redinonter a 69" 6 310 /225 ^

r 229" redinont d 68" redinontir A l 25
redinunter e 72" redinonten c 59 a ie
dinnuntin </ 42" giseltin q 245'
18, 21

Poderis albun h 125" m 28" n 37" -*
18, 24

Ordinibus ortvu a 69" ortun b 31"
e 59 a i 68" e 72" A 125" ordinung'1
q 245" — 18,24

Depauerunt uorahtun. frazzun 13 (1 f' aZZ
vn 13 6) a 69" b 310 uorahtun </ 42 "
vorahtun c 59" forahtun d 68" — l 9 ' 9

Aquatica vuazarlihiu 6 310 d 68" vuazai"
lihliiu c 59" wazarlihhiu e 72" vuarzar-

l'i'h a 69" uuazzirlihiu 5 42" wezzirg 0
q 245" wazzirige /■ 225" 2 r 229" •—
19, 18

1 Repetitus aVulg. Repediis eq '- im conlcxt q 3 Orlygometra resp. Ortig 01"'
bcefgr Orthigometra q Ortygomem&ra d A rephän übergeschrieben a 5 Malagi"

8 emplastrü. i. fasga übergeschrieben b ' uascha übergeschrieben a 8 (liehe «
geschrieben b ° rf/c g1/. /« « nach 558, 51, m i «7« ranäe (Echo, calm) lü AnimQI 1' 1
res] o aus e corr. q u epanmuotigi] dia buchstaben epanmuo standen bereits über
Animequiores vorhergehenden Expensos, sind aber ausradiert g 12 Allegalis ce/gqi'
gans in h zwischen 558, 4S und 49 13 frazzun und 1 frazz vn übergeschrieben ab
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-.frj^ m. = Pt. (Germ. 22, 396). Sg. 292- jifa^ 1, 249). — M. 526

CCLXII
o = Codex Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

JTurbedo uenti i gidruabida^ « 76 M Ortigometra.' (lux ortigiarum . i. co-26
* Sidruabda & 113 — 5,24 turnicum quattula « 7ü bl — 16, 2 27
3 C°nuentiones a gizamunga' a 76 bl & 113 Respectus a respicio. respiceris. firsio 28
; - 12, 21 a 76"' - 19, 14 29
* Jlu scipul um 5 mugfaiia a 76 bl müsfalla«

b H3 — 14, 11 [cclxi]

3, 19
!
4, 4 [cclxi]

8 ^° b) Exsors urluzer — 2, 9
9 j 1u ^'aces «nbideribe — 2, 16

Jnsensate unanfuntaniu — 3, 12
^"dwaariubi

Jpuna unchunnes — 4, 3 [cclxi]
^'tulaminao uuinreba

a lus io gallinatius hano heninnono
««umentum adaht — 5, 11

le «"»tu« u kiuufani — 5,18
17 0ra ce dera prunnun — 5, 19 [cclvi
18 , CCLXI - vgl. cclvu]
19 nsens alos unanfuntane — 5, 21
20 J |miss,0ne s uzsanta — 5, 22

b eno curbato 12 se ji e kipoganemo -
. 5, 22
23 ener <>sitatem chunnihaft — 8, 3

ontubernium hiunka — 8, 3
ft «gumeutorum lislio — 8, 8

Uer sucias missauuarabida — 8, 8

CCLXIII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

Monstra forazeichan edo unkihiuri — 8, 8 30
Euentus kipuriunga — 8, 8 [cclxiv] 31
Inieniosus clauuer — 8, 19 32
Adsi stricem 13 zua kisaztiu — 9, 4
Reprobare farchiosan — 9, 4
(91 a) Pentapoliii [Inf purigi — 10, 6
Figmentum lihisodi — 10, 7
In portentis >5 in forazeichanum— 10,16 37
Transuexit ubar fuarta — 10, 18 38
Antecc ssores 1(i fora kangante — 12,8
Ludibriis huahungum — 12, 26
Abutatur si niozzanti — 13, 12
Perlinias17 durah ebenes edo

salboes — 13, 14
In museibulis 18 in uallom — 14, 11 44

[CCLVI. CCLVII.CCLXl] 45
InconimunicabileunUimeinsamlih—14,2146
Auriüeibus coldsmidum— 15, 9 [cclxi] 47
Argentariis silabarsmidum— 15, 9 48

33
34
35
36

39
40
41

duruh 42
43

P ' «gl zu nr cclvii » im coniext a 3 darauf die von Mone angeführte gl.
tusc »s (darüber fuso) .herba. tingendis uestibus apta. darin liegen nur uerschreibungen von

- ■ muscipulam Fulg. mus-l''.i
,CUS wnd Fuco (13, 14) vor 4 gizamunga übergeschr. b
a übergeschrieben b ' orlygometram Fulg. 8 Dirc auf rasur her dülgere

?"ulamina] p ausradiert "» Gallus] das erste 1 aus t corr. gallus gallmac.us nur Esai.
22 ' l ?> hier Wol dureh avis 5 n ver anlasst » armaturam Fulg. ' 2 > bene curvato

13 Adsi'tricem corr. 2 hand » in pentapolim «*. ,s portentis] 1 ««, e corr.
10 Antecc»sorcs com 2 A<md " pcrliniens f»*. ' 8 muscipulam Fulg.

fa"a «4«.

Fulg.
2 /«wrf
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Rh. 526. — Ja. 187. 188
l Erarios ersmidum
2 Malagraasuuedile

15, 9
16, 12

3 Siderum himilzungono — 17, 5
4 Lirapide i luttarlih — 17, 5
5 Lesi erant kiterite uuarun — 18, 2
6 Lesura tarunga — 18, 3

is
Exposito filio kisaztemu chinde — 18. °
Inconueniens unkiliinphanti — 18, 1"
Beneficiaa lehan — 18, 13
Seuissimis crimmisostom — 19, l a
In aquatica in uuiarc — 19, 18
(91 b) Sine querella ana lastar — 18« 2

2»

2J

CCLXIV*
Codex Oxoniensis Jun. 25.

7 (174 c) Ex sors ateilo — 2, 9
8 Thoro prutpetti — 3, 16
9 Acerui 3 pittar — 4, 5

10 Fictio kitroc — 4, 11
11 (174°) Fascinaciopurdi loteres — 4, 12
12 Carine podum — 5, 10
13 Argumentum list — 5, 11
14 Lanugo uullura uuolla — 5, 15
15 Ad supremum za oponantiki — 4, 19
16 Constantia anastantida — 5, 1
17 Subitacio1 chai — 5, 2

Pro torace prustroch — 5, 19
Galea heim — 5, 19
Habene 5 prittila — 5, 22
Monstrum« forazeichan — 8, 8 [c ch%
Citatus aer 1 kiruartiu luft — 13, *
Querella strit — 13, 6
Contubernium kimachida — 8, 3
Aceruatim huffon — 18, 23 [cctvi]
Infandam s unchuskida — 14, 27
Euidentem augozorahtan — 14, 17

ei"] :

25
26
2<
2i
29
3ö
31
3Ü
33

1 limpidae n. pl. f. Vulg. 2 vcneficla Fulg: 3 AceruW] das b ganz modern acc
Vulg. 4 subilatione Fulg. 5 a bene curvato Fulg. c monstra Fulg. ' c ' ta
aerera Fulg. 8 infandorumFulg:
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Ge >'»i. stud. 2, 296. Ie. 365. Rz. (Germ. 8, 399). -* A. (Germ. 21, 10). Bibl.
-^____ _ 12. (Hatt. 1, 236). Diut. ii, 378 = Halt. 1, 237_________________

ZUM ECCLESIASTICUS.

CCLXV
a = Codex Carolsruh. Äug. ic. b = Codex Lugdunensis 69. c = Codex Bern. 258.

As Paltumi spaldur * b 24" sypaldor c 14 a spalor a — 24, 20

CCLXVI
a =-.

Cofe SG««; 1395. c = CWea; SGalli 9.
(J

2Rec
3 ec eptacula infengida o451 antl'anclilich
4 6l3 9 b antlantlih c 316 — 1, 21

airilem lüsprachan « 451 gisprachan
c 3l 6 gisprahilen b 139" — 4, 7

6Non
7 acide feras ni zurlustoes « 451 ni-

zlr lustos 6 139" nizurlustos c 316
° ~~ 4, 9 [cclxix]

^Mnfurih
U

len b 140" — 7, 3
agüitate-i in a«ileizi a 451 c 316

12 N lnagi " zil !^Le 6 140" — 7, 6 [cclxix]
, 3 ° n a lterccriss> ni uiie:hseloes B a 451
u ül «uehsoloes c 317 — 9,13
, 5 accal, us7 .j. steinna b 140 1' steinna
16 T a 451 c 317 — 13,3 [cclxvh. cclxix]
17 j enaci argimo 6 140 b —14,3 [cclxix]

"Planauit giuns lihta b 140" — 15, 12
^ommissio misstat s 6 140" — 18,32

20 I [CCLXIX|
ü L asciu u

21 , «CIH1UBC1 ((IUI o tlil ö»s» kettiloser «451 c 317 gecti
'osar 6 i4 0 b __ 20,7

b = CWea; SPawfr xxv tl/82.
= Codex Oenipontanus 711.

Stuppa achambi « 451 c 317 aacambi 22
6 141 a — 21, 10 23

Brachiale 10 armbouch 11 a 451 6 141" 24
c 317 — 21,24 [cclxix] 25

Inmunis unangoltan «451 c 317 unin- 26
gölten 6 141 a — 23, 10 [cclxix] 27

Frustrauerit .i. Iriugit 6 141 1 triugit 28
«451 — 23, 13 [vgl. cclxvii] 29

Detentio bibabannissida a 451 bibannis 30
sada c 318 — 24,16 31

Delaturam meldunga «451 6 141" ldun- 32
gai2 c 318 —26,6 [cclxix] 33

Zelolipa 13 piziganiu « 451. 452 biziginiu 34
c 318 bictiginu H41" — 26,9 35

Caupo. uenditor uini. caupo dicitur qui 36
uinum miscet aqua et sie uendit .i. 37
tauernare a 452 — 26, 28 [cclxvii. 38

39
perforamina sibes 40

CCLXIX]
Pertusuram cribri. 11

452 c318 — 27, 5 u

Hala; aber vgl. Sabatier 2, 459' anm. zu dem verse, wonach• '-"— - " vgl. asfal-
en noch an 14"

. ' balsamumVulg. = Hala; aber vgl. Sabatier 2, 459' anm. zu dem
ln 'ge hss. entsprechend dem griech. lesen aspaltum aromatizanz. Asfalturaa
" ln spa ld ur öhler 260, aspaltum spaldur Wright 2, 101". dann führt Bog

Si mila,
gl. = Pnem (35, 4) genus tritici lorfunis; aber dies letztere wort ist eine besondere lateinische

^rum (33, 27) funis 3 in sulcis Vulg. '' aequitate Vulg., v,
s ' JNon alceris c ° uue :liscloes] rasur von 1 a
ElorSCiUhlS hc '° ßl'aciale * " oder arimbouchc

P a ° " cribi a. in percussura cribri Vulg.

I. aber Sabatier 2, 434
' Cacabus e 8 '. missitat

12 davor loch c 13 Zelötypü a

A1tüoob.deutsclie glosscn I. 36
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A. {Germ. 21, 10). Bibl. 12. (Hatt. 1, 236). Diut. n, 378 = Hau. 1, 237. -
4. (Gem. 21, 17)

1 Aporia. [id b] abhominatio [.i. a] suuin-
2 tilod (suuintiloh c suiutiloth 6) a 452
3 b 141" c318 — 27,5 [cclxvii]
4 Fiileiussorcm1 burigen b 141 1' — 29,18
5 [cclxix]
6 Asserum lattono a 452 c 318 2 id. lat-
7 ton: 3 b 141" — 29, 27 [cclxvii.
8 cclxviii. cclxix]
9 Cholera choloro a 452 — 31, 23 [cclxix]

10 Hinnil vueiiot a 452 — 33, 6
11 Lor" funis zugil& dhh h — 33,27
12 De traiectione id funi 6 uuidir uuer-
13 fenne b 142 a — 37,12 [cclxix]

Sophistice7 .i. hinter skrenclichob 142
hinterskrenclicho. I unchustlichoa 452
— 37, 23

Exccptoria aquarum kanali b 142 a
39,22

Sationes sati a 452 — 40, 22 [cclxvii.
cclxix. cclxxiv]

Gclauerit kifriusit a 452 — 43, %
[cclxix]

Fax« fachila b 143 a — 48, 1 [cclxix]
Precox frumirifi b \ 43 a — 51, 19 [cclxvii-

CCLXIxl

14 Dedecus .i. unsubrida 182 b — 3,13
15 Marcidus uuesaner 183 a — 11,12
16 Caucubus ,J steina" 183" — 13, 3 [cclxvi.
17 cclxix]
18 Onager .i. uuihkeresil 183 a — 13, 23
19 Palum .i. phal 183 a — 14, 25
20 Sollertia .i. giuuerida 183" — 19,22
21 Procax .i. frauder i° 183 1' — 20, 5
22 [cclxix. cclxxiii]
23 Lasciuus . i. ungido uuiger 183 b — 20, 7
24 Frustrauerit .i. pitriugit 184" — 23, 13
25 [vgl. cclxvi]
26 Caupo tauernare 184 b —26, 28 [cclxvi.
27 cclxix]
28 Aporia» suuintilo'h 184'' — 27, 5
29 [cclxvi]

CCLXVII
Codex SPauli xxv d/82.

Asserum i 2 .i. lattono 184" — 29,27
[cclxvi. cclxviii. cclxix]

Lorum .i. iuahelmo" i84 b — 33, 2?
[cclxix]

Sophistice .i. farigo 185 a — 37,23
Propter delaturam .i. durc huzlettida

185 a — 38, 17
Transigit .i. arleuit ^ 185 a — 38,28
Et inuersutus .i. ut iteiriglouu lö l 83

— 39, 2
Exceptoria .i. piucngida 185 1' — 39, *?
TT- • l • • Ififi"Uindes sationes . i . cruannosate *-°°

— 40, 22 [cclxvi. cclxix. cclxxiv]
Enigmata .i. ratissun 185'' — 47, 1'
Procax 17 uua frumerifaz neri 185

51, 19 [cclxvi. cclxix]
peri

1 fldeiussoris Fulg. 2 auch c 319 ist noch beschrieben, aber völlig erloschen
3 latton:] rasur -von ob 4 lorum Fulg. * zugil übergeschrieben d c /. fo" a
' Sophisticas * 8 facula Fulg. • cacabus Fulg. 10 /. fiauiler " die darauf v° n
Holder als gl. gedruckten warte: Tabitudo. atabesccndo. lisaiite sind klärlich lateinisch-
lis a lite ,2 ebenso die nach Asserum aufgeführten: Splendidum .i. lagum (= lai'g 11"1
und Acinos .i. ratinos (= racemos) >3 iuabelmo] bei auf rasur. 1. iuchclmo u =duid'
uzleitida " /. arleitit le man kann auch ut ueiriglouu lesen. I. in uersutias .i. inti '"
glcmui (?) « l. Precox
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Sibl. = Sg, 299. (Ilatt. 1, 242). Zf. (Mafsmann 99). — Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7.
-—_________________________ Mo. 354. 56. ________________________

CCLXVIII
a = Cofec SGalli 299. 6 = CoÄeas Stuttgart, theol. et phil. fol. 218 f. 37 c.

1 °bripilationem i ... f. tobod o 156 In iaculo .i. kertisane 2 J. a 157 keirt- 25
gruoth I toboth 6 — 27, 15 isine 6 — 38, 26

^ Asserum laltono ; f, a 157 latton I spar- Monstra ekisen b — 45, 2
29, 27i'on 6 _

cclxixI
[CCLXVI. CCLXVII.

4
5

°rtura uuintunga .f. «157 windunga
' 6 — 31, 23

Pululent 3 vzstredint b
Retexuit 4 widirwiftit b

46, 14
■ 47, 16

20

■r,
28
29

CCLXIX
Clm. 18140. & = Clm. 19440. c = Codex Yindob. 2723. rf" — Codex

Nr*. 2732. e = Coifec 6fo<w|-c.103. / — Clm. 13002. </ = CTm. 14689.
i = cZm , 6217. k = C7m. 14745. Z = Codex Turic.

en °v- 66). m = Coto Stuttgart. berm.«26. n = Cofe Angelom. i 4/11.
14584. ? = C7m. 22201. r = CTm. 17403.

o

(Bä,

0 = C?m. 18036. j) — Clin.
PROLOGUS 5
stivrrero a 69" stiurreroS Ma 8Qor um

0 & 310 rf 6S a stiurcro c 59" e 72"
hörriu /• 225" herrin r 229 a

^, usa Pi 6 310
3

4

»entiatn givucri a 69" 6 310 giuveri
c 5 9 a d 68 a giuuari e 72 a fliz /' 225 a2

. 2 245" f]j ze r 229 a

B u ümtaxat6 SO(]oh & 311 c 59. <j 68 a
s °doch a 69 b c 72 a /■ 225" g 245"
so toch r 229"

9 ( ' eü(1 aiU" zuolosan a 70" zuolo san
2o ' 3 U zuoloson d 68 a gilosan c 59 a
,, e 7 2 a güose f 225 a2 r 229 a horthon
* 3 246 a

23 ttenti °re givuarif 6 311 giuvarir c 59 a
S'Warir d 6S a givuarira a 70 a giuua-M
r erun e 72 a anedechtere q 246 a

Facere givueran a 70" 6 311 c 59 a gi- 30
uveran tf" 68 a giuueran e 72 a geweren 31
5 246" gizierin f 225 a2 r 229 a 32

Corapositione zierido a 70 a 6 311 c 59 a 33
d 68 a zieride e 72 a zirde q 246 a gi- 34
zierde f 225 a2 r 229 a 35

Translata giantfristotiv a 70 a 6 311 36
Euergetis s uvolatuontes a 70 a vuola- 37

tuontes 6 311 vuolatontes c 59 a d 68° 38
wolatvontes h 125" uuolituntes g 42" 39
uuoltuontes e 72" woltueris q 246 a 40

Fecissem 9 iiieitti c 59 a d 6S a itleilti 41
0 70 a 6 311 irlseitti t* 11* irreilti e 72" 42
ihretilo q 24ö a irlabete 6 125" 43

Intendere anacherran a 70" d 68 a an- 44
cherren r 229" anacberan c 59 a ana- 45
cber 10 b 311 anicheran e 72" ancberin 46
f 225 a2 anedenchen 5 246 a 47

1 horripilationemPuls. kertisane] a in i corr. a 3 pullulent Fulg. < retexit
5 die S !l. des prologs übergeschriebenab Magnatoramefqr ° Dumlaxat fehlt der

n w-j «gi aier Säftaföer2, 423 anm. e 7 Adtendat e/" Ätteadat 9 r 8 die gl. m g
nac >' 564, 8 0 fuisscmVulgi L aber Sabatter aa0 . anm . I ia vgl. anacher|rana

36*



564 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 10. {DM. in, 427). 11. 13. (D»Mf. n, 51). Mo. 354.
5i-

1 Agere irleittan d 68" irleitan c 59 a it-
2. leittan b 311 nleittan a 70" irlentun
3 e 72 b irlenten /"225 112 Irlenten. r 229"
4 lenten 3 246 a

LIBEB ecclesiastici
5 Ante euum erziti 6 311 örciti c 59 a er
6 ziti d 68 a erziti * g 42" e zit e 72 b
7 eziht q 246 a ezitis f 225 a2 r 229" ziti
8 0 162° — 1, 1
9 Metuendus forahtliher 0 70 a 6 311 c 59"

10 foratbliher d 68 a forihtlicher e 72 b
11 forhtliher o 162 d forhtlicher f225* s
12 r 229' forhthlicher q 246 a —1,8
13 Iocunditatem frouvi <? 70 a frovui 6 311
14 d 68 a 0 163 a urouvi c 59 a urouui e 72"
15 urowide f 225 a2 urowite r 229 a frödi
16 g246 a — 1, 18
17 Beceptacula gadimili m 28 a n 38 a gadi-
18 milu 2 l 65 gajdimli i 11" gatmeli
19 h 125" — 1, 21
20 Scientiam givuizidi 0 163" — 1, 24
21 Aniraositatis 3 motilosi. 1 upmuoti' a 70 a
22 motilosi. 5 upmuoti & 311 upmuoti
23 c 59 a upmuoti d 68 a uparmuoti g 42"
24 ubermuoth e 72" ubirmute /■ 22 5 a2
25 r 229 a michlmötigi q 246 a — 1, 28
26 Bedditio« lön b 311 c 59 a d 68 a »' 11*
27 Ion a 70" e 72" f 225 a2 5 42" A 125"
28 l 65 wj 28 a n 38 a ? 246 a r 229 a —
29 1, 29
30 Significatio oflannvssida 6 311 offannus-

sida' 0 163" offanussida a 70 a offa-
nussi c 59 a d 68 a" offnussi e 72" <$'
nunge / 225 a2 offennunge r 229 a P» u *
chunga q 246 a — 1, 31

Adtende goumanim a 70 a i 311 c 59fc
d 68 b govma 0 163 c goumnimie e 72
goume 2 246 a — 1, 38

Elidets gihönne 6 311 c 59 a gibonne
a 70 a d 68" e 72" gihonit f 225"' P"
hanit r 229 a zignusit q 246 a — *< 39

Sustentationes " gidvl ti a70" gidulti &311
c 59 a d 68" e 72" /'225 a2 ft 125'

£ 11* l 65 m 28 a 0 163" 5 246 a gi' lllld J
n 38 a gidulpi r 229 a gidulta g 42

2, 3
Adplicitum » prun gan u « 70" prungeaD

6 311. 312 c 59 a d 68" e 72" ff -I2 j

prungin / 225 a2 r 229 a zugicberti»
q 246 a — 2, 4 b

Becuperabit 12 giuerit a 70" 6 312 c& 9
d 68" e 72" f 225 a2 r 229 a giuerit' 1
q 246 a — 2, 6

Non deflectatis ' ;i nigicherrfi a 70" * 3l2
gicherret" 6 312 cherr& c 59" d 6 8 '
cher& e 72" cherit f 225 a2 r 229"
kerit 5 246" — 2, 7

In oblectatione lä inf'rouvido 10 a 70' l0 '
frovvido 6 312 vrovuido 17 6 312 uro-
uido c 59" frovuido d 68" urouui*
e 72 b urowide /■ 225 a2 r 229 a gilustunge
2 246 a - 2, 9

Dissolutis 1S slaphen a 70" 8 312 c 5 y
1 davor in g die Überschrift Svper Ecclesiastcn (so) 2 gadimilu] m corr. aus

salz von 1 / 3 Animositas acdeo. die aL darüber ausradiert o 4 das deutsche w>*
geschrieben a 5 motilosi übergeschrieben b " Reditio h re'Ulitio, darüber rasur
gl. o 7 oflannussida] bis ss auf rasur von anderer hand o 8 elidat Vulg., vgl. Sabal'
2, 425 anm. gilionne übergeschrieben a. dieselbe gl. ausradiert in o 103' über clid<S
9 Sustentationis efqr. über dem folgenden coniungcre (2,3) rasur in o 163", du schien^ *
erkennen 10 darüber rasur von prvng o 163 d " prun gan übergeschrieben a; O"' \",
dem nochmals Adplicitum und darüber prungan a. sodann rasur über Camino (2, 5) o 1"

12 Kecuperauit bcdefqr; in o 163" rasur über recuperabit von gi____it " dartH>
rasur o 164" Deflecteris e Deflecteüs q I4 diese gl. von b im texte, die erstere am ran

15 darüber rasur von fr . .. . do o 164". in oblectationem Fulg., vgl. Sabotier 2,426«»"'
10 infrouvido übergeschrieben a ll diese gl. von b im texte, die vorhergehende a

rande « darüber rasur o 164 1



CCLXIX Zum Ecclesiasticus 565

6. 7. 10. (Diut. m, 427). 11. 13. (Diut. n, 51). Mo. 354.Bm - 1. 2. 3. 4

1 d 68" e 72 b slaphin /"225 a2 siaphin

Sb.

2
r 229 a zilosotin q 246 a — 2,15

3 Sustinentiam i gidult a 70" 6 312 c 59 b

5
6

<*68 b e 72" f 225 a2 5 246 a r 229 a
2,16

[ad] in
0

ispectionem anasihti 2 a 70" 6 312
164"_ anasiht c 59" d 68" e 72" an-

* siht /'225 a2 5 246" r 229 a — 2, 21
R eWgerabit3 gitrostit* a 70" 6 312

c 59" d 68" e 72" </ 42" gitrostith
8 246 a trostit f 225 a2 tröstet r 229 a
— 3 7

13 Edificab'litur gimerotvv 0 165 a gimerot-
uv irdit a 70" gimerotvuirdit 6 312
c59"j d 68" gimerotwirdit e 72" gime-

l 7 r rothwir t q 246 a — 3, 17
.. uriosuss uirivuizer a 70" uiriwizir
s e 72" uirwizzer /" 225 a2 r 229 a vir-

wizzir q 246 a uirivuiz 6 312 uiriuviz
c 5 9" vuiri'viz o" 68" uiliuuizzigerg 42"
- 3, 22

23 1Ctösus ° s Puoti«d 68"
a 70" 6 312 c 59"

2 , -« e 72" f 225 a2 r 229 a spuoti
j * successv s i 0 165" fräspuoti 5 42"
26 P frams Puthe g 246 a — 3, 28
2, *rute x s menigia a 70" & 312 c 59"

e 72" g 42" menige /'225 a2
unchrutb q 246 a — 3, 30

3o «fraudes« virhintres« a 70" 6 312
c 59" uirhintres e 72" firhintres d 68"
ßrhintrist g 42" pitrugest 5 246"
~~ 4 1

33 T>

34 rotra hasi2 gidpozesa 70" & 312 c 59"
d 68" e 72" gidrozist g 42" oidrozist"

28

29 D

tex 1
<* 68"
*" 229 a

q 246" pidrozist /'225 a2 pidrozzist r 229 a 35
— 4, 3 36

Rogationen! p&alunga c 59" d 68" peta- 37
lunga a 70" 6 312 p&ulvnga 0 165" 38
— 4, 4 39

Retro aftvuert c 59" aftvvert 0 165 d 40
aftervuert a 70" d 68" afteruvert 6 312 4t
— 4, 5 42

Affabilem u minnihaph'™a 70" minni- 43
haphten 6 312 e 72" minnahaften c 59" 44
d 68" minnihaften 17 42" minnisamin 45
f 225 a2 minnisam r 229 a giru zsam 46
q 246 a — 4, 7 47

Magnato herrin «70" & 312 c 59" d68"48
0 165 d r 229 a herrin / 225 a2 herron 49
e72" »246 a — 4,7 50

Feras firtrages «70" 6 312 c 59" d68" 51
firtragis e 72" firtregist q 246 a — 4, 9 52

Acide feras 15 zu|urlustos a 70" zu"r- 53
lustos I accide. sarpho 6 312 zurlustos 54
1 acide. sarapho d 68" zurlustos c 59" 55
e 72" zurilustot g 42" svro. ente sar- 56
fo. firirages 16 a 70" suro. ente sarto. 57
sarfo. firtrages 1C 6 312 unsaphto fre- 58
tregist q 246" — 4, 9 [cclxvi] 59

Acide sarpho » a 70" l 65 m 28 a n 38 a 60
sarso i ll a pittero h 125" — 4, 9 61

Conplectebunturls pivahent is>a70"o 166 a 62
piua hent 6 312 piuahent c 59" d 68" 63-------" ~"" r 229 a 64

65
66
67
68

</ 42" piuahint f 225 a2 2 246 1
piuahen e 72" — 4, 13

Placorem mammunti 6 312 e 72" mä-
munti 0 166* riiamonti 20 c 59" mam-
monti 21 a 70" d 68" mömonti g A1 ]

. , l fcr«»* ,«««. U<m gidult o 104' 2 anasihti »«*««*>*•«< « » ««■ ~(refri„ e ..alllt r . •„ , RJ < /, „;. trostitl rasur von 8 e äaiubei lasia
geiab.t corr. ««* refngerauit) 0 164 gi.trostii] , BeieBffMcA( .. 0

lß 5- Curiositatis g • Sus'cessus o rcqmem 0. spuoti übergeschr. a Xhintr«.

da ° **eife i „^„^.i 0 >. toöi^r r«««r o 165" Prothrahes a ^Protrahes gr G.dro

s »•«*«.* , iE darö6er Mni ^„efte» flm ranrf« r«w 0 165 Accu e
'"'"• ö6arffMcAn-e0e„ ai » sarpho Ä6 erffM oArte6e« a 18 complectentut Fi*., ^.
*«6a«er 2, 429 anm. Conplectuntur 3 » pivahent übergeschrieben a
Behängt - ..... • ■

Affabile:]
svro (suro)

20 mamonti] a an-
21 mammonti übergeschrieben n
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Bibl. 1. 2. 3. 4. 5

ß. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

6. 7. 10. (Diut. in, 427). 11. 13. (Diut. n, ö\)._Mo. 354.
Sb.

1 memraidi f 225 a2 mennidi r 229 a seufti
2 q 246 a — 4, 13
3 Probatiönem 1 vrsuoh a 70 b o 166 b ur-
4 suoli b 312 c 59" d 68" irsuoch e 72 b
5 uirsuoch/225 a2 r229 a irsuchdiv g 246 a
6 — 4, 19
7 Reuerearis eres c 59 b rf 6S b erest e 72 b
8 erest 5 42" erist f 225" 5 246 a r 229 a
9 — 4, 27

lü Ineruditiönis - unzuhti a 70" 6 312
11 c 59" d 68" e 72 b /" 225 a2 m 28 a « 38 a
12 r 229" vnzvhti i 11" unzuhte ft 126 1
13 vngezuliti l 65 unzuhligi q 246 a —
14 4, 30
15 [contra] Ictum fluuii runse. slach 3 a 70 b
16
17

18 Agonizare 4

Z>312 rvnse 0 166 c runs d 68" ruris
c 59" e 72" wrf g 246 a — 4, 32

strith 6 312 e 72" strit
19 c 59" strit d 68" / 225 a2 stritan*
20 «70" stritin g 42" striten r 229 a stur-
21 min g 246 a Mit i 11' ühte A 126 a —
22 4, 33
23 Remissiis slapher «70" b 312 ^f 42 b
24 slaffer c 59" rf 68" 0 166 d q 246 a sla-
25 pheri e 72" slaffiger /• 225 a2 r 229 a —
26 4, 34
27 Porrecta firractiv a 70" 6 312o]66 d
28 firractiu c 59" d 68" — 4, 36
29 Collecta zisamanepitaniv a 70" 6 312 zi-
30 samanepitaniu c 59" zisaminapitauiu
31 d 68" — 4, 36
32 [quid] Triste leides a 70" b 312 c 59"
33 d 69 a ö 166" leidaz e 72" leidiz /"225 a2
34 r 229 a unuroz 0 246 a — 5, 4
35 Uentiles« chuolles a 70" b 312 rf 69 a
36 cliüolles c 59" einwiest h 126 a chveles

t 1 l a chuiles l 65 chuales m 28 a « 38'
chouffes e 72" verchofest g 24Ü a -
5, 11

Indisciplinato vnzvhtigemo 0 167 v "'
zuhtigemo ' a 70" d 69° unziihtig eITl0
6 312 c 59" e72"
5, 14

Susurro

unzutigimo q

rvnezari 0 167" runezari c
d 69 a e
[CCLXXI]

Denodalio !)

72" runer q

246" —

59"

246 a — 5, l 6

sceltai» a 70" & 312 c 59'

/• 225"d 69 a e 72" </ 42" sceltat
r 229 a scheltat g 246 a — 5, 17

Bilinguem pisp'hhalen c 59" pisprabbale"
d 09 a pisprac"halen b 312 pispralie-
len'i 0 167" pisprahhala e 72" P 1̂

sprachiln h 126 a bispracliin f&^
bispnechn i ll a pisprechen q 24ö
isitrachin r 229 a — 5,17

Improperiiun itewiz h 126 a itivviz l üD• • • • 11 '
itawiz m 28" lttevviz ra 3S a itwiz t i l
— 6, 1

Elidaturia ginidiritvuerde »;l «70" &3* 2
c 59" (Z 69 a ginidritweride e 72" gi ü ''
derot werde q 246 a ginidirit uvirdit
</ 42" ginidirit f 225 a2 nidirit r 229*
— 6, 2

Eucharis 14 guotsp ahiu c 59" guotsprahiv
a 70" b 312 d 69 a guotsprahiu g 6&
gvotsprachiv h 126" gut spreche/22»^
gupsprecher 229 a gnotspsrehhiu e W
gutsprtech 5 i ll a gütsprachar l "°
götesprachin m 28 a götspre chin n '^
— 6, 5 _ n6

Eque sania «71 a & 312 c 59" d 69 a
#42" öl68 a — 6, 17

e'/i

3'

39
4O
41
ij

43
Jl
43
46

ls

♦9
50
5i
5a
53
5l

5S

55
59
60
61
62
63
61
65
66
6'
6$
69
10
H

1 adprobationem 0 2 darüber rasur 0 166' Iiieruditiones t 3 &«'<fe e"- " ■,
geschr. a, nur slach b A darüber rasur 0 166' 5 stritan übergesclvr. a ° ",a ",
rasur 0 167" Vendes ej 7 vnzuhtigemo übergeschrieben a 8 susurrio o u ^ a ']''
/■a*«r o 167' Deuotatio cdefgqrfulg. 10 scelta übergeschrieben a " pispralihalen «
geschrieben d. pisprahelen nochmals am rande von einer hand des 11 j'hs. 0 '" " a! '
rasur 0 167' ElidetvE g Elidatur] d aus g corr. r 13 ginidiritvuerde übergeschr. a
14 darüber rasur 0 167' 15 guotsprahiv übergeschrieben a



CCLXIX Zum Ecclesiasticus 567

2*^2. 3. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 427). 11. 13AD iut* n, 51). Mo. 354. 355. 56.
zi-

gravuinun 6 312 zigrauinun c 59 b zi-
grauuin </42 b zigrauuan e72 b zi gra¬
ben g 246" grawe f 225* a r 229" —

1 Ad canosi zigrauvinun a 71* d 69"
2 gravuinun 6 312 zierauinun c 59"
3
4
5 6, 18
6 Compedes2 fuozdrvhaS «71" fuozdruha
7 & 312 c 59 b d 69" fuozdruhha e 72 b

fozdrugi </ 42" druhe f 225" 2 9 246"
9 truhe j-229" — 6,25

Acidieris * zurlustos» «71" 6 312 c 59 b
10
11
12

14 Co

d 69" e 72 b i 11" zurlustes l 65
»» 28" n 38" q 246" zurplustesl A 126"
— 6,26
ntinens pihapari a 71" 6 312 c 59 b
i 69" e 72 b pihabari« 0 168 b pihabare

6 A 225" 2 r 229" intabegerg 246"—6,28
17 AHigatura1 gipenti 8 a 71" 6 312 c59 b

d 69" e 72 b /• 225" 2 5 42 b r 229"
6,318'Pente q 246" gipent 0 168°

0 Accommodaueris n zuoirpiolcs «71"
1 b 312 c 59 b d 69" zuorpietest, e 72 b
2 Zu irbuitist f 225" 2 r 229" zurbitest
3 9 246" irpitost 9 42 b — 6, 33

^Exterat perige « a 71" 6 312 c 59"
5 d 69" e 72" f 225" 2 r 229" perie 0 168°
6 ßi' trete q 246" — 6, 36

27 Agilitäten aga leizii2 a 71" 6 312 c 59 b
8 d 69" e 72 b agileize f 225" 2 agileieze
9 r 229" snellichet 3 246" — 7,6

30 [CCLXV.]

Circumspector13 piscovua" «71" pisco- 31
vuari 6 312 piscouari c 59 b d 69" 32
piscouuari e 72 b pischover q 246" — 33
7, 12 34

Uerbosus füosprahhalera 71" 6 313 filo- 35
sprahheler e 72" filosp'her c 59 b filo- 36
sraher d 69" vilo sprah 0 169" prether 37
q 246" — 7, 15 38

Rusticitatem11 acharganc" «71" achar- 39
ganch 15 6 313 c 59" d 69" e 72" 40
achirganch q 246" r 229" achirganc 41
/"225" 2 — 7, 16 42

Ne 1(i defraudes nipiteiles «71" 6 313 43
piteiles c 59 b e 72" 0 169" pitelles 44
d 69" piteilis f 225" 2 r 229" pitrugist 45
q 246" — 7, 23 4G

Curua n giuveibhi «71" givueihhi 6 313 47
giuueihhi d 69" giiivehhi c 59" gi- 48
vveichi 0 169" giuue'hi e 72" giweichi49
f 225" 2 r 229" giwiche q 246" — 50
7, 25 51

Rogatione 18 petalu" 6" « 71" p&alungo 52
6 313 c 60" d 69" p&alvngv 0 169 d — 53
7, 38 54

In eternum niomer « 71" 6 313 c 60" 55
0 169 d :iomer d 69" — 7, 40 56

Contra consistat 1!) ingaganseze 20 6 313 57
c 60" dl 69" ingaganheze «71" in gan 58
gan seze 2t 0 170" ingagansezi e 72" 59
dainchen 0 246" — 8, 2 r,o

1 ««Hlto. „***- o 168" 2 Art»« rasur von .... «I ... 0 168' Compedes] s «»
" as "'- /' • fuozdrvha übergeschrieben a * Acedieris a {daran cor,: von einer handdes
15 #••) Wfr. acedieris o 168', «farflAer raiw Accideris 3 Acidiens I ^7""^
«•«**»«, a , über r nrnr e 6 püiabari] üfier r nocA «m kleiner strich 0 all.gaturajda* erste 1 aw.s d radiert 0 8 <ßese «n« 0« folgenden gll. in g Ms 568, 62 sind fälsch-
li °h in Sapientia eingeschoben zwischen 557, 9 und 558, 15 • aecommodabens] cc auf
"«*• und über dem warte rasur 0 168' '° perige übergeschrieben a " Mar wir
0 168' Agi«tate a aequitate *** .. •« *■ «»vi 12 agalem übergeschrieben a
13 Art»,, , a .w , 0 169 - .4 RusLi citatc r vusticaüonem] darüber rasur 0 169' rusticalionem
Nr. « acharganoh] £» zweite a ««tfft*«* 0 » non «*. " Cur:«] ranr von
r rf la in consolatione, rforÄW rogatione 0 consolatione ^«fr., W«. «*» 2,435 anm.

c? rf
contra te constituat «*., «L ««*«««• 2,435 ««». 20 ingaganseze] z corr. aus

an gan] rfa* zweite g <ws s co;t. o



5G8 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. i. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 427). 11. 13. (Diut. ii, 51). Mff. 35^3
Altercerisi2 strites 12 a IV 6 313 c 60'1 Linguoso1 vilosprahhemo a 71 a b 313

2 filosp'hhemod 69 a vil sprechen) q 246"
3 filo sprah 0 170" filosp'hhalemo c 60"
4 fllosprahhelem e 72 b — 8, 4
5 Igne 2 heizmuoti a 71" b 313 c 60" d 69"
6 e 72 b 0 170* heizmuti f225** r 229"
7 heizmöt 5 246 a — 8, 4
8 Senecta 3 altar c 60" d 69 a — 8, 7
9 Contiimeliosiunörres 6 313 d 69 a untres

10 c 60 a uncres e 72 b vnerres J a 71"
11 0 170" honeri q 246 a — 8, 14
12 Elidet niderslehits a 71 a & 313 c 60 a
13 d 69 a 0 170° niderslehet r 229" nidir-
14 slehit e 72" /"225 a2 zichnusit q 246" —
15 8, 19
16 Pariate macho a71 a 6 313 d 69 a maho
17 c 60 a mahho e 72" mahhoge 0 170°
18 mache f 225 a2 3 246 a r 229 a — 8, 21
19 Conuitietur•* pischelte b 313 — 8,22
20 Zeles 8 hazos a 71 a 6 313 c 60 a d 69"
21 e 72" hazost g 42" hazzist /' 225 a2
22 r 229 a helest q 246 a — 9, 1
23 Fornicariis ° hvorarvn 0 170 d huora run
24 a 71 a huorarun 6 313 c 60 a d 69 a
25 — 9, 6
26 Uicis 0 170" gazun a 71" 6 313
27 c 60 a d 69 a gazzun # 42 b gazzin /225 a2
28 q 246 a r 229 a zagun e 72" — 9, 7
29Admirati 10 loponla a IV b 313 c 60 a
30 rf 69 b lobonti e 72 b lobitin q 246" —
31 9, 11
32 Accuhitum11 elina. 1 arm a IV b 313
33 c 60 a d 69 b ellina l arma e 72 b elin.
34 i arm q 246 a clina 0 42 b 0 11 V arm
35 /'225 a2 r 229 a — 9, 12

d 69 b Z 65 m 28 a n 3S a ? 246 a stritest
g 42 b stritest e 72" h 126 a r 229°
st'test i IV stritist f 225" — 9, I 3
fcCLXXIl]

Zeles zürnest h 126 a ? 65 m 28 a zurnes
n 3S a zürnst i IV — 9, 16

Non suspicaueris18 denninipiuvanesc
(W :

denninipivuanis d 69" dennipiuvan' 8
6 313 dennipivuanis a IV deinnip''
uuenis e 72" dunewenist niht q 246
nipivvanis 0 171" arcwanist f 225
arcwansti r 229" — 9, 18 _ b

Tracta choso a 7 V c 60 a d 69" « 72 a
0 171 b chdso 6 313 chose/'225 a2 r 229*
pidenche q 246 a — 9, 21 t

Opera « ilunga a IV b 313 c 60" d 69^
e 72 b q 246 a ilvnga 0 17 l c uliz /225' 2
uliz r 229 a — 9, 24

Scribc puohmeistres a 71 a 6 313 C 60"
rf69 b 0 171" puohmeister e 72 b pu cl1 '
meist q 246" puchmeister r 229" puch"
meistir f 225 a2 — 10, 5

Apostatare 15 zintrinnanne Ui a 71 a b 313
rf 69" zintrinnane c 60 a zi intrinniö"'
g 42 b zintrin e 72" intrinnin /'225 ,s
r 229 a intrinnen q 246 a — 10, 14

Arefecit" irsuanta a 71 a t 313 c cö '
d 69 b irsunta e 72" torrit /'225 a2 torret
r229 a derromachot q 246 a — 10, ^

Preteritis firprihhit a 71 a 6 313 ^69"
flprihhit c 60 a firprihit e 72" vivW
? 246 a — 10,23

Liberi fria a 71" 6 313 c 60 a rf 69" 0 172"
— 10,28

36

i'

35

99
40

41

42

43

41

45

46

«1
4«
49
50
51
0
53
54
55
5"
5'
5S
59
60
61
62
63
61
65
66

68
69
70

2 ignefi °1 linguato 0 Linguosä b Iinguato Vulg., vgl. Sabotier 2, 435 anm.
ignem Vulg., vgl. Sabotier aao. 3 senectute Vulg. 4 vor vnerres noch ein senkrechte
strich, höher als v o 5 niderslehil] das zweite i angehängt a G pariet oVulf
glosse am rande b 8 darüber rasur von haz o 170" Celes q
über rasur o 171" " cubitum Vulg. 12 darüber rasur o 171
13 non suspicabeiis Vulg. non^spicaberis o •< Operam fr
Apostatore d Aposlatare] das letzte a ans o von and. hand corr. b Aposta lare r

i die
9 Forncariis c 10 ""'"
strites iibergeschr. a
15 darüber rasur o 172-

i6 zint¬

rinnanne übergeschrieben a darüber rasur o 172" 18 darüber rasur o 172'



CCLXIX Zum Ecclesiasticus r.o'.i

Breuisi i uzil 2 a71 i> 6 313 — 11,3

Jnsuspicabilis umpivuanliher «71" 6 313
v npiwanliher o 172 a unpiuvantliher 8
c 60 a unpiuuantlihel d 69" unpiuan-
üher e 72" vnwenlicher q 246" —
11,5

Ad Prehendes * irueris «71" 6 313 c 60 a
^69" iruerist e72" f 22b' 2 r 229" gi-
v ehcst o246 a — 11, 10

Marcidu 8 5 slaffer e a 71 b 6 313 c 60 a
d69" e72 b f 225 a2 o 246 a slafar r 229 a
— 11, 12 [cclxxii]

"ecuperatione ' stivro a 71" stiuro 6 313
c 60 a rf69" e72 b stiure /■ 225** r 229*
sturunge 3 246 a — 11, 12

Uatio gift A126« kist ill a — 11, 17
Pl'°fectus framdehsmo a 71 b 6 313 frä-

deshmo 0 173" framdeshmo c 60 a a"69 b
- 11,17

öu ccessus spuoti 6 313 c 60" d 69 b e 72"
sP«ot 0 173" framsputh g 246 a —
U,17

Par ce furipurtigo« «71" 6 313 c 60 a
rf 69" e 72" furpurtige /" 225 a2 fur-
turtige r 2 29 a sperliche q 246" —
U,18

°P US dürft 6 313 c 60 a d 69" e 72"
9 246 a du'ft all" durst /225 aV 229 a

P ~: ll >25
es simabor» pidvun ganuvirdo " a 7 1"
Pidvunganvuirdo 6 313 — 11, 26

r uctuant 11 uzinpstent a 71" c 60" uzin-

Bibl. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. JMg. 355. S6.

prestent 6 313 d 69" vzin prcstent 33
0 173° uzinprestint e 72" uzprestint 34
f 225 a2 r 229 a rof zunt g 246 a — 35
11,32 36

Perdix 12 rephuon 1:t a 71" c 60 a d 69" 37
rep huon 6 313 replmn f 225 a2 reb- 38
hun q 246 a r 229" rebuhuoa e 72" — 39
11, 32 [clxxi] 40

Caueam 14 cheuiun 15 a 71" 6 313 c 60 a 41
d 69" e 72" cheivivn ir> 0 173° chiwin 42
/• 225 a2 r 229 a chuen q 246 a —11, 32 43

Caprea 17 steingeiz a 71" 6 313 d 69" 44
e 72" /" 225" 0 173 c g 246 a r 229 a 45
stengeiz c 60" — 11, 32 46

Prospeclator 18 scouvari a 71" 6 313 47
c 60 a scovuari d 69" scouuari g 42" 48
scouuiari e 72" scovver « 246 a — 49
11.32 50

Maculam sceltun a 71" 6 313 c 60 a d 69" 51
e 72 b sceltvn 0 173 d meil 3 246" — 52
11.33 53

Turbore 10 zornmuote c 60 a d 69" zo'rn- 54
muote 6 313 zornmvote h 126 a zorn- 55
mothe q 246" zornnimuotc e 72" zorm 56
muoti20 a 71" — 11, 36 57

Abaligenabit 21 gifremidit «71" 6 313 58
0 173" giuremidit,' scvuirdit " c 60 a gi- 59
fremiditvuirdit d 69" — 11, 36 60

Credas 23 piuelahes c 60" d 69 b pivel eoehes 01
6 313 pivelehes «71" piuelihist/'225 a2 62
g 42" r 229" piuelhast e 72" pivelhest 63
g 246" 12, 10 64

1 darüber rasur 0 172', ror/te;' 172' noch über cunctari (10,29), naoAA^ 172" «6er
,n,t,utn (11, 3) 2 übergeschrieben ab 3 unpiuvantliher] h aus b ;•«*«•/ c « App'ehen-
es e- darüber rasur o 173' 5 darüber rasur 0 173'. Marfidus. marcescibibs. slaffer

I" 1 rande b 0 slaffer übergeschrieben a 7 recuperationem, darüber rasur o 173'
'"fipurtigo übergeschr. a ° Awüicv rasur 0 173' 10 pidvun ganuvirdo übergeschr. a

" eruetant Vulg., vgl. Sabotier 2, 441 anm. li darüber rasur 0 173' 13 rephuon
* ^geschrieben a "> Cauea a 15 cheuiun übergeschrieben a, n <KM m radiert b

^eivivn] rf™ letzte v aiw a co;r. 0 >7 Capram de/9/- 18 prospec lator, darüber rasur
0 173 " Prospector gFulg. 10 darüber rasur 0 173" Turpone e? turbine Vulg., vgl.

"oatier 2, 441 anm. 20 zorm ntaoti übergeschrieben a - l abalienabit] das zweite b a;/j
u eO''C 0 22 dh Abalienabit se 23 Credes ab; über dem warte vielleicht rasur 0 174'



570 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 31a. 355. Sb.
I
2
3
4
5
6
7
8
9

10

11
12
13
14
15
16
17
is

19
20
21
22
23
24
25
26
•27
28
29
30
31
32
33

Eramentum1 örgiziuch « 71 b 6rgi zivch Impingaris"danagistozan Uvuerdes(uel
31

& 313 ergiziuch d 69" f225* 1 g 42"
ergeziuc A 126 a erigizivch i ll a ergi-
ziuc c 60" e 72" schaz q 246" — 12, 10

Eruginat 2 rostet « 71" 6 313 rost&
c60 b r/ 69" e72" rostit /'225 12 rozzet
5 42" rosthe a 246" — 12, 10 [vgl.
CCLXXl]

Incantatori3 garminari d 69" e 72" car-

des d vuirdis c werdest e) « 71" 6 3M
c 60" d 70 a e 72" danagistozano 174
anagistozin uuirdist </ 42" angestozzi-
wirdist q 246" stozist /■ 225 a2 splozis
r 229" — 13, 13

Commotus l - gigruozt a 71" c 60" o 1'
gruozter 6 314 rf 70 a grnozter e i-
biwegit g 246" — 13, 25

rninari # 42" garminare c 60" germi- Becuperatores i3 stivrara & 314 stiv'
nare 6 313 germi a 71" zovbereri « 71 " stiurara c 60" rf 70 " stiuri"''
g 246" — 12, 13 e 72" stiurare f 225 a2 r 229" sturere

Percusso gihactemo «71" 6 314 c 60" 2 246" — 13,26
rf69"/'225 a2 irhactemoe 72" gihectem Locus stata « 71" 6 314 c 60" rf^
«246" — 12, 13

Indulcat' gisuozit a 71" b 314 c 60"
d69" gisuozist #42" — 12, 15

Plaudebit5 hantaslagot b 314e60"rf69"
hantsTa a 71" hantslagit e 72" /'225 a2
#42" 3 246" — 12,19

Caccabus 8 chuhmo «71" 6 314 c 60"
d 69" e 72" </ 42" chöchin q 246"
steinna 7 6 314 — 13, 3 [cclxvi.
cclxvii. CCLXXl]

Conliserint8 zisamenastozant «71" zi-
samanestozant 6 314 zisamanestozent

e 72" o 175" staht q 246" — 13, *>
71"

Non est lapsus 11 nimissisprahlo a '
6 314 nimissisph» c 60" nimis»8'
sprah d 70 a nieniisprahha e 72" H1
missprach /" 225 a2 niht missp'ch r 229
niht pisliphet r/ 246" — 14, 1

Tenaci 17 arcgcmo 6 314 arger 1* a '
— 14,3 [cclxvi]

Luxuriabitur li( lustisot « 71" 6 314 c 60'
d 70' — 14, 4

Iocundabitur givrouvit « 71" givrovi»
6 314 givrovvit o 175 c 14, 5

7'2°c60" zisamanastozentd70" zisamana- Bedditio Ion b 314 c 60" d 70 a Ion « '-
stozint e 72" zisamini stozint f 225" / 225 a2 o 246" r 229" — 14, 6 ^_ b
,9 42" zisaninostizin « 246" — 13, 3 Exporriens 20 irpiotent « 71" c 60" e 72

o 176 a irpiotenter 6 314 fZ 70 a irP ie '
tenter / 225 a2 irpietener r 229" iiP ot,u

unzi- er «216" — 14, 13 „
Defrauderis piteilit «71" 6 314 p 60

[CCLXXIIJ
Improbus9 ziemiziger «71" b 314 c 60

d 70 a e 72" ziemeziger o 174' 1
migin q 246" — 13, 13

t S8
33
40
41
42
43
4)
45
46
4'
4S

43
5«
51
52
53

51
55
56
5'
58
59

60
61
62
63
64
65
66

1 über nifmenlum rasur u 174"; giziuc ist noch zu erkennen a Eruginet efq 3 dariil> er

rasur 0 174" Incantatorg- 4 darüber rasur o 174' 5 darüber rasur 0 174' plaudet A ■«/#•
0 darüber rasur 0 174" Cacabus cgaVulg. Caccabus] b ffMs 11 cor;-, rf Caculms e Chacull '/

7 steinna übergeschr. b 8 darüber rasur 0 174" Conliserunt e Colliserunt /<7
9 Improbis y 10 Inpbus r " danagistozan] das zweite a angehängt e
rasur o 175" ,3 darüber rasur o 175" 14 darüber rasur o 175' 15 nimissispr

12 dariH' er
rah] **

tf / «
zweite i angehängt und sisprah übergeschrieben a 1G nimissisph] rf«4- p;'.v/e i angehäng 1

17 rfVe «/. am wjm/c i. Tenax a ls arger übergeschrieben a 19 luxuriabitur ö
unterstrichenem gloriabitur ?««/ darüber rasur o 175° 20 Exporrigens coVulg., " J c
««* g nachgetragen Expergens e/ijT



CCLXIX Zum Ecclesiasticus 571

Bibl. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 427). 11. 13. (Diut. u, 51). Mo. 355. N6.

" giteilist
229 b piteilit

PUeil o 17G a piteilist e 72
2 2 246" firteilist f 225" r
3 vuirdis d 70" — 14, 14
* Clr cumspectionem pisorgida a 71" 6 314
0 c 60" d 70" e 72" o 176" pisorgidi
^ 9 246" — 14, 22
' Pa 'um stechun a 71" 6 314 c 60" e 72"
& stecbvn o 176" stecun d 70 a stechu
'J 9 42" stechin f 225" 5 246" stech

10 r 229" _ 14, 25
1 Casulam selidili 1 a 71" & 314 c 60"

rf 70" e 72" 0 176" sidila f 225"
3 r 229" husili q 246" — 14, 25
4 lQaltabit2 jrhohit a 71" 6 314 d 70'

15

Procella 8 arapeiti a 71"
d 70" arabeiti e 72" ai
arbeil q 246" — 16, 21

Magnalia zeihhan a 71" 6 314

6 314 c 60" 37
beiti o 177" 38

c 60'
39
40

0 176 c irhahit c 60" e 72"
ff 42" r 229" gihorit q 246"

16

!7 *Wcta3 est
8 d70 a »■?'!"

»9 Ex
20
21

e 72" leidsarain q 246" ■
Maudata vvort a 71" 0 17724

25 Pre
26Cer
27
28
29
30
31
32
33

f 225"
- 15,4

zeihhun e 72" zeiban d 70" zeichan -] 41
o 178° zeichin f 225' 2 zeichen $246" 42
zeicara r 229" — 17, 8 43

Propositionis gipotes n 71" 6 314 c 60" 44
d 70" e 73" 2 246" gipotis /" 225 a2 45
r 229" gibötes 0 179" — 17, 24 4G

Confessionem lop a 71" 6 314 c 60" 47
d 70' e 73" 2 246" lob 0 179" — 48
17, 25 49

Lucidiusi" üobtoro a 71" 6 314 d 70 a 50
liohttoro c 60" liohtero e 73 a liohto 51
0 179" lihter 3 246" — 17, 30 52

fuor a 71" b 314 c 60" Ut multum vilo ist a 72" & 314 Bio ist 53
e72"vörol76 d vür 5 246"— 15,10 c 60" d 70" e 73 a vilist q 246" vilo » 54

ecramenlum» leidsami a 71" & 314 0 179° — 18,8 55
0 176" Ieitsami g 42" leidsam /" 225" Querelam « pisprahha u a 72 a & 314 56
r 229" leidsemi c 60" d 70 a leidsenti e 73° pissp'hha c 60" pispraha 13 d 70' 57

. i5 ? 13 0 179'' pispraha </ 42" pisprache 58
uuort 6 314 f 225" r 229" cblaga q 246" — 59

15, 15 18, 15 60
cepta gibot 0 177" — 15, 15 Acriter harto» a IT b 314 c 60" d 70" 61
uicatus vuiderpruhtiger 6 314 c 60" e 73' f 225" </ 42" 0 179" r 229" 62

rf 70 a uviderpruhtiger 8 «71" wider- harte q 246" — 18, 18 ^ 63
Prvhtiger 0 177 c widerpruhtiger h 126" Recitata « gizaltiv a 72" 6 314 0 180" 64
W28 a widerpiThtig s ill«uui:dirpruh- giaaltiu c 60" d 70" e 73' g.zaltö 65
«gero e 72" widirpruhtiger f 225" « 246" gizalta f 225" r 229" - 18,,26 66
»itirpruhtiger r 229" uuidirpruebtiger Adlendit 16 goumammit ^ alT 6 314 67
ff 42" widirbruhtiger q 246" vviderhruh- c 60" d 70" goumnimit e 73 a govmma- 68
t'geri65vviderbruhtiger»38 a -16,ll nimit 0 180" andechit g 246" — 18, 27 69

Sufferentiam ' gidult «71" 6 314 c 60" Confessionem 16p 6 314 — 18,28 70
d 70 a e 72 h f 2 £>5" r 229" gidvlt Prouerbia uvistuom o 72 a vuistuom 6 314 71

30 ° 177° gidulth g 246" — 16, 14° vuistuö c 60" uuistuom e 73" vvistuom 72
1 selidili übergeschriebena » Inaltabis • lnalu.fi /&r inaltauito exaltabit *«fc, V l

Saiaft-er2,445 anm. ■ Profectu«s c Profeclus e3 4 Exacramentum icrfeo Execratum?
5 uviderpruhtigerübergeschr. a G uuhdirpruhtiger] rasur von "Jv '•'

P"«fe rl.8 "«■•) ug7. Sabotier 2, 446 owto. 8 procellam Vulg., u_
dasselbe wort, nochmals ausgewischt am rande o, von anderer hand

Oaeq 11 v || n 0 B r__ Q„jii«.A« ooti /1 davor rasur von ... filo
»« ?«())•<nochmals ausgewischt am rann

11 vilo 8,6 [= scilicet est] O, davor rasur von ..
»Prahha übergeschr. a pispraha] davor pips ausgewischt o
" '"citata o citata / ulg. « a'dtendit 0 attendet Fulg. "

suiferentia
Sabotier 2, 447 anm.

10 Lucidi b Lucidus
qm lellam 0 P'

14 harto übergeschrieben a
roumanimit] beide i angehängt ac



572 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 3. 5. 7. TUff. 355. 356. Sb.
1 o 180 b vuistuoma d 70 a altchoden wrt
2 ? 246 b — 18,29
3 Commissio l missitat a 72 a 6 314 c 60 b
4 d 70 a e 73 a /■ 225 a2 o 180 c r 229"
5 missitat </ 42'' missitaht q 246'' —
6 18, 32 [cclxvi]

7 Mediocris herapazer « 72 a b 314 c 60 b
8 d 70" herepazer o 180° heripazer e 73 a
9 meizziger q 246" — 18, 33

10 Fenores chouffe a IT c 60'* d70 a e 73 a
11 chouffe 6 314 choufe g 42 b chovfe
12 q 246 b chovphe o 180 c — 18, 33
13 Insuper updenen a 72 a 6 314 vb denen
14 o 180" upden c 60" rf 70" uberden
15 e 73 a daruB g> 246" — 19,4
16 Denotabitur 3 piscoltanvuirdit b 314 c 60"
17 d 70" piscoltanuvir d" a 72 a piscoltan

vvirdit o 180 d piscoltanuuirdit e 73 a
piscoltin uuirdit </ 42" piscoltinwirt
/ 225 a2 r 229" pischoltenwirt q 246"
— 19, 6

22 Parturit serezit' a 72 a 6 314 c 60 b
23 d 70" o 181 a sereizit e 73 a serziht
24 g 246" — 19, 11
25 Labitur [lingiia] missisprihhit b 314 c61 il
26 missi'prihhit a IT missisprihit d 70"
27 o 181* pisprichit e 73 a bisliphit q 246"
28 — 19, 16
29 Commineris drovues 5 a 72" 6 314 d'o-
30 uves c 61" droves o 181" drovuis
31 d 70" drouuist e 73 a drowist /" 225 a2
32 q 246" r 229" — 19, 17
33 Dispositio uverunga a IT vucrunga 6 314
34 vvervnga o 181" uuerunga e 73" we-
35 runga / 225 a2 weriinge r 229" vuerga

is
19

21

c 61 a uuerga d 70" zechunga q 246
— 19, 18

Sollertia« chleini 7 a IT b 314 c 61'
i 70" e 73 a </ 42" o 181" chleinb'st
/■ 225 12 r 229" clenheit <? 246" —
19, 22

Etsi doli a IT b 314 c 61 a rf70" </ 42'
o 181 c doch e 73 a / 225 a2 q_± 246'
r 229" — 19, 25

Inbecillitate s vueihhi 6 314 rf70." vuehhi
c 61 a uveilii 9 a IT vveihi o 181°
uueihi g 42" uueichi c 73 a weich«
f 225" r 229" weche j 246" — 19, 25

Occursu giparido 6 314. 315 e 73" g j'
pari'10 a IT giparidu c 61 a d 70" g>'
baridv o 181 c gipardi /"225 a2 r 229"
ingegenlophe q 246" — 19, 26

Ingressus 10 ganch 6 315 c 61 a d10
e 73 a ganoh a 72 a ganc q 246" in gan c
o 181° — 19,27

Contumeliosi vneres a IT uneres 6 315
e61 a (Z70 b vnerres o 181° — 19,28

Spadonis 11 urfures 6 315 d 70" ursures
n 72 a vrfvres o 181' 1 urutires c er
uruures e 73" uriuuerfis g 42"
20, 2

Deuirginauit 12 ginotzogota a IT 6 315
e 61 a d 70" o 181 <l ginotbzögoto q 246"
ginotageta </ 42" uotzogata e 73" n°'"
zogit /•225 a2 r229" — 20,2

Iuuenculam iuncfrovlin q 246" — 20, *
Procax" frazarrer* 4 a 72" 6 315 d10*

h 127 a o 181 a frazarer c 61" ,<7 42'b
fraueler e 73 a frauiler r 229" fraviler
/ 225" freueler« </ 246" — 20, 5
[CCLXVII. CCLXXXIIll

1 comistio o 2 toc g7. in ab vor 572, 7, in cdegq vor 3 3 De°"tabitur a
4 serezil] rfa* zweite e üie?' undeutlichem buchstaben b 5 drovues übergeschrieben a. "'
ganze gl. nochmals am runde b ° solcrtia o 7 chleini übergeschrieben a 8 Al" n
pellieitate ä ° uveihi übergeschrieben u w egressus o " die gl. in ceg nach «"'
folgenden 12 Devirginauit] a aus i co?v. a Deuirgimuit g tlcvirginabit Fnlg-, VS
Sabotier 2, 451 anm. 13 die gl. in h am Schlüsse des ganzen buches nach 583, 3
1 frazarrer übergeschrieben a 15 freueler] 1 «;/* r corr. q



CCLX1X Zum Ecclesiasticus 573

Bib l- 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 10. (DM. ni, 427). 11. 13. (DM. n, 51). Mo. 356. 56.
1 Detnmentum i minnifga 2 a 72 a 6 315
2 cßl a
3

mi"nirga d70" minnirvngao I81 d
minnirunga g 42 b minnerunga e 73 a

4 — 20, 9
5 Gloriam ruomiseli 6 315 c 61* d 70"
® e 73 a rvomiseli o 182 a ruomseli o 72*
7 rumsili q 246" — 20, 11
8I nflammaüo3 inzuntida a 72 a 6 315

c 61 a d 70" inzuntido c 73 a inzvn
0 182 a in zuntunga q 246 b — 20,15

9

10

U

12

l * Ach
'• 229" giheschot g 246" — 20,16

15
16

o 182 d giminnirint g 42" giminnirot 36
e 73 a giminnirote /'225 a2 gininnirote 37
r 229" giminroth q 246" — 21,5 38

Uestigiura offannussida a 72 a 6 315 offa- 39
nussida c 61 a d 70" ophannussida 40
o 183 a offenisside g 246" oflanussi e 73 a 41
offlnunge f 225 a°- r 229" — 21, 7 42

lnpendiis gizivgvn o 183" gizivgun a 72* 43
giziugun 6 315 e 73 a giziugin c61*44

.._„. 1 __. ____ d 70" /* 225 a2 gizuigin r 229" gizu- 45
Ex Peüt eiscot o 72* 6*315 c 61 a d 70" gin » q 246" giziugi 3 42" — 21, 9 46

« 73 a 0 182" eischit f 225" aischit [uia] Conplanala 16 giepanotiv a 72 a gie- 47
paootiu 6 315 c 61 a d 70" giebinotiu 48
g 42" giepanota e 73" giebinot jf 225 a2 49'
giedebinot r 229" giepanot 0 183 a gi- 50
phlanztö q 246" — 21, 11 51

Brachiale 17 arampouc c 61 a d 70" arm- 52
pouch a 72 a 6 315 e73 a h 126 a arm- 53
bouch /'225 a2 r 229" armbvoch i ll a 54
armbuch l 65 armpouh g 42" arm- 55
böuh 18 n 38" armbovc 0 183° arm- 56
bouc m 28 a armbovge q 246" — 21, 24 57
[ccxxvi] 58

Eruditus gizoganer a 72* b 315 c 61* 59
d 70" e 73 a 0 183 c gizoginer /"225" 60
r 229" gizugener </ 246" — 21, 26 61

Luteo horgotemo a 72 a b 315 c 61 a d 70" 62
0 183" horgetemo e 73" g 246" hur- 63
win / 225 a2 r 229" — 22, 1 [vgl. 64
CCLXXIll 65

ans* grimmer 5 a 72 a 6 315 c 61*
d 70" ü 73° A 126* 1 11* 0 182" q 246"
grimmir </ 42" l 65 grlmir m 28"

11 chimmir f 225 a2 r 229" crime n 38*

| S ^ 20, 21
9 Magnatis herron a 72' 6 315 c61 a d70"
0 « 73 a / 225 a2 g 246" r 229" herrvn
' 0 182= - 20,29
^naltauitc irhohit" a 72" 0 182 c ir-

J 3 höhit 6 315 — 20, 30
^ Kenia« oblei a 72* 6 315 c 61 a d 70"
5 e 73 a f 225 a2 ff 42" 0 182° g 246"
6 oblai r 229" wisoda h 126* l 65
7 %28 a wisoda n 38 a wisode 1 11" —

20, 31
9 Ca taplectatio » uvizi 10 0 72" vuizi 6 315

i0 c 6l a uuizi e 73 a wizi /225 a2 r 229"
1 'uizinota» d 70" giuuizänoti g 42" Musica sanch 6 315 c 61" d 71* e 73" 66
2 giwizzitvi g 246" — 21,5 /" 225 a2 0 184* r 229" saue a 72" ff 42" 67
* Ada ullabunt 12 giminniront. gineouvih- gisauch q 246" — 22, 6 68

tant'3 a 72 a giminneront. gineovuih- Conglutinat" «mit 6 315 c 61 a d 71* 69
34

35
tant" 6 315 giminniront c 61* d 70" limit* 0 0 72" f 225 a2 ff 42" 0 184* 70

1 das lät. wort fehlt d detrimentum] u radiert aus 00 2 minnifga] das zweite
1 a "-i;ehängt a « infämatio o 4 eu'charis o 5 grimmer übergeschrieben a c Inal-
abit Wwfr. ' irhohit übergeschr. a » Exenia] E durchstrichen o u obiurgatio Vulg.,

vSt Sabotier 2, 453 anm. Cateplectatio b Cateplectati edefr Cataplectati gij 10 uvizi iiber-
e*tohr. a 11 vuizinota] a unsicher, vielleicht od 12 Adnullabit eq Adnullabat fr

beides übergeschr. a " giueovuihtaiit (orfer ginco-?) übergeschr. b 15 gizugin] das
er**« g aiw cor?', o ie Complanta c« Conplätata </ conplanata] na am anfang der zeile
nachgetragen o " Brachiate g >8 *o e/V«r ais armboivh 1!l congluttinat o 20 diegl,

w g- öder Inrenerenti 574, 21



574 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

1 liniit r 229" gilimit e 73 a gilimet q 246"
2 — 22, 7 [cclxxii]
3 Loramentum pinta 1 a 72" b 315 c GV
4 rf 71 a e 73 a o 184" g 246" gipente
5 f22b a* gipent r 229" — 22, 19
G Conuitiatur 2 sciltit a 72" b 315 c 61 a

Bibl. \. %J. 4. 5. 6. 7. 10. (Wwf. in, 427). 11 ■ 13■ (Diut. n, 51). Mg . 356^3

Frustrauerit irlivgit s a 72" 6 315 o 185^
irliugit c 61" fZ71 a c 73 a /225 a2 r 229"
irlugit g 246" — 23,13

Dissimulauerit intlihhisot a 72" 6 315
rf71 a intlichisot o 185 c lihhisot e 61"
— 23, 13

rf 71° e 73 a / 225 a2 o 184" schiltit Indisciplinate» ziunzuhti «72" b 315
c 61" <2 71 a e 73 a zi vnzvhti o 185
unzuth o 246" — 23, 17

p l"
Magnatorum herrono 6 315 c » l

d 71 a e 73 a o 185'1 herron g 246" -
23, 18

Calida geriv a 72" o 186" geriu 6 315
c 61" rf" 71* e 73 a warmui o 246" ""
23, 22

Glutinat m gilimilh </ 246" — 23, 22
Equinus* 1 russiner a 72" & 315 c 61"

8 q 246" seiltet r 229" — 22, 25
9 Produxeris uzziohes 3 a 72" b 315 vz

10 ziohes o 184'1 uziobes c 61 a d 71 a
11 uziohist e 73 a uzzihist </ 246" —
12 22, 26
13 Regressus pisuonida a 72" b 315 c 61 a
14 rZ 7 l a e 73 a o 184" — 22, 26
15 Triste gremize a 72" b 315 c 61 a <2 71 a
16 e 73" gremmize o 246" gremizen o 184' 1
17 — 22, 27
18 Concubitus legar a 72" b 315 c 61 a o" 71 a
19 e 73 a o 185" legir f 225" q 246"
20 r 229" — 23, 6
21 Inreuerenti uneremo ' & 315 c61 a d71 a
22 vnerero o 185" unteretemo e 73 a int-
23 erotem q 246" interteme/'225 a2 r 229"
24 — 23, 6
25 Inf rennte 6 scamalosero 6 a 72" & 315
26 c 61" d IV o 185" scamoloseri g 42"
27 scamaloser e 73° schamloson q 246"
28 scannlos / 225 a2 r 229" unskamileme
29 h 126" vnschcemlicli ?' 11" — 23, 6
30 Inmunis vnangalt 7 a 72" unangoltal 7
3i b 315 sihharer c 61 a dlV sicherer
32 </ 246" sichere e 73 a sichir / 225 a2
33 sieber r 229" — 23, 10 [cclxv '

d IV e 73 a /■ 225 a2 </ 42" q 246
r 229" rvssiner o 186" -- 23, 30

Dedecus scante q 246" — 23, 31
Statuit machota a 72" b 315 d 71' mn»

c 61" e 73' o 186 c gisazzto j 246"--
23, 33

Prodiui mir e 73" nur f 225 a2 r 229"
uzfur q 246" — 24, 5

Detentio 1'- pihepida. 1 anadaht b 31°
d 7 V pihebida anadaht o 187" in» c"
pida. I anadaht a 72" anidabt I pi» e*
bida h 126* anidacht. I pihabiti i'H'
pihepida c 61" pihebida m 28 a bi' ie '
bida q 246" bihabida n 38" behabida
Z 65 pihepido e 73'1 pihebidi / **°
r 229" — 24, 16 [ccccxcv]

34 In toto upal b 315 c 61 a d IV v'bal Platanus aborn" a 72" 6 315« H'^ 65
35 o 185 c liberal e 73 a /" 225 a2 r 229" m 28" n 38" Ahorn ft 126 a — 24, 19
36 vbiral q 246" — 23, 11 [cclxx. cclxxi. ccccxcv] •

1 pinta übergeschrieben a - Govitiatur a conuici'tur o 3 uzziolies] das zwei ■>
gräfsere z scheint aus eorreetur a '' umeremo c 5 Infronito aefhiqr; in e ist to
zeilenschluss nachgetragen, am anfang der nächsten zeile te unterstrichen " scamalose
übergesehr. a ' vnangalt wnd unangoltal übergeschrieben ab s irlivgit übergeschr.

0 Indisciplina 10 a Indisciplina bedeq 10 glutiat ^«/g-. u Equinos r ,2 Potentio
13 ahorn übergeschrieben a; die ganze gl. am rande, aber von dem deutschen woi

mit Sicherheit nur ab nouli zu lesen b
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Bibl. 1. 2. 3. 5. 7.
"°n incisusi vngirivtter o 187 b ungi-

riutter d 71" ungiriut c 61" ungiutt
6 315 ungiriuter e 73 a ungiriutir g 42"
UQgiruitit /" 225" r 229" ungivunt
o 73 a vngirizziner </ 246" — 24, 21

Elucidant oflanont 2 a 73 a & 315 c 61"
rf 71* e 73' ophanont o 187 d offinint
f 225" r 229" vffininlh 5 246" —
24, 31 [ccccxcv]

A;i mari uonnamöre & 315. ?46 c 61 b
rf 7l a uonnameri e 73 a mere 0 188°
Pitiris 5 246 c — 24, 39

Tr anies [aquae] runs 6 316 c 61" dlV
rv us 0 188 a runst* a 73" e 73 a / 225 a2
ff 42" r 229" runsth g 246° — 24, 41

a öienso defluo r> inreganmanode a 73'
6 316 c 61 b d IV 0 l&S a inregin
Wanode (manodo g) c 73 a g 42" i regin-

10. ( Diut. m, 427). Mff. 356. 56.__________
/" 225 a2 r 229" svntrigi 0 188" sun-
tringi e 73" sunterunga 5 246 c —
25, 3

Insuspicabilia vnirahontlihiv10 a 73 a un-
irahontlihiu 6 316 unirralionllihiud71"
unirrachontlihiu c 61" umarrachont-
lihiu e 73 a iralilontlihiv 10 0 188 c unir-
terchintö q 246 c — 25, 9

Superposuit 11 merzuogiteta a 73 a 6 316
merzuogit&a dl\ b 0 18S d mirzuogil&a
c 61" mirzuogiteti e 73" ubersazzto
q 246 c — 25, 14

Obductum gilougini. 1 uirtarchanti (vir-
tarchanti 12 a ) a 73» & 316 d 71" gi-
tovgini 13 virtarchanti 0 189 a gitougani
c 61" gilougini </ 42" gitougun e 73"
tougin f 225 a2 r 229" uberzuginiz
q 246 c - - 25, 20—uuuue (manouo g) c u g L\± 1 regm- )«« — *«/,.-«

Manothe g 246 c regintnanot / 225 a2 Obcecabit 14 pisnirflt o 73 a 6 316 rf 71"
^229" — 24,41 0 189 a flrsnirfit c 61" flrsnirfle e 73"

0r*x 6 drattiv '& 316 0 18S n drattiu irblanta q 246 c — 25, 24
rf "l a dratiu c 61" e 73 a r/ 42" drati Saccum harrun 0 73 a 6 316 c 61" d71'
/225 a2 r 229" vrezzö 9 246 c — 24, 41

Hal} undans irgiozent a 73 a 6 316 c 61 1
0 lSS a irgiozenter e 73 a irgiezintir
f 225« r 229" irgiozanter d 71 a gi-
nuchsamint g 246 c — 24, 43

Aule lucanum erachari • 0 73 a 6 316
c 6l b e 73 a eraliari rf 71 a" eracchiri
0 188" _ 24, 44
,0r>ginquo 8 pivuri a 73 a 6 316 pivvri

0 188" piuvri c 61" piuuri d 71" e 73 a
v err e 5 246 c — 24, 44

»Peciess suntrigi a 73" ö 316 c 61" d 71"

In

e73* harrvn 0 189 a harron q 246 c -
25, 24 [cclxxi]

Primatum U) herlüom 6 316 hertuom o73 a
c 61" d 71" e 73 a f 225 a2 r 229"
hertuö 0 189" licnon g 246 c — 25, 30

Debiles 10 slaphe a 73 a b 316 c 61" <271"
e 73 a slaffe /• 225 a2 0 189" slafe r 229"
slafQge q 246 c — 25, 32

Dissoluta unmahtigiv a 73 a 6 316 vn-
mabtigiv 0 189" umnahligiu c 61"
rf71"e73 a unmahtige/'225*a u"mah-
tige r 229" zilostö <?246 c — 25,32

V. n HS1, Storax. arbor
offanont

35
36
37
33
39
40
■II

42
43
44
45
46
-17
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
(ii

65
66
67
68

r ' ob die zu. diesem verse gehörige von Graff aufgefülirle w
0 arabi,; simii eidoni, cotani deutsch sei, ist zweifelhaft, vgl. Diefenbach 118'
Ul"*geschrieben a • A fehlt bd Aman ? J runst übergeschrieben a • immensae de

7
u -.v, H(B(,cn ^ ^ A fenii oa Auian 7 runst Möe*

s Uv'o A^/o-. c :u orax] d ,.„rf/,.,.(! 0 Dioryx /'«/£'•
, a(1|ongu 0 unterstrichen, daneben in longinquo ««rf «*«■ rffa»«» P ivvri ° '" »Pnqno_« ad
Oo8inquum Pute., vgl. Sabotier 2, 460 anm. ° über species i

fan.i.. _. ._ ° ....... ■ ■ ■ a iralitontlihiv] das eiste t

erachari übergeschrieben a
vvri 0 In loginquo e
st svntri ausgewischt, am

10 vnirahontlihiv übergeschrieben
vgl.

fa nde steht svnlrigi 0 ,..„„..................- 0 -------------
•"■«toW, ten ««cA n«r bindestrich zwischen h «nd o mte o " SuBposuit e, B /*« in p
C°''''' 12 Jeirfe deutsche warte übergeschrieben a 13 gitOVgini]das letzte i angelangt o

14 Obcecauit aidej obeccabit] das zweite b «!« u eow. o obeaeeat /«/ff. '■' Prima-
tu ?m a Primat:v 7 16 debiles] das letzte e aus i co; t. 0 Debilis r
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Bibl. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 8. (Mafmann 103). 10. (Diut. in, 427). 11. 13. (Dhit. n, 51).
Mo. 356. 56.

1 Ueniami gilaz 2 a 73 a 6 316 c 61"
2 rf 71 b e 73 a /■ 225" o 189" gilaze
3 r 229" antlaz q 246° — 25, 34
4 Abutalur missioioze a 73 a b 316 c 61"
5 d 71" e 73 a o 189" missinieze / 225"
6 r 229" missinuze 3 # 42" missinuzzi
7 j 246 c — 25, 36
8 Delaturam 4 melduuga 5 a 73 a b 316
9 c 61" rf 71" e 73 a g 43 a ? 246 c mel-

10 dvuga o 189 c — 26, 6 [cclxvi]
11 Zelotypia« inzihügaz "' a 73 a b 316
12 c 61" r/71" e 73 a o 189 c inzigligi g 43 a
13 inzibt </ 246 c — 26, 9
14 [contra] Palum phale a 73 a b 316 c 61"
15 d 71 b e 73 a o 189" phal ? 246 c —
10 26, 15
17 Pudorata s scamaliniv» a 73 a & 316
18 scamaliniu cf61" d 71" e 73 a scamoli-
10 niv o 190" scamalihiu g 43 a schem-
20 lichu q 246 c — 26, 19
21 Ponderatio i° pilrahtida i 316 c 61" (Z71"
22 pitrahti d" a 73 a pitrahtidiu e 73 a pi-
23 trachtida g 43 a wegunga q 246° —
24 26, 20
25 Caupo tauirnare h 126" tauernari j; 143 a
26 — 26, 28 [cclxvi. cclxvii]
27 Palus stecho a 73 a b 316 c 61" d 71"
28 <! 73" o 190" g 246 c — 27, 2
29 Figatur u gislaganvuerde (uuerde d) a 73 a
30
31
32

b 316 d 71"
slanviierde c

»islaginwerde q 246 c gi-
61" slaginuuerde e 73 a

gislagan o 190" — 27, 2

73*Pertusura « lohhe 5 43 a 0 190" loche
a 73 a 6 316 d 71" lohe c 61" e "
9 246 c loch h 126" — 27, 5

Cribri« ritrun a 73 a b 316 c 61" AlJ-
e 73 a </ 43 a h 126" rurun jj 143 a ritiro
i 11" ritrvn 0 190" riterun l 66 »* $
n 38" ritirin / 225 aa r 229" rit ra q 246 c
— 27, 5

Aporia 15 auvizzod. suvintilunga 10 0 '"
suvintiluuga. avuizzod 17 i 316 suinü"
lunga c 61" d 71" suuintilunga e '3
</ 43 a svintilvnga 0 190"' swintilung»
/■225 al!»143 a r229"swintelunga/(l26
swintihnga 5 246 c sumptilunga 1 u
subtilüga fr 75" — 27, 5 [cclxx]

Busticalio pblanza 1« a 73 a & 316 c 61
d 71" e 73 a p"lanza 0 190 c akirgan«
5 246 c — 27, 7

Poderem i'J dazgarivvi 20 a 73" 0 190'
daz garauvi b 316 c 61" dazgarauui
d 71" garauui e 73 a </ 43 a g a*
rewe f 225" r 229" garw 3 246 c -'
27, 9

Obripilationem 21 chalavun " a 73 a 6 3lö
d 71 b chalauvn c 61" chalavvn 0 190
chalauun g 43 a chalauuin e 73 a chala*
2 246 c — 27, 15

Statuet machot b 316 c 61" ri 71" e "'^
machut" a 73 a mahhot 0 190'' sezz' 1
9 246 c — 27, 15

Uulnerata 24 giseragotiu b 309 — 27, 2-
Indulcabit 26 gisvozzit h 126" gisvozit 1$

Ucnam ab
\ venam

ueniam 0 Venam] 111 aus n d * gilaz] z auf rasur c 3 "" e
am rande von g iT federproben saecl. 16, sb. braun boibren iwtö. 4 Delaturam] ra aufrasW
Delatura £'
lotliipia j
10 Ponderata .
Sabotier aao.

5 meldunga übergeschr. a ° Zelotipa aoj'ulg. Zelotypia] Z a«/ 1 >■«««■ *
7 inzihtigaz übergeschr. a 8 Pudorcta # 9 scamaliniv übergeschr. a

l. Sabatier 1, 462 anm. I2 percussura f'ulg-, v$
13 loche übergeschrieben a 14 rf/e^e ff/., die folgende undPtusura 1/

576, 51 in fr zwischen 577, 57 und 61. Gibri ai 15 Aboria ierfe/)'
S'esc/ij'. a " avuizzod übergeschr. b >» phlanza übergeschr. a
Podciis a 20 dazgarivvi übergeschrieben a 2 ' obripiUIatione 0 horripilationem
»'ff/. Sabatier 2, 463 a/m. 2- chalavun übergeschr. a 23 niachut übergeschr. a
ganze gl. am rande b; ich weifs sie nur hier ■unterzubringen -'•' Inducabit i condulcabit A«fe

16 beide tvorte über
13 Podorem bcdeoQ

l'idg;
24 die
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Bibl - 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 103). 10. (Diwfc in, 427). 11. 13. (Diut.
_ ii, 51). Mff. 356. 56. _______________

gisuozit m 28" p 143 a gisuzit n 39 a
gisvhot «' n b — 27, 26

^°!i coequaui i nigiepanmezota o 191 b
giepanmezotao 73 a 6 316 c 62 a d72 a
e 73" giebinoht 5 246° — 27, 27

«bitudo suht a 73 a & 316 c 62 a e
7 3 a /• 225" ff 43" q 246 c »' 229"
svht 0 191 J süht <J 72 a — 28, 7
cclxxiii]

gnera heizmuoti a 73 a & 316 c 62 a rf 72 a
heizmvoti0 191 d heizmüti e73 a heiz-
mut 2 246" — 28, 13

»usurri 0 2 runezari a 73" & 316 c 62 a
d ? 2 a e 73 a rvnezar 0 192 a rununga
8 246° — 28 15R'r

"'"nguis pisprahhaler a 73 a pipsrahhaler
316 pissp*haler c 62" pisprabaler

Ic

0 192 d chouf c62 a rf 72 a e73 a /'225 aa 37
5 246 c r 229" — 29, 4 38

Auersatur0 danagicherrit uvirdit a 73 b 39
danagicheritvuirdit 6 316 c 62 a d 72 a 40
dangecherot wirt 5 246° danacherit- 41
wirdit e 73" dauagicherit0 192 d dani- 42
cherit / 225 a2 dauecherit r 229" — 43
29, 7 44

Solide" upal a 73" & 316 c 62° vpal 45
0 192" uperäl d 72 a uberal e 73 a ste- 46
ticliche o 246 c — 29, 7 47

Fraudari piteilit «73" 6 316 c 62 a d 72 a 43
e 73 a 0 193 a pitulit o246 c — 29,10 49

Non trahas s nidansos a 73" dansos 6 316 50
e 62 a d 72 a 0 193 a dansost e 73 a 51
/• 225 a2 r 229" dansesth 0 246 c — 52
29,11 53

q 246 c pvrigin 10 0 193" purigun a 73" 55
<?73 a purgin /'225 a2 purgc" r 229"
29, 18 [cclxvi]

56
57

d ?2 a pisprahhil e 73 a bisprachari Fidciussoris» purigin 6 316 c62 a d72 a 54
0 192" pisprecher q 246 c — 28, 15

r'Qfuatertia3 pisprachaliv * «73 a ol92 a
Pjsprachaliu b 316 pisp'haliu c 62 a
P'sprabaliu d 72 a — 28, 16

Ma gnatorum herrono b 316 0 192 a —
28, 17
0llit vntergruop 0 73 a umgroop 6 316
Un tgu rop c 62 a uutergruop d 72 a e 73 a
u °tii'grub f 225 a2 r 229" vzgrub 0 246°
—- 28 17

0llc idit nidersluoc a 73" c 62 a (/ 72 a
0 192 a nidersluoch b 316 e73 a nider-
slucb r 229" nidirsluch f 225* 2 nidir-
slug 9 246 c — 28, 18

'ecit nidersluoch 6 316 niderslvoc 0 192 a

c^ 28 ' 19
°nfla zirenni a 73 a 0 192 c — 28, 29
°onu S 5 cliouph a 73" b 316 chovph

Adscribit " pizelit a 73" 6 316. 317 c 62" 5s
d 72" e 73 a 0 193° gizelot 5 246° — 59
29,20 60

Asserumis lattono a 73" 6 317 c 62" <2 72' 61
e 73 a ff 43 a 7 66 m 28" n 39 a 0 193 d 62
p 143" :laltone 12 h 126" latton ? 246 c 63
latün/'225 a2 r229" —29,27 [cclxvi. m
cclxvii. ccLxvin] 65

Splendide 13 rihliho 6 317 c 62 a d 72" 6 6
0 193" rihh'iho a 73" richliho e 73 a 67
richliche q 246° riclichin/225 a2 rieh- 68
lehn r 229" — 29, 27 69

Palpct 14 chlochot 6 317 d 72 a 0 194 a 70
ch'ochot a 73" cholochot c 62 a e 73 a 7]
ff 43 a grifet q 246 c — 30, 1 72

Coequauit «Jede»
in « simil
satur o
0 U
Weisung 0

- susurro f «4'\, <«'/. Sabotier 2, 4G5 amre. ^ 3 rfas?« a/* g-/.
. «iso pispialilül 4 pisprachaliv übergesokrieben a '" foenos o atluer-

adveisabitur Vulg. ' solidi / ~ulg., vgl. Salutier 2, 466 anm. 8 Trahes efqr
e iussoris] e auf rasur 0 Fideiussores o 10 rf«s deutsche wort am runde mit ver-

11 Adscribis e Asscribit q vl asserls 0 :lattöne] rasur von s h >s si eu .
pal:::p&] rasur von pal 0

Althochdeutsche glossen I. 37



578 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bill. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 103). 10. (Diut. in, 427). 11. 13. (#'«<•
n, 51). 711(7. 356. 357. SS.________

1 Bemissus unzuhtiger c 62" d 72 vnzuh-
2 tiger o 194" unsuhtiger a 73" 6 317
3 unchitiger e 73 a firlazzencr q 246° —
4 30,8
5 Lacta zivh a 73" o 194 b ziuh & 317
C c 62 a d 72 a ziuch e 73 a /225"°- zivch
7 g 246° zinch r 229" — 30, 9
8 Obslupescenl« irargent « 73" 6 317
9 c 62 a d 72 a e 73 a o 194" irchomint

10 5 246 c — 30, 10
11 Longeuitas lanclibi a 73" langlibi o 194 a
12 — 30, 23
13 Diligontes 2 livpo & 317 liupo c 62 a
U ä 72 a e 73 a livbo o 195° liubo a 73"
15 minnente q 246 c — 30, 27
16 Tabefaciet gimagirit a 73 1' 6 317 c 62 a
17 d 72 a f 225 a2 </ 43 a r 229" gimagrit
18 e 73 a megiriht q 246 c — 31, ]
19 In diminutione T (in b) luzili a 73'' b 317
20 inlvzili o 195" luzili c 62 a d 72 a e 73 a
21 luzzili q 246° — 31, 4
22 Consummationem 3 entunga « 73" & 317
23 c 62 a d 72 a e 73 a entvnga o 195 a en-
24 tunge f 225 a2 q 246 c r 229" —31,5
25 Casus valla b 317 o 195" ualla a 73"
26 falla c 62 a d 72 a e 73" val g 246 c —
27 31, 6
28 Specio sconi a 73" & 317 c 62 a o I95 a
29 — 31, 6
30 Deperict floranvvirct o 195" — 31, 7
31 Probatus irsuoht b 317 irsuohter a 73"
32 c 62 a irsuocliter e 73 a irsvo ' o 195"
33 irsuhter q 246 c irsuchter /'225 a2 r 229"
34 ursuohter d 72 a — 31, 10
35 Conprimaris gidrangot a 73" 6 317 c 62 a
36 e 73 a o 195 c gidrangit /225 12 r 229"

1 Obstupescunt bq Oblupescunl e

gidrangotuuirdis d 72 a gidrangitwerdis»
g246 c — 31, 17

Colera choloro «73" b 317 c 62 a <*72^
o 195" cbolcro e 73 a colero q 246
cholere / 225 a2 r 229" — 31, 23
[CCLXVI]

Tortura 5 magapizido a 73" 6 317 c°*
d 72 a e 73" magapiscide p 143 a WS 1'
piscitlo i ll b magipizida (/ 43 a ffl a S e^
pizzida ft 126" magebiscede m 28" » 3 ^
magpize /■ 225 a2 r 229" cbolunga g 246 c
— 31, 23

Probat irsuohit a 73" c 62 a irsuohh»
6 317 irsuocbit d 72 a irsuob o l9ß'
— 31, 31

Conrogalionis gicboses a 73" 6 317 c^
d 72 a e 73 a gio'lioses o 196 c gichosis
f 225" 2 ^ 43 a r 229" chichisunga g 246°
— 32, 3

Musicam sanc o 196° — 32, 5
Fabricatione vuerche 6 317 vuer clie a 1"

wercbe o 196 c — 32, 8
Caput 0 anigin a 73" 6 317 anigiß" 1

o 196" — 32,11
Coruscatio 7 plechezunga a 73" 6 317

plehcezunga d 72" phecbczvnga o 1*^
plichzunga </ 246 c lozunga c 62 a 6 "^
lohizunga </ 43 a — 32, 14

Te trices tualos 8 a 73" 6 317c 62 a d ?*•
/■ 225 a2 tecalos r 229" tvaloges o I 96 '

tuales e 73 a twalest g 246° t« a, °^
</ 43 a tuelles m 28" n 39 a 2> l43
twellcs h 126" 1' IL" — 32, 15 -

Carrifl garrin a 73" 6 317 c 62 a d 72
ol97 c g246 cgarrun 1o^43 a garren/il2 6
! 11" garron Z 66 carrin e 73 a charr»?

Diligontes] das zweite i «;« e con: « "
genter fw/g -. 3 consummationem] ina radiert und dafür corrigiert p 0 consump" 011
fw/g-. '' irsvo] rfrtco*' irsv ausgewischt o 6 Golunga Tortura r/ 6 capud o
7 coi'ruscatio] das erste o cotv. aus u o Chornscatio r/ 8 tualos übergesäter, a J « anl
G t>o?i e/rtw A««rf rfe* 15 ,//w. ausgestrichen und dahinter G « Carrit r. die gl. "<■ ccle' ni
hinter den beiden nächsten 10 garrun] a undeutlich g
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Bih t- 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. {Mafsmann 103). 10. (Dwf. m, 427). 11. 13. (Dfaf.
ii, 51). Mo. 357. S6.___________________________

1 f 225' 2 r 229" carrun m 28 b n 39 a car-
2 nint i p I43 a — 33, 5
3 Admissarius 2 reinno c 62" <l 72" e 73 a
* /• 225 a2 0 43 a r 229" reino m 28" w 39 a

P 143" raino A 126" rffiino i 11" rei-
n'scer / 66 reinischer q 246 c [ccxxxn]

7 Emissarius scelo c 62 a d 72" e 73 a
/ 225 a- g 43 a p 143 a zelo r 229"

9 schelo h 126" schel o 246° scheel i 1 l v'
10 - 33, 6
11 s olo molto. I herde a 73" & 317 c 62"
12 <l 72" 1 molto herde o 197 d herde
13 e 73 a erda </ 43 a erdi q 246° — 33, 10
u p iguli hauanares a 73" & 317 c 62 a rf72"
lo havanares o 197" hauaneres e 73"
16 bauinaris o 43 a ha veneres 5 246° —
17 33, 13
ls Acinos uochumila a 73" 6 317 vochvmila
19 ° 19S a uoqumila c 62" d 72" uochi-
20 muli g 43» vchömele q 246 c uoqumi-
21 hm e 73" — 33, 16
«Maculam» untat b 3,7 c 6 2" d 72"
3 Untat a 73" e 73" vntat 0 198" unthat

* n . 924öC ~ 33,24
- D "isciplina gidvin 0 198" — 33, 25
26 Ill 8<im ioh & 317 c 62" d 72"
27 ° 19S" loch 5 246 c — 33, 27

e 73"

28 L
29

or «m iohhalmo a 73" 6 317 c62"d72"
'ohhalma g 43 a iohhalm e 73" iohalm

30 8 246 c iohal 0 198" — 33, 27 [cclxvii]
31 Curuanti g i¥uejhhent a 73" givueihant
, 2 (l 72" givueih 5 6 317 c 62" givveih
1,3 ° 198" giuueihit e 73" gihurzit 3 216°
34 — 33, 27
3o «clinant givueih 6 317 givveih 0 198"
36 — 33, 27
37 Tortura haräscara 6 317 e i. haram-

scara (1 d 72" harmscara e 62" g 43 a 38
harmiscara 0 198° hamscara q 246° — 39
33, 28 40

Amplißces eres (beres d eres a). 1 gise- 41
zes" a 73" 6 317 d 72" eres c 62" 42
0 198° erest e 73" erist g 246 c — 43
33, 30 44

Tracta hepino a 73" 6 317 c 62" d 72" 45
46
-17

e 73" hebino 0 198 1 ebine q 246 c
33, 31

In sanguine arapeiti <Z 72" e 73" arpeiti 48
49
50

a 73" 6 317 c 62" inarbeiti 0 198
arbeith q 246 C — 33, 31

Diuinatio uvizactuom « 73" vuizactuom 51
6 317 vvizactvö 0 19S'1 — 34, 5 52

Fantasias gitrugida a 73" 6 317 c 62" 53
d 72" gitrvgida 0 198" gitrugidi e 73" 54
gitrugide g 246° trochmissi /" 225 a2 55
trochnvsi r 229" — 34, 6 56

Exciderunt givielun 6 317 givielvn 0 198'1 57
giuielun d 72" giuvelun c 62" givelun 58
a 73" giuclun e 73" givilin q 246 c — 59
34, 7 . (iü

Conplanat 8 giepanot a 73" 6 317 c 62" 61
d 72" e 73" 0 199 a giebinoth ? 246 c 62
gicpinist g 43 a — 34, 8 63

Meridiani mittitagigi 9 a 73" 6 317 c 62" 64
d 72" miltililagigi 0 199" mittitagi e 73" 65
mitt er tage q 246 c — 34, 19 66

Probat lopot 6 317 c 62" d 72" lobot 67
e 73" loböt 0 199" lobit q 246 c — 68
34, 23 69

Homo sanguinis manslecco 1() a 73" 6 317 70
c 62" d 72" 0 199 c mauslecho / 225 a2 7t
manneslecce r 229" manslege g 246 c 72
manslihemo e 73" — 34, 25 73

Non conrogabitur 41 folap&annivuirdit I2 74

1 im eontext p 2 Admissariisg. Variante des folgenden Emissarius, s. Sabotier
2> 472 anm. 3 Macula c(l 4 Curuat cea curb'ant o B givueih] rf<w «weife i a«* dam
ffrfen striche eines h raÄert c • haramscara]h ««/' ;•«.««• d ' gise: zes rf conplana-
bitur 0 ^,/„.. 8 mUtitagigi]rf„, ,,rstl, i angehängt c "» manslecco übergeschriebena

Non rogabitur crfe? non consolabitur/^fe"-, '«•/• Salutier 2, 476 a«m.
«"gehängt he „ +

das



580 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 7. Mo. 357. Sb.

1 6 317 c 62" folap&anniuuirdit d 72"
2 folapetannjvuirdit a 73'' uolagipetan
3 e 73 b min wirt gegert q 246 c —
4 35, 21
5 Contribulet giharäscarot b 317 e 73 b gi-
6 räscarot a 73" giharamscarot c 62 b
7 d 72 b giharniscarit / 225" r 229" gi-
8 harn schart q 246 c — 35, 22
9 Magniflcaueris i gilopötuvirdis a 73 b gi-

10 lopotvuirdis 6 318 — 36, 4 [ccccxcv]
11 Pessimant girrent 2 a 73 b 6 318 c 62"
12 rf 72" e 73 b girrint /' 225" r 229 b
13 girrinth q 246 c — 36, 11
14 Obscurauerit :i pinahtfi b 318 c 62 b
15 d 73" pinahtet a 73" pinahtit / , 225 a2
16 r 229 b pinahtot e 73 b piscewtew'et
17 g 246 c — 36, 28
18 Sudein * stechun b 318 — 37,10 [cclxxii.
19 cclxxiv]
20 De traiectione l'onauvidarvuer. vonna
21 auai'uvanli " a 73'' vonna auarvuanti.
22 fonavuidervuer« b 318 auarvuanti
23 c 62" d 73 a auaruuauti e 73 b auaruuan-
24 ta g 43" — 37, 12 [cclxvi. cclxx]
25 Gratiis '• danchun a 73" 6 318 c 62"
26 d 73 a e 73" liberman q 246 c —
27 37, 12
28 Circuminspectores 8 uvartman 8 a 74 a
29 d 73 a vuartman 6 318 c 62 b wartman
30 e 73 b / 225 a2 r 229" uuariman 0 43 a
31 wartmanne q 246 c — 37, 18
32 Assidua 10 [lingua] gisprachiliv a 74"

6 318 gissp'biliu c 62" gispralihiu </ 43^'
gisprachaliu d 73" gisprahaliu e 73
gisprechedv g 246 c — 37, 21

Sophistice vizisliho" a 74 a 6 318 <*7f
vuisliho c 62" wisliche q 246 c uuisü-
chin e 73" — 37, 23

Defraudabitur piteilit uvir,Hl a 74" P 1'
teilitvuirdit 6 318 c 62" rf 73 a piteib>
uuirdit e 73" pitultitwirt q 246 c -"
37, 23

Plestiam 12 upazili « a 74" 6 318 « 6 2 b
d 73 a upiracili g 43 a uberzali « 73
uberazi f 225 a2 r 229" vberezzide
q 246 d — 37, 34

Abhorrebit intuuerdot d 73 a e 73" i nt '
werdit /" 225 a2 r 229" intuerdot 14
a 74 a 6 318 c 62" iresiht q 246 d —
38,4 b

MitigabiM 5 gistillit a 74' 6 31S c 62
d 73 a e 73" /" 225 a2 q 246" r 229" -
38, 7

Consummabuntur lfi floranvuerd 6 31"

floran v» a 74" —38,7

Detractionem pispra dla a 74 a pisprac« 8
6 318 pisp'hha c 62" pisprahba d 73>
pispraha e 73" pispreche g 246
38, 18

Abductioneis ürleidi' 10 a 74 a ürleitulo
6 318 c 62" d TS* e 73" flrleite/'225 a-
r 229" flrleitunga q 246 d — 38, 20

üacuitatis i» muozigi 2Ü a 74 a & 318 c 62

1 magnificaberis Vulg. - girrent übergeschrieben a 3 Obscurauerint q
gl. am rande b 5 beide deutsche worte übergeschrieben a. fonauvidarvuer] d aus r, « aa
letzte r aus 8 cor»-, a B fonavuidervuer übergesehrieben b, das letzte r aus s corr.

. i. merceno&rlo jß$
7 Gratus eq. die nun in c bei Pez folgende gl, Operario. anauvali ist zu streichen;
richtige bietet d armuali. so steht auch Vulg. 37, 14; vgl. noch. Graff 1,840 8 Circum-
spectores farVvlg. 9 uvartman übergeschrieben a ,0 Assidia cegq ll vizislilio überge¬
sehrieben a 12 Plestia a. crapulam Vulg., vgl. oplestiam Sabotier 2, 479 anm. ,3 "P ZI
übergeschrieben a 14 intuerdot übergeschrieben ab IB Mitigabit] b aus n corr. b i"' '
gauit rf « Consumabitur a. was bei. Pez dazu als gl. von c [und d] gegeben «'"'"'
perient, ist natürlich lateinisch " vuirdit] das erste i aus e corr. a '» ÄbductioneW
c/j). 10 Vacuitates e/i/?- ao muozigi übergeschrieben a



CCLXIX Zum Ecclestasttcus 581

Bl'w - 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 103).
-____ iT, 51). Ma.

10. (Diut. nr, 427. 428). 11. 13. (Diut.
357. Sb.

(l 73 a e 73" f 225 a2 r 229" itelchet
9 24G" — 38, 25

Linitionemi gihasn&i 6 318 c 62" d!73 a
gihasneti a 74 a gihasneta e 73" gihas-
net / 225 a2 gihaset r 229" gihasinith
9 246' 1 gihasnodi # 43 a hasinunga
m 28" n 39 a hasinunge h 126" has-
mungi2 p 143» hafnnnge i 11" —
38,34

U ersutias chleinis a 74 a 6 318 c 62"
d 73 a /• 225'12 p 143 a r 229" chlaini
ll 126" chlaeini t 11" chleiniu e 73"
cherige 9 246" — 39, 2

c °ngeriesi huffo a 74 a & 318 — 39, 22
lacor o mammunti 5 a 74" mamunti 6 318
"»ä-monti c 62" <273' mammonti e 73"
ff 43" mamminta /* 127" mSminthi
1 246 1' mäminto. I huldo l 67 mara-
ttrti (maminti n maninta p). I hulda
W 28" n 39» p 143» _ 39, 23

Cat acly smus s j nv i uot h6 a 74» j 31s
sinuluoth c 62" sinulvoth d 73 a —
39,28

°Dfundent 7 gigruozent a 74 a gigruozent
6 318 c 62" d 73 a e 73" giscbendith
3 246" - 39, 34

niflo lino uspunnun a 74' & 318 ungi-
s Punnanemo d 73 a ungaspunnanemo
e '3 ungispunanemo c 62" ungispun-
nemo g 43a un gj 8punnen f 225 a2
r 229" rohem q 246" — 40, 4

*"ictuatio ahtunga a 74 a 6 318 c 62"
(Z 73 a e73" f 225° 2 r 229" zwivilunga
3 246" - 40, 4

Lo "<kilcabiturgisuozitvuirdit 6 318 c 63"

gisuozituvirditd 73 a gisuoziuvir"" a 74 a
gisuozituuirdit e 73" gisuizit wirt
f 225 a2 r 229" gisuzziwirt q 246" —
40, 18

Sationes» säti b 318 d 73" sati c 03 a
e 73" /• 225" jf 43' r 229" scti a 74 a
satunga q 246" — 40, 22 [cclxvi.
CCLXVH. cclxxiv]

Constituet 9 gistatit a 74° 6 318 c 63'
d 73" e 73" gistetiget q 246" —
40, 25

Obfuscatione 10 itauvize 11 a 74° itavuize
b 318 c 63° d 73 a itauuize e 73" itiwiz
/" 225 a2 r 229" piselwnge q 246" —
41, 24

Scruteris 12 suohhes a 74 a 6 318 suo-
ches c 63 a d 73 a — 41, 27

Sanguinare 13 gipluotag c 63 a d 73" gi-
pluotagun « 74 a & 318 gipluotigun
e 73" kipluotigan j> 143 a kiplvotegen
h 127 a giblvotign t 11" giblötigon
l 67 giploatigan n 39" gipultin 5 246"

36
37
38
39
40
41
42
43
11
45
46
■17
48
49
50
51
52

53
54
55
56
51

pluotigon m 28" plutigin f 225 a2 r 58
229" — 42, 5 59

Fornacem14 beizi a 74 a 5 318 c 63 a 60
d 73' c 73" oven 5 246" — 43, 3 61

Ardoris hizo a 74 a 6 318 c 63 a d 73 a 62
— 43,3 C3

Gclauerit gifriusit 6 318 c 63 a d 73° 64
e 73" gifriusit a 74 a gifrivsit g 246" 05
— 43, 21 [cclxvi] 66

Cacumina « vuassi a 74 a c 63 a uvassi 67
6 318 uuassi e 73" wassi f 225' 2 68
r 229" wehsi q 246" — 43, 21 69

Deuorabitfirpnnit lc 6 318 c 63" firpren- 70

Linitionem a Laiiilionem i 2 im conlext p......._____ 3 clilcini übergeschr. a 4 die g7.
«»' »-«wfc^ , p^relT* "mammunti übergeschrieben a ü sinvluoth übergeschr. a

onfunu& e effundent Pw/£., tyf. SäbaUer 2,482 aram-
onstitutio ^ M/o.. ; l,,,./ . Saja««. 2 , 484 anm. >° Obfus

Beschrieben a 12 Scuteris ß, «on späterer liand ist r eingefügt
a }c

" Fornicem4 « Accuminaa Accumina 6 10 fiipnnit] rfas «efefe i angehängt c

» Salionisaiff ° Constu&i
10 Obfuscationem efqr " itauvize üßar-

3 Sanguinearei



582 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 428). 11. 13. (Dito, ii, 51)
nit a 71" e 73" /" 225 a2 r 229" flr-
brennith q 246" — 43, 23

Prediti 1 givuerite « 74" 6 318 —
44, 3

Lenitate 2 lindi a 74 b & 318 c 63" d 73'
— 45, 4

7 Femoralia pruoh a 74" 6 318 c 63 a
8 e 73" Pruoch d 73 a" pruch 5 246 d —
9 45, 10

10 In ligatura. ;) [i. cd\ ligadura. 1 portin
11 (portun &) 6 318 c 63" d 73" I por-
12 tun a 74" portin e 73" portun # 43"
13 porun q 246'' — 45, 13
14 Lapidarii steinuurchin 4 & 318 stein-
15 vuirchin c 63 a d 73" steinuuirchun
16 e 73" steinwrchi / 225 aS r 229" stein-
17 vurchiv a 74" steinprechere 3 246"
18 — 45, 13
19 Sculptis gigrapanen 5 6 318 c 63 a d 73"
20 gigrapener a 74" — 45, 13
21 Alacritatc« rcsci 7 «74" 6 318 c 63 a
22 d 73" e 73" f 225 a2 r 229 c Resci 8
23 0 246° reske h 127 a — 45, 29
24 Iactando a sciozanto 6 318 c 63 a d 73"
25 sce'ozanto a 74" sciozuuta e 73" so-
26 ginthe q 246" — 46, 3
27 Romphcas giscoz 6 318 c 63 a d 73"
28 e 73" giwizze q 246" — 46, 3
29 Restilit widerstunt q 246" — 46, 4
30 Adeps unslit a 74" c 63 a unslith 6 318
31 d 73" — 47, 2
32 Retexit gioflanota 1° «74" 6 318 e 73"
33 gioffonola c 63 a gofflnota /■ 225 a2 r 229°

giofnota

Mg. 357J _Jj:
246" -d 73" intliaclito q

47, 16
Auricalcum 11 orchalch 6 319 orchrf

a 74" — 47, 20
Fax 12 fachala 6 319 — 48,1 [cclxvi]
Imitantes 1S fiadonta 6 318 c 63* d "3"

e 73" pildint q 246" — 48, 2
Deiecitu furiprabta 6 318 d 73" 0 73"

furiphta c 63 a furprahti f 225 a2 r 229 c
furhprahte 5 246" — 48, 3

Ampliflcatus ir> gimerot a 74" gimeroter
6 319 c 63 a d 73" e 73" gime rotliei'

f 225 a ginerotir3 246" gimerotir
r 229 c — 48, 4

Linis 1(i giniam rnontis (gimämontis «)•
t gilihtis 6 318 d 73" gimämontis c 63 a
gimammontist g 43 a gilihlis a 74
48, 10

Compositione 17 temprungo 6 319 c 63
d 73" temprunga e 73" tem"™ 88 « 74 "
temperunga / 225 a2 q 246" r 229 c ■-
49, 1

Pigmentarii arzates a 74" 6 319 C 63
d 73" e 73" # 43 a ft 127 a i 11" »» 28"
n 39" g 246" arzatis / 225 a2 l ö '
arzati r 229 c — 49,1

Tractauerunt hantalotun 6 319 c 63 '
hantalo"" 0 74" hantalotan e 73" bant-
lotun d 73" hantelote q 246" — 49, 9

Suffulsit 18 gistiurta a 74" 6 319 e 63'
d73" e 73" /'225 a2 gispiurta r 229 c
stiurtin </ 43 a — 50, 1

Remanauerunt 10 uzsprungun a 74" * 31

1 die gl. am runde b Prepediti a - die gl. in a vor der vorangehenden
Illigatura q * steinuurchin] das letzte i angehängt b '•>gigrapanen] das zweite a auf

rasur b ° die gl. in h zwischen 581, 13 und 15 7 im context efr 8 im content i
9 Iactando] I auf rasur e Lactando] d mit rasur uns t vorr. q ,0 giotf'anota ü bef"

geschrieben a " Auricalchü a die gl. in b am runde >2 facula Fulg., vgl. Sabatier
2, 493 anm. die gl. um rande b " Imitantes] I auf rasur von n b irritantes Fulg-, vS l
Sabatier aao. " Deiecit auf rasur b Deicit fr 15 die gl. in abcdefqr nach 583, 3

10 lenire Fulg., vgl. Sabatier 2, 494 anm. >' Compositione] e auf rasur d Comp°-
sitionis cefqr compositionem Fulg., vgl. Sabutier 2, 495 anm. »8 Suflulserunt g
19 "Emanauerunt q emanaverunt Fulg. die gl. in h nach 583, 28



CCLXIX. CCLXX. CCLXXI Zum Ecclesiasticüs >S3

B,W- 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Dittf. m, 428).
Sh - ~ Zf. (Mafsmam 100). — D. n. 1

11. 13. (#*'«/• ", 5 t). Mo. 357. 358.
77. = Pt. (Germ. 22, 396). % 292.

(Hau. 1, 249) __________________
1 c 63 a d 73 b c 73" vzsprungun h 127 a
2 uzsprungen f 225 a2 uzstrungen r 229°
3 uzgprangoten q 246'1 — 50, 3
4 Consummationedurahnohti & 319 c 63 a
5 d 73" durah" 01" 1 a 74" duranohti e 73"
6 durnoti f 225 a2 r 229 c thurnehtiger
7 9 246 a — 50, 15
8 Productilibus i langen a 74" 5 319 c 63"
9 d 73" langun e 73" langin / , 225 a2

10 r 229 c langau 3 246" — 50, 18
11 Estüatus hizonter. firpranter* a 74"
12 hizonter. i firpranter (fip'nter d) 6 319
13 <l 73" hizont c 63 a — 51,6 [vgl. cclxxh]
l4 Defluenti3 varantemo 6 319 c 63 a va-
15 rante'" 0 a 74" uarantemo e 73" varan-
16 tinio /, 127" faranlemo d 73" uarin-

teme f 225 a2 r 229 c uarintemo n 39" 25
varentimo Z 67 uareutemo m 28" va- 26
rcntemo m 28" varentemii 11" varen- 27
tem q 246 d — 51, 13 [ccccxcv] 28

Precoxi frumiriffaz 6 319 d 73" fru- 29
mirifaz c 63 a frumirifiz g 43 a frumirfaz 30
e 73" frumiffaz 5 a 74" fruriphe q 246" 31
— 51, 19 [cclxvi. ccLxvn] 32

Zelatus [sum] pilidota a 74" & 319 c 63 a 33
d 73" e 73" pildole q 246 d pildit 34
/•225 a2 piltit r 229 c — 51, 24 35

Retardatis« tualönt 6 319 tualot a 74" 36
c 63 a <i 73" twalot f 225 a2 twalat 37
r 229 c tualt e 73" intwalo the q2iQ ä 38

- 51, 32 39

CCLXX
Codex Stuttgart, theo], et phil. fol. 218.

17 Äporia uertigo. suindilunga 37 a — 27, 5 Frugis * .i. partus. !l furiburtigor 37" 40
18 fn^---- T rt A Af\ AI

[CCLXIX] 31, 19 41

raiectionem " .i. commutationem.auir- Platanusalatitudinefoliorumdictaahorn 10 42
w anta 37" - - 37, 12 [cclxix] 37" — 24, 19 [ccuux. cclxxi. ccccxcv] 43

CCLXXI
a = Co<te Carolsmh. SPetri. b = Codea; SGata" 292.

21 Decus u iur p e honitha a 76"' Perdix rephuan 15 a 76" 2 rephuun 6 114 44
22 Susurro runizari a 76" 1 — 5, 16 [cclxix] — 11, 32 [cclxix] 45

congeriesis hüffc-u 6 114 Eruginat errostet 16 « 76" 2 — 12,10 4623 StrNies. 15

Zi huffo « 76" 1 — 8, 4 [vgl. cclxix] 47

1 1>: ductilib ; c » firpranter übergesehrieben a s deflnente fn*. Precox] x
«"/>««/,• t 5 frumiffaz übergeschrieben a .* Retardatus eftr ' traicctione Pw/ff.

0 l. parcus "> «6er latitudine » ff/. «« dedecus 3, 13 ' 2 strues üt
?n Vulg. verbum « conieries 6 ,4 hüflb übergeschrieben b " im context a, u <hw

fiugi y u xg
n Vi,ig.

t> Holder 10 ?>n context a



584 13. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchedn

D. ii. 177. 178. = Pt. (Germ. 22, 396). Sg. 292. (Hatt. 1, 249). — Rhjtf
1 Cacabus * cohma a 76 b2 co''iiia b 114
2 — 13, 3 [cclxix]
3 Liuido blauuemo a 76 b2 — 14, 3
4 Inpensa spendunga a 76 b2 — 22, 21
5 Platanus ahorn a 76 ba — 24, 19 [cclxix.
6 cclxx. ccccxcv]

Saccus'- hairra 3 a 76 b2
b 115 — 25, 24 [cclxix]

In pertussura 5 [cribri] riterunga
b 116 — 27, 5

Assores '< flrst scindelun a 77
scidelu 7 6 116 — 29, 27

hairra sac 4 3°
31

o a 76 M 32
33

flrst 34
35

2, 15

7 (91*) Auimositate s
8 1, 28
9 Dissolutis zafallanem

10 Sustinencia 0 anthabani -- 2, 16
11 Dedecus unchusker — 3, 13
12 In sereno in heitaremo — 3, 17
13 Exasperat« kiarindant — 3, 18
14 Suspeccio u soraga — 3,26
15 Acidie 12 slafida — 4, 9
16 Deuita piuuis — 4, 23
17 Agonizare zi ellinonne — 4, 33
18 Noli citatus esse ni churis horsker
19 uiiesan — 4, 34
20 Denotacio chundida — 5, 17
21 Eucaristiam 13 heiligiu anst — 6, 5
22 Domesticis suis u biuuisclichem sinem
23 — 6, 11
24 Comparatio uuidannezzini — 6, 15
25 In torques ri"ga — 6, 25
26 Ne acidieris ni trakees — 6, 26
27 Prouerbia foraspracha — 6, 35
28 In agilitate ls in snclli — 7, 6
29 Uerbosus uuortaler — 7, 15

CCLXXII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

mihilmuati — Mulier conta 10 uuip kiziataz — °,
[CCLXXHl]

Ne alterceris ni strites — 9, 13 [cclX«]
Temerarios l " frazurer — 9, 25
(92 a) Scelestius fratatlihhor — 10, 9
Iniquius unrehtlihhor — 10, 10
Uenalem uueidaliclian — 10, 10
Apostatea ls freidiu — 10, 14
lumunis in unl'estem — 11, 10
Marcidus slaffer — 11, 12 [cclxix]
A pestil'ero fona tod tragantemu

11, 35
Commitatur saman sindot — 12, 13
Suffodiens 1!) unta crabanti — 12, 18
Sussurrans runenti — 12, 19
Con:liserint 20 zisamani stozzanl — w

[cclxix]
Ne inpingaris ni ana farstozes —• 13i
Tenaci l'estemu — 14, 3
Casulam hacliul — 14, 25
Inplanauit kislihta 21 — 15, 12
Spaciüm rumi — 15, 21
Peregrinacio 22 ellantuain — 16,9

1 Caccamus b - saccum Vulg. 3 im context a 4 sac übergeschrieben b
5 s. su nr cclxix ° in a vielleicht reterunga. riterunga übergeschrieben b 7 a sseI
Vulg. flrst scidelü übergeschrieben b. die dann von Hattemer au/'gepiihrle gl. Acmi. '
relicta; ist natürlich lateinisch (33, 16) 8 animositatis f'ulg. 9 sustinentiam VwS-
10 Exaspera : t] ti ausradiert " suspicio Vulg. y- aeide feras Vulg. 13 eucharis >■" n •

14 tuis Vulg. 15 in aequitate Vulg., »vgl. zu nr cclxix 10 nmlieic Vulg. contaj
mit rasur aus p corr. " Temerarios] t mit rasur aus einem andern buchstaben co ■
temerarius 'Vulg. ls apostatare Vulg. 10 suffodiet Vulg. -° Con: iiserint] s ausradier

- 1 kislihta] k aus p corr. 22 peregrinationi Vulg.



CCLXX1. CCLXXII*Zum Ecclbsusticus 585

Peel
Suf

Rb. 527. 528
'tum fendeono — 16, 11

18, 18

erenciam« fartraganti — 16, 14
k'gnaculum zeichan — 17, 18
Ac ''iter uuaslihho — 18, 18
(92 b) Tabefacit 2 suuintan tuat

^°n inpediaris ni sis kiraerrit — 18, 22
Sollercia sorachaftida — 19, 22
Procaxs uueller — 20,5
«»becillitate in ünchrefti — 19, 25
AJoullabuntkiitallant — 21, 5
s .up pa 4 auurichi — 21, 10

'apule luteo in steine horauuinemo
~- 22, 1 [Vgl cclxix]

Asperuatio & larmanenti — 22, 1
J'Pnclutinet e kilimit — 22, 7 [cclxix]
^ 0n aeidiaris ' ni tragees — 22, 16

or anientum ligneum gioche'mo paumi-
nan — 2 2, 19

"•'euerenti uneruuirdigemu — 23, 6
p »nfrunite inti unerhaftemo — 23, 6
Jwatuatöss artobetaz'— 23, 19

ullus equi nus fo)o rosses _ 2 3, 30
Aromanti z,
Et
Fi

gutta mü uuihrauh» — 24, 21

!canz pimentonti — 24, 20
u »gula inti ch'oa — 24, 21

nt elucan Um er liolite — 24, 44
"suspicabiliaunpiutiananlibbiu — 25,9
011 optu cluin llolas furi i e i t i t _ 25, 20

(93f alur unclmsko uiozzanti 10 — 25, 36) Extollencia oculorum arhabani au-
gono — 26, 12

^npaginesu kifuakida

Co

:la —
suuintilomesAuoriamor 12

'i'uratio 13 hantreichida

27, 2
— 27,5

40
11
42
43
■11
45
46

Hospitauit14 castluamta - - 29, 30 35
Ilospicio casthuse — 29, 32 36
Per 18 preeeps durub obaldi — 30, 8 37
Obstupescant1(i arebuueraant — 30, 10 38
Presciencia n forauuizzantbeit — 31, 2 30
Diminucione minnironne — 31, 4
Similator 18 lihhisari
Tortura ieip — 31, 23
Uiro infrunito comane unerbaftemo -

31,23
Irrilatiouem selbfalazzani— 31, 38
In repetendo in suachanne — 31, 42
Non te trices nolas dib träges — 32, 15 47
Sectationibus19 i'olkidom— 32, 23 48
Acsis uersatilis tauala uuerauanti — 33, 5 49
Admissarius 20 reinno — 33, 6 [cclxix] 50
Tribulet" kiurdriozzot — 35, 22 51
Exiliens scriebanti — 36, 28 52
Zelantibus minnontem edo antente — 53

37, 7 54
Sudein stechun — 37, 10 [cclxix. cclxxiv] 55
Eraulatur ellinari — 37, 12 56
(93 h) Indulcata kianlazzotiu — 38, 5 57
Delaturam auaprungani — 38, 17 58
In abduetione in farleitini — 38, 20 59
In iaculo in sceii'le — 38, 26 CO
Arcbiteclusfuristo des zinibares — 38,28 6t
Ac comodantes 22 inlibante — 38, 39 62
Tibie23 pe infl:fun « — 40, 21 63
Psalterium salnisang — 40, 21 64
Melodiamliudod — 40, 21 65
Obfuscatione fona saluuui — 41, 24 60
Ab auersione fona uuidaruuerti — 41, 25 67
In paternis in fetcr heribum — 42, 10 es

labescere facit Vulg.1 %r l zu nr cclxix * Tabefacit] das erste t mit rasur ms d corr.
v 3 Pfocax] x aus s corr. * S'uppa corr. 2 band 5 aspernationerb Vulg. ° conglutinat

*«■■> vgl. Sabotier 2, 455 man. ' acediaberis Vulg. 8 Infatnatos corr. 2 hand in-
«Watns Vulg. 9 „uih:rauh] h ausradiert >° vor uiozzanti ist ist ausradiert und dar-

cr unchusko geschrieben » compaginis Vulg. 12 aporia hominis Vulg. >3 wol zu
"taratio 27, 15 u hospitabitur Vulg. « Per fehlt Vulg. ,0 Obstupescant] c aus z

£*' obstupescent Vulg., vgl. Sabotier 2, 468 arm. " praescientiae Vulg. 18 nicht in
yf- lü inseetationibus Vulg. w emissarius Vulg., vgl. nr cclxix 21 contrjbulet

"'»"• 22 Ac'omodantes] c aus i corr. 23 Tibie] b mit rasur aus p corr. ** pein-
I1:f un] h ausradiert
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Rb. 528. 529. — Ja, 188. 185
1 Cacumina tribuli obanontikides dornlohes
2 — 43, 21
3 Confractionem• kipruht
4 Iure iurando rehto suuerranto — 44, 22
5 Textile kiuuebe — 45, 12
6 Cocco rotemu — 45, 13
7 Milrani lmat — 45, 14 [cclxxiv]
8 Ne cfbolerenturmin uuarin farslizzan —
9 45, 31

10 Romphea 2 uuafan — 46, 3
11 Iiipcdilus farmarter — 46, 5
12 PuUulent uualisant — 46, 14
13 (94 a) Sluprauit" farhuarota — 47, 8
14 Rclexit antuuap — 47, 16
15 Distulisti' anthuabi — 48, 5

Profugasti 5 fram arflaucios
Ad perniciem zi palauue — 48, 6
In conposicionem in kiseeida — 49, >
Tractauerunt trahlolon — 49, 9
Seras crintil — 49, 15
Stabilimentum statiki — 49, 17
Redolens stinchanti — 50, 8
Solidum festi — 50, 10
Amictum picurtan — 50, 12
Fungens pruchanti — 50, 15
In tubis in hornum — 50, 18
Ductilibus 6 kislaganem — 50, 18
üalebit maget — 50, 31
Estuatus bizzoter — 51, 6 [vgl. cd-,xix]

CCLXXIII*
Codex Oxoniensis Jim. 25.

16 (175 a) Curiosus 7 forskaliner — 3, 22 (173 c) Cacabus kezzili
17 Successus aftercanc — 3, 28
18 Frutix studa — 3, 30
19 Magnato sturemu — 4, 7
20 Acide uriustlihho — 4, 9
21 Placorem huldi — 4, 13
22 Agonizare llizzan — 4, 33
23 Citatus h'rader — 4, 34
24 Eucharis cuatenstigiu — 6, 5
25 Conuicia skeltuuort — 6, 9
26 (173 1') Mulier 8 compla uuip kiziartaz
27 — 9, 8 [CCLXXIl]
28 Scelestius üuirsirin — 10, 9
29 Apostatare freiden — 10, 14
30 Cunctari fragen. — 10, 29
31 Insuspicabilis unzuiualer — 11,5
32 Marcidus artuolaner — 11, 12

13,3
Libitlus« buarari -- 14, 3
Ceruicatus kiridiner ■— 16, 11
Distinauit kisanta — 17, 20
Inertia unfruati — 18, 27
Commissioslrit — 18, 32
Execratio leidsami — 19, 20
Solertia clauuida — 19, 22
Procax fraualer — 20, 5 [cci.xvn
Lasciuus irrer — 20, 7
Inl'amalio i° skelta — 20, 15
Magnatis frambarS — 20, 29
Xenia meata — 20, 31
Aspernatio ' i farmana — 22, 1
Extollentia12 erbabani — 23, 5
Infrunito 13 unchuskemu — 23, 6
Inreuerenti unforahtaleru — 23, 6

cclx' x

4?

4>
49
60
51
Ü
53
54
55
56
f>'
5$
5Ö
Co
Ol
61
63

1 nicht in fulg. 2 : Romphea] p ausradiert rhomphaeas Vulg. 3 exstirp
Vulg. 4 sustulisti Vulg. r- zu confregisti48, 0 Fnlg. 1 G pro vor Ductilibus« _
radiert produetilibusVulg. 7 die ersten 10 glossen folgen in der /is. auf die au
26 ff dagegen schließen sich an die zu. 1 Reg. an 8 muliere J'ulg. ° livido l «fe' ■
10 änflammatio Vulg. " aspernationem Vulg. »a extollentiam Vulg. 13 infrunitae/«»■
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Ja. 185. 186. — Ja, 188. 189
1 Suescat t kiuuoNe— 23, 9
2 Maluisses mer uuoltis — 23, 19
3 ttW) Dedecus unskoni — 23, 31
4 Prodiui fram kianc — 24, 5
5 Excellenlium hohem — 24, 11
G Delentio habunga — 24, 16
7 Ti'amis fatlh — 24, 41

Lucanum 2 leohtsterro - - 24, 44
Tabitudo suht — 28, 7 [cclxix]
Delatura 3 melda — 26, 6
Sophistica' listlihhiu 5 — 37, 23
Titubat 8 uuanchot — 37, 16
Ingratos undhancpare — 29, 30

28
29
30
31
32
33

CCLXXIV*
Codex Oxoniensis Jun. 25.

l*'5 b) Inimicare 7 fiantscaffon
«L 's paga — 28, 13

28, 6

p euore analehan 8 _ 18,33
1 Accidie» urlust — 22, 16
2 Solide io fastlihho - 29, 7
^«ugalitasii gparalihho
; ^'eceps balda — 30, 8
^ Libatio weihunga 12 — 30, 19

«»frunitus 13 unkusker — 31, 23
Auimositas muatiki — 31, 40
| 17 5 c) Explicita kienteot — 32, 2
Jnsectatio u hatunga — 32, 23
Jrecordia forahercida — 33, 5

22 ft? tMia8 katroc - 34 ' 6
"Hensionis anaspurnes — 34, 20
^udesis gtecko dhorn _ 37) 10 [CCLXIX .

4 cclxxii]
? ^'giosus 1« healtiger — 37,12* »Heus n

Ucrsutia 18 habui -- 39, 2
Cataclismuslluat — 39, 28
Occupatio unmuazza — 40, 1
Paradisus uunnigarlo — 40, 17
Melodia 19 suazzaz sanc — 40, 21
Uirides sationes sati — 40, 22 [cclxvi

CCLXVH. CCLXIX]
üefectus 20 alter — 41, 4
Reuerimini furihtet — 41, 19
Obfuscatio 2i tuncali — 41, 24
Prediti kiotacota — 44, 3
Adepti sunt kahaloton — 44, 7
Mitram eius huat sinan — 45, 14 [cclxxh] 46
(175 d) Stuprauit" kiprutta — 47, 8 47
Pipertitum zuiuall — 47, 23
Ad perniciem za slahttu — 48, 6
Pullulans leotanter — 50, 11
Peritiae 23 listi — 44, 5

;m
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45

2"Eui awapoz — 38, 29
uueralti — 18, 8. 42, 19. 43, 6

In relegione 21 in healtidu

■IS

49
50
51
52

delaturam Fulg sopliisüce Fulg,

Shss

1 »ssuescat Fulg. 2 antclucanum Fulg. --------- ~ _
, 6 Mstlihhiu] über t ein aufsteigender sug radiert • titubavens Fulg diese
°^n folgen in der hs. auf die zu Job. inimicari Fulg. 8 oder *u focnus 29, kVulg.l

9 acediaberis Vulg.: oder tu acedieris 6,20, acide 4, 9V 10 vgl nr cclxix glosse
zt u frugi 31, 19 n „dhungal h mit rasur aus einem andern buchstaben corr. in-
^«Fulg. »inseclatiombus/'«*?. »■ sudem Fulg. « irreUgioso Fulg " mcudem
f*- ls verrotias Fulg. " mclodiam Fulg. 2° defecto Fulg. - 1 obfuscatione Fulg.

«stirpavit Fulg. »" peritia Fulg. "'• nicht in Eceli., nur Col. 2, 18
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______________________________Halt. 1, 312_____________________________

ANHANG ZU SAPIENTIA UND ECCLESIASTICUS.

CCLXXV
Codex SGalli 28 p. 265.

1 Efügies kipaud i — Sap. 15, 4 Fascinatio zoubar* — Sap. 4, 12 [cot«.
2 Deceptio pisuich — Sap. 14,21 cclvhi]
3 Infldelitas trinlosi — Sap. 14, 25 Stuporem. 3 seti. 3 horrorem
4 Fingit pilitlit — Sap. 15, 7 Non trahas nizuuell:s ' — Eccli. 29, l 1
5 Bespectus auarsiht — Sap. 2, 20 .

1 verstehe ich nicht - zoubar auf rasur 3 gl. zu horripilationemEccli. 27, l 5,
seti wol lateinisch = saelae 4 nizuuell: s] von e an unsicher. I. ziuuelles. darnach Ji° cn
poreio ohne deutsche gl, wol = porrigo Eccli, 50, 16 uö.



CCLXXV Anhang Zu Sapientia Und Ecclesiasticus. CCLXXVI Zu Esaias 589

üibl. = s g . 299. (Halt. 1,243). Germ. 1,116. Germ. stud. 2,296. Ie. 366.
^___ ____________ Rz. (Germ. 8, 399) __________________________

ZU ESAIAS.

, ß . PROLOGUS
lse '"tus kispracherf 8 [cclxxviii. cclxxix

2 Tu gurium
'n (8cy r n mo2* /s

* L°ccinum

ESAIAS
domuucula scyr

18

CCLXXVI

*""■ Codex Carolsruli. Aug. ic. 6 = Codex Carohruh. Äug. cxxxv. c — Codex
"Äiensts 69. d = Codeo; Jferaensfc 258. e = Codex Parisinus 2685. f =

Codex SßaRt 299. g = Codex SPaitft xxv d/S2.
Mureuulas .i. (.s. 6) cin'iuipan n 6 102 b 19

sciniuipant /'S — 3, 20 20
Spicula 12 .i. spinula f 10 — 3,23 21
Titionum13 .i. türrivm .f. brenteo/11 22

— 7, 4 [cclxxviii. cclxxix. cclxxxi. 23
cclxxxii. cclxxxiv] 24

Pilosi. incubi. 14 monstri . i. maerae. 15 25
scrazza lß f 9 maere 6 102 1' miere a 26
menae c 25 a myene d 14 b — 13, 21 27

Ulule .i. holzmovumf 9 — 13, 22 2S
De radice colubri egredietuYregulus .i. 29

basiliscvs. per hystoriam dicitur de co- 30
lubro nasci regulvs. qui raandvcat31
avcellas . i. paruas aues ab aue diri- 32
uatur .i. fukili f 9 — 14, 29 33

Uitulam couternantem17 '' vrronta fä 34
— 15, 5 [cclxxix] 35

congregatio aquarum .i. 36
(gerae i» 6) 6 102 b f 9 — 37

19, 6 38

1,8
hu surm. besu bruun- 6 102"

6 huu »'m besubruuiz /'S — 1, 18
Ue rraiculus bu'uorm com 8 b 102 a

'uormcorn /8 — 1,18
gures. qui auguria 4 faciunt .i. ftribc
trat5 (strihctrat f) b 102" f 8 — 2, 6

10 Lunul as .c '
uel quas mulieres habent de auro

(' /) argento similitudine hiue
"flinutiae (diminutie. f) sie dieunlur .i.

11
12

13 hliba
14 6 I02 b
15 Munilia»
16 D

s ' uel (\ f) scillin sgas s (scillingas /)
"' fS — 3,18 '

i-menui/MO —3,19 [cclxxix]
17 Cllm inalia vhde discernuntur crines

e auro 1 argento 1 aere
baut io t §

. i. scregi-
Riui aggerum.

ger s'8B 18
3,20

u, . - ahd. scür, altn. sMrr, kann ich ags. nicht belegen ■ V L bruunbeosu ostr.ger.
'Irf 2 ' 115 '> b™nba M 125- «ff. 3 V l « «■ cc « Wgo* /' 5 fnhetrat
i • '""trung ariolatio Eltmüller 369 wnrf Bouterwek Nordlmmhv.evang. 321 LaMmras]

".'"• «Ktt* tod übergeschrieben und am t desgl. corr. b ' '«« *>A RfaU ttefc-
„f'^'" 8 vi scillingas lunnlns JP9«M 2, 113' ,*/. 49', ÖAier 341' • monilia P«fr. A.
»l* W' W0Äa n 590,33 und 589, 21 /' ,0 scregibaut (nt capitellligatur) unten am rande mit
JT^ftUng f. hängt das woH mit unserm scllräge wammenl " vgl ags. cynevnLle redi-

lm^Bttmülier 406, IFrightl, 119', ridimiculicyniuuithan ÖHw871'. iVewe* a«**» 2,433
*a ff i. SK,(sc/tcn 589) 15 wnd 590, 36 f. specula r«fc. 13 <**>S l - in f ah die htzU

jvfche des Esaias » in cubili d a vg i. ineubu merae Öhler 340 1 usw. ' 6 scrazza
^geschrieben f « d(-ese „/. »•„ f zwischen 590, 11 «nd 19 ,8 mir unverständlich.

"nutungen unterdrücke ich »9 das dann folgende mede; nomen loci gehört zu 21, 2
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Ä. (Germ. 21, 11). Bibl. = Sy. 299. (Ilatt. 1, 243). Germ. 1, 116. ß«^
______s'Mrf. 2,296. Ie. 366. Pö. 1. [Germ. 8,388). #s. (Gm». 8, 399)__

gichr'umne 3
— 19, 10
10 — 22, 18

1 Flacccnlia.! contracti; 2
2 b 102" grectinc e 54" -
3 Pila ' . i. stanph f
4 [CCLXXIX]
5 Telam ordilus; componens 5 .i. inuuer-
6 panuueh b 102'' .i. invuerpanvuepi
7 /■ 9 inu Tuerpan u Tuep c 25 a inverba
8 suebus a mulier panuyeb d 14" —
9 25, 7

10 Prescindet r> . i. brachot f 9 — 28, 24
11 [cclxxix]
12 Ciminum chumi f 9 — 28,25 [cclxxix.
13 cclxxxiv]

14 Uiciam bisas agrestes 7 .i. fugles ba sene s
15 b 102" .i. fugle Tsbeane 9 c 25" .i.
16 fugles baenae f Q .i. fugles beane
17 ad 14'' .i. ilugles. bene e 54" —
18 28, 25
19 Perpendiculum dicitur 10 de plumbo mo-
20 dica petra. quam ligant 11 in filo 12
21 quando ediflcant parietes 13 puTndar 14
22 c 25" . i. pundur e 54 1' pondus a . i.
23 vuäga 15 b 102" .i. büaga f 9 —
24 34, 11

Paliurus; I(! herba 17 quae crescit is ' u
tectos 1!) domorum 20 grossa folia l' a"
bens 21 full'ae 22 c 25 a .i. fu'11? b
102" fuläae a .i. akileia f 9. 10 -*
34,13

Onocentaurus 23 asiuo mixtum; most-
c 25 a — 34, 14

Fouit. cubat .i. br sedit 2 5& 102" br«!' 1-
I bruitit /"10 — 34, 15

Cataplasmarent .i. faski inponerent /1"
— 38, 21 [cclxxxivJ

Lima .i. figil .i. uilo b 102". 103 a •>•
flhila .i. uilo f 10 qua limatifr fern» 11
fl'il 2li (fiyl d) c 25" d 15 a — 44, l 2
[cclxxix. cclxxxvi]

Runcina 2 " pidugio uitubil 2S c 25 a u) "
dubio uitubyl rf 14" bidugio vui-

dubil. \ noil /' 10 bidugio .i. ul11'
du sbil & sca fbo uel lohheri 29 uel
huol.il b 103 a — 44, 13 [cclxXVI"-
cclxxix. cclxxxii]

Circino :iü ferrum duplex 31 unde pictoi' cS
faciunt circulos gabilf 32 e 54" g^ 0*"
rind ad 15 a gaborind c 25 a eabolrin"

1 Placentia e. die gl. vor der vorigen b, nach. 590, IS e contraeta e f von
zweiler ha?id übergeschr. b. hielter gehört wol refertim cacliruman 239, 10, ferner oonfö <
gecrumen Wright 2,71", acrymmnnfarcire ib. 2, 86' vgl. 82' * pilam Vulg. die gl. zw"* 0"
590, 45 und 46 f '- Tsela. morditus. est /' Tela modica a Telam orditur d u diese gl »a °
der folgenden und beide nach 590, IS f. proscindet Vulg. ' Uitia piscis agrestes e pisas«
. i. bisas /' 8 ?%•/. Vicium fugles bean Wright 2, 123", Ilugles bean Öhler 334" «.tw. 9 fug 1*3'*'
am 1 tV£ ein WflcA rechts mute gehender strich, radiert c 10 dicitur fehlt ac " nl °
p&ra de plumbo ac quod ligant a qua licant c '- film] ras«r von i /' 13 Pan
fehlt e " Elimiiller 272 '"' »uftga] v von zweiter band übergeschrieben 0
10 Piliarius /; 17 erba ac Is crescit] er ««/' ?'a*«/' c lü tectis ac, tec «!</' rasur c te«

20 domus 6 21 grosfolia hab& 4 für das ganze nach lierba Afl< /' cuie valde spl
et grossa folia habet 22 vgl. paliurus sinfuüe Wright 2, 116", sinfullae Öhler 363
23 onocentaurisVulg. 24 unverständlich, wenn es nicht gar monstrumsein soll
Zs. 13, 205 20 lima fiil Wright 2, 113" 27 Runtina c. die gl. in cd vor der vorher
gehenden 28 vgl. falcis uuidubit Öhler 330" = Ep. gll., falces uudubil; falcastriu
Uuidnbil Öhler 331" 2!) vgl. auch runcina locer Wright 2, 119*, locaer Öhler 370 ^
30 Cartino g 31 duplex] «n pl radiert c. unde i/.s circulos fehlt e 32 "£^ circ ' j
gabnltond Wright 2, 104', gabelrend «///«• 284", gafelröd Wright 2, 131", circinnum gafolran
2,22", radio gabulrond 2, 118"
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Bibl = Sg. 299. (Halt. 1, 243). Germ. 1, 116. Germ. sind. 2, 296. Rz. (Germ,
8, 399). — Bibl. 9. (//««. 1, 230). — Zf. (Mafsmann 99. 100)________

9 157' -i. gabul hrand b 103' .i.
gabul hrand. 1 circil f 10 — 44, 13
[CCLXXXI]

Samis argillum unde faciunt testas .i. 23
Uiora 1 a thorae d 15 a — 45, 9 24

*Scoria.2 sort1es metaiiorum
5 197-1,22[6 L

«LXXXVl]
7 hincus

CCLXXVII
CWtec SGaZ/i 295.

sintar
CCLXXIX. CCLXXXI.CCLXXXII.

liereat .i. piniz 201 — 19, 6 [cclxxxi. 25
CCLXXXVIl] 26

Vicia ;! dicta.......i. vuicche 202 27

dicitur. eo quod iunctis radicibus — 28, 25 [cclxxix. cclxxxi] 28

fesahuon 43 b8 Fasida i

onido 5 ratiscon 43 b — Prol. Hieronymi
, [CCLXXIXI

x collationo et conferentia 6 zuobrunkini
2 43" - ih

'sertus kispracher 43 c — ib. [cclxxvi.
«LXXIxJ

«quidum ad manifestationem zi dur-

;; »^"ti 43= - ib ,
"sultarent itiwizzotin 43 c — ib. [cclxxix!

ig ^°mmala .i. meotcr? 43 c — ib.
2o T ne ^sprachlichere- 43 c — ib.
2j p ex ere redinon 43° — ib.
22 resu mptione bihuobido 43 c — ib.
- Aettuili abunstiga 43° — ib.

CCLXXVIII
Codex Stuttgart thcol. et pbil. fol. 218.

Peregrine unchundero 43 c — ib. 29
Onus lateressas massa 9 43 c — 10, 27 30
Onvs droa 43 c — 13, 1 [cclxxix] 31
Propinat 10 seeinchit 43 c — 27, 3 32
Malvs masbovm 43'' — 30, 17 33
Migma et commixtum kasofo idem sunt 34

43 d — 30, 24 35

Runcina nvil 43 1' — 44, 13 [cclxxvi. 36
cclxxix. cclxxxii] 37

Titionum breindon 1 torrium 44" — 7, 4 38
[cclxxvi. cclxxix. cclxxxi. cclxxxii. 39
cclxxxiv] 40

In lecticis slito 1 basterna sambvch 44" 41
— 66, 20 42

n .. ' W* argilla thoae Wright 2, 100'. dann folgt in c noch die scheinbar deutsche gl
el & hnabot; aber aus b 103" Dclenabotli idola sieht man dass zu losen ist Del et naboth =Bei

(et ) Nabo Vulg. 46, 1 2 scoriamVulg. 3 viciam Vulg.
591 "o"!'! ' die f° lZ enden ei'- *M *• Unordnung geraten, sie sollten sich

diese gl. kann ich nicht
folgen:nie fotgenaen gu. smti m tiuu/wiui. ö 0 ».~~--j

, 18 - 13. 19. 15. 20 9 11 21 22. 29. 17 ° et conferentia bereits übergeschrieben
„ Gl; a tr 2, 709 setzt das wort 'zweifelnd zu metar; es konnte dieselbe diphthongierung
»Wogen, die - • ' ' ° "'........" ''....."-''
Ut nicht siehe

das lat. e oft im deutschen erfuhr s /. lateres ü ob massa deutsch,
propiiiabo Vulg.
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___________________ Bibl. 1. 2. 5. 7. Mtj. 332. Sb.________

CCLXXIX
a l = Chi. 18140 /". 108 a s 3S . a 2 = Cfon. 18140 /". 187 a sqq. b = C7j». 1944
c = CWea; FmrM. 2723. d = Corte Wndo6. 2732. e =
f = Cfo«. 13002. g = C7m. 14689. h = C7m. 4G06.
A- = Chi. 14745. Z == Codex Turic. (Rhenov. 66). m = Codex Stuttgart'
herm. 26. n = CWea; Angelom. i 4/11. o = C/m. 14584. ^ = Chi. 22201-

? = Clm. 17403.

CWea; G^unc. 103-
i = Cbk 6217.

PBOLOGUSi
1 Cola uuilaza 6 339 c 33 a d 40 1' unterlaza
2 e 55 a untirlaza g 39 b unilaz 2> 240°
3 untirlaz f 222" 5 223 c
4 Commata 2 unlsccita c 33" d 40" unt-
5 scheit p 240° untersceita 6 339 e 55 a
6 untirsceide f 222 al unt ssceide j 223°
7 Prouidenlcs volleistenti «' 108 a b 339
8 folleistenta c 33 a d 40" e 55 a f'ollei-
9 stente /" 222 al q 223 c vollestenten

10 p 240 a
11 Dissertus gisp ahher c 33 a gisprahher8
12 a l 10S a b 339 d 40" gispraber e 55 a
13 gisprncher /' 222 al p 240 a 2 223 c
14 [CCLXXVI, CCLXXVIIl]
15 Urbano eloquentie 4 liuplihhero a l 108 a
16 & 339 liuplihero c 33 a d 40" liuplihere
17 e 55" liuplicher /' 222 aI q 223 c lup-
18 liehen p 240" liuplicheri gichosili g 39"
19 Busticitatisnistigi 6339 gipurisch/222 al
20 gipvrisch q 223 c
21 Florem liuplihi b 339 c 33" d 40" liup-
22 üclii e 55 a liuplih «' 108 a lupliche
23 p 240"
24 Ad liquidum5 ziophani c 33 a d40"zio-
25 phaiiiu e 55" ziophini & 339 ziofani
26 a> 10S a zuofon p 240 a offlnliche f 222"
27 offliliche ? 223 c

Persecutus est« gisagita 0} 108 a g ise j
gita 6 339 sag&a c 33 a d 40" «55'
sagata y 240" sagete /■ 222 al ? 223 c

Conicio ratisco a' 10S a e 55" ^ 240" r»'
tiscon 0 339 ratiss c 33 a d 40" >'at'
slago /" 222 al q 223 c [cclxxviii]

Sacramenta gitovgini a 1 10S a gilovg 1"
6 339

Ethiiicis heiduen b 339
Quo irzuo' 6 340 c 33 a d 40" e 55 1

irzwo s y 240"
Morsibus pisprahun 6 340 pisprabhofl

d 40" pispracbuD e 55 a pispracBtf1
f 222"' pisrahhun c 33" pispraeb*
q 223 c pisprachunga j? 240 a

Prudens vulser 6 340 c 33" vuiser d40"
55 a wiser f 222 al j> 240*uuiser

q 223 c
Fastidiosis zurlustig 6 340 zurlustli*

c 33" d 40" zurlustlichuii e 55 a z" 1"
druzlicheo jj 240*

Tranlatores8 antfristar b 340
Iuditio rehte a 1 108 a & 340 c 33" d 4l [

reht f 222 al » 240' 0 223 c reih e 55'
Commixtim 10 alzisamane b 340 c i°

d 41 a e 55 a alzasaminep 240 a zisa«"-
ne f222" q 223°

Oraculum rccla 0 340 c 33" d 41 a i*eda

1 «fe'e gll, des prologs Übergeschrieben a'b - Commota c Comota e Comala fl
3 gisprahher] rfas erste r nachgetragen a l 4 A'e deutsche gl. steht über resp. neben cl
gantie, ein« 1 g7. j« eloquentii; a'bcde/q 5 liquendvm a' liquendum ?; 6 Persccutu
est] per ran späterer hand in p geändert a> Prosecutus est fjogfulg. ' irzu" l a
i"At- »Mi«, paula & eustocliium fügen bd hinzu) hinter resp. über Etlinicis. gentilibus ce
8 irzwo] 2 aus corr. p ° /. Translatores 10 Commixtum d Gomixtim e mixtim l>
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Sfi.

o 1 108 b e 55 a / 222 al <7 39" p 240 a
?223 c

Ol) trectationei pisprahho d 41 a pi-
s P rahho c 33" pispracho b 340 pi-
sprecho e 55 a pisprcche p 24ö a pi-
sprache f 222 al g 223 c

La "iant sceltent b 340 c 33" d 41 a e 55 a
scheiternp 240 a sceltuit /" 222 al scel-
tvit q 223 c

'«sultarent itavuizotin b 341 [cclxxviii]
LIBER ESAUE2

^hahenatis suut givremidit vurtun. 1
v»'uirrit vurtun a l 108" givremidit
v«ttun .1. uirvirrit a 2 187 a 6 341
g'ureniidit vurtvn (vurtuu d uurtun e
*rden f) c 33 b tf41 a e 55 a f 222 al
8'vremidit wirtin » 240 a giuremidi 1
9 223= - i, 4

Lan guidum sivchaz a 1 109 a siuchaz a2 187*
6 3 4l e 55 a siuhhaz c 33" rf 41 a sie-
chez f 222 al 9 223 c sichiz p 240 a

IUor4 gisvulst a 1 109 a gisuvlst a 2 187 a
6 3 41 c 33" gisuulst d 41 a giswlst
^ 222ai h 133" i 13" fr 76 c p 240 a gi-
suilst e 55 a gisuuilst g 39" giswist
9 22 3 c gilvst Z 76 gilust m 32 a gilusti

c . ft 45 b ~l,6
lr cuniligat a gipuntaniv a 1 109 a gipun-

ta niu a 2 187« 6 341 c 33" e 55 1 gipun-
tlniu d 41 a /• 222 al gipuntiniv q 223 c

p 8'Puntenv p 240 a —1,6
ola5 gisalpotiv« a l 109 a g 39" gisalpo
tlu ' a 2 187" gisalpotiu 6 341 c 33"

d 41 a e 55" gisalbotop 240 a gisalbitiu 34
/ 222 al gisalbitiv q 223 c —1,6 35

Deuorant irheriont a> 109 a a 2 187 a b 341 36
c 33" rf 41 a e 55 a irheuent p 240 1 37
irbelgint» /'222 i" o 223 c — 1, 7 38

ümbraculum loupa a l 109 a a 2 187" <ü41" 39
Loupa e 55" lovpa 6 341 c 33" louba 40
/■ 222 al jf 39" Loube p 240 a laube 41
fr 76° lüba 9 n 45" louea q 223 c 42
lovba. I hvita l 76 lüba 1 hutta m 32 a 43
lovbe. I hutta 7« 133" lovbe. I hvtte 44
?' 13" — 1, 8 [ccLxxxn] 45

Tugurium in cucumerario10 butta in- 46
churpizgartin a> 109 a b 341 e 55" 47
hutta. in churpizgartin c 33" d 41 a 48
hutti in churpiz gartin g 39" hvttc 49
inderachvrbizgarteni 14 a hutta inde- 50
mocurbezgarten m 32 a n 45" skvgina 51
indemochurbizcarten /* 133" indemo- 52
chvrbizgartin 176 hutta. churpizgartun11 53
os 187 a hutta. churbizgart q 223 c 54
hutta. churbiz f 222 al inchurbiz- 55
garten " p 240" — 1,8 [cclxxxi] 56

Neomeniam )2 manothphengida,3 a 1 109° 57
b 341 c 33" d 41" p 240 a manoth 58
phengida a 2 187 a manotphengidae 55 a 59
manot inuengida g 39" — 1, 13 60

Coccinum 14 rotazgotavueppia 1 109 a c 33" 6t
rotazgo tauveppi 15 <r 187 a rotazgota- 62
uveppi 6 341 rotazgotavuepti d 41 a 63
rotazgotauuepi e 55" rotiz gotiuueppi 64
g 39" rotizgötweppi p 240" rotiz- 65
weppe f 222" o 223 d — 1, 18 66
[ccccxcv] 61

. x ' Obtrectationibus efpq 2 in a 2 oVe Überschrift Commentvm Heimonis super Esaiam,
a ^ rechts an der seite Commentum Heimonis 3 Abaligenati d Abali:enati] rasur von gs 1

v " Liuorc e l«VOr] l' auf rasur von li n '•>Fo°ta] o übergeschrieben, weil das untere
»schmiert b 6 gi sa ip 0 tiv übergeschr. a l ' gisalpo tiu übergeschr. a? 8 irbelginl]

ioV con '- 1 9 dahinter l luguri ausgewischt n, dh. 1 lugurium, uff/, die näcArfe g7.
»gurium. Cucumeraria zwei gll. a 2 wie/' Tugurium und hutta je em häkchen, das ihre

"nmengehörigkeit anzeigen soll c Lugurium n " übergeschrieben a% steht über Tugu-
^ um ?) la Neomenia erfeg/;, am rande g 13 manothphengida übergeschrieben a l, das

s e a angehängt c « am ?.a nrfe g- " rotazgo tauveppi übergeschrieben, a-
Althoehdoutsche glossen I. 38
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 429).
1 In scoriam! insinter 6 341 sinter 2
2 «« 109 a «2 187 a c 33" d 41 a e 55 a

A 133" p 240 a sinder 1 76 »i 32 a n 45"
sind 5 i 14 a sintar g 39" sintir f 222" 1
2 223 d — 1, 22 [cclxxvii. cclxxxi.
cclxxxii. cclxxxvi]

7 Stagnum^ zm< a 1 109 a a 2 187 a 6 341
8 e 55 a / 222 al # 39 b /* 133" 3 223 d
9 ziu c 33 b d 41" ein 2 76 m 32° n 45 b

10 p 240 a — 1, 25
11 Antiquitus^ pialtenzitin «' 109 a a 2 187 a
12 6 341 c 33" d 41 a pialtenziten e 55 a
13 p 240 a bi altun zitun g 39 b inalten
14 ziten f 222 aI in den alten ziten q 223' 1
15 — 1, 26
16 Conteret firliusit a1 109 a a 2 187" flrlivsit
17 6 341 — 1, 28
18 Stuppa G auvrcbi a 1 109 b b 341 avnirebi
19 a2 187" auuirebi d 4T e 55 a awircha
20 ^ 240 a avu'rcbi c 33 b auurchi g 39 b
21 awrcha f 222 al werch g 223" — 1, 31
22 Fluent illent a< 109" c 33" illent o 2 187 a
23 6 341 d 41 a ilent e 55 a p 240 a ilint
24 Z1222" cliut q 223" — 2, 2
25 Conflabunt 7 gigiozenl « 2 I87 a 6 341
26 c 33" gigozent e 55 a gigizzant p 240 a
27 gigiezzint f 222 al gigezziut g 223' 1
28 giozen g 39" gigiozent. t girennent 9
29 d41 a — 2, 4
30 Augures beilisara !» a l 109" a 2 187 a 6 341
31 c 33 b rf 41 a heilisari g 39 b — 2, 6
32 In fossa humo ingrapanero erdo ,n dl 187"
33 b 341 c 34" d 41 b ingrapanero herdo
34 e 55 a ingrabiner erde /'222 al ingra-

11. 13. (Diut. 11, 52). Mg. 332JL-_g:
binerf rd° j 223" ingigrapanero erdo I
a' 109 1' ingigrabenore u erda g 39
ingigrabener. heride p 240 a — 2, 1" |

Sublimes [oculi] upmuotiv o 2 187* 6 341
— 2, 11

Arrogaus12 ruomiliner 13 ß 2 I87 a 6 341
c 34 a d 41 b rümiliner e 55 a ruonaliW*
a l 109" rümlicber j> 240 a ruomW
/•222 al 3 223" — 2, 12

Altitudo " hohgerni a 1 109 b a2 187" 6 341
c 34 a d 41 b e 55 a hoebberen p 240 '
— 2, 17 b

Uoragines terre erdprusti 15 a 1 ^
a a 187 a 6 341 c 34" 6rtprusti d 41
ertprusti /* 133" er'prusti 5- 39" # rt '
brusti i 14" ertprvste l 76 ertpri> ste
m 32 a n 45 b eridprusle p 240 a & v
prusta e 55 a erlprust /■ 222 al ? 223'
— 2 - 19

Talpas 1« Scer c 34 a scerun B1 l° y
a 2 187 a 6 341 c 55 a g 39 b m 32 a sce¬
run » d 41 b scerin /" 222 al sclierio
/* 133 b seberen ]> 240 a schere g 223 d
scero Z 76 — 2, 20

Üesperliliones fledermusia l 109 b a 2 18'
6 341 fledermuse w 45 b fledernivsß
Z 76 fled'mvse i 14 a fledermuso' 8
m 32 a fledirmuse A 133" — 2, 20

Fissura" scruntussa a 1 109 b a2 1§7
6 341 c 34 a d 41 b e 55 a g 39" scrun-
tin /" 222 al scrunten p 240 a scruöt 3
q 223" — 2, 21 (

Ariolus 20 zouprari er 187 a 6 341 d 4)
zoup ari c 34 a zouperari g 39" zuop e '

a ■/.

1 Scoria cPlmn. die. gl. am runde g s sintei' übergeschrieben a %a? 3 S'agn 11
die gl. am rande g * zin übergeschrieben a 1 s die gl. am rande g 6 Stupr
aWulg. die gl. am rande g 7 die gl. am rande g 8 1 girennent von jüngerer «<"•"
übergeschrieben d ,J heilisara übergeschrieben a'a* '" erdo] d scheint aus 1 raa.

11 ingigrabenore] das zweite i aus r cor»', g ,2 rf('c«e §■/. in a 2i wo/1 rf«* ^"'''o
arrogantem Vuig. 13 ruomiliner] rf«.? o'ite i angehängt c l* diese
vorigen, bezogen auf 2, 11 lB erdprusti übergeschrieben a 2 16 Talpe a l
un ««/' >'a.si/f von jüngerer band d 18 fledermuso] o ausgewischt m
scissura9 Vulg, 20 Arioli a> ArioJu's b ariolum Vulg.

r l. in a l vor der
„i " scerunj
w Fissuras efpt
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BLld^JL- 5. 6. 7. 10. (M;m, 429). 11. 13. (DM. u, 52). Mg. 332. 56.
rari e 55* zöberere p 240" zoubrare

2 f 222" zaubera r q 223 a () zouprara
3 « l HO« — 3, 2
4 Inspeclor i meister 6 341 f 222" g 39 b
5 P 240" g 223 d meist c 34 a -i 41 b
6 meistir e 55 a
7 Arc hitectus 2 furisto aa 187 a 6 341 c 34"

d 41 b e 55 a uursto ff 39" i'uirsto p 240 a
9 ^3,3

10 Elfen »nati huorara a 2 lS7 a 6 341 c 34"
11 hüorari d 41" e 55 a hvorari» ff 39 b
12 hureri p 240" — 3, 4
| 3 Tumultuabitur slurmit. 1 stritit a 1 110"
4 * 341 sturmit. 1 stritit c 34 a sturmit.

1 stritit d 41 b sturmit a 2 187" e 55 a
6 f 222"' sturmi' q 223 d störmit p 240 a

11 - 3, 5
8 Domesticum gisuasen« o 1 110" « 2 187 a
9 6 341 c 34" d 41" gi'uasen e 55' gi-

swasen f 222" 5 223" gisuasun ff 39"
*0

21 giswen p 240" — 3, 6
2j- Pr aedicaueruntliutmartun a1 110 a a? 187"

6 3 41 liutmartun d 41" martun e 34"
e 55" merothin p 24() a uirmarten
/r 222" 9 223^- 3,9

»"epastis estig fraztut ffi2 18?a 6 341
d 41 b fi-az'-ut c 34" fraztot o« 110"
fraztot e 55" frazzit f 222" 1 q 223"

30 E fraZZ ° tin P 24 ° a — 3, 14
xtento collo e rriitparrantetno balse (balso

dl e) «2 187" 6 341
«2

»3

e 55" mitparreutemo
halse a> Ho a mit parrentemo halsi
9 39" mitpareute balso p 240" mit-

parrantemo fZ41 b mitparrentemo c 34" 34
— 3, 16 35

Nutibus vuinchezungun 6 341 c 34" 36
uuinchezungun d 41 b winchezungun 37
e 55" uvin* che zungun 7 a'2 187" 38
vuinchenzvngvn 8 a 1 110" winchungen 39
p 240" winchin /'222* 1 winchen g 223" 40
— 3, 16 41

Composito gradu mit vparmuotemogange 42
a 1 110" 6 341 mit y'parmuotemogange43
a2 187" — 3,16 44

Decaluabit 9 gichalauvit a2 187" 6 341 45
c 34" gichalauuit d 41" gichaliuuit 46
g 39" gicbaluuot e 55° gichalböto47
p 240 a chalvvot / 222" 1 q 223 d — 48
3, 17 49

Lunulas i« manili 11 a 2 187" e 34" rf 41" 50
e 55" </ 39" p 240" manili. sigillun 12 51
6 341 manlin f 222"' manzin q 223" 52
— 3, 18 53

Torques« halspouch 1* ar 187* & 341 54
c 34* <2 41" e 55" / 222"' g 39" 3 223 J 55
halspvoch i 14" halspöicb p 240" hals- 50
böch n 45" balsbüch m 32" halspouc 57
h 1331» _ 3,19 [cclxxxvii] 58

Monilia 18 gistei ni 1(! a 2 187* gisteni c 34" 59
steine p 240" stein e 55" gisteini. 00
menni » 6 341 nuskil / 222" nuschil 61
3 223 (1 — 3, 19 [cclxxxvi. cclxxxvii] 62

Armilla 1S armpo uch 19 a2 187" armpouch 63
c 34" e 55" f 222 al armpovch 6 341 64
nusjarmpuch q 223 d armbüch m 32" 65

, ' Inspector (0 aw, u r) sfeA« werfer fii der Fuig. noch bei Haymo; es wird wol einer
Sl - *« Ariol„ s angehören {vgl. die häufige gl. Aruspex, ararum inspector) 2 arch.tcct.s Fulg.
.. ' hvorari] v «,« 0 com ff « gisuasen tfo^cAr. «' 5 De P acü rf , ExtenS ° *gisuasen

'• und die (]• bis 597, 6 in g zwischen 593, 56 und 594, 30
««ek.. a= . v „ in '.i,^^„„l ,„, JL.«*.. „1 • Decaluauit ce/ff ücclinau.t p 10 Lunvla« 6vuinchenzvngvn übergeschr. a 1

Qdefgpq 11 m anili übergeschrieben a 2, rfai ewfeLunula

Ubergesch-ieben b
aus u cor;-.

angehängt c " sigiimi

«» To7ques b Torlues 0 Torques ,m. a "' halspouch «J^^cAr. a=
18 Monilia i 10 gistei ni iibergesohrüben a

Armillas MmnFulg. Armilla i Armilla c Armilla .f. e

17 menni übergeschr. b

15 armpo uch übergeschr. a 2
:;i^
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 429). 11. 13. (Diut. n, 52). Mi]. 332. 333. sb '
1 « 45" araiboch p 240 b armpovga A 133 b
2 armböcha i 76 — 3, 19
3 Mitral huoth* « 2 187 a b 341 c 34 a
4 e 55 a huot ä 41" /" 222 al <7 39" q 223 d
5 höt p 240 b huota wi 32 a hfita n 45''
G höte l 76 hvotli A 133" — 3, 19
7 [CCLXXXV. CCLXXXVI. CCLXXXVIl]
8 Discrimiualia 3 unlpenti. ridil b 341
9 unterpenti. ri dil 4 a 2 187 a vnterpenti.

ridil r> a 1 110 a unlpenti. X ridila (ri-
dilla d) c 34" d 41 b unterpenti 1 ridila

f 222 al p 240" <? 223 d oringi i 14'
orringa Z 77 orringe A 133 b — «, *
[CCLXXXVIl]

Anulus« fingiri a2 187 a b 342 c 34^
d 41" e 55 a fingirlin f 222" q 223
vingerlin ^ 240" — 3, 21 [cclxxxviiJ

Mutatoria« muzgivuati « a2 187" * 342
muzgiuvati c 34" muzgiuuati <i 4
mvozkiuuati 17 </ 39" mvozgiwate h 133

10 ridil 8 «' 110 a unlpenti. i ridila (ri- mulzgewete^240"muzgiuuate55 a nll 'z"
11 dilla d) c 34 a d 41 b unterpenti 1 ridila wat f 222" mu w zat q 223" — 3, 22
12 g 39" unterpenta e 55 a untirpenti Pallium is phellol c 34 a phellol d 41
13 f 222 al untirpe;"" 3 223" unterpente
14 |j 240 b vndirgebende 1 77 undirgebende
15 » 45 b undirgibende m 32 a vnd sge-
lü bende i 14 a vntirgebenta A 133 b —
17 3, 20

19
2(1

21

22

2,'!

18 Periscelidas l! ne chala. uvipo hosun 7
ar 187 a necbala. vuipohosun b 341
nechala. t vuipoliosun c 34 a d 41 b
necbala t uuibishosun 8 g 39 b uuipo-
bosuu e 55 a wibihosin /'222 al A 133"
q 223 d wibbosen j> 240" — 3, 20

24 Murenulas 1* snuopili b 341 suoupili 10
25 ar 187 a snuobili c 34 a snobili d 41 b
26 nobili g 39" — 3, 20
27 Olfactoriola 11 pisamuaz 12 a 2 187' e 55 a
28 A 133 b pisam uaz d 41 b pisamvaz
29 b 341. 342 pisamwazp 240 b pisimuaz
30 c 34" g 39 b pisimwaz / 222 al pisinu w uaz
31 2 223" — 3, 20
32 Inaures« oringa a 2 187 a 6 342 c 34 a

e 55 a / 222 al g 39" 3 223 d phell" Ie
p 240" phellol. l'anun« b 342 —
3,22

Linteamina hullituoh 6 342 d!41" hulli-
tvoh c 34 a hullituoch f 222 al 0 39
q 223* hulletuoch e 55 a hulIetöcB
j) 240" — 3, 22

Acus spenala b 312 c 34 a d 41" « 55]
spenela f 222 al «1 32" n 45" ? 223
spenele p 240 b spennula # 39 b spenü 8
A 133" spinla f 77 spinili i I4 a -"
3, 22 [cclxxxiii. CCLXXXVIl]

Speculumä» spiegal b 342 c 34 a «M 1*
e 55 a spiegil /" 222" h 133 b sp'o 11
p 240" q 223 d spiegela » 45 b speig ela
m 32 a spigela «77 — 3, 23 [cclxxxvi.
CCLXXXVIl]

Sindones sapona c 34 a d 41 b « 55>
/" 222 aI q 223 d sopona J 342 sabou 8
p 240" sabana g 39" — 3,23 [cclxxxvii]

33 d 41" e 55 a g 39" m 32 a n 45" oringe Uitta 21 uvitta ar 187" vuitta 6 342 c 34"
f .r.

1 Mitras hlml'ulg. Mitra 4 Mitra c Mitra .f.
^ n .n.

3 Discriminalia A Discrimiualia c Discrimiualia .n. e
2 huoth übergeschrieben a

4 Seirfe Worte übergeschrieben a '
ridil] 1 a;w r radiert a 2 ■• beide Worte übergeschrieben a 1 6 Peiiscelides efghpl
1 beide worte übergeschrieben a- 8 uuibishosunl b corr. aus p «• 9 Mureiiul?

c
uuibishosun] b corr. aus p g

10 snoupili übergeschrieben a 1 " Olfactoria b OlfactoriaMurenule cd Smurcnule g
Olfactoria .n. p Olfactoria dq Difactoria .11. e Difactoria f 12 pisamuaz übergeschr. a*

m .m. m .
13 Inaurcs b lnaurcs 0 Inaures .m. ep « Anulus /> Annulus cri annulos ^«« i

15 Mutatoria b. die gl. vor 596, 32 h 10 muzgivuati übergeschr. a 2 " orfer nivozkiuua 1
18 "Pallium b palliola Vulg. I9 fanun übergeschrieben b 20 Specula hlmnf u'S-

f. .f.
21 Viltam 6 Uittam a 3 Vitta c Vitta .f. e vittas /^fe-.
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uuitta d 41 b witta p 240" uuit # 39" In dircptioneminheriunga a? 187" 6 342 36

1 uuinta e 55" chranz /'222* 1 ohranz d 42" e 55" inherivngaie «' 111* e34" 37
in berigunga g 40* in herunga p 240 b 38
uirherunga 5 223" Uirherunga / , 222* 2 39

9 223" — 3, 23 [cclxxxvii]
4 Theristrum 1 sannn 2 «» ^ r' bsapon 2 a' 187" & 342
5 c 34* d 41" e 55* /" 222* 1 p 240" saban
6 S 39" — 3, 23 [cclxxxvi]7 P

rro crispanti crine pireidemo uahse
(vahse 6) a 2 187" 6 342 reidemo c 34*

9 d 42* e 55* 3 40* reidem f 222*'
J 9 223" reiden p 240 b — 3, 24

Caluitium chalauvi a" 187 b chalavui b 342
chalauui c 34* d 42* e 55* cbalawa

12

|^ f 222 al 3 223 d chalwa p 240" cbaliuui
j! 5 40* — 3, 24

Pectoralis fascia prustuoh a 2 187 b 6 342
ff 40* prustucb q 223'' prusttuoh c 34*

18

,--------„„ v „_„ 1------------------
Prust tuoh e 55 b prust tuocb d 42*
f-222" P 240 b — 3,24
niaguificentia inlope o 1 111* a 2 187 b

J U 6 342 — 4, 2
21 Creabit

»In

3 kiseczit a2 187" 6 342 gisezzet
P 2 40 b gisezit c 34" <Z 42* e 55"

2 — 4, 5
25 Piltr ueli4 f&irinsune 6 342 c 34 b f&rin-

sune i 42» fetrinsune e 55" l'&irin-
sun o l 111* |'&rinsun 5 a 2 187"fetirinsun
f 222" q 223 ü veterin sune p 240"
Ue tirinsu n # 40* — 5, 1

30 beeret 0 pari „ 5 5 b pari <i2 187 b 6 342
40* peiri p 240 b

22

23

26
27

28

81

w pari e
34" d 42*
■ 5, 2

J Labruscas 7 uvildiup eri» «2 187 b vuil-
divperio ai 1U a vu iidiuperi b 342

* c 34" d 42* uuildiuperi j 40* uuililiu-
Peri e 55" herlingc p 240 b — 5, 2

— 5, 5 40
Maceria 11 steinzun» a 1 111* n 2 187" 41

& 342 d 42* e 55" /" 222* 2 p 240" 42
5 223'' stenzun c 34" zun # 40* — 5, 5 43

In conculcationem intrata ar 187" b 342 44
trata c 34" d 42" trata e 55" «/ 40* 45
1)240" trat /"222* 2 g 223" — 5,5 46

Non 13 putabitur 14 gisnitannivuirdil15 47
a' 111* a2 187" 6 342 c 34 b gisni- 48
tanniuuirdit d 42* gisnitin ni uuirdit 49
5 40* gisintanmuurdun e 55 b wirt nih 50
gisnitin /"222* 2 wirtn'h'gisnitin q 223 a 51
nihtgesneithwirt ^ 240 b gesneitetwirt 52
/* 134* gisneitit uuirdet m 32* gisne- 53
tit wirdet n 46" gisnaittet wirdet i 14* 54
gisneittctvvirt. inde pntatum gisneittet 55
l 77 — 5, 6 56

Nee fodieturi« gibouot re2 187" & 342 57
gihouvotnivuirditll c 34" gihouvotniv58
uirdit d 42° gihouiniotmuuirdit e 55 b 59
gihootbwirt p 240" gibouuinuuirdit 00
g 40" — 5, 6 01

Iudicium" reht» «' 111" a 2 187" 6 342 62
c 34" /■ 222" 2 p 240" { 223" reth d 42* 63
re"th e 55̂b 5,7 64

Lagunculam lagella 20 a2 187" — 5, 10 65
Ut uino aestuetis uptrinchfi o2 187" 66

b 342 c 34" ubertrinch& e 55" über- 67
trinchit f 222* 2 9 223" upirtrinebit 68
g 40* uptrenchft d 42* ubertrunchener 69
p 240" — 5, 11 70

i*i-,.,. o »1 7 „2^ 3 Oeauit «o 4 Patruclis a>aWu\g,
thenstra Vulg. - sapon ubergeschr. a 2d , ^reauu <^ ^ b

f&rinsun Ubergeschr.« 2 ' • Facere ff ' Labrusca« • Labrusca:]ramr von s rz»
8 uvildiuperi «4 e,™ c /,,.. a 2 • vuildivperiubergeschr- a« 10 mhenvnga Ubergeschr.a*

11 Materia 6 Mazeria ff Maceriama^f^. Macheriam a » stemzun] das erste
n «w z radiert e " nac/t Non rasur f » Putabit n » gismtanmvuirdituberge-
*chrieben a « '« c t non ^«fe-. Fodiatur ceg Fodiatus p *e gl- ™ ff *W*cAen 597, 40
*tod 41 11 gihouvotnivuirdit]das i t>on ni »^M¥ 0 <8 «« «'• ''"'• 507, 47 a<

reht iibergeschrwbeyi a 1 '20 lagella übergeschriebenn 2



598 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl, 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 429), 11. 13. (Diitt. u, 52). ifcfy. 333 ^-
zanlro uel chisiK 3>1 Dilatauit infernus auimam suam i gi-

2 vuitta iro vuillun (uvilluu a2) o' lll b
3 a2 187" b 342 givuitta vuillun c 34"
4 givuita vuillun ri 42 a guuitta uuillun
5 e 55" giwitit (gevvitet q) vvillin /"222 n2
6 j 223' 1 giwitot willon p 240" giuuiti
7 g 40 a — 5, 14
8 Os suum lohiro « 2 187" b 342 loh c 34"
9 d 42* e 55" /• 222 a2 <? 40 a q 223 d loch

10 ^ 240" — 5, 14
11 Trahitis leng& a 2 187" b 342 c 34" <Z42 a
12 lenget e 55" lengit / 222 a2 p 240"
13 2 223 d lougit g 40" — 5, 18
14 Uinculum plaustri 2 lanc vuid ;! a l 111"
15 lang vuid a 2 187" languuid c 34" g 40 a
16 lancuid d 42" Ianguid e 55" lan vuid
17 b 342 lancwid / 222 a2 q 223" lanch
18 vvide p 240" — 5, 18
19 Ad miscendam ebrietatem 4 zisceiuchanne
20 uptrunl 1 6 342 zisceiuchanne a 2 187"
21 ziscenchanne «' 111" c 34" <i 42*
22 ziscenhanne e 55" ziscenchinnc /'222° 2
23 ziscenohinne ^ 223'' ziscenchinna g 40"
24 zisahehaben p 240" — 5, 22
25 Iustificatis givuird 6 342 givuird& a> 111"
2G a 2 187" c 34" rf 42" giwirdet p 240"
27 guuird& e 55" — 5, 23
28 Corrigia rivmo a 2 187" d 42" riumo
29 b 342 e 34" e 55" römo p 240" —
30 5,27
31 Silex 5 (lins b 343 —5,28
32 Calculus ll zantro. 1 chisilinch (chise-
33 linch q) b 342 c 34" c 55" q 223"
34 zantaro. I chisilinch d 42 a zantro

f chisilinc / 222 a
g 40 a zant l chisolinc p 240" zantro ' •

a 1 111" chi silinc» a 2 187" — 6» 6 3j
Forceps" zanga a 1 111" a 2 187" 6 342»°

c 34" d 42 a e 55" f 222 a2 # 40 a ä 134" J
J 77 m 32" w 46 a p 240" 5 223 *
zangi t 14 a — 6, 6

Terebintus io cih a> 111" c 34' d42'^ J
t 4ä

/• 222 a2 </ 40 a eich & 342 e 55 b p 240
ö 223" — 0, 13

Ad exlremura aqueductus zientrostdei' 0 '
vuazarleiü n (uuazarleilia 1 vuazaleit'W
a l 111" a 2 187" 6 342 c 34" zentrost
derouvazarleiti d 42 a zientirost lcr°

5*
51

uuazzarlenti 12 e 55" zi entrost den
uuazzerleiti g 40 a zendesterwazzerle'" 3
j> 240" — 7, 3

Fullo " ladantari " o 1 111" a 2 187" b 342 P

c 34" d 42 a e 55" # 40 a lantener j> 240" ^
~ 7 ' 3 5

A duobus 15 caudis titionum vonn a'
zuenaftanentigin pntilino c 34" vonna '
zueinaPnentigin 17 pntilino d 42 a iioü
nazuein aftanentigni prentilino e 55'
uoni zuein afternentigin prentiluu" 1
g 40 a uon zvven astnentingen pi' etl

t>5'

.6«
61

delinin p 240" vonnazucinaftnentig 1'
prentilino 18 a x 111" b 342 vonn azu 6'
einaft n entigiprentilino 1!) a 2 18'
uon zwein prentilinen f 222" u ° n
zw ein prent o 223" — 7, 4 «ob 6*

Titionum prant h 134" pranda in o*
branti t 14 a — 7, 4 Icclxxvi. cclxxv« 1-
CCLXXXI. CCLXXXII. CCLXXXIV]

1 zwei geschiedene gl/, in edefpq 2 nach plaustri rasur von a h. die gl. in o'' en
hss. vor der vorigen 3 lanc vuid, übergeschrieben a l 4 Misccuda g. I. uptrunchani
6 oben am rande von zweiter hand b e Calcalus c Calcalü d 7 zantro übergeschr. a

8 chi silinc übergeschrieben a 2 ° Forcipe hilmnVulg. I0 Terebintum b. über dt""
darauf folgenden Quercus desselben verses ist in a 2 eich ausradiert " rasur vor z' en '
trost a 2 lt uuazzarlenti] r aus 1 radiert, lenti wahrscheinlicher als leitti e 13 Folio
fullonis l'ulg. I4 ladantari] 1 aus d radiert b 16 duabus epFulg. ,0 vonna] das zu>e' te
n aus ti <2 " zueinaf und das übergeschriebene ta von jüngerer hand auf rasur d
18 alles übergeschrieben a l 19 desgl. « 2
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SB.

uzgiuvinnemes
uzuuinnames e 55

vznemwir p 240
vzgi-

1 Suscitemus muntrimes 6 342 c 34" d 42'
2 e 55 b munterwir p 240" — 7, 6
3 Aueilamus uzgivuinnemes a2 187" 6 342

uzgiuvinnemes e 34 b uzgiüuinnemes
5 a1 1H>>
6 uvintemes d 42
7 - 7, 6
8 In medio ingaganvurti aa 187"____
9 ingaganuur"a l 11 l b zigaganuvrtid 42"In ° °

ziganvurti c 34 b ziantwrt e 55 b ziant-
11 wrtö p 240 b zantwrti /'222 a2 3 223"
12 - 7. 6

heranidarinerdaJ
34" rf 42 a

6 342

13 In profundum inferni

j 4 a' 111» a 2 187 b b 342
« 55 b hernidir (hernidir. q) inerda

16 f 222 aa 9 223" herinerde inherde p 240"
7 -7,11

*iue in excelsum supra iouh (iovh a>)
■' inhimil üf (vf a 1) a l lll b a 2 187 b ioh

in himil üf (uf c vf d) b 342 c 34 b
d 42 a e 55 b iohc in himeluf p 240 b
ioh i u ,] en ^| em ^j himil tis (uf q)
/" 2 22" 3 223" — 7, 11

19
20
21
22
23
0 T222« 3 223" - 7, 11
4 Musca °- fliuga a'lll» o 2 187 b flivga 6 342

; \ - 7, i8
6 Prutecta3 spreidahi a l lll b <z2 187»
' 6 342 — 7 iq

28 1 >»•»•»
u ü °uacula couducta > invuolapizantemo

scarasahse (scarasahhe6) 6 342 c 34"
« 42" inuuolapizentemo scarasache
e 55 b inuuolopizintemo4 scarasahsa
fl 40 a vuolapizantemo scarasahse a 1 111»
a 187 b innustifenemoscarsacha p 240»

5 P 'los harir a 1 lll b a 2 187 b 6 342 c 34»

d 42 a e 55" bar f 222" 2 Gar p 240» 36
q 223" — 7, 20 37

Sarculum5 hovua. get isarn 6 o' I1l b 38
bona. g& isarn" a 2 187 b hova. get 39
isarn s b 342 houva d 42" houua 40
c 34 b g 40* houuua e 55 b howa /'222 a2 41
p 240" q 223" — 7, 25 42

Sarrientur 9 gihovuotvuerdant1» a 1 111» 43
b 342 gihouvotvuerdant a J 187» gi- 44
houvotvuerdentc34b gihouuuotuerdent 45
d 42 b gihouuotwerdan e 55 b gihouuit 46
uucrdint g 40 a gihowit werdin f 222 a2 47
g 223 11 kihowet werdent h 134 a gi- 48
howit w sdent 1 14 a gihovtvverdent 1 77 49
gihoutwerdent m 32» gihohontwer- 50
dent p 240 b gihaut vverent n 46 a — 51
7, 25 52

PurgabunturU gigetenvverdent (vverent 53
n) l 77 n 46 a gigetenwerdent m 32» 54

In conculcatione12 in trata 13 a l 111» 55
a2 187» — 7,25 56-

Couiuratio piheiz a 1 111» a 2 187» 6 342 57
c 34» d 42 b e 55" /" 222 a2 g 40 a 3 223 d 58
gebezza p 240» — 8, 12 59

Phitoues 14 vuizagun a l 111» 6 342 c 34» 60
d 42» uvizagun 15 a2 187» uuizagun 61
e 55» uuizihgun g 40 a wissagen /'222 a2 62
wisagen 3 223" wisagan p 240» — 63
8, 19 [cclxxxvi] 64

Diuinis 16 zoup'run c 35 a d 42» zoupra- 65
run a 1 111» e 55» z°uprarun 6 342 66
zouperarin g 40 a zolJerin p 240» zou- 67
brarin f 222 a2 zoubrarn q 223" zou- 68
prara« a 2 188 a — 8, 19 69

Stridenti» grisgrimunt a' 111» ar 188 a 70

* muscae Fulg. 3 die gl. in b höher oben neben
gunculam 597,65 am°rande * Innouovacula d conduct? b pizintemo] 0 aus en cor,: s

, 6 Sarculum] S auf rasur a\ r aus s eo ?-r. /■ Sarculü b Sarculum d sarculo Fulg
. »**, ^orfe übergeschrieben a' ' rfWffl. fl2 8 get isarn übergeschrieben b Sar-

"entur] dös cra<e r Wfl äter hand aus^ est richen o« Saricntur g*tf»m 10 vuerdanl] nt
««' » g-/. CM Sarrientur « in concnlcationem Tu/ff. '» in:trata] «mir t><ro b «•
.. ,4 phytonibus ^«^. «« uvizagun übergeschrieben a* 16 Divini a» » zouprara
"^geschrieben a» »s Stridunt a'*e/p? Stridut] rfas «(« t am* s radiert a*

' lieranidar] i angehängt c
La gunculam soi ks
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Bibl. 1. 2. 5. 6. 7. JKfy. 333. 56.
griscrlmunt d 42" cruscrimmunt c 35 a
e 55" gruscrimon b 342 grisgrammint

a 2 188" d 42" e 55" f 222' 2 j> 240"
e 55" gruscrimon i 342 grisgrammint a 223 d — 9, 15

3 p 240 b chriscramint f 222' 2 ohriscra- Uirga « rafsunga 15 a 1 113 a « 2 188 a * 343
4 nint q 223" — 8, 19
5 Incantationibus l germinodvn a' lll b
6 germinodun b 342 carminodu" - c 35 a
7 carminodun e 55" |} 240'' garminodunt

9
10
11
12
13
u

8 d42" germinara3 a 2 18S a — 8, 19
Exactor ' notsuoh. 1 geJtsuocho 5 a'112 a

notsuoh. geltsuo cho ° b 342 not¬
suoh i a 2 188" notmeior c 35" e 55"
nothmegir ^ 240 b not meir / 222 a2
g 40" q 223" notsuohhari 1 meior s
d 42 b — 9, 4

15 Uerbum aronti '■> a' 112" a 2 188 a b 342
16 c 35 a d 42" e 55" aronthi p 240"
17 arunti g 40 a ninunga / 222 aa rununga
18 q 223'1 — 9, 8
19 Sicomoros 10 vuildauichpouma b 342 uuilda
20 uicbpoumad 42" uuildauuibpoume 55"

vildavicbpouma a 2 188" vuilduichpouma
c 35 a wildiflcpoum / 222 a2 wildiflchpöm
«223" wilde vicpovma h 134" wildefic-
bovmcp 240" vuilder vicbpovm i>a 1 112"
uuildiruuicpoum g 40 a — 9, 10

26 Uellicantemt2 sleizant b 342 sleizanten13
27 a2 188 a c 35 a A 134" sleizantan d 42"
28 fleiscanten e 55" /" 222 a2 leiscauteu
29 q 223' 1 fleischenten |) 240" slizintin
30 g 40 a
31 Longeuus uralt b 343 c 35 a uralter

21
22
23
24
25

c 35 a d 42" e 55" / 222 a2 g 40 a /> 240
ral'su" se q 223'' — 10, 5

Bacillus i fi sterchida 17 a 1 113 a « 2 ^8
b 343 c 35 a d 42" e 55" # 40 a ster-
clia / 222 12 q 223 ü stecho p 240" "
10, 5

Ganniret IS grini 1 scriri l» a 1 113" g rini -
schrian 20 6 343 grini c 35 a d 42
g 40 a grine f 222 a2 crinit e 55" g rinit
1 scrigit" a2 188 a ginta a 223" z» n "
noth p 240" — 10, 14

Serra 22 saga 23 a 1 113" a 2 188 a & 343
c 35 a (/ 42" e 55" / 222 a2 </ 40 a p 240"
a 223" — 10, 15 [cclxxxh]

Inniti 2 » gitruente 2* a 2 188 a 6 343 g 1'
trvente 26 a l 114 a gitruenta d 42" e 55
gitruventa c 35 a gitruenti g 40" j» 240
gitruent f 222 a2 gitrue' 11 q 223' 1 """
10, 20

Cursim gizalo 27 «> 114" a 2 188" b 343
c 35 a d 42" ^ 40 a jj 240" gizale /" 222 aS
a 223" gazalo e 55" — 10, 29

Hinni 2« vueio 2» a 1 114" « 2 188 a b 343
c 35 a uveio d 42" uueio g 40 a «' el °
e 55" p 240" — 10, 30

Migrauit firvüorta 30 a 1 114" a 2

3!

33

3)

Ji

3«

3l

3!

3»

4«

41

41
43

41

45

46

0
4S

49

5*

i>5l

188 J
firuvorta 6 343 flruuorla d42" flruprt»
c 35 a liruorlita e 55" firfuir p 240 '

1 Cantationibus cäep Incantatores a 2 2 carminodu''] i eingehängt c 3 germin ar '1
übergeschrieben « 2 4 exaetoris Vnlg. 5 a/fes übergeschrieben a l ° geltsuo c"
übergeschrieben b 7 notsuoh übergeschrieben o 2 8 1 meior «ie/ 1 suohhari «f 9 ar ° n
übergeschrieben a 1 10 Sicomorus a'g' Sicomores d Siccomoros /'q " beide ii>°r °
übergeschrieben a l '- die gl. nicht im Esaias, sondern, durch, sycomoros veranlasst, <"
Arnos 7, 14 entnommen 13 sleizanten] über dem erstell e ist ein strich ausradiert 0
14 Uirgam a 1 1= rafsunga übergeschrieben und unterstrichen <z', das letzte a undeutlicl 1
16 Baculum a 1 Bacillus b 17 sterchida übergesehr. und unterstrichen a l 1B Gannn

19 beide worle übergeschrieben a l 20 schrian übergeschrieben b 21 beide w<"'

übergeschrieben a'2 Serra b saga übergeschrieben a 1 24 Enniti ep ■>
truente übergeschrieben a 2 2C gitrventc übergeschrieben a 1 27 gizalo übergeschrieben

28 Hinni] davor rasur a" 29 vueio übergeschrieben a 1 3Ü firvüorta öoWe '
schrieben «'
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—^Li^gi j- 7. 10- (D iut. hi, 429). 11. 13. (Jim?, h, 53)
1 niruorhte /'222' 2 inruorht77223 d —
2 10,31
3 Laguncula i

Mi?. 333. 56.

4 c 35 a d 42 h e 55" / 222
lagella 2

e 55 1'
114" & 343
2 q 223" lagel

Lf 240 "- 10,33
j lbuerte ntur nidargivuorfanvüdant(vuer-

dant 6) & 343 c 35 a nidargiuvorfan-
vuerdant aa 188" nidargiuuorfanuver-
dant (werdan e) d 42" e 55" nidir-
giuuorfm uuerdent g 40 a nidergewrfen-

12 M Werdent P 24 ° b — 10, 34
«mabita tripitl 0 , U5> a» 188 . 6 343

« 42" drovuit c 35 a drowit e 55" dröt
/ 222" droi (/ 40 a dret q 223 d tröt

15 j>240 b - 11 fi
16Pal ea 5 helauva a 1 115" « 2 1S8

nelavua b 343 helauua d 42»
19 R 94 ° a hdwe J° 24 °" — 11 » 7

Uc siduum alpinn 6 „i 11 a>
20

c 35*
e 55"

aleipa« a ' 115 b a 2 18S a b 343
c 3 5" d 42" —ll,ll [vgl. cclxxxvii]

*' llOIl «m.,l.l ■. . ...„„..„.„
22 on emulabiturniapanstot ä1 188« 6 343
J3 mapoustot c 35" rU2" e 55" niht er-

bau / 222« o 223 d niht binestunt
2J P240" _ Uj i 3

esoiabit nioade't" Z 77 m 32" moadet
7 n46« — 11 ak
2s n 8 ua m maris scacbun meres b 343

sc aliluin meres c 35 a dl 42 b e 55 b
•s« mens ^ 240
scachvn» «' 115"

r.2

scachun s
— 11, 15

l scbacbunge
J» a 2 i 88 a
32 Iag "[fJCe stiuro a 2 188 a c 35 a d 42"
33 0 e ° &b SÜVr0 6343 stuirej)240"— 12,5
H nu s 1(> droan «> 115" ar 18S a c 35"

rf 42" e 55" /■ 222" p 240" <? 223"

dröa b 343 dro # 39" ■ 13, 1 35
[coLxxvm] 36

Uastitas osi ctr 188 a b 343 c 35 a d 42" 37
odi e 55" p 240" odare /" 222 a2 q 223" 38
— 13, 6 39

Dissoluentur12 slaffent a l 116" <r 188 a 40
6 343 c 35 a d 42" e 55" slafent" 41
f 222 ,a </ 39 a g 223" zilazzent ?j 240" 42
— 13,7 43

Conteretur u givnvrovuitvuirdit a l 116" 44
givnurovuit vuirdit*« « 2 188" 6 343 45
giunvrovuitvuirdit c 35 a ginurovuit- 46
uvirdit d 42" giunurouuit uuirdit e 55" 47
gitrunchit wirt p 240" — 13,8 48

Tortiones U1 magapizadun b 343 c 35 a 49
d 43 a magapizadit e 55" magapizidun 50
ä- 188 a magipizidvn 17 «' 116 a magi- 51
pizadin g 39 a — 13, 8 52

Mundo lutremois «' 116" a 2 18S a & 343 53
lüttremo d 43" luttremo c 35 a luttrem 54
e 55" liultircmo </ 39 a luiterom f> 240" 55
— 13, 12 50

Obrizo nivuisotanemol!l «' 116" a- 188 a 57
6 343 d 43" nivuisota. nemo c 35 a 58
niuuisota e 55" niusotenemo g 39 a 59
mischot p 240" — 13, 12 60

Dammula 2° tamili c 35* d 43 a e 55" 61
damil /'222 a'J </ 223" damiri 21 a 2 188 a 62
6 343 dammila p 240" — 13, 14 63

Allident" firchnvserjt 23 a' 116" fir- 64
chnusent d 43 a firchnusint f 222 a2 firoh- 65
nuusint q 223" lirchnussint p 240 b 66
firciinussent cv 188" b 343 c 35 a 07
fu'cbunussent e 55" — 13, 16 68

•li

Lagungula
Minavit o<

7 lagunculam ^/g-., %"/. auch 597, 65 a lagella übergeschrieben «•
Minabitur e. (föe gl. in «' nachgetragen * tripit übergeschrieben a»
(föe ff/, in a< nachgetragen ° aleipa übergeschr. «' 7 rfta negation,

"*'' Jei n vorliegt, ist aas dem originale nicht begreiflich
scachvn übergeschrieben a l 10 fce ««rf rft« folgenden

8 scachun übergeschr. a-
■;ll. bis 602, 30 am rorade

tur^ / '' ¥!'"" i " ff - 0nus l 0n ouf rasur a- " droa übergeschrieben a la"- 12 Dissoluun-
w »' 13 slafent] e aus corr. g '" Contet& « 2 15 vor vuirdit rasur und zeilenschluss a*
„j torsi °nes r„/o-. n magil)il! iti vn übergeschrieben <z' 18 lutremo übergeschrieben a 1

nivuisotanemo übergeschrieben «> 20 Damula dfaFule. 21 "a"" 1' übergeschrieben a?
' Allidentur efqVulg

14 Conter& a 2 15 ''»»'
geschrieben a l

20 Damula äfqVulg.
23 firchnvsent übergeschrieben ß 1
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann104). 10. (#/«/. in, 429). 11. 13. (Diu*. n, 53 >
Mg. 333. 334. Sb.________________________—-

c 35" d 43 a e 55" f 222 a2 g 39 b p 240 c
q 223 d — 14, 23 [cclxxxiv]

Paludes gisic I mos aa 188" gi sic - *
mos io b 343 — 14, 23

Scobabo" cherio o 1 117 b er 188" 6 343
c 35" d 43" e 55" o 39 b n 46" cherio
»» 32 b cliergo p 240° ich chere / 222
o223 d — 14,23

In scoba' 8 terens inpesamincherieiH
a l 117" d> 188" c 35 b d 43 a inpesanii»'
cherienter 6 343 e 55 b inpesimincb*
renter (cherint /o) f 222 a2 P 24 °,
5 223'1 mit, pesemin cherient g •>*
pesime ä 134 b pesima Z 78 w 3-

t Uiolabunturl pihuorotvuerd 6 343 pi-
2 huorotvuerdent a 2 18S b c 35 a d 43 a
3 pilmorot werdan e 55 b werdint flr-
4 wertit (firweritt 5) f 222 a- 9 223 d
5 girobit werdint p 240" c — 13, 16
6 Arabs serzo ä1 ISS" b 343 c 35 a d 43'
7 « 55 b p 240 c — 13, 20
s Slrutiones2 struza a" 188" 6 343 c 35"
9 <i 43" struzo e 55" struzza g 39 a

10 struzzi p 240° struz 3 ffi' 116"/ , 222 a2
li g 223' 1 — 13, 21 [cclxxxvii]
12 Pilosi scratvn 4 «' 116" scratun 5 a 2 188"

6 343 c 35" o" 43 a e 55" # 39 a scratin

besima n 46 a pesema 0 147 a p* s"
t 14' — 14, 23

Infirmare flr prehan20 a 1 117" flrpcba"
6 313 firphhan c 35" d 43 a firprecb»"
a'J 188" e 55" fiurprechen p 240 c "
14, 27

Saccum^i harra d2 188" b 343 rf 43'
harruu c 35" e 55" /" 222 a2 g 3^
p 240 c 2 223" — 15, 3

Expediti22 garavua22a 1 U8 b 6 343 c 35'
garauva a~ 188" garauua d 43 a e 5o
0 39" gar / 222 a2 0 223" gireili j> 240c
— 15, 4

13

14 /• 222 a2 p 240 c q 223 d Pilosvs« scraaz
15 6 343 — 13, 21
10 Ulule vuildiuvuip -I man ~>b 343 vuildiu-
17 vuip c 35" d 43 a uuildiu uuip g 39 a
IS wilduwlp e 55" wildöwipp 240 c wild-
19 wib /'222 a2 2 223'1 — 13,22
20 Sirene 8 merimenni9 a 1 116 b a 2 188"
21 merime"ni b 343 meriminni c 35"
22 merimimum10 d 43" e 55 b meri-
23 miuua 11 5 39' mermiuno p 240 c —
24 13, 22 [cclxxxvi]
25 Non elongabunturgilengitnivuerdent6343
26 c 35" d 43 a — 14, 1
27 Stirps 12 iuutilis uopidcrperslocb ä1 188 b Consternantem2;i vronta. I stechen^
28 b 343 vnpiderperstoch »» a> 117" stoch ar 188" 6 343 vronta. 1 stechanta r/43 5
29 c 35" d 43 a e 55" f 222 a2 p 240° ? 223* uronta. -1 stechanta c 35" e 55" »#*
30 stohe« g 39 a — 14, 19 chiuten p 240 c sterchante g 39" "
31 Ericiusis jgjl a < 117b fts 18 gb j 343 15? 5 [CCLXXVI ]

1 Violabantur /o 2 Strucio «' 3 struz übergeschrieben a l 4 scratvn ö**
geschrieben a l 5 scratun übergeschrieben a? 6 0?« obern rande von zweiter haw

7 1 man von zweiler hand übergeschrieben b 8 sirencs Fulg: ö merimenni «'"'
geschrieben a'a s 10 meriniimiun] un von jüngerer hand aus i cott. rf " mcriminnaJ
aa* e co;t. g- " Stibs a- Strips ;; Stribs 4 Sthps d Stirbs c Stirps] ir aus ri, ""
e* scheint, radiert c 13 vnpiderperstoch übergeschrieben a l l> slohc] li aus corr. S
15 ericii Fulg. diese und die nächsten glt. bis 603, 13 in
Regum IV lc diese gl. in b am rechten rande
egmwj ls scopa ef'gpq, nur Scopa hilmno 19 inpesaminclierient übergeschr. a l P« sa
i angehängt c. vgl. nr ccxxi (519,33) 20 lir preban übergeschr. «' 51 saeco Fulg-
" Expeditos a l garavua übergeschrieben a l 23 conternantem fulg. 'quidam Codices ba |,c
consternantem' Jlaymo

11 zu
.. g am rande neben den g' tl -

» Scopabo] p aus b corr. f Scopa^
niinJ
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Bibl, 1. 2. 5. 7. Mg. 334.
er ascensum aftergisteigea 1 118" aftar-
8'steige a2 188" 6 343 gisteige d 43 a
f222 a2 2 223 d gistege c 35" gisteigi e 55"
gistcgi y 240 c Steigal b 343 — 15, 5

Uir or 2 gruoti 6 343 c35 b rf43 a g 55 i

gruonia «' ns" a8 l8S b grüne /"222 a2
P240 c 2 223" -15,6

° ct ' lateris-i gieittes zigales 6 a* 119"
Sieites zigales d 43 a giettis zigales
S1 39 b gieites ziegles er 188 b 6 343

Sb.

s'ieites. ziegles c 35" gieres „.„„..,
e 5 5 h ffeitot ziegil /" 222 a2 q 223

ziegles
(i

gosothin« zigil p 240 c — 16, 7
a ö'a 7 haramscara a 2 188" b 343 rf 43 a
»ai'äscara e 55" harmscara c 35" harn-
s cara j, 40« _p 2 40 c — 16, 7

'•xciderunt s z i stor j; ,. 35 b zistor f d 43 a
Zistortvnß a 1 119" zistortun a" 188"

343 e 55" zistorten / 222" ziscorten
2 22 3 d zistortin p 240° z stortin 0 40 a
- 16,8

^tuncio vonnaio c 35" vonnaio a 2 188"
34 3 uonnaio e 55" fonnaio d 43 a

"onadiu g 4ü a W anneige » 240 c —
16, 13

*Ier cennariusn hagastalt a 2 188" 6 343
Par7 16 ' U

^us et modicus aramer untaluziler
188" b 343 aramer vntaluziler12

' t * • s icut mercennarivs hagastalt 12
a 120 a Paruus armer c 35" d 43 a

armir p 240° ämer e 55" / 222 a2 amer 32
9 223 d — 16, 14 33

AttenuabiturI3 giminnirotvuird a 1 120" 34
giminnirotuvirdit a* 188" giminnirot- 35
vuirdit & 343 c 35" gimi nuirotvuirdit i* 36
d 43 a giminnirotwirdit e 55" gitoubit- 37
wirt f 240 c — 17, 4 38

Marccscent 15 vuesnenti» a 2 188" 6 343 39
c 35" uuesnent d 43 a uuerneut e 55" 40
vuesnÄ 1" a l 120" irwerdent' 6 p 240 c 41
— 17, 4 42

Spica 1!* ahir c 35" alül & 343 ehir 20 43
a 2 188" d 43" e 55" /" 222"'- j> 240 c 44
q 223' 1 — 17, 5 45

Racemusät uochumilo « 2 188" b 343 46
uöchumilo c 35" rf 43 a öohumilaM47
a 1 120" uoqiimilo e 55" uechimulo 48
y 40 a volclnimele p 240 c — 17, 6 49

Aratrum *-?> phlüoch d 43 a phluoch a 2 188" 50
c 35" e 55" phuoch b 343 phluoc 5t
f 222 12 phluch |) 240 c q 224" — 17, 9 52

Labrusca 21 vuildivrepa& 343 vuildiurepa 53
c 35" uuildiurepa d 43 a wildiurepa 54
e 55" wildureba ^ 240° wildrepa q 224" 55
wildreba f 222 a2 — 17, 11 56

Cymbaloalarum 25 deschunnesspilo28 a 1 57
121" & 343 rf43 a desch un ness pilo 2 ' 58
a 2 188" deschunnespilo c 35" descun- 59
nespilo e 55" chindespil p 240° — 60
18, 1 61

Papiriis" pinozinen a a 188" 6 343 62

1 Luith. steiga b rechts am runde 2 Uiror b Viror 0 3 gruoni übetgeschr. a l

" late "s 6 laleris 0 lateres .111. /; latcres fq 5 &<«'«*eworf« übergeschrieben a*

gosothin] d a .s eMfe 0 JoAOT.n( 8.„ e Sorr p , pIagas //:„/„•. piaga b Plaga c Plaga .f. p
a die gl. vor 603, 8 a l 9 zistortvn übergeschrieben a' 10 Extinc ap ll Mer-

^narius b mercenarii Vulg. >2 die deutschen worte übergeschrieben a l 13 die gl.
1 randc nachgetragen a» » die correetur von jüngerer hand d 15 Marcescet a'^ufe-.

0 vuesnent übergeschrieben a 2 ,7 vuesn& übergeschrieben a l 18 irwerdent] ^a?« d
Wien p 19 Spifca b gp -ica rf gpi(,ag ^^ 20 chir j r fl„ s j 00rr , q »> Racemus i

acemi a » 22 5 chumlla übergeschrieben a 1 23 Aratrum * aratra Vulg. 24 Labrusca 6
n d Cy mb ala e;> Cimbala e Cymbalorum d M deschunnesspilo übergeschrieben a l

( esch un ness pilo übergeschrieben a? 28 Papiri a sVulg.



604 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bill. 1. 2. 5. 7. Mrj. 334. Sb.
1 c 35 b e 55 b pinoszinen o"43 a pinozes J Flaccentia uvesnenta. plavuiu 14 6 344
2 n l 121 a Papirus 2 pinuz b 343^240° vuesnenta. I plauviv " a 2 188" vues-
3 piniz f222 a2 pinz g 224 a — 18, 2 nenta i« a 1 121 b c 35" d 43 a uuernent
4 Conuulsa 3 zistortiv a 2 18S b 6 343 zistor- e 55 b wernint p 240 c — 19, 10
5 tiu c 35 b d 43 a e 55" zistortö ]> 240° Spiritum uertiginis suinti lodes 17 a 1 122
6 zistorta* «' I21 a zistort f 222 a2 g suintilodes 6 344 c 35 b rf 43" suin-
7 224 a —18,2 til 1des e 55" suintolodes g 40 a suin-
8 Disrumpetur5 spiritus 5 zilosit vuirdit tilott er 189" svuindilones1S 6 ^4
9 paldi a 1 12l b b 343 c 35 b zilosit uuir- Swintilunga / 222 a2 swintilungaq 224'

10 dit (wirdit e wirt p) paldi (palde p) swinthilungi p 240 c — 19, 14
11 rf43 a e55 b p 240 c pelde /'222 a2 pilde Titulus leo a> 122 a o2 189 a 6 344 c 36"
12 g 224 a — 19, 3 (I 43 b e 55" Leo p 240° leuuo 9 4 ° a
13 Ariolus 6 zouprari «' 121" 5 343 c 35 b — 19, 19
14 zoup ari d 43 a zuoprari e 55 b zoUare Plaga haramscaro a 1 122 a — 19, 22
15 p 240° — 19, 3 In manu invuorte a- 189 a b 344 — 20, 2
16 Biui aggerum" pahhagrapano. I vüorino Transmigrationem virvuorida b 344 v)r '
17 «'121" 6 343 grapono. luuorino 8 uvorida a 2 I89 a — 20, 4
18 d 43" grapono c 35 b g 40 a grappono Natibus i« arspellun rt* 121 b arspell nü
19 e 55 b graben /"222 a2 g 224 a grabin a 2 188 b 6 343 c 35 b d 43 a e 55" ars-
20 2>240° — 19, 6 pellon p 240 c arspellin /" 222 a2 a rs '
21 Alueus 9 runst. siue stroum 6 343 —
22 19, 7
23Hamus 10 angol a 1 121 b 6 343 angal
24 c 35 b <Z 43 a e 55 b angil /■ 222 a2 j> 240°
25 angel g 224 a — 19, 8
26 Pectentes u chempenta a 1 121 b e 55 b
27 chempente" a 2 188" 6 343. 344 c 35 b
28 d 43 a chempinta 17 40 a chempent p
29 240 c — 19, 9
30 Texentes18 vuepenta «' 121" uuepenta
31 e 55 b vuepente 6 344 c 35 b d 43 a
32 uuebinta g 40 a webent p 240 c — 19, 9

pelle q 224 a - - 20, 4
Depopulator20 o dsari a 2 189 a osari 6 344

— 21,2
Bige 21 reiti 22 ft2 lg9 a 6 344 c 36^43"

e 55 b reita 0 40 a reit, p 240 c g»' eite
/• 222 a2 g 224 a — 21,9 b

Armamentarium23 vuafanhus 21 ß 1 l--
fl 2 1 S9 a 6 344 c 36 a d 43 b uuafanh©
e 55" wafinhus / 222 a2 g 224 a waffe"
huhs p 240° — 22, 8

Scissuras25 zistorida a 1 125 b ß2 ^ 9
6 344 d 43" — 22, 9

1 pinozes übergeschrieben a 1 2 die gl. rechts am runde b 3 Conrulsam a^F^'f
4 zistorta übergeschrieben a l 5 Disrumpet bep, r ««* co?v. p Disrumpitur «* dirumP 6'

Vulg. Specie s q c ariolos Vulg. ' Rivi * ?(«;■ Aggerum crfe#p Aggerem fq 8 ' '
jüngerer hand übergeschrieben d ° am rande b. davor noch nach Papirus. pinuz: loDd

simiütcr (zu 19, C) 10 Hamus b Amü a 1 hamum Ptdjg-. « Pjectentes i Plectent« s
edegp; in a- steht die gl. am rande neben 602, 34 l2 chempente übergeschriebeh « 2
13 Textentes] s rora jüngerer hand d 14 plavuiu übergeschrieben b 15 beide gll. & _
geschrieben a 2 16 vuesnenta übergeschr. a 1 " suinü lodes übergeschr. a l
am rande b von zweiter hand

und 56 zwischen 36 ?/««" 37
22 reiti übelgeschrieben a 2
26 aVe g-/. nachgetragen a l

18 0 Je«

19 die g7. m a fbcdefpq vor 604, 8; t'rt a 2 sieht diese g •
p/r .»•

Big« Jde 2*Z über Populator nachgetragen b
i/i»

23 Armentarium rfe/> 24 vuafanlms übergeschrieben a a
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Bibl. l.

Lacum crapun a 2 189 a 6 344 d 43 b —
22, 11

Asportare i danavuorran 6 344 c 36 a
dana uvoran d 43" danavuoran a2 189 1
danauuoran e 55" daneuoren p 240 c
dan uoren f 222" danneuuren q 224"

_ danauorit g 40" — 22, 17
t»allu s gallicinius 2 huonirinerhano a ä

189 a 6 344 hvoniriuer c 36 a hjoniriner
"■ 43 b huoneriner e 55 b huneriner
P 240° hunriner f 222" "unriuer
9 224' huniriner g 40 a chappo h 134"
' 78 cappau i 14 a cappho m 32 b chapo
n46 a — 22, 17

Plla3 stamph. scipa. al. palla * 6 344
staniph 1 scipa. I palla » a 2 189 a
stamph c 36 a d 43" / 222 a2 g 40 a
f> 240 c q 224 a stampha e 55" pal h 134"
Palla« m 32" — 22, 18 [cclxxvi]

De Ponam int sezo a' 126" intsezo a 2 189 a
6 344 c 36 a d 43 b e 55" insezzo /222 a2
2 224 a ich ensezze p 240° — 22, 19

u auem sluzil a 2 189 a 6 344 c 36 a d 43"
e 55" /■ 222 a2 sluzzil q 224 a — 22, 22

Paxi Uum stechun a 2 189" 6 344 c 36 a
d 43" e 55 b stechin f 222 a2 p 240 c
stech g 224 a — 22, 23

tr aterarum7napho. chopffa a 2 189 a napho.
choffa i b 344 napho c 36 a d 43b
naphe f 222 a2 3 224 a naphon e 55 b
P 240' - 22, 24

üs tUutores8 scephman» a2 189 a 6 344
skefman h 134 b schefman i 14 a scef-
m auna Z 78 m 32 b n 46 a scephmannes
c 36 a e 55 b g 40 a scefmannes d 43 b

2J_4^5. 6. 7. 10. (Di'uf. in, 429 ). 11. 13. (fcn, 53). Mrj. 334. 56 .
/•222" scefmanne 5 3 224 a schefmannes 36
j> 240 c — 23, 8 37

Mutuum inllehanlihaz a 2 189 a 6 344 38
d 43 b iutlehanlihhaz c 36 a inlehiulihes 39
g 40 a — 24, 2 40

Hinuient vueigont ar 189 a 6 344 c 36 a 41
weigint q 224 a vueigon d 43 b vueiont'» 42
a 1 129 b weiont e 55 b weieut p 240 c 43
wihint /" 222" uuehiuut g 40 a — 44
24, 14 45

Explicauerit 11 givrumiti a? 189 a 6 344 46
givurumiti c 36 a gi: urumti e 55 b gi- 47
rumit d 43 b giwirmith p 240° — 48
24, 18 49

Cateracte himilrinnun a 2 189 a 6 344 — 50
24, 18 [vgl. cclxxxvi] 51

Super miliciam [celi] upargistirni 6 344 52
gistirni 12 tf I89 a c 36 a d 43 b e 55 b 53
g 40 a gistirne / 222" p 240° g 224 a 54
— 24, 21 55

Fascis« purdi 14 a 2 189" 6 344 c 36 a 56
d 43" e 55 b / 222 a2 p 240° purde 57
q 224 a — 24, 22 58

Torrente heizemo 6 344 c 36 a d 43" g 40 a 59
heizo e 55 b heize p 240° — 25, 5 60

Expergescimini 15 irspringet a 2 189" 6 344 61
— 26, 19 62

Propinabo ihscencho l 78 m 32" ih 63
schencho h 134" ich senche i 14 a 64
ih sce^cho n 46" — 27, 3 [cclxxxi] 65

Luxus 10 härc. at. loch 6 344 hart. 17 66
l loch a 2 189 b — 27, 9 67

In pondere invuago « a l 134" a 2 189" 68
6 344 vuago c 36 a d 43" uuaga # 40* 69
— 28, 17 70

. ' Asporlat'e c A:sportate#- asportari Z7«/^. 2 Gallicinus cde Gallinatius fgiopq Galli-
w" S W " m 8 allus gallinaceus /^/g-. 3 Pilus d Piha] ran/r m« i « Pilia/? Pilam
Pill " l|,"' * Scipa ' a1, palla übergeschriebenb 5 ffffe* übergeschriebena 2 6 palla aas
Inst" 00 ''' m ' Craterumß- choffa übergeschriebenb 8 Institutoris cdeg- Institoris /pg
cau" 0^ 8 hihnnVulS- ° scephmaniibcrgeschr. dl 10 vueiont übergeschr. a l " Expli-
w Mint p 12 g jst jrni ] aTO r ra ^- er t e u Fa scis p 14 purdi übergeschriebena 2

ff'- «7« ranrfe i 10 am ?'a»rfe A. luci ^//g-. " hart] t undeutlich a 2 ls invuago
rfi'e

üb,erSeschrieben
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 104). 10. (Diut. in, 429). 11. 13. (DtW. n, 53)-
.____________________________Mi]. 334. 56.____________________________

l 78 ueltchumich A 135* — 28, 25
[CCLXXVI. CCLXXXIV]

Triticum t« vueizi " a 1 135" 6 344 d 43 1
vueiz c 36 a — 28, 25

Ordeum isgerstaft 344 c 36" (Z44 a — 28,25
Milium" hirsi a 2 189 b b 344 c 36* <*4 4 '

e 55'' /" 222" g 40* J 78 m 32" o 14^
riirsi q 224 a hirsi t 14" hirse » 46
hirso jj 240 c hlrs ft 76 d — 28, 25
[CCLXXXI. CCLXXXIl]

Uiciam 20 vuicha. vogalchrut 21 (-chruth *)
a x 135" 6 344 vuicha. 1 uogalchrBtb
d2 1S9" vuicha c 36 a uvicha <* 44'
uuicha g 40 a — '28, 25 [cclxxvH-
CCLXXXl]

Prosciudere -- phrahvn 28 d 135 b
In serris 21 rililvn 25 „• 135" rifllun aMS9

1 Grando* hagal a 189" 6 344 — 28, 17
2 Coangustatum - engaz a a' 135 a as 189"
3 b 344 c 3G a d 43" e 55 b engiz /'222 a2
4 p 240 c q 224' — 28, 20
5 Attendite* flrnem& c 36 a d 43" e 55"
6 firnemet dr 189" 6 344 p 240 c firne-
7 mit f222" ?224* — 28,23
8 Proscindet 5 prahhot d1 189" b 344 c 36"
9 d 43 b e 55 b prachot f 222* 2 5 40 a

10 p 240 c prahot« a 1 135" prahet Z 78
11 m 32 b n 46" p'chet 5 224 a prachont
12 h 135" brachent i 14" brachaenf
13 k 76" — 28, 24 [cclxxvi]
14 Sarriet 8 multit cv 189" b 344 c 36*
15 d 43" # 40 a mulit e 55" /" 222" p 240 c
IG 5 224" — 28, 24
17 Adcquauerit 9 giegith 10 d 135" giegit
18 «'-' 189" b 344 e 55" giegit c 36 a d 43''
19 gicgct p 240 c geegit 1° f 222" g 224 a
20 cgit 0 40 a — 28, 25
21 Git 11 protvurzia a « 135" a2 189" J 344
22 iptvurz c 36 a pröt uvrz d 43" prot
23 uurz </ 40 a protwrz / 222 a2 p 240 c
24 q 224 a protuuirz »« e 55 b — 28, 25
25 [cclxxxiv]
26Ciminum" chumi 16 d 135" <r 189"
27 b 344 e 36 a d 43" e 55" f 222 a2 5 40 a
28 p 240 c chumich 5 224" ueltchumi
29 m 32" fleltchumi n 46" velchvmi

6 344 rifilin q 224 a riffllun 2« c 36 '
d 44 a 5 40 a riffilin / 222" reffilo»
e 55" riffel y 240 c — 28, 27

Triturabitur gidroskan vü 2 " d 135" S 1"
droscanvuirdit (uuirdit d) c 36 a d 44
didrosciuuui'det 5 40* gidroscoBV»'»'1'1
p 240 c gidroschinwirt /" 222 a2 q 224'
gidroscaniuuart e 55" gidros d* IS*'
6 344 — 28, 27 HZ. cclxxxvi]

In 28 ungulis innegilun a- 189" b 344
negilin c 36 a d 44 a e 55 b /222* 2 ? 224'
nagelin p 240° — 28, 28

Aggerem 2» grapun d2 190" grapo b 34
1 Grando vor 605, 68 a 2 Grando] r nachgetragen b 2 Coangustum bcdefp'l

3 engaz übergeschrieben a l 4 Attendite] das letzte e ow/" rasur b 5 Proscindent/"
roscfndet

Proscendet p ° prahot übergeschrieben n 1 7 rfaooj- bar unterstrichen k s Sariet _T
0 Equauerit cdefgpq I0 giegith übergeschrieben «' geegit] t undeutlich, daran radif 1 1n. indecli.

11 Git. b

i>33
33
3*
35
36
3'
3>
39
40
41
42
43
44
45
46
41
4»
49
60
51
52
53
0
5'
56
5'
5*
59

»« Ciniin" *12 protvurz übergeschrieben a 1« 2 13 schwarz e
n

Cinimum rf Cuminum AZwira ,5 chumi übergeschrieben a^a? I0 Triticum *
n. 11 I f

" vueizi übergeschrieben a l ,s Ordeum i ,9 Milium ft 20 Uiciam a 2 Uiciam *
21 Je/rft- worle übergeschrieben a 1 22 llaymo zu 28, 26: scilicet deus suus docebit i'' u
quo tempore debeat ararc et proscindere 23 phrahvn übergeschrieben a l s4 Inserris

25 rifilvn übergeschrieben (im commentar, weshalb Triturabitur vorhergeht) a l
20 riffilun] n radiert aus m c 27 gidroskanvü übergeschrieben a' 2S In fehlt Pulg>m
20 Ager b Ägger cdefgpq
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?M- !• 2. 4. 5. 6. 7. 10. (DM. in, 429). 11. 13. (Diut. n, 53). Mrj. 334. 56.

2 c 36 " ^ 44* g 40* grappo e 55 b grabo
/"222" j,240 c g224* — 29,3

Musitabit i runezit 2 er 190* & 344 c36*
d 44* runescit e 55" ruonazit g 40*
r unit /-222* 2 o 224* runot p 240 c —

6 29,4
Uentilantium s z jst orrant b 344 c 36*

zistorant rf 44* zistorrent a'2 190* zi-
«orenter e 55" f 222*'- 5 224* zisto-

u p runler J> 240 c — 29, 5
l2 x P err ectus * irpttaner c 36* irproltaner
u a " 190' 6 344 d 44* irprottener e 55"

lr Pi'utter ff 40' irpruter » 240 c —
j 4 29,8
l6 FllICt " ate5 vue 'P°t" 136 b 190'

6 344 uveipot rf 44* "veipot e 36*
18 i] UUei P ot e 55 b weibotop '240 c — 29, 9
U, acill atei vuanchot» a< 136 b <r 190'
2o 6 3 44 c 36* uuanchot d 44* wanchit

/'222 a2 wandlet 5 224* uuanebote e 56*
22 M^ 6001 " 1 P 24 °° ~ 29 ' 9 [ CCLXXXVI J
23 'seuit scaneta« a 1 136" ar 190* & 344

c 36' d 44* ff 40' — 29, 10
unezara 10 a 1 137* b 344J| M usitatores ri

2(i ° D « 44* runizara h 135' runezari
27 e 5 6 a runare /" 222*- p 240° ff 224'
^ Or^ 29 ' 24 [° GLXXXVI]
29 w emini telam 11 vuerfet vueppi «'137'

^erfeth vueppi <r 190* b 344 vueTO.
VUc PPi c 36' uuerf& vueppi d W
Ull erph& wep pi e 56 a vvcr pi iet ( we r-
et P) weppi 12 f 222'' p 240 c uuerfit

UUe Ppi ff 40' werphelweppi 3 224'
— 30,1

Gyppum 1* houer a 2 190* <J 44* e 56' 35
/• 222*'2 q 224* hover 6 344 c 36* 36
hofer p 240 c — 30, 6 37

Exara " riz a' 138' <r 190" 6 344 c 36 b 38
e 56' / 222'-' ff 40* 5 224* riz d 44' 39
rizza p 240 c — 30, 8 40

lunixi estis gitruvuetot15 a' 138' gi- 41
truu&ot c 36 1' gitruetot d- 190' ft 344 42
gitru&ot d 44' gitruotot e 56* gitruotet 43
ff 40* gitrutet p 240 c — 30, 12 44

Interruptio 1« vutpruch a 1 138* 6 344 45
unt pruch d1 190' p 240 c unTpruh c36 b 46
unterpruh d 44' unterpruch e 56* 47
ertprust /222' 2 q 224' — 30, 13 48

Testa scirpi'" o 1 138* a 2 190' b 344 49
c 36" d 44* e 56* g 40' scirbi / 222" 2 50
schirbe p 240 c scirb q 224* — 30, 14 51

Malus segalpovm 138" b 344 se gal 52
poum ls a 1 190* segalpoum c 36 b 53
(/ 44' e 56' segelpoumg 40* Segilpoü54
/■ 222" segilpoum q 224* segilboum55
h 135* sa>gilbovrnj 14 b saginbömHS 56
sagaböm n 46" sagabüm »1 32 b mast- 57
bovm p 240° — 30, 17 5S

Lammina 111 pleh a l 139" 6 344 plech 59
a 2 190* — 30, 22 60

Spaciose vuito a 1 139' b 344 c 36" vuito 61
d 44° uvito a 2 190' uuito e 56* wito 62
p 240 c wite f 222' 2 wit « 224' — 63
30,23 64

Migmaso gavessahi 21 a' 139' a 2 190*65
gavessahi. agana 22 6 345 giue ssahi 66
d 44* giuessabi h 135* giuassabi 114'' 67
givesahi c 36 b giuasbi m 32 b giuasgi 68

l Musitanit a 2
tx PMgefactus aWvi*

2 runezit übergeschrieben a 2 3 Uentilantiu] u aus a eo»v. b
5 Fluctuante ep « vueipot übergeschrieben a 1 ' Vacillantc e

° vuanchot übergeschrieben a l 9 scaneta übergeschrieben «' 10 runezara «6er-
Lr**»> a 1 » &e ff a« ae g-/. m a l am »-ande nachgetragen Ordinaremini ce/'« Ordi^re-
mi ni, &e 12 zwischen

14 «7e s/. zwischen der zeile nach¬
te correctur von and. hand p Ordinamini d telam übergeschrieben q

, . eft Wo », 'en ra*!/,. /■ 13 Sungyppum cani(
g Z% em ai 15 gitruvuetot übergeschrieben a 1 10 (Ke g-l nachgetragen nach der fol-
5 "«' a 1 " scirpi übergeschrieben «' 18 segalpovm, se gal poum übergeschrieben aW
cor. ^ S '' nac, '8 e tragen a l laminas ^w/g-. 20 Miima rf Ma'Kma *

• "» *• gavessahi übergeschrieben a^a*
20 Migna rf Ma'gma * Magma] g a;«

22 agana übergeschrieben b
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 429). 11. 13. (DM. n, 53). Mi?. 334J$3j> 1_J*:
36"»1 n 46'' givasin' l 78 ucsalii e 56*

2 uesagi </ 40" uesiga f 222**. 5 224''
3 vesa j) 240° — 30, 24
4 Uentilatura 2 givuintot «' 139" er 190*
5 fc-345 givuinton c 36'' giuuinton d44*
6 giuuintote#4(V uuintota e 56* vvintotest
7 p 240 c wintist /" 222* 2 q 224 a — 30, 24
8 Percussüram 3 slach a> 139* w 190 a
9 6 345 c 36'' d 44 a e 56 a A 135 a i 14"

10 jp 240° g 224" slac f 222* 2 # 40 a
11 m 32" n 46" — 30, 26
12 Uectigales zinsman 4 d2 190 a b 345 c36"
13 d 44 a f 222" 17 40 a g 224 a ziusmanne
14 p 240° zinsmann e 56" — 31, 8
15 Prominentes5 framscorrentac c 36"
16 d 44" framscorrentra e 56 a uramscor-
17 reute g 40 a vrascorrentes er 190 a b 345
IS bangenlc i> 240 c — 32, 2
19 Balbulorum' slammero c 36" e 56 a sta-
2ü mero d2 190 a stamero. slämalod. 1 la-

lod s ft 345 stambilenter f 222" slam-

3!

rd *
.4«

41

Bracliium sterchida er 190 a 6 345 c
e 56 a sterchi /• 222' 2 sterche p 240'
sterch q 224 a — 33, 2

Elanguit iruvard d2 190 a C 36" irvua
ft 345 irwart e 56* sichote ^ 240
33,9

Obturat" pilegit d2 190" & 345 c 36 ^' 1
d 44 a e 56 a / 222 ai q 224" pife ete j,.
1)240° — 33,15 . , j

Inpudens 14 scamaloser er 190* ^ ■ /,j
c 36" (Z 44 a (j- 40 a scamoloser e56 4-
scamiloser / 222* 2 9 224 a scaml° ser
y 240 c — 33, 19 4j

Disserlitudiuemlr> gisprachier 190* J •»* ö
e 56" Ä 135* gisprache f 222" 2 fl" ,
sp'che q 224 a gispracchi g 40* gsprab^
e 36" gisp rahi d 44* gispreche j> 240 '
— 33,19 , 5i

Claui stechun « 2 190* 6 345 c 36" rf ^ ,..
steccbun g 40* stechiu e 56* / 22i s(.

21
22

2.'!

24
25

q 224* stliecben p 240° — 33, 20'
bilertier q 224 a stamilcnt s i 14" sta- Fuuiculi nestilun d2 190* & 345 c 36
melare ^ 240" stammalonton A 135 a
derstamolonten l 78 derstandelenten
»8 32" derstamelenten n 46" — 32, 4

26 Concinnauit macbola aa 190* b 345 c 36"
27 e 56* f 222* 2 g 224* macliote p 240 c
28 — 32, 7 [w#Z. cclxxxvi]
29 Desiderabiii» liupemo o* 190" c 36"
30 d 44* e 56* livpcmo 10 i 345 gerist
31 p 240° — 32, 12
32<)nager 11 esilvnilder 12 er 190* b 345
33 esil uuilder d 44* vuilder esil c 36"
34 wildar esil e 56* wilderesil p 240°
35 wildiresil / , 222* 2 5 224* — 32, 14

66

b 5'

rf 44* e 56' 0 40* nestilin / 222
p 240° g 224* — 33, 20 . 0

Solummodo einderliafto d2 190 a b 345 ^
— 33, 21

Bemigi um scef manno g 40 a — 33, *
5 345 ^

, 40' 6l

62

Trieris-« einölt a > 143" 190*

cheil m 32" — 33, 21 [cot*** 1

c 36" 0? 44* e 56 a cbiel f 222 a2 0 ,
Ä 135" fr 76" p 240" 9 224* cbiel 1 1«

67

Onocrotalusi« boratupil " a 1 144" «2 1 9U ä
b 345 c 36" (J 44* e 56 a hortubil ^
/•222* 2 j)240 c g 224* — 34, H

CCCCXCIV"

givasin] in undeutlich l Uentilau cd Vcntilabis efpq 3 per-Venülabit t,
cussaTam e A zinsman] z auf rasur d 6 prominentis Fulg. ° framscorrenta]
letzten a radiert d 1 B'ilbulorum e, corr. aus Bubulorurn ßalborum fhilmnqf riilg-
8 slämalod. 1 lalod (das zweite 1 aus d radiert) steht über stämero, wie über Balbuw'
ein atio = Balbulalio b ° Desiderat c Desiderabis cp 10 livpcmo] e scheint
o gemacht b " onagroriim / '«/g-. 12 esil vuilder übergeschrieben a 2

14 impudentem Z7?//^. I5 Disertitudincm a 2rfe;) Di:sertitudinem c
" chiol übergeschrieben a'a 2 18 Onacrolalus a 1 Onacratulus bc Onocratulus de

•3 Olidurat cdefl'1
r.n.

<o Triens *
Onocro-

i/i 2talon a 2 Onocrotalus] das letzte o n«s a corr. q 19 boratupil übergeschrieben a la
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CCLXXIX Zu Esaias 609

2- 4^5. 6. 7. 10. (Diut. in, 429). 11. 13. (fln/f. ii, 53). Ali?. 335. 56.
a 1 144" — 34, 11

steiugeiz 6 345 — 34, 11
erpendiculummvrvuaga ; a 1 144" mur-

vu aga 6 345
a2 190'

c 36" d 44" muruvaga
murwaga e 56 a p 240° mur-

a 8 a l 78 raiir uuaga g 40" muruuagi
46"

9

to.Br,

murvvagi n
mavrwäge i

mvorwaeaw 32">

( 135 a mavrwäge i 14 b maurwanchae
*76* uurhanch 5 224" — 34, 11
j'ce nezilun a2 l90 a — 34, 13 [cclxxxi]

^Imrus.! (lislil 5 d
11 34

190* b 345
■ !3 [cclxxxi]

0 'egar-a 2 190' 6 345 c36" rf44"
.: e 56V 222'
\ 34 «13

5 224 a legir p 240 c

la 7 liolzmuoia. 1 vuildazvuips a 1 145 a
'olzmuoia.» 1 vuildazvuip (uvip c) c 3.6"
d 44« holz
holz zmuoia. vuildazvuip 6 345

zmuoia« B" 190» e 56" holzmiua
5 40 a holzmöap 240° — 34, 14

ta| amus 10

J rörra
24 l 34 3 e 56« p 240

6 345 c 36"rorra a 1 190"
d 44" rorrvn 11 a> 145" rora

rör f 222 a- ror

J ÜCUS 12
c36"
P240 d

Pinoz 13 a 1 145"
d 44",piniz e 56"

meniga g 40 a instarchemenige (menge 32
q) f 222'* 5 224 a — 36, 2 33

Innisus fuerit 17 analinet 18 a 1 146 a 34
a 2 190" & 345 analinfi e 36" o" 44" 35
e 56 a anlinit f 222 a2 anlini* q 224 a 36
anlenite p 240 d — 36, 6 37

Disperderem zistorti. I verluri (vluri a2 38
uirluri c flrluri d) a % 190" 6 345 c 36" 39
(Z 44" zistorti e 56 a zistorte q 224 a 40
zistorto p 240" zistort f 222 ,s — 41
36, 10 42

Urinam 19 harn. Urina se'ich 6 345 — 43
36, 12 44

Benedictionem gizumpft 20 o l 146" gi-45
züpht a- 190" gizumpht b 345 d44" 46
gizumft e 56 a gizunft c 36" p 240'1 — 47
36, 16 48

Disperdet 21 zistorte p 240 d 49
Ne conturbct nigirre o 2 190" 6 345 girre 50

c 36" e 56" girrae d 44" girrit /'222 ,s 51.
girret p 240 d g 224" — 36, 18 52

Spiritum paldi a 2 190" 6 345 c 36" d 44" 53
e 56 a p 240 d — 37, 7 54

Iuga 22 spizce 6 345 — 37,24 55
Non mittet nivrumit a 2 190" 6 345 uru- 56

mit c 36" d 44" e 56* lezzet p 240" 57
— 37, 33 58

Linearum reizo a l 148" a 2 190" 6 345 59
c 36" a" 44" e 56 a 5 40 a rizin f 222" 60
rizen q 224 a rizzin p 240 d -- 38, 8 61

ä? 190" 6 345
f 222"" pinuz

- Wnuz6 343pinz2224 a —35, 7
29 , ailu 8 r a«i 14 instarachero menigi 15
30 j l46a<i 44 b instarcheromenigia2 190"
3j . 45 c 36 b instarcher merugi 10 e 56 a

'"starchar menige p 240 a in sterchera Conualuisset giuari" a* 14S" a 2 190" 62

"Weben a' 4 rf/ese „.; ,-„ a 2 zwischen 608, 67 ?m<2 68, ät ft oben am rande von zweiter
7 Lamina von jüngerer liand zu

u„„ , '&'' übergeschrieben a\ ü rechts am rande b. ibis Fulg. 3 mvrvuaga iiber-
olSC/ij ' ■
band
La . " ülst d übergeschr. a- ° die gl. vor 609, 3 cdepq
Hbcrl C<"''' " l Lamias fl2* Lamia] mi a?// rasur g 8 a«e,9 übergeschr. a l ° liolzmuoia
oben 9*"*** 61"" 1 a '1' oi mf rasur c 10 calami T«/^. Per calamum« 1 (Haymo). b ZW die gl.
c„ "'" ''«"de wo« zweiter hand » rorrvn übergeschrieben a l 12 iunci r«fe-. Per ivn-
Ce/. a ' (Ila !/»u>). b 343 oien at» jvzrcie 2 Ärf. 13 pinoz übergeschr. a l 14 In graui manu
aus 1"1 manu ] u a "* a c »rr. und darüber v b " ato übergeschrieben a l 10 mesigi] n

OOW. e 17 l nn jsus -| ^^ 2ioe (7e n a)W s radiert b fuerit übergeschrieben c die ganze
r eJ lfaCllSetragen a ' innixus fuerit ^«fe-. 18 analinet übergeschrieben rt2 ,9 ie/rfe gll.
in V <m rande ' die erste von zweiter hand b 20 gizumpft übergeschrieben a l

u g. 22 oben am rande h . i u „ amell . gpizco; später rasur einer glosse
'^geschrieben «i

ginari

Althochdeutsche gloaseu I. :;i)



610 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Dmt. in, 429). 11. 13. (Diut.n, 53).
1 6 345 c 36 b d 44" e 56 a g 40" ginerc
2 |3 240 11 guiari f 222 a2 guia ri q 224" —
3 38, 9
4 In dimidio iumittiverihiJ a 1 148" « 2 190"
5 h 345 inmittiuerihi d 44 b inmitti-
6 uerhi e 56" inmittiverhi c 36 b in mitti
7 uerha </ 40 a in hali'temscheitp 240 d
8 — 38, 10 [cclxxx]
9 Couuoluta danasceidaniv b 345 dana-

10 sceidauiu a" 190 b danasceidiniu2 e 56 a
n danagisceidaniu c 36 b danagisceidiniu
12 d 44 b dangescheidinu p 240 d da"ge-
13 sceidin f 222 a2 dangeseeg 1" q 224"
14 danagisceidena # 40" — 38, 12 [cclxxx]
15 Ordirer givüepanvurti a 2 190 b b 345
16 giuuepan™'" 3 d 44 b giuuebin uurdi
17 g 40" givuepan c 36'' giwepin p 240''
18 gunigepan e 56" — 38, 12 [cclxxx]
19 Meditabor chuton ar 190 b 6 345 c 36 b
20 d 44 b chutun e 56 a chuti g 40 a chu-
21 tolo p 240" — 38, 14 [cclxxx]
22 Attenuati [oculi] gimagartivb 345 gima-
23 gartiu <r 190" c 36 b d 44 b e 56 a gi-
24 magerettö p 240'1 gimartiu g 40 a gi-
25 magirt f 222" 2 g 224 a — 38, 14
26 [cclxxx]
27 Becogitabo pidencho4 ar 190 b ö 345
28 c 37 a d 44 b e 56 a p 240" pidencbido
29 g 40 a — 38, 15 [cclxxx]
30 In amaritudine inseragi a 2 190 b b 345
31 seragi c 37" d 44 b e 56 a 51 40" serige
32 f 222 a2 g 224 a serge p 240" — 38,15
33 [cclxxx]
34 Post tergum 5 hintarrucce ar 190'' b 345

hintrucce c 37" binterrucce d 44
binte rucca # 39 b afterrucca g 40" -
38, 17 [cclxxx]

Massam gichn& a2 190 b b 345 chn&
c 37 a d 44 b ebnet e 56 a f 222' 2 ebnet"
p 240" ebanet q 224" — 38, 21

Cataplasmarent6 giuascol"iu' ° °_
giuascotin c 37 a d 44 b # 40 a «' 14" P"
uascoten </ 39" kiuascoten h 135' o 1"
vaseotuns a - 190" giuascotun e ö6
gauascoten Cataplasma dicitur quo
sola induetio marent '■' sit l 79 m 3 °
w 47 a giphlasterotenp 240 d — 38, 21

Cellam cbamara »« a 1 149" «2 190" * 34&
c 37 a d 44" e 56 a 5 40" chanie»*
f 222" 2 p 240 d carne™ q 224 a — 39,2

Odoramentorum pimeutono ll ar 1*
oa 190 b b 345 d 44" e 56 a 9 39" g f
piiütono c 37 a pigmentin p 240 P'°
ment f 222 a2 eigment g 224" — 39, *

Apothecasi2 chellara 6 345 c 37" d 44
chellari e 56 a f 222" g 40" chelW6
g 224 a chellere p 240" — 39, 2

Uerbum sacha « fl < 149* a 2 1 g 0 i>j 345 -"
39,2

Eunuchi" truta ar 190" 6 345 c 37 "
d 44" e 56 a 5 39 b truta </ 40 a tbruta
p 240 d trutin /" 222" 2 tniti" g 224" -^
39, 7 „

Ueritas statigi a 2 190" b 345 c 37 a <*44
e 50 a stetigi p 240" — 39, 8 „

Praua chrüpiv 6 345 chrüpiu a~ *" j
e 56 a churupiu c 37" c"rumpiu d 44
crumbiv p 240'1 — 40, 4

1 iumittiverihi] das letzte i angehängt «' 2 danasceidiniu] rfas ersten aus & radier
3 vurti von jüngerer hand über der seile nachgetragen d " pidencho] c auf rasur »

5 Postergum a'2bdg. diese und die folgenden gll. von g 39' am rande neben den §'"■
Paralipp. und dem anfang des Esaias ° Cataplastarent Imn 7 Cataplasmare cnt. S il,aSC ,,
t"in b, dh. Cataplasmare. giuascon 8 givascotun übergeschrieben a 2 9 marent tte ^
fälschlich über induetio statt als endung über Cataplastarent ,0 chamara übergeschr-

11 pimentono übergeschrieben, das erste o scheint aus corr. n l 12 Apoteacas c
13 sacha übergeschrieben a l M Enuehi aW Eunuchi truta nochmals oben am rande v

g 39' von einer hand des 16 jhs.



CCLXXIX Zu Esaias 611

Aspera uvassiu
vuassiu

Bibl. 1. 2. 5. 7. Mi;. 335. 56^
« 2 190*

Brachii

vuassiv & 345
c 37" d 44" uuassiu e 56"

wassiu p 240" — 40, 4
um givualt a- 190" & 345 c 37"

ßiuvalt d 44" giuualt g 40" giualt e 56"
giwalt f 222 02 g 224" giwalth p 240"
- 40,10

oetasi zuhügiv & 345 zuhtigiu d2 190"
c 37* d 441. e 56 » zugt jgj u g 39b zu .

p j'gu p 240" zugtigi ff 40" — 40, 11
a ™o 2 mitmuutc ä1 190" & 345 munte
c 3 7 a d 441- e 56» p 240 11 munde ff 39"
5 40" — 40, 12 [cclxxxvi]

°Qderauit vuach a 190" 6 345 c 37 a
ivach d 44b uuac ii g 4 0 » u i za ch 5 39"
wach e 56" p 240" — 40, 12 [vgl.
cclxxxvi]
brauit vfuvach ar 190" üfvuach b 345
ufv uach c 37" d 44" ufuuach g 40" uf-

■ wach e 56 a p 240 a — 40, 12
ü statera'' inuvago ar 190" invuago

6 345 vuago c 37 a uuago rf44" wago
e 56" waga f 222» 2 </ 224" wagep 240"

8 ./- 40,12
Il " la4 eimp 6345 eimper a 2 190" —

M 4 °. 15 [cclxxxvi]
entum süc. momeatum est. sosa vuir

nvu aga gileccimes (gileccemes b) ivuit
er eristo ■> vuich den si in einemo-

^ Un e°gituot, momentum dicitura 2 190"
345 such c 37" d 44" e 56" /" 222" 2

fl.40' suhc p 240" — 40, 15
' fex 7 goldsmid a 2 190" 6 345 c 37"

d 44" goltsmid e 56" goltsmit f 222" 2
? 240" q 224" — 40, 19 [cclxxxvi]

ius» silpersmid a 2 190" 6 345 Iu supinis inhohen« a 2 190 6 34b 73
Ar geutar

e 56 " silpsmid c 37 a d 44" silbir
Poelus aV, 2 Palme a »Ä

(,S' a " Situl a) 6

f 222" 2 silbersmit q 224" silbersmith 38
p 240" — 40, 19 39

Locusta 9 hovuistapho ar 190" b 345 40
houistaffo c 37" e 56 a houuistaffo d 44" 41
hostapha p 240" — 40, 22 42

Satos« gisateu a 2 190" 5 345 c 37" 43
d 44" gisata ff 40" gisete p 240 d gi- 44
sazto e 56" gisazte /■ 222" 2 q 224" — 45
40, 24 40

Stipula 12 stro ar 190" 6 345 c 37" d44" 47
e 56" f 222" 2 ff 39" ff 40" p 240 d 48
q 224" — 40, 24 49

Faber erarius ersmid ar 190" ersmid 50
c 37" d 44" e 56" ersmit f 222" 2 g 224" 51
ersmith p 240'' erdsmid 6 345 ertsmit 52
ff 40" — 41,7 53

Malleo hämare ar 190" 6 345 c .37" d 44" 54
hamer e 56" f 222" 2 p 240" g 224" — 55
41, 7 5G

Cudebat munizota ar 190" & 346 c 37 a 57
d 44" e 56" ff 40" munizzote p 240" 58
municeta g 39" — 41, 7 59

Gluüuo^ mithma a 2 190" mitlimo 6 346 60
e 56" mit lime c 37° d 44 2" g 39" mit- et
lemo ff 40" lim f 222" 2 p 240" ? 224" 62
— 41,7 63

Clauis« nagal a2 190" 6 346 c 37" d 44" 64
e 56" ff 40" nagil f 222" 2 nagel q 224" 65
negile p 240" — 41, 7 60

Rostra serrantia 16 rifilun riülunta a 2 190" 67
d 44 2" rifilun rifilunta. felga 15 6 346 GS
rii'filun rifülonta c 37" rifflot rifTelunt 6 9
p 240" riffilonta. rii'filun e 56" rif- 70
fileu f 222" 2 q 224' filunta g 39" — 71
41, 15 72

smit hohen c 37" d 44 2" ff 40" p 240" ho- 74
r r.

._., „ situlac ^j/Zg-.
, , nfex VJ'u\ s .; artifex *feW v

3 Instatcra 6 Statera d Staterc «p 4 Situla

eristo] r aus s raAV« b 6 «nemo] m aw/Vas«»- « 2

_lo custae r?//

«entia

8 Armtarius c Argentarius] g aus ra radiert e
Stipula b

20

10 Satus aWulg. " gisate übergeschrioben « 2
13 die«! g-;. i» bcdcfgpq nach der folgenden »Clauusg-

9 felga üJer Rostra geschrieben b 10 inhohen übergeschi

stipulam
15 serrentia bd serentia f
a 1

39*



612 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. {Maßmann 104). 10. (Diut. m, 429). 11. 13. (Diut. n, 53).
M»;. 335. 56.

1 heri e 56 a hoher f 222 a" g< 224' —
2 41, 18
3 Magistrates hertuoma' a2 190" & 346
4 c 37 a d 44 2a e 56 a hertoum # 40 a her-
5 tum jö 240" — 41, 25
6 Plastes - pili dari 1 hau ana ri 3 dl 190 b
7 pilidari . i. hauauari 6 346 pilidari.
8 1 hauanari c 37 a d 44 2a pilidari e 56 a
9 g 40 a A 135" pilidare f 222 a2 pilida rc

10 g 224 a bilder p 240' 1 hauinari g 39" —
11 41, 25
12 Turbolentus zornagcr a~ 190 b b 346
13 c 37 a d 44a" zorniger /> 222 a2 # 40 a
14 2> 240 u q 224 a zornegir e 56 a — 42, 4
15 Gramen 1 chimo <r 190" 6 346 — 42,15
16 Conflatili gigozauemo a2 190" c 37" d44 2a
17 e 56 a gigozaii b 346 gigozzeneme
18 p 240 d gigozzinemo <? 39" gigozzineme
19 /"222 a2 gigozzin; eme 3 224 a — 42, 17
20 In direptionem inheriunga 6 346 heriuuga
21 c 37 a d 44 2a e 56 a herunga /'222" 2
22 p 240" hervng a q 224 a — 42, 22
23 Uectes 3 crintila b 346 c 37" grintila
24 d 44 2a — 43, 14
25 Salices« salahun d1 190" & 346 — 44, 4
26 Iuxta preterfluentes 7 pifurifliozenten
27 a 2 190" 6 346 pivurifliozenten c 37 a
28 pivurifliozanten d 44 2a piuuriofliozen
29 e 56 a pidenfirflozzinin p 240' 1 — 44, 4
30 Faber ferrarius isarnsmid b 346 c 37 a
31 d 44 2a isarn smit g 40" — 44, 12
32 Lima« fila <r 190" & 346 c 37 a d 44 2a
33 e56 a # 40' A135" vila# 240" uila /'222" 2

g 224 a — 44, 12 [cclxxvi. cclxxxvi]
1 daneben

34

--------------------------------------■------. ftj
Artifex lignarius holzmeist 6 346 how-

meister c 37 a d 44 2a </ 40 a p 240
2 224 a bolzmeistir e 56 a /'222 a2
44, 13

Norma 8 spratta <f 190" 6 346 c 87
sprata d 44 2a e 56 a / 222" 2 A 13 5
2) 240" ? 224 a — 44, 13

Runcina 10 nuol d- 190" 6 346 /222 ;
q 224 a nuoil e 37 a d 44" e 56" A I 35 '
nöil 11 ? 79 nüil m 33 a uiül n 47*n*1*J
fc 76 c nvl «' 14" nuil 0 40" « 240 d "
44,13 [cclxxvi. cclxxviii. cclxxxHJ

Circino" riza a2 190" J 79 rizza m 33' '
» 47 a 0 147" rizze i 14" rizun 6 3^6 ,

c 37 a d 44 2a e 56" g 40 a rizzun A 13^
rizzon p 240 d rizzin /" 222 a2 9 224 a ,
— 44, 13 [cclxxxvi] n< ,

Tornauit drata aa 190" 6 346 d 44!1

e 56" g 40 a Z 79 drata c 37' draW|
/" 222 ,a A 135" drati m 33 a » 47'»
0 147" drat q 224" treite p 240 d " .
44, 13 [vgl. cclxxxvi]

Hex 1:t uvereheih ä1 190" vuereheih 6 346 5|
weriheic A 135" uereheih d 4
vueheih c 37 a uueiheih g 40' wei
e 56 a /" 222 a2 weihe"' q 224 a eiche»
|> 240 d — 44, 14

Quercus u hartaraeih d2
harliraeih c 37" d 44 2'
A 135" hartiuech e 56 a hertiueih # 40' 6
— 44, 14 *6"

Esculus 15 sleizeich h 135" ,
Pinus iß pinbov » 6 346 — 44, 14 '
Medium halftanod a 2 190" 6 346 » alf'

heil> 59

61

190" 6 346 62
hartira eich ^

von jüngerer hand zomager c, vgl.
3 alles deutsche übergeschrieben a 2 4 am Tande b
6 am rande b

nachher 612, 12 2 Plaste 1* "
6 die gl. in cd vor 612, *

7 pptfluentes d 8 die gl. in bcdefgpq nach 612, 38. Lima *

9 Norma b normam Vulg. 10 die gl. in k zwischen 593, 45 und 606, 8 Rucinam i
11 rfawor ein wort ausgewischt I 12 Circina a 2 Circino i 13 ilicem Fulg. ,A 0 uercU !
idö (dh. eichen) p quercum Fulg. I5 nicht in Fulg., wol nur mit rücksicht auf Hex •"•
Quercus hinzugefügt 16 pinum Fulg. die gl. am rande b " pinbov undeutlich, ka» n
auch pinibov sein b



CCLXXIX Zu Esaias 613

Bibl. l. 2
1 tanot

5. 6. 7. 10. (Diut. in, 429). 11. 13. (Diut. ii, 53). Mt]. 335. 336. 56.
d 44 2" halftonot p 240 d

e 56 a halfnotff 40 a —44,16
f 222" 2

44, 16
ana gisuasi 6 346 c 37 b d 44 2a e 56"

c 37
2 halftnot
3 Vl'ali» ah c 37" d 44 2a e 56
* 9 40" aha p 240* ff 224" —
0 Archann oin».; h qar * qti>

ff 40" — 45, 3
; Creans scephent a 2 190" d 44 2a scephen

* 346 schephender p 240 d gscephent
c 37 b gescephenter e 56 a giscephenter
f 222 a2 giscephen ,el ff 224" — 45, 7

9
10

esta de samiis- daha uonna (vonna c
UOIli Ol laimun h 34R r S^

13
u

u °ni ff) leimun b 346 c 37 b d 44=
9 40" daha uonaleim e 56" daha vone-
laimo h 135 b thaha von lime p 240"

5 leim 3
16 Uincti
17 druhi
18 hantruh
19
20
81
22

23 Ext,
24 Ad
*)K

gravuinun 6 346 zigrauuinun d 44 5a
. z 'grauui e 56 a zigrawe f 222" 2 zi-

grauuen (grawen y) 9 4 ° a 1> 24 ° d in ~
grawe q 224 b — 46, 4

3o ram flr t ra go <f 191" 6 346 j» 240"
flrtrage c 37 b d 44 2a firtrage ff 40 a
firtraga b e 56" uirtrage f 222" 2 ff 224 b
--46,4

L °nfertis uzioh& ä2 191 a o 346 c 37"
v zioh& d 44=f uzz ioh& e 56 a uzziohet
P 240 d uz ziehit f 222" 2 ff 224 b — 46, 6

c °nducentes mieteute <r 191" 6 346
c 37 b mietenta ' e 56" mietent f 222" 2

o* 191 a — 45, 9 [cclxxxvi]
manicas 4 gipunlana mit hant-

iun c 37 b d 44 2a gipuntani mit
i 56 a gipuntini mit hant

druhin ff 40" gibuntene mith hant-
truhens p 240" gipuntin f 222" 2
! 224 b mithantdruhun d2 191" 6 346

45, 14 [cclxxxvi]
l "ßc vonnaio ar 191" b 346 — 45, 21

canos zigrauvinun d2 191 a c 37 b zi-

2S

29 Per

33

35

31

miettent q 224 b mitente d 44 2b mitenta 38
ff 40" mithenth p 240 d — 46, 6 39

Aurificem 8 goltsmit h 135 b goltsmide 40
l 79 m 33" n 47 a — 46, 6 41

Non elongabitur ervirritnivuirdit 6 346 42
iruirritniuvirdit c 37 b d 44 2b iruirrit- 43
niuuirdit g 40" firnidiritniowirdite 56" 44
nith geverreth wirtb p 240' 1 — 46, 13 45

Non morabitur nitualot 6 346 tualot 46
d 44 2b tvalot c 37 b tuualot 9 e 56 a 47
twaloth p 240 a tualit ff 40 a dwalit 48
/"222" 2 dewalt g 224 b — 46,13 49

Molam quirn a" 191" 6 346 c 37 b d 44 2" 50
ff 40" — 47, 2 51

Maleficiorum. incantatorum germinaro 52
(garminaroto c de) b 346 c 37" d 44 2" 53
e 56" carminer p 240 d — 47, 9 54

Expiare " gipuozan d2 191" b 346 c 37 b 55
d 44 ab puozan e 56" piuzzin p 240 d 56
puezte / 222 a2 ruezte q 224 b — 47, 11 57

Supputabant^ za ltun ar 191" 6 346 c 37 b 58
rf 44 2b ff 40 a zaltin f 222" 2 q 224" 59
zaltan p 210 11 zaltent e 56" — 47, 13 60

Stipula stro 6 346 strö c 37 b d 44 2b — 61
47, 14 62

Neruus stoch a* 191" 6 346 c 37 b ä 44 2b 63
e 56" f 222" 2 p 240'' ff 224" stohc 64
ff 40" — 48, 4 65

Infrenabo i» piduingo a 2 191 a 6 346 c 37" 06
d 44 2b e 56" ff 40" piduuingo p 240 d 67
bidwanc /" 222 a2 bidwanch q 224" — 68
48, 9 69

In camino paupertatis inderoarpeiti ar- 70
muoti a 2 191* b 346 arpeiti aramuoti 71
c 37" arapeiti armmuoti d 44 2b arpeiti 72
armoti e 56 a arbeite armut f 222" 2 73
5 224 b arbeit armöth p 240 1' — 48, 10 74

1 Wach efp Uvach q Vualic g- vah Fulg.
nM111)- de samus e Samia a- 3 leim übergeschrieben a 2
Chinas p 5 toor ist ruhen ausgestrichen p ° firtraga] tr ««/ '»w «

"* zweite e undeutlich, könnte auch a sejrc e
J5 gemacht e '« garminaro] das zweite a ani
bantur «= Supputabunt g- " Infrenabat /?

wier samiis in b noch meinum (l. lei-
manicis (PegFulg. Ma-

7 mietenta]
s Aurifice fenn 'J tuualot] a scheint aus

ehängl c » Expiaret /g 12 Supputa-
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 429). 11. 13. (Dtttl. n, 53). Mg. 336._ jjk
zitei'i'1 Feces trvosana b 346 truosana c 37"

2 d 44 2" e 56 a druosana ar 191 a drusina
3 g 40 a drusin p 240" trosach / 222 a2
4 g 224" — 49, 6
5 Muri tui vesti diuo b 346 c 37 b d 44 2b
ü uesti dino e 56" vestedin p 240 d dine
7 ueste /'222 a2 g 224" uesti d2 191° —
8 49, 16
9 Spacium uviti ar 191 a vuiti b 346 d44 2b

10 witi e 56 a vuiti c 37" wite /" 222 a2
11 q 224 b virst p 240" — 49, 20
12 Ulnis armem d2 19 l a b 346 d 44 2b e 56 a
13 p 240' 1 armun </ 40 a armin f 222*-
14 armi" q 224 b aramon c 37 b — 49, 22
15 Lingent' lechout d2 191" S346 — 49,23
16 Uellentibus chrazonten a 2 191 a 6 346
n c 37" chrazzentin f 222 a2 q 224" cra-
18 zonten d 44 2b chrazzitin p 240 11 craz-
19 zento e 56 a den zwangoiiton A 135 b
20 deuzvvigeuten l 79 den zuuigenten
21 m 33" dezvvigenlen n 47 a den zvaein-
22 gentemi i 14" den zueingenlenu k 76 a
23 — 50, 6 [ccccxcv]
24 Tinea milivua er 191 a b 346 — 50, 9
25 Ad fundum 2 zipodame ä2 191 a 6 346
2G podame c 37 b d 44'-' b podamo g 40 a
27 poclam e 56 a podim /■ 222 a2 q 224"
28 podum p 240 d — 51, 17
29 lucircumeisus heidaner d2 19 l a b 346
30 e 37" d 44-" e 56 a heidener g 40 a hei-
31 din f 222 a2 p 240" heiden q 224" —
32 52, 1
33 Gratis analön ar 191" 6 346 aualon c 37"
34 d 44 2b e 56 a g 40 a p 240" anlön /'222 a2
35 anlon 5 224" — 52, 3
36 Colonus lantvpo b 346 lanjupo ar 191 a —
37 52, 4
38 Dispertiain« ziteilo d1 191 a b 346 c 37"

d 44 2". e 56 a 5 40 a p 240 d
/■ 222 a2 ziteilt q 224" — 53, 12

Clauos-i stechun ar 191 a b 346 « 37 1
d 44 2" e 56 a stecchun # 40 a stechou
p 240 d — 54, 2

Conuulsa» zistortiv a 2 191 a zistorti«
b 346 c 37" d 44 2" e 56 a / 222 a2 9 ^
p 240 d zistertiu q 224" — 54, U

Propugnaculo ß prustuveri a 2 I91 a

54, 12 Q7b
Mukus manaheitiger d2 191" & 346 c rf '

d 44 2" e 56 a </ 40 a maniger p 240" -"
55, 7 [ccccxcv]

Saliunca" ri otacha 8 d2 191 a riotach^

J 346 c 37" e 56 a riotahha d 44 (
rietach /" 222 a2 q 224" rettich p 2$
ritala </40 a rietachel A 135" rietacl»^
i 14" / 79 m 33 a ra 47 a rirechil A'? 6
— 55, 13

Conliguntur inphangan d2 191 a & 34b-
34710 __ 57) 1

Bepetitis eiscot d2 191 a — 58, 3 [ccccxcvj
[ad] Lites « stritun a2 191 a 6 347 e &*

d 44 2" strit e 56" f 222 aü 3 224"
strite p 240 d — 58, 4 [cglx***1,
ccccxcv]

[ad] Contentiones pagun a 2 191 a 6 ^ \
c 38 a d 44 2" e 56 a pagin / 222°'
p 240' 1 g 224" — 58, 4 [ccccxcv] ^

Impie uiantliho d2 191 a 6 347 d ***
vuantliho c 38 a weiitliche p 240
uuanhliho e 56 a — 58, 4 [ccccxcv]

Confractii2 gidiota d2 191 a 6 347 c 3& 1
d 44 ab 5 40 a gidioti e 56 a gicl'g 0 1̂
p 240' 1 gidieti / 222 a2 gidicti q ^
— 58, 6 [ccccxcvj

Colliget iiiphahit d2 191 a b 347 — 58. 8
[ccccxcv]

3!

Hl
U
il
a
15

1«

I'

45

H
51

1 Lin gen"t] c aw.? & eorr. /> 2 Fundo g 3 Disperlia a-bede, -über a v<w jiing c'^
hand ein ulrich a- Dispertio gp Dispcrtiatl'q 4 Clauis] i aus u radiert d 5 Conuulsrt

0 propugnacula / «fe'. ' Saliunca] das zweila st aus u con: e 8 ri olacha w>°
geschrieben a? ° davor etwas ausgewischt l 10 a??t rande von b 347 ?•««/;• " Lu
i ««a- a radiert f Lite s p 12 Confracti] i auf rasur d2
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_5^6. 7. 10. (Diut. m, 429). 11. 13 - (Diut. u, 53). Mt;. 336. Sb.#i'M. 1. 2. 4

1 °uai egir a2 191" 6 347 eigir c 38" not 12 a 2 191 a tuoh manot 6 347 — 34
2 d 44 a — 59, 5 64, 6 35
3 Aranea* spiana a2 191" b 347 — 59, 5 Allisisli firchnusitos 6 347 c 38 a firchnu- 36
4 Impegimus stiozcmcs » d1 191 a stio- sitost «2 191 b firc"nusitost d 44 2b —37
5 ze 5mes b 347 gistiozames c 38 1 d 44 2b 64, 7 38
6 gistizemis g 40 a gistozemes c 56" gi- Saus zivilo a 2 191 b 6 347 ziuilo c 38 a 39

stiezin f 222 a2 3 224" gistizon p 240 e
" — 59, 10
9 Aboriatus<i est suiatilota* a 2 191 a 6 347

10 c 38' d 44 !b suintiloti ff 40 b swintilote
11 f222>"p 240 c swintilo"* 0 224 b suintlot
2 e 56' — 59, 16
3 Uiolentus 0 [fluuius] drativ 6 347 dratiu
4 «a 191» d 44 2b e 56 a draltiu c 38»

treitui p 240 c drater ff 40" — 59, 19
16 Droniedarii olpentara'' a2 191" 6 347
17 c 38 a d 44 ab olopentari e 56 a j> 240°

olpentari g 40 b ä 135" olpentarc
J9 f 222" olpentar" « 224 b — 60, 6
0 [ccccxcv]

21 p lacabili" livpemo a2 191" 6 347 liu-
2 Pemo c 38 a d 44 2b e 56" liubomö 9

23 p 240° — 60, 7
4 [e quura]Inpiug enlem io struchontaza 2191 a
0 6 347 struhhontaz c 38» struhontaz
8 d 44 21' struchentaz e 56" struchente

27 /'222 a2 struchent 9 224" struhchen-
28 Ün ff 40" stechente p 240 e — 63, 13

»nnus menstruate tuoh manotsuhtigero

d 44 2b — 64, 9 40
Continebis 13 firpiris 6 347 c 38 a e 56 a 41

firpirist o» 191 b / 222 a2 3 224 b uirpi- 42
rist ff 40 b firbirest p 240° ürperant 43
d 44 2b — 64, 12

15

30

31

32

33

44

[carnem] Suillam u suvininaz 15 a 2 191 b 45
b 347 c 38 a suininaz d 44 2b. 45 a swin- 46
ninaz e 56» suininiz g 40 b swiuinez 47
p 240 c svinin f 222 aa suiniu i& 0 224" 48
— 65, 4 49

Ius profanum 1G pro d unrei naz 17 a" 191" 50
produnreinaz 6 347 c 38 a d 45 a prod 51
unreirriz e 56» prot unrainiz h 136» 52
prot vnreiniz t" 14 b prot unrein'z 1 79 53
probt uureiniz p 240° prot unreinez 54
n 47» prot unrenez ls »» 33 a unreiuiz 55
prod (pro d q) f 222 a2 q 224" — 65, 4 56

Granum in potro 1U chernoindrupin (dru- 57
bin p) er 191" b 347 c 38 a d 45' 58
p 240 c grano indrubin -° ff 40 b ehern 59
indrupin e 56 a chemo (eherne q) tru- 60
bin f 222 a2 q 224 b — 65, 8 61

Fortune steliheili 21 6 347 — 65, 11 62— vo uiGuairuaie tuuuuiiiLUBuuLitiw» ■»----------t —

c 38 a d 44 2b tuoh manotsuhtigerag 40 b Excerebret irhirne a 2 191 6 347 f 222" 63
^ 40 b q 224 b inhirne d 45" irbirnfi 64
c 38" e 56" irhirnel p 240° — 66, 3 65

Parluriret22 serezti 23 o 2 191" c 38" d 45 a 66

3 stiozemes übergeschrieben a" '' Appo-
« Violenüs e ' darüber rasur von s ... 10s

8 Placabili] da* «fc 1 ««f www von r « a
'° Inipingcnte q Impigentc /' Inpi | ente p Impe-

; luolima not übergeschrieben « 2 13 C:on-

tuoch manot suhliger e 56 a thöch
roonothsulhigerp 240° tuoch manic-
suhtigeru f 222" 2 3 224" tuohma

m f
1 Oua b 2 Aranca b araneae Vtdg.

r| atus p 6 suintilota übergeschrieben a 2
*!"o^ lateinisch) b. übergeschrieben a 2 8

linbomo] b ans corr. p. I. lindomo
gente e " nianicsuhtiger] r ai/s 1 co;-)'. y ----- . .
Unebis /• GontineD c Continebuntd " SuviUam c SiuiUam d Swülam /;;« suvininaz]
da * »wette i a^eAänff« c suinin] «fer «to« «9-rfen in www 9 ,c prophanum e pro d
UI>rei naz ubergeschr a°- " unrenez] nacA <ton errfen e /bfe'«» ««'• 2, moA« 3 *<ncAe,
«'«> kann „nreinez nicA* ^wen «.erde» vi " betro 9 20 drubin] r a«, u co;v. g
21 «ier äer SM Fortun(; g ell iirigen gl. Uli deae, tß-J. stetigot genius 22 Patunr&„- Patvnr& 6
Parturiet erfep aa se'rez li] z am* t coer. ff5
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Bill. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. {Maßmann 104).
________Mrj. 336. Sb. — JfcM 1. 2.

1 e 56 b ser&zti 6 347 irseret p 240 e —
2 66, 7
3 Plaudientur listent a 2 191" e 38" d 45*
4 e 56 b f 222* 2 3 224" listenth p 240 e
5 listen b 347 — 66, 12
6 Murem 1 mus ä1 191 b 6 347 c 38 a
7 d 45" e 56" f 222 a2 p 240 e ? 224 b —
8 66, 17
9 In lecticis 2 inparun a2 191 b 6 347

10. (Diut. in, 429). 11. 13. (Diut. n, 53).
5. 7. Mv. 350. 56. rg._ 5 1 ______

c 38" rf 45' e 56 b 5 40 b inparen f222
q 224" in pärin A 136 a inparneu p 240"
— 66,20

Mulis mulin a 2 191 b b 347 — 66, 20
Carrucis garrun a 2 191 b b 347 c 38^

d 45" e 56 b ff 40 b h 136" garruit * 14
garrunt 0 148 a garrin /" 222 a2 gar reD
q 224 b carrun l 79 m 33" n 47 a carran
p 240° — 66, 20

CCLXXX
a == Clin. 18140.
7mrfoö. 2732. e ■■

b = Chi. 19440.
Codex Gotwic. 103.

A = Clm. 22201.
10 In dimidio inmittiuerihi a 107" mitti-
11 uerihi* 6 295 c 54 a d 61 b mittiuerhi
12 ff 44 a mittiuerhe e 70 b miltilode A 245 d
13 — 38, 10 [cclxxix]
14 Conuoluta [est] danagisceidan a 107 a c 54 a
15 ff 44 a danagisceidiniu b 295 danagi-
16 sceidiniv d 61 b danasceidiniu e 70 b
17 dagesceidin / 224 b2 dagescei din i 228 b
18 hingescheidinv A 245 11 givualzit ist 5
19 b 296 — 38, 12 [cclxxix]
20 A texente fonnauuepantemo° a 107" —
21 38, 12
22 Ordirer givuepanvurti a 107 a guuepan-

uurti 6 295 guvepan vusti 7 d 61 b
giuueban uurdi g 44" giuvcpan c 54 a

23
24
25
20
27

giuucpan e 70 b giwebin /224 b2 ge-
webi" i 228 b giwerfotwirde A 245'1 —
38, 12 [cclxxix]

c = Codex Vindob. 2723. rf == #>*a!
f _ CTOT. 13002. ^ = CT/». 14689-

?- =, Clm. 17403.
Hirundinis» sualauun a 107 a sualavua

6 296 — 38, 14
Meditabor» chuton a 107 a 6 295 c 54'

d 61 b cbutun ff 44 a chunton A 245
ahto e 70 b — 38, 14 [cclxxix]

Attenuati [sunt oculi] gimagartiv 10 a l0? a
gimagartiu" 6 295 c 54 a <ü61 b gi» 3'
giritiu ff 44 a gimagrili e 70 b gimagir'
f 224 b2 gimegirtA 245 d gemarit i 228"
gidunnotsint 12 6296 — 38,14 [cclxxix]

Becogitabo pidencho a 107 a b 295 c54*
d 61 b e 70 b /" 224 b2 g 44 a A 245 d P 1'
dencbe 1 228 b — 38, 15 [cclxxix]

Amaritudine 13 seragi a 107 a 6 295
c 54 a d 61 b serigi g 44 a seriga e 70
/■224 b- A245 d 2228" — 38,15 [cclxxix]

Postergum" bintrukke a 107 a bintar-
rucce 6 295 — 38, 17 [cclxxix]

1 Murem b Murem d 2 Inlectitis g diese gl. nach 616, 36 h 3 diese gll. M <">"
den Psalmen angehängten Canticis 4 mittiuerihi] * das erste und letzte i angehängt c
5 unten am vande b ° fonna] 0 aus u corv. a 7 vusti von jüngerer hand d 8 "
rundo b, am rande a MedHabar g 10 gimagartiv] das zweite g aus r corr. a
11 gimagartiu] das erste a angehängt c vi unten am rande b 13 Amaritud c AmaritU'
dinem Od lA über die vorige gl. gesehrieben, aber mit Verweisung dass sie ihr folgen soll
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D - »• 173. 174. = Pt. (Germ. 22, 394). Sg. 292. (Halt. 1, 247). — Id. 348.
331 (= 349)______________________________

CCLXXXI
Codex Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

Tuegunum huttia a 67 a2 hütta <■ b 45 —
1) 8 [cclxxix]

c ucumeres....2 a d similitudinem pepo-
BUm .i. melonum. pedenon a 67 a2 6 45

l °ccinum gelan. kruago a 67 a2 go lan
k ruagoii3 ft 45 _ 1; 18

Sc °ria4 sindarf- 6 45 sinder a 67 a2
~~ 1, 22 [CCLXXVII. CCLXXIX. CCLXXXII.

CCLXXXVl] [CCLXXXVII]

^"actoriola disoma« a 67 a2 — 3, 20
flci ° 7 brant» a 67 M 6 47 — 7, 4

ICCLXXVI. CCLXXVIII. CCLXXIX. CCLXXXII.

CCLXXXIV]

Sarculumo spado a 67 w _ 7< 2 5
uncus binuz a 67 b2 — 19, 6 [cclxxvii.

cclxxxvii]
Pro Pinab 0 io skenkio a 67 b2 — 27, 3

[cclxxix]
Glth et ciminum smalsad a 67 M — 28, 25

Milium milli. 11 hirsi " a 67 M 6 49 — 28, 24
25 [cclxxix. cclxxxii] 25

Vicia 18 uuicca « o 67 M 6 49 — 28, 25 26
[cclxxvii. cclxxix] 27

Tricris durco. nauis magna .i. kiol (kiol- 28
migna 15 o) a 67 b2 6 49 — 33, 21 29
[cclxxix. ccccxciv'] 30

Vrticc nezzulun 10 b 50 nezzilon a 68" 31
— 34, 13 [cclxxix] 32

Paliurus tbistil a 68" distil" b 50 — 33
34, 13 [cclxxix] 34

Lamias 18 agenggü 1!> b 50 agengunt a 68" 35
— 34, 14 36

Cataplasma 20 .i. plastar a 68" [cclxxxiv] 37
Buxus 21 bubs boum a 68 al — 41, 19 38
Runcina 22 ieda a 68 a2 6 51 — 44, 13 39
Circinus" circil 2* a 68" 6 50 — 44, 13 40

[CCLXXVl] 41

20 Tot a 26

CCLXXXII*
Codex Oxoniensis Jnn. 83.

nui'ta 2 « gebeit 14 — 1, 6 Ticio 2 8 brant 14 — 7, 4 [cclxxvi. 42
2J ^mbraculum hutta 14 — 1, 8 [cclxxix] cclxxviii. cclxxix. cclxxxi. cclxxxiv] 43

bcoria" sinder 14 — 1, 22 [cclxxvii. Serra saga 14 — 10, 15 [cclxxix] 44
cclxxix. cclxxxi. cclxxxvi] Defecata 2» purgata geluteret 15 — 25, 6 45

1 Wtta übergeschrieben b 2 gl. zu cucumcrario 1,8 3 beide worle übergeschr. b.
\ Vvn golan unsicher b " scoriam Vvlg. 6 sindar übergeschrieben b ° /. bisomatition
folgt
10 du
Gith

um Vulg. 8 brant übergeschrieben b, r aus corr. 0 sarculo Vulg. darauf

in « gannireth muliret, nicht munret, wie Mone angibt, ist also lateinisch (10, 14)
ese vnd die drei nächsten gll. in folgender Ordnung in a: Vicia, Milium, Propinabo,

13 auch in b Vicia vor Milium

(rr/ 10' 11" 1 FV 'g - ' 4 im COntcxt °
gma 30,24): hebreus sermo. e. i. mixtura

übergeschr.

" im context a ,2 hirsi übergeschrieben b
15 im conlext a. migna gehört au einer folgenden gl.

i« nezzulun übergeschrieben b " distil
18 lamia Vulg. >9 agenggü übergeschr. b 20 gl. au cataplasmarent 38, 21

21 buxum Vulg. 22 die gl. nach der folgenden im context a; in b unten am runde
«rcino Vub' 24 circil übergeschrieben b 25 fota Vulg. I. nulrila mit Nyerup

scoriam Pule titionum Vulg defaecataeVulg.



618 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Id. 331 (== 349). — Bibl. 2. — D. a. 190. — Rb. 492
J!

1 Milium hirse 15 — 28, 25 [cclxxix. in raeclio positus. grece ceulron uocaW
2 cclxxxi] 15 — 37, 29
3 Circulus1 circil dicitur quod uertendo Buncina niiil 2 16 — 44, 13 [cclxxV>' ^
4 circulos efflcit punctus ucl punction cclxxviii. cclxxix]

cclxxxiii
Clm. 19440 p. 144.

5 Discrimiualia.3 capillatura .i. vuitta — Acus 3 spinula — 3,22 [cclxxix. cclxxsvw
6 3, 20

CCLXXXIV
Codex Vitidob. 751.

7 () Effeminati 4 frzbgpdf 4 132 b — 3, 4 Gith .i. brohuuxrt« 133 a — 28, P?
8 Titio 5 m .i. br:ut 6 132° — 7, 4 [cclxxvi. [cclxxix] „ l
9 cclxxviii. cclxxix. cclxxxi. cclxxxii] Cirainum .i. cumkn 14 133" — 28, 2 Ö

10 () Detestor.7 detestaris. leithkzpn 8 132° [cclxxvi. cclxxix]
11 — 7,16 » . (Migma) hoc migma tis .i. granum CUP*
12 () In triuiis eius Ihriuuikin 9 132 11 — furfuribus xngfuubnnpt cprn 16 13*
13 15, 3 — 30,24
14 ()Erichisi°kgkli»133' 1—14,23 [cclxxix] Cataplasmarent ... Cataplasma plästar- ^
15 () Uir. bigQ equitum. ordo. ascensor xbsck 1(i 133 b — 38, 21 [cclxx v1, 3,
16 bigQ- antiquus genitiuus. et uir equi- cclxxxi]
n tum .i. rekdimbnnp " 133 a — 21,9 () Gluttino. nas. clfkuu" 133 b — 41, 7 3"
18 () Gallus gallinatius. id rcithbno '2 133"
19 — 22, 17

CCLXXXV*
Codex Carolsruh. Ann. ic.

20 (53 b) Translatores 1S fräreiccharra — Munilia halspiriga — Es. 3, 19 .j
21 Praefatio Hieronymi [cclxxxvi] Mitras buata — 3, 19 [cclxxix. cclxxxV-
22 Interdum ofto — ib. cclxxxvii]

1 circulumVnlg. 2 oder ufiil 3 beide gll. oben am rande mit Verweisung
4 die gl. am rande neben einer ausführlichen notiz über vespertilio (2, 20). frzbgpdf(»
erzagode)über Efleminali 5 titionum Fulg. ° d/i. masculinum ,i. brant, übergeschr.
' darüber leih ausradiert 8 dh. leithizon ° die gl. ist an einer zu frühen stelle
den rand gesetzt 10 ericii Vulg. dh. igil " dh. reidimanno 12 dh. reithano
13 /. brothuuxit, dh. brothuiiurt {über Gith) u dh. cumin (über Ciminü) '•"' dh. ungeuuaiin
com ,0 plAslar. xbsck (dh. uasci) übergeschrieben " dh. cleiuu = cleivu, Über G' u "

18 diese 10 glossen sind in der Genesis nr xvi zwischen 317, 2 und 3 eingeschoben,
esau von 2 hand zwischen den Zeilen nachgetragen
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Rb. 492. — Rb. 529. 530 ___________________

3p

Gemmas kimmun
CCLXXXVIl]

3, 21 [CCLXXXVI. 31
32

(54 a) Discriminalia uutarsceitida— 3, 20
1 r

I.CCLXXXV1. vgl. CCLXXXVIl]
'ei'isceilides peinkauuati — 3, 20 Mutatoria muzzunga cauuateo — 3, 22 33
'ui'enulas» menni — 3, 20 [cclxxxvi] [cclxxxvi]4M

5 Olf
34

factoriola2 stancfazziliu— 3, 20 [vgl.
CCLXXXVIl

CCLXXXVI*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

PIUEFATIO Mutaturia 6 muzzunga— 3, 22 [cclxxxv]35
"' (9<l a) Per cola durah scemmi " Pallia lahhan — 3, 22 36

c °mmata lancsamiu Linteamina uuintlahhan — 3, 22 37

i <J Pr osa scurtiu Specula spiagal — 3, 23 [cclxxix. 38
Urbane untar puriki cclxxxvii]
Eligantie dera smecharlihhi Sindones fanun — 3, 23

. Tl 'anslaüo framrechida Theristra sabun — 3, 23 [cclxxix]
13 (9 4 b) Translatores fraurechara [cclxxxv] Crispans" reideuti — 3, 24

ESAIAS

15 s ota kipruatiu — 1, 6
16 COria 3 siniar — 1,22 [cclxxvii. cclxxix.
17

sinlar
CCLXXXI.CCLXXXIl]

- 3,2
- 3,4
3, 19

Anolum beilisontan
Effeminati uuiufllun

^Iunilia Idstein! -
2i CCLXXXVIl]

Uitrses huata — 3, 19 [cclxxix. cclxxxv
2 cclxxxvii]
3 TV"iscriniinalia untarsceitida

, Lcclxxxv. vgl. cclxxxvii]
. Per'scelidas « peinziarida — 3, 20
Murenuiag meinni — 3, 20 [cclxxxv]

Z1 Wfactoriola s
28 cclxxxv]
29 G e mmas . kimmun .
,i0 cclxxxvii]

[cclxxix.

3, 20

stancfaz 3, 20 [vgl

3, 2t [cclxxxv.

Fascia uuintlahha — 3, 24
Fiatruelis s pruader sun — 5, 1
Lambruscas!1 uuintar ha'lun — 5, 2
Calculus steinili — 6, 6
Fullo 10 uuesco — 7, 3
Sarculo riutachus — 7, 25
(95 a) A ph"oniJ)U8fona uuizzagom

8, 19 [cclxxix] -
StriduutV cherrant — 8, 19
Predatio herrod — 9, 5
Ululata 12 uueinot — 13, 6
Torliones 13 uuantalunga — 13, 8
(95") Obrizo ubarculde — 13, 12
Allidentur nidar sint kistozzan — 13, 16 56
Sirene 14 merimenni — 13, 22 [cclxxix] 57
In delubris in luakijrum — 13, 22 58
Cadauer reh — 14, 11 59
Paterens 15 olfanonti 60

39
40
41
42
43
41
45
46
47
48
49
50
51
5u
53
54
55

1 Murcnulas] r aus n cor,'. 2 Olfactoriola] das ztoeile o aus c cor,: 3 Sc:ona] r ausrad.
scoriam Vu\s . 4 p ,sceUdas c0 „, 2 hand • Olfactoriola] das -.weile 0 aus u corr. Muta-
tu fia] das erste t mit rasur aus 1 corr. ' : Crispans] s ausradiert crispanü Fulg. patruelis
\ U,S- ° Lambruscas] b mit rasur aus p corr. 2 hand labruscas Fulg. 10 fullonis Fulg.

strident Fulg. 12 u i ulate Vv]g 13 torsioncs Fulg. hiernach folgen in der hs. 1 gl. zu Ez.,
2 1 «* Arnos, 2 zu Abdias, 1 unbekannte, 5 zu Jonas W sirenes Fulg. » zu parturiens 13,8 ?
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Rh. 530. 531

1 In triuiis in drim kiuuikim — 15, 3
2 Uiror (15, 6) calamo * cru'nnero rorro
3 — 15, 8
4 Supurbana untar purigi — 16, 8
5 Emarcescit 2 arsoret — 17, 4
6 (96*) Cacuminibus in obanontikem —
7 17,6
8 Lucus baruc — 17, 8
9 Lambruscas 3 uuintarperi — 17, 11

10 Turbo sturumuuinte * — 17,13
11 Hiemabunt 5 uuintarrant — 18, 6
12 Aggerum bufono — 19, 6
13 Lacunas see — 19, 10
14 Armcntarum (i suueigono — 22, 8
15 Insti'"toris 7 in 8 des stiurantin— 23,8
16 Adtrita zua kineiztiu — 24, 10
17 Baccmi peri — 24, 13
18 Cataracte rinnun — 24, 18 [vgl. cclxxix]

(96") Igniculus 13 cneista — 30, 14
Panem artum prot kiduuunganaz ■

30, 20
Üectigal 1* zol — 31, 8
Prominentes 15 luakente — 32, 2
[Extales innidoli — 1 Reg. 5, 9]
[Balbuttit 1(i leffs mammalot]
Balborum lefso — 32, 4
Concinnabat» kimachota — 32,7 [«#

cclxxix]
Opulentos 18 uuahsante 19 — 32,9
Fertilitas 20 uua hsmiki — 32, 12
Bemigum 21 ferrantero — 33,21
Legefer 22 eatrago — 33, 22
Cadauera 23 hre — 34, 3
Incrassatus arfeizteter — 34, 6
Letabunda froontiü — 35, 2
Debilia lamiu — 35, 3
Fullonis des uueskin — 36, 219 Triturabitur istkidroscan — 25, 10[desgl.

20 Teruntur i( sint farsuuoraban — 25, 10 (97 a) Occupauit 24 pihafta — 37,33
21 Uinea meri uuincarto des pezzistin cbun- Linear um sprattono — 38, 8
22 nes — 27, 2 Conuoluta kiualdaniu zisamane — 38, 1*
23 SerLum zizehot — 28, 5 Massam teiginna -— 38, 21
24 Beficite Jassum 10 kicbuuicchat muadan [Caricarum 25 figono — 1 Reg. 25, 1&
25 — 28, 12 30, 12]
26 Inlaquentur n sint paseidot — 28, 13 Apotecas faz — 39, 2
27 Uacillate 12 uuancbot — 29, 9 [cclxxix] Subpeilectiles 2t! kiziugi — 39, 2
28 Musitatores runare — 29, 24 [cclxxix] Fetas melcbiu — 40, 11
29 Perualida duruh cbraft — 30, 14 Pugullo 2 " fusti — 40, 12

1 c:a!amo] 1 radiert clamor Fulg. 2 Emarcescit] das zweite c aus s corr. von 2 /""'
marcescet Fvlg. 3 Lambruscas] b mit rasur aus p corr. von 2 hand labrusca Fulg-
4 stumm-] das erste u ans r corr. 5 Hiemabunt] b ans h corr. ° armamentarium Vwp'

1 Instutores von 2 hand corr. in Insti^toris institores Fulg. 8 in] i aus dem erste'
zuge eines a corr. a Teruntur] das erste t mit rasur ans d corr. (2 hand?) i0 :IassuWJ
s ausradiert " illaqueentur Fulg. 12 U:aciUatc] f ausradiert, u zusatzl hand 13 '? ,u *
eulus] das erste \ auf rasur für a 2 hand iA vectigales Fulg. 15 prominenlis Fwg"
Iderauf folgt in der hs. die glosse Extales innidoli, eine reminiscenz an 1 Reg. 5, 9, wo P r0
minentes extales steht; vgl. 409, 42 ,G vielleicht zufallige gegenglosse zu Balborum,
balbutire der Fulg. fehlt " concinnavit Fulg. 18 Opulentos] p mit rasur aus b 2ha" a '
das zweite o aus e corr. opulentae Fulg. ia uualisante] e aus i corr. a0 Fertili' lSJ
das letzte i von 2 hand in a corr. und nochmals a darüber geschrieben fertili Fulg.
21 Remig:um] i ausradiert 22 Legefer] das zweite e aus i corr. 23 cadaveribus Fulg.
-* oeenpabit Fulg. -'- Caricarum ist wol aus der glosse Massas caricarum 1-ßeg\ 25, IS, °*

27 Pugullo] das zweite u sehe"'412, 29 widerholt, vgl. 620, 34 suppellectilis Fulg
von 2 hand in i corr. zu sein, indem der zweite zug des u zu einem j verlängert wur<

de
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Rb. 531. — Zs. 14, 499
1 Palmo muute — 40, 12 [cclxxix]

Poüderauit kiuuac — 40,12 [vgl. cclxxix]
3 Molem terre suuaridu dera erda — 40,12
* Librauit kiuuac — 40, 12

s 'tule einba — 40, 15 [cclxxix]
6 Äurifex coldsmid — 40, 19 [cclxxix]
' c udebat smidota — 41, 7

In conclauisi in pilochum — 41, 7
Serrancia pisliozzantiu — 41, 15
[n supinis uffarson — 41, 18
Jlmum elm — 41, 19
Bastes kiplatiu* — 41, 25
Sculptilibuspicreftim — 42, 8
Lima flhala — 44^ 12 [cclxxvi. cclxxix]

° ^ h) Lignarius holzman — 44, 13
Tornauita kidrata* — 44, 13 [vgl.

cclxxix]
In runcina in sinuuerafl — 44, 13

20 T' rCin ° ' n riZUn _ 44 ' 13 [CCLXXIX J
T'uncura stam — 44, 19
Testa daha — 45, 9 [cclxxix]
Manicis hantdruhim — 45, 14 [cclxxix]

24 ^ 0ntabu eruut arfuleton — 46, 2
2. !" est amiui fuarrat — 46, 3

ren era marauui — 47, 1

30
;u
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41

Neruos 5 senadra 6 — 48, 4
In Camino in ouane — 48,10
Distituta ansaztiu — 49, 21
Repudii: dera farscuridu — 50, 1
Genas biufilun — 50, 6
Uirgultum sumarlatun — 53, 2
Hinni uueio: — 54, 1
Propugnacula antuuigida — 54, 12
Pactum euua — 55, 3
Saliuncula 7 salaha — 55, 13
Auguratricis lieilisara — 57, 3
Pugno fusti — 58, 4
Lites strita — 58, 4 [cclxxix. ccccxcv] 42
(98") Contorquere kiridan — 58, 5 43
Deligatum kiuuelitan — 58, 13 44
Confotum kizoganan — 59, 5 45
Dromedarii saumara — 60, 6 46
Exuscio prunst: — 64, 2 47
Menstruate dera manodtuldigi — 64, 6 48
Ius profanum reht leidsamaz — 65, 4 49
Furluna 8 cauma — 65,11
Excerebret ineichit 9 — 66, 3
Fremitus 10 cremizzod — 66, 5
In lecticis in pettim — 66, 20
In carrucis in uuaganum — 66, 20

50
51
52
53
54

CCLXXXVII
Codex Wirziburg. Mp. th. f. 20.

j! Îolest a unsemp diu « l b — 1, 14
Subuenite helphet l b - 1, 17

^ Uindicabo
29 p auilla fal

r uuirdu girohhan 2"
i uuiska 2 a — 1, 31

1,24

(Altitudo) holii 12 2" -- 2, 11
(Eleuatos) habana 12 2 b — 2, 14
üisu therogisiuni 2 b — 2, 16
(Ariolum) gougalari 3 a — 3, 2

55
56
57
58

. , * eum clavis Vulg. » kiplatiu] k aus p corr. 3 Tomamt] 0 aus u corr
" ki ^ta] r a ,ls dcm J ifm zugc eines 0ffm en a corr. » Neruos]0 aus u cor,: 2 hand
n «vus Vulg. . senadra] das erste a aus e com ' saliunca Vulg. fortunaegen.
%'■ Vulg. 0 :ineichU] k ausradiert >° trcmitis Fnlg. " das deutsche wort unter-
*t>*ehen u fast erloschen; ganz erloschen sind einige randglossen dieser säte neben
Vers 21
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Zs. 14, 499. 500
1 (Arcbiteclum l ) lisluuriton 3" — 3, 3
2 (Uestimentum) lachi 2 3* — 3, 6
3 Adinueutiones iraruundida 3 3 a — 3, 8
4 TJt prouocarent daz gruoz diu 1 3* —
5 3, 8
6 Te 5 decipiunt dih buuuihen G 3 a —
7 3,12
8 (Lunulas) anlihgispan 7 3 b — 3, 18
9 Torques halsbougga 3 b — 3, 19 [cclxxix]

10 Monilia 8 gisteinu 9 3 b — 3,19 [cclxxix.
11 cclxxxvi]
12 Armillasi« bouga 3 b — 3, 19
13 Mitras huota» 3 b — 3,19 [cclxxix.
14 cclxxxv. cclxxxvi]
15 Discriminalia untargisceidida 3 b — 3, 20
16 [vgl. cclxxxv. cclxxxvi]
17 Murenulas goltborto 3 b — 3, 20
18 Olfaeloriola byscmo 3 b — 3, 20 [cclxxxi]
19 Inaures orringa 3 b — 3, 20 [cclxxix]
20 Anulos fingirin 3 b — 3, 21 [cclxxix]
21 Gemmas gymmun 3 b — 3, 21 [cclxxxv.
22 cclxxxvi]
23 In fronte inende 3" — 3, 21
24 Pendentes hangenta 3" — 3, 21
25 Mutatoria thiu uuantalgiuuatiu 3 b —
2G 3, 22
27 Linteamina theuueilla 12 3 b — 3, 22
28 Acus spenula 3 b — 3, 22 [cclxxix.
29 CCLXXXlIl]

30 Specula spiegal 3 b — 3, 23 [cclxxix.
31 cclxxxvi]

Sindones sabuna 3" — 3, 23 [cclxxix]
Uittas uuittun 3" — 3, 23 [cclxxix]
Theristra huorgiuuat 3 b — 3, 23
Foetor fulida 3 b — 3, 24
Funiculus striggilo " 3 b — 3, 24
Pro fascia furifaasgi 3 b — 3, 24
Tantum modo uuo drato mezo 14 3

4,1
(Residuus) blibenar 3 b — 4, 3
(Sepsit 15) biziunta 1G 4 a — 5, 2
Sepem zuun 17 4" — 5, 5
In ubertatem uersa Innuh samiugikert' 11

4 b — 5, 17
Amplexabitur uuirdit bihalsot 5" — 5, 2»
Riuos beb hi 7" — 8, 7
(Erudiuit me) lerta mih 7 a — 8, tl
In laqaeum Inseiten 7 a — 8, 14
Et a diuinis enteuu'zegun 7 a — 8, 1 J
Corruet uellit 7 a — 8, 21
(Quan d"diuidunt) danne sezedultun 13 '

— 9, 3
(Sceptrum) gertta 7 b — 9, 4
Deprauantem 10 uuidc'gibritelotan 8" —

9, 14
Honorabilis eruu'rdigar 20 8 a — 9, 15
Calamitatis liarmes 8 a — 10, 3
(Ad internetionem 21 ) flore 8 a — 10> '
Adbreuiata gicurcit 9" — 10, 22
Cursim louflibo 9 a — 10, 29
(Paupercula) arma 9 a — 10, 30
(Agitabit 22) gruegta 23 9» _ 10, 32

1 davor rasur von de. de architectis Vulg., architectum Salutier 2,522'. am rechte'1
randc au/' gleicher höhe eine7n.it oda endende gl. erloschen: zu effeniinati (3, 4)? " '• lach"1

3 /. inaruundida? in zur widergabe des lateinischen ad 4 darnach rechts am rande hei
exaetores (3, 12; zwischen a -und c rasur) eine gl. erloschen • Tc übergeschrieben
6 l. bisuuihen ' vor anlih ist etwas erloschen, l. manlih * Monilia] o aus u corr.
9 gisteinu] das zweite i vielleicht auf rasur 10 Armillas] i aus e radiert " liuola] °
scheint aus e radiert la schwer lesbar. = dwahilla 13 nicht sicher 14 die deutsch 0
gl. unterstrichen 16 sepivit Vulg. 10 biziunta] das a undeutlich 17 gleich darauf
steht neben In direptionem (5, 5) In suota am rande; deutsch? vielleicht folgte noch etivas,
das jetzt nicht mehr zu erkennen ist ,8 /. se zedeiltun lü Deprauantem auf rasur
refraenantem Vulg. I. uuidergibritelötan -° sodann ist über adolescentulos (das erste e
und letzte 0 corr. in i) 9, 17 iun ausgewischt, und am rande rasuren neben v. 18
21 internetionem] das zweite e corr. aus i 22 Agitabit] b aus u corr. 23 /. giracgla?



CCLXXXVII Zu Esaias 623

Zs. 14, 500
'(Residuum) leiba > 9 b — 11, 11 [vgl.
2 cclxxix]
3 (Zelus) moht 9 b — 11, 13
4 (Non emulabitur) niuigantscafoht 9 b —
5 11,13
6 (Percutiet eum) lieifidsi 2 9" — 11, 15
' (Pi'lucialiter)baldliho 9 b — 12, 2
* (Adnuntiate)aruuntida 10 a — 12,5

^ (Ululate) heridohf 10" — 13, 6
0 (Contabescet) arsiochet 10* — 13, 7
1 (TortiouesS)uuizziu 10 a — 13, 8
2 (Crudelis) grimmar 10" — 13, 9
3 (Ad poneudam) zisezzenne 10 a — 13, 9

(Non expandent) nigibreitent 10 s —
10 13, 10
MQuiescere)bilinnenne 10 a — 13, 11

(Obrizo) lottuonimo« golde 10 a — 13,12
19 ;fT!Udentur "') grisgrimmon10" — 13,16

(Uiolabuntui-s) uuerdeuersmizan» 10"—

JJ [Nec • • . uelint«) niuuili 10" — 13, 17
; " cli »a ediliu 10 b - 13, 19

Wrutiones) struzza 10 b — 13, 21
2. [cclxxix]

^ (PilosL saltabunt) ruhonsalzont" 10 b —
2G 13,21

27
2S

33
34
35
36
31

ülulaj zuigellun 10" - - 13, 22
Sirenae cäpahtan traco 10 b — 13, 22
Decreuit erdeilta ll b — 14, 27 29
(Fiducialiter) baldlihho ll b — 14, 30 30
(Propagines) s ..... nga 12 12 b — 31

16, 8 32
(Segetes) ezzisga 13 13 a — 17, 9
(Florebit) pluomot 13 a — 17, 11
Legatos botou 13 a — 18, 2
[ad gentem] Conuulsam roui'temo 13 a

18,2
Prajcidentur uuerden baebcrhougan14 38

13 b — 18, 5 39
([aestate] Perpetua 16) simbligun 13 b — 40

18, 6 41
(Deuulso iß) uzerrouftemo 17 13 b — 18, 7 12
(Deficient) erden erdorrent 18 13 b — 43

19, 6 44
Aggerum : ouffo to 13 b — 19, 6 45
Calamus sciemun 13 b — 19, 6 40
Iuncus binuz 13 b — 19, 6 [cclxxvii. 47

CCLXXXl] 48
Albeus^o fluz 13 b — 19, 7 49
Inrigua inuuhtinun 13 b - - 19, 7 50

0 torsiones fuhj, ° lottuonimo] lottuo sehr zweifelhaft, 1 könnte auch
eine entstellung für sotanimo vor 7 Allidcntur] das erste 1 und ur

4 ' leiba, davor scheint ein s zu stehen 2 zu Leuabit (11,15)? 3 l aruntid
«A bin nicht sicher ob das woH riohUg m Ul u late bezogen ist, dann mäste es mit harfin

v*nt>andt sein

„,?'"• es Hegt wol .,„» «,^^ n , .............-— - .
a "l rasur % Ui :olabuntur] rasur von u 9 uersmiza:n] rasur vom ue.lratj
ra**» von 1 11 ruhon] n unsicher ,a ausradiert; wol snitilinga 13 ezzisga] das
•"•«• z aus s corr. » haeberhougan] g auf rasur von c. I. habe erhounan "Perpetua]
3 a " s * radiert w Deuulso] e in i corr. divulso Vulg. » uzerrouftemo] vom ersten
U de >- erste strich abgeschnitten '« erden] davor etwa eruu abgeschnitten ' : ouffo]
r<"W von h 20 alveus y-ulg .
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D. ii. 176. = Pt. (Germ. 22, 395). Sg. 292. (Hott. 1, 248). — BiM, = Sg. 299.
_____________________________(Hatt. 1, 242)____________________ ___ .

CCLXXXVIII
fl = Codex Carolsmh, SPetri. b = Codex SGalli 292.

1 Ordirer* girauuit. vuurti 2 (vuurci b) Aculeus^ ango* a 75 a2 b 103 Icclxxxis] 5
2 a75' 3 6 103 -- 38, 12

CCLXXXIX
Codex SGalli 299 p. 257.

4 Dum adhuc ordirer denni kiuuorTin Aculeus 5 ango [cclxxxviii]
3 vurti .s. — 38, 12

1 diese gll. in dem den Psalmen angehängten Canlicum Etechiae a im content
3 die stelle dieses Wortes vermag ich nicht anzugeben 4 im context a 6 *■ *"

vorhergehenden nummer
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Bibl - = Sg. 299. (Hatl. 1, 243). Germ. 1, 116. P6. 1. (Germ. 8,389). —
MZ. 1. 2. 5. 7. M#. 336. Sb.

ZU JEREMIAS.

CCXC
! = Codex Carolsrnh. Aug. cxxxv. 6 = Codex SGalli 299. c = Corfea?

Parisinus 2685.

2 ^''ca 1 .i. seilen 2 a 103 a .i. seiton I milui 8 .i. gelo a 103" 6 11 .i. ge- 17
3 r l . \ l ~~ 5 > 26 Hge 111 e 5&a — 30 > 6 1S

e " um - 3 panarius .i. tenel 4 a 103 a Scalpellum;9 ferrum est .i. scrip'sahr lü 19
5 S' 6 *■ ~~ 6 ' 9 a 103* .i. scripsahr b 11. 12 — 36, 23 20
B In °Pide .i. hrotilesteiae '•>a 103 a "hro- Polite .i. mundate IynogensU a 103" 21
7 Westeine6 11 — 22, 14 [vgl. ccxci] lindgensu b 12 — 46, 4 22

ru go; G color sicut pedes accipitris. ~

CCXCI
^= Clm. 18140. 6 == CZw. 19440. c = CWejc Fmdoo. 2723. d = CWea?
/( " lf/o6 - 2732. e = CWea; Gfototc. 103. f = CTm. 13002. g = CTm. 14689.
fÄ Clm. 4606. j = £7m. 6217. h = Cfoi. 14745. I == CW&c June.
^ len °v- 66). m == CWtec Stuttgart, hcrm. 26. « = Codex Angelom. i 4/11.

**■ Clm. 14584. » = Code» idwonf. 508. g = Clm. 22201. r = C7m. 17403.

s Milium
PROLOGUS i 2 Alfabeto Iinnoie. 1 puöhstape c 38 a d 45" 23

9 ' lll} us milluu c 38 a d 45 a milun e 56" linnone. puöhstape b 347 Lignole « 24
10 £ ra ' lln ^ 222 a- milen r 224" mile q 240 e puoch stappe e 56" Linnole» puoch 25
u Ua nge]icumi3 euangeliiscen 6 347 d 45 a (pucho q) Stabe / , 222 a2 g 240 e r 224" 26
12 F eva »geli;scen c 38 a euangeliscen e 56" puöhstape a 191" puohstahe g 40" 27
13 Xors us est pigau « 191" 6 347 c 38 a Confusus est girrit ist a 192 a b 348 28
14 , &a e 56" q 240° pigondi / 222 a- girritvuard (vuartrf warte/r) c 38 a <J45 29
15 T, 8unde r 224" e 56" /" 222 a2 r 224" girrolhwart 30
16 r ^ Ustuler antfiruvortunal91"firvuörtun q 240 e 31

^47 ^j conpendium15 zideru horsci b 348 32"

E n . ' pedicas Vulg. 2 s to fehler für f = francice 3 cartallum Fulg. 4 ag*. tenel
au,,""'" 6'' 53S * «**■ C' ra ff 6 >688 Mnd a^' sin0 Pede redestan Wright 2, 120' ° Aurogo b
io / ' Slneni A'wfe-. ' an'cipitris b 8 1 milui fehlt c ° scalpellor«fe-. Scapelluma
p' ^cr, Psahs; a«cA hier luider fälschlich s .vteH f " unverständlich '- die gll. des
ak °f S iibc '^ clichr i<'ben ab 13 Euangeliumd Euuangelicum e u Lignole und Lianole efqr

""sondere* wort im context, worüber als gl. slappe r<wp. stabe 15 Gompendio g
A1 thoehdeutsche glossen I. 40
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6.
1 ziderohorschi c 38" d 45" ziderohosci
2 e 56 b zi deri horsci g 40 b cliurzilich
3 q 240°
4 Prouocare gigruozan a 192" d 45 a gi-
5 gruoz an b 348 gigroizing 40" gruo-
6 zan c 38 a e 56" gruizin f 222"- reizen
7 g 240"

LIBEB HIEBEMIAE
8 Euellas' uzliuhhes (vzliuhhesd). \ uzio-
9 hes c 38" d 45 a uzarliuches a 192"

10 uzarlivches b 348 uzziolies e 56 1' uz-
u ziehist f 222" uzziehst r 224b uzrov-
12 lest g 240° — 1, 10
13 Destruas2 zistorres «192" b 348 c 38"
14 zistores <J 45" e 56 b zistorest q 240°
15 zistorist f 222 12 zistorst r 224" —
16 1, 10
17 Disperdas zisprenges a 192" 6 348 e 56 b
18 zispnges c 38 b zispreinges rf 45" zi-
19 sprengest q 240° — 1,10
20 Dissipes'3 zivuerfes a 192" 6 348 c 38"
2i ziuuerl'es d 45" e 56 b ziwerfest g 240°
22 ziuurist f 222" 2 ziuu'sti r 224 b —
23 1, 10
24 Disceptabo strito a 192" 6 318 c 3S b
25 d 45" e 56" strite f 222" 2 g 240°
26 strita g 40 b st'ti i 15" strit r 224 b
27 strita 1 di"gon l 80 strita. 1 dinga
28 w 47 b striten 1 dingen ä 136" — 2, 9
29 Considerate scovot b 348 — 2, 10
30 Uernaculus inclin&h «192" b 348 —
31 2, 14
32 Cönstuprauerunt4 pivullun a 192" i 348
33 c 38 b piuullun rf 45" e 56 b piwollon
34 2 240° piuulnin g 40 b bihurt r 224 b
35 - 2, 16
36 Turbidam 5 [aquam] truopaz a 192"

7. 10. {Diut. in, 429). 11. M#. 336. 56-___
6 348 c 38 b d 45" e 56 b trabiT/ 222 "' 3!

3^
2 240 e r 224 b — 2, 18

Borith .... quam 6 quidam esse p»'
rtila" 0tant herbam quo. suertala (squer

e svertila 7 q swertila" fr) dicitur a 19-
6 348 c 38 b d 45" e 56 b / 222 bl q ^ J,
r 224" . . . haue autem herbam q«»'

39

2 a 4l

I« ii
.43

dam eam dieunt esse quam Swei'ü
vuat vurz 6 348

.44

45

41)

41

las A 136
2, 22

Leuis cursor gizaler lovpho (loupbo cajl
a 192" b 348 c 38" d 45" -/ 40" g'Z al ° r &
loufa e 56 b gizalar loffere q 240 c "
2, 23 [ccxcn]

Explicans givrummenterc 38" giv'umuit
a 192" givummt b 348 girummentei'

/• nf>*r 3i1,/ /i^b nnmontnn „ Kftb „„„„„tir f 2,£4
54

d 45 b rumenter e 56 b runentir
r 224" rununter g 240 c — 2, 23

i02 a 6'
Pectorahs i'ascie prusttuoenes ff lJ

b 348 c 38 b prustuoches d 45 b P rllS '
tuohes e 56" prust vehez o 240° P ruS
rocches </ 40" — 2, 32

Amatoribus t'rivdilun b 348 friudiW» 6
c 3S b d 45 b i'ridolun e 56 b f ^ 6,

3,l (il
68

fridelun r 224" fridelin q 240° -
Auersatrix uvidaruvarta a 192" viiida 1"

«* 45" 6*
38" «4

vuarla ö 348 uuidaruuartara
uuidiruuartara g 40" vuidartara c
widartana e 56" widirare /" 222" ,
wi ariare r 224 b widerdanu q 1^ ®
- 3, 6 . 6I

Bepudii seeidungo a 192" b 348 scei- 6>
tungo c 38" d 45" seeiteungo
seeidunga g 40 b seeidunge / 222 ^ '
schidungi q 240° seidung r 22-1 '
- 3, 8 '

Nouate vurp& a 192" b 348 c 38" uurp& 7

Euelle"s Euella Destrues ce 3 die

stuprauer] das erste u aus n corr. e 5 Turbida ab ° ml
8 im oontext h 9 vuat vurz übergeschrieben über Borith b
band übergeschrieben, vorher über i ein r derselben band ausgewischt a
das erste c undeutlich e

e gl. vor der vorigen erj ^°
l qua

7 im context <'l<lr
giv'umnii] r von jüngerer

ii seeitenngoj
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—-J-Lii j- 4 - 5 - 6 - ?• 10- (Diut- m , 429). 11
d 45" fuTpfe -

M#, 336. 337. Sb.

, - e 56" furl.it f 222"'
r 224" fiurbite q 240" — 4, 3

Nouale i nivlenti. 1 riuti. f. r6d 2 a 192"
. "ivf. r6d. I rivti ;! 6 348 niuvilenti

c 38" niulenti d 45" niulente f 222"'
ßiueleute q 240 e niulentigi e 56" nui-
lento 3 40" niugrut r 224" — 4, 3

F ortiter luvto a 192' 6 348 Kilo c 38"
(i 45" lüto e 56" löte /" 222"' r 224"
lutte g 240" — 4, 5

Consternabunturgiuiivrouvituvrtunal92 a
givuvrovuitvurtun & 348 giunurovvit-
v"rt* c3S" giunurovuit uurlund45 b
-4,9

Ad uentilandum zivuinton a 192' 6 348
zivuintonne c 38" ziuuintonto 5 e 56"
siwintinne f 222'" 3 240 c r 224" zi-
giuuintünno d 15" — 4, 11

ei>treni meum doleo min vuampa svirit
(suirit 6) mih a 192" b 348. 349 min
Uu anipa suirt mih g 40" min vuäpa
(uuäpa d) suvirit (suirit d) mih c 38"
d45" — 4 t 19

Ue cordes unvruote a 192 a & 349 1111-
Ul'uote <y40" vnuruota c 38" unuruota
e 56" unl'ruote d 45" weherzege 3 240 c
-4,22

«nxensß gizierit uverdes a 192" gi-
zieritvuerdes 6 349 c 38" gizierituuer-
"es d 45" gizirwirdis e 56" gizirotest
9 240 e gizierist / 222"' giwizist r 224"
- 4, 30

lud icium reht a 192 a 6 349 d 45" e 56"
f 222 bl « 240 e r 224" reth c 38"

Admissarii 7 reinnun a 192" 6 349 c 38" 30
reinun d 45" e 56" renischv q 240 e 37
— 5, 8 [ccxcn] 38

Exasperans irgremtaz a 192 a irgrementaz 39
6 349 irgremmentaz d 45" irgrem- 40
nienter c 38" irgremintir # 40" irgrem- 41
mitter e 56" irgremiter /"222" 1 2 240° 42
irgremit r 224" — 5, 23 43

Auceps s uogalari a 192 a e 56" vogalari 44
b 349 uogilare / 222"' r 224" uogeler 45
q 240 c fogalari c 38" d 45" — 5, 26 46

Pedicas» vualza a 192" c 38" d 45" 47
uualza e 56" walza f 222 M r 224" 48
valza q 240° ualza </ 40" vualza. f fuz- 49
druh "> & 349 — 5, 26 [ccxcn] 50

Decipula« valla « ff 192 a d 45" q 240° 51
ualla ry 40" vallza c 38" ualza e 56" 52

224" vallawalza f 222"' waza r 53
harra 13 6 349 chlobo h 136° ra 47" 54
Chlobo l 80 chlobi i 15 a — 5, 27 55

Inpinguati 14 gimaste a 192' 6 349 gi- 56
masta c 38" d 45" g 40" gimasti e 56" 57
gimestit f 222"' q 240" gimest r 224" 58
— 5, 28 59

Plaudebant" Blageztun a 192" 6 349 60
c 38" e 56" slagaztuu d 45" </ 40" 61
hantslagaten q 240" — 5, 31 62

Dcclinauit lü binaseich " a 192" 6 349 63
c 38" d 45" e 56" binescicli /" 222"' 64
hinesecb r 224" neigito q 240 1 — 6, 4 65

Ad cartalluni l » zizeinnun. l'anare 1!l & 349 66
zeinnun 20 a 192" c 39 a zeinun d 45" 6 7
e 56" g 40" zeinin / 222"' q 240° 68
r 224" — 6, 9 [ccxcu] 69

1 Contestabor2i z j Urchundunzivho a 192" 70

Nouale]am zweiten senkrechten balken des N ist radiert a Noual «Z Noualis e/i-
. - die corr. von anderer hand q ■ f. röd ÄJer^cAr. a 3 röd. 1 nyb t»^«o*r. b
v «rt] ri «;//• ,.aswr c s ziuuintonto]das erste 0 undeutliche - (

ef/vlg. s Anvceos r aucunes Vuls. die gl. vor der vorigen edefqr 9 Pedicas 6r

— 5

Nouale
'Emissarii

An'ceps ;• aueupes Fnlg
10 f fuzdruh ÜbergeschriebenI, " Decipula6 ' 2 valla «0« /»|W hand ühergeschr. d
„ n " l>«ra übergesehriebenb " Impinguati]a «,« e««-. /' ' 5 AdplaudebantW'«fr.

Deelinabant e 11 hinaseich] i «nrf a «««Mbvf e '" Cartnlnm «*»/>• fsnare «ier-
S«cAn-e6wi 6, gehüdet aus mJat panarium(()0M panis) ™ zeinnun übergeschriebena

"' Contestorce/gr ,.„40*



628 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 429). 11. M#. 337. S^
1 ziurchundinziuho c 39 a d 45" e 56"
2 zurchundunziuho & 349 urchunde-
3 ziuhe f 222" 1 r 224" ich peswer g 240 e
4 — 6, 10
5 Dissolute giplodit a 192 1' b 349 c 39 a
0 plodit /• 222'" r 224 b plod& e 56"
7 plodeth 3 240° giplotto» d 45" —
8 6, 24
9 Probatorem vrsuohhari a 192" 6 349

10 ursuochari c 39 a e 56" urisuocliari
11 g 40" ursuohari d 45" irsuchere g 240°
12 — 6, 27
13 Sui'flatorium in igne essa insmiddo a 192"
14 6. 349 essa c 39° d 45" e 56" f 222" 1
15 g 40" A 136 a l 80 n 47" g 240 e r 224"
10 a;slie i 15 a vral 2 p 39 a — 6, 29
17 Conflauit giranta a 192" b 349 e 39 a
18 d 45" e 56" girante g 240 e ziranta g 40"
19 zirante f 222" 1 r 224" — 6, 29
20Placentas 3 preitinga. 1 fla dun * « 192"
21 preitinga. 1 fladun b 349 c 39 a d 45"

preitinga e 56" 5 40" preitinge f 222'"
r224" pretinge g240° praitingaÄ 136 a
breitinga n 47" praeitingi i 15 a pr:ei-
dinge 8 k 77" fladen 2 80 pargita".
furivuiz. 1 foravuerfon° b 349 —
7, 18 [vgl. ccxcni]

28 Abigat danatripe a 192" b 349 c 39"
29 d 46 a danalripa e 56" danatribe </ 40"
30 dantribe f 222" 1 r 224" dandreip q 240°
31 — 7, 33
32 Ciconia 7 storuch a 192" 6 349 — 8, 7
33 Obducta gibeiltiv a 192" b 349 — 8, 22
34 Diuersorium gastvuissoth a 192" b 349

Kaslvuissotc 39 J

22
23
24
25
26
27

gastuuissoth tf" 46
— 9, 2

Fraudolenter * incedet vicislihog& * 3^
vicisliho g&" c 39 a uicislihog&"9 d 46 ,
vicisliho a 192" — 9, 4

Lamentatrices chlagara « 192" 0 ■»*,
c 39" c 56" c"lagara d 46 a cblagaj
</ 40" chlagerinneg 240° chlagu r 224
claga f 222" 1 — 9, 17 [ccxcii]

In comam 10 insinavuerpili a 192 0 «»
sinavuerpili c 39" sinauuerpili rf 4
e 56" siniuuerpili # 40" sin vahs q 240
— 9,26

Ascia 11 dehsala a 192" b 349 c 39 a ^ 46b
q 240 e dethsala </ 40" debsla « 56
dehsil /'222" 1 r 224" — 10, 3

Clauis negilin a 192" & 349 c 39 ä d^'
e 56" negelin g 240 c — 10, 4

Malleis 12 hamarin a 192" ü> 349 l' a '
mar d 46 a hamar 13 c 39' — l0 ' *

Aurif'exn goldsraid a 192" b 349 e 3»
e 56" goltsmid d 46 a goldsmit /* 222^
goltsmit </ 40" q 240" go ,tsmiti 5 r224
— 10,9

Obsidiura ™ bisezida a 192" bisecida 6 349
— 10, 17

Sicut est dies bec 17 sosizhivto (lnuto 0;
scinit a 192" & 349 soizhiuto sei

39 a e 56" soez (iz r) biute sei
/• 222" 1 r 224" soirlnutoscinÄ <*46'
so iz hivte schinet o 240° — H' „

Contestans urchundonter <i 192 0 *'
ziurchundinziohent c 39 a — H» '

Couiuratio18 piheiz » 0 192" 6 349 c 39

1 giplotto] lo auf rasur d a vgl. Mhd. wb. 3, 468 b 3 Placente«s b Placenta '
4 a/te übergeschrieben a E pr'.'diiige] rasur von a /; 6 oVc?« g^K. iibergeschrito
1 am randc b 8 Fraudulenter aFulg. 9 giK] rfe?- eircumflex darüber von ,fiing c

liand d l0 Incoinäj rfer strich über a £s£ ?-o< ausgestrichen und über das vorhergeht

i ein roter accenl gesetzt a Incoma d Inconum g u Ascia b I2 MaleiS an,
jüngerer band noch ein 1 übergesebr. a 13 hamar] über 1 ein strich ausradiert c
11 artificis Fulg. 15 go'tsmit] 1 rot übergeschrieben r ,c olisidione Vulg. die g>-
rande b " hec] est fr, fehlt edeq "* Couiuratio] r aus g radiert d 1B pihei«:] '' rti "
von z a
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2*Li 1 2 L 4 1 J> 1 6. 7. 10. (Biut. in, 4 29). 11.13. ( Pim Mi, 53). MS. 337. Sb.
<* 46 a e 56" /■ 222 M g 40" r 224" pi-

" swerunga q 240" — 11, 9
Ad irritandum zigigruoz & 349 c 39 a zi-

B 8'gruozaü d46 a zigigrüozanne a 192 b
z*gruozcinni o 40 1' — 11. 17

^raüamus i uzirvurzom c 39 a uzirvurzo-
mes « 192'' uzervurzomes d 46 a uzuur-
zomes e 56 b uzwrzen /" 222 M r 224"

10 uzwrzin q 240 e uzirvurzolomes & 349
uzuurzilun ff 40 b — 11, 19

(2 A "is tincta gimaler a 192" 6 349 c 39'
* 46 a e 56" j 40" gitunchotö g 240 ef
favu 0 2 6 349 - 12,9

15 u emoliti sunt 3 zistortvn & 349 zistortuu
lß « 192" c 39* d 46 a e 56" zistorton

9 240 r zistorten f 222'" r 224" zistortin
9 40" — 12 in18 p '

19 tUuls *one i mitzistoridu b 349 zistoridu
20 « 192" zistorido d 46" e 56" zistorid: 6

c 39 a zistorida 51 40" zistorunga q 240'
- 12, 17

Lu mbar e pruoha « 192" b 349 c 39*
e 5 6" ff 40" pruoch d 46 a / 222" 1
A 136" r 224" pruch g 240 f bruoch
m 33" broich n 47" bruch Z 80 brvch

27 ' 15 a brüch fr 77 a — 13, 1
Lumbosi lancha a 192" 6 349 c 39 a

***- 13,11
°miüatrixs hörra c 39' d 46" herra

n a 192" 6 349 e 56 b f 222"' r 224"

21

22

23

25

26

27

2S

29 D
30

rsarin q 240' urouua ff 40"
33 13 ' 18
H Uerec undiora gimahti a 192" 6 349 c 39 a
35 d 4 6 a ff 40" gimacti r 224" gimahta

e 56" gimaohta /" 222"' gimebte g 240 r
~~ 13, 22

Deducant uzgileitteen 6 349 uzgileitan 37
a 192" uzleiten e 56" uzleittent 9 c 39° 38
d 46" uzleitent ff 40" q 240 f r 224" 39
uzleitint /'222" 1 — 14, 17 40

Attenuati gimagarte a 192" b 349 c 39 a 41
e 56" gimagarta d 46 a gimagirtl r 224" 42
gimegiroti q 240 f gimagirit f 222'" — 43
14, 18 44

Feruorem zurnida a 192" b 349 c 39 a 45
d 46 a e 56" zurnunga f 222" 1 r 224" 40
zorn ff 40" q 240' — 15, 4 47

Uentilabor 10 zistorro a 192" & 349 c 39 a 48
d 46 a e 56" zistore f 222"' q 240' 49
r 224" zistori g 40" — 15, 7 50

Occidit [sol] insedalget a 192" 6 349 51
insedalgfi c 39" d 46 a e 56" irsleht 52
g240 f — 15, 9 53

[non] Foeneraui ll nintlehinota a 192" 54
nintlehnota & 349 intlohnota c 39" 55
d 46 a inthlehnota e 56" intlegenote 56
f 222'" intleginote r 224" intlech q 240' 57
— 15, 10 58

Ffjderabitur 12 givuezitvuirdit 13 a 192" 59
b 349. 350 c 39" giuuezit uuirdit g 40 a 60
giuuezitwirdit e 56" giuuezzit uuirdit 61
d 46 a — 15, 12 02

In ungue adamantino inclilavu adaman- 63
tiscero " a 192" & 350 inchlavuo (in- 64
chalavuo d). adamantiscero Lö c 39" 65
d 46" inchalauuo adamantiscero e 56" 66
inchloada mantiscero g 40* in chlauuen 67
adamantischen q 240 f — 17, 1 68

Carnem l « prodi a 193" 6 350 d 46 1 6 9
f 222'" ff 40 a pdi c 39" e 56" r 224" 70
prode g 240' — 17, 5 71

Brachium sterchi a 193] & j350 c 39" 72

3 Demolitis g 4 Ev>ione] die
. . ., , ,„. ,,„„ n c ° ptaoh übergeschrieben a

7 '"Lumbus 6 Lumbus Crf • dominatrici n«. a "^e ittcnt ] rf" sr;''^ ' "»\^>^
"> Ventilabor, rf««« ü awato-* <■• Uenülabo g ventilabro Fug. »Foene-

12 j- ,,.•>. j 71 .. /in* nm runde neben den lisaiasgu.,, ' diese und die folgenden gll. von g 40 am ranuv r>civno^Hi „ 7 .,.,,,,/ ••/ 7 :„;,.„i 7i 14 die deutschen worle ubev-
b'vuezit] e undeutlich, daher nochmals übergeschrieben ti

geschrieben a '* adamantiscero] das letzte a angehängt c >° Ca^ne 6

Eiadicamus « 2 favuo übergeschrieben b
"i'rectur von jüngerer hand d

h and d
raui ä



630 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5. G. 7. 10. (Diut. m, 429). 13. (Diut. u, 53). M#. 337. SJ-
i

3
4
5
6
7
8
9
10
I!
L2
13
M
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

2S

29
30
31
32
33
."-1
35
36
37

d 4ö a storche f 222"' starchi e 56 b
g 40' sterch r 224" starch g 240' —
17, 5

Mirice niv uiliolz. I fulpoum ' a 193 1
nivuiholz. fulpovm 2 b 350 nivuiht
(niuuiht d) holz (hlolz d). 1 heidahi
c 39" d 46 a in uuitholz 1 heidahi g 40 a
heidahi e 56" heidech 5 240' heida
f222 hi r 224 c varm. 1 heidah h 136"
— 17, 6 [ccccxcv]

Salsuginis 3 salzsuti 4 a 193 a 6 350
d 46 a </ 40 a sazsuti c 39" salzsutin
r 224° salzsuttin q 240 r salzsutini
e 56" /•222" 1 — 17,6 [ccccxcv]

Perdix r ephuon r' ß 193" rephuon 6 350
e 56" g 40 a rephon c 39" rephun
/ 222" 1 rebhun g 240 f r 224 c repahuon
d46 a — 17, 11

Fouit pruotta a 193 a 6 350 d 46 a pru:t-
la 6 c 39" prutte f222 ln prutlog240'
pruta e 56" prute r 224 c pruota g 40"
— 17, 11

Diem hominis lop a 193 a loph b 350 —
17, 16 [ccccxcv]

Non trito [itinere] vngiperitero a 193 a
6 350 Trito giperitero c 39" g 40 a gi-
pentero d 46" giperetero e 56" gi-
pereto g 240' gipert f 222"' giperp
r 224 c — 18, 15

Attendamus zuolosomes b 350 zulosomes

pinaheut c 39" d 46" e 56" /" 222
r 224 c — 19, 9 „

Domatibuss opdahun a 193 a 6 350 fH6
opidahun e 56" obdachinf222 M r224'
obdachen g 240'opd ahi: !l c 39" "
19, 13

Misit cum in nervum legitainsloch iü eB
6 350 - 20, 2

Misit legita a 193 a c 39" d 46" « j0
legite /• 222" 1 g 240 f r 224 c — 20, 2

Neruuni stoch <•« a 193' c 39" d 46"« ^
/" 222'" g 240 r r 224 c polz h 136
m 33" n 48 a boltz 1 15 a h 77 a —
20,2

Exestuans heizantaz a 193 a 6 350 b e '-
zentaz c 39" d 46" heizantes c 56
hizzinter /'222" 1 hizziuir r 224 c bezzen
g 240' — 20, 9 t

Uasa giziueh a 193 a b 350 e 39" d 46 '
gizuoch e 56" gizou f 222"' gi* cU
r 224 c gisueb q 240' — 21, 4

Beste suhti'i & 350 c 39" d 46" e 56"
Buhte g 240' snlit f 222"' r 224 c -"
21, 7

In ore gladii garaliti & 350 garalil'U»
a 193 a — 21, 7

Uerbum istud sahha a 193 a 6 350 -"
22, 4

Laquearia 12 himilice b 350 himilece « 1#>
22, 14

a 193 a zuolosames 7 d 46" e 56" zuo- Sinopide rothsteine. 1 ogre a 193 a b 350
losam:: 1 c 39" zuloson g 240' zulosin
/ , 222'" zulosen r 224 c — 18, 18

Tinuients gellent a 193 a b 350 c 39"
d 46" e 56" g 240' r 224° gellint
/•222" 1 — 19, 3

Concludent pivahent a 193 a b 350 q 240'

c 39" rotsteine .1. ogre h 136" i' otl >'
steine d 46" rotsteine e 56" g 240
rötstein f 222'" °wir rolstein r 224 c -~
22, 14 [»$. eexe]

Madidus 1" trunchaner a 193 a & 350 c 39"
e 56" tru"chaner « d 46" triinche» 61'

1 alles übergeschrieben a " fulpovm übergeschrieben b 3 Salsuginis] u aus i v° n
jüngerer band d 4 salzsuti übergeschrieben a, am U radiert d £ r ephuon iibergeschr- a

6 pru:tta] roswr «0» 0 e 7 zuolosames] das erste o sieht fast wie & aus d zuolosam-j
rasur von es c ö tinniant Vulg. ° Dominatibus c. opdahi:] rasw wo« m c 10 stot
übergeschrieben a H suhti] 11 cor; 1, ai« li c 12 n?« rawrfe /; >3 Madib, a Madib, (vni
darüber) dus. bumectus. maruaz pluod 4 14 trufchanei] rft's cor/: von anderer band d
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^JL _2. 4. 5. 6. 7. 10. Wut, m, 429). 11. lj^ JPwt. h, 53). M,». 337. 56.
f 222"' g 240' r 224 c humectus. mar- [adj Bases 8 staphalun a 193 a 6 350 37

' staffalun c 39" e 56" staf- 38
39

|J „ /IfVil

17

1

2 uaz pluod & 350 — 23, 9 [ccxcii]
3 Lubricum hali o 193» 6 350 d46" e56"
4 hali c 39'' hale /" 222 M uale r 224 c
5 hele 5 240 f — 23, 12
6 Calathii z ein nun 2 a 193" zeinnun 3
7 6 350 c 39" zeinun d 46" e 56" zeine
8 /■ 222 bl q 240' r 224 c ceina l sum-
9 her 4 m 331. M 48 » zame . \ sump i

"■ 136 1" ceine. 1 svmbir i 15' vrlnae I
11 svmb s fr 77 a — 24, 1
12 Inclusorem ■> chastari 0 193" & 350 c 39"

" 46'' chastanare r 224 c chastinare
4 f 222'" chastigari e 56" chastiner q 240'

lo ~ 24, 1
16 tfinifusoi-c uvinscencho 6 350 vuin-

scencho c 39'' d 46'' winscencho e 56"
s winscenche f 222'" winscenchi g 40''

winsweuher 224° win scheucho 5 240 f
2° - 2 5, 15
21 «opinabig scenches a 193 a 6 350 c 39"
2 (l 46 b e 56" scenchist f 222'" g 40"

23 r 224 c schenchist g 240' — 25, 15
~* In sanient topogen a 193' & 350 topönt
D c 39'' toponl d 46" e 56" lobint f 222'"

^ 9 240' tobent r 224«
2 ' L e)eunia sc epta
2s sanch 6 350 c 39" d 46" e 56" seeph-

sanc f 222'" scef sanc 5 40" scefsanch
f 2 240' seephisanch r 224 c schefsanc
JJ M36"_25,30

2 ln sepulchris charnare f 222" 1 r 224° —
33 26, 23
34 [a d] Mate lapelle 0 193 a b 350 c 39"
0 d 46" e 56" o 40" lapel q 240' —

27, 19

— 25, 16
saneta 1 a 193* seeph-

36

Bases s staphalun
d 46" </ 40
felin q 240' — 27, 19

Frixit roupta a 193" c 39" d 46" g 40" 40
rovpta & 350 ruopla e 56" roubito 41
f 222'" r 224° rostei q 240' — 29, 22 42

Arreplicium fl tivuoluvinnantaz a 193 a 43
tivuolvuinuantaz& 350 tiuuoluuinnan- 44
taz d 46" tiuvolvuinnigenc 39" tiuuul- 45
winnigen e 56" tiuuil uuinnigen g 40" 46
tuluilwinnegin q 240' — 29, 26 47

Auruginem,0 gelauviu ll a 193'' galavuiu43
6 350 gilauuui d 46" gilivui c 39" gi- 49
liuui e 56" geliuui g 40" gihilwo q 240' 50
gelesuht h 136" J Sl « 48" gelesuth 51
m 33" gilasuht i 15" gilasuch fc 77" 52
— 30, 6 53

Cicatrixi 2 anamali 6 350 — 30, 17 54
Adplicabo zuogivuogo a 193" 6 350 — 55

30, 21 56
[in] Choro ingarte b 350 garte a 193* 57

c 39" d 46" e 56" jf 222'" garthe 58
q 240' parte r 224 c gart 3 40" — 31, 4 59

luvenculus ivnger a 193 a & 350 — 60
31, 18 61

Indomitus ungizogancr a 193" 6 350 62
c 39" e 56" g 40" ungazoganer d 46" os
ungezaminer f 222'" ungczamiuir13 64
r 224 c ungezamit q 240' — 31, 18 65

Dissolueris zilosituvirdis (vuirdis bc uuir- ce
dist d wirdis e) « 193 a 6 350 c 39" G-
d 46" e 56" zilosotwirdist 3 240' — 68
31, 22 69

Nouum uvntar a 193" b 350 vuntarc 40 a 70
d 46" wnter q 240' wnlir f 222"' 71
r 224° uuntari e 56" -- 31, 22 72

z ein nun
s 11ml 1ei'

übergeschriebena 3 zeinnun]nun
| was darnach Graff als i las, scheint
ld die folgenden •'11. bis 632, 39 am

1 Galathi ae Celatln i Celati ft 2
" a«/ 1 den ersten strich des n ausradiert

'""' ein Schnörkel m 6 Inclusoresa " d/esc «»1 — . - - , .
"«* ff. üinifusor in «//«, to. »*cA Ar BfeMm **• Villif '' sor] " T ^ f ^"lil
;/ "^- ' sc eph sanch «t^yeMArM« a 8 Basis « Pas.bus orf Bas.bus g Pass.bus n,

1 ° • erfeff*/, darüber rasur b Aurugine edeg-y
8 Basis a

ri. i>o;' rf«; 1 vorigen in co9 Arreptum g- "> diese „.. . „. — -- „
Aruginü m 11 gelauviuübergeschriebenund gcla ««/ rasur

V 'S- 13 ungczamiuir]z aus corr. r

13 a?n rande b. cicatricem
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 104). 10. (Diut. in, 429). 11. 13. (Diwt. u, 53).
__________________________ Mff. 337. S6.______________ ______

insigilit /'222" 1 insigüte1 Captiuitatem ellcntuom a 193 a b 350
2 c 40 a d 46 b e 56" ellentum q 240'
3 elluttoum #40" ellente/"222"1 r224 c
4 — 31, 23
5 Demolirer zistorti a 193" b 350 c 40 a
6 d 46 b e 56" g 40" zistorte />222 bl
7 r 224 c zistorto 2 240* — 31, 28
8 Ediflcem girihte a 193 a b 350 c 40 a
9 e 56" f 222" 1 r 224 c giriMte d 46"

10 gicimbere 3 240 r — 31, 28
11 Patruelis fetirinsun a 193" 6 350 f&irin-
12 sun d 46" f&crinsun c 40 a feterinsun
13 e 56" feterensun 1 /222" 1 feterensun
14 r 224° veterensun q 240' ueterinsun
15 g 40" — 32, 7
16 Patruus 2 fctiro b 350 e 56" f&iro c 40 a
17 d 46" fetero /'222'" fetir r 224 c veter
18 q 240 f — 32, 8
19 Uestibulum phorcih 3 a 193 a 6 350
20 phorzih *' c 40 a d 46 b phorzich e 56 b
21 f 222"' r 224 c forcih g 40" vor ge-
22 deme q 240 r — 32, 8
23 Appendi givuach a 193 a b 350 giuvach
24 c 40 a giuuach d 46" giwach e 56"
25 / 222" 1 »• 224 c giuuahe g 40" wag
26 q 240' — 32, 9
27 Statercs 6 givuagi b 350 vuidervuagi
28 c 40 a uuideruuagi d 47 a uuidiruuagi
29 </ 40" widirwagef 222" 1 r 224 c wider-
30 wegi q 240' widirwach ° e 56" vuaga 7
31 a 193* — 32, 9 .
32 Signatum pisigilit a 193 a 6 350 rf 47 a
33 g 40" pisiglit c 40 a pisigilt g 240 f in-

sigilt e 56"
r 224" — 32, 11

Stipulationes mitvuette & 350 mitvu&e
c 40 a d 47 a mit uuette g 40" giuuete
e 56" giwete 3 240' vuet te 9 0 193*
32, 11

Iniciarent 10 giheilig a 193" b 350 — 32,35
fnprimetur anagitanvuerde (vuede c)

a 193" & 350 c 40 a d 47" anagitanuucr-
dan e 56" indruchtwerdin 5 240
32, 44

Uerbiim bonum sahha a 193" b 350
33, 14

Exedram" apsith a 193" d 47 a apsit
c 40 a apsid e 56" absita f 222" 1 r 224°
absihte g 240' apsith. chamara l2 & 350
— 35, 2

Gazophilatium 13 trisohus (6 350) " 40
trisahüs i 47 a — 35, 4 [ccxch]

Scyphus11 chof maior & 351 — 35, 0
Uolumen libri 15 libolpuochesb 350. 3"*

liuolpuohhes c 40 a d 47 a uuol puoches
e 56" uolpuch q 240 r libol a 193" "
36, 2

Atramento16 tinctun a 193" b 351 « 57
tinctü c 40' d 47 a tinctin q 240' tinta
/ 222"' tinti r 224 c attanninza h 137"
atarminza m 33" alraminza m *"

7 r'7 a0 148" atraminzi »' 15 a afminzi />* ''
atermunza l 81 — 36, 18

Arula gluotbphanna a 193" & 351 gl uo1 "
phanna c 40 a d 47 a e 57 a glutphanna
/■ 222" 1 q 240' glu'phanna » r 224 c --
36, 22

34

35

36

3f

3S

39

40

41

42

43

44

45

46

47

4«

49

50

'51

53

53

54

55

56

51

5S

59

60

61

62

63

64

65

66

6''

1 feterensun] der circum/lex über u scheint ausradiert f a patrui Vulg. 3 pli° rcl
übergeschrieben a 4 uor phorzili rasur c 5 Stater « ° widirwach] idi auf rasur

7 vuaga übergeschrieben a 8 Stipulata <z stipulationes Vulg. ° vuet te wW"
geschrieben a 10 Iniciarent] r «?//' »wwr au« correelur a " Exedram i 12 chamara
über apsitli ä l3 Gazophisohus b; das deutsche und lateinisclie wort sind zusammen'
geflossen, indem der Schreiber vo?i einem i zum andern übersprang u am rande »•
maior selbstverständlich lateinisch, scyphos fulg. 15 nach libri rasur c 1G Atransto'
Adtramenlo e Alramentum Im Attramentum n l7 glu'phanna] das letzte a aus e corr. r
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mitscripmezeresse 6 351
scripmezeresseüa 193" scripmezresse

scripmeszresse 3 c 40 a scrip¬
mezresse e 57" scripmezzeres q 240'
scripmezzir f 222 1" scripmezzerr 224 c
scripmezzere A 137 a scripmezere l 81
"» 33' sc'bmezr i 15" scribmezere« 48"
- 36, 23

Gelu frost o 193 b c 40" d 47" e 57"
/ 222 bl q 240' r 224 c frosth b 351
uurost-i 5 40 b — 36,30

ort a rinch a 193" b 351 c 40" d 47"
« 57" /■ 222 bl r 224° rinc «, 40 b g 240'

iß x cepto pulmento •'>anazuomuose 6 a 193"
17 zu °mvose 6 351 zuomuose c 40" zuo-
l8DemUSe , d47 ° ~ 37 ' 2 °
lg mdustria~ vonnauora givuizidu s
, 0 *■& 6 351 uorasiuuizido d 47" ei-

12 X
13

21
22

23 p
2-1

v "izido c 40" giuuizido e 57" giwizzide
f 222" 1 giwizzite r 224° wistovm q 240'
- 38, 4

an «os tuocba « 193" b 351 c40"d47"
«loch e 57" /• 222 bl r 224 c töch o 240'

26 iT' 38 ' J *
27 lmers erunt» pisouphtun ft 351 pi-
2S 80 Pbtuu e 57" pisoflen q 240' po-
29 3°sl" tUü d 4 ^" posovftun c 40" —
30 P 0np ' ""
31 e super illumio oculos tuos nim sin
32 J?»n cde/jr) mihila (michila e michil
33 9 J vuara (uvara a uuara rfe wara q
34 r? e r war ^ ^ i93 " j 351 c 4 ° a
35 L47a e 57a /" 222 bl g 240' r 224° —39 12

13. {Diut. it, 53). M&. 337. 338. Sb.
Prefeeisset11 vurigisazti a 193 b b 351 36

furisazti c 40" d 47" e 57" fursazte 37
/■222 1" uursazzto g 240'forsazzetr224 c 38
— 40, 7 39

Colligite givahfi a 193" c 40" giuahfi 40
b 351 e 57" gauahfi d 47" giuahit 41
/■ 222'" givahit r 224 c zisamnelesith42
5 240 f — 40, 10 43

Metuere insizan 12 a 193 11 b 351 intsizau 44
c 40" d 47" intsizun e 57" intsizen 45
q 240' intsizzen /■ 222 bl intesizzen 46
r 224 c — 42, 11 47

Cripta« gruft b 351 — 43, 9 4S
Latericio [muro] ziegilineroa 193 b 6 351 49

ziegalinero c 40" d 47" e 57" ziegeli- 50
nem / , 222' 11 zigelinez q 240' zigelninen 51
r 224° — 43, 9 [ccxcn] 52

Amicietur piuanganu virdit u a 193 6 pi- 53
vangänvuirdit 6 351 piuanganvuirdit 54
(uuirdit d wirdit e) c 40" d 47" e 57" 55
piuangin uuirdit g 40 1' wirt umbihullit 56
f 222'" wirt umbehullit r 224 c giwe- 57
titwirt q 240' — 43, 12 58

Scutum et clipeum 15 seilt untauveri 59
a 193 1' seilt vntavueri b 351 seilt. 60
untavueri (uueri d) c 40" d 47" scult ei
unt uueri e 57* seilt (scbiltfi g) unde 62
were f 222'" g 240' schilt und were 63
r 224° seit untiuueri g 40 b — 46, 3 64

Polite 1(1 vuennent b 351 — 46, 4 65
Inpegit anastiez a 193 b b 351 c 40" 66

e 57" anastiz g 40 1' anstiez / 222 bl 67
r 224" anstiz q 240' anagistiez d 47" 68
— 46, 12 69

Eligans 11 livplihiv «193" & 351 liup-70

pell ' ScalbellQ m] b in p von jung, hand corr. a Scalpello] 0 aus B corr. tmd rad. 6 Sca-
? n Scalpelie e Scalpello: 0 2 scripmezeresse übergeschr. a 3 scripmeszresse] z aw/'z-oi. c

* M eße ffi. «4er rfeffi vorhergehenden Foencraui (629, 54) ausgelöscht g. von hier an stehen
die SU. in

8 wider im text « Pulmentu rf 6 ana] das erste a am z )•«</. a ' Industrio c
feo!» 1°" M deut *ehe übergeschrieben a ° demeiserunt ^wfe\ I0 eum r«fe''. " Per-

us set a 12 ;„„.„„, . _..,, . , J 13 am runde b " aHe* übergeschr. a

hand ~ rl " u " 1 t''' clip''eum ^ 1G s»i ranrfe i. Politi * " Eligans] i in e von jüngerer
a °<" 1>: a Elegans efqrVulg.

15 ?. "^ ins >2an] z vielleicht aus corr. a
ouppeum
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 429). M&. 338. • Sb,
uienc ^47i r ~gUii(^7 r 222 M r 224'
ginichto q 240 f — 50, 24 b

Uasa gizivch a 193" giziuch 6 351 c40
d 47' e 57" gizuch q 240 r — 5°' 25a

Suscitet ufpurige a 193" b 351 d 47
ufpurge c 40" ufpurg& e 57' ufpur«
f 222" 1 r 224 c irchuchet q 240' —
50, 32

Cum fatuis (icariis' mit iruvortanen
vidi pou nnin« «193" mit irvuor-
tanenvichpoumun 6 351 irvuortanc«
(iruuortanen d) ficpoumun c 40" «4
iruuortinin ßcpoüm g 40" iruuornanteP
flchpoü e 57 a irwoden fichpoumin q 24°
— 50, 39 „,~ /) AlPestilentem suhtluomen b 351 <*
suhtluom c 40" suhtlumen g 40" SUoW'
luomcu a 193" — 51, 1

Pedaliss vu ep pi garta" a 193" vucp-

1 lihiu c 4ü a d 47 a liuplichiu e 57 a
2 3 40" liplichu q 240 r erlich i f 222" 1
3 r 224 c — 40, 20
4 Mucro uvafan a 193" vuafan b 351
5 uuafan d 47 a suert c 40 a e 57 1 swert
G / - 222"' § 240 r r 224 c — 47, 6 [vgl.
7 ccxcn]
8 Condixerit gisagfi a 193" c 40 1 d 47 a
9 e 57 a gisagot 6 351 gisagc g 40" gi-

10 sagete f 222" 1 gisagite r 224° gisagata
11 q 240 r — 47, 7
12 Ürdinatores 2 sezara a 193" b 351 c 40 a
13 d 47 a </ 40" sezzare f 222"' r 224°
14 selara e 57 a setzara. 1 vugara h 137"
15 vassezari i 15 a vassezari fr 77 a schalere
lü 3 240 r — 48, 12
17 Stratores pintai-a» a 193" 6 351 c 40 a
IS
19
20
21
22

d 47" pintari e 57 a pintare /" 222"'
pintarz g 40" putare r 224 c pintari.
1 hasinari. 1 satellari /( 137" suogare.
1 hasinari n 48 a svm'e i 15 a satalerc
g240 f — 48, 12

23 Sternent epanont a 193" b 351 c 40 a
24 d 47 a epanunt e 57 a ebinint f 222" 1
25 ebenen! q 240 r ebent r 224 c —
26 48, 12
27 Fictilis leimineru a 193" b 351 leiminero
28 c 40 a d 47" e 57 a leiminera g 40" lei-
29 miger q 240 f — 48, 31
30 Uoraginem 1 scruntissa & 351 — 49,8
31 Satorem sahari a 193" b 351 c 40" d47 a
32 e 57" saari </ 40" saere q 240 1' —
33 50, IG
34 Exossauit 5 inpeinta a 193" b 351 c 40"
35 e 57 a inpeinti g 40" inpranta d 47"
36 zilidito q 240 r — 50, 17
37 Inlaqueaui 6 piviench a 193" b 351 pi-
38 uiench d 47 a e 57" pivench c 40" pi-

pigarta b 351 c 40"d47" uueppig 111'"
weppi
wepi

o-ail

garte
</ 40" weppigarte f 222'"
»• 224 c uueppigarita e 57 a
g 240' — 51, 13

Conlisisti 11 mihi vasa belli verprahhi" 1"'
ziueh b 351 — 51, 20

Conlisisti ii verprahhi a 193 b — 51 >2
Vasa giziuch c 40" d 47" — 51, 20
Iugales givufi a 193" giuv& c 40" g iul^.

d 47" e 57 a givuet 6 351 giwet Z"222
g 240 f r 224 c giuuep 3 40" — 51 ' 2 '

Aculeatum 12 angohten a 193" c
d 47" e 57 a ff 40" angoth ten b 351
angilothen 3 240 f — 51, 27

Deuoratum est vloranuvard 0 193 v

ranvuard b 351 c 40" uloranvuart d 4^
florinward e 57 a wolorin wart q 24°
— 51, 30

A summo. usque ad summum oim a

1 erlich] r aus 1 con: f " Ordinaüoncs
4 am rande von zweiter hand b s Exossabit d
faunis ticariis Vttlg. e alias übergeschrieben a
geschrieben b 10 vu ep pi garta übergeschrieben a
le aus corr. tr

ik 3 pintara übergeschrieben a
6 Illaqueauit //• 'am r«»* r

0 Pedali cs] e von anderer band über
" Collidis tu Fuhr. 12 AculcatuiW



1
2
3
4
5
6

8
9

lü
11
12
13
U
15
IG
17
18
19
20
21
22
23
'U
25
26
27
2S
29
30
31
32
33
34
35
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B,'W- 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Marsmann 104). 10. (2Wtf.ni, 429). 13. [Diut. n, 53).
7lf#. 338. 56.

(uonna cd) einemo ente (teila. c teile d)
«nzinandazander(audar c) a 193" b 351
c 40 d 47" uonienimeteili unzi andaz-
andar <? 40" — 51, 31

"eoccupatai sunt pisezitsint a 193"
6 351 c 40" d 47" e 57 a pisezzit sint

ursluoch e 57 a irsclvoch 6 352
52, 10

Energuminos!
i 15"

awizzonte h 137" awizint

Mare Iapel h 137° label m 33" o 148"
iabel h4S" lebel i 15 a — 52, 17

/ 222" 1 # 40" r 224 c pisezzetb sint Creacras 10 cliro uvila 11 a 194 a chro-
2 240« — 51,32

Comas2 zatun a 193" b 351 c 40" rJ47"
e "7 a zotin /■ 222" 1 g 40" r 224 c zo-
than S 240« -51,38

^marcuit irvueih&a «193" 6 351 vueihh&a
c 40" d 471. uueihlieta e 57 a uueichota
5 40" slewoth q 240 e — 51, 5G

011 expergiscenlur nirprottan 6 351 ir-
P'otlanuiuuerdent d 47" irprutitet 3
"uerdent g 40" irprottanuivuirdit c 40"
lr pruUan wirdit e 57 a inpruttet wirt
? 240« - 51,. 57

uilossioue-i mitvntargrap'ani6 b 351
"iitviugrapani c 40" mituntergrapani

4'' e 57» m jt untergrapini g 40"
"'»ai'grapania 193" untergrabin q 240 R
lr S>'abuüge f 222"* r 224 c — 51, 58

Ubtmuit
vuant

vparvuant « 193" & 351 up-
c 40" upuuant d 47" uperwant

e5 7 a uberuuant #40" uberwant/'222" 1
r 224° vberwant q 240« — 52, 6

u hortumß zidemohoue 6 351. 352
4 Ü' d 47" zidcnolioue e 57* zidcm-

lioue /> 222bl f 224C zidem . hQua ^ 4()I>
^«enhouen ' q 240« zihove a 193" —
52,7

Iu gulauits i ro i„„ n1, „ AaAt „ Aah J/n b
/■ 222" 1

irsluocb a 194 a c 40" d 47 l

vuila 6 352 c 40" d 47" chrouuila e 57 a
# 40" chrowila h 137 a wi 33" cbrovvila
n 4S" chrowile »" 15" schrowile k 77"
chrowel f 222"' g 240" r 224 c —
52, 18 [ccxr.nl

Psalteria salmbariphun a 194 ä 6 352
d 47" salmbaripha c 40" salmharpba
e 57 a </ 40" salminberfa q 240« —
52, 18

Mortariola morsala 12 a 194 a 6 352 diT'
morsara c 40" e 57 a g 240« morsare
/■222" 1 r 224 c — 52, 18

Hydrias eimpri 13 a 194 a 6 352 d 47"
elpri c 40" eimpir f 222"' cimpir e 57"
einpir r 224 c einher 3 240« — 52, 19

Timiamateria14 uviroubfaz a 194 a vui-
rovhfaz c 40" vuirouhfazd 47" vuirouh-
vaz b 352 uuirohuaz e 57" wirouchuaz
/" 222'" wirauchuaze r 224° wirobvaz
9 240 s roulic uaz g 40" — 52, 19

Crossitudo 16 grozi 0 194 a 6 352 c 40"
d 47" e 57 a q 240 g grozze /" 222" 1
r 224 c — 52, 21

Probabat zoh a 194 a 6 352 d 47" goz
c 40" e 57 a /■ 222" 1 q 240« r 224° —
52, 25

Tirones 1" sturilinga a 194 a b 352 —
52, 259 40" irsluch g 240« r 224 c

' Preocupata ab Preuaricati r 2 zwischen Comas und zatun ein worf ausradiert c
oder irpmtttet < Suffossione] «6er e tc/wtn« eöt strich radiert b Suffossionein a

_ " os 'onc g- « vntargrapiani] to ie&ifa a «ftein« <et-toewfi ausradiert b; über dem uber-
\ "unebenen i ein haken » Adortum ode^g-? Ado'Ttum r 7 ziden] n a«* curr. q

lu gulauit] ffo s SM)m-te u aws a raAVig . o iw cinel . erklärung zwischen 48,12 undhl, 17

»•«s ureac ras i Ceragras g " cliro uvila übergeschrieben a
tras"' "° n " 6 " "'" ''" nrfe T a T1iimiamatoria '' Thimiateria e^

ssitudo q ic am 7,fl;jde uo7t sweiter hand 1

36
37
38
39
40
41
12
43
44
45
46
■IT
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
CS
69
7o

a b IJ eimpri:]
Grossitiulo fVulg.
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Rh. 531. 532

2, 16
2, 23

4,3

PROLOGUS
1 (98 a) Prologus foraspracha
2 Conpendium scemmi
3 Scriptitantem scribantan

JEREM1AS
4 Inaquosam l in auuazzaraz
5 Constuprauerunt l'arhuaroton —
6 Cursor leuis laufo lihter 2 —
7 [CCXCl]
8 Auersatrix missachertiu — 3, 6
9 Nouate nouale niuuot niuuipruht

io Pigseris 3 males — 4, 30
11 Admissarii 4 uuurennun — 5, 8 [ccxci]
12 (98") Pedicas fuazdruhi — 5, 26 [ccxci]
13 Decipula 5 seid — 5, 27
14 Uixilluin paucban — 6, 1
15 Cartallum zeinnun — 6, 9 [ccxci]
16 Quin pocius 8 ibu daz andar — 6, 15
17 Suflatorium 7 kiplaida — 6, 29
18 Morticinam 8 todhaftaz — 7,33
19 Abigat piuuerit — 7, 33
20 Stilus ° kiscrift — 8, 8
21 Lamentatrix 10 chlarara — 9, 17 [ccxci]
22 Coniuratio kihantreichida — 11, 9
23 Aras haraga — 11, 13
24 Arras 11 uuetti
25 Frutecta kihilmi — 11, 16
20 Sabaoth herro — 11, 20
27 Discolor missafaro — 12, 9
28 Tincta 12 kizehotiu — 12, 9
29 Lumbare 13 lentifano — 13, 1

CCXCII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

Cerua (14, 5) carissima u hinta tiurista
Uentilabro 15 uuintscuuala — 15, 7
Consuleris 1ß kiratis — 16, 5
Exaratum kiaran — 17, 1
Mystice 17 tauganlihho — 17, 6
Montuosis perachaftem — 17, 26
(99") Salsuginis des horauues — !•' ,(]
Pingitque inti kimaleta — 22,14
Laquearia himila — 22, 14
Madidus uino truncbanem uuine

[ccxci] 4l
Duo calati zuuei calati — 24, 1 .,
Propinaui kiscancta: — 25, 17
Celeuma liudom: — 25, 30
Conticuerunt arua kisuuiketon — 25,

oa 18
Ager arabitur achar ist kiaran — - 0 ' l
Inclusor pilu'banter — 29, 2
Frixit kipriat ls — 29, 22
Arrepticium kichriphantan -
Fedus nouuni uuara niuua ■
Pactum euua — 31, 32
Quod pepii 1!) daz ih kisazta
Portenta forazeichan — 32, 20
Adsensi sunt zua kibencante uuarun

34, 18
Scyfl'os staufa — 35, 5
Gazotilatium trisabus — 35, 4
In domo 2ft hiemali in huse

libhemo — 36,22
Arula roost — 36, 22
Scalpello scalpellin — 36, 23

30
31
33
33
3*
35
36
31
35

_-23,9 3'J

43

37 ^

46
4'
4S
4'J
50
51
52
53
54
55
56

-51
5S
50
60

29, 26
31,31

-31,32

[ccxci]
uuii> tal

1 etwa zu der. 2, 13 cisternas dissipatas, quae continere non valent aquas? baus
ih mit rasur aus eu corr. 3 pinxeris Vulg. ' emissarü Vulg. '' Decipula] p
con: 6 po::cius] ti ausradiert 7 vor Suflatorium sieht fuf
9 Stilus] 1 auf rasur für t, 2 hand 10 lamentatrices Vulg.
gegenglosse zum vorigen 12 Tincta] das erste t aus d corr. — l.uuiuo.-:j w— -
ausrad. buclistaben war a 14 carissima weifs ich hier nicht aufzufinden, aber Para ■ >

5 Uentilabro] u auf rasur von 2 hand, das b von 2 hand aus U
17 Mystice] st von 2 hand aus r corr. myricae Vulg. ' ^ hali A

8 morticinum Vulg^
" Arrha fehlt der ?*%•>
3 LumbaT1!] der »weite «

steht Ccrva carissima
10 consoleris f'ul,

k p corr. pepii] das zweite p mit rasur aus b corr. s0 In domo zitsatz
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332. 5 33. — Id . 331 (=
in charachere —■1 ("'') In ergastuloi

2 37, 15

dustria forauuizzantheit — 38, 4

^ jn lacum in se(> _ 38> 6
^ " cenum in h 0Vo — 38, 6
_ "onium uulgi 2 hus smalafirihes — 39, 8

ul Per fiüos uu igi 3 ubar chind des j^.
uuaskes — 39 ) 9

lö c q " alentcs "iisubarante — 41, 5
u Juü muro untar muro — 43, 9
12 Uter icio4 ziakilineru — 43, 9 [ccxci]
13 " del ubris in buarbusum — 43, 12
u ^icietur ist pacurtit — 43, 12

^«rgites sinuuaki — 46, 7
Poi«Pe keili - 47, 3

349 ). — Zf. (Mafs man n 100)
Depopulatus arherroler — 47, 4 19
0 mucro uuolago uuafane — 47, 6 [vgl. 20

ccxci] 2t
Uada tiuffi — 51, 32 22
Predones heriara — 51, 48 23
Lcbetes uuera — 52, 18 24
Creacras chrauuila — 52, 18 [ccxci] 25
Fiolas fialun — 52, 18 26
Morlariola mortara — 52, 18 27
ldrias s faz — 52, 19 28
Urccos nrceola — 52, 19 29
Pelues i'uzl'as — 52, 19 30
(100 a) Reciacula nezzili — 52, 22 31
Mala ,; granata ephili chernono — 52, 22 32

17 n? fl1at0l 'ium »ollis blbsbblcb?
Jacenla8 flbdp« _ 7, 18 [vgl. ccxci]

CCXCIII*
Codex Oxonimsis Jun. 83 p. 16.

6, 29 Mirica lfl brlma - 17, 6 33

IS Stelaba.it

CCXCIV
Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218 f. 44 d

offa .i. palla

Pule ' '". e, 'S astul um Fulg.
c <Wv\
1! .

2 vor uulgi stuhl :ulki, durchstrichen
Latericio] a aus c corr. 2 hand B Idrhas] A ausradiert

7 dh. blasbalch 8 placentas Fulg.
-Aschen gU, .„ 2 , 8. 23 und 13, 1, nicht in

9 dh. flado

3 suporlluos vulgi
6 Mala] la aus cra

10 myricac Fulg.
F"h



G38 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. Md. 33S. Sb.

ZU DEN THRENIS.

a = Clm. 18140. b = Clm. 19440. c
Vindob. 2732. e = Cofec Gotwic. 103.

ä — C7w. 4606. i = C7»t. 6217. k

CCXCV
= Codex Vindob. 2723. d = Co**
/• = Clm. 13002. r/ = Clm. 14689-
= CTm. 22201. I = Cfon. 17403.

1 Treni grece. unde dicitur (inde cdfkl di-
2 cuntur cd) trinson 1 (trison c/fe?) « 194 a
3 b 352 c 40" rf 47" f 222 w fr 240" ü 224 c
4 Sola vuostiv a 194* & 352 vuosti c 40"
5 uuosti <247 b e 57" wsli fr 240" —1,1
6 Merore confecta 2 mitvnvrouvidu (vnuro-
7
S
9

10
11
12

vuidu b unvrovuido c unurouudo d)
irvuerana (iruuerana d) a 194 a 6 352
c 40" d 47'' mitunurouui iruuerniu
e 57 a mit unfroweden irwordin f 222 1'1
/ 224 c mit unfroveden ;! beuangen
fr 240* — 1, 13

13 Refocilarent labetin /* 137 b labeln i 15 a
14 — 1, 19
15 Cornu ' sterchida a 194" b 352 c 40"
IG d 47 |J e 57 a gisterchida </ 40" stercbi
17 fr 240 8 stcrche / 222 M Z 224 c — 2, 3
18 Competorum givvicco 5 a 194 a — 2, 19
19 [ccccxcv]
20 A singultu u snopffizan. I suftode a 194"
21 snoffizan 1 suftod b 352 — 3, 56
22 Sessionem gisidili a 194" b 352 c 40"
23 d 47" e 57 a /" 222" 1 g 40" Z 224"
24 gisidele k 240 s — 3, 63
25 Obscuratum est irsalauvet a 194 a irsa-
26 lavuet" 6 352 irsalauufi ist d 47"

ir- -
40"

irslauvfi ist c 40" irslafffi ist e 57'1
slafet ist fr 240 8 irsleuuit ist g
— 4, 1

Palatus 8 borovuo & 352 — 4,4
Uoluptuose nvnnisamo a 194 a vunnisanio

b 352 c 41 a d 47" uunnisamo 0 40
wunnisame e 57" wnnisam k -4
winnisame f 222" 1 winnisan'°e l 224
— 4, 5

Nutriebantur in croceis zoganvurtun lU '
chruogun b 352 gozanvurtun ein' 11
gun !l a 194 a gizuhtot chruogun c iir
e 57 a gizuhtot vurtun c"ruogun d i<
gizogin wrden prunvarwe k 240
wrdin gizogen (zogen l) f 222"' l ^
erhugin g 40" — 4, 5

Nitidiores vroniscor" 10 a 194" b 352 fr°"
niscorun" c 4l a rf 47" e 57 a uro-

i 7
nisceri g 40" schinigere fr 240 s — 4 '

Extabuerunt 12 irsleuu&un d 47" i"' slc '
nuetin # 40" irsevuetun b 352 i rslc '
wotin k 240 8 slevu&un c 41' sleun&un
e 57 a slewitin f 222"' J 224 c irser
& 13 a 194' — 4, 9

Lacinia I4 nusca & 352 ort 16 « i94 a
4, 14

TU

1 Diefenbach 120% Schindler 1,496 2 confectam rfW«-. confecta1 s 3 orf«" ™T
frweden ft 4 rfrac #7. wor 638, 6 abcde/'kl 5 givvicco übergeschrieben a 6 «"» )'fl'1
uorc zweiter band b 7 irsalavuel] r aas s co»v. /v 8 «7« rande b. palalum Vvlg-
9 chruo gun übergeschrieben a 10 vroniscor] darnach scheint a ausradiert a «
scorunj rf«.v fefceie n aws m radiert c 12 Extabescit a 13 irser vu & iibergeschriebe

11 am rande von zweiler band, b. lacinias Fulg. ,5 ort übergeschrieben a



CCXCV. CCXCVI*. CCXCV1I*Zu Dkm Threnis 639

_________R b. 533. — Id. 332 (= 350)_____________________

CCXCVI*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

n.00*) Sgualidaedera unsubarlihi — 1,4 Ebore antiquo clafantiskemo entiskemo o
3 s .ef 'ocil au(lum i zi kichuinchaune- 1,11 — 4, 7 7

mcultum 2 nescazan — 3, 5G Extabuerunt arfuleton — 4, 9 8
a 'atum caumum — 4, 4 Lacinias scozza: — 4, 14 9

Lubrica ;! slefariu — 4, 18 lü

CCXCVII*
Codex OxoniensisJun. 83 p. 17.

croccis uel i n uestibus lutei coloris quod crocus gflf xbrfxxf * habet — 4, 5

1 fefocilandam Fuhr, - a singullu meo Vulg. 3 lubricaveruntVulg. " dh. gele
uareuu e " °



640 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

A. (Germ. 21, 11). Bibl. = % 299. (ffaff. 1, 243). Gm». 1, 116. Germ
2, 296. Ie. 368. P6. 1. (Germ. 8, 3S9). Äs. (Germ. 8, 399. 400). - - AM-

Sg. 299. (//««■ 1, 244). Bibl. 9. (ffatt. 1, 231).

. stud.
■hl =

Z/". (Ma/smannJ00j____.

ZU EZECHIEL.

CCXCVIII
== Gorf»'a = Godea; Carolsruh. Aug. ic. 6 = Goaea; Carolsruh. Aug. cxxxv. c

Lugdunensis 69. d= Codex Bernensis 25$. e= Codex Parisinus 2685. /"= ko«
SPauli xxv d/82. # = CWea; SGaWi 299.

luitur l 51 Litura. J inpensa lim'ul cla Tm 2 c 25''
2 lim. 1: daum e 55° limumdam a limi
a uel clym d 15" .i. liim claam l 103"
4 .i. pflaster «7 12 — 13, 12
5 Paxillus; fusticellus; qui in stamen mit-
c titur in pariete 3 .i. nagal b 103" g 12
' .i. negil 4 f 159 1 " egiL c 25" negyl
s d 15 a — 15, 3 [ccci]

Inuolü cldis dicitur quando iniioi
vcsliinentum .i. vulluch g 13 - 27,
[ccci]

Foramina castun 6 ^ 13 ■— 28, 13
15

Ad crcpidinem6
— 43, 14

labium l souni g 13 ' 9

CCXCIX

Goto SGnta' 295. b = Goto SGWfr 299.

9 Areola 7 .i. betti b 14 — 17, 7
10 Limätus kifieloter ff 224 — 21, 9 [ccciv]
11 Scoria 8 sintar ff 224 — 22, 18 [ccciv]
12 Uineas .i. hurdi. 1 cridas 9 6 14 —
13 26, 9

Remus 10 ruodar a 225 ruadar b 14
27, 6 [ccci]

Depilatusbirouffit b 14 29, 18 [c cC, J

ccc
Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218 f. 45".

14 Pollinctorcs .i. grebila — 39, 15 [ccci]

1 Linitura b Littura d 2 ags. cläm Ettinüller 395 3 qui in stantem p»" &
miltitur elf qui in stantem mittilur c 4 negilstriuces .i. congregationesf, aber e-
striuees (ebenso in b, verschrieben für strues) abzutrennen (24, 5) 6 castun iibergeschrie^

0 rfewi nächsten verse gehört das von Holltmann s. 400 ?/«tf /«. aufgeführte arihelli
ariliel leo an; doch kann lio awcA sehr wol ags. sein 7 areolis F-utg. 8 scoriam

9 = crates 10 Hcmi « remos Fulg.



Ml.
CCXCVIH. CCXC1X. CCC. CCC1 Zu Ezechiel 641

2 - 4. 5. 6. 7. S. (Mafsmann104). 10. (Diut.m, 429). 11. 13. (Pm?. n, 53).
Mt. 338. 339. Sb.

CCCI
" = Clm. 18140 6 == 67»n. 19140. c = CWea; 1»«M. 2723. d = Co ieas

• 2732. e = Corfea; Goftojc. 103. f —= CTm. 13002, g = Clm. 14689.
CTm. 4606. t = 67m. 6217. ft — CTm. 14745. ? = Cotfex- ZVtnc.

,e ' io f- 66). m = Coto Stuttgart, heran. 26. n = Codeas Angdom. i 4/11.
o = 67m. 14584. ^ = 67m, 22201. g = 67«. 17403.

, c PROLOGUSi
2 aplluus Klient a 194" ellenter b 352

c 41* e 57 a ^222 M ^ 240'"' 5 224 c
4 elüent d 48"
. ' Xors us est pigunda2 a 194" b 352
fi c 4 l a d 4S a e 57 a /" 222 1" q 224 c pi-

guntle p 240"
Sali

f disertusa filogisprahhaler d 48"uilig

terlaze 5 224 c uiülaz p 240" uuthiaz 29
/ 222 bl g 40 h 30

Commata 5 untsceitunga a 194 b & 353 31
untersceitunga c 41° d 4S a c 57 a untir- 32
sceilunga g 40'' untirsceida /' 222 M 33
untersceida q 224 c untersezungip 240 s 34

Subsannauerunt ° pispottetoa ä 137 b 35
pispottetan 0 14S b pispoteton m 33" 36

10

16

ll, gisprachi!ir ^r 40 & ui:lo gisprachher bispototon1 l 82 gispoteton n 48 1> 37
, '* "' : gisprahhazc 41" uil gisprache Eueniat gipurige a 194 b & 353 d 48" 38

gipurge c 41' f 222'" q 221° gipurg 39
e 57" gischehe j> 240 s 40

Fagolidorois hoc est manducans sene- 41
das trfstkr a 194 b 1 trestir c 41 a d 4S a 42
</ 40 b trestrir b 352 1 trisli e 57 a tre- 43
stira 1 winpbalga h 137" trester .i. 44
uuinbere palga m 33'' tresler .i. vvi- 45
nibere palga « 4S b trester .i. winbere 46
plaga / 82 trester winperi pasiga 47

bespräche f) f 222'" q 224° vilo
tj spehirp 240" gisprahher a 194 a & 352
, 3 u,10 'lum Zj vi i0 a 194 . ziui)o 6 352
u c 4(a d 45 a c 57 a /"222" 1 j 40" ziwilo

P 240 s zeu ii a 2 24 c
10 Medir ■ 1etile 1

* 352
u »ter peden a 194 a unterpedeti

l 7 -— d 48 a e 57 a untpeden c 41"
, 8 Un tirpeden 5 40" untbeiden p 240"
19 0 , l " Ull 'l )ei(,i 'i Ä222 1" q 224 ,:
20 8cunta tibus iinsemphtin a 194" 6 352
21 <* 4S a unsemphtun c 57 a unSPlnfi.,..

0 148" 48
EZECHIEL

22 Semften p 240" unseniphte f 222 bl Inuoluens piuahentaz a 194 b pivahhentaz49
2.3 ry UnSemllle 7 224=Di s

Slat ""tsceitot a 194" c 41' untersceitot
h 352 d 48 a e 57 a untersceidit /" OOObl

2ß "ntirsceitit g 40" unterscidit q 224 c
, Co " ntSezot1 ' P 240"
„ ° a u »ila za b 353 untlaza c41' untar-

aza a Wt* unterlaza d 48' e 57' un-

6 353 — 1,4 50
Species electri !) sconismelzes 10 b 353 51

c 41* d 4S a e 57° sconi. smelze: "• 52
a 194 b sconigismelzisg 40" gismelzes53
? 82 m 34 a « 48" p 240« gesmailzis51
t 15" gesmsehzis k 77 b gismelze h 137 b 55
— 1, 4 "Mi

«j, ' *•«"«. des

*J E !ectrum "h electri- i
Schnoben a

Prologs übergeschriebenab
die

2 pignnfla] d OTt'< rasur aus g co;v. c
Me° 10 a Medium; 5 Comata efq P subsannaverintFulg. 'bispototon]

'1'uyahiS'oQot a 'l'ciyoliöoQoi b Fagalidoriceg, in g ist g aus 1 radiert
10 darüber rasur von .... guldi b " smelze: «icv-

leutsclic glosscn I. 41
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642 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (JeW. tu, 429). 11. 13. {Diut. n, 53). Mi. 33 g-_3
~~vüa & a l~95 a häc A 137 b Graben f 240*;

— ■*. 2 •
Arietes« ph&arara c 41" d 48" phetarari

e 57" pheterari g 40" A 137" i l 5
p 240 8 pheterare f 222 M g 224 d pfe'
derare m 34" n 48 b pfeder:rare7
phetinara b 353 — 4, 2

Sartaginem8 phannun b 353 c
d 48" e 57" phannen p 240 g pbanna
a 195" phanne f 222 M g 224 d -— V

Obfirmabispiherüs a 195* 6 353 pü» 8£
tis c 41" d 48" e 57' pihartist </ 4 °
pihertist /' 222"' jj 240" q 224'' — 4 ' f,

Exertumio paren a 195" & 353 e 41
d 48" e 57" f 222 1" # 40" P 24 °

2 224<! ~ 4 ' 7 4S 6Frumentum vueizi 6 353 c 41" «
uueizi </ 40" — 4, 9

[uiginti] Stateres in pondere u P ,ie "
niguo invuago (uvago b) a 195" '> °

1 Candentiscluoientes a 194" b 353 cluon-
2 tes c 41" d 48" cluonte e 57" prin-
3 nenüs p 240 8 —1,7
4 Impetus spiritus drati vuillin l a 194"
5 & 353 d 48" drati willin f 222"' g 224°
6 drati vuillun (willun e) c 41* e 57°
1 drati uuillun # 40" dreti willo p 240 B
8 — 1, 12
9 Maris lapelles a 194" 6 353 c 41" d 48"

to e 57" </ 40" lapelis p 240 8 — 1, 16
il Submittebant2 niderliezun a 194" c 41'
12 d 48" e 57" nider liezun & 353 nidir-
13 lizin g 40" niderlizzen p 240 g —
14 1,25
15 [ad] Apostatrices freidigen 6 353 freidi-
16 gun a 191" freidiga d 48" A 137"
17 frsedigi i 15" fra'dige A 77" fregida
18 n 48" freidara c 41 a freidari e 57"
19 f 222"' </ 40" q 224 c freidere p 240 g
20 — 2, 3 [ccciv]
21 Irritatores gruozara a 195 a b 353 c 41"
22 d 48° e 57 a giruozari </ 40" reizzere
23 p 240« — 2, 7
24 Spiritus muotes a 195" 6 353 c 41° d4S*

phcmiiggo (pheninga 12 d pbennig 8
phenninge fpq pheninia g) c 41 rf48

e 57° { 222" 1 <y 40" p 240 c 5 ^

2(1
e 57" mutes f 222"' 5 40" möt p 240 g
man" g 224 c — 3, 14

vuago c 41" uuago d 48" wago e
waga p 240- wage /■ 222 1" g 224 1'
4, 10

57'

27 Speculatorem vuartman a 195° 6 353 Caro 13 fleisch" b 353 fleisch c 41" fl elS°
</ 40" «eich d 48" fleischin 0 195' '

4 ' 14 if
Fimumii gor" a 195" 6 353 0 * J

d48" e57" / 222"' </ 40" A 137" G ° r
p 240 g hör g 224" — 4, 15 ,

Baculum 1,; sterchida a 195° 6 353 «4
ci) » &7« n /iaii m 240 s sterc» 1

4, 16

28 c 41" uuartman d 48" # 40" wartman
29 e 57' / 222"' g 22 4° warthmanp 240 e
30 — 3, 17
31 Later 3 ziegal a 195" b 353 e 57" ziegel
32 c 41' d 48" f 222"' p 240* q 224"
33 zigel (/ 40" — 4, 1
34 Munitiones festi b 353 — 4, 2
35 Aggerem * leo b 353 c 41" d 48° e 57"
36 leuuari </ 40" loch f 222"' g 224'' le-

10
6»
61
6)
63
6J
65
6*
6'
6-
6?

d 48" e 57 a 5 40" p 240 8
/" 222"' sterch g 224''

Radentem pilos 1T sceranten harir et
195"

1 vuillin] das erste i scheint aus 1 radiert a 2 Submittebant] n nachträglich "
01 m *

gesekr. c 3 Later i laterem ^/g-. 4 Ag-gere b Agg-eres a. die gl. nach C42, 43 »
5 levua übergeschr. a 6 Arietes /-< 7 pfeder: rare] /'aä?«' von e l 9 Sartago « 3 P . i
übergeschrieben a 10 crectuni VuJg. " in pondere viginti stateres f'itlg. l " P' ienl

a aus o corr. rf 13 die gl. lautet in a: Inmunda fleischin 14 Fignm b Fimü «
,r m
5 gor übergesctirieben a 16 Braehium q " pilos 6



CCCI Zu Ezeciiiel C43

Bi'W. *• 2- 4. 5. 6. 7. 10. (DiW. iii, 129). 11. 13. (Brut, u, 53). Mi. 339. S6.

3
4
5
6
I

8
9

10
U
12
13
14
15
16
17
IS
19
20
21
U2
23
24
25
26
27
2S
29
30
31
32
33
34
35
36

Stat

In

& 353 scerrenten harir c41" serrante
hani' e 57* sceriatiu har g 40" scern-
teu här f 222" 1 sceriut' har q 224 J
sc herenten har p 240" — 5, 1

eram ponderis uvidaruvag a 195"
vuidarvuag b 353 vuidervuages c 41"
uvidervuages. vuaga 2 d 48" widir
Wa ges e 57" uuidiruuages </ 40" wider-
We ges p 240" — 5, 1

summitato 3 inuornentigi « 195"
6 353 vornentigi c 41" rf 48" uornen-
ll 8i e 57"
? 224" fori

zi-
zivvre

sp

e 57 a ungewizzer p 240 8

e 57" /• 222" 1 </ 41" däph p 240- 37
damth 3 224 d — 8, 11 3S

Applicant 8 zuolechen & 354 zuolcccent 30
c 41" zuoleccen e 57 a zuolegent/'222 1,1 40
zualegent q 224' 1 zulechint p 240 5 — 41
8, 17 42

Atramentarium 9 tinchtihorn « 195 a 43
6 354 tinctahorn c 41" tinctahorun 44
e 57'1 tinctihorn 10 d 48" (7 41* h I38 a 45
Z 82 m 34 a n 49 a tintchorn f 222" 1 4(5
tintlhom i 15" tinkamhorn Ic 77" 47
dintehorin q 224'1 scriptöch jj 240 g 48
— 9, 2 40

Lebetes 11 chezila b 354 c 41" d 48" 50
chozzila </ 41* — 11, 3 51

Uasa transmigraliouis 12 gi ziueh vir- 52
vuord l3 a 195* giziuchvirvuord b 354 53
giziueh c 41" gizucli e 57" ziueh 54
7t 138 a vaz p 240 s — 12, 3 55

Presidium festi a 195* & 354 c 41" fZ48" 56
e 57 a uesti g 41* ueste /" 222" 1 5 224 d 57
festin p 240" — 12, 14 5S

Diuinaüo uvizactuom a 195" vuizacluom 59
c 41" ii 48" vuizactuome b 354 uui- 60
zzictoüi 1 g 41' — 12,24 Gl

Liuiehant tunichotun a 195" b 354 c 11" 62
e 57" tunichotin / 222"' g 41* tum- G3
chot iu g 224 d tunchoten y 240 s — 64
13, 10 65

Paleis stro « 195* b 354 c 41" /222" 1 C6
p 240 s q 224 d strö e 57 a strö g 41' 67
stron 1* rf41" -- 13, 10

g 40" uornentige / - 222"'
- --.nente p 240 ? — 5, 3

J emolior4 j-ivuirfo a 195 a & 353 ziuuirfo
d 48" ziuuirfl # 41* zvuirfo c 41"
uurfo e 57* zimire /" 222 bl
i 224" freizzo p 240" — 6, 4

«rnicans huorontaz « 195 a b 353 — 6, 9
^morosum l 0 v paz a i95 a 6 353 gilou-

P«z c 41" d 48" e 57 a giloubiz (/ 41'
S^oljiz p 240" giloubit /• 222" 1 q 224 d
— 6, 13

Q a 8 r o 5 daruze «195* 6 353 c 41"
fl 4S" daruz

Fr 7,15
">ent scranchont <i 195* & 353 c 41"
' 48" scranchunt e 57* scranchint
9 41* scranchent f 222" 1 q 224"
scliranchint p 240 s — 7, 17

°»clusi 0nt , m uzlaz a 195 a & 353- 354

c 41" d 4s i- e 57 a ^ 222"' ^ 41 a q 224 d
P'sprerrunga p 240 g — 7, 23

ln c »ncinno« pideloche? a 195* 6 354 Absquetemperamentura^natemprungo" 60
loche c 41" d 48" e 57* p 240 s loccho « I95 a temprunga b 354 - 13, 11 70
S 4 * a - 8, 3 [vgl. ecev] Paries Mura l 82 mura m 34 n 49* 71

Ua P°r damf & 354 daraph c 41" d 48" movre i 15" mau^e fc 77 - 13, 12 72

es

oder scernit q
c Ig

vuaga üler Staterä rf 3 Summitatem gp * demoliarr«ftr.
' pideloche übergeschrieben a diese

ol !?1 * ('«te*c/ ra) nach 643,65, m 0 nicÄ 643,61, in efpq nach 643, 5S ( Adtramen-
tar mm e s.u. ........__, . .. ...... ,0 ,.,;„,. Unr-tahorn m ll Lebetes 6 lebes

11 uuizzictoü] ov m e Attramentarium /m Atramentum t 10 od«- tinetahorn m
'"«"• 12 transmigrationes b » alles deutsche übergeschrieben *

^ n eo,,. , „ stron] n reacWr%KcÄ I!/ffc/1v.^ d ' 6 temperatura «.fr. ana]das
zweite a scÄetn« aw« 0 cur,: a

\\>



644 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bild. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut.ui, 429). 11. 13. (Dtuf. n, 53). Mt. 33^3
l Litura tunihchunga 1 a 195" 6 352 tu-

nichunga 2 c 41 1 rf 48" e 57 a m 34"

tunichuga n 49 a tunichunia </ 41 a
tvnichvnge i 15 b tunchüge Ar77 b tun-
cliunga £ 82 tunigunga jj 240 s tu-
nicha h 138 a tuniche /" 222"' tünche

7 g 224" — 13, 12
8 Parietes muro a 195' c41" d 48" e 57 a

•J jö 240 e muro f 6 354 mure f 222" 1
10 2 224" — 13, 15
11 Puluillos 1 phuluvui 6 a 195" b 354
12 pliulavui c 41" phulauui cZ 48" phu-

lauua e 57 a phuliuui /"222" 1 g 41 a clius-
sclu l 82 chusseliu m 34" cbussili n 49 a
chussi Ä 138 a p 240 s elino'e & 354
— 13, 18

17 Ccruicalia ' halsphulavui a 195" 6 354
18 halsphulauui d 48" halsphuliuui g 41 a

halsphuluui c 41" oruuenga e 57 a or-
wenga f 222'" orweng* 2 224" or-
chussiu l 82 orchussi h 138" orchvsse
tf 15'' orcliusse h 77" orchussin m 34 a
orchussili n 49' wanchussili p 240 8
— 13, 18 [»^. ccciv]

25 Pugillum vustfolla a 195" 6 354 c 41"
26 uustfolla e 57 a uuost uolla g 41 a
27 iüsuolla s d 48" Gofse p 240« —
2S 13, 19
29 Fragmen 9 stuchi l0 a 195" b 354 c 41"
30 d 48" slucchi e 57 a // 41 a stuche
31 f 222 bl q 224" Studie ju 240 s —
32 13, 19

33 Alienatus givremidoter a 195" b 354 —
34 14, 7
35 Uirgam sterchida a 195" b 354 c 41"

13
11
15
16

19
20
21
22
23
:M

d 48" sterchidi e 57 a sterchide j> 240'
sterche /222" 1 q 224" — 14, 13

Paxillus 11 steche- *2. 1 nagal a 195" b 3&4
stecho c 41" d 48" steche / 222" 1
(/ 224" steccho </ 41" stoccho e 5?'
sterchin y 240 g — 15, 3 [ccxcvffl]

ümbilicus napalo a 195 b 6 354 c 41
d 48" napilo e 57 a nabilo / 222"' na '
bila g 224" nabilin p 240 ? — l e - 4

Salita 13 gisalzaniv a 195" b 354 gisalza-
niu c 41" d 48" gisalzinv p 240" &
salzniu e 57 a gisalzen /"222" 1 gisate' 0
? 224" — 16, 4

Muudum muliebrem uvipzieri a 19°
vuipzieri b 354 c 41" d 48" wipzi«'|
e 57 a wiijzierc f 222" 1 uuipzirida 5 4l
wipzirde » p 240" wiblute q 224" -"
16 ' 7

Ianthino lr- loscesbuti a 195" c 41" d4S
e 57 a losceshvti 6 354 loceshuti/'222 1"
loc eS„„t q 224 d ]oschesllule p 240"
loscisbiun u * </41" cheimata. 1 losces¬
buti h 138 a cheimata m 34 a cheiiiaW
n 49 a chemenati i 15" chemenach /• 7'
— 16, 10

Inaurem super oculos 17 oriuehupanasiv» 1
(anasiuni cd) a 195" b 354 c 41" ^S"
orinch uper anasiuni e 57 a orinc übe'
anasiuni # 41 a orinch über daz g e '
shihine p 240" orinch /'222" 1 ori» c
q 224" — 16,12

Polimeto >s seipothtemo a 195" 6 35_1
scipoliterao c 41" d 48" c 57 a Scipe"" 0
# 41 a gischephotöm p 240'' sciiii' 0 '
teme f 222"' scibiloten" 5 224" -"
16, 13

1 tunihchunga übergeschrieben a 2 tunichunga] i angehängt c 3 die gl. vor «''
vorigen abedefpq 4 Puluvillü a r> phuluvui übergeschrieben a ° elino' ÄJw Puluillos «>
gehört zum folgenden Cuhilo ' Tintalia /; 8 füsuollal s ans t gemacht d 9 Frame0

10 stuchij i angehängt c " l'axillos efpq '- stecho] vnlen am t ist radiert a
13 Salita von jüngerer band in Sallita corr. a Sallita f'pq u wipzirde] davor mit ""'
gestrichen p n Lantiuo gk Lanlliino] L lind 0 auf rasar n Hyanthino ab IacincthinOi

10 loscishiun] über c ein haken und rasur g " super os tuum Vulg. u am rande y
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1
2
3
4
5
6

8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
2.1
24
25
26
2?
28
29
30
31
32
33
34
35
36

Exposuisti i virsaztos a 195" b 351 uir-
saztos e 57 a g 41 a flrsaztos c 41" far-
saztos d 48 b firsaztest f 222'" fir-
SazUst 2 224" widirsaztist » 240" —
16, 15

L "panar huorhus. a lupa .i. huorra 2
a 195" huorhus b 354 c 42" e 57 a
h «or liüs d 48» hurhüs /"222" 1 hurhus
P240" g 224 d — 16,24 [ccciv]

r °8tibulum huor & 354 c 42" e 57 a
h Tör d 4S" _ iß, 24

' Caput zivornenligi a 195" ziuoruen-
'8| b 354 ziderovornentigi (fomen-

ll 8i d uornentigi e) c 42 a d 48" e 57"
«de uornacha p 240" — 16, 25

''ostitutionis 3 firsozido ' a 195" 6 354
0 4 2" d 48" firsezidi e 57 a firsezzidi
f 222" 1 9 224" uirsezzida g iV vur-
sezzide p 240" vursetzido ft 13S a —
16, 25

rocacis 5 frazares. huorilni a 195" 6 354

Bibl. 1. 2. 5. 6. 7. M*. 339. Sb.
g 41" sag ratunga / 222" 1 <? 224'1 saga.
ratnisside p 240" — 17, 2

Areolis 10 p&tilinun a 195" * 354 c 42 a
pectilinun d 49° pettilinin ,(/41 a peti-
linu e 57" pettilin f 222"' ? 224" pe-
telin p 240" — 17, 7 [ccciv]

Uallorutn " spizono a 195" 6 354 d 49"
spizzono c 42'' spizzon e 57" spizzo
0 41" grabon p 240" — 17, 17

Leunculorum leuviuchlino a 195" le-
vuinchlino 12 6 354 levuinchilinoc 42 a
leuinchilino d 49* leuuinchilinu e 57"
leunichilin p 240" lewilin f 222"'
5 224" — 19, 2

Cauea 13 cheviun a 195" 6 354 c 42 a
cheuiun d 49° </ 41" cheuuin e 57"
hol f 222"' </ 224" gruba p 240" —
19, 9

Precipuam " diefuristun & 354 furistun
a 195" c 42 a d 49° e 57" furistin

» -------...............________ p240 h — 20, 15
^»azares. j huorilin (huorolines d) Stilla<~> trouphi « 195" & 355 c 42°

■*- d 48" frazares I huorilinc e 57
huriünc /> 222"' hurlinch q 224" hur-
Iniin ff 4j» freuUe 240 „ _ 16) 30

■^ffusum
d49«

Pilir

est« firspilditist « 195" 6 354
gispildit ist c 42° g 41° gipildit

ist e 571< ^ 222" 1 » 240" gipilditie
P^- 16,36
ae 7

untpurgi c 42" unterpurgi d 49 a
57b «"tarpurgi 6 354 untpurgee 57b

,»^-16,"«
ac7tu|n 8 gizumpht a 195" 6 354 c 42 a

d 49* ff 41°p ;» -i — 16, 59
°ponc enigmaä sage ratussa « 195"

354 d 49» sa „ a ratussa c 42 a e 57"

d 49° trouph e 57" trouf / 222" 1
q 224" trof jj 240" — 21, 2

Plaude i« slah c 42° d 49 a /" 222" 1 ? 224"
slac g 41° slahe e 57" p 240" scalh
a 195" 6 354— 21, 12

Coniecturam ratussa n a 195" & 354
c 42" d 49" e 57" ratussa p 240" rat-
nussa f 222"' ratinussa q 224" —
21, 19

Otiura lirra a 195" 6 355 vlrra c 42°
uira d 49° uirra e 57" irra p 240" —
21, 23

Cidarim l! huoth 6 355 c 42° d 49" höth

37
38
39
40
■II
12
43
11
45
46
47
48

19
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
03
64
65
66
67
68
69
70
71

240" luiot a

aus
bedt

am runde
nach

• cori'.

3 am rande

195" e57" /J 222"'
Prostituiiones f/u/

ßfsezido
2 .i. huorra übergeschrieben a ......

, . . . . ,. , ,i 5 „„, rande s Procacis] das zweite ce scheint ein t radiert d am larnio B j ■„._„„
V • est auf rasur c, fehlt ff. die gL am rande ff du ff', nach 64o, 38

l0 ">' s am ,„„ rfe g •■' „,„ ranrfe ff. emigma a enigma] g o«f e com 6
"« rawrfe - ,, „,„ r „,, fh , „. ,2 i evu inc[l linS 4 » "'« «w*»* caveanl ^«fr-
Prec

ipuvm c Precipuum ep ir' Stilla] «fter a jy/,«//;' fl. dt'e ff/, in abedefpq nach 645, 07

H'i "'« rande
"'beschriebe

17 ratussa übergeschrieben a ,s «?» ''
anrfe Cidaris «/t huot

« a
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l
2
3
4

5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
n
is

19
20
21
22
TA
:il

25
26
27

2s

29
30
31
32
33
34
35
36
37

vuizagun

g 41" q 224" livot h 138*
[ccciv]

Divinos 1 uvizagun a 195 b
6 355

Affecerunt 'piduvngun a 195'' b 355
pidvungun c 42" puduungun d 49 a
pidiungun e 57 b pidwngin f 222'"
p 240" q 224" pi'duungin ff 41" — 22,7

Uerecundiora gimahti a 195 1' 6 355 c42 a
d 49" c 57" / 222" 1 5 224° gimelhi
p 240" — 22, 10

Complosi zisamanesluoch a 195 b 6 355
zisamaniiluoc g 41 a zisamanagisluoch
e 57" zisamanagisluocc 42 a zisamane-
gisluoch "2 d 49" zisamnigeslagen f 222'"
zisamingslagin 5 224'' zesamnegeslagana
i? 240" — 22, 13.

N011 conphita unpireganotiv a 195 b
6 355 unpireganotiu c 42° d 49" e 57"
unpireginota 5 41° umbireginit/ , 222 1"

Bibk 1. 2. 5. 6. 7. Mt. 339. 340. Sb.
-----------------------------—------------------------------------------------------------.------------■-----■„j

21, 26 Iacincto gotauveppe(gotavueppe&) chunn«
a 195" & 355 deschunnesgotavuepj» *
(-uueppi d) c 42 a d 49" des cliunni

3S

39

s 40'

goti uueppi g 41 a — 23, 6
a 195" 6 355 »

43
Inpudenter scamaloso G

c 42 a
loseu
g 224"

c 42 a rf 49 a scamalosem- e 57" scaBW ^
loseu p 240" unscamillche /" 22-

40

355 J11
41» 41

- - - ,na 4^)Nominatos imamola a 195" J 355 c«
, 224 4 s°

51

23,12
Expressas7 anagitailo n 195" & 3 55

c 42 a d 49" e 57" anagitana ff
anagatragana jj 240" — 23, 14

d 49 a e 57" gmomit f 222'" q
ginante 7; 240" — 23, 23

Nasum 8 nasa b 355 c 42 a d 49 a e 57
/" 222"' p 240" ? 221" — 23, 25 ^

Agent Icpenth « 195" & 355 c 42 a lep<>nt *
e 57" lepant d 49" lebant ff 41" le ' |
bent s p 240" lebint /" 222" 1 g 224 d " l\'

. ~ ... 23, 29
uiht biregenothö p 240 11 niht bircgiiit Capacissimaebrietate 10 .i. inaxima. l& 1'
q 224" — 22, 24

Liniebant tunichotun a 195'' J355 c42"
rf 49"' e 57" tunichotin /'222"' thun-
choten p 240" tunchint q 224" —
22, 28

Calumniabanturharmisotun a 195" b 355
c 42 a d 49" harmsotun ;! e 57" ermi-
sobthen 7; 240" — 22, 29

Uiolenter notuüht a 195" not'nvh 1 i b 355
— 22, 29

Uiam eorum tatiro a 195" b 355 tat

f>9

nW (il
af49'6°

liger 6 355 rf 49" — 23, 32
Feees truosana a 196 a b 355 c 42

e 57" drusin p 240" trosacb f22

5 224" — 23, 34 .Jj
Circumleuistiu pismizi a 196 a b 355°

c 42 a d 49" pismizzi e 57" ff 41" P u ' 6;
mizzotist p 240" — 23, 40 r °'

Attrita flrperitiv « 196* firperitiu b/do J
c 42 a d 49" firperili e 57" uirp CI'iu " ü^
ff 41 a Qrperitö p 240" firperit / 222 1" »
ferperit ry 224" — 23, 43

c42" <J49" tat e 57" trat /"222" 1 trat Strues'2 tivitibuffo. 1 saccari 13 « ^ \
q 224" trath ^ 240" — 22, 31 vuituffina. 1 saccari b 355 — 24, 5_ 7

Mamma 0 bubertatis tutto ivgu'ndi 0 195" Efferbuit uviel « 196* d 49" vuiel 6 3 &5 "
6 355 tutto c42" d 49" e 57" /"222" 1 c 42" uuiel // 41" uiel e 57
5 224" tötto p 240' 1 — 23, 3 /" 222"' q 224" wil p 240" — 24,

zu divinarentur 21, 20? gisluoch] luoch auf rasur, darnach noch rasur <'"'
4 not'nvli'] h undeutlich und daran re-5 buehstaben d a harmsotun] über m rasur e ................_._.„_..

diert b 5 Mamma] min von anderer band aus nn gemacht d mammae Fulg ° scamal>i s°
ni r

übergeschrieben a 7 Expresas b 8 nasum b '■>Agent lebent am rande mit verweisM'b
hinler 646, 62 p 10 /«/*<•//bezogen, denn capacissima ist nom. in Fulg. " Circuinlin'S 0
gVulg. 12 am rande von zweiler hand h " die deutschen Worte übergeschrieben "
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Di;
Bihl. 1. 2. 5. 7. Mi. 340. Sb

scocta i firsotaniv a 196' 6 355 fir- Nouissima entrostun a 196 a 6 355 c 42" 36
sotaniu c 42" d 49' e 57" uirsotiniu
9 41" firsotonö p 240 h uirsotin /'222 1"
?224" _ 24,5

L,tn pidissimam sinauvellostun a 196'
S1»a\;uollostun 6 355 sinauuellostun
" 4y* sinavuellistuu c 42" sinauuelli- #41' ~~ 27 ' 4

d 49" e 57" lezzigist f 222"' 9 224" 37
diiungisten p 240" — 26, 20 3S

In corde 11 maris inpr&imeres a 196' 30
6 355 pffi« c42" d 49" pretti e 57" 40
j» 240" prette f 222" 2 9 224" pinti 41

42«« »inavueiusiun c4z sinauueiu- y 11 «#, -•
stun e 57" sini uellisti 0 41' sinwellist Finitimi 13 nahgipura 0 196' 6 355 c 42' 43
f 222"'

Piram 2
2 224" — 24, 7

saccaria a igß" 6 355 c 42"
« 49' e 57" f 222" 1 5 224" sachere

96'

■ 24, 16
ouviti a 196' ovuiti 6 355

P 240" — 24, 9
e siderabile gerahaftaz, I livp a 1__

355 gerahaftaz. I liupaz d 49' gera-

pi haftaz c 42" — 24, 16
8 a 4 haräscara a 196' haramscara
6 355 c 42" d 49

Caulas &
25,4

Eradama apascapo a 196' 6 355 c 42"
d 49a e 57" abascaba g 41' abscaba
P 2 40 h abscabe f 222'" q 224" —
26, 4

• llel es temperauit' ph&tarara mahhota
(machota d) c 42" d 49" pb&araba
ma chot a e 57" ph&aramahchota 6 355

d 49" nahgipuri e 57" nahkipuorin 44
g 41" nahgipurde 14 / , 222" :i nahbipurde 45
q 224" nahpurge p 240" — 27, 4 4C

Malum u' mastpoü. 1 segalpoü (mastpovm. 47
1. segalpovm b mastpoum. i segal- 48
poutn cde mastpoum 1 segilpoum g). 49
quia in cacumiue rotundum est sicut 50
maluni .i. apliol (appliol e apbul g) 51
0 196' 6 355 c 42" d 49" e 57" g 41" 52
mastbovm p 240" segilpoum /" 222" 2 53
q 224" — 27, 5 54

Dolauerunt snitun a 196" 6 355 c 42" 55
d 49" c 57" g 41* snitin /" 222" 2 56
sniten q 224" snetin p 240" — 27, 6 57

[in] Remos ruod b 355 c 42" ruodrun 58
a 196" ruodar c 57" ruoder d 49" 59
rüder p 210" rudir /" 222" s q 224" — co
27, 6 [ccxcix] 61

Al 'matur a <

Pheterari machote p 240" mahebota Transtra « stuola« a 196" 6 355 — 62
Pö&arara a 196' machote f 222" 1 27, 6 • 63
9 224" — OK q Ex ebore iudico vonna indigiscemo epho- 64

ve n a 196' 6 355 d 49" vonnaindi-65
scemo 1* ephove c 42" uonnaindiscemo eo
epouine c 57" uoni iudiscemo hei- 67
pinpeina g 41" — 27, 6 6S

16 Cotes 10 uuezzisteini g 41" 69
Preteriola ™ chellara « a 196" c 42" d 49" 70

1 Plairam c

- 26, 9
18 givuafane a 196" & 355 d49"

8 |v uaffane c 42" giuuafini 5 41" —
26,9 °

Ex uvi as » d
26 girovui 6 355 grouvi a 196"

A Uoniii 10 lustrente 6 355 - 26,16
, p f ' Discocia] s aus c com 6 s Pira a 3 saccari übergeschr. a

U,,U ' S * • et radam Fulg. ' dte Mfa w«* '" umgekehrter folge a. temperab.t

J*1*' 8 *. ff/, „or 647, 20 ff » Exvuias a Exu'vias B '" am rande ö von 2 M das
louUche Wort durchstrich 'en n Cordem cdc/kpq , unter d rt. b -» «.«r Aanrf des Ujhs. g

' «I» pttt .3 Finium , " nahgipurde] c o/^n «m d f « Mal« ^ Malus ,
„ ' 6 «• rand«, „on mbr Lul 6. stuola «J^e.cÄr. fl " ephove] v auf rasur d
a ;V0"»"] a angehängt c »• »faM M6&>»A.wahrscheinlich gab der name Basa» dM wm 6
; n ' a «> «« /S« ffav0f t u aenken und dies durch co S •« «rÄfi&w. S0 Pretenota <f« *«»e t «> e
l0 " ^«fferer /,„, rf ,„ 0 C0, T . „ Pretoriola pFulg. 21 chellara übergeschrieben a
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1 chellara. chamarli ' b 355 chellari
2 e 57" g 41" chellare /'222" 2 chaellare
3 q 224" chellere p 240" — 27, 6
4 Bissus uaria gotauveppi vehaz a 196 a
5 gotavueppivehaz b 355 gotaueppiuehaz

rf 49" vehaz gotavueppi c 42" uehaz
gotaweppi e 57" uehiz gotauueppi
g 41" Uehiz (uehiz g) vveppe /" 222" 2
g 224" vehizweppi p 240" — 27, 7

gM 1. 2. 4 . 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 429). 11. 1 3. (Diut. n, 53). D/t. 34Q._jg;
tun a 196 a 6 356 c 42" e 57" chofton*
2> 240" chouftin /" 222" 2 g 224" chou-'
fotin # 41 a — 27, 15

Scutulata ;) scipothtivgotavueppi tü (uvep-
pi a) a 19G a b 356 scipohtiv (scipob- 4
tili rf) gotavueppi c 42" d 49" scibilol' 1
weppi f 222" 2 scidiloth weppr g 224 J 4;
scibohtiu goteuueppi g 4L" scipoliti«'
goweppi e 57" gischephtöweppi JJ 240

27, 16

6
7

S

9

10 Uelum segalpov 6 355 segalpovra a 196'1
11 segalpoum c 42" d 49" segelpoum Sericum u scrih 6 356 c 43 a d 49" « 5 7
12 e 57" segil povm p 240" segilpoum
13 q 224" segilpoü /" 222" 2 segal g 4 L* —
14 27, 7
15 Bemiges feriun a 196" & 355 verig c 42"
IG uerigun d 49" e 57" uerigin f 222" 2
n g 224" vergen p 240" — 27, 8
18 Gubernatores stivrun a 196 a 6 355 stiu-
19 run c 42" d 49" — 27, 8

g 41 a seriell p 240" Seriell A 138'
sida » 49" — 27, 16

In mercato l2 marcät h 138" marchato
m 34" ra 49" marchito i 83

Pingui dichemo a 196" 6 356 c

45

b 46

i. 4'

4S

49

5»27,16
43' 5l

20Pigmei 2 giduerchs «196" e 57" gi-
21 tuercli 6 356 d 49" .i. gitvuerch c 42"
22 gidwerch p 240" giduuerg f 222" 2
23 j 224" giduuerk g 41 a — 27, 10
24 Nundinas iar ma rchata 4 a 196" iar-
25 marchata & 356 c 42" d 49" </ 41"

. 0

d 49" e 57" p 240" dicho ,9 41 a
27, IS

Fabrefactum meistarlihhogitanaz a 196
6 356 meistlihhogitanaz c 43* nie'
sterliliogitanaz d 49" meistirlihogitan» 2
e 57" meistarlichigitaniz </ 41° mal"
sterliche getaniz p 210" meistirlichiH"
getan / 222" 2 q 224" — 27, 19

61)Calamus simen e ar 27, 19
iarmarchat e 57" p 240" iarmarchit In tabetibus intepihhun a 196" b 356 6l26

27 /-222 1'2 iarmarchte g 224" — 27, 12
28 [ecem]
29 Institutores 6 cho ufman 6 a 196 a ehouf-
30 man 6 356 c 42" d 49" g 41 a chouf-
31 liianiies e 57" cliofinaiina p 240"
32 chousmanne f 222" 2 q 224" — 27, 13
33 Eburneos 7 helphantpeinina « 196" b 356
34 — 27, 15
35 Commutauerunt 8 chouphtund49 b chouf-

teppihhun c 43 a tepielmn e 57" tepi
tepicicbiD

- 62

63
°hun rf49" tepichen /222 „,
ja 240" 5 224" — 27, 20

Inuoluclis 1;i inviilluli hun u « 196
b 356 vulluhhun c 43" uulluhhun d 49" 66

■" uulluchun (i 41" wildizhun ^ö /

^ 240" seriphelin. 1 vnllichen A 13&
serphilin i 15" — 27, 24 [ccxcviu]

Instrumentum l5 girihtida a 196" b 35t>

6S

69

1 chamarli übergeschrieben b - Pigmegi cefq Eridii g Lydii Fulg. 3 giduerch
übergeschr. a l iar ma rchata übergeschr. a s Institores fpqPulg. ° cho ufmaii «*<'''"
geschrieben a 7 rfn?i« Dentes hebeninos .... AI Ebenina .i. ligna. thina u und ähnlich
in den andern hss., aber nicht deutsch (gegen Graff Diut. in, 175) B Commotaucrunt S

9 Scutu'am a Scululalas efp Scutulatos q 10 die deutschen worte übergeschrieben «
11 Siricum bedeg '- In mercario //«« mercatu Vulg. 13 rf/e g-Z. am runde g. I" 110'

luci'is i Volucris edegp involucris Vutg. u invulluh hun übergeschr. a; in a räum, >n
b zeilenschluss zwischen den beiden \\ ' 5 Instrumenta] u aus is c. die gl. am runde g
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1
2
3

5
6
7
6
9

10
u
12
13
u
15
16
17
IS
19
20
21
22

23
21
25
26
27

2S
29
30
31
32
33

35
36

Bibl. 1. 2. 5. 7. Mi. 340. Sb.

c 43' d 491. e 57 i> ^ 4r girustho
p 240" — 27 27

Amarei heizo a 196" 6 356 c 43 a (M9 b
e 57 b g 4i« heize / , 222 M heiz 5 224 d
minnou p 240" — 27, 30
gubre2 charalih3 a 196" 6 356 c 43"
ll -19 b. 50" / 222 ba q 224" charalich
e 57" clilegelichp 240" — 27, 32

etnpestate 1 ahtungo b 356 c 43" d 50"
e 5 ^" ahtunga g 41" ahtunge p 240"

j 7" 27, 35
u ^'cu mc isorum 5 heidineroß a 196"

356 e 57" heidanero c 43" d 50"

s . »e'deno fl 41« h eic ]iu p 2 40" — 28, 10
^gnaculum insigüi 6 356 — 28, 12
SöUorum giviurtero a 196" & 356 c 43"

§ iui unero rf 50" e 57
v" 28,u

c °Uigeris zisamanegilerannivuirdis
196 b 6 356 zisamana ' gileranni-

v"uirdis (gileran vuirdis c) c 43" d 50"

ePüatus [humerus]pirouftiv. I piscora-
mv a 196" b 356 pirouphtiv 1 pisco-

n 'u rf 50» gjrouphtiu. 1 piscoraniu
H° piscoraner e 57" piscorner

f 222 1'2 fy 224" pischornir p 210" —
j 29 >1S [CCXCIX]
• a nuuia S 8 gil .ouvi fl 1%1) girQVui 6 356

girouui c 43" d 50" g 41' giroupi
e 57 '' girobide p 240" roub / 222" 2

^'-»,19
lleus!) ruast a 196" e 57" ff 41" runs
l 356 c 43" d 50" ahganch p 210" —
^0, 12Fr

"opolis 10 sunnunpurch a 196" 6 356

c 43" d 50" sunnunpruch e 57" sun-
nenprug p 240" sunnipurc ff 41" —
30, 17

Fasciretur L1 gipuntanvurti 6 356 c 43"
gipuntanuurti d 50" gipuntunuurti
e 57" gipuntin uurti g 41" gipunti-
uurde f 222 1'2 gituntiwrbe 5 224 a gi-
puntenwirt p 241" — 30, 21

Nemorosust2 vinstrer. 1 dicher a 196"
6 356 dicher 1 uinster (/ 50" dicher
c 43" f 222""2 p 241" g 224' 1 diccher
e 57" ff 41" — 31,3

Uentilabas 13 uvintos 0 196" vuintos
6 356 vuintotos c 43" d 50" wintotos
e 57" uuintotost ff 41* wintotistp 241"
— 32, 2

fiuriner p 240 h Inputabuntur givuizan 14 «196" 6 356 5
givuizan vverdant c 43" giuuizanuuer-
dant 15 d 50° gunuzanuuerdunt e 57"
giuuizzin uuerdent ff 41" giwizzinwer-
tlint p 241" — 33, 16

In ruinosis inuelligen st&in a 196 b in-
velligenst&in 6 356 invelligenstetin
c 43" inuelligenstetin IC d 50" e 57"
in uelligin stetin ff 41" inuelligen-
steinen p 241" ingiuellide f 222 b8
ingiuellite q 224' 1 — 33, 24

Musicum spililih « 196" b 356 c 43"
d 50* spililich e 57" ff 41" spillich
f 222 M 2 221 1' spillichez p 241" —
33, 32

Nominatumirnaraoten a 196 b b 356 c43"
(/ 50" e 57" ginaniothen p 241" —
34, 29

Derogastis 11 pisprahhot a 196" b 356
c 43" rf 50" pispracchot e 57" pispra-

37
38
39
40
■li

42
43
44
45
46
17
48
49
50
51
52
53
54
55
5G
57
58
59
60
61
frj

63
64
65
66
67
68
69
70
71
72

4 ' "m runde g 2 Lugubre] über e ein strich ausradiert b 3 charalih übergesehr. a
7 ""' runde g s „ ;„ ,v„j rfe „• 0 heidinero] über dem letzten e ein strich radiert b

Ma Zisan)ana ] das zweite a angehängt c 8 Manubias] b won Jüngerer band aus corr. a
I•■„/ S e/W"l f '"l*- die gl. am runde g ° <n» rararfe ff alveos / ; »/ff. 10 heliopoleos
ia v' ., " f;lsci ai'etur Vulg. 12 Nemerosus ab. die gl. in abedegp nach 649, 52

» givuizan] z aj« co;v. a '• giuuizan] z «»/' rasur d
Erog-astis q

Ventilabis g
u" :ligen rf
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erephti f 222" 3 q 224" grabisen p
— 40, 22

Celate palme irgrapana ,3 palmpouma *j •■
(palmpovma 6 palmpoum e) o 1",
6 357 c 43 a (I 50" e 57" irgraba» 1

AM 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Dt«r. m, 429). 11. 13. (DimMi, 53). Mi. 340

1 cliot p 241* pisprachit /"222 1'2 5 224"
2 pisprachi # 41" — 35, 13
3 Abscisi suraus danaginomanapirün a 196 b
4 6 356 danaginomana l c 43* d 50*
5 e 57" dangenumene p 241" — 37, 11
6 In unionem ineinnussa a 196 b inein-
7 nvssida b 356 ciunussida c 43* d 50*
s e 57" g 41" ennusse p 241* — 37, 17
9 Humbilio 2 terre nabalin 6 356 —

10 38, 12
11 Contos stanga 0 196 b 6 356 c 43* d 50"
12 e 57 b /" 222" 5 41* p 241 a stangi
13 q 224" sahs 3 6 356 — 39, 9
H Poliuctores 4 pi grapara 6 a 196" pi-
15 grapara. crepila ,; b 356 pigrapara
16 c 43* d 50 a e 57" g 41" pigrabara
17 /" 222 1'2 5 224" pigrabere p 241° pi-
18 uelihari h 139* pivelchari i 16 a be-
19 vvellare l 84 biuuellare 7 m 34" pivval-
20 lare n 49" — 39, 15 [ccc]
21 Frontem gipili a 197* 6 356 c 43* d 50*
22 e 57" g 41* gibele /> 241 a gibil /'222 M
23 5 224 a — 40, 9

palmbouma g 41* irgraben palmp 0" (
f 222" 2 q 224' 1 irgrabin palmböm p 241
— 40, 26 , 45

Labia prarta 0 197* 6 357 c 43" <*5<l.

A 139* p'rta e 57" prart / 2 ,*
«241* o224 a prorta o41* — 40,43

Palmus 15 niunt A 139* mundi 1 '
" — 40, 43

11)Reflexaie uvidarpogan o 197* vuidar
pogan b 357 — 40, 43

Excubant vuahten a 197* 6 357 vuahteuts»

vuahtant i 50* wahtent e 5'
n 51

»52

53

24 Marginem cnti 8 a 197* 6 356 — 40, 12

c 43"
wabtint f 222"" 5 224 d wathint p 241
— 40, 45

Per cocleam 17 aftargi vuntane u stieg
un ls a 197" aftargiuuntanero su g
<Z 50 a" aftargivuntane stiego b %->'

3t aster- Dl
öS

aftergivuntanero sliego c 43"
aftirgiu uuti-

25 Obliquas 9 [fenestras] giglcil'tiv 10 a 197* nera stigin // 41* durh diu gewuim"
stige p 241* wentilstein h 139 a *f

,59

20 6 357 gigleiftiu c 43 a gigleistiu e 57"
27 gisleistun g 41* gileiftiu d 50 a gilesitö
28 p 241* olialdi" 6 357 — 40, 16
29 Stratum giepanotaz a 197* gepanotaz
30 b 357 d 50* e 57" geponotaz c 43*
31 gebinotiz g 41* gipanchotiz p 241*
32 ebiniz f 222" 2 q 224 d — 40, 17
33 Scalpture 12 grefti a 197* 6 357 grafti
34 g 41" grephti c 43* rf 50* erephti e 57"

dilstein Z 84 Wendelstein n 50* Wl»'
61

dflstan m 34"
delst am k 77° ■

Calamus

wendlstain i
- 41, 7

16* v?en-
63

43" 6i

d 50" g 41* rora e 57'
rorra a 197" & 357 c

rör/2- ee
ror jj 241* 5 225* -- 41, 8 . . ,.

Ante faciem uora (vora b) devorncut'S
a 197* 6 357 vora dero vornentig 1

b-
1 danaginomana] das vorletzte a angehängt c - am runde von zweiter hand

umbilici Vulg. 3 sahs von zweiter hand übergeschr. b " Pollinctores aghip PolinW"
Imn 5 |ii grapara übergeschrieben a ° crepila von zweiter hand übergeschrieben l>
7 biuuellare] das letzte e sieht wie t aas m 8 cnti übergeschrieben a ° Obliquu's * 1
10 gigleifüv übergesehr. a " ohaldi übergeschrieben von zweiter hand b ,2 Seal]'' 1"
a von jüngerer hand in v (:o?v. a Scapture fq Sculpturae gpFulg. n irgrapana]
letzte a angehängt c 14 palmpouma] unten am m radiert a ,B rf*e £'/. wor rfer vorig?"
Pal: inus] rasur von a //, pahni Vulg. 10 «?« rande von zweiter hand b " Post £■ * e .
cleam o Percocleam] rf«6- ctw^o c nac/igelr. d Per^oclcam « Goncleaui I; Cocleä] Co *
r«i«r m l'er coelea u Coclea n 18 r//e deutschen Worte übergesehr. a ,9 calanü/"^'
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1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11

13
U
15
IG
17
IS
19
20
21
22
23
24
25
2«
27
28
29
30
31
32
33
34

Bibl. 1. 2. 5. 6. 7. Mi. 340. 341. Sb.
c 43" foraderofornenligi d 50" uora
de i"ouorneutiga e 57 b for der uornente
P24P- 41f 14

^aorsumi aftaruversun a 197" aphtar-
«versun 6 357 aplitervuertsun d 50"
aPhtvuertsun c 43" aller e 57" /' 222" 2
P 241* 2 225» - 41, 15

Wthecasa chellara ol97 a 63 5 7 c 43 i>
* ^Q« challara d 50" chellari e 57"
9 41 a chellare f 222 hl p 241 a g 225"
al97 a — 41 15

Pal
'»''el'acla meistarlilio 6 357 meistlihho

c 43" meisterlihod 50" meistar lihun 3
« 197« _ 41, 18

x Pressam irgrapana a I97 a b 357 c 43"
*/50"

apar.
e 57" irgrabana /( 139 a irgrabene

P 241* irgrabin f 222" 2 irg°bin q 225 a
41, 19

Quadraugulumfiorscozaz a 197 a b 357
c 43 d 5Qb florscozza e 57" storcliozze
* 2 41 a uirscozziz </ 41 a — 41, 21

Ustluli» turili a 197 a 6 357 c 43" d 50"
j 7 41 ' 2 4

n «icem -i untareinandremo& a 197 a 6 357
m einandremo c 43" untereinandremo

<^50 b — 4 , 94
IM"

Wbanture pilohhanvurtun a 197=
357 d 50" plohanvurtun c 43" piloh-

nunwrti e 57" pilocchin uuerdint g 41 a
8'ualdenwrdinp 241" — 41, 24

"■ossiorai dichirun a 197 a b 357 dichir
c 43b rf 50" diccherun e 57" dichera
P 24l a dicher /222" 2 q 225 a — 41, 25

Im uierul chiphun a 197 a & 357

c 43" c"iphuu d 50" chipphun e 57"
chiphen /'222" 2 5 225 a chiphin p 241'
ihiphun g 41" — 41, 26

Deambulaüo langara a 197" 6 357 c 43"
d 50" e 57" </ 41 a gangerunga p2il"
— 42, 4

Peribolus phorzic h 9 a 197 a phorzich
6 357 /'222" a /1 139" 5 225 a phorzih
d 50" e 57" g 41 a phorcib c 43" phor-
cich p 241" — 42, 7

Metiantur 10 mezeut a 197 a & 357 c 43"
d50" e 57" mezziat f 222"- p 241"
mezzen q 225" — 43, 10

Descriptionem giprieuida 6 357 giprivida
a 197 a — 43, 11

Palmus raunt a 197 a 6 357 c 43" d 50"
e 57" f 222"- 3 41 a q 225" mönt p 241 a
— 43, 13

Siim'i tivphi a 197" & 357 üuphi c 43"
d 50" e 57" /" 222"- g 41 a q 225" tifu
jj 241" — 43, 14

Crepidinem 12 vuant 13 a 197" c 43" d 50"
uuant g 41' want e 57" /" 222" 2 g 225'
wanth p 241 a vuanlh. lamlt « b 357
— 43, 14

Iü separalo 15 [loco] insuutrigero a 197"
b 357 suntrigero c 43" d 50" suntre-
temo e 57" suuterotom p 241" gisiin-
terit /•222" i 5 225" — 43, 21

Placatus holder 6 357 c 43" d 50" e 57"
/•222"- p 241" 9 225" — 43, 27

Cerimonia u:< -olesgelt. 1 ebalti a 197"
b 357 — 44, 5

Editui gustra n « 197 6 357 c 43" d 50 l

35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
17
•IS
49
50
5 t
52
53
51
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68

,. ' Ad dorsum aVulg. 2 Etfecas e thecas, davor ramr d Ethecas hVulg. Lstecas]
*""' M «ttr. . Ettiecas /■ EitecaS , Apothecas, to-Äier rarar und am rande mit verwn-

\ chel 'are p . llieis[ar lihun iibcr fabre facte « « lnuicg] c ««, ti cor,: und radurt a" vor ni,t., r /, r m 1 . . ' r.rnssiora r>/' 8 InumeruliS a
liiln rui tar ras ">; a auf rasur a ° Pilabuntur ff Liossioia </

r.W J, rf/e correctur von jüngerer hand Homeris cd Humeris e/p? _ Huraeruli gr.
« j> "^ ''"'*'"' uo » ravun 4 8 phorzic li übergeschr. a

1 «epidine a 13 vuant Ä-Äc^ cA„-eJe „ « « ramft «on zweiter hand übergeschrieben b
" Separatio «

Schrieben a

Mentiantur p " De s'mil i

,c am rande von zweiter hand b cerimoniis Fulg. ,7 gustra über-
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Bihl, 1. 0. 7. Mi. 341. Sb.

1 e 57" gustir / 222" 2 guster </ 225 a
2 custra g 41" — 44, 11
3 Ministrent [ dionont c 43 b rf 50 b —
4 44, 11
5 Feminalia linpruoh 2 a 197" i 357 rfSO"
e linp'uoh c 43 b linpruoch e 57" f 222" 2
7 linpruch ^ 241" </ 225 a limpruoh g 41°
8 — 44, 18
9 [comam] Nutrient 3 vuahsanlazant a 197 b

10 b 357 c 43 b o" 50 b wahsanlazent e 57 1'
11 ziehint f 222 b2 zihent p 241" </225"
12 — 44, 20
13 Repudiatas 4 uztrippun a 197" ft 357
14 c 43" üztrifpun rf 50" uztripun e 57"
15 uztrippin </41* uztribin / 222" 2 uz-
16 triebin q 225" uzgetriben p 241" —
17 44, 22
18 Controuersia 5 vuidiricherida &357rf50"
19 vuidricherida c 43" wirdercherida e 57"
20 widirchera f 222 1' 2 5 225" widerchera
21 p 241" uuidirdenchida c <741" stiit
22 0 197" — 44, 24 [cccn]
23 Reponat 7 gispare 8 «197" b 357 c 43"
24 d 50" e 57" f 222" 2 g 225" gispara
25 g 41" widirlege p 241" — 44, 30
26 Sortito teilliho a 197" b 357 ziteilc c 43"
27 rf 50" /'222 b2 g 225 a ziteilo e 57" zi-
28 teiloth p 241" — 45, 1
29 Obolos phenninga 9 a 197" & 357 —
30 45, 12

Mna.ioö-. mi„a lat funt" b 357 — 45,12
E regionc ingaganderaoteile a 197" b 3°

c 43" d 50" e 57" ingagindeniotcile
g 4V daringegine / 222" 2 engegen
p 241" — 4G, 9

Uergens cherrent a 197" & 357 — 46,1»
Culine chu lihina «2 a 197" chubbina

b 357 chuhhino « c 43" d 50" chubrno
e 58 a chuchine f 222" 2 </ 41" A l39
2? 241 a c"uchin 3 225" — 46, 23

Tumulos sabuli ka santes a 197" & 35'
c 43" rf 50" leisantes e 5S a g rel " r
p 241" — 47, 8 .

Sanabuntur gisuozit 5 357 gisuozitvuen
c 43" gisuozitvuerdent rf" 50" g isllü '
zituuerdunt e 5S a gisuizit werdin
/•222" 2 gisuozitverdent« a 197" S 1'
suzit werdint p 24l a — 47, 8 [c ccl1]

Salinas salzsuti a 197" b 357 c 43" d 5 ° a
5 41" salsuti /'222" 2 salzsutun « öS
salzsutten ju 241" salsin <? 225"
47, 11 [cccn]

Profana 15 pivuol lana 1«« 197" pivuolla» 6
b 357 — 48, 15

E regionc daraingegini 17 b 357 c *°
rf50" darngegine p 241 a darageg'» e
e 58 a - 48, 21

Partitiones )S teil a 197" b 357 c **
rf 50" e 5S a / 222" 2 g 4V q 225 a z1'
teilunge y 241" — 48, 29

1 Min'strent c " linpnioli übergeschrieben a 3 -diese und die drei nächsten S
in folgender Ordnung in a: 052, 23. 13. 9. 18, in bcdeppq: 052, 13. IS. 23. 9 4 rcpua'^
lam Vulg. 5 Controuersio b Contraucrsio g ° uuidirdenchida] das erste d aus corr-6

7 Reponat] an po radiert /' 8 gispare] an sp radiert /' ° phenninga iibergescbrie j
n«c/t phennin «/« zeilenschlusse g ausgewischt a 10 mnam Vulg. " funt i>o» sW
hand übergeschrieben b 12 chu liliina übergesehrieben a la chuhhino] i angehatlä

14 verdent] om r radiert a 16 Pfane. urbes 4 ,(i pivuol lana übergeschrieben "
17 ingegini] rfc/i fefctfc i angehängt c 18 Partiones edefgq
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360. Sb. — D. u. 174, == Pt
292. (Hatt. 1, 247). — Rb. 533

Bihl 1- 2. 5. 7. Mq<. 360. S6. — I>. «i. 174, = Pt. {Germ. 22, 394). %

CCCII 1
" — dm, 18140 f. 92". 6 = CT*». 19440 p. 320. c == Codex Vindob. 2723
y ß 5 b. d «= Codex Vindob. 2732 f. 11'. e = Cofc Gotwic. 103 /". 74".
' — Clm. 13002 /•. 225"'. g = CT»*. 14689 f. 43". h = CTm, 22201 f. 246 f.

/'= 67,«. 4 7403 f. 229".

lSo]fi r 2 erdfivr fl erdflur3 bcdefg ml . vuagi 6 vuideruuagid uvideruua guvi a 21
3 fl u r t erdfiür* A — 38, 22 uuaga e waga Ä — 45, 41 22
* tr atum gihimilotaz abcd gihimilitaz e Sanabuntur gisuozitvurtvn a gisuozit- 23
5 „ Siliimilzit /y gihimilizzit h — 41, 16 vurtun 6cd gisuzzitwrdin h gisuozit- 24
6 ub P° r tabant ufhapaton oft ufhapatun a" uuerdunt e — 47, 8 [ccci] 25

«fhabatun c ufhabitun e ufhabitin f Saunas o salzsuti «frcety salzsultin h salz- 26

8 c reU)lt!Cllabeten /( ufhabentt -- 42, 5 suttis e — 47, 11 [ccci] 27
ji uvant a vuant bc uuant tfe</ DisterminansuntsceiLontfi um sceitonter a 28

lo q " — 43, 17 untersceitonter cd untersceidinter e 29
U a Uersia sll'it a&c stritte strhtn — untesceintentir y vnterschidint /* — 30

.. 4 ' 24 tccci] 47, 18 3112 r:. . L̂ 'l
oratio« vuaga. 1 uvideruvagi r' c vuider-

CCCIII
a = Codex Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

Unding. 7 mercimoniam. iar markat Contus» asla sine ferro, colbo» b 58 32
« 69" __ 27) 12 [CCCI] _ 39, 9 33

CCCIV*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

; 0o ") Electri clases — 1 4 Rupibus scessom — 6, 3 3416 y:,Postatrixio fre idiLuu — 2, 3 [ccci] Delubra huarhur - 0, 6
18 O 3 kidroscaniu — 3, 7 ln cincinno in loche - 8, 3 [vgl ccci] 3 G

19 A 8ans sa d)anli — 3', 26 Consuunt kinaant — 13, 18 37
20 8ei 'e »i uesti — 4, 2 Puluillos uuengi — 13, 18 38

hart aginem roslun — 4, 3 Ceruicalia" fuluuua — 13, 48 [vgl ccci] 39

' diese gll. im unmittelbaren anschlussean Esdrae 1 2 eulphur Vulg. 3 im con-
r l c A im contexth ■ Liberatio rf. 1 uvideruyagiübergeschr. c • Salina^ nundmas
e 2 . 8 Kontos /-„/ff . • colbo übergeschriebenb "> apostatricesr«4r. Ceruicalia]

eo ''''.,- f/as zweite c öm/" ras«;* /»> g
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____________Rh. 533. — W. (Eckhart F. 0. ii, 981). — D . n. 190. ___________
1 Prosilitis rechom — J 4, 7 Exta idola 8 abcut — 21, 21 ,);
2 Pacsillos 1 ceiltsteichun i — 15, 3 Cidarim huat — 21, 26 [ccci] ^
3 Circulos ringa — 16, 12 Scoria sintar — 22, IS [ccxcix] ^
4 (100 1') PoJimeto cotauueppi — 16,13 Insaniuit unheileta — 23, 5 ^
5 Timiama piriltun — 16, 18 Palteis pruahahü — 23, 15 ,|
ü Lupanar hurbus — 16, 24 [ccci] Mundo muliebri reinamo uuipkiuuatte
7 Prostibulum huarhus — 16, 24 23, 40 3j
s Prostitucio 2 dera haltini — 16, 25 Piram flur — 24, 9 „4
9 Supcrficie dera ubarslehtida — 17, 5 Excubias 7 uuahla — 26, 16 •„

10 Areolis 3 pettilinum — 17, 7 [ccci] Finitimi tui kimarachun dine — - h 6
11 Cubauit 4 saz — 19, 2 Rcmos tuos ferrun dine — 27, 6
12 In caueam in fogalhuse — 19, 9 Trastra 8 tua kiziuki diniü — 27, " .
13 Limatus kifilotcr — 21, 9 [ccxcix] Ex ebore indico l'ona elafante------ " „,,
14 Ad leuigandum 5 zi kasnidanne — 21, 11 (95 1) Inre 00cabilem fi unarcherantlihlian
15 Coniecluram kiuuoraffani — 21, 19 21, 5

cccv
Codex Wirziburg. Mp. th. f. 77.

16 Haec dicit dominus deus Dize dine quat Fornicari buoran 20 a — 16, 41
17 drihtdin got 20 a — 16, 36 Mercedes lona 20 a — 16, 41
18 Quia uuanda 20 a — 16, 36 Porro uilo ferro 10 24" — 26, "20
19 Est ist 20 a — 16, 36 Gloriam giolichi 24" — 26, 20
20 Amatores tuos minnera dina 20'1 — In terra in erda 24" — 26, 20
21 16, 37

4t

41

i>

CCCVI
Codex Vindob. 751.

• • t di- 4';
22 Areola. 11 diminutiuum ab area hoxfstat 11 () Unio. 13 nis .i. genus margariti. n .
23 134 d — 17,7 citur thuitisce. perula 135" — 37 '
24 (Bubasti) af pubasti. id iuuenes. grbnf-
25 sprxngkgfi'2 135" — 30, 17

1 paxillus Fulg. ceilt über stciclnm 2 prostitutionis Fulg: 3 Areoles] das
e corr. in i (1 band?) * Cubauit] b mit rasur aus p 5 leuigandum] g aus c corr.
2 hand • idola exta Fulg. 7 exuvias Vulg. 9 transtra Fulg. ° diese glo*' e
eingeschoben nach Torliones Es. 13, 8 Inrc u"cabile] uo und der strich über dem e coi'i ■
2 hand 10 ferro] das erste r ausgewischt; diese gl. steht etwas tiefer als uilo ' a
Fulg. dh. houestat, übergeschrieben x- dh. granespriingige 13 unionem Fulg-
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Bibl. 2. — Diut. in, 1 4 7. — Id. 3 3 2 f= 35 0)______________

CCCVII
Clm. 19440 f. 152.

' nestras obliquas . . . simmachus toxicas giluppa strala ' — 40, 16

CCCVIII
a = Codex Wirziburg. Mp. th. 4° 60. b = Co<kE rmdoft. 804.

ynet, e- 2 quedam folia .i. rietachel a 7' & 176" — JVae/". Hieronymi

CCCIX*
Codex Oxoniensis Jun. 83.

enesci3 sunt uuc acerbc) i. erliac 17 — Praef. Hieronymi

(/<e gl übergeschr. und ausradiert 2 Sinecic b sannas Vulg. 3 sannas Vutg.
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Ä. (Germ. 21,11). Bibl. = % 299. (Halt. 1,244). Gem. 1, 115/". Gw '''''
stud. 2, 296. /e. 368. Hz. (Germ. 8, 400). — Bibl. 1. 2. 5. 7. M/..U}^Jt

ZU DANIEL.

CCCX
« = Codex Carolsruh. Aug. ic. fr = Codex Carolsruh. Aug. cxxxv. c ■= ^°
Lugdunetisis 69. d = Codex SGalli 299. e = Codex Bernensis 258. / ===

SPomK xxv d 82.

PROLOGUS DANIEL ,i
1 Lentiscus. 1 arbor- folia modica habens Cubitum 6 elin & 102 a d 7 elin c-" ..
2 et :( fructus sicut rama 3 .i. murra .i. elina /'16] 1) aelyym c 15 — »j(
3 rub sr 4 6 102" .i. murarubr d 7 moras Napta. 7 genus i'omitis est .i- '• (;
4 rubras a b 102" .i. tyn dl — 3, 46
5 Offa 5 .i. morsus .i. palla f 160'' [cccxi]

CCCXI
a = CTm. 18140. b = CTm. 19440. c = Coffrx- Fmioft. 2723. d = Co *?
Vmdo&. 2732. e = C'orfej; Goto'c. 103. f = CYwi. 13002. r/ = Clin. 1 4 ° S
Ä = Clm. 4606. «' = CTm. 6217. k = C/w. 14745. I = Codex Tur^
(Rhenov. 66). m = Codea; Stuttgart, herm. 20. n = Codea; Angdom. l *'
o = C7w. 14584. p == Codeas Ad«iOH/. 50S. 5 = CTm. 22201. r = CT«. 1 74 ° '

PROLOGUS» [post] Flores retboricos aphlfronis^ j9

C Lineas linno la b 358 linnola c 44 a d51 a r&hsprahinun 11 c 44 a afterfrön ,sce ^
7 c 5S a linnin /' 222"- linnen q 241 a r&bsprahinvn b 35S al'lcrlYomsc^ ^
S linin r225 a r&hspahinun d 51 a relitspralih" 11" ^
9 Arabica serciscero a 19S a 6 358 c 44 a a 19S a .4» jj

10 d 51" serziscero e 5S a serziscer </241 a In pristinum '"- indic eristi 6 358 c ^
n sirisco lü g 41 a d 51 a c 5S a di eristi g 41 a ., ,5
12 [post] Lectiüiicm lirnungo 6 358 c 44 a Reclusissem pitati a 19S a b 358 c ^
13 d 51 a d 51 a e 58 a pitete 5 241 a

1 lentisco Vulg. - arbor und et /i'/i/< irf 3 sine grana a '• trotz des da'
stehenden s scheint hier nur die lateinische gl. . i. mora rubra vorzuliegen, umrande , ^
zweiler hand b '•• üflb; murfus h vor der vorigen gl. ° cubitorum Vulg. ' l ' ... (r .

8 ags. tynder, tyndre napta, naptam U'righl 2,11-4' usw. ,J die gll. des prolog* ^
geschriehen ab l0 zweimal, im context und übergeschrieben g. wol adeerb ==
lingua " r&hsprahinun] i angehängt c ,2 pristinum vo?i zweiter hand in pistnn
Vulg.) corr. b



CCCXI Zu Daniel 657

1 l '• 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafimann 104). 10. (Diut. tu, 429). 11. 13. ifiiut. a, 53).
Mx. 341. _Sb.____________________________

e 58 a r 225 a spizze / 222 b2 g 41'elantia zisplentiu. lispcntiv a 198"
«splontiv. üspen 6 358 zisplontiu. 1
lls P«Hiu d5V zispilontiu. 1 lispentiu
°44" zuospilitiu g iV lispentiu e 5S a
/ 222 b- r 225 a vnebenzu g 24 l a

" naentia cherrentiv & 358 cherrentiu
c 4 4 a d 5p e 58 a icberrentiv i a 198 a
cnerrentö g 241» cherrente f 222 b2r 225'

" Pe.gI a nastiez a 19S a c 44 a e 58 a an-
stiez /■ 222- anstiz q 241 a r 225 a
»»«gistiez 6 358 rZ51 a

i">givurti a 198 a ft 358 c 44 a uu-
eUluni «"51" e5S a unguurthe g 241 a

i ff druzzi /r 222" 2 urdruzi* r 225 a
" c^s giuichit 3 a l9S a 6 358 c 44 a
d5 l a e58« /"222 b2 ginich ter q 241«
gmichin r 225"

r e nus« emizigos a 19g» 6 358 c 44 a
0l * e 58' emizige / 222"' r 225 a

ena *igen { 24p

'Steine 0 zuosprechantemo 6 358 zuo-
j^anterao c 44' zuosprecbhantemo
^ °! J zuosprechentemo a 19S a e 58 a

UsP^chentem a 24l a zusprechente
Imn V zus P r echem e: r 225'

, ' 0JUS Pabor] divagaleizi6 358 diua-
gateizi c 44 a d 51 a diuagaleiz e 5S a
«gaieu a 19g- ubeler q 241"
6 , fat ««r 8 zivuare gisage a 19S a

°S zivuaresage c 44 a d 51 a ziuuara-
sa 8e e 58 a
Verlieht

° ar e sprechan 6 358 d 51 a sprehhan
C ü' * 58 " s P rec ')in /"222" 2 sprechen

n-I 25 " liut «"
" ,ffi cultatem
Uern __■

rföl 1

L'ere

S 0no „;-" Jen sagich g 241»
ziwaresag / 222 1'- r 225"

eru spize a 198« 6
1

2 241"
unsemphti 5 358

359 c 44"

angehängt c
' verum r«fe. . fal

eUe > angehängt c
Althochdeutsche glossen I.

39

spiz g 211" 40
Iugulante9 slahantemo a 19S a 6 359 41

c 44 a d 51 a e 58 a slahinteme /"222 M 42
rslahintene r 225" slahente q 241* 43

Detruncasse pislumplan 6 359 c 44* 44
d 51" pistumplun e 58* pistumpilun 45
51 41" pistumbilin q 241" bistumbilt 4G
f 222 b2 bistumlt r 225* 47

Confictam gitruginota a 198" 6 359 48
In lentem zi ni vuibte 6 359 zinivuihte 10 49

c 44" d 51" ziniuuihti g 41* zinniuihti 50
e 58 a 51

Oeii muozu 6 359 c 44" d 51 a 52
Cauillabatur canaue nz ota. (canauenzo- 53

ta 6) huohota a 198" 6 359 canauia- 54
zota. 1 huohota d 51* ganauenzota55
c 44" ganauuenzotae 58" ganauueazoti 56
g 41 a gawizzotheq 241" 57

Estuantis gruonteru b 359 gluontero 58
c 44' d 51 a e 5S* glunthis q 241 a 59
gluent f222" 2 r 225" 60

Miraculum vunter 6 359 a" 51" vuut 61
c 44" wnther q 241" wuntir e 58" 62
uuntir f 222 b2 nnntir r 225" 63

Indicium pilidi 6 359 c 44 a a" 51 a e 58" 64
pildi /222 1'2 r 225" vrchuude g 241* 65

Olla 11 pallun a 19b b c 44 a «" 51* e 58" 66
pallvn 6 359 pallä q 241* pallo g IV 67
palle f 222 b- r 225 a pizza A 139" 68
n 50" pizzi t' 16" pizze A- 77 d pizzo 69
0 150 a bizzo Z 85 m 34 b [cccx] 70

Pias harzoles a 198" 6 359 c 44 a a'51 b 7t
Machinas reisunga 12 a 198 1' 6 359 c 44 a 72

rf51" e 5S a ^41" gistelle g 241" 73
Deprebensas iruarana 6 359 c 44 a (ü 51 b 74

e 58* iruarene >• 225" iruarne /'222 b2 75
g241 a 76

'nichit] die beiden
6 Ingenifl r

ziiiivuilite] dm

- urdruzi] das zweite u aus corr. r
Crehius c r- emizigo] das erste i angehängt c

ir c fateor /i/r ° Iugulanante c lugulauit /■ l
Ossa rf 12 darnach rasur c

42
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 104). 10. (Dtitf. m, 429. 430). 11. 13- (Di " L
__________ ii, 53). Mx. 341. Sb. ________

58 a 35Labuutur vallent < c 44 1' d 51" «
Vallent'
r 225 a

f 222" 2 Uallent 7 ? 241" $
1 Sollertia' mitderochleini b 359 mit-
2 deroc"leini d 51" chleini c 44 a e 58 a
3 /' 222" 2 r 225 a chlenlistiga q 241 a
4 Discolbrura 2 thrusbazvn & 359 truh- DANIEL

5 sazen l 85 m 34'' « 50° truhssezen Asportauit 8 dauauvorta a 199" l '' l ' 1'i „ .„,

3!

3*

6 » 16* druchsa z"en k 77" truhsazo c 44 a"
7 rf 5l b truhsaze e 58 a trut sazo </ 41 a
8 truchsezze q 241*

vuorta !) c 44 1' danauuorta b 360 rf 51
danauorta g 41" danwrthe </ 241" llllU
uurt f 222" 2 r 225 a 1,2

1 Kl * &
9 In puncto 3 ineinerostunt vuilo b 359 Tyrannorum herrono a 199" b 360"» 01

10 c 44'' d 51 b ineinirstuntwilo e 58 a
u ineineri stuntuuili g 4.1° ineinerstunte i
12 / 222 1'2 ineinirstunde r 225 a in einer-
13 stungido q 24 l a
14 Höre stullo b 359 c 44 b rf 51 1' e 58' wilo
15 q 241 a
16 Spacia verri b 359 c 44 b uerri rf 51 b
17 uerri e 58' verre q 241"
18 In medium ingaganvurti b 359. 360 °
19 gaga'nvurti c 44" gaganuurti d 51 b ga-
20 ganvvurü e 58 a geginwrt g 241 ah
21 Translatum veruvorten b 300
22 Derisit pihuohota a 198 b 6 360
23 Ut ioso b 360 iososa (/ 51"
24 Argumentis (i pilidun a 198" b 360 c 44"
25 d 51" e 5S a # 41" pilidin f 222" 2
20 r 225 a piliden q 241"
27 In agiografa inheiligirgiscrip b 360
28 Gratum [aliquid] livpes b 360 Iiupes
29 c 44" d 51" liupcz e 5S a liubiz f 222" 2
30 r 225" lubiz q 241"
31 Moueor gigruozituvir do a 198" gigruo-
32 zitvuirdo (uvirdo d uuirdo e) b
33 c 44" d 51" e 5S a wirde
34 q 241"

560
bewegit

herrono c 44" berron /" 222" 2 3
241 "43

6 45herro" r 225" —1,3
Macula 10 ungenzi a 199 a b 360 c 4 *

d 51 V 222" 2 umgenzi r 225 a ungeo 11
e 5S a meil g 241" — 1, 4 Jj;

Decoros forma liupliha inuvatlibi ß ^
vuatlihi cdj « 199 a & 360 c 44" <*5l
Liupliha inuuatlich e 58" übliche «er
liehe q 241" —1,4

Proposuit pimeinta a 199" 6 361 c
d51 b e58" ö41" lirenith sieb J 241"'"

~ 1 ' 8 . U" i'3
Euuucboriim n truto a 199" b 361 «■*■*

1[l D"

44

50
51

b vi

tn'ito d 51" e 5S a Irvota *2 trootaj
truti q 241" —1,9

41°

Macilentiorcs l "> magarof « & 361 n»9^ .,,
rirorun c 44" d 51" magirorun « °'

50

»1
5«

'-8* 6»

|S5 60
magirer f 222" 2 r 225" mägirere ^ fil

l6 aq 241" magerari A 139" «"^f^! jj
m 34" magerrere n 50" magire »
inagcr fr 77 cl magarei o 150 a mag»' 1
a 199 a — 1, 10

Condemnabitis irteill& a
b 361 — 1, 10

Legumina smalasati b 361 c 45 9

,q 9 « irieillet "5

1 solertis ^«fe-. 2 Discoforium / Discoferü] ääct e ist s ausradiert k Meioi
Discofforus. lat. erf Meioros.gr. discoforo s lat c/ Piscofonis e Diseophorus g am ranae
3 am runde g ' stunte] u scheint aus eorr. f 5 am runde von 6 300 eine rasvr
randc. g ' vallent übergeschr. d, im conlcxt efq 8 Asportauit] a/« s ?•«</. S. ^''' 4'''' "" . „
übrigen gll. von g iV am rande ° danavuorta] das zweite a angehängt c 10 Macl ^
odefqr " Enuchorum rf 12 trvota] v aus o c»7v'. g- 13 Macies a. nach dieser g ■
in d ein O/alt ausgeschnitten; d 52* beginnt mit Primo tliluculo 662, 41 M darübB)
wort ausgewischt h, wie es scheint crassiores ,5 magiri übergeschrieben a
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B,lL »• 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 104). 10. (Diut. in, 430). 11. 13. [Diut. n, 53).
-—_________________________31/.. 341 . 342. Sb.

S|nalsa(a q 24 l b smalasat e 58 a smal-
sat /222 b- sma'sat r 225 a — 1, 12

L'lioresi froniscorun a 199" 6 361
c 45 a e 5ga sc^nere q 241 b — 1, 15
""Pulentiores 2 veiztorun 6 361 c 45 a
"eiztero e 5S a feizitero </ 41" vaizteri
h 139 b ueizteri o 150 a veztere 5 241"
"eizcter f 222'* ueizter r 225 a vaizter
i 16
1,15

vazit 5 Ä: 77 a veiztcr 3 « 199 a

Negotium daz dinch 6 361 c 45* e 5S a
daz dinc g 41" daz tinch 5 241"
dinch n a 199 a dinc /'222 b2 r 225°
— 2, 17

Super sacramento vonnaderogitougni (gi-
tovgni 6) a 199* 6 361 gitougani l2
c 45 a e 58 a gitougini g 41* ingegin
5 241" — 2, 18

Statua 13 manaliho ' 4 a 199 a b 361 c 45 a
manlicho # 41° manalich e 5S a man-
liche f 222" 2 r 225 a manlicha h 140 a
manlich Z 85 m 34" m 50 b menlich
q 241" manlih i 16 a malTDch k 77''
Sul f 42" — 2, 31 fcccxn. ccccxciv"]

Tibieis gcinchun a 199 a b 361 c 45 a
c 5S a g 41" m 34 b » 50" scin c"un Z 85
scinchin / 222 1'2 r 225 a schincheu
h 140" 5 241" schinchin i 16 a cliinchaen
fc 77" — 2, 33

wisa e 5S a wisin / 222 b- Comminuit'« firprah a 199 a 6 301 fli

^ ePositus furisto a 199 a 6 361 — 1, 18
ecu plum zehenualt a 199" e 58 a r 225"

ze lieuvalth c 45 a zehinualt / 222" 2
9 4 l b zeenualt 6 361 zeheiitil q 241"
~ " 1, 20 [cccxin]

«olos furistuni „ 199» 1 361 c 45 a
* 58 ' 9 41" furstin /" 222" 2 r 225 a
nurstin 9 241" — 1,20

• n8°s uvisa^ a 199 a vuisa 6 301 c 45 a
Uuisa (j 41
r 225 wisen q 241" — 1, 20—« «isen 5 241" ■

Jia 'efico s « vueraltvuisa «
ralt

199» 6 361 we-
wisa e 58 a werltwise« 3 24!"

Uueriet uuisa g 41" vueraltvuisun c 45 a
•^2,2

0tnu s puplicabuntur ' hivuisci (hlvuisci
' gwonitvuenlents « 199" 6 361

45 ' lius wrdin gefronith 3 241"
c
huii

prach e 58" firprac c 45 a furbrahte
q 241" ziprastin r 225 a ziprästin /"222" 2
— 2, 34

Aestiue aree sumarlihes tennes a 199 a
6 361 c 45 a sumerliches tennes e 5S a
suinirirliches tennes </ 41* sumirlicli i"
tennes f 222" 2 _ 241" r 225 a —
2, 35

Juscigiu r o n t werden e 58 a — 2, 5 Digitorum zehono l 85 wt 34 n 50
Uetl) mitis nfci, „„. o .. ,nn a ..r„i.,„„ f 0 150» zeliene h 140 a zöcheu 1 16 anit 's ufsla got 9 „ 199 a ufslagot

j36 1 <=45 a e58 a uofslagit g 41 b alti-
Gr Sütl °6 361 flehit q 241" - 2, 8

au js hepi ga _ ft 199 a ?; 361 c 45 , e 58«
l,eb 'giz 9 241" hebich /■ 222" 2 ebich
»• 225' - • •2, 11

zelucn k 77' 1 -- 2, 41
De plantärio 18 uonnaphlanzungo a 199 a

vonnaphlanzungo 6 361 phlanzungo
c 45 a e 58 a pblanzunga / 222" 2
</24l b r225" ph'anzunga </41 a —2,41

36
37
38
39
40
41
•12

43
44
45
46
17
48
49
50
51

52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
03
64
65
66
67
68
69
7D

1 Mol,, J'i«esi » Corpulentusa Corpolentiora g »wirter übergeschriebena

C; C0""- '* 7 publicabanture publica^nto, «• com »«• «««• AflMd, « , f^
'" i ^' ; i «wA&vt c » ufsla got übergeschr. a '° »lt&ot Otorgwnh: 0 d ncn"Oergetehr ,, 12 -. -, , ,,,-;••.>. 13 S<tatua Ä Statuam g- Statuta ;•,, '• " ,a gitouganil rfß.« letzte 1 angehängt c ösiaiua o
4 manaliho] rf„ s ._, w7e a angehängt c 15 «tort»«r «'» verweisungswchen bCom

Minute /)■ n sumirlich] li aus u »»•. 18 Plantärio] 1 '««- eorr. r
42 *
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Bibl. 1. 2. 5. 7. M/.. 342. Sb.

225'

Bracis pruochun 6 a 199'' 6 361 e ° ,
pruohhun c 45" pruchin r 225* hrU
chin /'222 1' 2 5 241" — 3, 21

Tiaris huoü 6 361 huotio c 45' « 5
5 4P buötin f 222"- hfitin 9 24
huot' a 199" hout r 225* — 3 >
[cccxiu] ■

Contrito« seragemo a 199" & 361 ser-
gemo e 58 a serigeme /"222 s sen ° .„
/■ 225' giseragemo c 45" serigun g 24
— 3, 39 .

Napta olitrester» a 199" olitrestir e^S
trestir io /222" 2 oltrester g 241"r 22£
olitrestir" .i. palgi c 45 a £ 4l a °''
tre esrtr 12 -i- palgi () chat cberniU
olei 1'» b 361 — 3,46 „j

Stuppa auvirchi a 199" avuirchi 6 9.
auurchi« c 45 a </ 41" awircbi « 5
awircha 5 241" awrche / 222bs r
-3,46 .,

Pice harzole b 361 c 45 a harcile 0*
harzcle o 199" peche e 58 a P eC '
f 222" 2 g 241" r 225 a — 3, 46

Malleolisis spahbun" a 199" * 3 °,
c 45 a e 58 a 5 41" spahhin f 2 '22
r 225 a spachin q 241" — 3,46

Excussit danatreip a 199" & 361 c i0
e 5S a <? 41 a danitreip / , 222M ^
treip r 225 a dantreib 0 241" — 3 '
[ccccxcvj j

Propere iligo » a 199" & 361. 362 c4o
g 241" ilogo 5 41 a iligifl e 58 a '
3, 91 t

Aduslus is pizuscter 0 199" b 362 c *»
e 58* piscuttir </ 41 a gisuhter g 2-1
— 3,94

1 Dedicandum g ad dcdicationem Vulg. - valentei Vulg. 3 hruozza von *»""
hand übergeschrieben b * liaiTpfa von zweiter hand iibergeschr. b 6 Succendetur « ^
6 pruochun übergeschrieben a ' huot iibergeschr. a s Contritio ;• 9 olilrester
geschrieben a 10 oltrestir] </as i in e cor;'. /' " olitrestir] li sieht wie b aus ö
n olitrc t'st IrirJ das untere e undeutlich b >3 die randgll. von zweiter hand b ' au
i angehängt c ''- am runde r a 10 spahhun] s fl«i' C07V. a " ilig-o iibergeschrie

18 Aduclus c Aduectus «/

1 Abscisus est apauirprohhan uvard a 199 a
2 apavirprohhan vuard 6 361 apauir-
3 phhanvuard c 45 a apauirprohhanwart
4 e 58" abgiproclien wart q 241" abge-
5 prochinwart f 222" 2 abgeproz chinwart
6 r 225 a — 2, 45
1 Prefectum denfuristun 6 361 furistun
6 a 199" — 2, 48
9 In f'oribus zigaganuvrti a 199 a zigagan-

10 vurli b 361 c 45 a zigaganuurti e 5S a
lt zigaginwrti f 222" 2 r 225 a zi gagen-
12 uurti </ 41* zigaginwrt g 241" — 2, 49
13 Magistratus hertuoma a 199 a b 361 c 45 a
14 e 58 a 5 41 a hertöm g 241" — 3, 2
15 Ad dedicandam ] zigivuihanne a 199 a
16 b 361 c 45 a zigiuuhanne e 58" ziwi-
17 liinne f 222 b2 ziwihenne r 225 a zi-
18 uuihanni g 41 a zivviben q 241" —
19 3, 2
20 Ucbementer2 luto a 199 a e 58 a lüto
21 b 361 c 45 a liuto q 241" — 3, 4
22 Tube liornes b 361 c 45 a e 58 a /" 222" 2
23 q 24l b r 225 a — 3, 5
24 Sambuce hruozza ;! b 361 — 3, 5
25 [ccccxciv 3]
26 Simphoniaj harfpfa 4 b 361 — 3, 5
27 Musicorum spilo a 199" & 361 c 45 a
28 e 58 a g 41 a splio g 241" spil f 222" 2
29 r 225 a — 3, 5
30 Uerene innanu a 199" c 45 a innanv
31 6 361 innaui e 58" f 222" 2 g 241"
32 r 225 a — 3, 14
33 Succenderetur 5 giheizituvrti a 199 a gi-
34 heizitvurti & 361 giheizituvrdi c 45 a
35 gihezituurti e 58 a gihezzot vvrde q 241"
36 — 3, 19



CCCXI Zu D.oiel r.r.i

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
u
12
13
U
15
16
17
18
19
20
21
22
23
21
25
26
27
28
29
30
31
32
33
31
35
36
37
38

Bibl. 1. 2. 5. 6. 7. Mx. 342. Sb.
InfechmTginezit a 199" 6 362 gineizit 39

c 45" gineizten e 58" ginezzoting 241 b 40
ginezzitin f 222 M ginezzit r 225" - 41
4, 30 4 '2

Magniflcenlia stiuri a 199" 6 362 c 45" 43
e 58" sturi g 241" — 4, 33 44

Superflcie uparslihti a 199" 6 362 up- 45
slihti c 45" uperslihti e 5S b upar- 46
slichti g 41" ubeslihti f 222" 2 r 225" 47
pislehte 2 241" — 5, 5 4S

Incantatorum' germinaro a 199" 6 362 49
earaiinaro c 45" e 58" carminarog 41" 50

p'-" S **i" giselle r 225' — 4, 5 carminer q 241° — 5, 11
roceritas hohi 6 362 c 45" e 58" g 41" Ligatorum 8 touganero a 199" c 45 52
"ohe q 241" — 4, 8 e 58" tovganero6 362 touginerogAV 53

^ vuah tarü « 199" vuahtari 6 362 toigenare• f 222M tögenere q 241« 54
c 45" uuahtari g 41« wahtari e 58" teigenar«r 225" — 5, 12 55
wahtare /222 M wahtarr225' watere Obscura unsempbtiu " a 199" b 362 56
9 241" _ 4I .. ... .«i, -.....u.x „

peingarivui a 199" 6 362
Pemgaravui c 45" peingarauui e 58"
9 jV peingarewe 2 f 222 ba r 225"
P e 'ngarawe & H0 a peingaraba q 241"

oT 3,94
' or Jgnis prunnidoä a 199" 6 362

p c ^ e 58» stanch q 241" — 3, 94
omouit givordrotaa 199" 6 362 giuor-
aarota c 45" giuurdrota e 58" giuor-
«erota ff 41» g i w jr(]othe q 241" _"i 97

° e 8 a g'sello 6 362 c 45 b e 5S b / 222 b2
9iv 9 241» giselle r 225" — 4,5

rt Jw lüto a 199 b b 362 c 45" luto
e 5 S b lute /• 222" 2 r 225" lubte 0 24l b
-4,11

Ting
M5"
/"

ginezit vuerde a 199" 6 362
4&b ginezzitwerde (werdo e) e 58"299'>2 • . .
**/ ginezzit uuirdirt g 41 a gi-

ne«etwerde
r 225* -
nciaiui-r,

9
ginn"et werde5 241"

4, 12
gipuiitanuverde a 199"

e 58" unserjjphtiv c 45" unsenphtö 57
q 24 l c unsenfte / 222" 2 unsenft r 225 b 58
-5,16 ™

Ligata tovgaiiiv b 362 touganiu a 199 b 60
c 45" e 58" tougeniu /'222 M tougenvi 61
r 225" tögana q 24l c — 5, 16 62

Metuebant intsazun c 45" e 58" intsazen 63
f 222" 2 intsazzen r 225" intsazzan64

60
66

9 241 c intsaztun « 199" 6 362
oi-«."u..uYoiue u ivxj yi- 0,1»

PuntauTuerde«6 362 c45" gipuntan- Obfirmatus est pihertit a 199 6 362 67
»erde e 58" gipundenuuerda «/ 41' pihartitvuard c 45" pihartUwart e 58 68
8>tuntenwerdeq 241" werdegipunten pihertit (piherit r) wart /> 222>» r 225 69
* 225» — 4) 20 bihertetwart q 24l c gibartit uuart g 41 70

nf »n<leri s ginezitvuirdist0 199" ginezit- — 5, 20 71
Vl'"-dis c 45" ginezzitwerdest(werdis q) Exaratum est girizan « 199 6 362 c 45 72
6 5S " i 241" ginezzitwirst /- 222- girizzan e 58" gbtauta , 41 gozzm 73
r 2 25 ab ginezit 6 362 - 4, 22 f 222" 2 r 225" gizanchotist q 241 - 74

m quam o 199" 6 362 e 58» qua c 45" 5, 24 i(inh ,_ ,.„ 75
qcnom 9 241" chom / 222» 2 —4,28 Predicatum est gichundita 199 bdbicib 70

Sarabara e
an Sehüngl c

Uinciat g-
9 toigenare] 0

■ peingarewe] das vorletzte e «Mnf W i ~rr- /' ,/, P~° ] l

r, , , . , . , ■„.;.' Incantatorum i 8 Lignoi+ ;•
' vuerde] c/a.s erste e sc/ic;7i<am* 1 corr, 0 '""»'

.„ , ..... „:i„meliluss und rasur von sein i
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Bibl. 1. 2. 5. 7.
1 e 58" f 222" 2 r 225" gichuntlit ist
2 5 241 c — 5, 29
3 Occasiouem anauristunga i «199'' c 45"
4 e 58" anavristunga6 362 antsaga _ 241°
5 — 6, 4
G Suspicionem2 zuruvan « 199" zurvuan
7 6 362 zurvuuan c 45" zurvvan e 58"
8 f 222" 2 r 225" zurwane _ 241 c — 6, 4
9 Subripuerunt untarslihun a 199'' b 362

10 untslihhun c 45 b unlersliclmn e 58 b
U unlirslichun g 41 a untslichen 5 241°
12 untirslicclien/222" 2 unirsliccliear225 1'
13 — 6, 6
14 Senatores cumisci 3 « 199"6362 cumisci. 1
15 herrc45 1>herrune58 I,herron_'4r_241' :
16 herren r 225 b herrin / 222" 2 — 6, 7
17 Decretum imperatorium4 cheisarlihpi-
18 meinida a 199" 6 362 cheisarlihha
19 pimeinida c 45" cheisarlichgimeinidi
20 e 58" keserlicb gemöt 0 241 c cheisir-
21 lihgipot _< 41 a — 6, 7
22 Exoat chundsi a 199" 6 362 c 46'
23 chuntsie58 b gichunditsi 5 fl24r— 6,7
24 Edictum gipot a 199" b 362 e 58" /'222" 2
25 51 41 a gipoth« c 46 a q 241° gibot
20 r 225" — 6, 7
27 Curiosius7 givuaro a 199" S 362 c 46*
28 giuuaro e 58" g 41 a giwar s o 241 c
29 gewarlicher f 222" 2 gewalich r 225"
30 — 6, 11
31 Obsignauit pisigalta a 199" 6 362 c 46 a
32 pisigilta 0 e 58" pisigilt f 222" 2 psigilt
33 r 225" pigisilti g 41" pisigoloth _241 c
34 — 6, 17
35 Anulo insigile a 199" b 362 c 46 a insi-

Mx. 342. 56.____________________
gib _ 241 c insigil e 5S" f 222" ä
r 225" mit insigili q 41 a — 6, 17

Incenatus uugazer a 199" ft 362 c ■»"
e 58" _/ 41* ungazzar _ 241° ungaZ
/•222" 2 r225" — 6, 18

Primo diluculo vruoinmoragan a 19 J
b 362 c 46 a fruo inmoragan i 52>
vruoin morgan e 5S" von morgißeD
q 241 c — 6, 19 „

Ad pauimentum zidemoerine a 1™
& 362 erine c 46 a d 52 a e 58" <f*D
_- 41' phlaster _ 241" — 6, 24

Comminuerent10 cbuin b 362 chuvui»
c 46 a chuuuin o" 52* cliuuun e 5»

chöen » _ 241° — 6, 24 _ g
Pauescant 12 plodegen « 199' 1 & 36*

ploden c 46 a d 52' e 58" plodin /22?
j-225" plodent _ 24 l c — 6, 26

Perstringens pivahent b 362 c 46' Pj"
ualient q 241 c piuahenter (Z 52 a P 1'
uahanter e 58" piuahint g 41* — ■>

Pugnabant zisamanestiezuna 199" 5 3o
d 52 a g'isamanestiezun c 46 a zisau"'
nestiezun e 58" zisamnestizzunq 2v
zisaministozint / 222" 2 zisaminstozz'11
r 225" — 7, 2

Euulse sunt uzuirpchan13 a 199" uzuii"
pcb 6 362. 363 uzuirprochanvurtuu
(uurtun d) c 46 a d 52 a uruzuiprobba»'
wurt e 58" uzuirprohchin sint g 4*
uzgebrocbinwrdin _ 241 c usirbuft
/" 222" 2 r 225" — 7,4

Sublata uflrpurit a 199" 6 363 uferp»;
ritiu c 46' d 52 a ufirpurita e
ufferpurtiv q 241° — 7, 4

58'

1 anauristunga] das zweite a angehängt c. dann steht in c Ex laterc gegni • '• a ' e'
gina, in e Ex latere gcginc, in q Ex latere ingegcn, wol Schreibfehler für regni (regis PidS'''
nicht deutsch. = gagani 2 Suspicione ai 3 cumisci übergeschrieben a 4 imperalium "
imperatorum q 5 rff'e gl. steht noch über Decretum impatort q 6 über Exeat q
I Curiosus c 9 über Edictum q 9 pisigilta] rasur über g e ia Comminuerunt eq
II cliöen] e aus corr. q 12 pavcant Vulg. dann: Summatim. breuiter (7, 1) und i'l>er
letzterem scheint . . cpanentigo ausradiert b 13 uzuirpclian] z aus i corr. a u ß^ s0
lieh ldeher stall zur folgenden gl, gestellt fr



CCCXI Zu Daniel 663

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. My.. 342. Sb.
Ordines pilarna a 199'' b 363 c 46 a

d52 a e58" pilerin 9 24 l c — 7, 5
Cf"nminuens1 chivuent a 199" & 363

cl'iuveutaz c 46 a chiuvuentaz d" 52*
chiuuuntaz e 58" chovenz g 241 c
- 7, 7

Munda uronisciv 6 363 fronisciv d 52 a
fronisciu c 46" e 58" uronisciu a 199 b
frumischö0 241 c — 7, 9

Dll 'genter givuaraliho a 199" 6 363 —
7, 19
teratus 2 es t irgremit vuard 3 (uuart
9) a 200 a 6 363 g 41" irgremit * c 46 a
d 52 a c 58" i 16" irgremiter 7t 140"
er greraetlie q 241 c ergremet Je 77"
-8,7

llo positioues ratussa a 200 a c 46 a d 52 a
e 58" 3 41b ratuss j j 363 g 241 c ra-
tunga f 222 ba r 225" — 8, 23
n 8ui & giümahtetaa 200 a giummaht&a

363 gunmag&a d 52 a gummagfi
c 46 a e 58" giunmagota </41" sichoto
9 241« - 8i 27

Nom en liumunt a 200 a 6 363 c 46 a
e 5 &b limunt d 52' lumunt 6 g 241 c

o "i 15 [ccccxcv]
ec undu m diem hanc 7 soizhiuto scinit
a 2 ^0 a b 363 — 9, 15 [ccccxcv]

n lu-stiflcationibusinuverdnussin a 200 a
'«vuerdnussin b 363 vuerdnussun
c 46' uuerVissun d 52 a — 9, 18
[ccccxcv]

p 'acare8 gihuldit vuird 6 363 — 9, 19
[ccccxcv]

blende« zuo i ose j 36 3 _ 9, 19
[ccccxcv]

Egressus est uzquä a 200' b 363 c 46* 37
uzquam d 52 a — 9, 23 38

Caro fleisch a 200 a b 363 c 46 a d 52 a 39
5 241° Heise e 58" — 10, 3 40

Aceincti 0 pivuaugaue b 363 pivangana 10 41
c 46" piuangana d 52 a piuangini g 41" 42
piuangan» e 58" piuanga /" 222" s 43
piuang' r 225" gidwngiu g 24I c — 44
10, 5 45

Obrizo t2 nivüisotanemo a 200 a 6 363 46
nivuiso. tanemo c 46 a niuuisotanemo 47
d 52" nuuirsotanemo e 58" gisotheu 48
g 241 c — 10, 5 49

Deorsurn ai'tvuertasun 6 363 c 46 a after- 50
vuertasun d 52° aftervuert a 200" — 51
10, 6 52

Caudentis cluontes a 200 a h 363 c 46' 53
d 52 a e 58" gliusentis g 241° — 10, 6 51
[CCCXHI] 55

Emarcui erunmahteta a 200 a 6 363 56
irvnganz&a c 46" irunganz&a d 52 a 57
irunganceta g 41" unmag& e 58" ich 58
slewoto g 24 l c — 10, 8 59

Halitus intercluditur atäzuht (atäzuhth 6) 60
untarvanganvuard a 200 a b 363 Inter- ot
cluditur 1;1 univangenvuard c 46 a 62
unteruanganuuart (wart e) d 52 a e 58" 63
untuanginwart g 24 l c untir uuangin 64
uuart g 41" untiruangin wirt /'222" 2 es
r 225" — 10, 17 6ö

Conualui 14 gimag&a0 200 a 6 363 c 46 a 67
gimag& e 58" gimegito g 241" — 68
10, 19 [cccxm] 69

Couflenturgirennitvuerd a 200 a girennit- 70
vuer 6 363 girennit vuerdent (uuer- 71
dent d uuerden g werden e) c 46' 72

. Comminuvens c

han <i h die

2 Effrenalus i* 3 die ff*, übergeschrieben a * irgremit] das
6 Elangui ? c lumunt] nt m %'"tor '7 ' am runde von zweiler

Jl. in a vor der vorigen » diese beiden gll. am rande von zweiter hand b
' Accin cti d Accinti ? 10 pivangana] das letzte a angehängt c " piuangan] rfa*

^ st « n m„ g eo;v . e ,., flm ;,anrf( , r a ,3 interclauditur gr " Conc'alui] die correctur
"°" a '^«''«r hand b. die gl. in ceq vor 663, 60



664 B. Glossen Zu Den Einzelnen Bifilischen Büchern

Bibl. i. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (DM. in, 430).
ffirenthwerdent1 d 52* e 58" #41"

2 g241 c — 11, 35
3 Albentur ' givuizitvuerd o 200* givuizit-
4 vuer 6 363 — 11,35
5 Gratuito2 arauvingun a 200" aravuingun
6 b 363 c 46" arauuingun d 52" e 58 b
7 arauuingin </ 41'' danchis q 241 c —
8 11, 39
9 Manus menigoti a 200" b 363 managoti

10 c 46" rf 52' — 12, 7
11 Confluebaut vüorun a 200" vvorun b 363
12 vuor c 46" uuorun d 52" e 58" gi-
13 samnothwrden q 241 c — 13, 4
14 [ccccxcv]
15 Zmigmata 3 salpun 4 a 200" b 363 c 46"
16 d 52" g 41" seiphin 5 241 c — 13, 17
17 [ccccxcv]
IS Per posticium5 durabturli. stigilla °
19 b 363 durah 7 lurili d 52" tu rili 8
20 a 200" turili c 46" e 5S" 17 41" ? 86
21 n 51" turlin /" 222 ba q 241 c r 225*
22 tureli h 140" — 13, 18 [cccxm.
23 CCCCXCV2M 26]

24 Inruerunt inprahhun a 200" b 363 rf 52"
25 inp'hhun c 46" inprahun e 58" in-
26 prachun g 41" inprachin /"222" 2 in-
27 prachen 3 241° r 225" — 13, 26
28 [ccccxcv]
29 Prcspiteri allicliun a 200" b 363 c 46"
30 d 52' e 58" w 51" alticbvn t 16" Z 86
31 altchum q 24T altherron h 140" —
32 13, 28 [ccccxcv]
33 Condemnauerunt irteiltun a 200" b 363

11. 13. (DM. 11, 53). Mx. 342. 343 L _g:
c 46" rf 52" e 58" 5 41" irteiltoti
r 225" irtelton 5 241 c irteilotin / , 222 M
— 13, 41 [ccccxcv]

Tulerunt segitun a 200" b 363 sag&i"1
c 46" sagetun 0 d 52' e 58" sagatun
g 41" sagatan q 24T sagitin /"223
r 225" — 13, 43

Beete givuisso a 200" & 363 e 46" g''
uuisso d 52" e 58" gwisso </ 24T ""
13, 55 [ccccxcv]

Mentitus es lugi c 46" d 52" Iugidue58
luge dö q 241 c — 13, 55

Inpendebantur 10 gispentot vurtvn b 36^
— 14, 2

InpensasH giziueh a 200" 6 363 c 46"
<Z 52" /^S" r 225" giziuh #41" P"
zuoch e 5S" gizivge i 16" gezugefc 7-8
giziuga. 1 getregida /* 140" eiziug 3-
i gitragida Z 86 m 35
tragida n 51" gitregede q 241
14,7

Misce 12 seenebi « a 200" 6 363 c 46"
<Z 52" g 41" seenebe e 58" f 223*'
r 225" schenche 5 24l c sehend«
Ä 140" sceki t 16" fr 78' seeo-
cha « z 86 m 51' sencha wi 35" -"
14, 10

Cribrauit vouvita b 363 vovuita a 200
c 46" uoiuunta 16 e 58" uowite /223
r 225" uouuiti g 41" fovuita d 52'
vovto 5 241" — 14, 13

Coxit ziranta a 200' b 363 c 46" d 52
e 58" ziranto </ 24 l c zoranta g 41 '
14, 26

gizviga 1 g 1'

1 dealbentur /Wg'. 2 «m runde r 0. Gratuitu e</ 3 Smigmata agVulg. Sniig 111'1'
tha q 4 salpun übergeschrieben a 5 Posticifl uorc jüngerer hand in Posticii corr. a Pe
posticum Vulg. die gl. in g nach 663, 59 c stigilla übergeschrieben b 7 durah und "
stellen nach Postitium. turili d 8 tu rili übergesclirieben a ° sagetnn] u aus a cot"'".

10 am runde von zweiter hand b " Inpenssas b '- diese und die drei folgend 0'
glosscn in g 41* im content, nach der Überschrift Super Abdiam propli. über Misce w
ein haken, der mit einem über dem vorhergehenden Inpensas correspondiert Missce /

13 scenchi] i angehängt c 14 scencha] das zweite c aus ansatz von s corrigierl 1
16 uoiuunta] n scheint in i radiert e



CCCXI. CCCXII*.CCCXIII*.CCCXIV Zu Daniel 665
Hihi
"'■ l - 2. 5. 7. M/.. 343. Sb. — Id. 351. — flf. (Germ. 11, 61). — D. ti. 174.

j w~—--——__^_ff- ( ge »»- 22, 394). % 292. (ffatt. 1, 247)_____________
^ assas ^ gichnfi ffl 200* 6 363 c 46" Tntriuerat» gichnat a200" 6 363 — 14,32 26

52,1 e ÖS 1' gichnet r; 41" chnet Alueolum» muoltra a 200" 6 363 — 27
28-/■223" 1 r 225 b pallara q 211' — 14, 26 14, 32 [ccccxcv]

Statu a

CCCXII*
Codex Oxoniensis Jim. 83.

manlich 19 — 2, 31 [cccxi. ccccxciv'

8 £ 0?a ) Coeui 2 gialtrun
. Status est forscota

" ecu Plum zehanfalt —
Redimi

— 1, 10
— 1, 20
1, 20 [cccxi]

a (1 litlls3 dingaltonter — 2, 8
10 L '* Se ntentia urteilida ^ — 2, 9
u ; tatu ra kiuuahsti - 2, 31
„ ™a e»8tratus herscaf — 3, 2
l3 ^ stl >la^suuegula - 3,5
14 c Cretum °adecernendoi(1urteilida —3,10
15 r, m ^ aris mit hotun — 3, 21 [cccxi]
, 6rV bar " 7 peinrehfta
„ ^SUebat peitta - 3, 22
18 m U|PPa Us P un «a — 3, 46
l »Ad Üa8 unkifori — 3,50
20 S U? US far Prunnan — 3, 94
H arabal 'a peinrefta — 3, 94
22 J^Pages lidi gilazza — 5, 6Subr

m
2i Hapid,

^Puerunt untarfeangun — 6, 6
e sunt aruuelzit sint — 7, 4

Euuls

s staufl» — 7, 10

CCCXIII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

Incenatus ungiazter — 6, 18 29
Palude 10 fenni — 8, 3 30
Inpudens scamaliner — 8, 23 31
Acris candentis cloantes— 10, 6 [cccxi] 32
Emarcuit 11 aruuesaneta — 10,8 33
Conualui gimageta — 10,19 [cccxi] 34
Aggerem huöun — 11,15 35
(108") Inpinget farspurnit — 11, 19 30
Fraudolentia unchust — 11, 21 37
Conflentur gigozzan uuerdant — 11,35 38
Suspitione12 urtriuuidu — 6,4? 39
Smigmata sapona 13 — 13, 17 40
Posticium14 turili — 13, 18 [cccxi. 41

ccccxcv zu 26] 42
Cognitor urchnao — 13,42 43
Malitioseubillicho — 13, 43 44
lnueterate ungialteto — 13, 52 45
Comiiua gimazzo— 14, 1 46
Alueolus ir> trugili — 14, 32 47
Intriuerat giprochota — 14, 32 48

25 Jntriu

De

CCCXIV
a = Codex Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

er at instimgeta a 69" 2 instunketa b 61 — 14,32
diese beiden gll. am rande von zweiter hani b. alveolo Vulg.

i'edimitis Vulg
ctetO] c ans e corr.

- coaevis I' ulg,
urleilida] das zweite i ans c cor/: a fislulae Vulg.
7 Tibarii fehlt Vulg.; etwa glosse au braccis Dan. 3, 21?

u e° e8t,a .e ,ul o- 'J staufi] au von anderer hand in va corr. 10 paludero Vulg.
H „ arcui ^" /»- 12 suspicionein Vulg. 13 sapona] a aus o corr. (von and. hand?)

Post cum /•„/,, k i i «• i/ mg. i6 alveolo / ute.



666 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

A. {Germ. 21,11. 12). Bibl. = % 299. (Hatt. 1, 244). Gem. 1,116. G« r'"'
stud. 2, 296. 7e. 368. Rz. (Germ. 8, 400). — Bibl. = % 299. (ffa«. 1, 24*)-

— BtW. 1. 2. 5. MA. 1. 343. 56.

ZU OSEAS.
cccxv

a = Codex Carolsruh. Aug. ic. b = Codex Carohruh. Aug. oxxxv. c = ^°
Lugdunensis 69. d = Corfra 5£faK? 299. e = Codex Bernensis 258- / '

Codex SPauli xxv d/82.

1 Lappa 1 herba habens 2 lata folia .i. c 25" cla r te 4 c 26 a clitae e 15" cla 5'te ,
2 cletto b 103" cletto d 14 chledtbo e 15" — 9, 6 [vgl. cccxvii. cccxix]
3 /" 160 1 depthona /" 162 a clite a clite

CCCXVI
Codex 56?oHt 299 ». 15.

4 Dolavi. a dulatura dicitur .f. sneid — 6, 5 Fvmarius 5 .i. rouchus — 13, 3 [cccx*" 1,
5 Novale rodh — 10, 12 cccxvm]

CCCXVII
a = Clm. 18140. b = Clm. 19440. c = Codex Yindob. 2723. d — Co ^
Vindob. 2732. e = Codex GWtwc. 103. f = Cta. 13002. # = Cfc». I 4689 '

A = Clm. 4606. i = Clm. 6217. fr = C/m. 14745. I = Codex ^"'''f'i' 11 •
(Rhenov. 66). m == Codex Stuttgart, heran. 26. n = Codex Angelom. ' 4 '

o = Cfon. 14584. j> = Clm. 22201. 5 = Clm. 17403.

PBOLOGUS« d 52" e 58" offiner /" 223 al P 241 ' lS
0 Dispositi sunt gisezit sint a 200 a 6 363 q 225" <g
7 c 46" d 52" e 58" gisezzit sint / 223 al In principiis zierist a 200 a 6 363 j;
8 j> 241° 3 225" Obscurior" unsemphtiro a 200 a & 3 ° ^
<j Planus ofaner a 200 a b 363 offener c 46" c 46" unsemphtire e 58" unsemi" 1'0

1 diese gl. in acef am schluss der Ezechielglossen, in ce/' dann nochmals am son
der gll. zu den prophetae minores - habens von zweiter hand übergeschrieben 0
3 deplhon] h aus b rad. f " lappis claLum Wright 2, 53", lappa clate ib. 1, 67'- 79, "
cliton clate ib. 1, 6(i" 5 fumario. Vulg. ° die gll. des prologs übergeschrieben ab
' Obsurior ab
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Bibl.

'• 2- 4. 5. G. 7. 8. (Mafsmann 104). 10. (Dmf. rn, 430). 11. 13. (Diut. n, 53).
ML 1. 343. 56.

d 52" unsenftj, 241 c uusenfter / 223"
unsen efter q 225"

Autunaant i ahton a 200" & 364 ahto.it
c 46" d 52" ^ 241 c ahtunt e 58" ahtiiit
/ 223- g 225"

J. 0tl gura lanchsä 6 364
°" P re fe«ur2 Uora (fora d) giscri-
Panaivuirdita c 46" d 52" () vora-
ßiscripan vuirdit b 364 uoragiscriban-
■»werdit e 58" uorgiscribinwirl ^223"
Uo i,scribenwin g 225" nilit gescribeii
werdint j; 241 c

'U ' tul ° '"capimle b 364 incapituloa 200"
ca PUulc c 46 i. capilale d 52 t

Ca OSEAS
d l)ut3 bertuom a 200" 6 364 c 46"

rt 52" e 58" / 223" o 225" hertöm
Sc- 241C - *• »

c l )ld nu ih 2Üne Ä 140 b gizivnet j 16 »
Sezunet fr 78" _ 2, 6

'" ÜCIa lu n-un. l: gitros a 200" lurrun.
8'tros t h 364 IurF c 46 „ f/ 52 „ kra
e oS"^ f 223.. ff 41 i. g 2 25 b glura
' l W o 150" gliuraZ86 gluira m 35*

Siti 8lur * 241 ° — 3 ' 1
ephot e anagarauvi a 200" anaga-
1 o 364 garavui c 46" garauui

099*1 C 58 " ff 41 * Sarawe f223"
Theranv 8e, ' W0 iJ 241 ° ~ 3 ' 4

«Wphim pilide a 200" 6 364 d 52"
p - 41 " pilidi c 46" e 58" f 223" g 41"
P'We 2 225" _ 3, 42 Bffi

Lasciuiens pisontiu 8 a 200" c 46" pi- 3S
sontiv 6 364 d 52" pisintiu e 58" pi- 39
sentov p 241° pisiuter f 223" pisim- 4ü
per 3 225" () ungisto mer 9 6 364 — 41
4, 16 42

Temporaneuszitiger h 140" n 51" ziteger 43
l 86 zitoger m 35" zitig s i 16" zetiger 44
k 78* — 6, 3 45

Serotinus spatir h 140" spat' t 16" 46
spueter k 78'1 speiter l 86 speteir 47
m 35* spetter n 51* — 6, 3 48

Dolaui scessota. Dola. partaa 20Q" 6 364 40
d 52" scessota c 46" e 58" scbezzote 50
p 241° sessola g 41" scessote f 223" 51
cessoite l0 5 225" — 6, 5 [ccccxcv] 52

Fauces liolir a 200" b 364 c 46" d 52" 53
e 58" f 223" g 41" holer ? 241 c lioli 54
q 225" — 6, 9 55

CircumueueruQtu pisuilihtm a 200" 56
b 364 d 52" pisvihhun c 46" pisivvi- 57
cliun e 58" piswichin f 223" p !- 58
swicbeN q 225" vmbechomen jb 241° 50
— 7, 2 60

Adplicuerunt zuogivuoclun b 364 zuo- Gl
giuoctun c 46" zuogiuuoctun d 52" 62
zuogiuuogitun e 58" zugistizzen p 241 c 63
zustiezen / 223"' q 225" — 7, 6 64

Non reuersatur umpigicheritnivuirdit b 65
364 umpigicheritvuird(uuirdit d) c 46" 66
d 52" umbigicheritwirdit e 58" vmbi- C7
gecheret wirt p 241 c ungip plsiol",r" uur- 68
dirt g 41" wirt umbicliert12 f 223" 69
wirt umbechert q 225" — 7, 8 70^inatis huorarun a 200" & 364 buo- ........... ~~ ..... , —

ar . c 46" rf 52" huorarunt e 58"huo- Robur " prant & 364 c 46" d 52" sunt 71
029V 41 ' hurarin Z'223" huraren

X\l ~CT hurren 2^ 241 c — 4, 14
ua PUlahiti...... . .

« 200" -_ 4
pivillitvuirdit 6 364 pivilta

14

e 58" f 223" g 225" sunthe p 241" 72
— 7, 9 73

Cani effusi liuiita uzßrlazanab 364 Effusi 74
uzfirlazana J ' c 46" rf 52" uzfarlazana75

in

. _ .utumant b 2 prestetar </. rf«s i von ni angehängt e 3 Capud rf 4 Septä iA
Wo» °.8 übm 'S«solir.b G Efphot 7; ' Uapulauita 8 pisontiu übergeschrieben a
aus ZWeiter hund I' '° cessoite]c aus corr. 0

4 «>wafe „ 0/t b corr ^ 13 Rubor crfe p̂j|
11 circumdederuntVulg. 12 umbichert]

14 uzfirlazana]das letzte a angehängt c



668 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. Ml. 1. 343. Sb. — Id. 332 (== 350). — D. a. 17*
_____________= Pt. (Germ. 22, 395). Sg. 292. (Hal t. 1, 247)__________

e 58" uzfirlazin /"223" ^241° 5 225 b Fumarium6 rovchhus 6 364 rouchhus
7, 9

Conduxerunt » mietetun a 200 b 6 364
mi&etun c 46 b mi&&um d 52 b niieto-
tun e 58 b mielotcn /"22S" mietopen
3 225 b mitetin </ 41" mittön p 24 l c —
8, 10

8 Urtica 2 nczila 6 364 c 46" d 52 b ne-
9 scila e 58 b /" 223" nezzila g 41 b

10 j, 241 c nezzil g 225" — 9, 6
11 Lappa3 chledda a 200 b b 364 c 46 b
12 d 52 b e 5& b ch'edda f 223" chiedda
13 g 225 b chlecto g 41" cletto p 241 c —
14 9, 6 [cccxix. vgl. cccxv]
15 Nouale* nivuilenti 0 200 b 6 364 c 46 b
16 niulenti d 52 b e 5& b /• 223" 5 41 b
17 nulenli q 225 b nulente p 24 Lc —
18 10, 12
19 Pendebits hangfi 6 364 — 11, 7

a 200" rouhhusi c 46» rf 52" ff 41^
rouchus e 58" /" 223" h 140 b ? 225
röchus p 241° ravchovs 1 16 b — 1*
[cccxvi. cccxvhi]

Elidantur irs lagan vuerd s a 200 ir'
slaganvuer 9 b 364 — 14, 1

Faete" suangriu a 200 b b 364 s" afl '
gariu c 46" d 52 b e 58" g 41" swäg' r
/" 223" swanger p 241° ff. 225" "
14, 1 j

Discidanturll zi snitan vuerd 15 « 20U
zisnitanvuerdant 6 364 zisnitanuuei-
dent (1 52 b gisnitanvuerdaut c 4o
gisnitanwerden e 58 b gisnilin vvC
dint 13 (werden 1 q) f 223" q 225 b g 1̂

snitin uuerdan 14 (werdin p) 9
p 241 c — 14, 1

CCCXVHI*
Codex Oxoniensis Jun. 83.

20 Fumarium 15 rouchhus 16 20 — 13, 3 [cccxvi. cccxvn]

CCCXIX
a = Codex Carolsruh. SPetri. b Codex SGalli 292.

21 Vinatia trestir 17 6 61 3, 1 Lappa kleddo a 69" 2
vgl. cccxv]

9, 6 [cccxv»-

1 ConduxeT ab conduxerintVvlg. - 'Urtica b 3 am rande e 4 »Nouale b
'- am rande von zweiter band b ° De fumario hiVtllg. 7 roulilius] 0 aus U corr. S
8 das deutsche übergeschr. a ° vuer] darüber rasur b 10 Facete g ll Discindant 01 "

12 das deutsche übergeschriebena ' 3 werdint] nt ligierl f u uuerdan] das v"*"
u aus corr. und undeutlich g 1D fumarioJ'ulg. IC rouchhus] das zweite li aus eul
andern buchstaben corr. 17 trestir übergeschriebenb



CCCXVII. CCCXVIII*.CCCXIX Zu Oseas. CCCXX. CCCXXl.CCCXXIIZu Johel

Bibl - 9. (Hott. 1, 231). — Bibl. = Sg. 299. {Halt. 1, 244). — Bibl. 1. 2. 4.
6- 7. 10. (Diut. in, 430). 11. 13. (Diut. u, 531. MX. 2. 343. 56.

ZU JOHEL.

CCCXX
Codex SGalli 295 p. 230.

669

1 Eru cal ......i. craseuurm — 1, 4 [cccxxi]

CCCXXl
Codex SGalli 299 p. 15.

Eruc e .j. graseuurm —1,4 [cccxx] Rvbigo 1 aurögo 2 vnum sunt .i. mili- 14
4 j0c "sta .i. heuuistaffol — 2, 25 tov — 2, 25 15
' Bru cus .i. cheuuar — 2, 25

CCCXXII
a = C/m. 18140. 6 = C7m. 19140. c = CMea; Vindob. 2723. <2 = Corte

Jindoo. 2732. e = Corte Golwk. 103. f = CTm. 13002. g = Cfo». 14689.
= Chi. 4606. «' = Clin. 6217. /f == C7»n. 14745. I — Codex Turic.

Wtenov. 60). m = Corte Stuttgart, herm. 26. n = Corte Angelom. i 4/11.
o = C'fo«, 14584. p = Clm. 22201. o = C/»i. 17403.

5 p HIER 0NYMÜS PAULINO :! [post] Euersionem" zistorido a 200" 16
E|, uca grasauvrme a 200" grasavurme & 364 c 46" e 58" zistorida * d 53 a n

7 l 364 Erügo * militov o 364 5 41" zistordep 241" zistorunge/'223 31 18
8 « r uco cheuore a 200" b 364 3 225" "

Uub 'giae s niilitouvue & 364 miütouve IOHEL
« 200" c 46" d 53" militouue e 58" Molares» chinnizenil0 a201 a b 364. 365 20
VW mihue p241" miltou /-223 al c 47» d 53 a /" 223 al 9 225" chirmi- 21
9 225" miltov h 141 a miltov 1 16" zende p 241 d chinnizel'die e 5S" 22
miltü fr 78» militou l 86 n 51 J inililou —1,6 23
%3 5 a Rubigoc rot 6 364 Decorticauit» piscinta rz 201 a & 365 24

1 erucae r«fe\ emca 2, 25 2 eruca Wg\ 3 die gll. des prologs übergeschr. ab
4 am rande von zweiter Lid b, ausgestrichen 5 Rubigo hilmn Ru'^o, dann rasur k
6 <"» rande von zweiter band b, ausgestrichen 7 Euersione cefgpa s zistorida] a

** ° eon-. rf 9 ...MoIares b 10 chinnizeni] a//e drei i angehängt c " Dec'orticaü £,
"'"' «nfore c undeutlich
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Bibl. 1. 2. 5. 7. 8. (Mafsmarm 104). 10. (Diut. ra, 430). 11. 13. (Diut. n, 53 '-
_________ Ml. 2. 343. 56. — D. ii. 174. = Pf. (Germ. 22, 395)

l

2
3
■1

5
(i

7
8
9

10
II
12
13
11
15
16
n
18
19
20
21
22
23
24
2,'.
26
27
28
Hü

30
31
32
33

;m 3»
e 47" d 53° e 58" </ 41." piscintot Zelatus est pis cirmta " a201" piscir 1'1
f 223 al pisintot q 225" pischintithe
2> 241" —1,7

Albi wizzi p 241" — 1, 7
Deuastatum est vloran ' b 365 c 47 a

uloran a 201 a ujoranuard d 53" uloran
ward e 58" irwrdin ist p 241" — 1, 10

Confusumest irvuerset ist b 365 irvuer-
s& ist c 47" iruuersfi ist d 53" iriu-
wirsit ist e 58" irserwit ist p 241"
irvuerset 2 « 201" — 1, 10

Elanguit irseigr&a 3 a 201' 6 365 c47 a
irseigrela d 53" irsereuueta e 58" ir-
seriwit f 223" 1 g 225" irserwit p 241"
irsiucheta </ 41" — 1, 10

Cubatc licc& a 201" c 47" d 53" e öS"
liccet b 365 f 223"' g 225" licchet
p 241" liget g 41" — 1, 13

Apothecae 4 chellara c 47" rf 53" e 58"
chellare <j 41" </225" chellar / , 223 al
chellere 6 y 241" — 1, 17

Ingemuit quar 6 b 365 c 47" rf 53*
e 58" p 241" quari o 201" — 1,18

Maue morganlioth b 365 d 53" morgan-
liolit c 47" morginlihot e 5S" morigen
I* 241" — 2, 2

Retraxerunt pizugun a 201* 6 365 c 47°
rf 53 a e 58" pizugen ;> 241" pizugin
/■223 a* bizugen </225" — 2,10

Prestabilis antlaziger a 201 a b 365 c 47 a
d 53" e 58" / 223"' q 225" antlazigir
</ 41" pitelicher p 241" — 2, 13
[ccccxcv]

ft 365 piscirmta c 47' pisirmta e o°
piscrirata d 53 a piscirmli q 41" P 1*
scirmithat ^ 225" piscirmn:hal f 1*°
pischermothe p 241" wizinet l °"
vvizinet n 51' wicinfe o 150" wicinet
m 35" — 2, 18 [ccccxcv]

Attulit par a 201" 6 305 c 47 a ^ 53 '
e 58" /'223 al g 225" gipar f> 241'' -
2, 22

In prostibulo inlmore 6 365 huoreC*'
rf53" e5S" rj 41" hure f 223" 2 225
hur |3 241" — 3, 3

Desiderabilia tivrun « 20 l a & 365 tiur
c 47" d 53' tiurun e 58" tiurin/223 a
g 225" turin p 241" — 3, 5

Mittite s analeccfi» «201" c 47 a d 5 3J
« 58" analeccet 6 365 anlegit / 223"
anlegite p 241" anleite q 225" -"
3, 13

Torcular io torculun a 201 a b 365 d53 a
torculü c 47" torculari e 58" «' illte
j> 241" — 3, 13

Concisionis zite ilido 11 a 201 a ziteili (1°
c 47" d 53* e 58" ziteilidu 6 365 zite-
lunga p 241" — 3, 14

Confusionis'- gimiscido a 201" 6 3
c 47" d 53" e 58" gimiscida g 41" S 1'
miscunga p 241" — 3, 14

Obtenebrate^suntpivinstrita 201' c 4/
pi:uinstrit 6 365 piui"strit d 53" |»«""^
strit sint e 58" piuinstirit sint y
pischetit 13 sint p 211" — 3, 15

41'

CCCXXIII
Codex Carolsruh. SPetri.

34 Ligones seh 69" 2 — 3, 10
1 : vloran] s rad. c - irvuerset übergeschr. a 3 irseigr&a übergeschr. a 4 Apote0" -

5 chellere] das zweite e aus o corr. p ° quar in b wahrscheinlicher als quari »piscir»
übergeschr. a 8 Mittite] (/«i zweite i a?/* e co;v. c, radiert p ° analecc&] rf(W zwei
angehängt c 10 Torcular] das letzte r teilweise-auf rasur d Torculü v " zite ili(l0 "
geschr. a « Concisionis gFulff. )3 Obtenebrali gJ'utg. pisclietit] e undeutlich p



CCCXX1I.CCCXXIII Zu Johel. CCCXXIV.CCCXXV.CCCXXVI Zu Aiios 671

A- (Germ. 21, U). Bibl. = Sg, 299. (Hatt. 1, 244). Germ. 1, 116. — BAL =
—____% 299. (Halt. 1, 244). — Bibl. 1. 2. 5. 7. Ml. 3. 343. So.

ZU AMOS.

CCCXXIV
^ CWea; Carolsruh. Aug. cxxxv. 6 = CWea; SffaWi 299. c == CWea;

SPauli xxv d/82.
1 T

'' ulla •'. chella o 103" c 161" chella b 14 — 7,7 [cccxxvi]

CCCXXV
Codex SGalli 299 p. 15.

2 p'
ßneratis kifantoten — 2, 8 Litum kitünichot — 7, 7 [cccxxvi] 15

164 "patice kettilose — 6, 1 Armentarivs sueikari — 7, 14
Sc 'uiti s scherot — 6, 4 [cccxxvi] Vncinus hago — 8, 1 [cccxxvi] n

Ubalis •>• vr'rn - 6 , 13

CCCXXVI
*= Chi. 18140. b = Clm. 19440. c = Codex Vtndob. 2723. <J = CWea;

Wndob. 2 732i e = CWea; Go^mc. 103. f — Cftn. 13002. g — Clm. 14689.

{t>enov. 66). TO = Cbrfeo; Stuttgart, herm. 26. w = CWea; Angdom. 1 4/11.
0 = 67»i. 14584. j) = Clm. 22201. 5 = Clm. 17403.

, M HIERONYMUS PAUL1NO 1 AMOS
oros2 rnurperi „201 a g 41" morperi In pastoralibus4 inhirtlihenst&in (stelin 18
h 365 c 47* rf 53 a e 59° /> 223 al q 225" c st&un 0) a 201" 6 365 c 47" d 53 a 19
niulpej. p 24^ inhirtlichinstetin e 59" inhirtiheim- 20

Jo Adjmantinums adamantisca 6 365 c47 a stetin -7 41" inhirtischestetin p 241 d 21
lt . ". 5 3* 9 41" adamantiscin e 59' — 1, 1 [cccxxvn] 22
12 u üciim m hacun .i. stil 0 201" & 365 Deuorauit5 uirpnnit «201" c 47" uer- 23
13 naccun. 1: 8t u c ± r d 53* hacbun pnnit b 365 firprennit d 53" e 59" 24
,. * stil e 59" hacchun « 41" hachon / , 223 al 2 225 b firprutep 241 d — 1, 4 25

1 *• gll. des prologs übergeschriebenab - mora ^%^. 3 Adamantium
ln P as 'ori))H S y«is . 5 devorabit Vulg. ° Disecuerit c Desecuerit abefq
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Maßmann 104).
1k//. 3. 343

10. (Deirt. ui, 430). 11. 13. (DM. n, 54 >
344. Sb. _-

t c 47* d 53* c 59* scnidit /" 223* 1
2 5 225" gisnidit g 41" zisnet p 24 l d —
3 1, 13
4 Declinant pimident a 201" 6 365 c 47*
5 d 53* e 59" uirmidint i / 223*'
6 uirenidint </ 225" neigint p 241''
7 — 2, 7
8 Uestimentis pigoeratis ingivuaten (givua-
9 tun 6) ziphanteginomanen a 201" b 365

to ingivuattun (giuuatun d) ziphantagino-
u maTi 2 (ginomanan d) c 47* d 53* in-
12 guuatun ziphantginoman e 59* in-
13 guatin zi phanti ginominin g 41"
14 giwetin. ziphantgenim p 241' 1 ziphan-
15 tegenomin f 22'S" q 225" — 2, 8
16 Desuper opana a 201" b 365 c 47* d 53"
17 obana e 59* obene p 241' 1 obinin
18 /'223*' odinn g 225" — 2,9
19 Subter nidane a 201" b 365 c 47* d 53*
20 nidine e 59* niden p 241" nidinan
21 /-223* 1 </ 225" — 2, 9
22Slridebo 3 griscrlraun« a 201" 6 365
23 griscrimmun d 53* griscrimmon c 47"
24 criscraramo e 59* criscramo /" 223"
25 criscromo g 225" grisgrammo ;; 241' 1
26 — 2, 13
27 PJaustrum vuagan a 201" b 366 —
2S 2, 13
29 Onustum giladaner b 366 d 53" giladin
30 /'223" f/225" giladene p 241 d gilad
31 a nen 5 a 201" giladancn« c 47*
32 e 59* giladenen g 41" — 2, 13
33 Conuenerit gizeme a 201" b 366 c 47*
34 d 53" / 223*' p 241" gizemp q 225"
35 gizemo e 59* — 3, 3

Auceps 7 vogalari "' a 201" — 3,5
Uerbum sahha a 201" b 366 — 3, 7
In penetrabilibus 8 ininhusun a 201' "'" ,

_ 3 ' 9 17»
Contestamini sag& a 201" 6 366 c *' (

d 53" e 59* # 41" saget / 223" 3 225
sagibt ju 241' 1 — 3, 13

Feruentibus vuallanten 6 366 uualIa'lteD
d 53" vuallent c 47" — 4, 2

[per] Aperturas luchun a 201" & ^
c 47" d 53" 5 41" m 35" n 51* ^
chvn ZS6 Ivchin i 16" luchin pi* 1
luchen 5 225 c lucban fr 7S* 0 l5 °
lucchun e59* lucchen f 223" l° cba0
h 141* — 4, 3

Conpluta pireganot 0 a 201" e 47" P 1'
raVganot b 366 piregint p 241" b' 1̂
ginit f 223" 9 225 c pireganotiu i bi
pireginotiu 10 g 41" piregnota e 5
— 4, 7

FicetaH vuichpoumabi a 201" 6 3b
flchpoumahi 12 c 47" d 53" fiscpo"'
malii e 59* ficpoumahi g 41" flcbb8*
y 241" ficpoum f 223*' ficpou q 2 25
— 4, 9 ' ,

Torris « prant 0 201" 8 366 c 41" dö^
e59* /'223"' g 41" /< 141*^86^35
m 51" 0 150" y 241" 5 225 c P r '"
» 16" — 4, 11

Suscipiet 11 ufpurige 15 a 201" & 36#,
c 47" d 53" e 59* ufpuri / 223.
ufeuri q 225° uuerpurgil J ^
— 5, 2

Iunitatur 16 analegit n a 201" b 3 .
c 47" d 53" analeigit e 59* analig 1"'

aal

1 uirmidint] der erste strich des m a«s e corr. /' 2 ginomafi] a angehängt 0
3 Stridor a 4 griscrimun übergeschrieben a ■' gila 1 a nen übergeschrieben a ° ;;""
Onustum WTirf rfer glosse rasur e ' aueupe f'ulg. vogalari übergeschr. a 8 penetW^
Aa/g'. 9 pireganot übergesekr. a 10 pireginotiu] r aws g eorr. g " Fic&eta rf - .
poumalii] a und das letzte i angehängt c 13 Torto|ris g " Suscitet ef'pqf'i/lg- Susci

15 darnach rasur a lc Imilatur </ «' arialcgit übergeschrieben a, das zweite a
gehängt c
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B,hL L 2. 4. 5. 6. 7. 8. (Mafsmann 104). 10. (Diut. in, 430). 11. 13. (Diut. n, 54).
MA. 3. 344 . 56._____________________________

wisanthan m 35" wisanthin p 241 d 35
36

P 241" analicce # 41" anlene f 223"
9 225= — 5) 19 wisnt i 16 i, _ 6) 13

°rdeat heche a 201" 6 366 c 47" d 53" Super murvm litvm " bismizzinab 366 37

9
10
11
12
13
H
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34

La

uecche e 59 a f 223 al q 225 c heccha gitvnichotan l 86 gitunichotan m 35" 38
P 241i — 5, 19 n 51 b _ 7, 7 [cccxxvj 39

ompatice« tivrilihho b 366 turiliho Trulla cliel !a <2 a 201" chella b 366 40
c 47" d 53" e 59 a f 223" # 41" /*141" 41
l 86 p 241" q 225 c cheilla m 35" 42
w 51" chelle i 16" — 7, 7 [cccxxiv] 43

Cementarii murares a 201" b 366 c 47" 44
d 53" ft 141' / 86 m 35" murarii 45
e 59 a t 16" murare f 223 al 9 225° 46
murari g 41" p 241 d murara n 51" 47
— 7, 7 48

Uellicans'Ssleizent 14 ffl201" sleizenT b 366 49
sleizant c 47" sleizanter d 53" e 59" 50
f 223 al 9 225° slicenter « 3 41" fle- 51
schint p 241 d — 7, 14 52

Uncinus 15 stil. I haco 1B a 201" stil. 53
1 lia cco. crhaiTo 17 b 366 liacco. 1 stil 54
c 47" d 53" uurcula. I Mcca ä 141" 55
uscula. i scergula t 16" urcula 1 zuer- 56
gula 0 150" uurcula l zwirgulam 35" 57
uurcula. 1 zwirgvla l 86 surcula 1 zi- 58
nurgula n 51" — 8, 1 [cccxxv] 59

Aperiamus IS inkinnames a 201" b 366 60
c 47" d 53" e 59 a ginnerin p 241" et
— 8, 5 62

Quisquilias 19 asu vinga ga u issa 20 63
a 201" asuuinga. 21 gauissa b 366 64
gauissa c 47" d 53" i 16" giluissa 65
h 141" gauisse g 41" gauuissa e 59 a 66
gawissa f 223 al q 225= giuuissahi 67
m 35" lioni ^ 241' 1 — 8, 6 [cccxxvn] 68

darüber rasur eines längern mit t beginnenden wertes a Pommatice ceg Pomatice
/( , t'uri: : licho] rasur von ?li e 3 Lascivitis aVulg. Lasciui'tis] die corr. von and.
c V Lasciuiatis in stiatis. scerot] vom zweiten a an auf rasur b 4 flolibulisff 5 Factio]
tönte °° rr ' f " ßisemini] die beiden letzten i angehängt c ' Lasciuientem /y « spi

fo übergeschr. a ° spi|luntero £ 10 Bubilis ff Bubalus i " umrande b; vorher am

c 47" rf 53" tiuri::licho2 e 59 a turri-
Uch p 241" turlihe f 223" ? 225=
tuolicho g 41" __ 5 [
8ciuiatis3 scerot a 201" 6 366 c 47"
f* 53" sceret g 41" sceroth e 59 a
scherciLh p 241" screcchit / 223"
screcchint 2 225= — 6, 4 [cccxxv]

asa p giziuch 0 201" b 366 c 47" d 53"
e 5Qa gizuch p 241" giz / , 223 al 5 225 c

ellbut i 1 gisalpota b 366 c 47" d 53"
'J .41" gisalbota e 59 a gisalboth p 241"

£ gisalbit / 223" 3 225* — 6,6
n ca PUe ziuordrost a 201" d 53" e 59 a

^ordrost & 366 ziuordarost c 47" zi-

Pa VOrdrist 2> 241 d - 6, 7
ac,t10 5t gisemini« a 201" & 366 c47"
f 53" e 59a g 41 „ p 24j(1 gisemkU

t ' 2 23 a> 2 225= - 6, 7
as «uientium 1 spi lontero 8 a 201"
»Pilonteroc 47" spilonte™d 53" spi-
lunteroo 6 366 Sjjilintin f 2 23 al
9 225= spilanthun p 241" spilaton e 59 a
7- 6, 7

11 »ubalisi.o inuvisuntun «201" invui-
suntun 6 3C6 vuistun c 47" vuistvn
' '^' uuinistun e 59' uuisintun </ 41"
"'■santan l 86 0 150" vvisantam n 51"

/>?

v«n<l 0 rasur

ICent <T] 1 a», c ,o,.r. ff
chel la übergeschr. a ,3 wff/. 600, 26 a«w*. M sl oizent übergeschr. a.

Vicinus / 1(! Seirfa ff/Z. übergeschrieben a " crhaffo übcr-
aperiemus f'ulg. '° Quisquilia i. die gl. nach 674, 24 g -° beide

on a 21 asuuinga übergeschrieben b
A'thoolideutsche glossen I. 43

slic

Schrieben b
SU. übergeschriebe



674 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bill l. 2. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 430).
2i6. 529. 530. -

I. 13. (DM. ir, 54). MX. 3. 344. 56. "
Bibl. 2. — Id. 351

2 e 59" insedalget d 53" untirget /' 223"'
3 untirf" q 225 c irslehet p 241" — 8, 9
4 Celauerint gipergent a 202 a 6 366 d 53"
5 gipgent c 47" pergent e 59" pergint
6 f 223 al 5 225° porigint p 241" — 9, 3
7 Cribro sipe a 202 a 6 366 c 47'' d 53"

e 59 a g 41" sibe / 223 al Z 86 m 35"» &1 jj
g225' : sil) ft 141 a p 241" — 9,9

Non euellam uznivuirfoi a 202 a 6 366
c 47" uzniuuirfo d 53" iMniuffl*
e 59" niht uzwirf /' 223 al nlituzwiH
5 225 c niht uzrophe p 241" — 9, 15 "

CCCXXVII* 2
C'or/ea; Carolsruli. Aug.

1,2
1,3

8 (95 1) In pastoralibus3 in hirtlibhem
9 1,1 [cccxxvi]

10 Luxerunt uuuafton
li Triturauerint dhruscun
12 Edes hus — 1, 7
13 Inpenetrabilibus ' undurubfarantlihem —
14 3, 9
15 Eruga crasauuurum — 4, 9
16 Depopulationem herrod — 5, 9
17 Holila'caustomata5 ceburhaftiu — 5, 22
18 Pomppatiza,; dera keillihhi — 6, 1
19 Eburneis 7 elafantinem — 6, 4

Scissionibus kislizzim — 6, 12
Fictor Iiugari s — 7, 1
Tpnsorem9 scerantan — 7, 1
Uellicans raufanti — 7, 14
Sicomoros murpauma — 7,14
Uncinis 10 chrauuilum — 8, 1
Siclum unza — 8, 5
(95") Quisquilias'' asuuinga -

[cccxxvi]
In cribro in ritrun — 9, 9
Lapillus stein — 9, 9
Sanguineos l2 pluatanter

29
3»

31

32

33

3)

3ä

6 3t!
3'

3$

39

20 Arcturus 13 .i. vuagan

CCCXXVIII
Chi. 19440 p. 155.

5, 8

CCCXXIX*
Codex Oxoniensis Jun. 83.

21 Uellico 15 uellicas id est eradico. uenit a quoque uellicare cluuen et ropP 1L ^
22 uerbo auello uellis viel uelli. dicitur 20 — 7, 14

lie zu &**

41

1 uznivuirfo] das erste i angehängt c - dle.se gll. sind in der lis. in die von
nach 619, 54 eingeschoben 3 pastoribus Vulg. ■' Inpenetrabilibus] p aus l1 c0 '
2 hand; in penetralibus Vulg. 5 HohlScaustomata] das erste h nachtrug erster '"'..,/
8 pompatice Vulg. 7 Eburneis] b aus u corr. 8 cor Iiugari ist piladan (-ari?) ausro' ^

0 tonsionem Vulg. 10 uneinus Vulg. " Quisquilias] das erste i mit rasur "'
12 wol zu, plantabunt vineas 9, 14 ' 3 areturum Vulg. " .i. vuagan übetS*

vellicans Vulg.
corr.
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M. 530. — Bibl. 5. 7. _ML_^ U. Sb.______________

ZU ABDIAS.

CCCXXX*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

2 (OÖ' 1) Exitibus uzfertim — 14 Ignarus L unuuizzo
Tr ansmigratio framkifarani — 20

CCCXXXI
a== Cofe Vindob. 2723. & = Corfea; Vindob. 2732. c = Corfea; Gotwic. 103.
f* — CTm. 13002, e = CTm. 14689. f = Clm. 22201. jf — Clm. 17403.

HIERONYMÜS PAÜLINO
Ast» 2 spere « 47" & 54* c 59» « 41" sper d 223" f 241 a fl 225 c

' vielleichtzu Ezechiel 7, 15, <«'/. 643, 23 und anm. 2 am «mde e Ilasta e/1

43*



676 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

A. (Germ. 21, 11). Bibl. = Sg. 299. (Halt. 1, 244). Germ. 1, 116. Germ, stid
2, 296. Ie. 369. — £i«. = Sg. 299. (//att. 1, 244). — Bibl. 1. 2. 4. 5. 6- 7.

10. (#««*■ in, 430). 11. 13. {DM. n, 54). MA. 5. 344. Sb.

ZU JONAS.

CCCXXXII
a = CWerc Carolsruh. Aug. cxxxv. 6 = Corfea; Lugdunensts69. c = #><«

56fo«* 299. d = Cofc Bernensis 258. e = CWea; SPawZ« xxv d/82.
1 Hederam i ibäei 6 26" ibaaei o" 15 b .i. hebah a 103 b c 14 ebihouui e 162' ■
2 4, 6 [cccxxxiv.cccxxxv]

3 Naulum 2 .i. ferischatz

CCCXXXIII
Codex SGalli 299 p. 16.

I, 3 [cccxxxiv]

CCCXXXIV
a = C7m. 18140. 6 = Clin. 19440. c = Codex Vindob. 2723. rf = Coä&
Vindob. 2732. e = Codex Gotwic. 103. /" = C7m. 13002. </ = C/m. 14689-
h = C7m. 4606. i = C7m. 6217. 7c = CTm. 14745. 7 = Codex TW ic -
(Rhenov. 66). »i = Codex Stuttgart, herm. 26. w = CWea; Angdom. i 4/11'

o == C7m. 22201. p = C7m. 17403.
4 Clamor 3 ruom 6 366 c 48 a d 54 a e 59 a inl'reisinwas /223" insteisinwas p i*">
5 /-223 al o 241 d rouft p 225 c — 1, 2 — 1, 4
6 Naulum veri scaz ' a 202" ueriscaz d54" Recogitet 7 pidenche a 202 a ft 367 c 4^
7 e 59 a </ 41" verscaz c 48" A 141* ucr- d 54" / 223 al y 225 c pidench « 59
8 scaz f 223 a' j> 225 c verschaz i 16" pidenchi h 141 a bidenche » 16"
!) o 241'1 verescaz Z 87 uerescaz m 35 1'

(erescaz n 51'' veriscaz. scefm&a r>
11 b 367 — 1,3 [cccxxxm]
12 Periclitabatur freissamota a 202" Z>367
13 freisamota d 54 a e 59" fraissamota ,!

h 141 a freisamot t 16" fraisamlli Je 78 a
fressanth o 241' 1 freissamotvuardc 48"

14
15

1 Heredamd 2 Naulum]um vermodert
2, 936": ascendit clamor malitiae eius ad nie * veri scaz übergeschriebena
übergeschr. b. am runde von b 367 rarur 6 fraissamota]o aus e cor/: h
hi Recogice1 k

denebie Je 78" gidenche o 241 d — *'
Ad collegam ziginoze a 202 a b 367 S j

noz c 48 a e 59 a f 223 al # 41" o 241
V 225" - 1, 7

Ibat vndota b 367 undota a 202 a e #>
d 54" e 59 a undote / 223 al p 22 5
iloth o 241" — 1, 11

3 m'c/ii m der Fulg., vgl. aber Sabal"''
s scefw*8

' RecogHetuf



CCCXXXH. CCCXXXIII. CCCXXXIV. CCCXXXV*. CCCXXXVI*Zu Jonas 677

^LilJLJJLg- 7 - 10 - {Diut - "'. 43 °)-
Intumescebati ergoz 2 « 202 a b 367

c 48 a e 59" irgoz "■ d 54' / 223"
9 41 b p225 c izgoz o241 J — 1, 11

«emigabant« feriton ä 141* vsiton«16 b
v nraen A: 78 a — 1, 13

Stelit gistilleta a 202 a b 367 e 59 a gi-
still&a c 48" d 54" gistillote /"223" 1 gi-
stilloth 0 241 d gistilloter p 225 c — 1,15

»eruore cessode a 202 a 6 367 c 48" d 54"
cesso e 59' — 1 15

"egwtiret uerslunti b 367 uerslunta
a 202' uirslunti g 41 b ürslunti c 48"
d 54' firslunt e 59 a firslunte /'223 al
0 241" p 225 c — 2, 1

Cor ue tivphi a 202 a 6 367 tiuphi» c 48 a
d 54' e 59' ff 41 b tiufe / 223" j> 225°
tofo 0 241 a _ 2 , 4

Pr «dicauerunt chundun a 202 a 6 367
c 48'd54* chuutun e59 a /'223"chunnti
P 225 c chundothen 0 24l d — 3, 5

U1nqui(l uon « hoc est uerbum innana
'st daz (daz ist ce) diu sahha (sachha
e) c 48' d 54 a e 59' innanaistdazdiv
« 202' 6 367 _ 4j 2

M^. 5. 344. Sft. - - /d. 351. — Ä6. 530
Preoccupaui7 vurivangota 7 « 202' b 367 30

c 48" uurii'angota d 54" uuriuangota 3t
e 59 a uiruienc f 223" p 225 c wider- 32
wanchot 0 241" — 4, 2 33

Bene 8 pir&hte 6 367 pirehte c 48" 34
d 54' e 59" wol 0 241 d — 4, 4 35

Umbraculumloupun a 202 a 6 367 c 48" 36
lounpun e 59" loubvn 9 g 41 b löbun 37
0 241 d loubin /" 223" p 225° liupcn 38
d 54' — 4, 5 39

Hederai« ebihevuue. I pletahha 11 6 367 40
eböe n 51" ■— 4, 6 [cccxxxu. cccxxxv] 41

Ascensu ufgange a 202" b 367 c 48" 42
d 54" — 4, 7 43

Diluculi morgaues a 202" 6 367 c 48" 44
d 54" — 4, 7 45

Percussit seein a 202" b 367 c 48 a d 54" 46
e 59" /" 223" g 41 b seegin p 225° 47
— 4, 8 48

Aestuabat '2 hizota ls 0 202 b b 367 c 48" 49
d 54" e 59» hizzota / 223" 1 p 225 c 50
hizzote 0 241 d ~ 4, 8 51

Bene pirehte a 202" 6 307 c 48" d 54" 52
e 59" uil rehte f 223 al j> 225 c — 4, 9 53

cccxxxv*
Codex OxoniensisJuri. 83.

jjHederaU eboch est herba quae arbo ribus reptandö adhaeret 21
«CXXXIv]

— 4, 6 [cccxxxu.

CCCXXXVI*
^ Codex Carolsruh. Aug. ig.

28 p 5 ^ ISa,llui » 1:' stiurun — 1,3 Uallauit festinota — 2, 6
«reclitabatur i ti freisota — 1.4 Diluculo « pe, 'e clitahatur « ireisota — 1,4 Diluculo » pi Höhte — 4, 7

■"Ur 8'tes ouerauun

54
55

ergoz übergeschr. a s irg:oz]
5 tiuplii] rfas fefcsfc i angehängt c

Intumescebat]in «;m In cor?', und darüber m £
asur von t, nach z 1 buchstabenrad. d 4 Remigebat* --* .
■ ' Nonne erfe r Preocupau i b . vurivangotaöier^oAr. « 8 diese und dve toi ende

S!; <™ runde mit verm . 0 • loubvn] v «J a corr. g '" Ederam n hederam«nd hedera
» f" " *•«• ff". «N«*«« »• das letzte e ,0» ebihevuue aus , c«r,.6
M Aaestnabat0 1. hizota] i «*«*«** 0. «,« r«„rf« mtt verw. 0 hederam^fe.

*«» fffemn sind in der hs. nach denen zu Arnos und Abdias m A« »• &«« ™-
geschoben 1« PereclitabaturJb aiw p corr. " dilneuli /Vfe'.



G78 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. = Sg. 299. (Halt. 1, 244). Germ. 1, 116. Gem. sfwd. 2, 296. & 369 '
fis. (Gem. 8, 400). — Bibl. = % 299. (//««. 1, 244). — Bibl. 1. 2. 4. 5- öf

7. 10. (#»<£. m, 430). .11. 13. (#««*. ii, 54). Ml. 6. 344. Sb.

ZU MICHEAS.
CCCXXXVII

ö = Codex Carolsruh. Aug. ic. b = CWer» Carolsruh. Aug. cxxxv. c = Go«
Lugdunensis69. (Z = Godea? SGalli 299. e = Gorfcc Bernensis 258.

1 Ligones. 1 ferrum 2 fusorium ,i
2 ga a c 26 a tyrfahga a lyrfhaj
3 .i. seh b 103" d 14 — 4, 3

tyrfah- Sacelli 1 seadas 5 diminutiui a —6) l 1

4 Excoriauerunt ,i. filton
5 cccxxxix]

CCCXXXVIII
Codex SGalli 299 p. 16.
3, 3 [vgl. Contraheris zuchoft ° — 4, 9

Sacelli .i. sechila — 6, 11

16
1'

CCCXXXIX

a = Chi. 18140. & = Chi. 19140. c = Gor/ea; Vindob. 2723. d = ^"^
Vindob. 2732. e = Cocke Golwic. 103. /■ = G&re. 13002. g = Clm. l^'
h = = GZm. 4606. i = Clm. 6217. fc = Chi. 14745. Z = Codex TuriC-

m = Gorfec Stuttgart, lierm. 26. » = Codex Angelom. i 4/ 1
o = Gfon. 22201. ^ = Chi. 17403.

(Bhenov. 66).

0 Uiolenter mitnoti' a 202" b 367 c 48 a Excoriauerunt 8 piviltun a 202" * 3ßJ l8
c 48 a d 54 a piuiltun e 59 a ff 4l ?0
piuiltin / 223 al peuilten /* 141* S°' 2 ,
vilten i 17 a geviltaen ft 78 a W« 110" äj
Z 87 biuilton m 35" n 51" pivilloteU ^
o 241" — 3, 3 [vgl. cccxxxvm] ?4c 48

7 d 54 a e 59" g 41" mit (iuit^) notin
8 /' 223 al p 225° mitnothen o 241 0
9 — 2, 2

10 Adbreuiatus gichurzit b 367 — 2, 7
11 In capite zivordrost a 202" b 367 ziuor-
12 drost e 59 a / 223 aI j> 225 c ziuordarost
13 c 48 a zifordrost d 54 a zivordrist o 241 d
14 — 2, 13

Claudicantem hinchenten 6 367
d54 a -4,6

Contraheris9 giunvrouvituvirdis a
& 26

1 die gl. in bcäe zu Johel 3, 10 bezogen. Logones a " fehlt a 3 tyrf = "s '
turf, haga = ags. haccc, «ier turfhaga ist cespes, Grein 4, 556 4 saccelli ^W#'.
sedd sacculns, crumena, Joculus Ettmiiller 647 ° /. zuchost 7 mit] i angehängt c
8 E.vcnau süt A: 9 Concuteris a Contraheras /o Contraheras e Contrahxeras />

ag>-



CCCXXXVII. CCCXXXVIH. CCCXXXIX. CCCXL. CCCXLI* Zu Micheas 679

Bm - 1. 2. 5. 7. 10. (JWW. in, 430). ML 6. 344. Sb. — D. u. 174. — Pt.
(Germ. 22, 395). Sg. 292. (fldtt. 1, 248) . — Id. 332 (= 350)

guinvrovuitvuirdis c 4S a givnvrovuit-
vuifdis b 367 giunurouuit wirdist e 59 a
gunurouit wirst f 223" gunurouit
]) 225 c giunerotuuirdis d 54 a gimurwit

Dole
Pr

wirdist o 241" — 4, 9
serezi 6 367 c 4S a d 54" — 4, 10

8 Mr ? ates furist «n l> 367 — 5, 5
9 lalefic ia zoupar a 202 b 6 367 c 48 a

10 rf 5 4 a g 41 b zoubir e 59 a /" 223 al
tj P225 € zöber 0 241 c — 5, 11
12 Usllflc abo gipezinui a 202" 6 367 e 59"
13 gipezir c 48" d 54" gipezziro f 223 al

8'epezzer jp 225 c gibezzoro 0 241° —
6, U

16 rec6ce s 1 frumirifiv 6 367 frumirifiu
17 c 4 8 a d 54« e 59 a frumurwe f 223 al
18 rummu "ve y 22 5 C fruorifiu g 41"
t fr » rife o 241» frumirifaz 1 «202"

^ 7, l

Uenatur iagot a 202" 6 367 c 48 a d 54 a 22
e 59 a </ 41" iagit f 223 al iaget p 225 c 23
iagothe 0 241" — 7, 2 24

Paliurus tislil «51" — 7, 4 [cccxl] 25
Domestici 2 gisuase 0 202 b gisuase & 367 26

d 54 a gisuasa c 48 a gisuasi e 59 a gi- 27
suasun f/ 41 1' giswasliclie f 223 al 28
p 225 c hemliche 0 241" — 7, 6 29

Turbabuntur 8 gistoupitvuerden b 367 30
gistoupitvuerd (vuerdent ä) c 48 b d 54 ab 31
gistoupitwerdenl e 59 a gisloubitwer- 32
tlint 1 f223" gislobitwerdint 0 241° 33
gistoubipwertint p 225° — 7, 17 34

Traiisis viruvoris a 202 b virvuoris 6 367 35
viruuoris c 48 b uiruüoris d 54 b uir- 36
uuorist e 59 a uirwirst B f 223 al uir- 37
wist p 225° uberuerst 0 241° — 3S
7, 18 39

20 Pali

CCCXL
a = Codex Carolsruh. SPelri. b = Codex SGalli 292.

Ur us distil ß a 70" b 63 — 7, 4 [cccxxxix]

21 L 'gones

CCCXLI*
CWct Oxoniensis Juri. 83.

scara 20 — 4, 3

. ' Precda«es 4 Precones e Precoquesfo P^coque 0 Precox « praecoquasf-fcfr.
Ul7'fa 2 übergeschriebena ■ Domesüca• s Pturbabuntur d Plurbuntur 6 :Turba-

bunt "] _««,. , ore P , perturbabuntur «.fr. « werdint] nt Hgtot /' B «" ««*•« />
distil übergeschrieben b



660 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 430). 11. 13. {Diut. n, 54). MA. 7. 345.
Sb.

ZU NAHUM.

CCCXLII
a = C7m. 18140. 6 = Clm. 19440. c = Codex Yindob. 2723. d = Code:S
Vindob. 2732. e = Codex Gotwic. 103. / = Clm. 13002. # = Cto- l^ 89 "
h =. C7m. 4606. i = CZm. 6217. fc — Clm. 14745. Z = Codex Turic-
(Rhenov. 66). m = Codex Stuttgart, herm. 26. n — forfca; Angelom. i 4/1

o — C7m. 14584. p = CTm. 22201. ? = Clm. 17403.

1 Emulator rechari * a 202" 6 368 e 59'
2 </ 41" rehhari c 48" d 54" recbare
3 / 223 al q 225 c reellere ^ 241 e —
4 1, 2
5 Turbine vvintspruta h 141" wintspurta
6 »w 35" winspurta Z 87 winspurta
7 n 51" windisbrvt i 17 a windesprachae
8 k 78 a — 1, 3
9 Elanguit irvuelh&a a 202" irvuelbeta

10 b 368 irvuelcli&a c 48 b iruuelch&a
11 d 54 b e 59 a iruuelcheta g 41" ir-
12 welchot p 241° uirswelchota /'223 al
13 ?225 c — 1, 4
14 Propagines aftquemun b 368 afterque-
15 mun a 202" c 48 b d 54 b afterquomen
16 p 241" afterchomun e 59 a afterchomen
17 f 223-al ^ 225 c — 2, 2
18 Coccineis gota vueppi ni 2 a 202 1' gota-
19 vueppini b 368 gotavueppinen c 48 b
20 gotauueppinen d 54 b gotauueppinin
2i 5- 4l b — 2, 3
22 Habene 3 z ugila 4 o 202" z'iula b 368
23 — 2, 3
24 Agitatores 5 reitrihlila b 368 c 48 b reit-

rihtila d 54" reitrihtili e 59" reitrin-
til« <i202" /"223 al reilribteliu y 241
- 2, 3

Genicvlorum chnieline /* 141" — 2»
Quadrige' reiti 8 a 202 b b 368 « 48

d 54"' reita g 41 b reti e 59" g"' clte
/ 223 al 2 225 c reitwagene /> 241° ~"
2, 13

Leunculus» leuvincli a 203 a & 3 j
levuinchli c 48" leuuinchili <* 5 „
leuwinchili e 59 a levinchil / ^' d \
leuincliel q 225 c leunchili h l4 *
leunchli j) 241 e lewinchili i' 17 a * 7S\
lewiliu l 87 leunchuliu m 35 b » 5l

-2,13 , u
Pudenda gim ahti i" a 203 a gim« 1' 11 (|

6 368 c 48 b <2 54" gimable / 2 "23
2 225* gimehte p 241" gimachteS 41
gimaht e 59" — 3, 5

nen-
ntig'

In capite inuornentigi a 203 a in vor
tigi b 368 voruenligi c 48 b uorne

e 59 a uornentige / 223 al uornenp'^
q 225 c fornentigi c/54" vorneatei»241
— 3, 10

1 rechari übergeschrieben a 2 gola vueppi ni übergeschr. a 3 die gl. am ran
das letzte e yo?i Habene auf rasur b 4 z ngila übergeschrieben a 5 Agitator 0.

g7. in bed vor 680, IS
8 reiti übergeschrieben o
aliti übergeschrieben a

0 reilrihtil übergeschr., I a«,s r ;'«rf. 7 quadrigas VwS'
Leunculos ImnVulg. Lcunculi efpq Lenunculos hik

11 gimahti] a angehängt c

10 .rill)



CCCXLII. CCCXLHI Zu Nahdm 681

Blbl 1. 2. 5. 6. 7. 8. 10. {DivX, m, 430). 11. 13. (Dmt.n, 54). MA. 7. 345.
-——_____jg&. — &M = % 299. (ffatt. 1, 244). Germ. 1, 116________

^ r ossis i prozun 6 368 d 54" e 59" üectes rigeli p 241" — 3, 13 6
9_4l b pzun c 48 b prozzin ^ 241 e Laterem 3 ziegil h 141" zeigal m 35 b zei- 7
P r oz2 a 203» proz ^223 al q 225° — gala l 87 zegala n 51" zi o 151" — 8
3 ' 12 3, 14 [cccxlih] 9

CCCXLHI
a = Codex Carolsruh. Aug. cxxxv. b = Codeas S6?aKi 299.

eue lat erem .i. fac laterem. ide ziegulun a 103" .i. zegulvnb 14 — 3, 14 [cccxlii]
1 fi

ui'ossus aq Crosstis /' 2 pr oz übergeschrieben a 3 Latere tt



682 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 5. 7. ML 8. 345. Sb. — Bibl. 1. 2. 5. 7. Mv. 350- Sb. Tg. 5-
_ ft&7. = SV/. 299. (//««. 1, 244) _ __—

a = C7m. 18140.
T7h<7o&. 2732. e p

Clm. 22201.

1 Lcuiores gizelirun a 203 a & 3G8 c 48 b
2 rf 54" </ 41'' gizeliriu f 223" t 225 c
3 gizelerun e 59 a gizaler 7t 241"—1,8
4 Enigmatum' ratussa e 59 a # 41" h 241"
5 ratusso a 203 a b 368 c 48" d54" rat-
c nussa f 223 al ratnunza t 225 c — 2, 6
7 IN'idus giperch a 203 a & 368 c 48 b d 54''
8 e 59 a giberch f 223 al * 225 c nest
9 h 241 e — 2, 9

ZU HABACUC.

CCCXLIV
6 = Clm. 19440. c = Codex Vindob. 2723. i == Colla
■■Codex Gotwic. 103. f '= Clm. 13002. </ = Clm. 146S9-

(• = Clm. 17403.
^59 lls

//

Pclles 2 gizelt a 203 a 6 368 d 54" «■
/"223 al </ 41" A 241° » 225 c g' zeltU ^
c 48" — 3, 7 [cccxlv] . __.,,

Scateat vuimc fc 368 vüime d 54" vU1"^ 2',
q'do c 48 |J wimido e 59 a wimite h 24 23
uuidemo g 41 b uvimezit 3 ff 203
3, 16 [cccxlv]

CCCXLV 4
a = CTm. 18140. b = C7m. 19140. c = Cottec Finioft. 2723. d =■ #"*"?
FmrfoJ. 2732. e — Codex Gotwic. 103.

h = «m. 22201.

lOPelles» gizelt« a 107" 6 295 c 54 a
11 rf 61" e 70" /" 224" 2 Ä 245 d gezell
12 » 228" gisccllcs <? 44 a — 3, 7 [cccxliv]
13 Scindes unterteileist a 107' Fluviis scin-
14 des terram "' vntteilisahunerda b 297
15 — 3, 9
IG Gurgis 8 sinvuagi 6 297 — 3, 10

f 9 Clm. 14689.Clm. 13002.
i = Cto. 17403.

Utturbo 0 soso sturmvuint &29/ —■>' . .$
Scateat 10 sueche. uvimido ]1 a 107 a u " ^

mido. vuimc 12 & 295 vuimido 13 «° ^
uvimido rf 61" uuimido e 70 » ^

3"

31

wimedit 7* 245 d suehe b 297
Icccxliv]

Arua" erda 6 297 — 3, 17

CCCXLVI
Codex SGalli 299 p. 16.

1" Badiculi15 .i. buocbbari — 1, 10
1 diese gl. vor der vorhergehenden g Enigma h 2 Beiles ab s uvimezl

geschrieben a 4 die glossen in den den Psalmen angehängten Canticis 5 Pellesj ^
zweiter hand in B corr. b G gizelt] lt auf rasur d 7 Fluviis usw. unten am r
fluvios—terrae Vulg. 8 unten am runde b '■>desgl. >° b 297 unten am ran<<> ^
11 uvimido übergeschr. a '- vuime uon zweiler hand übergesehrieben b ^ .^
das zweite i angehängt c u unten am rande b " ridiculi Vulg. auf derselbe,
stellt unten am rande von anderer hand: Nione. vt ferunt harafleiche .f.



CCCXLIV—CCCXLVIZu Habacuc. CCCXLVII. CCCXLVI1I Zu Sophomas 683

Bibl 1. 2. 4. 5. 7. ML 9. 345. 56. - D. n. 174. = Ft. (Germ. 22, 395).
Sg. 292. (fla«. 1, 248)

ZU SOPHONIAS.

- «m. 18140> b = CTm
K,«*>&- 2732. e = Cofe Goftotc

Ä = Clm. 14745. t" =

1 h ,. . fflERONYMÜS PAULINO
2 ™<«t saget 2 6 368 sag& c 48" d 54"

CCCXLVII
19440. c = Code« VMo&> 2723

i 241«
; !"uoiuti

sagit /' 223 al k 225 c sa gat

Piuangana - a 2ö3 a d 54 b e 59
P^nganaa b 368 c 48"

(I = Codex

103. f = Clm, 13002. 9 = CTm, 6217.
Clm. 22201. fc = Clm, 17403.

fZ 54" unchundiu e 59 a /'223 al fc 225 c 21
ellentö i 24l e — 1, 8 22

Pile s stamph ,9 17 a /* 78" — 1, 11 23
Funiculum teil a 203" 6 368 c 48" 24

d 54" e 59' f 223 al « 241° fc 225 c 25
. ------ » uuo 010 ingluangen
' 23a ' k 225 c ingewelzith 1 241 c

7 E] SOPHOMAS
8 u,orum gustro 1 0 203 a & 368 c 48"
9 e °9 a gustoro d 54" gustcre fc 225 cgusti ■ - fe

Militia n
d 54b11 ^ gisürni« 0 203" 6 368 c 48"

12 k ^ e 59a gistirne f 223 al 1 24l c

e P° s tergu m 1 vounaaftarvuertigia 203 a
uonna

uonafterwentigi
l5 rf68 vonna affvuertigi c 48'
lfl alt ei'uuertig
17 fttiw V UggeliDgen ' 241«'— 1,6

LJ iercgrina unchundenl 6 368 un
<*Und

18
et"o a 203 a unchunduno c 48" unfruma » 6 368 — 3, 18

— 2, 5 26
Attenuabit giminnirot 9 0 203" 6 368 27

c 48" (I 54" giminnorote 59 a giminne- 2S
roht t 241' — 2, 11 29

Onocratulus10 horatupil 10 a 203" 6 368 30
c 48" d 54" e 59 a hortubil f 223" 31
e 241" k 225 c — 2, 14 [cccxLvm] 32

Magniloquos filosprahliala c 48" filo- 33
spracbbala d 55 a filospracbari e 59" 34
uilsprachare /"223 al uilspracber fr 225° 35
vilosprabli a 203" vilosprah b 368 36
vilsprechi i 241° — 3, 11 37

Nugas" giposi 12 0 203" 6 368 c 48" 38
rf 54" giposei e 59" gipositb t 241° 39

40

2! ° Û crot alu S u horodubil '
~~ 2 > 14 [üCCXLVIll

CCCXLVIII
« = CWea; Carolsruh. SPetri. 6 = Corte SGaW« 292.

a 70 al 6 64 Nugax« bosiling a 70 al — 3, 18 41

anu; saget übergeschrieben b 3 <to »wl übergeschr. ab, das letzte a
°?"^ rf 4 gustro übergeschr. a • Milicia «Ä • gistirni] <to fofete i angehängt c

s p., ^Postergum] ste isi verwischt und daher nochmals übergeschr. b; o auf rasur a

vndda,-. " giminnirot ] das lßt * te [ ^gehängt c <° Onocratulus] n aus o cor,:, verwischt
»owt .,, 6"'' " 6 0n °crolalü a Onocrotalus fik. horatupil übergeschrieben a

"'gehenden gl. edeiOnoc giposi übergeschrieben a
'cratalus b 11 horodubil übergeschrieben b

11 n üj' der
3 unfruma übergeschrieben b

nugas /'«fe'.



684 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2 . 4. 5. 6. 7. 11. 13. (fltW. n, 5 4). iktt. 10- 345^^

ZU AGGAEUS.

a = Clm. 18140.
Ft'ndoö. 2732. e =
/« = C7m. 4606.
(Rhenov. 66). m

6 = Clm. 1VM4U. c
= Codex Gotwic. 103. /
t1 = Clm. 6217. fr =

CCCXLIX
19440. c = CWea; Fmtfoft. 2723. d = Coi **

= Clm. 13002. ^ - «m. 14689-
Clm. 14745. J = Codex Tv» •

Codex Stuttgart, herm. 26.
C7m. 17403.

«ro. 22201. «

IIIEBONYMUS PAÜLINO
1 Inducit segit» a 203 b 6 369

ACGAEUS
2 Magnum stiurren b 369 c 49 a d 55"
3 sturren e 59" / 223 al stuiren o 225°
4 merigen n 241" — 1, 1
5 Laqueatis gihimiloten 2 6 369 c 49 a
6 d 55 a gihiniilotin g 41 h gihimilezi
7 « 203 b himiloten e 59* himiliten
8 f223' 1 humiliter o 225 c keliimilzten 3
9 A 142 a gihimilzeten »i 36 a gihmilzöten

10 l 88 himelizotin ?t 241" gihimelizt
11 i 17" gihimajlizt k 78 b — 1, 4
12 In sacculum pertusum i insechildura-
13 lohlien b 369 duraloh heil 5 a 203"
H durahlohhen e 49 a rf 55" durahlohen

tlurcliil
24l e

1 segit übergeschrieben ab
] undeutlich h * Peruasum o
Exufflauic 7 popigi ft/Jg\

e 59 a durihlechen g 41
/' 223 al o 225° turchiloten »

Exsufflaui ß vervuiez a 203 b b 369 v̂
plies c 49 a uerplies d 55" nUF
e 59" /• 223 al o 225 c firplies 5 4
firplis w241 e — 1, 9 .,

Germen vuocher o 203" & 369 " &
vuoacher c 49 a uuoachar e 59" c
» 241° — 1, 10

Placui 7 gidingota a 203'' 6 369
d 55 a e 59 a / 223 al gidinti o

giuil n 241° — 2, 6 ga

In ora inorte a 203" 6 369 orte «^
d! 55 a </ 41 b offte e 59" dig » 241 '
2, 13

3 kehim^'f]
o Exsufl'a" 1 "

C 49'
•225'

gihimiloten]rfa* zweite i angehängt c
0 duraloh iicn übergeschrieben a



CCCXLIX Zu Aggaeus. CCCL. CCCLI Zu Zaciiarias 685

^Lkllg ^— Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. lt. 13. (Jt wf. n, 54). Ml. 11. 345. 58.

ZU ZACHARIAS.

CCCL
Code« Carolsruh. Aug. cxxxv /". 103 1'.

Myrteta dicitu r ubi multe sunt myrle .i. arbores fructus ut cirs • — 1, 8

I,

CCCLI
a = « m . 18140. b = Clm. 19440. c = Codex Vindob. 2723. i = Codex

^° 6- 2732. e _ Co fe Goto*. 103. f = Clm. 13002. </ = Clm. 14689.
-- Wm. 4606. i = CT,«. 6217. fr = Clm. 14745. Z = Codex Turic.
hen °v- 66). TO = codex Stuttgart, lierm. 26. n = CTm. 22201. o —

C7m. 17403.
HIERONYMUS PAUL1NO2

^ssipatas firpchano 6 369
u '"galis untzamero a 203 b b 369

§ ZACHARIAS
lhaU virr o a203" 6 369 virro c 49 a
" ln '° rf 55 a uiro e 59» uire f 223 al
*W o 225« viroth n 241 c — 1, 7

n )Cr _ ^»rteta vntmitelahun3 a 203"
"ntmitelahun 6 369 mirtelabun d 55 a
n>!«alahi4 c 49 , mir(laha ß 5Q .

lrl| lpou m a1,i g 41" mirthehe n 241 e
z er ^ 8

Tii* sum piscirmta a 2 ° 3b 6 369
c49 ° <*55" ^ 41" piscirmpta e 59"
P^cirnaote /■ 223" o 225 c pischermöt

o n24 ^-l,14
Pi"lontas5 rihho a203 „ J369 d55 ,
"l'ha c49 a e59 „ „ riche ^ 223 „
n 241« o 225=

Perpendiciilum mureuuaga m 36" mvre- 19
waga l 88 movrwage t 17" movder- 20
waga h 142" — 1, 16 21

Ventilauerunt6 zivoertn 2 17" zewarüen 22
fr 78" — 1, 19 23

Fuuiculus " seil 8 a 203" 6 369 — 2,1 24
Mensorum mezaro 6 369 c 49" d 55" 25

mezzaro e 59" g 41" mczzare f 223 al 26
mezzar o 225° mezzere n 241° —■ 2, 1 27

Pupillam 9 appbol a 203" 6 369 apbol 28
c 49" d 55 a e 59" # 41" ougaphil 29
/'223 al ougliaphel o 225° seha «241 e 30
— 2, 8 31

Cidarimio hu oU 1 a 204" buot b 369 32
c 49 a d 55 a e 59" /" 223 al $ 41" höt 33
n 241 c houte o 225 c — 3, 5 [cccm] 34

Mundam [cidarim] froniscen a 204 a 6 369 35
c 49 a d 55 a fronscen e 59" reinez 36
n241" -- 3, 5 37

1, 15

das zei = ag*. ciris (-beim) eerasus? das Simplex ist freilich bisher unbelegt, über myrto
3 c*« f. und am vande \\ von zweiter hand 2 die gü. der praefalio übergcschr. ab

a v mmitelahun übergeschrieben a * mirtalahi] rfa* /rf S<e i angehängt c 5 Opulentes]
o e„ * C" rr - r Opulentus o • Ventilau'nt » üentiUrouH k ' Funiculus] <to fefefe u m
«fe. u * " seil übergeschrieben a • to Toms (3, 2) «nd *»*6«r ™» •*»«■ A«»rf
«6«. J Vnnt a 204" ,0 Cidaris a, über dem letzten i ein strich radiert " Im ot
'"""•geschrieben a



686 B. Glossen Zu Den Einzelnen BrBLrsciiEN Büchern

Bill 1. 2. 4. 5. 6. 7. ML 11. 345. 56.
1 Contestabatur segita a 204" & 369 sag&a
2 c 49" d 55" sagela e 59" sagete/'223 M
3 o 225 c sagata n 241° — 3, 6
4 Portendentes L pizeihnenta a 204" 6 369
5 pizeihhinenta2 c 49 a e 59 b pizeihhi-
G ninti # 41 b pizeichinint /"223 11 pize-
7 chint » 241° pizeihhin&a d 55 a zai-
S dient o 225 c — 3, 8
9 Infusoria 3 goz vaz 4 « 204 a gozuaz 5

10 6 369 guzuaz c 49 a rf 55 a giuzuaz
n e 59" giuzuar // 41 b — 4, 2
12 In ciatos (i stoupha 7 a 204'' 6 369
13 c 49 a d 55 a e 59" g 41"
u Primarium 8 furistun» « 204* & 369
15 c 49' d 55 a furisten e 59" liursten
IG n 241" fursten o 225 d furstin f 223 al

uurstun </ 41" - - 4, 7!7

IS Exequauit 10 giepanota a 204" 6 369
19 c 49 a gifpanota e 59" gepanota rf 55*
20 geebinote /" 223" geebimote o 225 d
21 giebenoth n 241° — 4, 7
22 Stagneum 11 zininen «204* 6 369 cini-
23 nen d 55 a zininaz c 49 a zininiz e 59"
24 zinizaz g 41" zininz n 241" zinin
25 /*223 al o 225" — 4, 10
26 Spiee ü zuogun a 204" 6 369 d 55 a
27 e 59" # 41" zuögun c 49 a zuochin
28 /223 al o 225' 1 eher n 241 c — 4, 12
29 Memoriale gihucht a 204 a b 369 —
30 6, 14
31 Scapulam 13 harti a 204 a harti. 1 ahsala
32 b 369 c 49* d 55 1 ahsala g 41" n 241 e
33 ahsila / 223 al ahsla e 59" ahsil o 225"
34 — 7, 11
35 Pluuiam imbris " dichi reganes (reginis

f regins o) a 204" 6 369 c 49 a <* 5d
e 59" /■ 223" 1 o 225" dicchi regio*
(7 41" diche regines n 241° — 10 '

Consulebantur <■>rietun n 204 a 6 369.37
«7 41 b ri&un c 49" rf&un ^ 55 a —"
10, 2

Paxillusiß stecho a 204 a 6 370 ««£
d 55" b steccho e 59" £ 41" » 241
stechin /"223* 1 o 225" — 10, 4 ^

Seminabo zivueipo a 204 a 6 370 ^
uveipo c 49 a ziuveippod 55 b z' uU -'
e 59" ich zese n 241 e — 10, 9

Concident artont a 204' 6 370 6 4
d 55 b — 11, 6

Contracta est givnvrouvit a 204 a o 1 ,
|A' gl"

vrovuit 6 370 giunvtrouvitist c *-> o
unurouv'ist d 55" giunurowit ff,r
e 59" giwimert wirt n 241° — \\ f _

Ad statuarium zitrisihuse 6 370 *>" ,
huse c 49' d 55" zitresahus « 5
ritresihus / 223" o 225" tr oSlll " Se
</ 41" trisilms " a 204 a trishus » 24
— 11, 13 [ccccxcv] [el,

Adpreciatus sum giveilot 6 370 gi ye"
c 49 a giueilot d 55" giueiloter «

59"

ff 41 b giueiliter /'223 al giuicilter o ^
giveilola a 204* kechuster wart *

gi'hivsti ffiarti
gichivst wart i 17*
Ä-78" gimitter n 241° — Ui l3 , , ;„

Precidi hiv 6 370 hin «204* rf5& _71«
c 49" e 59" / 223" o 225" hiv » 2

- 11 ' 14 • rhc 49'
Uasa gizivch a 204" 6 370 gl«« 0" " l5

•Io ____ 11,d 55 b e 59 b gizuch n 241 e
Concisione milziteilti ls a 204' 370

Inf»« 01''
1 am runde g - pizeihhinenta] das letzte i angehängt e 3 am rande g-

der strich, über a von einer kand des 15 j'hs. ausgestrichen a " goz vaz übergeschr- ,,,.
5 M«eA goz zeilensehluss h ü Initiatos e Ciatos stoupha am rande g. die. gl. nicht < c_

7 stoupha] a angehängt c 8 «w, rande g 'J furistun übergeschrieben a .^
quabit ^«/g -. " «?« rande g. Stagneu] g com jüngerer hand ausgestrichen und .^
geschrieben a 12 am rande g 13 am rande g. Scapulas ef 14 am rande g- , .^
erfe/ö ymbri g1?» 15 Gonsblebantur c consolabantur A^z/g-. "'• Paxillos fo
übergeschrieben a l9 raacA mit kleine rasur a



CCCLT. CCCLII. CCCLIII Zu Zachabias 687

Bibl - 1. 2. 5. 7. ML 1L. 345. 346. Sb. - D. n. 175. = Pt. (Germ. 22, 395).

t —-—___ ____________5g. 292. {Hatt. 1, 248). — IM. 2.______________________
2 Zlteilti c 49" d 55 b ziteilidi e 59" zi- d 55" e 59" stechelemo # 41" w 241° 14
3 teilide f 223" n 241 e o 225" — slechilime / 223 al o 225" stecbali' 15
4§ 12 ' 3 «204* — 14,4 16
5 acc |no i harinemo a 204" 6370 c49" Conseretur» zisamanegihephtituvird(vuird: 17
g rf o5'' e 59" ff 4l b harin / 223"' harn 6) «204" & 370 zisamanagiheftitvuir-18
7' ° 225<1 herino n 241" — 13, 4 dit» (wirdit e) c 49" e 59" zisamana- 19
g ra mea vuaffan c 49" uvaffan d 55" gihefftit uvirdit d 55" zisaminigiheftit20
9 UuafTan fl 41" wafan e 59" wafen uuirdit 5141 b zisaminegeheftit(geheftet21

l0 n 241° wafln / 223" 0 225 a — f) wirt / 223" 0 225" zisamnogeflote-22
u p 13 ' 7 wirt «241° — 14,13 23

rerupt 0 2 s techalemo3 6 370 c 49 a

CCCLII
a = CWea; Carolsruh. SPetri. b = CWeas 5Ga?fö 292.

12 f 1 •

warig i h llat s a 70 m _ 35 [CCCLI] Funda 9 slcngira «70" slengura 10 6 64 24
— 9, 15 25

13 Torri18

CCCLIII
Clm. 19440 p. 157.

titio zantro n — 3, 2

. ' Saccineo g 2 p r erUptio a 3 stechalemo]«toi «wert« e aus a <;<wv. d 4 stechali
tt ^««Ar. B 5 am runde von b 370 steht (zu 14,0): Gelu. duft (Lexer 2, 1558). ches,
s d . lCh nict>-t verstehe » zisamana] oTm ssroerte a angehängt c 7 cidanm fw/ff.
Ä . l6 elom *teht /'au über dem vorhergehenden extraclus 9 fundae Vu\g. 10 slengura

"Schrieben b, könnte auch slengina .««/« " titio ist glosse zu Torris, zantro über-



688 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

_________Bill. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8- {Maßmann 104). ML 12. 346. 56.

ZU MALACHIAS.

a = CTm. 18140.
Hnrfoö. 2732. e

7* = C7m. 4C06.

CCCLIV
b = C7m. 19440. c = Cöto Fmrfo&. 2723. d = #>**

= CWea; Gofanc. 103. /" == Chi. 13002. </ = CT«- ii6S .
i = C/m. 6217. k = C/w. 14584. 7 — CT'»- 2220 •

m = CZot.. 17403.
1 Onus dröa i 6 370 droa 2 c 49" d 55"
2 e 59" ? 241° dro ,7 41" — 1, 1
3 Gratuito 3 arauvingun a 204 b aravuingun
4 6 370 c 49" arauuingun d 55" e 59"
5 dancwillon l 241° — 1, 10
6 Exsuf'flastis 4 feruviezot a 204" fervuiezot
7 b 370 firpliesot d 55" firplesot c 49"
8 firplasoth l 241° flrplasit /" 223 al fir-
9 plast m 225' 1 firplasitin e 59" —

10 1, 13
11 Egestatem zadal «204" & 370 — 2,2
12 Scandalizastis ■> girtot a 204" b 370
13 c 49" d 55" girtit e 59" girrotit
14 / 223 al m 225" giwirsorotet l 241°
15 — 2, 8
16 Conflans girennenf c 49" girennenter
17 e 59" girenncntir / 223" m 225" gi-
18 reinenter d 55" girent a 204" 6 370
19 girennetiz l 241° — 3, 2
20 Herba chrut /c 151" — 3, 2 [ccccxcv]
21 Fullonum la dan tar 0 ° «204" lauen-
22 tari h 142" lauantinari i 17" — 3, 2
23 [CCCCXCV]

Colabit 7 sihit & 370 —
Humiliant 8 gihonnent b^

3,3
204"

c 49" e 59" gilion"cnt« d 55" S 1̂
nint /" 223 s2 m 225" gihemment /24

^' 5 b 49Cataractas 10 himilrinnun 11 a 204' c

|l

d 55" e 59" himilrinnvn b 370 W»"
rinnin / 223 a2 himilrinmi m 225
miluenster l 241 r — 3, 10 ,

Eß'underot'2 vuripringo 13 a 204" * rf
c 49" uvripringo d 55" uurpriD?"
e 59" uurpringen / 223 12 wrpri»?r
«1 225" fiurbringen £ 241 f — 3, *

In peculium insuntrigi a 204" *
suntrigi c 49" rZ 55" suntrigin 9 4 ,
suntringi c 59" suntrigiz f *
m 225" eginschal't 7 241 f — 3, *" ,

15 « 204Anathemate1* mitvi rvuazam
49'mitvirvuazani b 370 viruvazam c .

uiruvazmi d 55" flruuazini <741
wazan e 59" uirwazzin / 223
wazzen >» 225" firwazen l 241 ■

Jl

4)

dröa übergeschrieben b im eontext el Gratuitu el, die gl. ohne
4 Exufflastis c Exsufflatis eflm dann rasur von tis ham rande l

übergeschr. a ' am rande b 8 dies verb fehlt (vor viduas) Vulg.
ligiert d 10 Catractas c Cateractasm " himilrinnunübergeschrieben a
cef'lm efl'udero Vulg. 13 vuripringo] 0 mit u corr. und darüber 0 b

15 mitvi rvuazaniübergeschrieben a

e la dan
0 gilinn^

vtr*
tat"

nt]
12 Effnn

■4 Anath«» 8

d^
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CCCLIV Zu Malachias. CCCLV. CCCLV1. CCCLVII Zu Maccabaeorumi 689

m. l, 117. _ Ai {Germ _ 21, 11). Bibl. = Sg. 299. (flott. 1, 244). ^ BtW.
1. 2. 5. 7. Mi//. 361 - S6- __________________

ZU MACCABAEOKUM I.

CCCLV
Codex Carolsruh, Aug. cxxxv f. 105".

1 Bal 'stas pallastar i — 6, 20 [ccclx] Piramidas au fara — 13, 28 [ccclvi. 19
Muri 2 murboü — 6, 34 ccclvii]

3 Fib u la 3 Sp asa i _ 10j 89

20

CCCLVI
o = Codex SGalli 299. b = Codex SPauli xxv d/82.

Prestationes. tributa 1 lehan a 249 — 21nter amicos regis .i. unterdentruoton 4
6 T l 151 " — 2, 18 [ccclvii]

le 8umenta ,i. sclit uuerida» 6 151"

«aT 4 ' 6
9 u ■"<• milia ze drin dusonton .f.« a 247

10 T r 4 ' 15
,, Ubus ordinibus scaron .f. a 247 .i. sca-

ron b 152' — 5, 33 [ccclvii]

10, 28 22
ImmunUatis. indempnitatis.unsculdigi .f. 23

a 249 — 10, 34 24
Fibulam .i. nuscou b 152" — 10, 89 25
Pyramidas auarviu .f. a 250 — 13, 28 26

[ccclv. ccclvii] 27

a =—
CCCLVII

, = „*,„. Ad440. c — <-
Coto ftftrt. 103. f - Clm. 13002. , - Clm. 14689.

Clm . 18140. b - Chi. 19440. c - ß«ta» VM* 2723. ^= <^f
v »t(ioJ. 2732. e

- Cft». 4606. * = Cin. 6217. t = Clm. 14584. I = Co«to Tun-
Wienov. 66)< w = C(J(fea . Sft|rt rt- herm . 26. n - CM«* i/tfefo». i 4/11.

________ r<;.„ -17/lfiQ

13 pUnu 't giuvan 6 332 c 66 b d 79 a "gi-
, Uuan «93 a e74 b giwan/"225 b, o246 s
J B P 229" -12

16 Ult 8istiU&a 6 332 c 66 b d 79* gistil-
17 ela o 93" gistillt e 74" gistilloth
18 ° 2 4ß s gistiUit p 229 d gistille f 225 M

^ 1, 3

o = Cfe». 22201. p == C2m. 17403 -
Eleuatum irhapan a 93' 6 332 c 66" 28

rf79 a irhaban e 74 b irhabin f225 bl 29
0 246 s erhabin p 229" — 1, 4 30

Gvmnasium huorhus. spilohus 7 6 332 31
"luiorhuss c6 6" i 79» e 75' ff 43" 32
hurhus /" 225 bl o 246« p 229* - 33
1, 15 34

„ ' P^lastar] das letzte a aus o corr. * mori Fulg. » fibulam ^. « unter]
fWr ,„„._ , ....... „ jms uor dieser g i bei Hattemer steht, ut lateinisch

8 die gl nach 600, 14 g
' rasur b I. sciltuuerida

' spilohus übergeschrieben b
Althochdeutsche glossen I.

11



090 Ii. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bihl. 1. 2.'o. 6. 7. 10. {Diut. m, 428). 11. 13. (Diut. ii, 52). Mxp. 361-_jgk,
Zelatus est anadota. piscrimta 6 o 931 Graui chrcftigero a 93 a 6 332 d 79 a

2 e 75" chrefigero d 66" chreftiger o 246 6
3 — 1, 18
4 Sanctilicationem l uvihhus a 93 a uvihhtis
5 c 66 1' vuihhüs d 79 a vuihhuvs 6 332
(i uuihhus e 75" wichvs A 132 a wihhus
7 »i 31" vvihhv 6 n 44" vvikhvs l 74
s wihithus f 225'" wihiphus p 229"
9 wihezhus o 246" — 1, 23

io Uasa giziuch a 93 a 6 332 c 67° d 79"
lt e 75 a gizuch o 246" — 1, 23
12 Libatoria 2 opharuaz a 93" c 67" e 75"
13 </ 43 a opharvaz 6 332 d 79" ophirvaz
14 o 246" ophiruaz f225 hl p 229 J — 1, 23
15 In facie 3 uornentigi a 93° & 332 d 79 a
16 e 75" vornentigi c 67* vornentige
n o 246" — 1, 23

6 332 anadota. 1 piscrinta 1 e °'
anadota. 1 piscirmta d 79" piscirfflt»
e 75 a pischirmit o 246" — 2, 26

Oppilauerunt pigrapotun b 332 »
9*

93'
pigrabitin o 246" gigrapotvn a »^
gigrapotuu c 67" g 43" gigrapatun e 75
— 2, 36

Nomen liumunt a 93" ö 332 c 67" d 79
e 75" liumiut o 246" — 2, 51

Aget rihtit « 93" b 332 — 2, 66
Factores uverara a 93" c 67" vuei? rt

6 332 d 79 a uuerara e 75 a vverire
o 246" — 2, 67

In uenatione inuveido a 93" invuei ^
6 332 vueido c 67 a d 79 a uueido e 7o
wede o 246" — 3, 4

eitlo

7 ------ - — _, ,,
18 Comminuit zisanianesluoch a 93" b 332 Nominatus irnamotvuard 8 (vua «) fl a
19 zisamane sluoh c 67 a zisamanasluoch b 332 c 67" d 79 a — 3, 9
20 (sloch d) d 79" e 75 a zisamnuslncli Percussit traf a 93" b 332 c 67" <*"^
21 o 246" — 1, 23
22 Thoro maritali prutstuole b 332 d 79"
23 e 75 a prutstvo 16 o 93" prustuole c 67 a
24 pruht stul o 246" prutestuol /' 225" 1
25 prup'estule p 229" — 1, 28
26 Laqueum val b 332 c 67 a d 79" ual
27 a 93" strich ö 246" — 1, 37
28 Libros p !eui' c 67" prieui a 93" b 332
29 d 79" e 75" A 132" priue o 246" —
30 1, 46
31 Contritionem zistorida « 93" 6 332 c 67°
32 d 79" e 75° zistorungi o 246" — 2, 7

e75 a o 246" — 3, 11
Congregationem menigi a 93" »

c 67" d 79"" e 75" o 246" — 3, 13
Contoret vliusit 6 332 d79" vlivsit fl

332

93*

ririht b 332 d 79" riht
girihter a 93" girihten e 75"

33 Ordinatus ■
34 c 67 a
35 gireti o 246" -- 2, 17
36 Amicos trutun a 93" & 332 c 67 a e 75 a
37 truntun d 79" trutin o 246" — 2, 18
38 [ccclvi]

' Sanclificatione"] o radiert aus es n
Äerfeo 4 rf/« bei Pez /'oh
66' aw Esther 8, 9 (491, 56)

7 } piscrinta übergeschr. c " irnamot] a angehängt d
2, 1027" i° Adplicanerunte Applicaueruntn

uliusitc 67*e75" firchnusiti o 246
3, 22

Stipendia lieristivra a 93" d 79" h erl "

stiura b 332 c 67" e 75" A 132" h6̂
stiura / 225" 1 p 229 d hersturi o 24»
- 3, 28 ,

Donatiua 9 suntargepa a 93" b 332 c«
d 79" suntirgepa y 43 a suntirg«*
A 132 a suntirgehe / 225'" V 22J
suntergeba e 75 a o 246" — 3, 30

Adplicuerunt 10 zuonalitun a 93" * 3
c 67 a d 79" e 75" zunahton o 246"'
3-40 „

Mouerunt puritun b 332 c 67" » "
facic" 1

titif
ehr. "

Labatoria e«, La «///' rasur <
ivarun sieht nicht hier in c

Ordinatiseo ornatus A'wfe'. 6 piscrimta iiberges
ndc gl. Librariis prievarun steht nicht hier in c sondern



CCCLVII Zu Maccabaeorum i 691

^i^A^^e^itMi^
e 75« puritvn o 93" purthon o 246" —

2 3,57
3 D'spersus i [exercitus] zivueiptaz & 332
4 ziuveiptaz c 67 a ziveiptaz a 93 b ziuueip-

zivurtertaz d 79" nneipter
o 246" — 4, 4

7 T egumenta 2 scilti c 67 a d 79" scilta
e "5 a seilt f 225 bl 2* 229" scliilti
0 246"

-ibc
4,6

'eret. irr&it 6 332 c 67" d 79" irretit
a 93" irre« e 75" irraddi 0 246" —
4, 11

13 Declarabat marta a 93" c 67* d 79"
u marta 6 332 e 75 a — 4, 20
0 DeBciebatgilouptasihes (-si" cs 0) a 93"

16 6-332 c 67* d 79 b gilouptasich e 75*
17 globohtsih 0 246" — 4, 27
18 Com miserunt zisamanehaphtun a 93"10

21

5 332 zisamanehaftunc 67 a zisamane-
naftan d 79" zisamanahaftun e 75'
zisamnistizzin0 246" — 4, 34

2 p rofanatum gunreinten» 6 332. 333
23 c 6' a d 79» e 75 a gunrei nten a 93"
4 giunreintin 0 43 a giunriht 0 246" —

25 4, 38
26 Pastofori
27 --'Ja 4 phorzihha. ob dach 5 6 333

Phorzihha. I oddach « 93" phorzihha
c 67 ° d 79" e 75 a phorzicha </ 43"
Phorcicha h 132 a 0 246" phorzich 6
/■ 225"' pho'zzich p 229" - 4, 38

2 s
29
30

31 [CCCUX]
32 In arce inuesti 0 93" & 333 uesli c 67"
3 e 75° vesti «79" veste 0 246" — 4, 41

34 f ul cruiu - danauuortun 0 93" « 79"
35
36

37

danauvortun b 333 danauörtun c 67"
mauuortin e 75" danwrün 0 246" —da

4,43

Scutulis 8 seudular c 67" scudalarun» 38
d 79" scutlalaf a 93" 6 333 seul- 39
dularipit e 75 a scvhvn i 13" seibun 40
»1 31" n 44" seibun Z 75 schiltelin 41
0 246" — 4, 57 42

Agatur gitulditvurti« 6 333 c 67" rf79 b 43
gituirdit uurti a 93" gituldit uuirdit 44
e 75" gitanwirt 0 246" — 4, 59 45

Laqueum aal 0 93" 6 333 e 75 a f225 b' 46
p 22S d val c 67" d 79" 0 246" — 5, 4 47

Scandalum irradun b 333 c 67" d 79" 48
e 75" irratum a 93" wirsorun ga 0 246" 49
— 5, 4 5Ü

Adplicuit zuonahta b 333 c 67" d 79" 51
zoonalita 0 93" — 5, 5 52

Anathemntizauit ürflVoctaA 132" vhflvehot 53
j 13" ürflochatem31" uirflochate n 44" 54
__ 55 55

Filias u'ntarpurgi « 93" & 333 d 79" 50
untpurgi c 67" untpurge 0 246" ua- 57
terpurigi e 75" uutirpurge f 225"' 58
p 229* — 5, 8 5<J

Ordinibus» SCai 6 333 c 67" d 79 00
scarun «93" e 75* scann " /'225'" 01
p 229" seharin 0 246" — 5, 33 62
[CCCLVI] . . ° 3

Conduxit« gimieteta 6 333 giemieteta 04
o 93" — 5, 37 65

Predicaresagan«93"6 333c67"d79"0ü
e 7 5 a sagen 0 246" — 5,49 07

Eradicauit zistorta « 93" 6 333 c 67" 08
d79 n _ 5, 51 69

Faasta heil «93" 6 333 • 67' d 79 b 70
e 75 a /• 225"' p 229" hei 0 246" - 71
5, 64 , 72

Uelaraina umpihanch a 93" 6 333 c 67" 73
umpihanc d 79" umbihanc /' 225'" 74

in- , J /■ , j , „ 3 cunieinten] das letzte c aus 0 corr. d
'D.spers.8 cd » dfai ,J. ««c-A to /ofeW«. » g»nre.r j ^ ^ ^ ^^
Postophoria 0 Pastoi'orium A s ob dach Ktergroftr. ft I g dalamn] un fl?//.

"°' 1 z / ' Tulerunt] ul aw* d mit »■«»;• cor;-, c Scottus j
raw"-d '« Ritulditl 1 corr und rad. am r oder t 4 vurti] r auf ramr d Uordim
bus b
mit

gituldit] 1 corr. und rad. aus r oder i b
scann] davor c, wie es scheint, ausgewischt p

Verweisung von anderer hand. congregavit Fulg. 44*
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Bibl. 1. 2. 4. 5. G. 7. 11. 13. (Diut. ii, 52). Mxp. 361. SJ.
1 unbihanc p 229 d vmbihanc o 246" um-
2 behanch c 75 a — 6, 2
3 Decidit legita a 93" 6 333 c 67" d 79 b
4 e 75" legiti o 246" — 6, 8
5 Corrui viruvanitvuard c 67" virvuanil
C uard d 79 b uviruuanitvuard a 93 b
7 uviruvanitvuard b 333 uiruuanituuerde
8 e 75" vil o 246" — 6, 10
9 Fluclus gitrahti a 93" 6 333 c 67" d 79"

10 gidanch e 75" o 246" gidano / 225" 2
11 j> 229 a — 6, 11
12 Directus 1 gitehhanot 2 a 93" b 333
13 c 67" d 79" girehhnoter e 75 a gireh-
14 hinoter f 225" 2 p 229" gisanter o 246"
15 — 6, 11
IG Occupare zigavuinnanne d79 b zigivuin-
17 nanne b 333 Zigiuvinnanne a 93"
18 ziguinnanne c 67" giuuinnan e 75 a
19 giwinnen o 246" — 6, 26
20 Conductitius 3 gimi&etaz c 67" d 79"
21 gien ,ni&ctaz 4 b 333 gimietaetaz a 93"
22 gimietaz e 75" gimitiz o 246" gimitctiz
23 </ 43 a gimitoter f 225" 2 jj 229 d —
24 6, 29
25 Mori murperies. 1 muri .i. rausi 5 a 94 a
20 6 333 d 79" murperies c 67" e 75 a
27 murperi g 43 a murper f 225 b2 n morper
2S j> 229 d mulperi o 246" — 6, 34
29 Residuum equitatum dazandergirit 6 (an"""
30 siril a) a94' 6 333 c 67" d 79" e 75 a
31 girith o 246" — 6, 38
32 Constipati ' givuleta 6 333 giuuleta a 94 a
33 giuuleta e 75 a guvlcta c 67" giuvlclita
34 d 79" giuulti </ 43 a giwilt o 246" —
35 6, 38
36 Ordinate 8 epano a 94 a b 333 c 67 b

uerti
h___

d 79" ebinan e 75 a ebinea o 246
ebinin f 225 bs ebin p 229" — 6

Incessu verli b 333 c 67" d 79"
o 94 a uarti e 75 a # 43" vart o 246 1
6, 41

Balistas» selbscoz 10 a 94 a b 333 -
6 > 51

Tormenta .i. (1 cd) stapaslingun ov*
b 333 e 67" d 79". 80" — 6, 51

Fundibulas « slinken A 132" — 6- 5l .
Consumpserunt 12 ginuzun c 67 «

ginuzzun d 80 a ginuzin a 94 a &
gizugin o 246" — 6, 53

Ordinäre rihtan c 67" d 80 a g' r_jllteU
e 75 a girieb ten o 246" — 6, 57

Dextras gizumphti a 94 a 6 333 giz«
d 80' gizüfti c 67" gizumti e 75 a '

Iudicium reht a 94 a & 333 d SO 1 « '°
o 246" — 7, 18

Salisfaciebat 13 danchota a 94 a & 33^
c 67" d 80 a e 75 a danchotin f 2 25
danchot p 229" a danchoten o 246" -"
7, 21

Desertores " flazara 6 333 c 67" « 75 '
/" 225" 2 p 229' 1 flazzara d 80 a fra««**
a 94" herifluhtiga. 1 flazara A ^'\
herfluhtigi «13" herifluhtigei ?» 31
herefluhtige l 75 — 7, 24 ^

Criminibus iuzihtin a 94 a b 333 « 6 '
75 1

;uinfti

d 80 a /" 225" 2 p 229" inzihton «
inzihthen o 246" — 7, 25

75*
Denudatum gioffanot c 67" d 80 a «

& 333 ffioulionotl'goffanot 15 a 94
o 246" -- 7,31

Polluit scalt b 333 c 67

giopi

" d 80' « 75 '

1 Dilectus dFulg. s girehhanoi] a angehängt cd > [exercitus] conduetitii /"»•
Conductus d Gonductum g 4 gieni&etaz] en undeutlich b s i muri .i. musi »'
geschrieben d 6 girit] rit aw/" rawr erf ' constipatos Vulg., vgl. Sabotier 2, 1040

rolee o ratas ^
8 Ordinäre e/op 9 die gl. in b am runde, in a nach Tormenta und Scorpios. Bali»' .

10 selbscoz übergeschrieben a " fimdibula Vtilg. vl consnmpserant Vw§-
13 Satis faciebant /'/> satis agebat Vulg. " Disertores ab, in b am rande, in a nach 69*»

15 goffanot] das erste o aus a co?v, a

37

38

39

40

41

42

43

44-

45

46

4'

48

49

50

51

52

53

54

55

56

5'

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

69

69

70

H

72



9
10
11
12
13
U
15
IG
17
18
10
20
21
22
23
24
25
26
21

28
29
30
31
32
33
34
35
30
37
38

f 225" 2 scalte p 229". 230" salt a 94
_ schalt o 246" — 7, 34

Significationibus heripouhhan l c 67"
d 80» heripouhhan a 94° heripohhan
o 333 heripouchan e 75" irpovchin
o 246" — 7, 45

Uenlilabant iagotun a 94" 6 333 iagoton
d 80" iogotun c 67" iagotin o 246"
iagiUm e 75* iagiton g 43" -iagitin
f225" 2 tagend p 230" — 7, 46

Egerunta tuldun a 94" 6 333 c 67"
(i 80" duldun e 75" dultitont o 246" —
7,48

übtinuerunt giuunn c 67" givunii d 80"
giuvnnun a 94" givunnuu b 333
giuunnun e 75* giwnnin o 246"

8, 2

CCCLVII Zu Maccabaeorum i

ffiM. 1. 2. 5^7 :_ilf !M61 JJ62 :__^

693

D ux
:e runt giduung d 80* giduugg

giduvngun
c 67"

„— 6 333 giduvngvn a 94"
gi'luingun e 75" kitotcn o 246" — 8, 2

Magnificaret i sihirpuriti & 333 c 67"
(* 80' sihpuri M a94" ühirpurigin e 75"
s > irhpurt en o 246" — 8, 14

p'hhu
d 80»

c 67" spra
e 75* /" 225"' sprahhvs B « 94"

s P achus p 230" ruche o 246" — 8, 15
[CCCLX]

D 'ctauerit gilazit a 94» b 333 c 67" d 80"
— 8, 2fi

Defluxit

c 68" uvantvn « 94* firuuantun e 75" 39
dancherten o 246" — 9, 9 40

Crimen honida a 94» b 333 e 68" d 80" 41
e 75» honda f 225" 2 p 230' last o 246" 42
— 9, 10 43

In dextris indemomerinherige a 94» 6 333 44
— 9, 14 r °

Perscrutabantur 9 giuorscot vurtun a QV 46
givorscotvurtun b 333 giuorscotvurt 47
d 80" giuorscotvurti c 68» — 9, 26 48

Logo »stalle a 94' 'stalle & 333 stalle 49
c68* d80» — 9,31 50

Ambitione 10 rihtuome a 94" b 333 c 68" 51
e 75" rihtvome d 80» rihtuom /"225" 2 52
rihtöm p 230" erstrebuoga o 240" — 53
9, 37 U

Tegumento" holi a 94» 6 333 c 68» 55
d 80* c 75" hol /225" 2 p 230" halli 56
o 246" - 9, 38 5"?

Ex aduerso ingaganunsist a 94" 6 333. 58
334 c 6&* Iga ganv^sist d 80" in- 59
gaganuns e 75» ingegen o 246" — 60
9, 45 61

ras 6 333 Disiluit 12 irpeizta a 94» b 334 c 68» 62
d 80» irpeizte /" 225" 2 f 230» irpizte 63
o 246" irpeizt e 75» — 9, 48 64

Apparatum uvora. I heri c 68' vuorahori 65
d 80* uvora 0 94" uvora b 334 uuora 66
e 75" uuori </ 43" - 9, 52 67

zivuori a 94" b 333 d 80*
ziuuor c 68» e 75" ziuor /" 225" 2 zi"or
P 230» zifloz 0 246" — 9, 7

Dissolmus« uirvuant c 68" virvuänt
6 333 virvuannant d 80" viruuanter
a 94» iruuauter e 75" irwanter 0 246"
iruarner f 225" 2 iruarni p 230" —
9,7

A "ertebant vuantun b 333 d SO' vuantvn

1 heripouhhan]a angehängt d
re eo magnificareturFulg. 5 Curam crfe /'0/' ' sp

v uor a „/' r««„. rf a Dissolutis afp 9 Perscrutabaturc
e au« u cor ,._ ^ ,j Desi i u it rf Dissiluit e/itf» dissiliit / «fe-.
ficar&» rf

Numero menigi «94" b 334 c 68" d 80" 68
— 9, 65 69

Conponere gimahchon a 94» gimachon 70
b 334 gimahhon c 68» <* 80" e 75' 71
machon 0 247» — 9, 70 72

Apposuit zuogiteta a 94' b 334 zuogU&a 73
c 68' d 80" - 9, 72- 74

Magniflcaret " gieret! a 94" 6 334 er& 75
c 68* er&"a d 80" — 10, 3 76

flc

er&a

» iagent] nt %t'w* />
ralilivs

3 Egerint eo
übergeschriebena

Magni-
zivuorl

10 Ambitiosus 0 " Tegumto]
13 Ma2niflr& c Magni-
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 428). 11. 13. (Diut. n, 52). Mxp. 362 1__^.-

e 75 a f 225" 2 </ 43 a o 247 a oblai p 230*
— 11, 24 [ccclx]

Iumunem 7 givualtigen. al' (1 a) siliharen
«94" b 334 — 11, 28

Toparcliass houpitste" a 94" lioxtp 11"
st&i b 334 c 6S a d 80 b liovpitstete
h 132" boupitsletin e 75 a houpit stat
# 43 a houbitsteti / 225" 2 p 230 a hopi-
teste o 247 a — 11, 28

Parentlri vorderen o 247" — 11,31
Sequestra« suntirparo h 132 b sundir-

bare m 31 b sonderbare n 44 b svndr-
baer i 13" svndibare 115 — lh 3 *

Adsidebat uolleista a 94" 6 334 c68 a e 75 a
uollesta d 80" vollesti o 247 a — U> 4°

Dextras Inda a 94" 6 334 c GS" d 80*
urida e 75 a fride p 23ü a frid / 225" !
— 11, G6

Tendebant" mahhotuu e 68" d 80" nia-

1 ScenophegiQ l zeltgislegido a 94 a b 334
2 d 80" zeltslegido c 68 a e 75" zelt-
3 selgida /" 225 1'2 p 230 a giscelt sclegida
4 g 43 a celthutti o 247 a — 10, 21
5 Inmunitatis sihharheiti a 94" b 334 c 68 a
6 si"ha rheiti d 80" siharheila e 75 a sichir-
7 heil /' 225" 2 Sicherheit o 247 a sichcr-
8 liait p 230 a — 10, 34
9 Rationibus suntrun a 94" b 334 c 68 a

10 d 80" e 75 a sunterungi o 247 a —
11 10, 40
12 Contingunt 2 giuallent a 94" c 68 a e 75 a
13 givallent b 334 giuallant d 80" gi-
14 vallint o 247 a — 10, 40
15 Interpellanles irruoflanta 6 334 d 80"
16 iiTuoffau 1'1 a 94" irruoffenta c 08 a ir-
n ruffenta e 75" ruffenta o'247" — 10, 61
18 Spoliari pilositvit 6 334 pilosijüd a 94"
19 pilosit vuerdän c 68" d 80" pilosit
20 uuerdan e 75 a pirovbitwrdi o 247 a —
21 10, 62
22 Conparemus cepanoni 3 o 94" b 334
23 d 80" cepononi c 68 a gicponom e 75 a
24 gebenin /" 225" 2 p 230" giebinmazzon
25 o247 a — 10,71
26 Eiecit uzliez a 94" b 334 c 68 a d 80"
27 e 75 a /" 225" 2 2> 230 a vzwarf o 247 a —
28 10, 82
29 Fecerat i gimalihotairslagana a 94" b 334
30 e68 a d80" — 11, 4
31 Abstulit apasluoch 5 a 94
32 dSO" — 11, 17
33 [ad] Colloquium l! sprahbo a 94" & 334
34 sphho c 6S a — 11, 22
35 Xenia oblei a 94" b 334 c 68 a d 80"

chotun a 94" b 334 mahbota e 75 a
macbote f 225" a o 247 a machot p 230
— 11, 68

Subieclum zuogiscripau a 94" & 334
c 68" d 80" zuoscribin e 75 a zutribe 0
o 247 a — 12, 7

Signiiicabatur u inpotanvuard 6 334 in*
poitanvu"' 1 a 94" inpotan uvard c 68
inpotanuuard d 80" e 75 a inpotinwaf*
/■ 225" 2 p 230 a inpotenwart o 247 a "
12, 8

& 334 c 68 a Consumare " uolauvrihhau a 94" vola-
vuribhan i 334 uolauvrchan c 68
volavurchana d 80" uoluuirchuu e75
volwrcbin o 247 a — 13, 10

Pyramidas I8 irmansvli. 1 auariin li a 94

1 Scenopbegio] das zweite c scheint später (15,/A.) in a covr.a Scenophe^ie o ScenO-
phcgia eo Sccnophcia fg Ccnoplieia p " Contingönt a 3 cepanoni übergeschrieben a
4 fecerant Vulg. ° apasluocli] apa über der zeile nachgetragen c ° in d. stellt so: Coli 0 '
quiü. xenia. oblei ' die gl. in h am rande von anderer hand, in a nach der folgenden
8 Toparcas b Toparchias hFuIg, Toparclias] nach h ist i von jüngerer hand eingefügt a
9 seqnpslrari fulff. es liegt ein fehler vor 10 Tendebat efo Pendebai p " Signif| cal' a'
tur] corr. von anderer hand, die die randgll. schrieb b n Consummare eoFnlg.
" Piramidas] das erste i aus a corr. a Pyramides eo 1A das deutsche übergeschrieben
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Bm - 1. 2. 4. 5. 7. 10. (DM. in, 428).
_________________Zf. {Maßmann 99). -

'rmansuli. auarun » 6 334 irmansuli
c 68" e 75 a irmansula d 80 b irminsula
in 3l b irminsvla Z 75 irminsul o 247"
irminsua n 44" yrmlsvl t 13" — 13,
28 [ccclv. ccclvi]

Baen 2 pa l z . sp j sa i a 94" pa i z . spasal :1
b 334 palz c 68" d 80'' pall e 75 a Bai
0 247 a — 13, 37 [cfXLvni]

Pu l'licis gestis garpuohun 4 a 94" —
13, 42

Motu 8 5 sturm _ 94b & 334 c 68 i> d 80''
e 75 a 0 247 a — 13, 44

Tr actabant hantalotun .i. nuzun b 334

11. 13. (DM. 11, 52). Mxp. 362. 56. —
- Bibl. 9. (ffaft. 1, 231)_______________

hantalotun. I nuzun c 68" d 80" 18
hantalotun. nuzun. nux. f> a94" han- 19
tilotin e 75 a hantilothen 0 247 il — 20
14,9 2l

Minarum givuago 7 a 94" dron 0 247 a 22
— 14, 24 23

In ortos marhha s a 94" 24
Peribulo phorzihhe !> a 94" 6 334 c 68" 25

d 81" phorciche g 43 a phorzich e 75 a 26
f 225" 2 0 247 a p 230" — 14, 48 27

Aliquoliens 10 sumastunta a 94" 6 334 28
c 68" d 81 a sumistunt _ 43 a sumstu:n- 29
tun e 75 a — 16, 2 30

Baben balz — 13, 37 [ccclvii]

CCCLVIII
Codex Stuttgart, theol. et phil. l'ol. 218 f. 40 d.

CCCLIX
Codex SGalli 295.

| 5 0b ses kisal 171
6 p astoforia u . . .

^' 38 [ccclvii]

1, 11 [CCCLX]
.i. forciche 171

Curia . thinchus 172 — 8, 15 31

1 auaran O^Mri« * ■ Beaa eo • spasal ,^ ff a*cAm6<m * g r-
P»»»'un «W^cÄrieL «. »or ges.is «n »WcA der **/*■ <* «• ' «* *• f^, a, ~*
^»tai«, ° 1 Motv . 0 • nuzun. nux. übergeschrieben, nux. mtovfrMftm rfA. ge-
«** « ' givuago übergeschriebena • marhha »•*»<*<*"' «• «^ ^"Jl

Al'quoties a » Pastoforia]s ««/• ratttr ,2 cunam Fulg.
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W.

CCCLX
Codex Wirzibnrg. Mp. th. f. 3 f. 66 a

1 Obses i gisal — 1, 11 [ccclix]
2 Mortariola2 morsare — 1, 23
3 Patoforia3 duristuodal — 4, 38
4 DemolitH [sunl] zebrehhenti5 —
5 Cineris 0 hornblastü — 4, 54

4, 45

Fanum baiuc — 5, 43 .
Balistas ballestar — 6, 20 [ccclv]
Curiam sprahhus — 8, 15 [ccclvii]
Paralisin 7 figihtint — 9, 55
Exenia oua leges « — 11,24 [ccclv»]

CCCLXI
Codex Fuldensis Aa 2 f. 88 b.

6 Ostenderunt sanguinem uue id uinum et raoraz de moro arbore 6,34

1 Obses] davor rasur von ob a unmittelbar davor steht in der hs. Libatona i
(1, 23); das soll wol uasa sein 3 pastophoria Vulg. 4 Demoliti] davor ein unles
licher buchstabe, der ein verunglücktes d scheint 5 mit zebrehhenti beginnt andere h

a cinyris Vulg. ' paralysi Vulg. I. firgihti? firgihtini? 8 der gen. sg. hängt
von multa alia [exenia] ab. xenia lulg.
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Germ. J, i 17 . _ A (Gem 2]) n) _ ftM = Sg 599. (//««. 1, 245). — Bibl.
1. 2. 5. 7. Mi//. 362. 56._______________________

ZU MACCABAEORÜM IL
CCCLXII

Codex Carolsruh. Aug. cxxxv f. 105 b.
, Scauirrirem vuim'unti' — 9, 9 Tallos .i. croz Fmagun ;i — 14, 4 18
" r yi'sos 2 dor fso — 10, 7 [vgl. ccclxiv]

CCCLXIII
a = Codex SGalli 299. b = Corfra SPanft xxv d/82.

cla 'e firmeld& .f. «253 .i. flrmeldat Flagris geiscselon 9 b 154" — 7, 1 19
0 153 b — 3, 7 [«^?. ccclxiv] Flagitiosissime 10 suntigosto 6 154" ver- 20

Jccitum giholöt 6 153" - 3, 7 tanosta .f. a 254 — 7, 34
7 Omni genere alchunni a 253 — 3, 13 Ludibrias" höh b 154" — 8, 17 22

'"exercitus* inhursgido b 153"— 4, 14 Fulmina blicchi &154" donarstrala™ 23
9 °»spectus zurtriuer .f. a 253 — 4, 34 a 255 — 10, 30 24

l0 lbci 'ah'ssimi sih uiroston 6 b 154" — Uibrans uuennenü b 154" — 11,8 25
u . 4 ' 4 9" Nitentesiä .i. linantes« & 154" —26

ament us ,! ungiglagotar''6154 a — 5,10 11, 13 27
eetabats .;, hantilota b 154° — Debilitarentur .i. bilemit uurton b 155*2812 Cont r

13 5, 16 — 12,2214 tT ----- *

le dera ebhouue & 154' — 6, 7 Aggestum kibufot .f. a 256 — 13, 5
29

30

CCCLXIV
" = Clm. 18140. 6 = C7m. 19440. c = Codex Yindob. 2723. d — Codex
^ndob. 2732. e = Codex Gotxcic. 103. /" = Clm. 13002. 3 = Cfoi. 14689.
(bT Clm ' 4606 - ' == c7m - 6217- fc ^ Clm ' 14584 ' * ^ tofto Tmk '
Menov. 66). m = Codex Stuttgart, herm. 26. n == CM«» Angdom. 1 4/11.

o = 67w. 22201. p =•= Cfe». 17403.
'5 1

16 mpetu anauerti a 95" & 334 c 68" e 75" Similaginem L5 semaluoebenzaa 95" se- 3t
17 a «auani d! 81* anuart /225 b2 p 230" malvochenza 6 334 semaluohhenzua 32

a nwerft 0 247" — 1, 7 c 68" semalvohhenzun d 81" semel- 33
' '• vuiumtin? vuimti""? 'l Tyrsos] rf«.s ml« s uon zweiter hand aus i com

e croz magun von zweiter hand auf freigelassenem räume eingetragen 4 Inexercit' b in
, Xercuiis t riilg. = /. sihhiroston 6 Inlamentus] us «»■« is rarf. 6 illamentalus Fulg.

. un giglagotar] r aus s radiert b 8 die gl. in b nach 697, 7 'J /. geiselon 10 Fla-
SHio^sissimc] ratur von s b " ludibrio Pttfe-. </«* <*«»« *» 6 folgende Deproximo . i. primom

' 2o ) ist lateinisch = piinium 12 auf rasur a 13 innitentes Fulg. 14 = linante .f.?
0 er durch die tat. endung hervorgerufen? 15 Similaginem] das erste i aus e corr. a
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Bibl. 1. 2. 5. 7. Mtp. 362. Sb.
1 uoliheuzun e 75 b semiluochhanze o 247"
2 semil ziochenza </ 43" — 1,8
3 Scenophegie 1 gizeltuvahto c 68 1' gizelt-
4 uuahto e 75" giceltvuahto d81" gikelt-
5 uvahto rt 95" gikcltvuahto b 334 zelt-
(i watha o 247" zeltwahte f 225 1'2 zelt-
7 waht p 230" — 1,9
8 Magistro meistro o 247° — 1, 10
9 Magnifice stiuro b 334 c 68" rf81 a e 75"

10 stivro a 95" michilli che o 247 a —1,11
n Ebullire uzanprestan a 95" 6 334 uzan-

Bfit-
Perfundi pispngitvuerden c 68" pispufe,|l s

vuerd d 81" gisprengilvuerdan a 9 &
gisprengvüdan 6 335 pisprengit uuei*
e 75" piguzzinwerdin o 247" ■""
1, 31

[nc] Amouerent 5 niruirtin a 95 a & <>
nirvirtin d 81" niruvrtin c 69 a ninu"''
tin c 75" irpurgent o 247 a — 2,3

Comitari givuorilvuerdan d 81" g iu ^f'
vuerdan c 69" givuritvuerdan (vuer 01" a >
a 95 a & 335 2, 4

12 pstan c 68" vzanpstan d 81" uzin- Culpans sceltant d 81 a sccltenl & ^
13 presten # 43" uzprestun e 75" uz-
14 prestin f 225" 2 uzwilen o 247 a —
15 1, 12
16 Habitaturus giliccanscolant, b 334 d 81"
17 giliccanscolan"" « 95 a giliccanscolont
18 c 68" giliccinscolonter e 75" haben-
19 werdinscolT o 247 a — 1, 14
20 Sacerdotes 2 euvartinna a 95" c 68" d 81"
21 evuartinna b 334 euuartin e 75" ewar-
22 tin 0 247" — 1, 15
23 Ambitum pitat a 95 a pitat 3 b 334 pität
24 d 81" pitat c 68" pitunga e 75" gi-
25 tungi 0 247" —1,15
26 Agatis tuldent 6 334 tuld& c 68" e 75"
27 tuld&" d 81" tuldct a 95 a dultit 0 247"
2S — 1, 18
20 Siccus pisihaniv a 95 a pisivuaniu 6 335
30 pisihaniu c 68" d 81" — 1, 19
31 Contutati sunt giprugilotun a 95" c 68"
32 d 81 a e 75" giprugilotunt b 335 gi-
33 prugilotin f 225" 2 jö 230 a gipurgi lint
34 0 247 a — 1, 19
35 Prestans'i stiurrer b 335 c 68" d 81 a
36 e 75" stivrer a 95" sturmter 0 247"
37 1, 25

c 69" sceltenter a 95" e 75" s cclti" 1
230"0 247" sceltinter f 225" 2 ?

- 2, 7
Donariis ophar c 69" d 81 a oplia'' 1111

« 95" 6 335 opharunt« e 75" Oppl' 3'
runt 7 0 247 a ophrun q 43" — 2 -*

Didicerat 8 iruuör e 69" iruuor a JJ
e 75" irvuör 6 335 irvuor d 81" irUl,r
f 225"'- p 230" irwarf 0 247" -"
2, 14

Hereretis» erent a 95" b 335 eretf
d 81" er& c 69" er& e 75" eroti»
0 247"

De sub celo unthimile a 95" c 69" a" 8l
untarhimile b 335 — 2, 18

Inluminationibus ophannussin a 95"'' *''
offanussin c 69" d 81" offanussi e 7^
offonisdi 0 247" offinungin /" 22»
p 230" — 2, 22

Suseepimus hintstuontomes c 69" b ul1
stontomes d 81"" hintarstuontotf 68
(stuon tomes a)a95" 6 335 hinter stuont»»
e 75" binterstunten 0 247 a — 2, «•

Executiones 10 umpisaga a 95" 6 "

10

c 69" d 81"

' Scenofegie b
acut ausgewischt b

7 im oontext 0

75" g 43" lf um'' 0'

Scenophegia 0 2 Sacerdotes wac/t 698, 28 a 3 pitat] oft«" '
4 Pröstans 4 6 Amouerunt e Amouerint o c twi contc?

8 deeiderant ^fe-., ug-/. Sabalier 2, 1079 a»7«. ° Her&r&' s
Here'retis a Hereticis] ticis unteritriahen und darüber retig 0. Hereretis ist wol ein ,
Verständnis von egeritis 2, 16 ,0 Exsecutiones a Excutiones fp E.vecutionis g " diese
die im weiteren mitgeteilten gll. von g 43'' stellen am rande neben den gll. zu Acta apost.
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jg^J^jLj . ß. 7, 8 . {Maßmann 104). 13. {mut._a1 ^ L _ Mtp. 3 62. Sb.
sehunge o 247 a umbirede /• 225" 2 legitin sie" p 230 a nidirlegit. sih o 247 a
umberedep 23ü a

EfO
2, 32

Ue re i uilosagan a 95 a 6 335 c 69"
"losagan d 81" filosagun e 75" uili-
sagin 2 ff 43 b fl]sagin ^ 225b2 p 230 .
nizzen o 247 a — 2, 33

Her eililatibus s eiganun o 95" 6 335
E «gan d 81" egin c 69 a - 3, 3
' la "um triskhamarari h 133 a t'scam'e

1 13 " - 3 6
er e gigän 6 335 gigan a 95 a gigen

c 69' d 81" e 75" o 247 a — 3, 6
Delat, gime'.dato c 69 a d 81" e 75"

gimeldeto a 95 a & 335 gimeldoteg 43"
guneldit /• 225" 2 o 247 a y 230 a — 3, 7
N?- ccclxih]

a J° Pndicio] gimeld&ero c 69 a d 81"
g'meldetero a 95 a 6 335 e 75" gimeldot
o 247» __

Emi 3,9
•lentis stiurres o 95 a b 335 c 69 a

d 81 e '5" — 3, 11
«ulerat gimeld&a 6 335 c 69 a d 81"
g"neldeta a 95" e 75" gime!toto T o 247 a

c 7- 3 '"
*"dissent gitru&in c 69 a d 81" gi-
'ruetin a 95 a & 335 gitruetan e 75"
g'Wrtin o 247 a __ 3 12

tn
^andatis marentun 5

ar °niun c G9 a -» on>
95 a

o 247= —
d 81"

b 335
acriulc

°mni et
3, 13

— 3, 15
Depositis piuolhanen b 335 d 81" pivol-

lianen a 95 a piuolahanen c 69" e 75"
piuolhinun p 23ü a piuolliinnin /'225" 2
givolhin o 247 a — 3, 15

Uulnerabatur giseragotvuard & 335 d 81"
giseragotuvard a 95 a giserogotvuard
c 69 a giserigituuard e 75" gise rotwart
o 247 a — 3, 16

Horror stropaloth a 95 a 6 335 stropolot
c 69 a d 81" e 75" eiso o 247 a egidi
/•225" 2 y 230* — 3, 17

Dissolutionem plodi a 95 a & 335 c 69 a
d 81" e 75" o 247" 3, 24

Priores calces diauordrorun vuozi b 335
divordo™"" a 95 a — 3, 25

ElisiP anasluoch a 95 a & 335 c 69 a
e 75" ansluch f 225" 2 p 230 a anasluoc
d 81" anasluc # 43" zichnusito o 247"
— 3,25

In sella gestatoria s intragastuole a 95 a
6 335 intragestuole c 69 a intrage
sluole e 75" intragestvole d 81" in
tragestuli o 247" tragestuol /" 225" 2
p 230 a — 3, 27

Reppedabat 9 vuiilaruör d 81" vuidiruvor
b 335 uvidiruvor I0 a 95" wi r diwör
7i 133 a iruvor c 69" iruuor e 75" irwr
o 247" — 3, 35

genere zi alleroüvis (vuis d) c 69 a Instigasset anazti o 95" 6 335 -• c 69"
8l " ziallereuuis e 75" ziallirwis o"247"

sallerovuis a 95 a 6 335 zallirwis
/P 225" 2 }3230 a

lact. — 3, 13
nidarlegitsih 6«uerunt [se] nidarlegitsih« c 69"

°l b nidarlegitunsih a 95 a & 335
mdirlegitin sich e 75" f 225" 2 nider-

anaza d 81" an hazzote
o 247" — 4, 1

Incentor auazari a 95" & 3*35 c 69" d 81"
anzari e 75" ft 146 a anzara m 31"
anizari i" 13" anahetzari h 133 a reizzer
o 247" — 4, 1

38
39
40
•lf

42
43

-11
45
46
47

48
49
50

51
52

53
54

55
56
57
58
59
60
61
62
63

64
65
6G
67
68
69
70
71
72
73
7-1

4 DelatLoi^ l*0 ' ,698 ' 73ff =
g. 4 3l "> a "s untere e aus corr.
»von ; e °"'/ - vor C99 - 13

° r] ° «nd r %»>« a

uilisagin] 1 aus s radiert g 3 de redditibus Vulg.
5 I. in arentun ° nidar] i angehängt cd ' in

gestoria a 9 RepedabatahoFulg. Rcppedcbatede 10 uvidir-
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Bibl. 1. 2. 5. 6. 7. 11. Mxp. 362. 363. Sb.

6 335 notfriuut c 69" d 81" e 75"
1 Necessarios noturivnt a 95" notvrivnt
2
3
1
5

9
10
11
12
13
II
15
16
17
18
19
20

21

22

23
24
25
20
27
28
29
30
31
32
33
34
35
30
37

/ 225 M h 133" p 230" nohtfruunt
o 247" notfrunda IIb — 4, 3

Insanire topon a 95" 6 335 c 09" d81 b
tobon e 75" tobin o 247" — 4, 4

Gymnasium spilohus a 95" 6 335 c 69"
d 81" e 75" spilhus / 225" 2 o 247"
— 4, 9

Ephebian l huorhus a 95" & 335 c 69"
d 81" e 75" hürhus / 225" 2 hurhus
o 247" p 230" hvorhusi h 133* — 4, 9

Contribules gipura 6 335 c 69" d 81"
e 75" gipurun a 95" giburin o 247"
— 4, 10

Humanitatis2 ginado a 95" 6 335 c 69"
d 81" ginada e 75" gnada o 247" gi-
nadi /"225" 2 j» 230" — 4, 11

Lupanaribus huorhus <Z82* huorhusuu3
O 95" 6 336 c 69" — 4, 12

Dediti iliga a 95" b 336 c 69" d 82 a
e 75" iligi g 43" irgebini o 247" —
4, 14

Prebitionis uvntnussi a 95" vunt nussi
b 336 vunlnussi d 82" uuntnussi c 69"
uunnussi e 75" irpitissi o 247" — 4, 14

6 336 oi (iA/JNori cedit nigigat a 95"
c 69" d82" — 4, 17

Declarabit irsceinit 6 336 c 69" irse ceinit
a 95" irscenit d 82* — 4, 17

Quinquennalis agon 4 vimflarigaz spil 5
a 95" & 336 d 82 a uimfiarigazspil
c 69" uiumflarigiz spil e 75" vunfieri-
gez spil o 247" — 4, 18

Didragmas 6 quaza 7 a 95" 6 336 c 69"
d 82 a e 75" Quaza ' o 247" —' 4, 19

Triremum s driruodrero a 95" b 336

driruoderi g 43" driruodremo «
d 82" e 75" — 4, 20 ,

Commendatus giliupt 6 336 c 69" d 82
giliupter « 95" gili beter o 247" g' 10'
Liter e 75" — 4, 24

Captiuaueratinellenti virtreip (virtreip.
o 95" b 336 c 69" in elilenti virtreip
d 82 a iuellentuomuirtreip e 75" g'" 0"
o 247" - 4, 26

Exactionem ursuoch a 95" 6 336 c ° ö
e 75" ursuoh # 43" vrsuoh d 82 s > -
suoch /"225" 2 p 230" notigunga 0 24"
- 4, 27 „

Ucctigaliumzinso a 95" b 336 «""
d 82 a zinsa e 75" zinsi .? 43" z'" se
o 247" zins f 225 1' 2 p 230 a — 4 , 2S

Dextris fridun 6 336 c 69" d 82" '
4,34

Prouecto 10 iruueranemo a 95" irruuer^
nemo c 69" irvueranemo b 336 »
— 4, 40 „

Refrigerandi gichuollannes a 95" * 3j
d 82" gichuolannes c 69" — 4, 46

Gralia piderolivpi (liupi cd) a 95" * ° ü
c 69" d 82" piderliup e 75" h uU
ö 247" — 4, -16

Criminibus inzihtin a 95" b 336 c
69"

d 82" e 75" lasier o 247" — 4 , 4'
Absoluit irlosta a 95" 6 336 c 69" <*8 '

e 75" irloste o 247" — 4, 47
Dederunt irstuotun a 95" b 336 c

69',M-

lrstuontun e
Raben o 247"

75" irstvontun d &' ,
4,48

Liberalissimi1l manaheitigostun12 J 336 '
igostvfl

a 95" maniheitigistemo# 43" will' g ,
o 247" — 4, 49

i r
1 Ephedian c Ephediant e/bp ephebiam /^//^'. a Humanit9 /; 3 huor] ° «»

ligiert a 4 agön 4 6 die g1/. übergeschrieben a spil] il scheint uns li cor/". «
dragma erfeo ' /■/« context eo 8 triremium Vulg. ° virtreipt übergeschrieben^ ^
10 rfaf jüo?-^ Prouecto /eAft in ^/, « steht: Exporlato. pdito irvueranemo " Liuerabiss
Libera-'ssinii e Liberalissiiuo g 12 manaheitigostun] rf«i inte a angehüngt cd
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ecundam profectionem dandraheriuart
(herivart 6) a 95" 6 336 dandara-
heriuart (herivart d) c 69" d 82 a dan-
(ilt'u heruart f 225 ba di andirn her-
Uai 't p 230" diandern hervart o 247 b
die andere heriuart e 75" — 5, 1

Was garauvi a 95" b 336 c 69" garauui
rf S2 a — 5, 2

IPei'] Dig es tost girihten a 95" 6 336
c 69" d 82 a girihte e 75" gordint o 247"
^5,3

ßstnctis2 irzoganen a 95" b 336 rf 82"
,r gozanen c 69" e 75" uzirzugoa o 247"
— 5, 3

dprehensa givunnanero & 336 d 82 a
8'uvnnanero c 69" giuunnanero a 95"
e75b giwnnö 0 247 „ _ ^ 5

«erminias v i ornussi 6 33(3 <j g2 a
"tornussi a 95" floranussi c 69" e 75"
"ornussi f 225" 2 p 230" ulorinussa
ff 4:ib flor nissi 0 247" — 5, 13

Bibl. 1. 2. 5. 7. Mi//. 363. Sb.

Qui enit selpliez a 95" 6 336 c 70 a i S2 a
e 75" ruwoti 0 247" — 5, 25

e rmt IS 4 uirronten 6 336 uirroten a 95"
'"jonten d 82 a firronton c 70 a fironter
^ 75b /"225" 1 p 230' flroti 0 247" —
5,25

N l s Pectaculum spile a 95" 6 336 c 70 a
« 8 2" spil e 75b 0 247" — 5, 26

lm Pliciter durahnohto c 70 a (LjranoHho
a 95b durahnotho 6 336 durabnoto

82" durnahligo e 75" durnahte
' 225b2 p 230 a einvalticlich 0 247"

lrc »mire tumon o 95" 6 336 d 82"
tumon c 70 a tuomon e 75" vmbigen
0 2 ^ b - G, 7

Suggerentibus6 scuntenten 6 a95" 6 336 38
c 70 a e 75" scuntintin /" 225" 2 scliuii- 39
tintin 0 247" scuntin p 230 a — 6, 8 40

Delate giraeld&od 82" gimeldeto a 95" 41
b 336 gimeld&emoc 70 a gimeldetero 42
e 75" gimelditen 0 247" — 6, 10 43

Abliorrescaiit 7 irgruvison a 95" 6 336 44
irgruison c 70 a d 82" e 75" irgru- 45
sml* f-22b hi p 23ü a irchoment 0 247" 46
— 6, 12 47

Beneficii uolleisli a 95" e 75" f 225" 2 48
j> 230 a uollesti 6 336 c 70' vollesti 49
d 82" vol lestis 0 247" — 6, 13 50

Deuolutis 9 prunganen a 95" & 336 c 70 a 51
d82" prunganer e 75 b givallenero247" 52
— 6, 15 53

Prouectus gidiganer b 336 e 70 a d 82" 54
gidaner a 95" — 6, 18 55

Non admittere 10 nigivuriimana 95" b 336 56
giurüman c 70 a giuruman e 75" ga- 57
rüman d 82" zulazzin 0 247" — 58
6, 20 59

Comnioti gigruozta a 95" b 336 c 70 a 60
d 82" e 75" piwegiti 0 247" — 6, 21 et

Eminentiamll stiuri o 96" 6 336 c 70 a 62
d 82" e 75" stiure f 225" 2 p 230 a 63
tumunga 0 247 K — 6, 23 64

A puero chindespeine a 96 a b 336 c 70" 65
d 82" chindespeinoe 75" vonchinteite 66
0 247" — 6, 23 07

Premilti n giurumit c 70 a d 82" givru- os
mit b 337 giuurumit a 96 a giurumite 69
e 75" fursentin 0 247" — 6, 23 70

Fingere truganon a 96 a b 337 c 70 a 71
truganan d 82" triugin e 75" pilden 72
0 247" — 6, 24 73

Flagris villon b 337 c 70 a d 82" uillon 74

1 Digcstum eo * districtis Vulg. 3 Exterminia»]das untere a ci»r. u>oi aus i ft
4 Periatus e b Sugerentibus c Suggerenlib;] u aus corr. o ° aus raummangel

»«• der zeiU c . in d fMt du deuUcke Übersetzung 7 A»dhorrescanta Abhorrescant]
^ a ><s u co ,.,.. d , irgrusint] nt /;,,.,•,,,.; ;; s Deuolutvscd Deuolutuseo 10 rftese g7.

« At-R«or rfer folgenden " Emanontiam ce Emanentia//) Eminentiao ia Premiltit rf
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Bibl. 1. 2. 7. MW. 363. Sft.

i a 96" e 75" uiUatin /" 225 ba i> 230 a
2 gesili o 247 b — 7, 1
3 Taureis * uarrinenzeno" a 96" varrinen-
4 zciioii d 82" varrinen zeu°in c 70"
5 uarrinenzen e 75" verrinenzenon 6 337

varrin o 247 b — 7, 1
7 Primus altosto o 96" & 337 c 70" d 82 b
8 — 7, 2
0 Siimnias 2 uornentigo (uoraenti 80 a) a 96 a

10 b 337 e 70" e 75 b vornentigo d 82 b
n uornentige /' 225 M uornenti p 230 a
12 obenente o 247 b — 7, 4
13Precidi a pistüplitvüdan 6 337 pistum-
j4 plitvüdan a 96° pistumplitvuerdan d 82 b
15 pistüpilitvuerdan c 70" pistumbilit-
16 uuerdan e 75 b pistumbilin / 225" 2
17 pistumbilen ^ 230" absnidin o 247 b
18 — 7, 4
io Torreri 4 giroupitvüdan b 337 giroupit-
20 vuerdan a 96 a c 7ü a giropituuerdan
21 e 75" röstin /" 225" 2 rösten p 230 a
22 gederrotwerdin o 247" — 7, 5
23 Postulatus geiscot b 337 geiscoter a 96 a
24 gieiscot c 7ü a d 82" giejscoter e 76 a
25 giescoter o 247" — 7, 10
20 Admouissent 5 zuoprahtin (prah lin a) a 96 a
27 b 337 e 7ö a zuop'htin d 82" zuophtin
28 c 70 a zuprehten o 247" — 7, 15
29 Malurius horscor a 96 a & 337 c 70 a
30 d 82" e 76 a zithlichere o 247" — 7, 37
31 Calcabatur uirmanotviia"' a 96 a vinna-
32 notvuard b 337 d 82" vinuanovuard
33 c 70" uirmanitward (wart fp) e 76 a
34 / 225" 2 p 230 a firtretinwart o 247" c
35 — 8, 2
36 lndignaretur zurnti a 96" b 337 c 70 a
37 d 82" e 76' o 247* — 8, 4

[ad] Excursus« uertin a 96" vertin 6 w»
e 70" d 82" uartin e 76* varinte o24<
- 8, 7

Negotiis dingon a 96 a b 337 d 82" diü-
gun c 70" e 76 a dingiii o 247 c — 8 >°

[ad] Coemptionem ? clioufl'e a 96 a & 88'
d 82" choufe c 70 a chouf « 76
/• 225"" j> 230" chovf o 247 c
8, 11

Incomminus 8 zuozin «96° b 33/ c 70

TU1

d 82". 83 a e 76 a widerselp o 247 c
8, 14

Iniuriam 9 unera a 96 a b 337 c
d 83 a e 76 a vnreht o 247 c — 8- *'

Conuulsa 10 girto o 96" b 337 c 70
d 83 a e 76 a girrit f 225" 2 j? 230' z"
pruchnv o 247° — 8, 17

Nutu pou'chane" a 96 a & 337 c 70
d 83 a pouchan e 76 a povchon o 24
pouchiui </ 43" — 8, 18 ,

Beneficia lehan 6 337 c 70" lehan « ^
d 83" e 76" lehin f 225 ta o 247° f 2 3 °
— 8, 20 . ,

Constantes " palda 1:! a 96" b 337 c'i 0
d 83" e 76" o 247° — 8, 21

Acic scaro a 96" 6 337 c 70" d 8:
scara g 43" o 247° — 8, 23

Conmisit zisamanehaphta a 96
zisamanehafta c 70" zisamanahafta «.. Pia
zisamanhaftot o 247° zisaniaiiagi"1" '
d 83" — 8, 23

Stillans " triuffant & 337 c 70" triufl* D*
ter 15 a 96" triufant d 83" triufen te1'
g 43" — 8, 27 / 33'

Composuerunt gistatotun a 96" '' ^ b
e 76" gista ,0 tun d 83" gistatotvn
gistetotin o 247° — 8, 31

6"

5 33?
,76"

3-

3ä

ii
i\
i'.
43

•15

4f

1'

4>

49

50

51

52

53

5*

55

66

5'

5»

59

Öl»

61

61

63

6*

65

66

6'

6S

69

70

71

C 70»

1 Tauiis cci), darnach rasur e - Summa" o 3 praescindi f'ulg-., vgl Sab»
2, 1089 anm. * Torrei ab s Admonuissent e ° Excussus «i 7 Coemptione "

Incomminv* a comminus fuhr. <J Injuria 10 Couulsa f Cömissa p
übergeschrieben a ia rf«e g-/. j'n eo nach der folgenden ' 3 palda]
14 die gl. in cd hinter der nächsten ib triuffanter übergesehrieben a

" pou
aus corr.

clia» e
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^Jj_M^l- 7- 8- (Mafsmann 104). 11. 13. (Dtw*. u, 52). Mxp. 363.
J Ag ! rent tuldin a 96" 6 337duld
3P

]»t e 76 a dulten o 247°

____5J.
c 70" d 83 a Subiecta zuogiscripan"10 a 96" zuogi-

8, 33 scripaniu b 337 — 9, 25
lant Propositum vuilluu e 70" uuilluu e 76*mittazer mediterraneai durah

c 7 0" d 83» durh (durch fp) mittiz vuillin d 83» wülon o 247 c - 9, 27
Cjnitterizp) l an t f 225 b2 g 43" p 230" Communem 11 gimacheu a 96" 6 337

12

13 G
U
15

16
n
18

19

20

dltl- ahmiitinzlant e 70" durhmittin daz
lant o 247 c — 8, 35

9 pnna ere zistorran c 70" d 83" zistoran
lQ e ?ö" zistorin /225" 2 zi"urin p 230 a

Pidruchen o 247 c — 9, 2
Weruorum moulo 2 c 70" movlo d 83"

mulo e 76" — 9, 5
estatorio;) tragestuole 1: paro» a 96 a

337 tragastule. 4 para g 43" paro.
tr «gestuoic (tragasluolec) c 70" d 83 a

Para. I tragistuol h 133" para. 1 tra-
gestvols j 13 b para i tl.agaslö ia 1 76
Para i tragastuola m 32 a para k 146"
«ragestuole e 76 a tragestuol /' 225" 2

21 Em gCsLul ° 247 ° y 230 '" ~ 9 ' 8
22 Uere m ° nidarvielind 83" nidaruielin
2s 337 c 70" e 76" nidiruielin f 225" 2
24 n ™ er «iern p 230 a nideruielin ' a 96 a
2_ z 'üuzze U 0 247 c — 9, 9
26 6S!1Um dedu cerets zerdogepanoli« a96 a
27 , 3T zie i"do (erda e) giepanoti c 70"
2 ' 83" e 76" ziwrtin 0 247° —

9 , 14

30 ° n8eslborum gihuflulero a 96" b 337
3, c 7(Jb d 83 a e 76 a gihufl'etero #43"
32 8' 'ufotcr /• 225"* giliuliu'«' p 230"
^ ^ g'liuffotir o 247 c — 9, 14
34 enten tia9 uvillun c7()1) vu iiiund83"
35 Jo 11UD C 7ßI willou °

I 22 5 bä p 230 a - 9, 20
willou 0 247 c willin

gimahhen c 70" d 83" e 76 a gimachin
0 247 c — 9, 27

Conlactaneus12 galtro a 96 a 6 337 c 70"
d 83" e 76 a gialtar 0 247° ebinaltir
/• 225" 2 ebinalter p 230 a — 9, 29

De ignitis lapidihus uliusin 0 96 a c 70 b
vlinsin 6 337 d 83" ulinsiuon e 76" —
10, 3

Egerunt tuldon a 96" fe 337 tuldun c 70"
d 83 a tuldunl e 70' dullilon 0 247 c —
10, 6

Thyrsos i;i repatorsun b 337 c 70" d 83"
repatursuu a 96" repadersun e 76" tors
0 247 c — 10, 7 [vgl. ccclxii]

Apparatum uvichgarauvi a 96" vuich-
garauvi c 70" vuichgaravui b 337
uuichgarauui e 76 a vuichgaruvuid 83"
uuihgigariuui 5 43" gariwe f 225" a
gisav v(ir p 230" wegireiso 0 247° —
10, 18

[adj Crepidinem vuenti b 337 c 70"rf83 a
uuenti a 96" weuti e 76" 0 247 1'
miaut </ 43 a — 10, 26

Coiil'usi piturna a 96" b 337 c 70" d 83"
e 76" gischenti 0 247' 10,30

Feroci [animo] chnehtlihemo6 337 chueh-
lihemo c 70" chnetlihemo d 83 a e 76"
chnehtlichin /" 225" 2 p 230 a chne ht-
rL"mo 0 96" chnellicheuu 0 247 c —
10, 35

36
37
38
39

40
-i!
42

43
44
45

46
47
M
49
50
51
52
53
51

55
56
57
58
59
60
61
62
0:5

64
65

66
67
68
69
70

2 l.
dies
im

die
moulo l. in cf/efo/) nach 703, 10. Permediterraiieuiu eo Permediterraneum fp

3 Geslalrio c Gestatorio] das letzte o an a d Gesta'/'i'io g Gestatoria ehiklm.
u nd die näclisle gl. zwischen 702, 54 und 58 p. i paro uüergeschr. a * tragastule

-ntext g .-, tragestvol] o aus c covr. i ° Efflueiaeut a 7 nider] e aus i corr. a
r aui UCeiet cdeo - gepanoti übergeschrieben o u Sententiam ^

13 Thyrso
11 Gomminem eo

'esp. Tyrso cdeo '

V übergeschrieben aus
12 CollactaiieusJ (/a* e"fe a mrt ;•«*«;• a?« c co;v. o

chnetlichen] n aus rasur o
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 8. 10. (Diut. in, 429). 11. 13. (Diut. n, 52). Mip- 363'
364. S6.

1 Eqiiester l reitman a 96 a c 70 b rf 83"
2 e 76" </ 43* o 247 c reittman - b 337
3 — 11, 8
4 Bcne ualemus gisuntipirumes (piromes c
5 pirunmes rf pirun «) a 96'' 6 337
0 c 70 b d 83" gisuntipir uuir e 76 a wol-
7 gesunt pinwir o 247 c — 11, 28
8 Conferentes chosunta a 96" b 338 e 70''
9 e 76 a chosintü o 247 c chosun 3 d 83 b

10 — 11, 36
li Rescribere inpiotau a 96 a b 338 c 70"
12 d 83" e 76' enbotin o 247 c — 11, 37
13 Operara dabant iltun a 96" c 70" d 83"
14 e 76" iltun & 338 iltin g 43" o 247 c
15 ilotin /" 225 1'2 iz'olin p 230 a — 12, 1
16 Scaplias-i scef A 133 a i 13" /r 146"
17 m 32 a n 45 a scief & l 76 — 12, 3
18 Eradicaturus zistorranscolant b 33S d 83"
10 zistoranscolant e 70" Zistoranseolan 1"
20 a 96' — 12, 7
21 Remissius c slaphor a 96 a b 338 slaffer
22 c 71* d 83" e 76 a slaffir o 247 c — 12, 14
23 Agebant sihgihepitua a 96 a & 338 c 71*
24 d 83" sihgihepetun e Iß" si geheboten
25 o 247 c — 12, 14
20 Lacessentes 7 sceltanta a 96" b 338
27 sceltenta d 83" se°ltenta c 71 a sccl-
2S tcnte e 76 a / 225" 2 p 230 a sceltintin
29 # 43' muton o 247 c — 12, 14
30 Precipitabat 8 zislorta a 96 a b 338 c 71 a
31 d 83" e 76 a zistorti o 247° — 12, 15
32 Ferociter 0 chnehtliho « 96 a b 338
33 chn&blihemo c 71* chn&lihemo d 83"
34 clinetliliemo e 76 a tegeliche o 247 c —
35 12, 15
36 Presidio giseze a 96" b 338 c 71° d 83"

e 76" gisezze g 43 a pisezze o 24 <
12, 18

Ordinatis girihten a 96" 6 338 girihW
o 247 c girihtun e 76' girihtfi " 7l
dS3" — 12, 20 M

Cohortes uolch a 96" 6 33S e 76" /225

y 230" volch c 71* d 83" o 247 c "
12, 20

Apparatum gisoumi « 6 338 d 83" e? 6
gisuomi a 96" gsoumi » c 71" g ircl '
tungi o 247 c — 12, 21

Angustias n engi a 96" 6 338 c 71 "
dS3" e76' o 247 c — 12, 21

Aliö 13 hera unta dara a 96" b 338 c 71
d 83" hera unt dara e 76 a bin un«
her /• 225" 2 hinthander p 230" ander-
swa o 247 c — 12, 22

Qfi
Deicerentur ziuoritvurti (vur" a) ö y

6 338 ziuorit (ziuvorit d) vurtin e 7l
d 83" ziuorituurtin e 76 a ziwrfinwro 6
o 247 c — 12, 22

Mouit piwegit o 247° — 12, 27
Pro muris uffan (vffan d) den mur (0, °"

rnn 6 murvn a murin e) a 96" 6 oo
c 71 a d 83" e 76 a furmurin o 247 c "
— 12, 27 ,

Eques rcitman a 96" & 338 c 71" <*83
e 76 a o 247 c — 12, 35

Iricussit anaprahta a 96" 6 338 « 7l„
d 83" e 76" anpraht o 247 c — 12, 3/

Donariis ophar « c 71 a d 83" opha 1' 11"
e 76" opharin o 247° ophruu o, ^
b 338 — 12, 40

Conlatione 15 giuverfe a 96" c 71° t>#
vuerfe ft 338 giuuerfe d 83" e 76" g 1'
werft o 247 c — 12, 43 [ccccxcv]

1 eques Fulg., vgl. Sabotier 2, 1089 anm.
dann zeilenschluss 4 Scafes Imn h oder shef / ° Remissus edeo

d,
! reittman] m aus corr. b 3 choson

' Lacescenles "S
Precitabat a Precipitabant e ° Feroci cd Feroce eo 10 gisoumi] o fast uiisrad-

Angustia s 0 13 Aliol der circumllex rot, dh. v0gsoumi] i angehängt c
glossator e Alio o
15 Consolatione o

opliar] a angehängt c; ar
3 Aliö] der circumflex
von jüngerer hand zugefügt «
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J D °rmitionem,enti a 96" b 338 c IV
1 d 83"

Bibl. 1. 2. 5. 7. Mi//. 364. 56.
a ytr o ö38 c

« 76 a f 225" 2 o 247 c p 230"3 1 ^
12, 45 [ccccxcv]

( u m falcibus mit i uvafanun (vuafanun b).
1

^ raitsogansunpilegita (pile Bi,a a) a 96"
^ 6 338 mitsegasun 2 pilegita l vuaffanun
8 ^83" initsegansunpilegita c 71 a mitse-

8'nsunpiiegiti e 76 a mit seginsin vm-
lo hegiton o 247 c — 13, 2
ti Aggesiorium 3 hufun «96" 6 33S d83"

hnffun c 71° c 76* 5 43" huflbn 0 247 c
, "ttfln f 225" p 230* -13,5

ro Pellcnti])usscurgenten a 96" 6 338
c7 l" «83" e76"
flrtribenten 0 247 c

</43 ascurgentin

^ ""enatus irgremit & 338 c71 a d 83"
tfi R n' 8, 'emitei- « 96" e 76* (7 43* — 13, 9
l9 es P lr asset4 girasteti a 96" & 338 e 76"
% g'rast&i c71» d 83" girasteta # 43 a
2[ girastote f 225" 2 girastoten 2) 230"

,lr Plis o2 47 c — 13, 11
23 enti « 96" b 338 c 71" rf S3"

25
6 338

presidium 5 givuarivesti 5 a 96"

Uesti gmiaravcsli c 71" rf 83" giuuara
e 76 a

26

5 **"*«* uesti / 225
Ül' JMk -13,19

P' n gebaturfi anagauobtanuuard a 96" Communiter gimacho a 96" ft 338 c 71

piwart 5 feste 0 247 c gi-
>M garwirlichueste

Processit gidech a 96" 6 338 0 247 c gi-
deh c 71 a d 83" e 76 a — 13, 26

Pean« palz «96" & 33S c 71 a d 84"
e 76' / 225 ba 0 247 c p 230"

Tallos» chopha a 96" & 338 c IV dSV
e 76* -i. chof'o 247' chuopha /'225 b2
chnopha p 230" — 14, 4

Nutriunt stiphtent a 96" 6 338 e 76"
stiftent c 7 l a stiftant d S4 a zihint
0 247 c — 14, 6

Prospice rath a 96" 6 33S c 7 La e 76 a
raht d 84" 0 247 c — 14, 9

Habentes chosunta a 96" 6 338 d 84"
chosonta c 71" e 76" — 14, 11

Euidentibus opbanparen a 96" 6 338
offanparenc 71" d 84* e 76" öffinparen
f22ö" 2p 230" oranpariuo 247°—14,15

Mouerunt sihpuritun a 96" b 338 c 71"
d 84" fthpuritun e 76" sihpurthin 0 247°
— 14, 16

[iudicium] Facere seidon a 96" 6 338
c 71* d 84" e 76" Selon 0 247° —
14, 18

Agerent chosotin '« a 96" b 338 d 84"
chosotun c 71" e 76" tatin 0 247° —
14, 21

Carum zivrivnt a 96" d 84 a zivriunt
6 338 ziuriunt c 71* — 14, 24

30
31
32
33

34 c

anasi.
, »'lv <>htanvuard b 338 d 83"

lohtan
9 43 a

anagi-
vuard c 71" anagiuohtin uuart
angeuohtenwart 0 247° ana-

lloh lanuuaril e 76"
0n Prensus<

00 i 83"
36

13, 19
lruaraner b 338 c 71*

„„ e 76 a iruaner « 96" iruarenir
37 Pef. t P idru chter 0 247 c — 13, 21
38 'L Sazta a 9 6" & 338 c 71» rf83"

76a salte o 247 c — 13, 24
:mit b

d84*gimahhoe 76" gimeinlicheno247 cl
— 14, 25

Adsentire giiazan c 71" d 84" e 76"
giiazen a 96" b 338 gihengen 0 247 d
— 14, 26

Grauiter se ferro hartosihzurnau a 96"
b 338 c 71" d 84" e 76" harto sih
zürnen 0 247 d hart ir zurnin (zornin
y) / 225" 2 j) 230" — 14, 27

39
40
-II
42
43
-II
45
46
IT
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
iil
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
1 !
75
76

st Hch ..... " ' sogasun] sun auf rasur d 3 Aggestornum ceg, in e unter n ein rolei-
Seseh •» estornm fop aggestum Vulg. » 4 Respirassent e 5 presidiTs p. vesti über¬

neben a. piwart] a ans r corr. o 6 Inpingebat gVidg., vgl. Sabatier 2, 1103 anm.
0 mpressus cco Cphensus d 8 Ben a Pen b; die glosse gehört wol zu palinamil

' v£l- 1 Maee. 13, 37
A! ÄochdeutsoQe glossen I.

Talus efop chosotin] i ans u radiert d
ir>
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 429). 11. 13. (Dint. u, 54). Mi//. 364.
— iy. (Mafsmann 99)

0.

1 Eflbdiam zistoro e 76* /"225" 2 p 230"
2 uzgrabo o 247" — 14, 33
3 Delatus est gimeldfi 6 338 c 71" d 84 a
4 gimeldet a 96" gimeldatar g 43* gi-
5 raeldatuuard e 76* firmeldot ist o 247''
6 — 14, 37
7 Natales nahistun a 96" 6 338 c 71" d S4*
s e 76' nahistin f 225 ba # 43" nahisten
9 o 247" p 230" — 14, 42

10 Iniuriis uner b 338 c 71" unerun «96"
11 e 76* vneron d 84" unerin /" 225" 2
12 o 247" unreht p 230" — 14, 42
13 Agi gimuoit vuerd c71" gimuot vverdd84"
14 gionuot uverdan a 96" gionuotvuerdan
15 J 338 muotot e 76" gihabtwerdin o 247"
16 — 14, 42
17 Ictu J Stiche a 96" b 338 stihhe c 71"
18 d 84" e 76" wrf o 247" — 14, 43
19 üedisset tati «90" 6 338 c7i" d 84°
20 e 76* — 14, 43
21 Locum dantibus stat rumten 2 b 338
22 c 71" stiit rumenten a 96" fi 84" e 76*
23 stat rumente f 225" s stat rurointe
24 p 230" stat rumi iien o 247" —
25 14, 44
26 Committere 3 [bellum] denuvichtuon a 96"
27 den vuicbtuon b 338. 339 den vuic-
28 tuon e 71" d 84* den uuictuon e 76*
29 pivelhen o 247" — 15, 1
30 Agi > gitulditvuerd c 71" d 84" gituldit-

71'

vüdan 6 339 tuldite76* duItit/225
p 230" - 15, 3

Erectis gipirnten a 96 1' 6 339
d 84" e 76" ulgerihtin o 247" — 1&> l °

Periclitaretur 5 ureissamoti a 97" vreis
samoti 6 339 f'reissamotic 71" lrel "
samoti e 76" gifreisamoti </ 84' l |-elS
werden o 247" — 15, 17

Particulatini stucchin a 97* stuchin 6 3<>'
c 71" d 84* e 76* / 225" 2 o 24^
p 230" stvchliche116 stuchlichetf* 3 '2
n 45* stucblicben % 133* 8tvkU oW
i 13" tnochilicho g 43* — 15, 33

Euidens ouchsuinigaza 97* oöchsiunig'
b 339 ochsiunigaz e 76" oucsiuiiio' 1
c 71" oucsunigaz d 84* oucsunifPj
Ä 133* ol'li nigiz o 247" öchsUO*
i 13" öcheunigeir w 45" ouchsiung 8
m32* — 15, 35

Bene uuolauerit «97* vuolauerit b •'"
uvolauerit c 71" rf 84* uuola «^O
wole /• 225" 2 y 230" wol o 247" -~
15, 39

[sin autetn] Minus digne upizauarsonitu"
a 97* 6 339 c 71" upizauarsonat? 0'
d 84* ubi zauar souauerit e 76
15, 39

Exacutusi unsemftaz a 97" 6 339 o' 1
e 76* unfemftaz d 84' nabgeuolge""
o 247" — 15,40

Ml
J)
4>

41

4>

4*

4'

4'

4«

6«

51

6'

5'

5*

5'

5«

5'

5-

5?

6«

til

CCCLXV
CWea; Stuttgart, tbeol. et phil. fol. 218 f. 40".

3t Tallos .i. vntino. 8 al opphirfaz —14,4

1 Ictum 0 2 rumten] n aus corr. b J Cömiterc c
Periclitari 0 periclitarentur Vulg. • ni] i angehängt c
exactus Vulg., vgl. Sabotier 2, 1107 anm. 8 /. uncinos?

Agit e/p Periclitare'ee
' Executvs crf Executu»
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-----------_____________ Tg. 1. — Zs . 23, 95____________________________

ANHANG ZUM ALTEN TESTAMENT.

CCCLXVr'
am. 19410 p. 59.

1 Perizomata 2 uuadol — Gen. 3, 7 Scirpus' sahor
- Anus alt — Gen. 18, 13 [vgl. 11] Iuncus 8 pinuz

MaHeator smid — Gen. 4,22 Conrudet 9 piscapit — Exod. 10,5
: Autu nes 3 prauua Stitetn 10 lepantan — Gen. 46, 30

»ubal« uuissunt 4 Pilo ancha — Exod. 16,14

Neuo fehaz

CCCXLVI 1'

f,Mft£ Lipsimsis civ. Rep. n. A. 6 /'. 1\

t ^achabusia £ er is _ 1 n e(J , 2, 14 In carectu iü insahare — Ex. 2, 3 [xxiv. 23
1o T eUoraU petti" — 1 Reg. 2,20 [cix] xxxit] 24
■ '»Qient kellent — 1 üe</. 3, 11 [cm. Per crepidinefh stad — Ex. 2, 5 25

Alueus n stroum — Ex. 2, 5 [11. xxxv] 20

e _ celaueris nie niheles mihc — 1 Reg. Papirio »s crut — Ex. 2, 5 27
"»17 Alapicias 1'1 krint 28

Fistule 20 suegala — 2 7%. 5, 8 [cxxvi] 29
Extorsit aruurinkit — 2 Reg. 23, 21 30

2 *Ne celauei
' 3,17

t J rm «s ls buoc — 1 Reg. 9, 24
""i'niine li„ lu _ Ex. 2, 3

lb P,ce ^hc - jfc 2 , 3

1 «e«e g-/t rfeAen oben auf s. 59, wefcAe alphabele und runen enthält, in vier seilen
StochHeben 2 fzomata hs. » vgl Diefenbach 59'? W. Bubalus. in der Fulg. nur Deut.

'5, Ä^mot 3, 4, 23 wnrf Äos 6, 13. uuissunt] nt fcg-ier* 5 mw S«/>. 5,15 fwfe-. ° nicht
,„ "'#• 7 JoA. 8, lt; scirpeara Exodus 2,3 « Esaias 19, 6. 35,7 » corrodet Fulg.

. su Perstitem Fulg. " tusum /^fe'. ,2 die gll. Ins krint 5. 28 von einer hand, bis
^ hc *• 12 ««/' r««ar. cacabum Fulg. >3 = uuer ,4 foenore Fulg. = uuetti
„ armu m Fulg. 1« carectu] <to e«fc c fl«i ?i corr. carecto ^afe-. " alvei Fulg.

P a Pirione Fulg. >s>5m Lev. 13, 3? ug-f. 343, 41 20 fistulas Fulg.

45*
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Je. 371. Rz. (Germ, 8, 400). — D'.'n. 282. Gx. 274. Rg. 1. (82)_

ZUM EVANGELIUMMATTHAEI.

CCCLXVII l
a = C'otfex- Carolsruh. Aug. ic. & = Codex Lugdunensis69.

1 Perna l'ossa flycci - a Umecta gebyr Ta& 3 b 27 a gebyrset d

CCCLXVIII

a = Codex Moguntinus non signatus. b = Codex Mogunt inus C 1 31. ui/**
CWea; Rruxellensis18725. r! = CWea; CarolsrüTTAug. clxxviii. (e?= CW&» £"*'

daviensis. f = Codex Hammaburgensis 17.
IIIERONYMIIN EVANGELISTAS

AD DAMASUM PRAEFATIO
2 Exemplaria bilidbuoh a 7 a pilidpuoh
3 6 2 a [ccclxix]
4 Imbibit' ferslant a 7 a farsland e 16 a () in-
5 bibit keslant 6 2" [ccclxix]
6 Falsarium luginari a 7 a frrari. Iügenari
7 e 16 a irrare luginare b 2* [ccclxix]
8 Inuidiam "> zuridruuida a 7" vuidarsiht
9 zvrtruuuida b 2 a

io Maledicorumskeltaro b 2 a scöldarioe 16 a
11 [ccclxix]
12 Dormitantibus,6 incuriosis. ungeuuaren
13 a7" vngevuaren6 2 b ungiuuaron e 16 1'
14 [ccclxix]
15 Collalione zisaraenebrabti a S a cesamene
16 brahti b 2 b. 3 a te samna brahti e 17 a

itbar

Curiosis forscelen a S a firiuuizigon>
[ccclxix]

Recurrens uuidarilendi a S 1'
iliandi e 18*

Titulo zeichine a 8 b
E uicino darb! a 9 a
E regione daringegini" a 9"

EVANGELIUM MATTHAEI
Generationis8 manchunnes giburti "> *

mancunnes giburdi c lS a — 1, 1
Uirum gimahelon d 2 h — 1, 16
(Cum esset desponsata mater eins man

ioseph) Ex quatuor causis gesto»
esse credimus .... usquc ad iosep
numerabitur tellian seal..... {i 1"'
ille eam curiosius niütlikor e 26 """
1, IS

diese gll. finden sich, nicht in der Vuht 2 vgl. perna flioce Wright 1, SO flicci

Öhler 361', sueeidia flicce Etlmüller 360 3 vgl umecta gibrec /*>/£/*< 2, 124*. Zup^*"
denkt, wie er mir mitteilt, an bröc rivus = ahd. bruoch als eli/mon; er vergleicht n0
reuma gibrec Mones Ans. 7,148,709, vielleicht auch pituita gibrec aao. 147,631 * Inil'i blt |
Im ans in corr. e 5 Inuidiam wird in a am rande, in b interlinear glossiert durch
falsam de nie SUSpicionemund über diesem letzten worte steht die deutsche gl. j
tantibus] d aus t corr. a 7 dar"ingegini Graft; das dach aber rührt von dem schwänze
e in dem darüber stehenden ceterorum her s GENERATIO(.sow«<irot)MS c neratmnis,
die beiden ersten buchstaben nicht ausgefüllt d 9 nach giburti noch ein m d
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Iraducere, infamare unluimondon c 19 a
unli « • • . i d 3 S — 1, 19

Uoluit occultc dimittere eam her uuolda
sichiro. sostillo geloüban 2 c 19 a —
1, 19

Coniugem suam 3 s j na g ema halun * d 3 a
Sl Degemaheluua 13 a thiua gimehlidun
e 27» - 1, 20

!>atu m est errunnan. cruualisan a 13 a
rf 3 a errunnan. eruuassan cl9* — i, 20
tccccxcvl

0n coguoscebat eam niualcta iinosia
a 13 a niuuas midiro c 19 b () ni uuas
n»t iro ne ualctimo sia c 27 a — 1, 25

Scribas pxpchbrb 5 d 3 b buo cliara c 19"
- 2, 4

Oratus est uakle) Sanctus augustinus
"' c i l .....ita timore depulso ar-
lazenarv e 28 a — 2, 16

(Rachel plorans) De rachel natus est ben-
lani 'n .... sed quia ivde et benia-
ßiin tribus coniunetae crant tesamne
eWerkt a ...... etiam in tribum
iu(1 e peruenisse bikuman e 28" —
2,18

° e oitentiam agile breuod giua sundia
1» ? 28 ' ~ 3 , 2

el liciam ikllknb« d 5" fillino c 21"

(eT 3 ' 4
v^sca autem eius erat locustae)Congruus

abitatori solitudinis ensedlion '• est
c 'bus. u t 110n delicias ue gerodi ci-
borv m ------ exjileret. gilauodi s e 29"
~~ 3, 4

^Ad i'adicem arborum) .... Nam sicut
se curis de manubrio helfia e 29' —
3,10

Ihn. 2 82. Gx. 274. lig. 1. (82. 83)
(In poenitentiam) .....sed baptizauit

ut an thiu uuord e 29 b — 3, 11
Uentilabrum uuintseufla. uueraf scula ,J

c 21" — 3, 12 [ccclxx]
Pinnaculum lineberga d 6 a — 4, 5
Mitte te deorsum ladichheranider d 0"

lazthihlieranitliar c 22 a — 4, 0
Secessit rueta furtbor c 22 b — 4, 12
(In finibus zabulon et neptalim) Hae due

tribus ......et galilea deserta est
uuarth iuuostid e 30 b — 4, 13

Mittentes uuerfende aW c 22 2a — 4, 18
Reflcientes cl'sbmfuflfsf'ntf. rfkbpntf. pxr-

rfiitf 10 d 6 b cesamnes lesande c 22"
te samna lesandia e 31" — 4, 21

(Secuti sunt euni) .... Hegnum celo-
rum nulli peeunie potest comparari
giuüertbirid uuertban tarnen tanti
ualet. quantum habes. it mag tbo
giuunnan uuertban. so mid minnaron
so mid meron so man hauid 11 e 31 a
— 4,22

Paralylicos petterisan c 22 2a d 7 a pettiri-
son a 16" — 4, 24

(Äperieus os) Aperti oris. longitudinem
sermonis siue manifestationemtbathe
im sobaro to sprak doctrinae significat
e 31 a — 5, 2

Mites, mansueti milde c 22-'' — 5, 4
Soluerc brekan e 32" — 5, 17
(Adimplere) Quasi diceret .... carna-

liter intellegcnda .i. farnomana12 e 32 a
— 5, 17

Apex strikko e 32 a — 5, 18
(In regno celorum) Hoc capitulo sug-

gillal pbariseos. qui .... destruerent.
i. farbrakin« e 32" — 5, 19

38
39
40
41
42
43
44
45
46
II
48
49
50
51
52
53
5 I
55
56
57
58
69
CO
ti)

62
63
i;i

65
66
67
68
69
70

71
72
73
■>\

1 am runde in d, der rast des deutschen Wortes erloschen 2 am runde mit ver-
toeüung c 3 tuam ae pulg, t am rinde d '- dh. puochara c dh. fillina; so ist auch

c anzunehmen ' über und zu liabitatori » im conlexl e ° /. scufla 10 dh. cc-
samene lesente, reibonte, purrente. die erste dieser drei glossen übersetzt die lat. gl. reeolli-
Eentes, die letzte leuantes. für reibonte vermutet Gra/jfl,Sbf> sehr unwahrscheinlich rihlinte.
Hu>a reinonte? " von it bis liauid im context e '- im context e



710 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

D. ii. 282. 283. (ix. IIA. 275. Rg. 1. (83)
1 (Raclia) Racha hebraice dicitur. grece
2 cenos .i. inanis aut uacuus. quem nos
3 uulgata iniuria absque ccrebro possu-
4 mus nuncupare .i. sine sensu, birni
5 uüodo i c 23" — 5, 22
6 Concilio thingi c 23" - 5. 22
7 Fatue thuer uuorthen c 23 b — 5, 22
s Aliquid aduersum te etheslichasculd d 8 a
9 edlic"a scult c 23" — 5, 23

10 Reddas, i. luas. angeldas e 32 b — 5, 26
11 Scandalizat te dkh fellit «17" dibfellid
12 d 8 b — 5, 29
13 Repudii, discidii Zurslizes d 8 b zurslizes
14 c 24* zislizzes «18* — 5, 31
15 Reddes autem doraino iuramenta tua
16 tbu scalt bigoda suerian e 33* —
17 5, 33
18 Oculum pro oculo, s. eice. utstik e 33"
19 — 5, 38
20 üentem pro dente, s. excute. utsla e33 a
21 — 5, 38
22 (Non resistere malo) Si quis tibi unum
23 malum irrogat. ut nee illud repen-
24 das. 2 ne uurekas.. 3 nee ei resistas
25 e 33 a — 5, 39
26 Malo lfkdf a 18" leide d 9" leithe c 24 b
27 — 5, 39
28 Iudicio contendere kedingun. Vbercho-
29 beron d 9 a getbingon obercoueron
30 c 24" — 5, 40
31 Dimitte* fprlbz« a 18 a ferlaz *24" d 9"
32 — 5, 40
33 Angariauerit nptkt a 18 b nötit d 9 a ge-
34 nodit c 24 b — 5,41
35 Mille passus 5 eina mila. scridemal c 24 b
36 scritimale d 9 a — 5, 41 [ccccxcv]

Mutuari antlehinnen 6 d 9 a antleheod
a 18" antlenon c 24" — 5, 42

Caluniniantibus scadonten ri9" scadp»' 11"
a 18" scadonden c 24" — 5, 44

(Publicani) ffrtbnf frbtbtkgp 1 d 9" "
5, 46

Ethnici,* gentiles frb db dk gl' 8 a 18* —
5, 47

Iustitiam, bonitatem guoti d £" g" ö,)l
c 25* — 6, 1

Hypocritae, !) simulatores lk chfsbrb. W
gbnbrb a 18" lichisera. drugenera
c 25" Iichisara. trugenara. lugenara
d 9" — 6, 2

Exterminant, deturpant. sordidani. xnsX '
bfrent. xbklpmbchpNt« ol9 b bleichen 1'
u. uilömachönt c 25" i. demoliunti»''
uuoliad () Sparsis capillis ambulan'
et inlote;. id est sia gangad beropta.
endi gebariad so briuliko n e 34
6, 16

Laua froniskothuuah d 10" frpnisclio
e'xxbh's a 19" fronicho uflas e 25"
— 6, 17

Erugo, metalla, rubigo rpst 14 a 19" r0?
c 26 a — 6, 19 [ccccxcv]

[oculus] Simplex, purus zorf'taz. Int"*'12
d 10" lutraz c 26 a — 6, 22

Totum corpus tuum lucidum erit, niei"
brorum officiis »audebit nebist U" e"

nfi*
scart d 11" nebist lithe scari c w
nkbkst lk dfsbrt>5 a 19" — 6, 28

Ad statu ram ziuubasmen ,0 a 20 a lfl
uuahste rf 11" geuuaste c 26
6, 27

j 41
Cubitum unum spanna. munt «

' liirni ufiniln, dazwischen Zollanschluss o - rependas] s aus cori: c 3 im cont.v
4 Dimitte] Vi über unterpunotiertem re von and. band c. dk. forlaz * passv* d e antlcliu""'
! aus corr. d 7 diese gl. unter der ersten d, dh. fertane, fratatigo (/. fratatige, vgl-
nächste gl. wohin das wort auch gehört.) 8 Ethinicl a. dh. fradadige ' Yp<"' rl *<,
Ypocliritp a ,0 dh. unsuberent, nbilo machont " = hd. biroufta ' 2 von sia a"
eontext c 13 /. Ilnniali lA die gl. von anderer hand a 16 dh. ni bist lidesart ('•
descart) l6 /. zi uuahsmen
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D. ii. 283. Gx. 275. Rg. 1. (83)
" spanna 1 taunt a 20" spanna. munt
j niali c 26" — 6, 27
* Nen t spknnfnt i a 20" spinnent e 26 b

«*U* — 6,28 [ccclxx]
r imum, maxime zkt'vrksla 20" cefurist

b i . .
'Ml" zefurist c 26" — 6, 33

ietietur'2 » u » der gölten d 11" uuis
9

10

"Uu
12

goldan c 27" — 7 2
viscern petierit) Pisces suDt

uilhar

blaste kalii. drati (kahidradic) c 30 a 36
d 14" — 8, 32 37

Praeceps uohalti 9 c 30" Vohbldk o 23" 38
vohaldi d 14" — 8, 32 39

Blasphemat 10 über spirihitsih d 15" bo- 40
sod c 30" — 9, 3 41

In teloneo, 11 telos 12 grece latine uecti- 42
gal dicitur. zöl. eins d 15* .i. toi c 30 b 43
— 9, 9 44-"— peueni; i'isces suni..... — ». CT

Cu 'us aculeus :ngi;3 a 20 b — 7, 10 Ualentibus kanzen d 15 b ganzen o 23 b 45
as xxknbirk 0 21" uuinebere d 12"

j lhr uuon e27 b — 7, 16
F'cus Bgun a 21 a c 27" d 12 b — 7,16
(Confltebor) Signanter dixit couütebor

I6f| frambar ° 4 0 21' — 7, 23
*■ e Prosus ueuiens) Rede per predica-

Tonern signi offertur 8 occasio ana-
uurdi« „21" _ 8,2

In domo dar heime 1 d 13 b thar heime
^° c 28» - 8 , 6
jj Jantam [fidem] suslicban c 29" — 8, 10
n ebric itantem riten uuinnenta c 29"
24 a filen uin "enneuda a 22 a — 8, 14
jj Asce ndente [eo in uauiculam] kantemo

mstephentemo d 14" gangendemo.
lustefendemo c 29 b gbn glndf nip 8

28 Sl ° 22b -8.23
°«8cuaueruDt uuahton c 29" vvakton

^ i 14" — 8 05
yuid nobis et tibi uuaz ist dir (vuazist-

a dlr dj mit uns a 23" rf 14 b vuazisthir
33 mit un's c 30" — 8, 29
H ascens xxfkdpudf a 23" Uueidoude c 30"
3s "ueidonte d 14 b — 8, 30

lm Petu anbblbstf. gahi. drati a 23" ana

26

c 31" — 9, 12 46
Commissuram,plagulam plez a 24" plez. 47

clebeduoch c 31" plez. kebeütida.cle- 48
betuoh 13 d 15 b — 9, 16 49

Panni 14 txpchfs a 24" duoches c 31" — 50
9, 16 51

Uestimentum uetus ruebili 15 c 31" d 15 b 52
ruothilin »6 a 24" — 9, 16 53

Eins siuselbes d 15 b — 9, 16 54
Scissura prxst a 24" brüst c 31" — 55

9, 16 56
Mittunt gisendent a 24* — 9, 17 57
Uinum nouum, mustum ferueutem 17. 58

gesente d 15 b gesandan c 31" — 9, 17 59
Modo uxgkx e 31" nxgkv a 24" nugiu go

d 16" — 9, 18 61
Retro asteruuartes 1S d 16" — 9, 20 62
Tibicines, tibia carmen. lügubre canentes. 63

siue sanc. siue suegelara10 c 3l b 64
siegcelara, tibia Carmen lugubre ca- 65
nentes sisesang a 24" suegelara 2

20 66

d 16* — 9, 23 67
Ne quis sciat dazizuiomannibeianda-' 68

d 16 b — 9, 30 69
(Diffamauerunteum) .1. talis homo in 70

1 spknnfnt] das letzte n aus ras. a * Metietur] davor re von der hand des Glossators
y'ras.c remetietur/^te. 3 l. :ng::, dh. ango « frambaro über Signanter * öfter a

anauurdi über occasio ' in d rühren die gll. von 13'—19' «<>» ««er Aanrf des 13 jA*.
Aer " dh. gangendemo • suohalti Motu; aber was er als s ansah ist ein verweisungs-
*w'°*<>», zu dem die randgl. fehlt " Plasphemat rf " theloneo d »■ tales rf
. debetuoh m rf , toW fo,««, über Panni rudis » Panni:] rasur von s c ruchili
,B « über Commissuram „or plagulä '« l rucchilin « mustüferuentem c •■ asteruuartes
""'«"•g-McAr.rf, / afleruuartes 18 siue sanc entstanden aus sisesang; als die glosse xn den
c°nt. geraten war, wurde das zweite siue eingeführt *> suegelara untergesehr. d «H beuinda
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D. ii. 283. 284. Gx. IIb. 276. Rg. 1. (83. 84)______________
1 hoc populo numquam uisus est in- cepto .... causaris clagot vl o *•
2 themo lande 1 c 32 a — 9, 31 — 10, 42
3 Gratis, .i. sine pretio. mines dankes ane- Cum consummasset do eruol redole d 1" ,
4 mieda a 25 a minesthankes ana mleda — 11, 1
5 c 32 a — 10,8 ScandaJizatus besuic''an. 13 eruellit c 35* ^
6 (Pecuniam in zonis uestris) 2 .i. pecu- pisuichen eruellit d 19' —11,0

b 41

39

7 niam zonis inclusam. id est in saccu- Uiolcnti npt nxmftbrb 14 a 27 b __11) ^
Bemissius, tollerabilius mämandor c 358 lis. sekkilon 2 (secliil. bursa kiot c se¬

il cliil bursa clöntaes. nummos denarios
10 d) «25 a c32" d 17" — 10, 9
11 Peramtaskunc33" taschuna25 a —10,10
12 (Interrogare) Hospes . . . xxkrd 3 a 25 b
13 — 10, 11
14 Dignus eruuirdic ' d 17" eruuirdig «25''
15 eruuirthih c 33" — 10, 11
10 Tolerabilius lkbpr 6 a 25" — 10, 15
17 Prudentes glpxxf« a 25" — 10, 16
18 Non consummabilis" nfrfbrent a 26"
19 nerfarent c 33" — 10, 23
20 Patrem familias liuseigan c 33" d 18 a
21 1ms eigon a 26" — 10, 25 [ccccxcv]
22 Asse mfdkllb 8 « 26 a c 34" d IS" —
23 10, 29
24 Non cadet, non raorilur. 8 non decidet. 10
25 niziget a 26 a netergat c 34 a — 10, 29
26 Nurum s°ur d 18" — 10, 35
27 Socrum suiger d 18" — 10, 35
28 Domestici Gcsuasön c 34 a — 10, 36
29 Me dignus mknxxk'rdkg 11 a 26" mkr 11
30 c 34" d 19 a — 10, 37
31 Illam, n. s. animam sela a 26" d 19 a —
32 10, 39
33 (Calicem aque frigide) Leuissimo pre-

— 11, 22 a ],
Uellere ababrechen d 21" afbrechanc^ß

— 12 ' 1 45
Sabbatis tulditagen d 21" in lf> tuldetägeß

c 36* — 12, 2
Bene complacuit wolagi. licheta 10 o,

vuolaglicheta d 21" uualalichoda c

29! 4l
37 a

— 12, 18
Animo mee .i. mir a 29 a c 37" (2 21 ■

12,18 ,,
Non contendet nistridit c 37 a — 12, l9 '
Numquid liic 1 " est filius dauid? dizist- ^

cuotero slahtoman (guoderusIahdunw D .
a) a 29 a d 22 a thidist guodera sl«t-
taman c 37 a — 12, 23 5,

Contra sc einuuideranderemo d 22 a clB
uuidar anderemo a 29 a einuuitbei
anderemo c 37 a — 12, 25 .

37° 6°Domus hussazza d 22 a hussazze c
12, 25

it, 18 de:
uuirfit c 37" zeriiuiri'et d 22 a

61
62

Spargiros destruet. cf xxkrfit «29" & °'
12,30 63

Austri sunthalbun a 30 1 sunderhalbun
rf23 a — 12, 42

Aestuauerunt crxxbrmfdpu a 31" eruuai"
1 intliemo lande im conlext der randbemerkung c - in d ist die gl. folgender-

maßen: in zonis ,,.ifFTs, darüber i.l sacculis usw. aes. nümos. denarios steht auch in c
über pecuniam des textes übergeschrieben. das dönt (oder dönt, kaum dönt) '' 0/i
wi g-ettiu dasselbe wie kiot ran c, w«o! rf«;v'n steckt sicher eine Verderbnis von l<iul|a
(Graft 4, 387). tffls deutsche im conlext ac 3 #&<■/■Hospes, </A. uuird 4 die gl. in d a"1
rande '- dh. libor ° dh. glornic ' co"sümabitis] n vom glossalor übergeschr., Büra»-
bilis auf rasur a 8 rfA. raedilla. in a am rande, in d unlcrgeschr., in c über dem vorher¬
gehenden passeres ° moratur a 10 deeidit c " dh. min uuirdig, mir '- /. clagost

13 besuic>'an] s aus u corr. c li dh. notnumftara ,5 in ist vielleicht lateinischeglo sse
16 wolagi.] darnach zeilenschluss imd daher der punet a " iste a. die deutsche gl-

am rande d 18 in d über Diripirct v. 29, in a am rande zu Qui non est rnecuni
und die deutsche gl. im conlext 19 untergeschrieben d

v. 30
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2
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4

5

6

7

8

9

10
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12

13

14

15
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n
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21

22

23

24

25

2ti

27

2S

29

30

31

32

33

3i

35

3C

D. ii. 284. Gx. 276. Rg. 1. (84)
metou d 24 a er uuarmedon c 39 1 —

^ 13,6
»uttocauerunt fordäfduni « 31 a fer-

darafton 2 dM* ferthamto c 39 a — 13,7
(Oculos suos clauserunt 3) Ne arbitraren-

tur crassitudinem coi'dis ... sed iungit
c «lpam arbitrii. i. selpuluiüena 0 31 a
selpuuillen c 39" — 13, 15

Ziz ■
a nia rbtbn d 25 a rädbn a 32" radan

ex. u^Z.
13, 26
32 a ui

uzergeten d 25 a — 13, 28
ai» parabolam, ad propositionem dedit
zeradislen c 40" — 13, 31

'"ermento deis men a 32 a deisemend 25 b

c 40" — ^3^ 25 [ccclxx. vgl. ccclxxi]
^izania rbdbn a 32 a
c °Higimus * xzbrgfdfn 0 32 a iizargeden

Ali

[die autem] Natalis giburtitages d 27"
giburt dages a 33 b geburtdage c 42 a —
14, 6

Dimitteret gefrumkdks c 43* _ 14, 22
Clamauerunt erscriuun a 34 11 — 14, 26
Terram gennesar, greco uocabulo quasi

generalis sibi auram. selbuuegi a 35 a
— 14,34

Traditionen! ° ll'rb zxht a 35" lera. zuht
c 43" lera. zül d 29 a — 15, 2 [ccccxcv]

Ilonora pfskh pfsprgf a 35* pisih. pisorga
d 29" bfskeb. bl'sprgf c 44" — 15, 4

Tibi proderit, 10 in tuos consumo eibos
indinabiderbidaa 35 a .i. indinebidirba
d 29 a Inthinabetheruina c 44" — 15, 5

Non honorilicauit10 nibisorget d 29 a
nkbksbh a 35 a nebesah c 44 a — 15, 6Deismen c 40* — 13, 33

^rmentatum est frhaben uuard () Fer- Irritum kyrtaz. bemärlez c 44* kytaz.
bimartez d 29" girdas. bemardaz a 35"
— 15, 6

(Irritum fecistis-wsto.) Compellitis filios
.... quod deo uideant maneipatum
ßimeinit a 35 a — 15, 6

Mentuni lianc uim habet. .. consper-
s >onem trahat gechnet 6 a 32" herhaben-
uuard. getheismid uuard c 40 |J kedei-
s 'mit. erhabenuuard i 25 b — 13, 33

(rotum) ,i. Tota illa massa geknet. teig
(kechei. teig c). tota illa farina postea Hypocritaedrxgknfrb. gflkchksbrh" c 44"
COfi<ienda. zibakkanne 6 (cebaehennec) —15,7

Scandalizali sunt kirtesint.kiuuiserotd29 u
kyrritsint. ge uuir serot* 2 c 44 a gerrit
sint 1;1 giuuirserotsiNT u a 35" —
15, 12

Ducatum leidxd 15 a 35" leidit c 44" leito
J29" — 15, 14

In secessumemittitur fprdpuukt 16 uuir-
dit a 35" uirdeuuit uirdit d 29" i'ei-
tlieu | uuit uuii'tbit c 44" — 15, 17

Post nos nahuns. afthuns d 30 a — 15, 23
(Clamat post nos) Ne quasi propter in-

3 . ' fordäfdun] d aus u corr. a - ferdamfton]m aus n von and. hand cerr. d
*" c ist selpuuillenunmittelbar Über clauserunt geschrieben, in a steht selpuluillen im con-

* Gollegimus d 5 gechnet, geknet. teig, zibakkanneim eonlext a ° dh. claffoth
' dh. ungezumfi,über simultalionibus 8 dh. gefrumidi » Traditionesa >° prodest d.

norif, eab jt aVulg. honorificauit] t vom glossator zugefügt e " dh. draginera,gelichisara.
SRKOfrb] k aus f cor,: c '- ge uuir serot] das letzte e scheint fast 0 c >3 gerrit

c 3 darüber rasur a «« ste] n und t ligiert a n leidxd (dh. leidudj] efcw «Kielte d
""• aus na 10 rf/,. fordouuit. die deutschen Worte am runde a

0 32" c 40" — 13, 33
^andala irridon a 32" irriden c 41 a ir-

riden d 26 a — 13,41
btnd °r dentium claf fpth« « 32" gris

gravnunga c 41' — 13, 42
ca ndalizabantur erfellit uurdun a 33"
er «ellit uurlhin c 42 a — 13, 57

etrarcha uierdcling 0 33" — 14, 1
er odes enim tenuit) Vetus ystoria narrat
•••exhortissimultalionibusxngfaxmft'
« 33" - 14 3

37

39
40
41
42
43
■11
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71

7 2
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D. 284. Gx. 276. Rg. 1. (84). Zs. 13, 192
1 dementem medicum crebrius iuclama-
2 ret. dnarüofti ana hariti c 44'' — 15, 23
3 Etiam domine iatrohtin ezistalso d 30"
4 iatruhtin. ez ist also c 45' iadrphtin.
5 izist: also 1 a 36" — 15, 27 [ccccxcv]
6 Sporlas 2 chorba d 30" corba c 45'' —
7 15, 37
8 Faciem farauua a 'ST fara uua c 45'' pha-
9 reuua d 31* — 16, 4

to Abiit dana f'xpr a 37" daneuuor d 31"
lt thanafuör c 46" — 16, 4
12 (Obliti sunt) Haec obliuio indicium est
13 .... pro cuius dileclione durub sina
14 lubi a 37" .1. thurachthesliubi c 46" —
15 16, 5
16 (Quia caro et sanguis) ld .... sacramen-
17 tum dougini a 37 1' — 16, 17
18 Non erit tibi hoc ni gk bxr kt dkr sxlkh
19 a 37 b nigeburitdir sulih d 32" nege-
20 burittbir thuslich c 47" — 16, 22
21 Scandalum es mihi zirrido bistumir 3
22 d 32" irridobistumir 4 a 38' irritba
23 bistu mir c 47" — 16, 23
24 (Si quis uult post me uenire) Duobus
25 modis crux tollitur. cum aut per ab-
26 stinentiam corpus afflcitur gineiz zit
27 uuirdit. 1 per compassionem herbar-
28 mida a 38' — 16, 24
29 Animam Hb a 38" — 16, 25
so Commutalionem, retributionem chpxf
31 a 38" cbouf d 32" coüf c 47" — 16, 26
32 Tabernacula hüttun d 32" huttun a 38"
33 c 47" — 17, 4
34 (Nubes lucida) Ut discat. qui materialc
35 zimbarlib a 38" — 17, 5
36 (Sic et lilius bominis passurus est ab eis)

i. ab berode et herodiade quia illusuin
i. be huodon remisit eum berodes so
pilatum ut crucifigeret eum. ldeo oi-
cuntur iliesum crucifixisse. quodJactio^
i. macliunga .... c 48" — 17, 12

Lunaticus manotb wilino a 39" manod-
iulino. manodtuldo e 48" — 17, l 4

Quousque ero uobiscum Uuio lang« ne
eiginter mili 5 samit iu f uui° la fio
nibabet irmih mitsamaniu a 39'
17, 16

Usque quo paciar uos uuio lango trag'
iuuuih f Uuio lango dragoicbiiiuuicli
c 48* vviolanoo TRAGvdnvm a 39"
17, 16

Conuersantibus 8 Uuerbenten. Uuai'blon-
ten 7 f Uuer benden. Uuiirbelonden
c 48" uuerbenden. uuarblondeN a 39
uuerbeten d 33" — 17, 21

(Accesserunt) Pro magnitudine signon»' 1
non audent ibesum conuenire tliuuin-
gen. s notten /"tuuingen. nöten « ° v
— 17,23

Non soluitdidragma nigiltitdencins dw
negiltit den eins f negildit den &,öS
a 39" negildit then eins c 48" — 17' ^

Etiam 1,1. nei ner (iie in er e) n ocl1 '
nedüot fnob ne tuot« f) c 48" f ia>
nen i" neineriibniduot a 39" — 17- 24

Praeuenit eum, Antequam petrus sugge ra
füre uangota füre sprach 11 f ' l
fangoga. 12 furesprach c'48" forespra' 1
a 39" furesprahin d 34' — 17, 24

Tributum gelt c 48 b — 17, 24

uuirsianeruellen anenu"s

daz-

d 34' " aZ

1 : also] rasur von a a 2 die sodann als nr 100 hei Mone folgende gl vinco, Pa
miscon beruht auf einem lesefehler; in der hs, steht am rande zu sportas: Sporla de iun '
1 palmis contexitur 3 die deutsche gl. am rande nebengeschriehen d 4 inidobistum
untergeschrieben a 5 mili] i angehängt f. die ganze gl. am rande mit Verweisung I
0 onuersantibus, C nicht ausgemalt d 7 die gl. am rande mit Verweisung f 8 thuumff
e aus o corr. f 9 die ganze gl. am rande mit Verweisung f 10 nen durchgestriene

11 die gl. am rande f ,2 /. Iure fangota
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uuirsie nerfellen anenuns a 39" that
uuir sieneruellen ana uns e 48"— 17,26

" u 'as hahtos c 49* __ 18, 1
Scandalizaueriterfellit. giuuirserot a 39 b

geiellit. ge geuuursrot c 49" keuuir-
serot dW —18,6

Expedit ei bilher ucra c 49" — 18, 6
Mol a churnilastein d 34" — 18, 6 [vgl.

ccccxcv]
candala irridon a 40' merreslon c 49"
- 18,7

(Scandalumuenit) Dum apostolos ....
m agistrum prodigil forrlet a 40" —
18,7 •

"»ndalizatUe merritdih d 34 1' merrit dih
(tili c) o 40« c 49" — 18, 8

eccauerit misse duSt c 49" misse duot
°40 b - 18,15

n k vuither dich 2 c 49" — 18, 15
et i consistat firmetur 8 fastostande
a 40"

Publi c 49" — 18, 16
'canus ferdaner feruub zzaner a 40 b

eraaner. fer uua zener c 50 a fertaner
^35" — 18, 17
ccabit 4 in me misscdupt 5 uuidarmih
a 40'' missetul« uuidermih rf 35"
misseduot uuithar mich c 50" — 18, 21

aienta giuubgi. scaz. fxnt «41« geunagi.
Scaz - t funt c 50" ketiuage." 1 funt

p a J 35 ':~ 18,24
le ntiam habe in me, da inducias

. ,bm1^stagedinge d 35" kibmirefthing.
'• anenmir. uuithar mich c 50" uui

armi 'i ananmir () da mihi indu-
Clas - gibmir dfs dagidingi a 41" —
18, 26 8»..-

Tenens [cum] fahenteinan. anagrifente
c 50 1' fahendi inan. an'grifendi 8 «41*
fahenteinan d 36" — 18, 28

(Et factum est cum) Hinc ___ ad orientem
hosthalbun a 41" — 19, 1

Repudii, discidii sceitungo zurslizzes ,J
d 36" zurslizzes. sceithungan10 c 51*
zislizzes. scheidungun a 41 b — 19, 7

Eunuchi fvreburdige. ungehite a 42" fu-
reburtige vngehiza c 51 b ftireburtiga
d 36" — 19, 12

Castrauerunt 11 erfurton 12 a 42* c 51 b er¬
furton d 36" — 19, 12

Honora besihc c 51 b — 19, 19
Aspiciens güomanemandec 52* — 19, 26
In regeneratione abxrbprini 13 Vuidarbo-

reni a 42" i. abarborene. uuidarborene
e 52* — 19, 28

Conducere kennten d 38" gimiedan a 43*
gemeidan 14 c 52 b — 20, 1

Conuentione kedingun. kezumfte d 38"
gethinge. gezumfti c 52 b gizumfdi

% 43* — 20, 2 [ccccxcv]
Denario diurno daga penninge c 52"

tagefendin« d 38" — 20, 2 [ccccxcv]
(Denario diurno) Denarius .... prout

temjnis dictauerat giliic'" a 43* —
20, 2

Circa boram tertiam umbemittan morgan
a 43* vmbi mitdan morgan c 52 b
umbemittenmorgen d 38" — 20, 3

Portauimus vuither litbun c 53* — 20,12
Conucnisti mecum n kezuml'tostdich d38 b

geziimftidosthic c 53* gezumfdust dih
mit mir a 43 b — 20, 13

Sic al zethemo meze c 53* — 20, 16

37
;<s
39
40
II
42
43
44
45
46
47
48
49
50
5t
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64

65
66
67
CS

69

70

71
72

nach
Scaii(laliz& a die I. steht über frater tuus 3 flrmitur c * Peccauerit a

1 missetnt] 11 scheint in 0 eorr. d
an'grifendi] zwischen n und g verschmierter buchstabe, daher a iiher-
,J Repudii, darüber sceitungo, darüber discidii., darüber zurslizzes d

S('<'it!miigan]a aus u eorr. c " Eunuchizauerunl d ia in a die deutsche gl. am rande
'* <lh. aburborini '< gemeidan] a aus 0 eorr. c ''- l tagefendinge 10 /. gibot?

Conuenisti mecum auf rasur c

1 , ""ssedupt rasur von ?ot a, dh. misseduot
'• keuuage

Byhrtebm a



716 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

D. ii. 2S5. 286. Gx. 277. 27S. Rg. 1. (85)
1 I'etens aliquid ab co keeremicheines. 1
2 desihdihpitte d 39 a — 20, 20
3 Dominus his opus habet der hürro bi-
4 darfiro « 44 b ther herro petharfiro
5 c 54" — 21, 3
6 Subiugalis, i. edoniite 2 thero zamun
7 c 54 b derozamun d 40 a deru zamun
8 a 44" — 21, 5
9 Cathedras, sedes doctorum sezzela « 45 a

10 c 54 b d 40« — 21, 12
11 Euertit, destruxit zeuuarf. besturzta ;!
12 a 45* ce uuars. besturta c 54 b pe-
13 sturzta d 40" — 21, 12
14 Indignati sunt leidizton c 55 a leidezton
15 rf40 b xurndun J a45 a — 21,15 [ccccxcv]
16 Locauit kestatota. peualacli 5 d 41'' gi¬
lt statoda. biualath a 46' 1 gestadoda.
16 Defalach c 56' — 21, 33 [ccccxcv]
10 Tauri slegirindir a AI' slegirinder c 57"
20 slegerinder 6 d 42 |J — 22,4
21 Altilia mbsl fugala a 47 a maslfogela 7
22 d 42 1' mastuogola c 57" — 22, 4
23 In uillam suam heimortes. zisinen%-
24 giüuore a 47'1 heimordes. cesinemoge-
25 fiiore c 57 a — 22, 5
2G Ad exitus uiarum xxfgfschfkd s a 47 !l —
27 22, 9
2S Quia uerax es du bist uuola gilerit bist

uuarbaft man «47'' ihubisl uualagelerit.29

30 bist uuaraft man c 57'' — 22, 16
31 (Non enim respieis) Ob nullius polesta-
32 tis timorein iustum dicere formidas. IVe
33 sibist daranaherduo nies" a47 b ne siist 0
34 thar ana herduomes c 57 b — 22, 16
35 Personam keuualt hertuom ,0 d 43" gi-

uualt. herdöom a 47 b geuuallherduöB>
c 57 b — 22, 16

Quod Silentium imposuisset dazersiag c"
sueigit babeti d 43 b daz hersiegesueg«'
habeti a 4S b — 22, 34

Dilatant preitent d 44 b breitent a 49" -
23, 5

Phylacteria houitbant c 59 a — 23, 5
(Et cum i'uerit factus) Quia dum ess«

gentilis ... quod talem uitam aggressiv
est. dazer izsar anagigieng 11 «49
23, 15

(Qui autcm iurauerit in auro)___ Pbarisei
banc traditionis slropbam uncust uei"
sutiani a 49" — 23, 16 h

Mains forderara d 45 a fortbara c 5 y
fordern a 49" — 23, 17

(Qui ergo iurat in altari) Si iurat P el
dominum ... maius est forethora c &9
förderora 12 d 45' — 23, 20

Mentam minzun i:i c 59" d 45 a min *u n
0 49" — 23, 23 [ccclxx. ccccxcv]

Anetum tille d 45 a dkllk c 59" dilli a 49"
—■ 23, 23 [ccclxx. ccccxcv]

Cyminum cbxmkn a 49 b cumin c d»
chumi J45 a — 23,23 [ccclxx. ccccxcv]

Judicium " söna a 49" — 23, 23
Excolantes uzsibande. uzflozende ö ■>"

uzzeante 15 c59" — 23,24 [vgl. ccclxx]
Culicem mxkkun a 50 a mukkun d 45

23, 24 [ccclxx]
Deforis vzuuertig d 45 a uziiucWng fl J

uzuuerdich c 60 a — 23, 25
Calicis cbopfes d 45 a chophes a 50 a

23, 25

36

1 eines.] der punet aus rasur eines langen strichet d - domitae d. in a die gl-
runde 3 beslurzta] r aus eorr. a 4 /. zurndun 5 die gl. untergeschrieben d
gll. von d 42—48 wider von einer hund des 13 j'/is. 7 niastfogela stellt über dem lolg'''
orania d 8 dh. uuegescheid ° im conle.rl uc. siist] das zweite i radiert aus s c
10 die gl. untergeschrieben d " im content u '- förderora untergeschrieben '
13 niinzun] am zweiten n unten radiert d u was dann Jioch. Graff als glosse aus a
führt: intentionc exeon ist keine solehe. das in einer randbemerkuug stehende intention
durch die tat. bemerkung ex con[U'ntione] erklärt werden von and. hand o



CCCLXVIII Zum EvangeliumMattiiaei 717

p arapsidis i su:'zcar a 50" saltfat c 60 a
- 23, 25

Gnter templum et altare) In atrio templi
• • • • indemoulezzea 50" — 23, 35

(tralli na congrogat pullos) .... protegit
contra railuum wigo a 50" — 23, 37

er loca uuär inde uüar a 51 a vuar iiulc
«uar c 61* uuarunte uur d 46 b — 24, 7

Scandalizabuntur2 kesuuichent d 46"
gesuichent c 61 a gisuuichents a 51 a
- 24, 10

vvui autem perseuerauerit) Qui non
Sca ndalizabitur nigisuuichit a 51" —
24, 13

(Propheta)Perspicue osLendit .... prodi-
cetur durabbredigot uuerde ... predi-
Cai"i duruh predigot uuerdan 4 a 51"
24, 15

Pra egnantibuss suangeren c Gl" —
24, 19

(VI

D. ii. 286. Gx. 278. %• 1. (S5)
inueniuntur non eque recipientes___
illc assumetur qui non adulterans,
nulla heresi contaminans.unsuberende
hinderet kerrende8 c G2 a hiNTeroT
kerende 9 unsubrendi a 52" — 24,40

Dormitauerunt nbfkckdxn 10 a 53" naf-
fazton d 48" nipfoton. Anbppbzon 11
c 63" — 25, 5

Euge uuolarc 12 d 49" () Enge wolaga
«53" — 25,21

(Domine scio) Seruus iste calumniatur.
i. skildit '3 a 54" — 25, 24

Collegistis nie, in tectum induxistis. in
domum suscepistis Innairientmih rf50"
innamut mih a 54" — 25, 35

(Post biduum).i. post duos dies. i. post
terliam et quartam feriam fonehiuto
uberzuuenetaga14 d 51* fonehiutu15
ober zuuenedagaa 55" f'ane hiutoubar
zuenedaga1(; c 65" — 26, 2

«cuinque f ueirj t cor p US) Naturaleponit Constituerunt l7 puten d 51" puton c 66°
X̂e mplum quod cottidie cerniraus. fiudun 18 a 55 b — 26, 15
T>'le et uultures gkr 6 a 51" — Afgenteos,denarios silberlingac 66" d 51"

Cq ', ° silberringa a 55" — 26, 15
m la,n i'amus eins teuer fuerit) Cum Oportunitatemstbtb a 55" stada c 66 a —
e neri fuerint cal"culi. i. selfböumi 26, 16

T c62a -24,32
ener fuerit e'rspringit « 52' — 24, 32

n co ynoucriiiit niuuossunesnieht a 52 a
T 7 H 39

ullt bezalda" a 52* c 62" — 24, 39
(Duo

crunt in agro) Duo in agro paritcr
1 Parabsidisa

Traderet uerriedi c 66 1 — 26, 16
Pascha, agnum uictimam ostarfrisking

a 55" oster frisking c 66'1 — 26, 17
[ccclxx. ccccxcv]

(In parapside)19 Parapsis est uas infuso-
rium. Carol. gruon"20 sulzfat.'21 ezzicli-

33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
il
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
Hl
62
63
64

Scaudalizabunt d gisuui chent untergeschrieben a durah

' rcd 'go_t ütierdan im content a • Praegantibus e c dh. gir ' bezalda] 1 cor,: aus
nsatz »$& ?d a 8 in c steU d .e gl neben & ui]tutes cae]orum „. 29 am runde, ist aber

J' rch dit> noUz uerle folium an den richtigen platz gewiesen 9 hiSTeroT] N und t ligiert,
* 'eiste T aui d mU unterpunclierung gemacht a. hisieroT kerende im contexl nach non

™ e re cipienles a "» rfA. nafieidun " nipfoton U'o/ m/r Schreibfehler für napfizoton.
rfn ||Ppbzon = x(lat. praep.)nappazon 12 l. uuolage 13 ''« eo^cr« a M A'a ff/, in

"'"»•geschrieben, nicht am runde, zmicne] das erste n a>« rasur d n hiutu] der zweite
*" «fe* u weggeschnitten a ,G rfie ff/, in c am rarcrfe neira Nudus; & non operuistis

' 4 j*- rf«"* folgt in c Pascha (26, 2) lat transitus teutonice, es fehlt aber das deutsche wort
a " Constituerunt] das erste u übergeschrieben c ,8 budun] davor rasur a- ,3 die gl.

rande nur in c parapside] i auf rasur d 20 das wort kenne ich nicht 21 sulzfat]
'eher, vielleicht t c. die deutschen worte im contexl c
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D. ii. 286. (ix. 278. Rg. 1. (85. 86)
1 f'az c 66* Vas est inlusorium. carol (Palmas) Ut alapas. orslegi 6 a 5b" prstfgk ,
2 sulcetchar d 52" ezzihläs a 56 a •
3 26, 23

c 68" orslegeu " d 54" — 26, 67
Prophetiza errät a 58" m-alli d 54

4 Tradetur forradanuuirdit a 56 a — 26, 24 26 68 4
5 Ymuo dicto, Post cenam uersu diclo. Inierunt anagiengun a 59" anagegioDgoi»
6 f'ersegesunge'nemo l d 52" - • 26, 30 c 69* - - 27, 1
7 Scandalum asuuich d 52"
s [ccccxcv]
9 Scandalizati fuerint gesuui chen o 56"

10 ahsuuichon 2 rf 52" — 26, 33

0
,4326, 31 Quid ad nos uuazscaluusderscaz d 5j

— 27, 4 \
. uideto •Tu uideris dessihdu a 59" (

dessihtu d 55 a — 27, 4
Figuli enes leimbilidares a 59'' ein«8 ,

leimbilithires c 69' — 27, 7
In sepulturam crafe c 69 a graft a 59

27, 7
Appretiauerunt b keuuerdoton ^ " d

giuuerdodun a 59" keuuerdodon. k e" '
kaul'ton 8 c 69" — 27, 9

■ i - 5l
Constituit, i. disposuit. predestinauit " e"

meinda a 59" penemta rf55" — 27,1°
Testimoniaxnlkxmxndba 59" unluiniuö"'

c 69" vnliumenta d 55" — 27, 13
Uinctum haft a 59" h'aft d 55" HaftaO 6°

c 69" — 27, 16 [ccccxcv|
24 (Et ingressus iutro) t amore magistri. lnsignem urgiiolanmauc69" urguoleuniaö
25 i humana curiositate scire cupieiis «59 — 27, 16

(Sedente autem illo) Hac uicae uon au te .
zi derru stundv non 10 es 6r a 59

6«
27, 19 "

Multa enim passa sum hodie per <>isl111 ,
h ill 6'

propter eum uilo vunderes gesan
duruüh inan a 59" lilo uunderes kesac 6*

ii Contristari trureu d 52" — 26, 37
12 Ut nou intretis in temptacionem, .i. ne 3
13 suadente diabolo scandalum in me
14 paciamini dazir minie gesuuichent
15 (mirnigesuuichent a) a 57" d 53* tliad-
16 irmir nege suichet c 67 a — 26, 41
17 Fustibus stangou d 53* c 67" stau gun
18 a 57" — 26, 47
19 Omnes enim qui acceperint4 gladium,
20 .i. qui semet ipsos iu presenti uice
21 talionis vndar uueseles 4 . . . c 67" —
22 26, 52
23 Modo uu sar d 53" nusar c 67" — 26, 53

4»
4!»

5t'

» 51

61

26 quid pontil'ex de domino iudicaret.
27 utrum neci addisceret.6 bemeindi
28 c 68* — 26, 58
29 Surgens vf scrichente d 54* ufscrikande
30 c 68* — 26, 62
31 Amodo noh in aldere noh uuanne a 58'"
32 nohnaltliere d 54" — 26, 64 ich thuracb t"en c 70* — 27, 19
33 Blaspliemiam lastar c 68" Jaster d 54" Quia nihil proficeret daziznivuelitnidig1 ^
34 — 26, 65 a 60* — 27, 24
35 Colaphis halsslegina 58" c 68" halslegen Sanguis eius super nos diusculd sm e *
30 d 54" — 26, 67 bludes. daz nemeu ober unsih a 60

J69

;7l

1 gesungenenio] so mit punct über e d 2 etwa verderbt aus gksuuichon? nie .
4 acceperint] das erste e aus i corr. c. I. vuidaruueseles 5 /. addiceret; das >

addisceret ist grofsenteils erloschen c 6 im eontext a. I. prslfgk; die gl. steht in o u
caeciderunt 7 orslegen glosse zu alapis, welches colapliis erklären soll d 8 Adpreei
runt d AppreüaueruntJ das erste p aus d radiert c

10 non ist lateinisch
kekauflon] a (oder In) aus u c° rr -
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___,&_"■ 286 . 287. Gx. 278. Rg. 1. (86). — Germ. 11, 63________
rutn kibillon c 70 b kibillun rf 56'' id 31
gibilln a 6ü b — 27, 33 32

Caluariae kibillon c 70'' gibillun «60''— 33
27, 33 34

Seruabaut cum uamun sin gouma a 60" 35
naiHon sin gouma c 70" namensin- 36
goumen d 57" — 27, 36 37

Imposuerunt super caput eius causam 38
ipsius scriptam zuohafdun darhobena. 39
zechenodun dar obenan uuazeruuas 40
a 60'' zuohaftondauobenan. eeineben- 41
ton darobenanuuazeruuas d 57'1 — 42
27, 37 43

(Alios saluos fecit) Dum haec licet nolen- 44
tes iroundanebes d 57" — 27, 42 45

Sine uideamus an ueoiat 8 belias, «;x[)ecta 46
interim donec uideamus quid eueniat 47
laz stau undar thana c71'"— 27, 49 4S

Custodiam .i. uuarda c 71 2a — 27, 65 49
Suadebimus ei rademessimo. geleislan ' 50

c 72 ;1 — 28, 14 51

' 'u sucld i sines pluotes. daznemen
«wir über unsih d 56 b — 27, 25

öuscipieutes zesib nemeude a 60" cesih-
Demente d 56 h — 27, 27

retorio 2 dinghus. sprähhus a 60 a thing-
hu s. sprahus d 56" tbinchüs. sprach-
hiis c 70 a — 27 27

dni ydeni coccineain, purpuream colep-
Pinlachen c 70" cotppin lachau d 56"
-27,28

»«ctentes flehtente d 56" flehtende c 70"
Oehdende a 60" — 27, 29

oronam de spinis houbitbanl. durninez
d 5 6" houbitpantthurninaz c 70" —
27, 29

D8ariauerunt kenötton c 70" genöton
'' 5 6" ginotuu a 60" — 27, 32
[ccccxcv]
•fcotha) Golgotba syrum nomen est

et 'nterpretatur caluarie .i. decollato-

CCCLXIX B
Wossae ex codice aliquo Vaticano editae in Spicüegio Romano ix, 29sqq.

MPer] Collationcm cesamene prahti — 29 Argumentum chleini list — 33

30 [ccclxvui]
* T eö»entate fravali — 29

^emplaria pilid pU0 ch ■
^ 'i quasi salivam imbiberant, ke-
26 F ,SlU " ,0"- lmb ^it,keslant — 32[ccclxvui]
27 sar 'iun, erraticum errare, lugenarc —

32 [ccclxviu]
29 ' e "'erarii s fallen - 32
30 Us P"C'ouem" Vuidarsiht,

32 [ccclxvui 1
zurtriuuida

52
Maledicos skeltara. maledicorum, skeltarro 53

— 33 [ccclxvui] bi
Dorruitantibus ungevuren 7 — 34[<:cclxvni] 55
Notavit 8 fersluoc — 35 50
Institutum kemeintaz — 35 57
Industria keuuerido, khleini, klerli, 5g

uuistuome — 35 59
Emendarios [codices] puozzila puoch — 38 60
Consideratione keuuerido — 38 ui

j. . ' '• sculd 2 Pietorium aVulg. 3 ueniatj at über rasur c * gl. zum folgenden
'*' Ws? 5 ich habe diese zu Sedulii Scott Explanationes in praefationes SHieronymi
*' <"*'«'«« gll. hieher gestellt, weil offenbar derselbe commenlar auch den gll. der vorher¬

ig lenden "'• zu grutMe lag und namentlich die hs. b graste Verwandtschaft zeigt « gl
vitliam 1 /. ungevuaren 8 über erralicos



720 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Buchebn

Germ. 11, 63. — Bibl. 8. (Mafsmann 104). 10. (Diut. m, 430). 11. 13. (Diut. n, 54)
Gera*. 15, 352. 353. le. 4. 5. ____----------------------------------------------------------------- „gl

Curiosis forsklinen, flruuizgernen — *
[r.ccLxvm] 3j

Ceterura andarstabo — 41
Continuatis samahaften — 49

1 Non tarn nols so lilo — 39
2 Canones kerihtida —■ 39
3 Induslria klerti — 39

CCCLXX
a = Clin. 4606. b = Chi. 6217. c = Clm. 14745. d = Clm. 22238.
e = Clm. 14584. f = Cbdea; Ädmont. 508. <7 = CWeas Turic. {Rhenov. 66).

A == Corfea; Angelom. i 4/11. i = Corfer Stuttgart, herm. 26
152"4 Uentilabrum uuintscuuala t 36 b vvint-

5 scuuala A 53" wint scuuala d 107"
6 wintskuvela a 143" wintscuvla g 89
7 wintscavuil & 17 b wintschawel c 78°
8 — 3, 12 [ccclxvui]
9 Reficientes pözzenta a 143" bözenta A53"

10 pso zenta d 107" bvzent & 17'' —
11 4, 21
12 Paraliticos l flrgihta I uirgihtegotea 143°
13 flrgihta d 107 b uirgihtich 6 17 b v s-
14 gililih 5 c 7S C flrgihtogot «36" flrgito-
15 got g 89 lirgittogot A 53" — 4, 24
16 Apex titela l puncto a 143" mal & 17 b
17 maü 2 c 78 c — 5, IS
18 Ncnt spinnant e 152'' spinnät 3 d 107 b
19 spinnent a 143'' b 17" / 45" g 90
20 A 53" i 36" spinnet c 7S" — 6, 28
21 [CCCLXVUI]

22 Utres 4 puttustir. 1 putirich a 144" pu-
23
24 pöterich /"45" -- 9, 17
25 Zizania ratin a 144" lolli 6 17" — 13, 25
26 [ccclxvui. vgl. ccclxxi]
27 Lolium 5 lolli a 144" rätim b 17 b
28Sinapis 6 senapbes o 152" g 91 A 54 a
29 «' 37" senapher rf 108 a senaphis a 144 a
30 seniles b 17" senf c 78 J — 13, 31

wen c /'

„cii

Sagene sagana 7 d 108" saganea e
segine a 144" saegen i 18" sa _
segenun A 54 a «'37" segenvn g Ö l
13, 47

Fantasma 8 pitroch a 144" d 108" P* r
/45" betroch c 7S d getröch b IS 1 '
14 ' 26

Secessura gisuasi d 108 a giswasi a 14
giswasi c 78'' gisvasi & I8 a — 15» *,

Nummulariorumn wehselari. 1 muniw
a 144" vuechsilara d 108" websil»^
A 54" wesilare </ 92 wehsler 6 1'
wchsiBlerc 79' — 21, 12 [ccccxcv]

Peregre inellenti « 144" ineilende o 15
g 92 ineilende c 79 1 inellente n °*
inellent d 108" ineillente i 37*— 2l* 3 ^

Philacteria 10 prieueli I plechar a l*>
blechir 1 b'euclin 6 18 a vlechir 1 b'ue-
lein c 79 a pheuchar 1 pieuili d 1"

tustar 6 17" e 152" putiustar d 107" phechar 1' breiueliu t 37 a phechar. J
bre'velvi # 92 cechar 1 breue A 54
— 23, 5 [ccclxxiii. ccccxcv]

Mentam" minza a 145" f 46" minza»
d 108" min:zä <? 153" minzün A 55
t 37" niinzvn </ 93 minzn b 18" mfnzf»»
c 79" — 23, 23 [ccclxvui. ccccxcv]

Anelnm tilli b 18" d 108" e 153" tu"

1 Paraliticus bcdghi 2 kann auch maiz sein 3 im texte, darüber spingent,
verderbt aus lingunt, wie f hat, d 4 Vire" 6 t glossesu Zizania, vgl.nr ccclxxi 6 Sinapl'is
Synapis bc 7 im te.rt d 8 Pantasma c 9 Nummulariush !0 Philecteria a

vielleicht
Sinaphisfl
Menta /Ä
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' ''8. {Marsmann 104). 10. (DM. in, 430). 11. 13. (DM. n, 54)
Le - 4- 5. _ I(L 358>

2 c 79" tille # 93 A 55 a « 37" Ulla a 145 a
3 dille / 46" - 23, 23 [ccclxviii.ccccxcv]
4 lmnu,ml chumical45' chumich fW
5 chutnj d log« e 153" chvmi 5 93

chiimin Ä 55' j 37" — 23,23 [ccclxviii.
ccccxcv]

8 Exc ° lai »tes sihanta e 153" g 93 A 55 a
«hmta d 108" sihant a 145 a sihaent
b 18» saihen

Germ. 15, 353.
JKM. 9. (Hatt. 1, 231). — £. u. 178. = Pt. (Germ.

22, 396. 397). Sg. 292. (Hatt. 1, 249)________
Pascha 3 osterfrisginc dl 08* osterfrisginc 22

e 153" ostirfriskinca 145 b ost'frischinch 23
b 18 a osterfrisginch A 55 a ostirf'ris- 24
giuch 4 g 93 osterfrusginch t 37" — 25
26, 17 [ccclxviii. ccccxcv] 26

Figuli hauanares A 55 a i 37" havinares 27
g 93 hauanaris e 153" hauenars a 145 b 28
hauanari d 10S" häuner J 18 a haven- 29

c 79 a — 23, 24 [vgl. na$r c 79" — 27, 7
J° «CLXVIIl]Jl p ., J
i, cem muccan d 10S a e 153" mukken 2
13 ° 145 a mukin 6 lg . m ^. en c 79 a
14 ,n,lggvn 9 93 muggun i 37" mugga

A 55a - 23, 24 [ccclxvhi]

30

Clamidem. mantel d 108" e 153" g 93 31
h 55" ?'37 b mnntil ff 145" b 18 b mantil 32
c 79" — 27, 28 33

Caluarie gepales a 145" d 10S" gebales 34
t 37" gebeis g 93 gsebls b 18" — 27, 33 35

15 Zi ^ium r- cst ioli

CCCLXXI*
Codex Oxoniensis Jim. 83.

rada 45 — 13, 25 [vgl. ccclxviii. ccclxx]

CCCLXXII
Codex SGalli 295.

17 ' apsis - (! kebita. 1 caünus 1 acetabulum maius 8
Ccc lxx anm.]

— 23, 25 [ccclxxiii. vgl. auch

CCCLXXIII

{ a == Codex Carohruh. SPelri. b = Codex SGalli 292.

19 F esPt Um 7 fl rdribunga o 78" 2 — 5, 31. Parapsis !1 gebita '° a 79 al ft 129 — 23, 25 36
20 pk:i ' "Sana 6 127 — 7,3 [ccclxxii. vgl. auch ccclxx anm.] 37
, t ac teria bleho a 79 al — 23, 5 [ccclxx.

"#. ccccxcv]

1 cafm Uminnm aeShi 2 darauf folgt in ab (im text) Parapsis est gabata (gabata b)
's «wo .. 25 ' : wo1 lat -> "£''• ö *'"' '"' ccclxxii. ccclxxiii 3 Pasca de 4 ostirfrisginch]
y,

aus
V COIV.

Paropsidis Pate
5 zizania Vulg. G paropsidis /•"«/#. T repudii /'»fe'. 8 festucam

10 im context a

Althochdeutsche glossen I. 46
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Bibl. 2.

CCCLXXIV
Clm. 19440.

1 Fimbrie. 1 ora uestimentorum ort 2 160 moysi in membranulis piiolifellu»
2 — 14,36 161 — 23, 5
3 Dilatant philacteria. pharisei decalogum

2 J

CCCLXXV
Codex Cassellanus theo), fol. 60 /. 3".

4 Liber 3 generationis ihesu Christi filii
5 dauid. filii abraham. Abraham pater
6 multarum gentium, fader mieelere
7 thede. 1 Isaac gaudium, froinesse. Iacob
8 supplantator, undergrauere. Iudas

confessio, bigeniuce. Phares diui*' 0,
delinge. Zara oriens, uprenince. E sl _ ,
sagiltam uidens, bollen sende — n ° ' j
mit glossierung der Matth. 1, *~~ ..
vorkommenden namen

1 fimbriam Vulg. 2 ort und puohfellun übergeschrieben 3 Liber] L nie
gelragen '' die deutschen gif. übergeschrieben

hl «'"'



CCLXX1V. CCCLXXVZum Eva.ng. Matthaei. CCCLXXV1 Zum Evang. Marci 723

D. ii. 287. Gx. 278. 279. Rg . 1. (86)

ZUM EVANGELIUMMARCI.

CCCLXXVI

Codex Moguntinus non signatus. b — Codex Carolsruh. Aug. clxxviii.
c = Codex Bruxellensis 18725.

2 XD,lllt eum, misit frumita c 76 b — 1, 12 Retro nie nachmir c 91
3 j nSSl,1«entu m xfbffdidb i a 76 b — 2, 21

medium, . j. j n presentiam. zi gegin-
5 Et UUerdi « 77* - 3, 3
G r!n,lp ° Suit ? y moni nomen petrus Vndergab

biez
8 h 'e 2 ft 66 ., __ 3f [6

a aeternum nkpmer* c SO" — 3, 29
l0 l^f suebodi c 81« - 4, 1
U Sc aadal 'zantur geirrit c 82° — 1, 17
j an «alizabantur erfellit uurlhun 3 c 85 a

i Cur 6 ' 3
U u .btodl ebat eum stuontimobi 6 73 a stuot
15 Co»" 10 Pl ° 86a ~ 6 ' 20

onoueruntkeiscoton J 5 74 a gieisgidun
17 a ,. "> '»3
18 p P" cu erunt steditun a 85 a stediton
19 o I 5_a stelidun. märtun& c 87" —

8, 33 21
Confusus 7 fuerit scametsich b 79" sca 22

met sih a 89 a scamot c 91" — 8, 38 23
(Confitebitur s) 1 confitetur scamot sich 24

c91" — 8, 38 25
Nouissimus hinderesto c 93" — 9, 34 26
Animaequior esto, Iam cessa clamare. 27

kestemodir b 85 a gestemodir a 94* — 28
2910, 49
:i0

20 H 6 ' 53 [^z, ccccxcv ,
Onoi'a bfskcho c8 S" -

Pcregre elelendo c 99 a — 12, 1
Fremebant in eam gremizotonciirob 92 b 31

— 14, 5 32
Praeuönit furiuangoda c 103 b — 14, 8 33
Common 9 tibi mitthir st erbau c 104" 34

— 14, 31 35
Deorsum dar uzana c 106" — 14, 66 36
Anathemizare10 uer uazan tl c 106" — 37

14, 71 38
Satisfacere gelouon c 107" — 15, 15 39

7, 10

von e,-l Xfhffdidb = Ufhefdida. diese gl. und die folgenden zum Marcus und Lucas in a
BetoHi, * späterer hand 2 dh. niomer 3 über peram 6, S steht sodann in b VI
hm ,U'lera; el u>a seculibat, h
8e*chHe

%?> trüber
" C1'«uazan

seculi onera? — die weiter von Mone als glosse aufgeführten Worte dice
ik>(?) c

A st
0 dh. besieh

""• otLlllI UIICId . ~— Ute USUll/Vt VU/t jUUflV "!•» O<wou^ u.. /D -,.......

«tando(?) e 85 « sind nicM deutsch; über dicebat 6, 14 ist vielmehr hesitando'übet
" 4 steht über dem folgenden multi b etwa gl. zu cognoverunt des nächsten

7 confessus Fulg., vgl, Sabotier 3, 218 8 Confitebitur] tebi auf
l n„. ' """"' V0H anderer hand fundet 2 c 3 Conmori c 10 anathematizare F«fe

46'1
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Bibl. 10. (DM. in, 430). 11. 13. (Diut. n, 54). Germ. 15, 353. Le. 4. 5. r"
____________________D. it. 178. = Pf. (Germ. 22, 397 )_________________

CCOLXXVII
a = C7m. 460G. b = CT»i. 6217. c = Clm. 14745. d = Clm. 22258.
e == C'offej; Admont. 508. /" = Corfea; Turic. (Rhenov. 66). </ = Codes Angt'

lotn. i 4/11. h = CWea; Stuttgart, lierm. 26.

1 Assuraentum1 plezzo I Ascrota a 146" alnöskfn c 79 c cinovgen /" 94 einoug ■
2 pletzen. I ascröten 6 18" asschroton h 38* einugen g 55 b — 9, 46 [ccccXC*| ie
3 c 79 1' plezzes. 1. ascrotvn ^94 flezzu Uapulabitis 3 kiuillit vuer dat d 1«
4 1 ascrotan g 55'' — 2, 21 keuillet werdet a 146 a giuillot wsd?D
5Luscum 2 enoeun rf 108'' ein oecher S 18'' gewillent w sdent c 79 c g |UI .
f> e 46" ainovkkina 146" aeinöskin b 18'' vverdat # 55'' giwillitwerdat h 38" g

ville vverdat f 94 — 13, 9

CCCLXXVIII
Codex Carolsruh. SPetri.

Efl'etn .i. adaperire indanuuird 79'" — 7,34

1 Assumentium f " Luscus e 3 uapulabitis] p aus 1 corr., desgl. corr. am ' '



C CCLXXV1I. CCCLXXVIIIZum Ev. Mar«. CCCLXX1X.CCCLXXXZum Ev. Lucae 725

Pb. 1. — D. ii. 287. 6a;. 279. Rg. 1. (86)

lpu 8ülan s .i tabula

ZUM EVANGELIUMLUCAE.

CCCLXXIX

Codex Parisinus 2685 f. 56".

que in pugillo rüng 2 — 1, 63

a ss_

tusiu
Re

CCCLXXX
Codex Moguntinus non signatus. b = Codex Carolsruh. Aug. clxxvui

c = Codex Bruxellensis 18725.

ilu raudum thia gehaizza c 121' — 1, 73 Supereffluentem über risentez " b 118" 22
fflnnn 1. II _____________________________• ^ n.rs r . __T HO

egione halba c 122" hblbh» 6 107

6 R euolu it kescifat* c 127 a — 4, 17
7 ' nulltu <linem spei c 127" — 4, 23

W»c in altum) z3uch5 6 114 b - 5, 4

9 ^ Pturam ™g c 129« - 5, 4
l0 Û P elja,-ar zibrast o 117 b brast c 129"
« Snl-i 5 ' 6
i 2 Uüduc t)s keste diden c 129' — 5, 11
13 Ubmis erunt nitherllezun c 129" — 5, 19
i 4 2 ° mmis suram clebeduochc 130 b — 5, 36
15 elot es pfkscfrfro 6 ni b scarfer c 131 b
16 M ~~~ 6 ' 15

*™«umi bnblfhfns al20" - 6,34
18 c en !rant w inüieut c 132" — 6, 34

0 -lerLamu kediuta 6 118 b gfdxhit 10

2 c a 12 *' - 6, 38
-,. 0a Sitata m kehufota 6 118 b gehufotan.

eetruchitan c I33 a — 6, 38

6, 38 [ccclxxxii] 23
Supra 12 terram ober saut, grioz c 133 b 24

— 6, 49 25
Fuudamento cruntfesti 6 119 b — 6, 49 26
Erat moriturus uuas teuuant 6 119 b — 27

7, 2 [ccclxxxii] 28
Synagogam dinchus 6 119 b — 7, 5 29

[ccclxxxii] 30
Alabastrum marmoruaz c 135 b — 7, 37 31
Debitores scolen 13 6 122* — 7, 41 32

[ccclxxxii] 33
Faeneratori kntlkere li c 136* — 7, 41 34
Debebat ei nuasimosculdich 6 122" — 35

7, 41 [ccclxxxii] 36
Donauit fergabiz c 136* fergab b 122 a — 37

7, 42 38
Euangelizans arintonte 6 122 b — 8, 1 39
Procuratoris meiores a 125" meieris 40

b 122" — 8, 3 [ccclxxxii] 41

4 /. kescrifat =
k ' PugiUarcm VrOg. 2 verstehe ich nicht 3 l hblbb — balba

6 Cflf '- gl. zum rodenden librum? • die gl. wird zum folgenden capturam gehören und
^chen ' auf den texl verweisen sollen, wo indessen das correspondenzzeichen fehlt

dh. peiscerer
b» fäter t geschrieben c

3 Mutum a 8 dh. analehen
'» dh eeduhit " über risentez] von b an an/ rasur b

scule SUPW Vuls ' V° L aher Sabatier 3 > 2<J1 anm -
' auch sonst ist das o häufig dem u ähnlich 14 <*A. intliere

0 Confer:am] rasur von s, dar-
> an auf rasur b

'3 scolen wahrscheinlicher als
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■D. ii. 287. Gx. 279. l\g. 1. (87). —
ii, 54). Germ. 1

Bibl. 10. (Dmf. m, 430). IL 13- (DM-
5, 353. Le. 4. 5. ___

1 Procella uenli tunst b 124 a — 8, 23
2 Increpauit erstouta 7* 124 a — 8, 24
3 Compedibusfuoz druhun 6 124" — 8,29
4 Agebatur gciegit uuart b 124'' — 8,29
5 [CCCLXXXII]
6 Legio scara b 124" — 8, 30
7 Haec moriebatur terotouuita 1 c 139 a —
8 8, 42 [ccclxxxii]
9 In omnem hanc turbam cscas, causando -

10 Int rctbinonde c 140" — 9, 13
11 Sublatum est thana genoman uuarth

c 140 b — 9, 1712

13 Desolatur ;! cergat b 133 a 11, 17

Armatus vuigant a 135 1' uuigant b 133'
— 11, 21

Adtendite 4 uuartent b 135 b — 12, 1
Coartor mih langet o 139" mich lange'

b 13S a" — 12, 50
Probare gekeisan 5 c Hl' — 12, 56
Non probatis ne cbiesent b 138 1' — 12> &

[ccclxxxii]
Cautionem gl'zkxcb« c 150 3 — 16, 6
Scandala bfsxkch ' c 152 a — 17, 1
Moro mulboum c 152 a — 17, 6
Suggillel,damnet gehpnne a 150" Oebo'1

c 154' — 18, 5
Prophetiza errät a 161" — 22, 64

CCCLXXXI
a = Clm. 4606. b = Clm, 6217. c = Clin. 14745. d = Clm. 22258.
e = CWea; Turic. (Rhenov. 66). f — Codex Angelom. i 4/11. 0 « Coi^

Stuttgart, herm. 26.
14 Timoratus giuorhtelarer d 108'' giuor-
15 tliilare e 95 giuorbtelarer f 56'' giuor-
16 tolarer 8 g 38 a gotivorahtelar a 147 a
17 vorhtig5 6 18'' vortich c 79 c — 2,25
18 [vgl. ccclxxxv. ccccxcv]
19 Confricantesripbante a 147 a ribant b 18 b
20 ribaent c 79 c — 6, 1
21 Euertit 9 irsturit a 147" d 109 a irstoret
22 b 19 a erstört c 79 c" -- 15, 8

In sabbato u in dero weclia d 109'1 II1'
derwochin o 147" — 18, 12

Sicomorum12 wildimulpouma d 1"'
wildirficbovM a 147" wildirvikböW
6 19 a wilduilippavm c 79" — l 9 ' 4
[ccccxcv]

Cribraret ritereta d 109 J </ 38" rilerota
e 97 ritrota f 57" ritrorte «r 147" rftiff
6 19" -- 22, 31 [«$?. ccci.xxxnr

23 De siliquis 10 cheua 1 bala a 147 a d 109" Confertis chosat d 109 a cbofat 5 38" cbosi*
24 /"56" Cheva 1 bala e 96 clieua b 19 a & 19" cbsaet c 79" chosont /* 57" -"
25 cbena c 79 d — 15, 16 [ccclxxxii] 24, 17

1 hier scheint ein intransitives verb touuen anzunehmen zu sein - causanfloj
auf rasur c 3 desolalriturFitlg., desolatur Sabotier 3,315 anm. 4 dtendite, A f>
ausgefüllt b 5 gekeisan von anderer hand c ° dh. geziueh. die gl. von anderer

7 dh. bestrich 8 oder giuortelarer,der buchslabc verschmiert g ° everrit Fulg
10 Siliqua ef " d/'efe g7. hinler der nächsten ad l - Sicomorusa

hand '
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Zs. 5, 338. 339 ___________________

727

CCCLXXXII
Codex Selestadimsis.

14, 7 [ccccxcv] Egrotauerat so entota ll — 8, 43 '28

firzihet sin 7, 41

(64 b, Accubitvs 1 stüla
2 Archisiuagogvs fu rsto dingman' 2 — 13,14 Excessum binefart. X sinente — 9,31 29
3 Alabastrum3 ampullunfaz t 4 salbfaz — Elidit nidiruuirfit — 9,39 30
4 7 , 37 [ccccxcv] Festuca ™ slufid ™ - 6, 41 31
5 A gebatur ki iegituuart — 8, 29 [ccclxxx] Fere dies oclo vmbe batttaga — 9, 28 32
6 Mneget semet ipsum
1 selbes t> — 9, 23
8 Circa fr
9 10, 40

|° Coartor mir anget — 12, 50
1 Cliorum spil — 15, 25
* Contendite flizzant — 13, 24

Comprimunt dringunt — 8, 45

equens umbimanigfaltikiz 6

33
34
35
36
;n
:ts
;t!)
10

[i ßesignauit vzskeoth t — 10, 1 [ccccxcv]
,5D 'Pondio ziq'zze* 12, 6

] consummasset
- 16, 1
siliquis uonecheuo. 9 1 a'cliillon —

JJ Dl ssipass3et ferweseti
1 I

18 De

, LCCCLXXX(. CCCCXCVJ

Diffamalus firleidot — 16, 1
Dedinare sigen — 9, 12
"ebitores scolen

J D ebebat ei wasi
* [CCCLXXX]

Exactor sculdheizzo — 12, 58 [ccclxxxiv
">« monturvs uuas touuuinter

' [CCCLXXX!

7, 41 [ccclxxx]
scvldig 10 — 7, 41

7,2

Fenerator analehenare
HaBccun bamlTa 14
Idiota ''einzugiler. 1 beimiscer lb
Impetu mitstozze — 8, 33
Longe agente antabento ie — 14, 32
Loculum pära 17 — 7, 14
Magistrates berote — 12, 11
Minutum medilla « — 12, 59
Mensuram bonam 'quam 1!) et confertam. 41

kidrocbo li t 20 et coagitatam. kiscutta. 42
1 kinutta. 21 et super efflueutem. ubir- 43
risintiz — 6, 38 [ccclxxx] 44

Moriebatur touuita. -1 hinazoh — 8, 42 45
[CCCLXXX] 46

Maior heirror 22 — 7, 28 47
Non capit nihbiclibit 23 _ 13,33 48
Obseruabant faraeton — 14, 1 49
Porro unum est necessarium Denne 50

ine;nemo si kinüg 24 — 10, 42 51
Probatis 25 cbiesent — 12,56 [ccclxxx] 52
Publicanorum fertanhero 26 — 7, 34 53
Procurator 21 me,ir — 8, 3 [ccclxxx] 54

rs fast regelmäßig durch v s gegeben
4 1 über faz geschrieben B .i. und

1 vzskcotli] c aus i corr. e die
0 /. clieuo scvldig] dig über-

die endune — "-- ____ '~«r.i~ .1.,^, vs emteben 2 die deutschen worte über-
Schrieben * Alabastrum]das zweite a aus corr.
selbes iibergeschr. c manigfaltikiz] tikiz übergeschr.
nderung Wackernagels in zuiquazzc ist vom übel

Schrieben » /. Erogauerat ipentota « festucamVulg. ■ • btuflli 7 " «. fem»
"** haniffa ffe , ese „ w J den . Wach, vermutet Cacum hamfan; mM< ff«*«»-* <b< «rl m
'• 2,~ caeci, sodass h^ciuident *fe hajccun dent »arte« »Ar« '• idiota •»<* »I««,
e " ü « w stalte !•) 20? ,6 dh. anthabento /Fäo*. ,7 P««l ra übergeschrieben
! 8 -edill.] e ö „ s • com ,o equam „ ,,.,. „ b„„am » t Udn.cI.itT « «J. &»*»»«
m kimtta, „,;. ,,-„ ff ^.„,»„ TO/ vorschlägt, ist nicht nötig, vgl. (.raff 4, 1126 hmittenwie sie Wackernagel vorschlägt,
"rare; abgesehen davon dass das verb

t '" *''• kann auch zu 9, 46. 48 gehören
geschrieben aus corr. -•• Probans hs.

ru'tjan nicht zu belegen ist « /. heirro ÄPae*.
aa wahrscheinlich pibiohlibit ä4 si kinög über-

« /. fertanero »'floAr. 2T procuratorisfw/gy



728 13. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Zs. 5, 339. — D. ii. 178. 179. = Pt.
— Germ. 15, 351. — Zs.

(Germ. 22, 397). Sg. 292. (Halt. 1, 249).
3, 460 = Germ. 21, 333 _____

1 Qui
2

fuerit scandalizatus- 1 in nienon
dersih neirvellit — 7, 23

widir
3 Renuntiare zekundinne — 9, 61
4 (65 a) Sin autem vbizauersonesl 2 — 10, 6
5 Stabulario stallare — 10, 35
6 Suscipiens endihente dero redo — 10, 30
7 [ccccxcv]
8 Supererogaueris zuikituost — 10, 35
9 [ccccxcv]

10 Satagebat fliztasich — 10, 40
li Sterquilinium mistina — 14, 35

Si sal euanuerit ermattet I irwirdit
14, 34

Surgam irborimich — 15, 18
Simphoniamsang. I concentum— 15' "*
Sinagoga '■> dinghus. I congregatio. 4

ipse locvs — 7, 5 [ccclxxx]
Temptans [illum] chorontesin — 10, * ö
Ueneunt kant. I uirchofit werdent 6 -"

12,6
Vicos ciuitatis kisazze — 14, 21

CCCLXXXIII
a = Codex Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

Diffamatusbisprohhan » a 79 b2 b 133-
16, 1

Cribrarent ° riderodin a 80" ridirodin
b 133 — 22, 31 [vgl. ccclxxxi]

Queror." quereris. inde querela klagung a
n buliz a 79" 2 -- 15, 16 b 134

12 Mensuram. conl'ersam. 8 farcior. farcior.
13 inde confercior conl'ersus. gistunkot
14 b 132 — 6, 38
15 Stabulum stal b 133 — 10, 34
16 Siliqua 7 folliculum. leguminis i boletus.

33
10 34

35

36

H

18 Exactor .i. scuidbaizo

CCCLXXXIV n
Clm. 6411 f. 44".

12, 58 [cixLxxxn]

19 (1°) Loquebatur sprah — 1, 64
20 Benedi cens deum uuihanti uu ..
21 1, 64

CCCLXXXV
Codex SPauli xxv a/1.

Factus est tan. rdh li — 1, 65
— Timor frahta forahta — 1, 65

(In super 15) üb — 1, 65

38

40

1 scand hs. 2 kann auch zu 13, 9 gehären 3 synagogam Fulg. i 1 congr e_
gatio. übergeschrieben 5 werdent] nt ligiert ° confertam Fulg. 7 siliquis Fulg.
8 bisprohhan übergeschrieben b B Cribrarentur b cribraret Fulg. ,0 ridirodin «**'"
geschrieben b n gl. zu agonia 22, 43 oder zu plangebant 23, 27 12 in einer reihe
lateinischer gll. zum neuen teslament, meist erklärungen der namen 13 von dem zweite
■warte, das wol ebenfalls uuihanti war, sind nur die untern enden sichtbar 14 dh. J*e ' a
uuardh i» super vom glossator mit Fulg.
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1 °mnes alle — i, 65
3^ düusl kepurun'. -1,65

Zs. 3, 460. 461 = Germ. 21, 333. 334

1, 65Eorum iro
^ In super 2 t> 3 __ 1)65
BMU' UerSa omnia4 »He alle. — 1, 65
7

8 Diff;

°ntaua peracara. pergara — 1, 65
luda3e dra. a. 5

amabanture
1, 65

q -.....»• ulgabantur 7
run s __ 1 r r

10 H '
" ae c uerba deisu t« —

12 p^ nial °liun _ li65
13 Om"

kemarit

1, 65

u Qu
Corde

er uut sazton — 1, 66
es 12 al]e . _ li66

l5n -" audierant^ dea hör. ton. 1, 66

10 Dice

etenim" so — l, 66

suo ziüis iro. — 1, 66
»tes chu danti " — 1, 66

gitur putasis uuanis- — j 66
E nt 10 j st , pc

20 p„ . u — 1. 66
21 N _ lste chind deze — 1, 66

23n7 UStl8 -l,66
u °mim nes 1» -

2G " l0 »«• - 1, 66
27^ Der21 -l,67
28 lmpletus22erul ter - 1,67
29 ™> « turne - 1, 67

öanc to uuihemo" _ 1, 67

°mini nesi'J __ \ qq

Profetabat 24 uui zagota - • 1, 67 30
Beuedictus k. u ter 26 — 1, 68 31
Quia ta 2 « — 1, 68 32
Uisetauit ta 2 < — 1, 68 33
Feci2s ta 2» — 1, 68 34
Rederaptionem urlosida — 1, 68 35
Populo» 0 che 3i — 1, 68 36
Suo so mu.32 — i, 68 37
Qui d 3 3 — 1, 70 38
Ab 34 fna 36 _ 1,70 39
Aeo34 j mu — 1, 70 40
Memorari k hu kit. 3e uuesan — 1, 72 41
Testamenti sancti nun. 31 e uua — 1,72 42

43
■11

45
46
•17

-IS

49
50
51
52
53
54
55
56
57
58

lusiurandum rehtan eid -- 1,73
lurauit ar 38 — 1, 73
Daturum k tan 39 — 1, 73
(l l) Praeibis fra^o Cas — 1, 76
A 41 dandam z banne 12 — 1, 77
Scientiam uuistuam — 1, 77
In remissijnem in antlaz — 1, 77
Per ruh43 _ l, 78
Uiscera in nodi — 1, 78
Oriens uf chuuemo uf chumft

1,78
Ex i to 44 f hemo45 — l, 78
Inluminare ti 46 — 1, 79
Umbra scue" — 1, 79
Dingen]« tan« — l, 79
Crescebat has 50 — 1, 80

nt Vulg 3 dh. über
üoi Vlcin °s Vulg. 2 super vom glossator mi

" glossator mit Vulg 6 dh dera iudea fl dilfaniabantur Sabotier 3, 264", divul-
^«nlttr Vulg. , uj gabantur vom g i ossa tor » dh. uuarun ü dh. uuort >« haec

,D» .omnia Salutier aao., omnia verba i,aec Vulg. " dh. alliu 12 vom glossator
""getragen 13 dh herzin u dL chuedanti 15 putas vom glossator mit Vulg.

erit puer iste Sabatier aao., puer iste erit Vulg. " etenim vom glossator
nie ** - ' 8 dh - hant ' 9 dh - IrnhtineB 20 dh. mit 21 dh. siner im-
,, us SöÄa«/^ 0 „ 0 . ; repietus Vulg. °-3 oder uuihemu, 0 «« u com ÄbMw
a, P^Phetabat ,Saiflfeer fla0 .; pr0 phetavit f«fr. 26 «• keuuihter •• <*A. huuanta
Saht UUi80ta 28 fecit Vulg., Sabatier a0 rfA. teta 30 plebis suae Vulg., vgl. aber
a bailer 3, 265 anm. n rf/,. folcbe 32 rfA. sinemu 33 dA. dea M a saeculo fufr.,
keh?r C' !,i ° Sal,atier «<>«, ^l- "»er ab «evo ta rfcr anm. daselbst 3» rtt. fona •'6 dh.
Sabin " rfA- uui »'"" 38 dh. suuar 30 dA. kebantan «° dh. fora «« ad Vulg.,
hobT " rf/'- *e kebanne " rfA. duruh "4 alto r«*, Ä«6«««r ,5 dh. fona
5 a /,„? 0 " «• wo* m« /y 0 /7>«an» liuhtanti " O. scateuue " dirigendos fufr.,

«/'. iiliian ^° rfA. uuhas = uuahs
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Zs. 3, 461. 462 = Germ. 21, 334
1 Conroborabatur1 kestarcbit. uuas. ke-
2 strengit. uuas. — 1, 80
3 In desertis in. uu. ast im in im a 2 —
4 1,80
5 Diem ostensiones c ura. 3 keaugida. —
6 1, 80
7 Exiit uzkeanc — 2, 1
8 Edictum keclmuit — 2, 1
9 A caesare i 1 k''eisure — 2, 1

10 Agusto cruuirdikemu — 2, 1
11 () Uniuersus orbis alliu. umbiuurft 5 —
12 2, 1
13 Haec deze — 2, 2
14 Professio (; discriptio 7 kescrip — 2, 2
15 Prim | s erisl — 2, 2
16 Facta [professio] uuorlanaz — 2, 2
17 A ° praeside Syri J 10 fona dcmu fora kesa
18 dra sir 11 — 2, 2
19 Iba | >2 keangu.13_ 2, 3
20 Omnes le " — 2, 3
21 üt daz — 2, 3
22 Profeteren| 15 s:e lß fuarin 17 — 2, 3
23 (Unusquisque) Singuli 18 ainluze — 2, 3
24 In suam in iro — 2, 3
25 Ascendit uf steic — 2, 4
26 (l c) Iuitatem '»dauid ruc 20 dauides — 2,4
27 Quo uoca|ur 21 diu ist — 2, 4
28 Eo quod essit pidiu daz uuas — 2, 4
29 Domo huse — 2, 4
so Patria familia 22 bi miiske — 2, 4

Profeteretur er fuari 23 — 2, 5
Cum maria t un 24 — 2, 5
Punsa 26 sua pringnata onsata 20 keW

baltera sibi imu uxore. chuuent
pregnante suuangrera suuangrera
2, 5

Actum 2 « tan 27 — 2, 6
Autem keuuisso — 2, 6
Dum 2 * denne. — 2, 6
Ibi dar. — 2, 6
Ssent 29 a run 3ft — 2, 6
Impleti eruulte — 2, 6
Sunt run»i — 2, 6
Dies ga 32 — 2, 6
Pareret pari — 2, 6
Peperit par — 2, 7
Filium chindh — 2, 7
Suum33 ira — 2, 7
Bimogenitum34 rist 35 pora naz
Pannis lacbanum — 2, 7
Um 3« ian 37 — 2, 7
Conuoluit .in 3S piuuant — 2,7 fccccxcvj
Posuit reclinauit 3i) kesazta — 2, 7
Um 40 nan 41 — 2, 7
In praesepium 42 . in parnin. in pari?" 1"

inchripiun — 2, 7
Quia la 13 — 2, 7
Erat uuas — 2, 7
Ei ** imu — 2, 7
Locus stat — 2, 7

3 Ah

-2,7

9 A
13 ah

1 confortabatur Vulg. 2 dli. in uuastim, ein zweites mal sodann widerholt
lac sinura oder \\ für d == dera 4 dli, fona 5 am innern rande vom glossato''
ß professio Sabatier 3, 266, descriptio Vulg. ' vom. glossator 8 /. Prima
vom glossator 10 /. Syriae " dh. fora kesaztin dera siria ,2 /. Ibant
geschnitten. I. keangun l * dh. alle ,5 /. Profetcrcntur 10 s:c] rasur von i
17 hier und 730, 31 mit profisciscerentnr, -ctur vom glossator verwechselt 1S Singu' 1 ''
glossator. wegen unusquisque s. Sabatier 3, 206 anm. ,9 I. Ciuitatcm -° dli. puruc
21 /. Uocalur 22 familia vom glossator. wegen patria s. Sabatier aao. anm.

24

20

Sabatier 30 dh. uuarun 31 dh. uuarun 32 dh. taga 33 vom glossator 34 /■ "" t
genilum 3r' /. erist 3C /. Eum 37 /. inan 38 dh. in inuoluit vom glossator gea n
mit Vitlg. 3i) reclinauit vom glossator. reclinavit Vulg., posuit Sabatier 3, 267
Eum 4I /. inan 42 praesepio Fulg., Sabatier 43 dh. liuuanla 44 vom gloss<*
eis Fulg., doch vgl. Sabatier aao. anm.

iocalur - 1 familia vom glossator. wegen patria s. Sabatier aao. anm. -" s. o»"*
dh. mit mariun 2r' /. Spunsa und sponsata; von letzterem wortc an vom gl°' s
I. Factum ,-7 dh. kelan 2S cum Fulg., Sabatier 29 /. Essint. essent ibi Z'»'.'''
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Inl diuer|orio> in casthuse — 2, 7
1 astores te 3 — 2 8

J A «»t*run6_2,8
Q >Ha regione e i Q lantscafi — 2, 8

Ladern 7 dera selban _ % g
.^g'lntess i leule!, _ 2>8

^ustodientes hal tente — 2, 8
^g'lmsio lllall _ 2,8

;o ^. sl2dl .aUnaht _ 2i8
rle gem suum chor tar iro — 2, 8

' L cce i,U] __ 2 9
Angelas flu 1 2 , 9
"omini nes u _ 2 9

,. Stetit stuant - 2, 9
l 6r , iH °s Jtta« pi. im. — 2,9

Jjwita« perhti perehti — 2, 9
2 >"«*•- 2.9

^"iiinifulsitm cein20 _ 2,9
J "'os sie. - 2 9
a »imnelunt»! forohton" - 2, 9

'more magno forahtun michille ru —

25 A 1S ^ — 2, 10

ö ftoll|p25 • i
2 . "I^ 5 nichurit — 2, 10

i'mere furahtan __ 2 10
. 8 E cce i„ u _ 2i 10

2«. 3, 462. 463 — Germ. 21, 334^335

29 Uutio 20
uobis gaudium . . . lizo 21 cuat-30

3 spello,, ,i. u~ mendi _ 210
Ua 8nuni michila — 2, 10

Quod eril daz ist -- 2, 10
Omni eocouuelicbemu— 2, 10
Opuloss che 29 _ 2, 10
Qnia daz — 2,11
Natus keporaner — 2, 11
Uo i s 30 i. u — 2, 11
Hodie hiutost _ 2, 11
Conseruator salnator 32 heilant — 2,
Qui r 83 — 2, 11
Xps uuiher — 2, 11
Domini dominus 31 tin 35 — 2, 11
Ciuitate riki 3« — 2, 11
Hoc est 3 " uobis daz ist i. u. — 2,
(l dj Signum zeichan — 2, 12
Inuenietes 3S findat 38 ir — 2, 12
Infantem chindh — 2, 12
Pannis 40 lacbanü — 2, 12
Inuolutum40 piuun tanaz — 2, 12
Positum kesa ztaz — 2, 12
In praesepio in parnin. — 2, 12
Subito cbahun cabun — 2,13
Facta est tan 41 uuardh — 2, 13
Cum angelo 42 mitangele — 2, 13
Multitudo manaki — 2, 13
Exercitus43 heri — 2, 13
Militie 43 dera cbamfbeiti — 2, 13
Caelestes 44 dra 45 himilisk i — 2, 13
Laudantium lobontero — 2, 13
Deum tan 4C — 2, 13
Dicentium tero 41 — 2, 13
Gloria da '* -- 2, 14

32
33
34
35
3G
37
33

11 39
40
41
42
43

12 44
45
40
47
48
49
50
51
52
53
54
55
50
57

59
60
üi

62

c ■ . l 'U7n glossator 2 /. diuersorio
a regione Sabaüer aao., in regione eatlem Fulgdh.
dh

uualihente 10 /. Uiailias

s dh. hirte 4 /. Erant 5 dh. uuatun
■>vom glossator 8 /. üigilantes

•• dh. uuahta <2 i vom glossator ' 3 dh. dera
'<• anaii » dh. truhtines » l. Circa " vom glossator. I. iuxta. circa Sabotier

I. Circuinfulsit 20 l seein »W. Tmmenjnl M forohton]><ttla r vhr ,,
das • V(>m glossator
rl„ .*W*rte ° "'" » Holder »» aVi. cliuadli

dh

lnutu y/o/rf«

« dh. angil 2r' '• Nolile 26 '• Nu,ltio > »ff'-
2S /. Populo 29

32 'vöm'ghs'sator (so Falg, Sabotier) 33 Ä*. der
---„..(er aao. am». " /. euangehzo; so Vutg- '• rupiuu

'.Uobis 3i ■- - - "-'- o-*-««»< 33 ,//,. der

, . - -^ («o /«fe-. ; Saia««-) « ,M . truhtin »' ■»• l'»*i 3^ est vom glossa
'' fehli r,<lg „ Sabati*

"'<■■ neu
S'ossator) y vh ,

dh - tiurida

etan
" I Inuenietis 39 ::findat] rasur von in " »ora ffto«a<or

42 6.Ü, »,(« vom glossator » exercitus Sfl6«««r, Müitic (vom
> 1. Caelestis 45 (tt. dera '•« (tt. cotan " dh. chuuedantero
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Zs. 3, 463. 464 = Germ. 21, 335
1 In altissimis excelsis 1 in hohem
2 Deo te 2 — 2, 14
3 Terra du 3 _ 2, 14
4 Pax fridö fridu — 2, 14
5 Hominibus num 4 — 2, 14
6 Bone uoluntates ds 5 cuatin uuillin —
7 2, 14
8 Pastores te 6 — 2, 15
9 Dixerunt loquebantur 7 sprachun—2,15

10 Ad inuicem untar. im. — 2, 15
11 Transeamus farames — 2, 15
12 Usque in 8 bethelm zi» in hedhlem —
13 2, 15
14 Uedeamus kesehemcs — 2, 15
15 De hoc uerboü 10 daz uuort — 2, 15
16 Quod daz — 2, 15
17 Factum est tan 11 ist — 2, 15
18 Sicut quod* 2 daz — 2, 15
19 Ostendit keauc ta — 2, 15
20 Nobi s uns — 2, 15
21 Uenerunt chuuamun — 2, 16
22 Festinantes illante — 2, 16
23 Inuenerunt funtun — 2 ,16
24 Mariam un 1;! — 2, 16
25 Ini'antem chindh — 2, 16
26 Positum kesaztaz — 2, 16
27 In praesepio in par nin — 2, 16
28 Uidentes autem li keseante — 2, 17
29 Cognouerunt kesehante. er ton 15 — 2,17
30 De uerbo pi uuorte piuuorte — 2, 17
31 Quod dictum est 1(i illis daz kechuuetan
32 uuas im — 2, 17
33 De poero hoc Jona chinde demu — 2, 17

2, 14 Omnes le" — 2, 18
Qui a 18 2, 18
Audierunt kehorton — 2, 18
Mirati sunt eruuntrote uuarun — ",
De his que dicta erant idei" dei kechuue¬

tan uuarun — 2, 18
A pastoribus fna 20 hirtuni — 2, 1°
Ad ipsos 21 .ze. im. — 2, 18
Conseruabat kehealt — 2, 19
Omnia haec liu 22 deisu. — 2, 19
üerba" uuort — 2, 19
Conferens ebano ketraganti ebano k etl

ganti — 2, 19
Corde suo zin 21 ira — 2, 19
Reuersi sunt uuarpante. run 25 — *i '
Pastores hirte — 2, 20
Laudantes glorilicantes. 20 ruamante

2,20
Magnificantes laudantes 20 lobonte
Deum tau 2 ' — 2, 20
Omnibus lern 2S — 2, 20
(2a) Quae audierant dei kehorton — ***
Uiderant kesahun — 2, 20
Dictum est 2<J chuuetan — 2, 20

_ 2,20 !

Ad illos 3Ü zeim. 2,20
Cum impleti sunt postquam consunu»3

sunt 3i pidiu32 a ft diu. keenteote run
— 2, 21

Dies .vin. ga 3* hato uui — 2, 21
üt daz. — 2, 21
Circumciderelur umbisnitan uuan-

2, 21
Puer chind. — 2, 21

1 vom glossator, vgl. Sabotier aao. anin. 2 dh. cote 3 dh. erdu 4 dh. man"
6 d/i. des * dli. hirte ' vom glossator. dixerunt Sabotier 3,268, loquebauturVwg\
8 in fehlt Vulg., Sabotier ,J dk. unzi 10 ti und die punete unter De vom glossa

hoc verbum Vulg., Salutier u dh. ketan 12 vom glossator. sicut Sabotier, quod r "
13 dh. mariun " beide worle vom glossator, fehlen Sabotier ib dh. erchanio»

10 erat Fulg., est Sabotier " dh. alle « dh. dea »» dh. umbi dei s0 dh._«*
23 oo7« glossator. omnia verba haec r*»'
lossalor. glorificantes et laudantes VW"'

29 bc ide worle vom
■lossalor mit ^W*'

21 illos Fulg., Sabotier dh. alliu
24 dh. herzin 2r> dh. uuarun 20 vom

magnificantes et laudantes Sabalier 27 dh. colan 28 dh. allem
glossator 30 beide warte vom glossator 31 postquam—suntvom
Saüatier 32 ausgewischt 33 dh. uuarun 34 dh. taga
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_____________ Zs. 3, 464. 465 = Germ
Uocatum est kenemit uuas.

21, 335. 336
2, 21

2 N »men mo.i _ o 91
fcl "s sin er — 2 21

_Q»otl daz — 2,21
^ocatum es t kenemit .s. - 2, 21
? Ab angeio f le 2 __ 2 , 21
8 "u»m quam er denne. — 2, 21
9 nce Peretur in utero in utero» in innode
. e nt fan g an . miari _ 2 , 21

'"»PleU sunt eruulte run* -
D-es ga ,_ 2,22

.^nfecationess eius dera
r Pinidassi. sinera — 2, 22

Rundum ter« __ 2,22

2,22

reinidassi

^ ^gom . euu . __ 2 22
. j 0Sl ds" movsenes — 2, 22

^uxerunt tulerunts namun - 2,22
^«■«illumMnan-2,22

20 C stat, 'endum ut sisterent illum 10 daz.
8a «i:n. saztin. inan — 2, 22

,. ?T ,no *>» -- 2, 22
23 L° riptUra est ban 12 ist - 2, 23

e ge domini euu nes <3 — 2, 23
; t daz - 2,23
26 l°nCm0imelicnaz — 2, 23
27 ' 5 U Um cöman cliunt. chuni —
2_ ,a 2 ' 2 3 [ccccxcv]

20^-intuanti._2,23lain uuamba — 2, 23
ancu, m U(lihaz _ .^ _ 23

»5f h 2, 23
kenemmit. ist — 2, 23
2,24

Darent kabin -- 2, 24 34
Sacrificium ostiam 17 zebar. zebar. — 2,24 35
Scundum ls ter » — 2, 24 36
Quod dictum est daz chuuetan .s. 20 — 37

2, 24 3S
Lege euu — 2, 24 30
Par turturum zuuei. kenestidiu.turturono 40

— 2,24 4t
Duos pullos zuuei. iungi. buaninchili — 42

2, 24
Columbarumtubono. — 2, 24
Ecce inu — 2, 25
Homo2i .11.22 _ 2, 25
Cui demu — 2, 25
Nomen mo 23 — 2, 25
Erat 2 t uuas. — 2, 25
Homo 11.25 _ 2, 25
Hie iste 26 deser — 2, 25
Iustus ter 27 — 2, 25
Religiosus timoratus 28 forahtaler 2S — 53

2, 25 [vgl. ccclxxxi. ccccxcv]
Expectans peitonti — 2, 25
Consolationem.trost. — 2, 25
Israhel les 2!» — 2, 25
Spiritus atum — 2, 25
Sanctus her 30 _ 2, 25
Cum ipso in co 31 mit. imu —. 2, 25
Respuusum ant. uurti — 2, 26
Acceperat entfeanc — 2, 26
AI) spiritu saneto fna 32 atume hemu. 33 63

— 2, 26 64
Non Ies.»* — 2, 26 65
Uisurum kesehan. — 2, 26 66

43
44
45
46
41
48
49
50
51
52

54

55
56
;>7

58
59
60
61
62

gatic dh. namo * dh fona a ele 3 Vom g iossa t. mit Fulg. « «*A.uuarun, taga pur-

• dh. after ' dh. des 8 vom giossat. mit Fnlg., adduxerunt resp.
anm. • vom giossat. illum Fulg., eum Sabal, aao. anm. ut eiste-sy**«*«».-,.....

tr »liti'n Um UOm slosmtor mit Ful S-> Sabatim
» </A. truhtine *2 <M. kescriban 13 dh.

Irmrn vom gl'ossator mit Fulg., masculum SflSa««- ,5 ad "'»» g-'«™**>r«*«
Sa.;,:.. aperiens Sabotier aaZa'nm.' "dh. traihtine " ™w triottator. hostiam f«fe

ff/o
°^ 18 '• Secundum « rfÄ.. after 20 rfA. uuas 21 '"»» _rto«a<or

«A- tiamo 24 ^eÄÄ rM ^.#> vor kanden bei Sabotier 3, 269* 2r' «Vi. man

rf/i. man
20 doot

ff'oss , ™«uu »■</<>/,« yulg,, vorhanden bei aaoavier o, iu»
28 bo , h ° mo iste ^"fr, Wc honio Sabatier, homo hie rfßse»** ««»'• " dh - rehter
„ TO Zhsmor mit Fulg. forahtaler] o ans u floWer s0 «». israheles 3° <U. uuiher

00 v <>m giossat mit Fulg., in ipsoSaia*. 32 oVi. fona 33 a"A. uuihemu 31 o7i. nalles
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Zs. 3, 465 = Germ. 21, 336
1 Se sih — 2, 26
2 (2") Mortem todh — 2, 26
3 Priusquaih nisi L uzan. er — 2, 26
4 Uederet 2 kesahi. — 2, 26
5 Xpifi han 3 — 2, 26
6 Domini troJines. — 2, 26
7 Uenit chuuam dh * — 2, 27
8 In spiritu inatume — 2, 27
9 In templo 5 inhuse. — 2, 27

10 Cum ne.ß — 2, 27
11 Ind|cerint 7 iü. lei 8 — 2, 27
12 Pareiitis parcntes eius 9 catalinga ford
13 ron 10 aide 11 — 2, 27
14 Ihesum heilant — 2, 27
15 Ut:z 12 — 2, 27
16 Facirent tatin — 2, 27
n Secund | »» te « — 2, 27
18 Consuetudinem keuuoneheiti.
19 Legis dra. 15 euua. — 2, 27
20 Pro eo t'ora. imu. pi. inan.

— 2, 27

- 2, 27
21 Ipse 2, 28

2,2822 Accipit 16 enti'eanc
23 Eum inan — 2, 28
24 In manus ulnas n suas inelinpogun in-
25 elinpogun sino. — 2, 28
26 Bened|xit 18 uuihta — 2, 28
27 Deum tan" — 2, 28
28 Dixit .dh. 2» — 2, 28

Nunc nu — 2, 29
Dimitte 21 farlaz — 2, 29
Senium c" _ % 29
Secundum t 23 — 2, 29
Uerbum t 2* — 2, 29
Tuum naz" _ 2, 29
Pace diu 20 _ 2, 29
Quia ta 27 — 2, 30
Uid | runt 28 kesa 20 _ 2, 30
Oculi mei gun niu 30 — 2, 30
Salutar | 31 tuum daz heil din — *» °
Quod z 32 _ 2, 31
11er
Parasti 33 kekaratos — 2, 31

0 31
Ant| 34 faciem fra a siune 35 — ^» "
Omnium lero 30 — 2, 31
Populirum« 'int 38 — 2, 31
Lumen lehot — 2, 32
In ad reuelat|onem 39 ze. ant. rihid" z e ""

2, 32
Gentium deotono — 2, 32
Gloria' 0 da*' — 2, 32
Populi tui 42 ds ches. nes 43 — ^ °
Mater te" — 2, 33
Mirantes trontiu« — 2, 33
Super ei 46 1» dei — 2, 33
Que dicebantur de eo 41 dei kechu l an>

run. f imu. 4 « — 2, 33
Benedixit uuih ta. — 2, 34

29

3»

3t

32

3»

31

1 nisi und die puncto vom glossator. nisi pritis Vulg., Sabatier, priusquam doseübst anrn-
akchl' eh

,,ren'
loch-

indueeie"'
2 Uederet] das letzte e aus i corr. vom glossator '■>dh. uuihan 4 dh. fäh

chuuadh 5 templum Vulg., templo Sabatier G dh. denne 7 I. Inducerint. in
Vulg., Sabatier 8 dh. leitdm ° parentes eins vom glossator '° dazwischen ein
l. fordoron " der letzte buchstabe halb abgeschnitten. I. aldo ja dh. daz ' '• ,
eundum 14 das r darnach abgeschnitten, dh. alter 1S dh. dera 16 aeeepit r o
Sabatier " vom glossator mit Valg., manus Sabatier lb /. Benedixit '" dh. c

20 dh. chuuadh '-' dimittis Vulg., Sabatier, dimitle daselbst anm. 22 dh. seale
23 dh. aller 24 dh. uuort '-'- dh. dinaz 20 dh. fridiu 27 dh. huuanta 28 '• Ü1 ;/1
runt 29 rf/i. kesahun 30 dh, augun miniu 31 /. Salutare 32 rf/i. daz 33 Per ''
glossator. parasti Vulg., Sabatier, praeparasti daselbst anm. 31 /. Ante 35 "''•
anasiune 3C dh, allero 37 /. Populoniin 38 dh. liuteo 30 ad mw glossator. »• r
tationem. ad revelationem Vulg., Sabatier 3, 270, in revelationem Sabatier aao. anm.

dh. tiurida /l2 pleliis tuae A'wfe'., populi tui 5«W
/. eis. his /«"

40 gloriam Vulg., gloiia Sabatier
anm. »3 ,//, t ,jcs folches dines 14 dh. muater
Sabatier illo Vulg-, Sabatier, co Sabatier anm.

46 rfA. uuntrontiu
19 rf/(. kechuuetan uuarun fona im«
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Eos i
Zs. 3, 465. 466 = Germ. 21..336. 337

si. u. _ 2 , 34
ü 'xit dh. 2 __ 2) 34
^ mariam ze un 3 — 2,34
Ems ru * — 2, 34

j'ositus est kesazter ist — 2, 34
j n niinam in. ual. — 2, 34
N Resurrict|nem'> ur rist u —
»ultorum gero« — 2, 34
ln Signum inzeichaa — 2, 34
Lui contr|dicituri demu uuidar diu s

lst - — 2, 34
ua »i ipsius animam dinna selbes sela.

2,35

32
- 2, 36 33
1 magahtheiti 84

35

2, 34

2, 35
p ertransiet» ruh" farit
nDll, s u uuafan
,!e »eleiuur

2,35
Multi

2,35

sin. entrigan. entrihen

Cum 12° — 2, 36
Uiro suo 21 mne. 22 ira. -
A uirginitaje 23 sua i'na

ira — 2, 36
Haec disu — 2, 37 36
Uidua uuituua — 2, 37 37
Ad anno" -'a unzi. ze iarum. — 2, 37 38
lxxxiih. hahtozo. feoriu. — 2, 37 39
Que non discejebat26 diu nikeleid — 2,37 40
De fM _ 2, 37 41
Templo buse — 2, 37 42
leiuni's tom 28 — 2, 37 43

Orationibus 2!) pisuuar tim pisuuartim. — 44
2, 37 45

Scruiens deo nonli — 2, 37 46
ac

Nocte et 30 die kes- 31 enti nahtes — 2, 37 47
Haec disu - - 2, 38 48

cordibus er mana^em berzom — Ipsa bora 32 dra 33 selbun uuilu. — 2, 38 49
2,35 D .....

JVtatione 12 ke eba 13 _ 2 , 35
^) Erat s» __ 2 36
p rof e ti sSa 14 uu .za ^ _ ^ 3ß
Fili a
P
1)

thoter — 2, 36
^oell esla _ 2)36

Astans ueniens 3I chuuemanti.
Confitebatur iah — 2, 38
Domino ne. 35 — 2, 38
Loquebatur sprah 35 — 2,38

bant

Detribu fia ^^ _ 2 3(J
Aserre8.n__ 2>36
Ua ec disu — 2, 36

n 1'°1CessaScr " ls framgeanc_2,36
JJ-W-M8
; ult»8 managen, - 2, 30
L,xer at lebata _ 2, 36

2, 38 50
5t
52
5ä

Exspectantibus ;!,i dea peitoton — 2, 38 54
Redemptionem lrlosida 37 — 2, 38 55
Ut so — 2, 39
Perfecerunt rub 3S tatun — 2, 39
Omnia liu 38 — 2, 39
Ecundum 10 t*° — 2, 39
Legem euu. — 2, 39
Domiui nes'i — 2, 39
Euersi 12 sunt rpante. run 13 — 2, 39

56
57
56
51!

60
61
62

b , „ lllis Vulg,, Mos SabatieiI- Re
dh. chuuadh 3 dh. ze mariun 4 dh. sineru

snrrictionem' « dh. managero 7 l. Contradicitur. contradicelur Fulg., Sabotier
U ; chunetan • pertransibit Fulg., pertransiet Sabatier » Ä. duruh » l G adius

l. Cogetationes " -71 '—' ..... ' ....... " " " '""" ^"ssator " <fA. fanoeles dA.
iiow glossa-fo " <JUgeiauones 13 rfA. kedancha,uuas 14 sa uom glossator

ton ' rf/' - aseies I8 serat ^o"* glossator >9 <M. tagum 20 '"'• mit
wo/n , ÜO'Vi "»geschnitten. I. mane = manne 23 l. uirginitate 2 ' rfA. fona
, 6 « glossator, es sland annorum w/8 6ei s«*«««. " '■ discedebat - <*A. fona

«• fasiom m bsccra „ om fftolfBto .. obsecratiouibus **, Sotaffar, oratiombus rfase&f
, - 30 ac üoot glossator mit Fulg., Sabatier, et daselbst anm. 3) <*/'• takes wom

*<«»«r<or 33 rf/ , 31 , ........., ............. .,;„.,„ i;,r.-.. stans. instans, adsistens
Venl <*S Sabati
'-'Olli

>'">tor 33 ,,,",._„ ..... '""vorn glossator. superveniensFulg., stans, instans,
"«• 3, 271 anm. 3» ,/,,. truhtine. sprah] r «« a com 3« die correctur

glossator mit Fulg. " -' ...... - ..'.---'■"•".... 1 ...insi.Ia 38 rfA. duruh 3'J dh. allm
Secundu

40
dum. dh. aftei

rfidw abgeschnitten. I. urlosida
41 d/(. truhtines 42 '• Reuersi 43 dh. uuarpante uuarun
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Zs. 3, 466. 467 = Germ. 21, 337. 338
1 Ciuitatem ruc 1 — 2, 39
2 Suam sina — 2, 39
3 Crescebat uu. as 2 — 2, 40

fortahatur
4 Conruborabatur 3 star chit 4 uuas — 2, 40
5 Plenus sapientia 6 foller spahida — 2,40
6 Batia (i anst — 2, 40
7 Bei tos 7 — 2, 40
8 Erat . s . * — 2, 40
9 In eo cum illo« t 10 imu. — 2, 40

10 Cum ne u — 2, 42
11 Factus essit ner .s. 12 — 2, 42
12 Ihesus 13 Iant 13 — 2, 42
13 Anno|um u rum " — 2, 42
14 .xii. uco i« — 2, 42
15 Ascendentibus ufstigantem. — 2, 42
16 Secundum T 17 — 2, 42
n Consuitudinem keuuonaheiti — 2, 42
18 Dici i'esti di. 1S tagin. — 2', 42

coDsummattsque diebus i ji
19 Et perfecien|ibus dies
20 tagum — 2, 43
21 Cum ne 20 — 2, 43
22 Redi|ent 2f uuarpton — 2, 43
23 Bcmansit pileip — 2, 43
24 Puer cheneht clionelit — 2, 43
25 Non (2 l1) cognouerunt ni erchan ton -
26 2, 43
27 Parentes eius catalin ge. sine — 2, 43

ex
28 Aestimantes 22 uan"ante — 2, 44
29 Euro illum 23 nan 24 — 2, 44

Esse san 25 — 2, 44
In comitatu inkesinde ngesinde —• 2, *

[ccccxcv]
Uenerunt mim. 2li — 2, 44
ilcr2 "Diei sindh. ds 28 tages — 2, 44
Bequirebant suahton — 2, 44
Eum nan 2il — 2, 44
Inter cognatos untarkelangem. kelang'

— 2, 44
Notos chundem — 2, 44
Non inuenicntes .ni. (in dante. — *<
Beuersi 30 sunt uuarpante. run 31 — 2, 4
Requirenles auar sua chante — 2, 40
Eum nan 31 — 2, 45
Factum tan. 32 — 2, 46

tridnum 33
Post dies tres af ter. drim ta gm11

2, 46
35 _ 2, 40Inuenerunt cum 31 funtum nan 3

enti keenteotem Templo liuse — 2, 46
Sedentem sizantan — 2, 46
In metlio inmeto lode — 2, 46
Magistrorum doctorum 311meistro — 2, 4
Audientem illos 37 horrantan. im. — 2,4
Interogantem fragentan. — 2, 46
Stopebant er chuuamun 3S — 2, 47
Omnes le 3!) — 2, 47

tjui eum haut 40 ~ A'l
Audientes dea inan kehorton — ^ 4
Super ul5 — 2, 47
Prudentiam 41 clauuida — 2,47

1 dh. puruc 2 dh. uuhas = uiialis • 3 die con: vom glossator mit Vulg.
4 dh. kestarchit ! beide warte vom glossator ° l. Gratis 7 dh. cotes
uuas 9 cum illo vom glossator: so Sabotier, in illo Vulg. 10 dh. mit " dh. den

12 dh. ketaner uuas 13 ihs vom glossator, fehlt Vulg. dh. licilant 14 /. Annoro
l » dh. iarum ,6 dh. zuelueo » dh. after 18 dh. tuldi l9 consuminatisqi"

diebus vom glossator, so auch Vulg., Sabatier 20 dh. denne 21 /. Redirent
eorrcctur vom glossator. existimantes Vulg., aestimantes Sabatier illum vom g

cum Sabatier anm.

S2 0
lossf

dh. inan 25 dh. uuesan 26 d,h
chuuamun 27 vom glossator mit Vulg. (tt verschrieben) 2S dh. des 2a rfA. ,n

30 regrcssi Vulg., Sabatier, reversi Sab. anm. 3 ' rfA, uuarujn, inan 32 dh. kefan
33 triduum vom, glossator mit Vulg-, Sabatier, post dies tres Sabatier anm. 3I illum FW' 1

35 dh. inan 30 0077t glossator mit Vulg., Sabatier, i"
37 eo?//. glossator mit Vulg. 38 er chuuamun] r After a "
ia die eorrcctur vom glossator mit Vulg., Sabatier ii Pr

Sabatier, cum Sabatier anm.
gislroruni Sabatier anm.
gewischtem f 30 dh. alle
dentia Vulg., Sabatier, prudentiam Sabotier anm.



CCCLXXXV. CCCLXXXVI Zum EvangeliumLucae 737

_____ Zs. 3, 467 = Germ. 21, 338. — Bibl. 2,
respunsa' 18 1 eius enti antuurlim. si

Uidentes kesebente
«mmirati suni ,

Quod me 15 quaerebalis daz. mih sualitot 21
— 2, 49 22

»uerunt
" 2,48
6 Dixit d 4 _ «

2,48
eruuntrote. run.3 —

48
e »m ad illum 5 z 6 inaa — 2, 48

A3

8 Mater eius t niu» — 2,48

'OQ^--- 2 ' 48VU1U iecisti nobis sie uuaz tau uns so
: ' - 2, 48

; at er tuus s ter.9 diner — 2, 48
H D g ,° Wh ~ 2, 48

° ent es querebamuste serazantiusuahto-
mes hio __ 2)48

"«U aitn dh>12 _ 249
18 0 ° S illos13 ,ze - im — 2 ' 49

yui d est H uuaz ist _ 2,49

ebaüs 16
Nescitis ni uui sototir. — 2, 49 23
Quia daz — 2, 49 24
In his que 17 in dem dea — 2, 49 25
Patris mei ds 18 fa teres nes. ' 8 — 2, 49 26
Sunt « sint — 2, 49 27
Oportet ketrekit — 2, 49 28
Me esse h san 20 — 2, 49 29
Ipsi sie — 2, 50 30
Non intellexeruntni far stuantun. — 2,50 31
üerbum .t. 21 — 2, 50 32

ad illos 22
Quod loculus est eis daz sprecant 33

s." .im. — 2, 50 34
Discendit nidarsteic — 2, 51 35
Cum eis t 24 im — 2, 51 36
Uenit dh" — 2, 51 37

CCCLXXXVI
am. 19440 p. 164.

19 Pr 0Dt p •
2q 1 ler mprobitatem. propter inportuni- Purpiire 21 color fit marinisconeulistineta. 38

tat eni agaleizi 26 _ u j g nam concilia mvscula 2 » — 16, 19 39
Suggillet ardempfe 28 — 18, 5 40

corr. 1,07» glossator mit Vvlg. 2 ammirati sunt vom glossator mit Fulg. 3 dh,
nn 4 dh. chuuad 5 ad illum vo?n glossator mit Fulg., Sabaticr, ad eum Sabatier anm.
( dk. ze ' dh. muater siniu 8 Pater tuus vom glossator * dh. fater ,0 dh. dih

k'lo V° m slossato >' " lit Fulg., Sabatier, dixit Sabatier anm. " dh. chuuadh 13 vom
15 *ator mit Fulg., Sabatier, eos Sabatier anm. 14 est vom glossator mit Fulg.

°" m e vom glossator mit Fulg. 16 corr. vom glossator mit Fulg., nesciebatis Sabatier
ao h ' S l 06 vom gl° ssator mit Fulg. 18 dh. des, mincs 1J vom glossator mit Fulg.
2a dh. mih uuesan 21 dh. uuort 22 ad illos vom glossator mit Sabatier, ad eos Fulg.

Wi 7 dll ~ s P re canter uuas 24 dh. mit 25 dh. chuuadh, dieselbe Verwechslung mit chuuam
H, 7 26 agaieizj übergeschrieben 27 purpura Fulg. 2a die warte übergeschr.

^hochdeutsche glossen 17
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Je. 371. Rz. (Germ. 8, 400). — B. ii. 287. Gx. 279. Rg. 1-Jß]l_

ZUM EVANGELIUMJOHAMIS.

CCCLXXXVII
a = Codex Carolsruh. Aug. ic. 6 = Codex Lugdunensis69.

l Instilis suithelon 1 ab 27 b — 11, 44

CCCLXXXVIII
a = Codex Moguntinus non signatus. b = Codex Carolsruh.

c = Codex Rruxettensis 18725.

2 (Veni et uide) Ualet hoc..... aliquid
3 oriundo giburt laccho 2 .....per-
4 cunctantis f.rscendes a 169" — 1,46
5 Uocatus kfbftfnfr b 174 b gebedener c 161"
6 — 2, 2
7 Ydrie 3 vubzzfrubz b 174 b uuazeruaz
8 c 162 a — 2, 6 [ccclxxxix. ccccxcv]
9 [secundum] Purificationem rfknkdp 4

io 6 174" raineta c 162 a — 2, 6
11 (Omnishomo prinmm) Architriclinus cau-
12 satur de ordine prepostero mkssb
13 sbzdfmp 5 a 169" — 2, 10
14 Denuo, iterum inniuues ° c 163" — 3, 7
15 In quo haurias, Hauritorium Scafo c 165 b
16 —4,11
n Mori bkn:. ck:n 7 a 174 a hina zian
18 c 167 b f- 4, 47
19 Uiuit geuisit c 167 1' — 4, 50
20 Uiueret baz uuäri c 167 b — 4, 51
2i Probatica piscina vkplic wk:rk 8 a 174b
22 fkplkhc» uiueri c 168" — 5, 2

Aug. clxxvi«'

Porticus langinnun c 16S a — 5, 2
Aquae motum sflpxxfgk i0 c 168 a — 5 ' \
Declinauit cfrd:' 1 a 175* cherta c l^ 8

— 5, 13
Altera die morgenun c 171" — 6, 22
Discipulis lpsbrkn" c 173" — 6,61
Digito scribebat MEIZ 13 c 177 a — 8 '

[ccclxxxix. ccccxcv]
(Inclinans se deorsum digito scribe" 3 1

Per inclinationem .... et ueluti vi»13
rizi a 182" — 8, 6

(Et iterum se inclinans) Possumus taM e '
dicere . . . facultas st:d: u a 182
8,8

Testimonium liumunt c 177" — 8, l 3
m fpr( ji prb 1Maior " fprthfrb « c 179 b

a 184" — 8, 53
Praeteriens thanageindi 179"c 175T — 9 ' (,
[in] Natatoriasilo''e suinmida. ursoring e

c 180 a — 9, 7 [ccclxxxix. ccccxcv]
Addiicunt zugun c 180 a — 9, 13

1 vgl. Eltmittler 750 2 '• gibmtliciio ; der /'ekler scheint aus auflösung vong*
schrift zu erklären, von hier an in a wider die alte hand der gll. wie im Statt«'
3 Hydriae c 4 dh. reinido 5 dh. missasazdemo " I. itinimies 7 dh. hina. w an
8 dh. violic wiari 9 dh. fiolilic ,0 dh. selpuuegi " dh. ccrda ,2 dh. losaji»
13 l. REIZ " dh. Stada 15 Maior, darnach rasur c lß dh. fortliera, forthora
11 l. suiniida. urspringe

heil"'



CCCLXXXV1I.CCCLXXXVIII. CCCLXXXIX Zum EvangeliumJohannis 739

• "• 287. Gx. 279. 280. — Bibl. 10. (Diut. in, 430. 431). 11. 13. (Diut. ii, 42).
Genn. 15, 353. Le. 4. 5.

l Scisma g fbbgk a 185" gebagi c 180 b —■ 9, iß

3 C°nspirauerunti gfbk"zkt pnsih* « 186»
ge einodonsich c 180 b — 9, 22 [vgl.
ccccxcv]

issensio sceidunga c 182" — 10, 19
»»entio stillo clS4" - 11,28
^rodut rkhctbskhcufh.3c 185" — 11,44

lo n Utis tfbktafstklpn« c 185" — 11, 44
u en »t, uenundatus J- ffirkpufta*c 186"

~~ 12, 5 [ü^i. ccclxxxix]

4
5
6D

Amodo fxrkxxfrt 8 c 191" - - 14, 7 29
Ut non scandalizemini thaz ir eruellit. 30

ne uuerlhfi c 194" — 16, 1 31
Ministri kesuasun c 198 a ()gfsu: spn 7 32

a201 a — 18, 12 33
Alapam orslach c 198" — 18, 22 34
Adducunt zugunnan8 c 198" — 18, 28 35
Primi f.knfs" c 201" — 19, 32 36
Insufflauit blies herinana na c 202 2" — 37

20, 22 38

CCCLXXXIX
2 = Clm. 4606. 6 = Clin. 6217. c = (Jim. 14745. d

—' Codex 'Fmic. (Rhenov. 66). f •=* Codex Angelom. 1 4/11
Stuttgart, herm. 26.

, 3 p t0 wazziruaz a 147" b 19" vvazeruaz
u A57 b wazeruaz 5 1" waze uaz d 109*
15 . ~~ ^» 6 [ccclxxxviii. ccccxcv]
16 rchur >clinoH deri'urstistvlsaze a 147"

"6JT10 WJrsi alninn ol..loo.,n.i ,7 1 AQ>>

Clm. 22258.
</ = Codex

wirsi steino stulsazan d 109"

619° vrsp'ncb c79 d — 9, 7 [ccclxxxviii.39
ccccxcv] 40

Scisma u gistrita d 109" /'5S a </ 1" strita 41
e 98 strlt a 148" st't 6 19" stril c S0 a 42
— 9, 16 43

18 0».?° llerste nstvlsazeu (stuolsazen / Encenia Chircwahta a 148" ch'rhwaht 44
19 stüls azen g) e 97 f 57» (/ 1» dem h se
20 s St6nst?lsazG& 19" — 2, 8 [ccccxcv]
2i Ceno P 1»egia 12 gizeltwahtaa 148 a gizelt

Wahta e 98 Gizeit wahta d 109"
celwahti b 19» gitelbahti c 79" —
Lccccxc

4 Sc '-ibebat is
0 f58'

22 gi-
7,223

2, c. L,:.CCCXGVi
reiz d 109" e 98 </ l a reizi

r aiz a 148* reizt & 19 a reizat
C 7Qfl

27 v 8, 6 [ccclxxxviii. ccccxcv]
28 * atroria «rsprinc a 148 a f 58" # l a vr-

sP'unc e 98 ursprinch d! 109" vrsp'ncb

b 19 a chirweich c 80" cliirwabta /58 a 45
chirwabti g l a chilchwahtal5 e 98 ohir 40
wahta d 109" — 10, 22 47

Ueniit 16 örchouflt d 109" firchoufit wart 48
/■58 a uirchöfit wart a 148" virchovlit 49
warte98 verchofet wart b 19 a Gehäuft- 50
war 1 c 80 a fircboutßtwirt g V — 12, 5 51
[vgl. ccclxxxviii] 52

Sudarium swaiztouc 1 swaizuanc a 148" 53
svaizvanch b 19" suezuanch d 109" g l a 54
Svezuanch /' 58 a svezuanth>7 e 99 55
swaiztuch c 80" — 20, 7 50

*c/ / cons P'iaverant Ful£. 2 vielleicht sollte, urspr. gfbkhfkzktpn= gebiheiziton ge-
nes'fi m Werden 3 <'h - 1'ilicta sihe ufh * dh. cum (Ja*, ergänzung zu inslitis) bit

° n 5 rfA. ferkonfta. eher activ für passiv als part. praet. fem, ° dh. furiuuert
JS rf/'- gesuason » = zuguii inau '■>rf/,. eines 10 Hydrie a " Aicliitriclinus«

15 . s «"ofeia e Scenopheia b Schenopheia c ,a Stridebat 60 " Scima f
ton. ahta J *WcÄ »Vier t e 10 Ueimt 0 Venlit] ü «"/' «'•«"• /" " svezuanth]z

--------------------- 47*
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D. ii. 179. = Pt. {Germ. 22, 397). Sg. 292. {Hatt. 1, 249). — JKRj^

cccxc
a — Codex Carolsruh. SPetri. b = Codex SGalli 292.

1 Trapezeta <■munizzari a 80 al Purpura. - deindihet follo ;i uariatu
2 Calcaneuin suum. i. fiuem. fersna b 135 a 80"
3 — 13, 18

CCCXCI
Clm. 19440 p. 165.

4 (Metretas. mensuras quasdam tamquam si diceret. ternas änforas) lagella — *»

1 g7. sk uumularios 2,14 2 «<* purpureum 19, 5 3 l. fello. in deindihet sleO'
lool ein partieip, das ich nicht ermitteln konnte



CCCXC. CCCXCI Zum Ev. Johanms. CCCXCIIZu Den Actis Apostolorüm 741

^LLJli: 5 - 6 - 7 - 10- (Diut - hi,431), 11. 13. (Diut.n, 42). Mz. 364. Sft.

ZU DEN ACTIS APOSTOLORÜM.

CCCXCII
* = Clm. 18140. 6 = Clm. 19440. c = CWftc Wn<2o6. 2723. d = Codex
Vinäoh. 2732. e = Codex Gotwic. 103. /" = C7m. 13002. g — CTm. 6217.

C7w. 4606. i = C7m. 14689. fr = Codex Ängelom. i 4/11. Z = Corfec
(ÄAenow. 66). m = Corto Stuttgart, herm. 26. n = CTm. 14745.

o = Clm. 22201. p = Clm. 17403.

*Wfc.

1 Crim inet
PRAEFATIO

2 , _ ■pispraha all9" pispraclia 6 371
3 Pisp ahl la c 71" d 84 b pisprahha e 76"
4 P ls P r ache f 225 b2 pisprische p 230"

2ll 'tpuocbe o 247"

6 8ens Weitem 6 371 d 84 b irleitenter
7 c 7 l b irleit tenter a 179 a irleittenter
8 Sf 6 76 " Ulnter ° 247 "
9 lmula tus gianazter a 179" c 71" e 76 a

gianazt 6 371 gianazat d 84" gistungi-
l er 0 247«

12 m s °ser a 179 a 6 371 c 71" <Z 84 b
, 31 e7 6 a/225 b2 o 247 d p 230»

n ministerio zanpahte 6 371 zan pahte
4 0 179»

16 a !.UF P' vola lian vuard b 371 piuolahan-
17
18
19
20S
21

v "ard ( Uuar(] e) c 71 * c 76 « pi vo lhan
v uard 0 179 a piuolhan vuard d 84 b
P'uolhinwjrt / 225 1'2 p 230 b pivolhe-
vvart 0 2470

0rte loze2 a 179 „ b 371 c 71 i. rf 84 b

22 st" ?ßb ^ 225 "2 P 23 ° 1' loz ° 247<1
23 c r Ul ° S 8arla a 179S & 371 c 72a rf 84 "
2 4 Cltra ntem spornunten a 179 a 6 371
25 p SP° rnon ten c 72" spornenten rZ 84"
26 rofl _Cer et gidigi a 179 a 6 371 c 72" d 84 b

e ' 6b gidige 0 247"

Nudam 3 para a 179 a 6 371 c 72 a d 85' 27
e 76 b par f 225" 2 /> 230 b paro 0 241" 28

Texere zellan a 179 a 6 371 c 72 a rf 85 a 29
en

e 76 b zelin / 225 b2 zelen 0 247 d zelare 30
p 230" 31

Studia ilunga 6 372 ihm ga a 179 b 32
a

Detractione pisphho c 72 a (Z 85 a pi- 33
sprahho 6 372 pispraho a 179 b pi- 34
sprahha e 76 b pisprache /"225 M 0 247° 35
pispche p 230 b 36

GLOSA SUPER LIRRUM

Argumentis .i. exemplis. argumentum 37
chleini 4 a 179" — 1, 3 38

Conuescens ezzanto 5 b 372 — 1,4 39
Sabbati habens iter ... i. mille passus 40

critmali« a 179 b b 372 — 1, 12 4 t
Connumeratus pizalt a 180" b 372 c 72 b 42

d 85 b pizalter e 76" 0 247 c gizalter 43
/■226 al p 230 b — 1, 17 44

Crepuit ziprast h 149 a Ä- 58 b zibrast m 1" 45
zirbrast I 99 — 1, 18 46

Episcopatum ' ampaht « 180 a ampath 47
6 372 ambaht g 19 b ambacht n 80 a 48
ambact k 58" ampahti c 72 b d 85 b e 76" 49
amphati i 43" ampahta h 149" anpehite 50
0 247 e — 1, 20 51

3 N ' die S ll. der praefatio übergeschriebenab. Chronice efop - loze übergeschr. c
^ uda efop 4 ch]ein . aJe>_ ar£rumentum „ 5 ezzanto übergeschriebenb 6 critmali
Ö6«v chleini öfter argumentum«

'geschriebenab. I. scritmali ' Episcopat'g Epatium h
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 10. (Diut. in, 431). 11. 13. {DM. n, 42). Jtfa
1 Preuaricatus est unuangalota c 72 1' d 85"
2 upvangalotaa 180" uparvanglotab 372.
3 373 uberuangolola e 76" ubirgiench
4 /' 226 al jj 230" vberginch o 247 1' —
5 1, 25
6 Dederuut [sortes] vurfun l a ISO" c 72"
7 d 85" vvrfun b 373 uurfun e 76" wrfin
8 f 226 al 2; 230" gaben 0 247 e —
9 1, 26

10 Spiritus uehementis drates vuintes a 180 a
11 b 373 drates. uuintes c 72" drates
12 wintes e 76" dratis wintis f 226*' p 230"
13 dreteswintes o 247* drattes vuintes
14 d 85" — 2, 2 [ccccxcv]
15 Sedit gistatota a 180 a 6 373 c 72" d 85"
16 slatota e 76" statote /" 226 al stunt
17 y 230" gisaz 0 247" — 2, 3 [ccccxcv]
18 Proseliti rechun b 373 c 72" d 85" e 76"
19 rechvn 2 a 180" reebin f 226 al ^ 230"
20 — 2, 11 [ccccxcv]
21 Magnalia lop a 180" b 373 e 72" d 85"
22 e 76" / - 226'" 0 247 e p 230" — 2, 11
23 [ccccxcv]
24 Ad inuiceni ;! unTin c 72" imtarin i 373
25 d 85" vntarin a 180 a — 2, 12 [ccccxcv]
26 [auribus] Percipite 4 uirnem& c 72"
27 d 85" virnemfi b 373 flrnem& 5 a 180"
28 e 76" firnemit /" 22ö al 0 247 c jj 230"
29 — 2, 14
30 Inuocauerit ladat e 76" /" 226 al ladit
31 y 230" laditb 0 247° — 2, 21
32 Recte G reble e 76"
33 Salulem beila 0 76"
34 Petens suochunter e 76"
35 Adprobatum gieboranen a 180" 6 373
30 c 72" d 85" e 76" gieborit f 226 al gi-
37 borit p 230" piwartin 0 247 c — 2, 22

_______________________364. 36&_ _gi
In cum zuozimo a 180" b 373 c 72

d85" e76" — 2, 25
Iureiurando " cilfestinon'" a 180" eid-

festinvnto 6 373 eidfestinundo e 76
eid festininti f 226" eidefestinun
2) 230" eitbfestunge 0 247° eide <*85"
— 2, 30

Adposite zuogilano a 180" b 373 c 72
d 85" zuogitane e 76" giuunge 0 24"
— 2, 41

Possessiones eigan a 180" 6 373 d 85
e 76" egan c 72" ricbtvm 0 247 e ■—
2, 45

Substantias seaza a 180" 6 373 c 73*
c 76" seazza d 85" shaz 0 247 e — % 45

Bases» stlipba c 73 a d 85" stumpfe«
b 373 e 76" stumpha» a 180" soll»
Z 99 solen m 1" solel fr 58" soln # 19"
» 80 a — 3, 7

Stupore irqmani c 73 a irquemani a 180
6 373 irquemana e 76" irqmini d 85
— 3, 10

Exterminabitur uzuiriripanvuirdit (uuir-
dit c) b 373 c 73' vzfirtripanvuirdit 10
a 180" vzvartripanvuirdit d 86 a uzii"
tribin uuirdit e 76" uzürtriben vvirdit
(wirdit m) k 58" w 1" vzflrtribenvvirt
l 99 uzuirtribin wirt h 149 a vzuert'be»
wirt # 19" wirtvHribe n 80° virtiljg' 1"
wirt 0 247" — 3, 23

Magislratus bertuom 10 a 180" b 373
c 73 a d 86 a e 76" berron /'226 al 0 247 e
jp 230° — 4, 1

Iniecerunt anatalin l 99 anatatan /? ja
19"in 1" anitaten 7i 149 a anitatin g

antaten n 80 a — 4, 3
Liuore.'' uulnere. 1 gisuulsti c 73 a d 80

diese gl. in abcd v» r
0 <#««

1 vurfun] r aus f corr. d 2 rechvn übergeschrieben a
den beiden vorhergehenden 4 Precipite e/'p 6 firnem& übergeschrieben a .
«nd rf/e beiden nächsten nur in e stellenden gll. sind nicht biblisch, gehören vielmehr '
einer erklärung von Inuocauerit 2, %\ an 7 lusiurando a 8 rf('e glosse in gklmn ?!
742, G7 9 stum pha übergeschrieben a 10 die gl. übergeschrieben a " die gl- v
leicht 5?/ 1 Pelr. 2, 24 orfer Esai. 53, 5, löefcAs ctoa als parallelstellen angezogen wurl»
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4. 5. 6. 7. 10. {DM. m, 431). 11. 13. (Diut. n, 42). Ms. 365. 5*.
c /<Idl °te heimiscai a iso" 6 373

d 86 a" — 4) 13
, 0nfe »'ebant chosotun a 180" 6 373 c 73"

6 7? cliosuutun d 86 b chosotin / 226 al
c »osoton l 99 choseten fr 58" chosten
P 2 30 c chöffoton h 149« chofeter m 1"

B n- , o24 7 f - 4,15
q ,)lu "lgetur gimarit 6 373

giniarit
77« —

c 73 b d 86 b
vuerdea (uuerde e) a 180 b

U D 4, 17
12 e """!! auerunt uir Putvn 6 373 uirputuu

" e 77« virputun d 86 b furiputun13
«73

un • "»pulin o24 7 f
15 ant martun a 180'

■ 4, 18
b 373 d 86 b

16 G !!• e 7?a martum c 73" — 4, 21
17 ralla Imagna] gipht 6 373 c 73" d 86"
ls Pplut e 77 a mihilgipht a 180" hulda

o 247 f — 4 qo
19 p rail(1 . *> ö6
20 , lclUlt «irhintr&a 6 373 c 73" uir-

«ntreta d 86"H
c73"

virhintreta «IST hin-
treta e 77 a pi tu lite o 247 f — 5, 2

2E *Pirauit"
d86"
— 5,

irsticta a 181 a b 373 c 73"
«rstihta e 77" irstichtö o 247 f
5

23

24

26 Ia ^ nifl catat lopota a 181 a 6 373 c 73"
27 Ej 86b lol) ota e 77 a lobite o 247 f — 5, 13
28 Cere 'H uztruogin a 181 a 6 373 vztruo-

gm <j 86" uztri . „ uztriben e 77 a
3J ° 247' _ 5> 15

31 Atneb!ebJant forscotun b 373 c 73" d 86"
3o s/ v °i'schoten o 247 r — 5, 24
33 n guiuem sculd a 181 a 6 373. 374
3 j; 73 '' d 86" e 77« schulde o 247 f —
35 D - ,28
36 Sê al)a ntur giseragotuurtun4 (vurtun
37 a6 «J a 181« 6 374 - TQ" -' oß»

^ogotuuerdunt e
0 247 f — 5,33

c 73" d 86" gi-
77 a giserotwrdin

Adtendite [uobis] vuaruot ivuuV a 18l a 39
vuarnotiruvih b 374 vuaruot (uuarnot 40
c) iuvuih c 73" d 86" uuarnoüuuih 41
e 77 a warnit uch 6 (iuch p) f 226 al 42
p 230 c firnemit o 247 f — 5, 35 43

Aliquem stiurren b 374 stivrren a 181« 44
stiureu c 73" d 86" stiurun e 77 a 45
etiwen o 247 f — 5, 36 46

Dissoluitur ' virslizanvuird s a 181 a uir- 47
slizanuuirdit e 77 a uirslizzanuuirdit 48
c 73" virslizzanuuirdit d 86" uirslizau 49
b 374 wirtzintrant o 247 f — 5, 38 50

Testimonii liumuntes b 374 c 73" d 86" 51
e 77" livmunteso 181 a liumiudis /226 al 52
2) 230° vrchundi o 247 f — 6, 3 53

[ante] Conspectum '•> zigaganvurti a 181« 54
gaganvurti b 374 gaga nvurti d 86" ga- 55
ganuurti c73" gagenwrtö o 247 f — 6,6 56

Disputantes strileuta 10 a 181 a b 374 57
c 73" d 86". 87 a e 77 a stritente o 247' 58
— 6, 9 [ccccxcv] 59

Passum [pedis] staph b 374 c 73" d 87 a 60
e 77 a / 226 al t 43" p 230° stapf a 181" 61
stapho o 247 f — 7, 5 62

Tractabant 11 liautalotunal81«&374e73" 63
d87 a hantolotan e 77 a hantilotin /'226 al 64
faantilolen o 247 r hanteloten p 230 c 65
— 7, 6 66

Emulantes ellinunta. I uigidunta c 73" 67
elinunta. 1 uidigunta d 87 a elinunta 68
b 374 ellinvnta ,0 a 181 a ellenunt e 77« 69
— 7, 9 70

Accersiuit ladota k 59 a J 100 ladata m 1" 71
ladet flf 19" — 7, 14 72

In animalms 12 inmenniscun a 181'6 374 73
menniscun c 73" d 87 a e 77" menni- 74

75
181" b 374 76

scben o 247 f - - 7, 14
Confessus est 13 gihiez a

über hcimisca übergeschrieben ac
Sesn'i eS0 '"' iel' en " 3 Ex'pirauit b
' Tri"". ° 6 ucl '] *r «~*
„ ff'- übergeschrieben a

"aetabunt Vulg.

heimisca] das zweite i angehängt c 2 die gl.
4 giseragotvurtun übergeschrieben a 5 rf/e ff/. Ä'Jer-

strich des u ß!« s corr. f ' dissolvetur T«^.
Conspectu erfo 10 d»e wWe übergeschrieben a

12 Änimanibus o 13 confessus erat l'vlg.
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 43 1). 11. 13. (Z%f. n, 42). M*. 365^
1 d 87 a giliez c 73" e 77" biiach o 247 f
2 — 7, 17
3 Quoadusque innandes a 181" 6 374 c 74"
4 e 77" inandes d 87" innendes o 247 f
5 — 7, 18
6 Circumueniens pisuihhant a 181" 6 374
7 pisuibhaiü rf 87 a pisuihhenter c 74"
8 pisuuichenter e77 a piswichinter /'226 al
9 p 230 c pispihhint» o 247 f — 7, 19

10 Exposito viruvorfanemo a 181" virvuor-
11 fanemo & 374 — 7, 21
12 Beppulit irstovuita b 374 d87 a irstouuita
13 c 74" e 77" irstovuita a 181" irstroita
14 o 247 ( — 7, 27
15 Rubi studahes 2 a 181" b 374 c 74"
16 d 87" e 77" ! 43" studahis f 226 al
17 stubahis p 230 c studeis o 247 f — 7, 30
18 Militie [caeli] gistirne a 181 a 6 374 c 74"
19 o" 87" e 77" /" 226" o 247 g gist|ne
20 j? 230 c — 7, 42
21 Induxerunt invnortun a ]81 a 6 374 in-
22 vuortun d 87 a iuuuortun e 77 a in
23 uörtuu c 74" prahtin o 247" — 7, 45
24 Requietioüis ravuo a 181" J 374 rauuo
25 c 74" o" 87" e 77" ravva o UV — 7, 49
26 Dissecabantur giseragotvurtun b 374 d 87°
27 giseragotuvrtun c74"— 7, 54 [ccccxcv]
28 Coutinuerunt firhepitvn 2 a 181 1' uirhe-
29 pitun 6 374 flrhap&un d 87" gihap&UD
30 c 74" pihabetun e IT pihabitin o 247*
31 — 7, 56 [ccccxcv]
32 Impetum anacblapb b 374 c 74" anaclaph
33 d 87" e 77 a anclaph f 226" anclach
34 p 230° anduht o 247 e analovf a 181"
35 — 7, 56 [ccccxcv]
36 Consentiens giiazant a 181 b giiazent e 74"
37 d 87" giazant b 374 guazenter e 77"
38 gihengont o 247 s — 7, 59
39 Deuastabat östa b 314 c 74" ri 87" — 8, 3

Jb.
Dispersi ziuveipta a 181 b zivueipta b 3' 5

-8,4
Magicis :i govcaltuö ft 375 govcaltuonivn

a 181" gouccaltuomvn c 74" g° uC'
caltuomun o" 87" — 8, 11

Dementasset pitrugi 4 a 181" & 3?
c 74" d 87" e 77" i 43" o 247 e pitruge
/226" 1 p 230 c pitüpta # 19" plump*"
k 59" Z100 m l b bitumpta Ä 149"
8, 11

Descendit v6rit b 375 verit d 87" uer' 1
c 74" — 8, 26

Ad manus pihantun a 181" b 37o c '
d 87" e 77" zihanten o 247 s — 9- 8

Portet pite c 74" pitte rf 87" p« itte
ß 181" i375 — 9, 15

[in] Sporta churp a 181" b 375 churpa
c 74" o" 87" cborp o 247" — 9, 25

Edificabatur gimerotvuard a 181" * ^75
c 74" o" 87" pizimbertwart o 247 e —
9, 31 „

Sterne tibi p&todir a 181" J 375 c 74 t
p&odir d 87" petti dir f 226" Ä 149"
p 230 c pette dir o 247 !! bette dir » S 0 "
bette dir g 19" pete dir Z 100 * 59 '
betedir m 1" — 9, 34

Ne pigriteris 5 nitualos a 181" c 7 ,
d 87" nitvalos 6 375 nihhvalest o 2l7 fc'
nietualist e 77" nini tualist i 43"— 9,38

Adsignauit giantvurta b 375 d 87" g iaDt
giantuvrla c 74 Kl uant-vurta 6 al81"

uurti e 77" giantvvrta Z100 gianivvurta
fr 59" giantvvurta m 1" giantvvrt g 19
geantwrt n 80" gantwr' p 230 c ga" 1'
wrta h 149" gantwrti" o 247 e ga" 1'
wrte /'226"' — 9, 41

Coriarium ledargaravun a 181" d 87
ledargarauü c 74" ledargaravuin 6 37
ledareri e 77" lederari h 149" ledirare

;-vfe-->
1 pispihhint] das zweite p aws cor/: o 2 rf<> yi übergeschr. a ä magns

vg-/. aber Salutier 3, 526 a«m. Maicis c " pitrugi übergeschr. a 5 Nepigriter16
Nepigritcgris rf ° giant vurta übergeschrieben a ' gantwrti] a ö?« ?v co/v. o
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lederare k 59 a Z 100 m l 11 f 226

lederere o 247* lederar p 230 c Iederer
^ S 19" led ser w SO" — 9, 43

n 'ciis ortun t a 181" 6 375 c 74 b d 87"
« 77 a ortin /*226 al fr 59" m 1" o 247«
Orten ft 149" orten p 230° — 10, 11

nune vnvnohsnaz2 «181" unvüo-
shnaz b 375 unvuohsanaz d 87" 1111-

7. 10. (Diu*, iii, 431). 11. 13. (Diut. 11, 42). Mz. 365. 56.

5
6

7 Conin

Uu ohsanaz c 74 — 10, 14
ocasseta nanti a 182 a 6 375 c 74 b rf 87 b

12 «77% 247° - 10, 18
13 estlm onium livmunts a 182 a 6 375
u 5 19 b liumunt c 74 b d 87" e 77" liumüt
15 1l 80 b luimund 0 247« livment l 100
16 AI em h 150 " ~~ 10 ' 22

d °rauit er&a 6 375 c 74 b ereta 3 a 182"
^87 e 77" erote 0 247 B — 10, 25

n
18 A ..

nu(ii Us [quarta die] ivuonnademo3
20 a !S2" 6 375 juuonnatlemoc 74 b e 77 b
21 'uvonnademo rf 87" uondem f 226"
22 *> 230 c hinvon 0 247 s — 10, 30
23 C° 6pt " s üvp a 182 a 6 375 Hup c 74"
, ; 87b liu per e IT genemer 0 247 B —

2ß uo »es diota a 182 a 6 375 c 74" d 87"
e 77 " diete f 226 al dieta? » 230 c dite
0 247«il

2* Ein 10, 45
usa est gipreitit vuard (vuart a) a 182 a

3! D . 637 5-10,45
. Sce PIabant stritun a 182 a 6 375 d 87"

1 e 7-jb .• .„,.
32

33 p
H

e 77 " *' 43" strtun c 74 b striten 0 247 s
U,2

re Putium vurivuahst 6 375 d 87" furi-

35 i, VUahst a lg 2 a uuriuvast c 74" — 11, 3
3(i * ln 'cioi zer ist a 182" c 74" d 87"
3- *er ist 6 375 zierist e 77" 0 247 e —

H, 15

Ad aures zidengihoridun a 182" 6 375 38
c 74" d 87 b e 77" zinoren 0 247 s — 39
11,22 40

Conuersatisunt 5 vuonatun a 182 a b 375 41
d 87" vuonata™ c 74" uuonatun e 77" 42
uuonitin i 43" wonitin /'226 al wani- 43
tin p 230° wollebeten 0 247« — 44
11, 26 45

Discipuli christiani cbristanainan b 375 46
Chrislanaman c 74" cbristana man a 182 a 47
Christäman d 87" — 11, 26 48

Significabat 6 segita a 182 a i 375 sag&a 49
e 74" rf 87" sageta e 77" sagitin f 226 al 50
p 230 c sagaten 0 247 s — 11, 28 51

[sine] Intermissioneuntlaz a 182 a nntarlaz 52
5 375 unterlaz d 87" unterlaze c 74" 53
e77" vntlazengio247fe'—12,5 [ccccxcv] 54

Suscitauit? vuacta a 182 a & 375 c 74" 55
d 87" miacta e 77" wacte /'226 al p 230 c 56
intwachte 0 247" — 12, 7 [ccccxcv] 57

Caligas« hosun a 182 a 6 375 c 74" rf88 a 58
e 77" fr 59 a m 2" hosvn Z 100 bosin 59
f 226 al bösen h 150 a |) 230 c hosa 60
0 247 K9 — 12, 8 [ccccxcv] 61

Cubiculum cbamara a 182 a & 375 c 74" 62
d 88 a — 12, 20 63

Consumptuslü urezaner b 376 c 74" 64
e 77" urecaner u rf 88 a vrezaner a 182 a 65
firwesinir 0 247 B — 12, 23 66

Conlactaneusgaltro a 182 a 6 376 c 74" 67
d 88 a e 77" galliro h 150 a ebinaltir 68
j 20" ebinalter 0 247 s ebenalt 5 n 80" 69
— 13, 1 70

Usque ad tempus unziniomer a 182 a 71
c 74" uziniomer d 88" vnziniomer72
b 376 vnziemmar /* 150 a vnzmai- g 20 a 73
vn'z margen n 80" — 13,11 74

fal ■ • vocassent Fulg. 3 die g ;_ mergesehr. a " Initio 0 5 sn a diese gl. nach der
"»«enden e Ri„„ ifi/.„K.„. „/•„„ 7 a ,-,. it!.v;t V,,h, suscltavit Sabotier 3, 540'. die ganze

Uocat

*D0>-t

ortun übergesclvr. a steht AI. cömune. vnvüohsnaz «ier Communes cibos

6 Significabant c/'o// 7 excitavit Vutg.,
am Unken rande mit Verweisung vor die vorhergehende 0 8 Caligas a Gallgas A

'a "/' /b^-i (n den hss.'Rode, rosa (12,13), das wird aber das lat., nicht das deutsche
' Consuniptis e " urecaner] c auf rasur von z dsein
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Bibl. 1. 2. 5.
1 Amoto virvuorfanemo a 182" b 376 —
2 13, 22
3 Causam sculd a 182" c 74 b rf 88 a f 226 al
4 scvkl & 376 shulda o 247 e sculde
5 p 230° — 13, 28
G Fidelia gitrivuida » a 1S2" J 376 gitri-
7 uuida c 74" gitruuida d 88 a — 13, 34
8 Zelo anadin. apanste (apastc b) a 182 b
9 6 376 antin. I aponste 2 e 75 a d 88"

10 — 13, 45
11 Constanter paldo s a 182 b 6 376 c 75 a
12 d 88 a — 13, 46
13 Glorificabant lopotun b 376 c 75 a rf 88 a
14 lopotvn :! a 182 b lobotun e 77 b lobitin
15 /'226 al jü 230 c lobiten o 247 s — 13, 48
16 Preordiuati pimeinta a 182" 6 376 c 75 a
17 d 88 a e 77" pimeinit / 226 al pimeint
13 p 230 c pimenelhi o 247 s — 13, 48
19 Disseminabatur gipititvuard d 88 a gi-
20 preititvuard b 376 gipreititvü a 182 b
21 gibretit wart o 247" preitituv rad c 75 a
22 preitituuard e 77 b — 13, 49
23 Concitauerunt gruoztun b 376 c 75 a
24 rf88 a gruoztvni « 182 1' — 13, 50
25 Suscitauerunt 5 anaztun a 182 b 6 376
26 c 75 a rf 88 a anzta e 11" irchuchtin
27 o 247 B — 14, 2
28 Animas (i gentium muotli a 182 b b 376
29 muota c 75 a d 88 a c77" muht o 247 s
30 — 14, 2
31 Impetus anacblapb a 182 b & 376 rf 88 a
32 anatuht c 75" — 14, 5
33 Afficerent ginichtin a 182" b 376 ginich-
34 ten o 247 s ginictin c 75 a ginictun d S8 a
35 e77 b — 14, 5
36 Super pedes ananden vuozun d 88 a ana-
37 denuvozin c 75 a andenvüozun b 376
38 andenfuozun a 182" — 14, 9

Mz . 365. 366. Sb.__________________-
Dux uerbi vuristoderopridigo 6 376 c '°

d 88 a uuristoderopridigo e 77" funst 0"
deropri" is" a 182" uursti dir (dim F
predige /" 226 al j> 230° furstuipi'ig 1(il
o 247 e — 14, 11

Uias" Iera a 182" b 376 c 75 a d8»
e 77" lere o 247 e — 14, 15

Prespiteros alta a 182" b 376 — 14, %*
Retuleruut zaltun a 182" b 376 c 75

d 88 a e 11" zalten o 247 8" — 14, 2 ,
Ostium inuart a 182" in uart c 75* <*S»

invarth 6 376 inuuart e 77" dar o 24'
— 14, 26

Iugum dioreif a 182" 6 376 c 75 a <* &S
diereif e 77" iog o247" — 15, 1°_

Auertentes» girranta a 182" 6 376 gl*
renta c 75" d 88 a e 77" girrinti o 24 7

15 ' 24 , 1?
Oneris unsemphti a 182" b 376 « ''

unsemfti c 75 a d 88" unsenpht o 24'
— 1 &, 28

Necessario« mitnoti a 182" b 376 c ? 5
d S8 a e IT mitnotin o 247" — l 5 ' 2 ;

Facto i« [tempore] irleittemo a 182 1* * 376
irleittero c 75 a d 88 a irleitcro « 7/
lentit o 247" — 15, 33

Testimonium [bomim] guotenliv mU ° a
a 182" b 376 guolenliumunt e 75
d 88" goutenliumunt e 77" lu mu» d
o 247" — 16, 2

Conferentes cliosonta a 183" * 376 « 7 °
1> n lw>n °„ n t<. /7 «8" Cll'"cliosunta e 77" cbonsunla d 8

senth o 247" — 16, 12
[spiritum] Phitonis 11 ursinnigi (vrsiH'

sacli"nigi l - ab). 1 vuizactuomes 13 (vi»»
b 376 c 75 a d stuomes 6) a 183

unsinnigi e 77" unsinnige
singe 2> 230° unsinger o 247"

/■ 226 al llir
plii-

0ff
1 gitrivuida übergeschrieben a "1 aponste übergeschrieben c 3 rf«e «W* w

geschrieben a 4 gruoztrn übergesclirieben a 6 rfwwe §•/. hinler der folgenden a
G Animos a 7 Vias a;//" yo^e/' rasnr e 8 Euertentes al'nlg. ° necessaria /^''n- ,
10 Facio e " Pythonem /^<fe-., Phytonis Sabotier 3, 556' Pithonis c ,2 rf' e S a1lie S '
in a übergeschrieben ,3 vuizacluonics] z auf rasui' d
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•onica diuinatio coucalheit'
- 16, 16

2. 4. 5. 6. 13. (Diut. u, 42). Ms. 366. Sb.
a 183 a

Que ^m sca Z « 183
e7 7'V226

•*««abat givilan
giuuan c 75»

n 16, 16
lo D 'uinand 0 2 vuizagunto q
'UliaJ^ 88 ''- 16 ' 16
12 . 77r a a 183» 6 376 c 75» d 88"
, '7 leri f 226" j, 230 c lere o 247"

- 16, 17

b 376 c 75 a d 88"
p 230° gwin o 247" —

a 183 a 6 376 d 88"
e 77" lech o 247" —

lS3 a b 376

Up °ruiu
dinc» a 183 a ^ 226al 230 c

dlacl1 & 376 c 75* d 88" - "»
16, 19

e 77" o 247"

a 8isti-atibus hertuom c 75 a hertuomun
, d/ß d 8 8 b e77" hertuomvn a 183 a

15
16

n Ma s
18

;,; ciss ° 24? " - i6 ' 2 °
21 d 88' gimnt a 183a b 376 C 75<1

22 16 ' 8 "' ren t e 77" gitrubot o 247" —
23 I
24 j°o^,8Sem anatatin a 183 a b 376 c 75 a
25 Stri u - T~ 16 '23
2g j 3 ' 1 ln Jl g"o pisluochinstochea 183 a
27 iu , l)isl »ch instoche c 75° pisluoch
2s f e " 10 stoche d 88" sluch indi stoche
29 ^ l0c1 ' 1») f 226" p 230' pisluoch (pisuh
30 E x erl" stoch o e 77" o 247" — 16, 24
3i ir DpgefactUs 8 »rprottaner a 183 a 6 376
32 c ^5°aUauer - 1 irsprungü d 88" irsprugä
33 „ n ,_, lrs P r unganer e 77" irsprunginer°247'> /? "

rf 88" e 77 b
35

36 D
37

elant es
8S 1

e d'eta
'*88"

»nadunta a 183 a b 376 c 75 a
autent o 247" — 17, 5

gisexidas a 183 a b 376 c 75 a
er, gipote o 247" — 17, 7

Satisfactioneintsegidoa 183 1 b 377 c 75" 38
d 88" in'segido e 77" mit puzza o 247" 39
— 17,9 40

Auiditate geri a 183 a b 377 c 75 a d 88" 41
giri e 77" girida o 247" — 17, 11 42

Ut quam 9 celeriter dazsauilohorsco43
a 183 a dazsavilohorsco 6 377 dazsouilo 44
(vilo d) horsco c 75" d 88" dazuilo 45
herisco e 77" vil scliire o 247" — 46
— 17, 15 47

Disputabat chosota a 183" b 311 c 75" 48
d 88" e 77" chosoth o 247" — 17, 17 49

Superstitiosos10 unpiderpa a 183" c 75" 50
d 88" vnpiderpa b 377 umbideriba 51
e 77" umbiderbi /* 226 al unibiderbi 52
p 230 c vmbederbe o 247" — 17, 22 53

Adtraclent11 uirnemen a 183" virnemen 54
& 377 — 17,27 55

Diuinum [esse simile] demogotchundlihin56
a 183" demo gotli chvndlihhin b 377 57
demogotchunlihinc75" demogotcbund-58
lilün 12 d 88" demogoteclumliliune 77" 59
goti lieben 1S o 247" — 17, 29 60

Despiciens opanaanasehanT a 183" b 377 61
d 88" opanasehant c 75" opanasehanter 62
e 77" firsconter o 247" — 17, 30 63

Sanguis sculd a 183" b 377 c 75" e 77" 64
f 226 al selud d 88" sculde p 230 c 65
schulde o 247" — 18, 6 06

Coniuncta H [domus] nahaz a 183" b 377 67
c 75" d 88" nahent e 77" ginehint 68
o 247" — 18, 7 69

Synagoge dinebuse a 183" c 75" d 88" 70
dinebhuse e 77" dinebhuse 6 377 71
dinebuse m 2 a dinebuses 7* 150" 72
dinebavs g 20 a dinchhau" w 80 c sam- 73
nun ge o 247" - - 18, 7 74

dielese „C.0Ucallleit über diuinatio, welches eine erklärung von phitonis usw. bieten soll a
' Strin* '" ° '""'"'' rff''' nächsten 3 dinc übergeschrieben a 4 Conturbauit o
'lue so °io ° Ex PS cfacl °s o ' Zclatus o 8 gisezida übergeschrieben a 9 q
tent J/„,„ Su P e rsticiosus ^p superslitiosores r«fe-., superstitiosos SabatierZ, 560" " attrec-

12 demogotchundlihin] d wor 1 nachträglich eingefügt d 13 goti liehen] das

bed

Pul*.
-Keile 1 "Us e corr. o Coniunsrant eo



748 B. Glossen Zu Den EtNZELNENBiblischen Büchern

Bill. 1. 2. 4. 5. 6. 13. {DM. n, 42). i¥s. 366. Sb.
1 Sustinerem virtruogi a 183 b 6 377 vir-
2 trügi d 88 b uirtrfigi e 77'' uirtruogi
3 c 75" flr trüge o 247" — 18, 14
4 Questiones strita a 183 1' b 377 c 75"
5 d 88" e 77" strite o 247" strit f 226 al
6 p 230° — 18, 15
7 Uideritis goumanem&a 183" c 75" d 88"
8 govmanem&b 377 — 18, 15
9 Ualefaciens heilezant c 75" d 88". 89"

10 heilezent b 377 heilizent a 183" hei¬
lt lizenter e 77" heilzinter f 226 al heil-
12 zint p 230" helzinter o 247" —
13 18, 18
14 Profectus i est puritasih a 183" b 377
15 c 75" dS9 a — 18, 21
16 Potens [in scriptum] chunstiger a 183"
17 6 377 c 75" d 89 a e 77" /" 226 al o 247"
18 p.230'1 — 18, 24 [cccxcm]
19 Uia 2 lera a 183" 6 377 c 75" d 89 fl —
20 18, 25
21 Diligenter givuaralihoS «183" b 377 —
22 18, 25
23 Exposuerunt irractun a 183" b 377 e 75"
24 rZ S9 a e77" rahtin o 247" — 18, 26
25 [CCCXCIII]
26 Contulit chosota a 183" b 377 c 75"
27 d 89 a e 77" »j 2 a chosote / 226"
28 p 230 d chosot o 247" choset h 150"
29 chosit </ 20 a chosat n 80" — 18, 27
30 Reuincebat upstreit c 75" d 89 a vpstreit
31 a 183" uparstreit 6 377 uberstreit e 77"
32 o 247" ubirstreit / 226 al ubirst"it p 230"
33 — 18, 28
34 Vie 4 lera e 77" lere o 247"
35 Segregauit uzsci& 5 a 183" b 377 uzsceid
36 d 89 a scied c 75" sciede e 77" scheidit
37 o 247" — 19, 9

Uirtutesque non quaslibet nalas vohn
zeihan a 183" nalas vovuizeicban & 37
nalas uolihiu (suolibiu d) zeibb»»
(zerban e) e 75" d 89* e 77" — 19» ! j .

Cecidit cbvam o 183" cham 6 377 q«»!
c 75" d 89' e 77" givil o 247" — 1& " 4j

Curiosa virivuizgerniv7 « 183" uiriv" 1
uirivuizgemm « ° ^
c 75" uiriuuiziger» 11̂ .

c 77" uirwiz /" 226 al uirwize f 23 ° 4,
firwizzv o 247" — 19, 19 . 4j

Conputatis gizalten7 o 183" 6 377 g^
zaltin o 247" pizalten s c 75" d 8 9
e 77" — 19, 19 nlK

377 d89 j

gerniv b 377
uiriuuizgerniu

M

Proposuit pimeinta !» a 183" &
247

l' hl

e 77" pimenta c 75" pimonote o
- 19, 21 ^ ^ 55

Ad tempus zieinemostuche9 « 183" »<> j
d 89 a zeinemostuche c 75" zieue"' 0 '
steche« e 77"
19, 22

Via lera c 75" d 89

ziemi zite o 247
5'

— 19,23
7 fiO' *

Maiestas givualt" a 184 a 6 377 « ^ .
giuualt c 75" e 77" giwalt o 247 .
19, 27 jj

Theatrum" spilehus« a 184 a spil* 08 '^
I huor 6 377 spilihus.« 1 huorb !»|5
(huorbüs d) c 75" d 89 a spilhus o 247 ^
huorhus e 77" — 19, 29

Comitibusgivertun a 184" b 377 giuert« D
c 75" e 77" giuerlin d 89 a gi vertlP
o 247" — 19, 29

Propellentibus uzscoragunten a IS 1* s
scoragunten 6 377 uzscorgenten « 7
d 89 a uzscorgentun e 77" uzscorgin1"1
/ 226 al p 230" uzscherint o 247"
19, 33

1 Profectus] am tu oben radiert b 2 TJiam aVulg. 3 fto wort übergeschrieb 6
4 fälschlich Melier verschlagen von IS, 25 oder zu viam 19, 9 gehörig? 6 uzS

übergeschrieben a c vohiv] i auf rasur a 7 die worte übergeschrieben a
8 pizalten] am e radiert e 9 rfj'e worte übergeschrieben a 10 stu:che] J'fl*'^'' l'0,i ' ,

11 givualt übergeschrieben a 12 Theatrhum o 13 süilelius übereesehr. «•
rfa*- zweite i nachträglich eingefügt d

13 spilehus iibergeschr. a.
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1 Causa
Bibl. l. 2. 4. 5. 6. 11. 13. (Diut. n, 42). Mz. 366. Sb.

«sam mahalezi a 184* 6 377 c 75 b
d &9' e 77 b schvlt o 247" — 19, 38

« Forenses. B foro. dincliba b 377 —
* 19,38

6 Aceus «nt i leidogen a 184 a b 377 leidon
Oeidun d). I ruogen c 75" d 89 a ruo-
g'st e 77b rugegt o 247 „ _ 19) 3g

9 rotra xit2 güancta a 184 a c 75" d 89"
e 77" gilancbta 6 377 gilengote 0 247"

/ ~~ 20, 7
Plicuirauszuosteditun a 184 a zuoste-
dotvßa 6 377 zuostedito ,ri c 76 a
zuosteditom * e 77 b zuosteditomes. t
lantumes d 89' zustiezin / 226 al zv-
«izzen 0 247" zustizzen p 230 J —
20,15

Q«omi nua nkpkh6 ffl lg4 a nipih 6 1 377
.9 r """ 2 °' 20
2o ODtes lon zurchund a 184« 6 377
j, Zluic liundin ziulio <J S9 a ziurchundi-
.. 2iuho c 76 a e 77" urchunde 0 247"

23 Ediflcare

c76 a sceatunga d 89 a sceidunga e 77" 38
schidunge 0 247" — 21, 21 39

Iniecerunt analegituna 184 a 6 378 e76 a 40
d 89 a e 77" anleitin 0 247" — 41
21, 27 42

Tolle urumi b 378 c 76 a e 77" vrumi 43
a 184" d 89" nim 0 247" — 21, 36 44

Sicariorum gisverterou a 184 a b 378 45
gisuertero c 76 a d 89" e 77" swertare 46
f 226 al p 230 4 svertrager 0 247" — 47
21, 38 48

Municeps gipüro 6 378 gipuro c 76 l 49
d 89" e 77" h 151" gupuro f 226 al 50
p 230" gibure Z 102 m 2" gibvre # 20" 5t
— 21, 39 52

Permitte 12 irlovpi a 184 a J 378 irloupi 53
c 76" d 89" irloubi e 77" /"226 al p 230" 54
irlovbe 0 247" — 21, 39 55

Prestiterunt gimahhotun a 184" 6 378 56
d 89" gimahhotüc 76 a gimahton e 77" 57
gilihin 0 247" — 22, 2 58

ic hurchunde f 226" p 230" — 20 26 üiam lera b 378 c 76 a d 89" — 22, 4 59
2 llfic «'-e gimeron a 184 a 6 377 c 76" --------- "—'•' - : ~" : ...... ,c " a '' " c ' 7ft " *!

«"iierun d 89" gemeron e 77" gimachon
0 247" __

2J la ru. Ssemus8
20,32
irscinomes a 184" & 377

28 U ! r ! C,nim c7 6 a ^89 a - 21, 3
29 d e,ecis semus heüiztimesa 184 a heilez-
30 «mes h 377 d 8g . heilezimeg „ 76 a
3t In
32

21,6
sua heim a 184 a 6 377 c 76 a d 89 a

e77"
33 Exp) 0 247" — 21, 6

icita» [nauigatione]
35
36

37 Di s

a 184.
6 377
e 77"

givrumitemo
givrimitenio d 89 a givrvmitcmo
giurumitemo c 76 a giurumila

girumitv 0 247" 21, 7
ce ssionemio sceitunga a 184 a 6 378

Accases e Accusans o
im

°» and. /tan rf

Preonlinauit piraeinta a I84 a 6 378 c 76 a 60
dS9" — 22, 14 0t

Adclamarent anaruof"" a 184" anaruoph- 62
tun b 378 anaruopbtin 1» c 76 a d 89" 63
— 22, 24 64

Lorls iöhalmvn u a 184" iohhalmun 6 378 65
iohhalmun c 76 a iohhalmon d 89" — 66
22, 25 67

Cousecutus sum givuau a 184" 6 378 6S
d 89" giuuan c 76 a e 77" — 22, 28 69

Paries dealbate« gichalchtivmvra » 0184" 70
6 378 gichalchtiumurae 78 a gichalchtiv71
nivre g 20" gechalchilivmuri h 151" 72
gichalctiumura 1 ' »»2" gichalhtiumura73
c 7G a gichaltiu mura d 89" gichaltvmura74

2 Protaxit e gelesen werden bkann auch zuostedinvm ,

^uosteditom] om auf rasur e • nkpkh übergeschrieben a ° Quiminu« nipih i «»
^* «o» aarf . hand ', Conte8te8tor „ a apparmssemus «*. 9 Exphcata ,o expleta
r„ , '° »«censsionö <l " gisvertero übergesehrieben a vi Permite ft
7P. h «»] uo a „/ 4 nB .> 0 vm p rf ,« iol)almvn übergeschrieben a » dealbata «<•«

Pcnalchtivmvra übergeschrieben a nura] a 0«* e co;t.
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1. 2. 5. 7. 11. Mz. 3G6. 367. Sb.
1 M02 gechalchten maure n 80 d chal-
2 chotö mure o 248 a — 23, 3
3 Discerperetur ginomanvurti: a 184"
4 6 378 d 89" gi; nomanuurti c 76" gino-
5 manuuirt e 78 a zipruchenwrde o 248 a
6 — 23, 10
7 Deuotione 2 piheize a 184'' b 378 e 76 a
8 d 89" e 78 a piheiz / 22G al p 230 J gi-
9 hezze o 248" — 23, 14

10 Gustaturos ezanscot a 184" b 378 c 76 a
11 ä 89" ezanscolantee 78 a chornwerden
12 schölte o 248" — 23, 14
13 Conuenit gizam a 184" b 378 e 76 a tf 89"
14 e 7S a /■ 226" o 24S a p 230" — 23, 20
15 Lancearios3 gisperata a 184" b 378
16 gisperota c 76 a rf 89" e 78 a zangere
n o 248 a — 23, 23
18 Calumniam scadun a 184" c 76 a cZ 89"
19 scadvn 6 378 — 23, 25
20 Crimen 1 sculd '•> a 184" 6 378 c 76 a
21 d 89" e 78" last o 248 a — 23, 29
22 Denuntians inpiotent« a 184" J 378

uuri mih sprihcho i 43" vurraili sp'
ich o 24S a spirche (sprich p) uurffli«11'
seibin (seihen y) /■ 226 al ]> 230 11 '
24, 10

Probare pivuarran c 76" d 89" piv« areD
a 184" ft 378 — 24, 13

Uia lero 11 a 184" b 378 <* 89" '
24, 22— ,i 89

Tremei'actus 12 irqmaner c 76 «
irquemaner « 184" 6 378 — 24 ' "°t

Maturius horscor 13 a 184" 6 378 «
d 89" i 43" horscorun e 78 a zitlidieü
o 24S a — 25, 4 ,

Crimen inziht 11 a 184" d 89" « 7̂ _
o 248 a inzith 6 378 inciht c 76" '
25, 5 „i,

Graues hepiga a 184" 6 378 c 76" «**
hebiga e 78 1 gidigine o 24S a — 25 ' „

Appello gidingo a 184" 6 378 c 7 ,
d 89" e 78 a gidinge / 226 aI ? 23 "
gidingi ?' 43" anspricho o 248 a — 25 ' „

Locum stata a 184" b 378 c 76" <* S
e 78 a staht o 24S a -- 25, 1623 c 76 a d 89" — 23, 30

24 Agamus 7 lepames a 184" lipitimes 6 378 Defendendiintzaganne a 184" inthag'1" 1'
25 lepitim c 76" e 78 a lepitem rf 89" le- 6 378 zinsagange c76 b zinsagange<iS
2G biten o 248" — 24, 2

gidroze'' a 184" 6 378
c 76 a d 89" e 78 a gidrozze o 248 a —

27 Protraham 8
28

29 24, 4
30 Adiecerunt zuosprahhun c 76 a d 89"
31 zuosprahlivn 6 378 zuosprahhan e 78 a
32 zuospra 1'"" a 184" zusprachen o 248 a
33 — 24, 9
34 Pro me satisfaciam vuri (furi a) mih
35 (mi cd) gisprihho 1" a 184" b 378

c 76" d 89" uurimich sprichu e 78 a

i> ?i-

uzinsanue e 78" piscirminde o 24»
25, 16

Ad abluenda zigiloucnanne15 a 18-i
gilovgnanne 6 378 — 25, 16 6

Crimina Inzihti c 76" inzithi 6 378 <*»-
inzihta e 78 a inziht /" 226 al « 24
p 230" -25, 16 b,

Deferebant anasegituna 184" 6 3 /» " ° ,
90 a anasegatun e 76" anasagitun« '
ansagitin / 226 al ansagiten P -

36 ansagatan o 248 a 25, 18

2 Deuotione b 3 Lacerarios eo
«Ve gl. über Causam (23, 28) '

1 ginomanvurti übergeschrieben a
Fhlg., crimen Sabotier 3, 579'. in a sle/il
rasur d 6 inpiotent übergeschrieben a ' Agamus] an mu radiert o
das erste li unterstrichen e Piolraliam] das zweite a aus rasur o ° gidroze iiberg

10 gisprihho] r aus i corr. d u lero übergeschr. a 12 Timcfactus ai
s aus i cw. c H inziht übergeschrieben a, z auf rasur d 15 zigiloucnannej
gehängt a

crinii"'*
u t"'lsculd]

8 pthrali-1111

)3 hors«" J
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_____Bibl 1. 2. 4. 5
Superstition

6. 7. 11. 13. (Diwt. n, 42). .1/s. 367. M.

« 76" e 78 a j- 43b unr6te o 24ga _ rf 9Q a doiaühher c 76 b — 26, 23

t vnvruoti. I unpiderpi'
3 ° 184» unvruoti. unpiderpi b 378

»»VTA,«. 1 unpiderpi d 90 a unuruotic76" --
5 25, 19

, °S n 'tionem2 urte iii a 184 b h 378 c 76 b
s rf9 ° a e78 a m2" vrteili l 103 urteli
9 ° 248a «rtaila Ä 152" die vorteile g 20"

die vorteile n 80" — 25,21
e «joucrunt3pihiezen j 152 »

12 "aitorium 4 dinchus (dinchhvs6). pro-
13 !j ne - «suolhus fl I84 b 6 378 d 90 a

1 melius. Proprium, scuolahus» c 76"
nchhus « 78 a dinchus /226 al ft 152 a

*J 2" o 248 a p 230" Dinchus l 103
W'ichvs i 43 b dinchaus o 20" dinchhaus

■*»80" — ok oq r i

19 er P«llauit irruophta a 184" b 378 ir-
20 |' UOf[a c 76 " d 9 ° a irroufta e 78 a irruopti
21 Adm 3 ^ " Ph ° 248 " — 25 ' 24
22 . ,8S« givrumman « 184" 6 378
23 8'vrr.man «f 9 0 ° giuvrüman c 76" ui-
24 C man ■' 78 " ~ 25 > 25
2. . sigmficare ninpiotan a 184" 6 379

»np 10tan e 76 „
0 24R» «^ ,

27 Ab j ~~ 25 ' 27
aicio vonuaio & 379 d 90 a uonna iö

c <6" — oß ,.
29 e. •'O, 4

piJ* [spleiuloreml mer a 184" c 76"e

Extra mer a 184" e 78 a f 226" o 248" 37
mer 6 379 c 76" d 90 a — 26, 22 38

Passibilis 1 dolaliher» «184" 6 379 39
40

Littere puoh a 184" c 76" d 90 a puoch 4t
b 379 — 26, 24 42

Cohortis uolches b 379 <J 90 a volches 43
a 184" vuolches c 76" — 27, 1 44

Tractans hepinunt (hepinun b). minnont° 45
a 184" & 379 hepinunt. I minont 46
(minnunter c) c 76" d 90 a hebinunter 47
e 7S a hepinuntei o 248 a — 27, 3 48

7ßl> 49

30 ----- j mer a 184
3t j, in 8* m6r & 379 d 90 a o 248 a — 26,13
32 °Il* ivn gemo a 184" 6 379 iungemo
33 V 6 (/9 ° a e78" iunger /'226 al p 230"
34Slfl m ° o2 48 a -26,22

Sustulissemus puritumes a 184 b c 76
puritimes 6 379 puritim <Z90* puriten 50
e 78 a purthin o 248 a — 27, 4 51

Transposuit gimahhota a 184 b c 76" rf90 a 52
gimachota b 379 gimachotho o 248 a 53
gimahota e 78" — 27, 6 54

Tarde lazo a 185 a 6 379 c 76" d 90 a — 55
27, 7 56

Peracto arganganemo10 « 185 a irganga- 57
nemo 6 379 d 90 a irgangenemo c 76 b 58
irga"genemo e 78 a irganginimoo 248" 59
— 27, 9 60

Iniuria 11 ungimahhell a 185 a b 379 61
c 76" e 78* vngimahhe d 90" ungimach 62
o 248 a — 27, 10 63

Damno scedin a 185 a c 76" i 90 a e 78" 64
scedin b 379 schadin o 248 a — 27, 10 65

Oneris vazo a 185" & 379 uazo c 76 b 66
d 90 a e 78 a fazzungi o 24S a — 27, 10 67

Nauclero13 seephherin 6 379 scel'herrin 68
d 90 a f 226 al sceh"errin p 230" scef- 69

aiori altemo a 184 b 6 379 c 76 b d 90 a herro a 185 a sceffeherin c 76 b scefe- 703 --„»„„„.„»«-

36 e 78 a altir /• 226 al p 230" ivngemo
0 24 § a — 26, 22

1

herin e 78 a schel'maist o 248 a — 27, 11 71
Ad hiemandum den vuintar zerleittanne 72

Gognitione inAmi.. * un P' (' e ''pi übergeschrieben a
t '* nur ^'i i ~

4 Z,:S> 12 ?;«rf 21 vor; vielleicht ist diso (he g

3 Deuouerunt kommt in den
«/. in h an eine falsche stelle geraten

ah neue glosse betrachtetitorium i a Proprium, scuolnhus ist also ... ~ ••-
zw<J UUd die folSmd e gl., in welchen das deutsche wort verlauscht ist, stehen in o

' se/'«» *" « ■ - ' - • 7 Passabilis cd 8 dolalilier übefgeschr. at en 751,85 ?<nrf 66 m umgekehrter folge

B'mahhejminnont] i angehängt a '" arganganemo übergeschrieben a " Iniuriga c
I.' un-

angehängt a " Naiiclcrus »«irf darüber sceflierro a



752 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

i
2
3
4
5
6
7
S
!)

10
II
12
13
14
15
L6
17
IS
19
20
21
22
23
24
25
26
27
2S
29
30
31
32
33
34
35

Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 431). 11. 13. (Diut. ii, 42). Mz. 3 67^
d90 a inginominscelTe 14 (scffej)) /"226^

scet'e e 78'
« 185" den vuintzileitanne b 379 den
vuintzileitanne d 90 a den vuintzirlei-
tanne c 7G b deruuinter zileitanna e 78 a
den winterzileitin o 248 a — 27, 12

Chorum. uentum .i. vuestnordroni b 379
vuestnordrvni a 185 a vuestnordron-
nun i d 90* uvestnordronunt c 76 b
uuestriordronun e 78 a westir wlt o 248 a
— 27, 12 [cccxciv]

Legebant veritun a 185" 6 379 c 76"
d 90" /i 152" ueritun e 78 a veritan
gi 20" vViten n 80 d üelitan 2 / 103
weletin o 248 a ueleran 3 m 2 b —
27, 13

Thyphonicus phonno b 379 /« 152 a .i.
phönno d 90 a — 27, 14

Euroaquilo ' sundnordroni 6 379 sund-
nordruni a 185 a sundnordrono 5 c 76 b
d 90 a e 7S a sunt nordirt o 248 a —
27, 14

Scafam 6 vlozscef 1 a 185 a flozskef 8 /103
m 2 b ilozsceph 7» 152 a flozschäf g 20"
vlozschefm 80 d — 27, 16

Adiutoriisstiuron a 185 a c 76 b d 90 a e 78 a
stivron b 379 stu'rin o 248 a —
27, 17

Accingentes curtenta 9 a 185" d 90 a
curtentes b 379 gurtenta c 76 b e 78 a
gurthin o 248 a — 27, 17

Syrtem 10 vntivfi. 1 santvurfi11 a 185 a
untivphi (untiuphi d). 1 santvurfi b 379
d 90 a untiuphi c 7ü b e 78 a inditiupbe
f226"p 230'1 santwrfi fe 152*— 27, 17

Summisso 12 uase inginomanemoscephe 13
(scei'e a scefl'e cd) a 185 a b 379 c 7G b

p 230 d ingonamanemo
mitginunienemschefe o 248" — 27«*

Iactum uzvurft a 185 a d90 a uzuvrft c 76
uzuuirft e 78 a uzvurth 6 379 uzvvurf"
fr 61" uzwrf h 152 a vzvvrf l 103 vzvvrf
g 20 b auzswrfn 81 a uz wirf m 2 b vzge-
wrfin o 248 a — 27, 18

Armamenta18 giziuch a 185 a c 76"« ' 8
gizivch 6 379 gizuch o 248" z' ullC
d 90 a giziuo i 43 b gizivg # 20 b gezing'J
A 152 a gizviga 7 103 gizuiga » 2
gezvg 0 n 81 a — 27, 19

Lucrique facere gimeron a 1.85* b oi
c 76 b d 90" e 78 a gimeren o 248 a ""
27, 21

In adria indemomere 6 379 c 76 b d 9 °
— 27, 27

Aspera [loca] untivplio a 185 a vnlivp' 1"
b 379 untiuffo c 76 b untitiuffo d 90
untiuphi e 78 a sherphe o 248 a — 27, 29

Puppe" stivro o 185 a — 27, 29
Prora granso. grans 18 a 185" — 27, «>
Optentu vristi o 185 a b 379 c 76" d 90

uristi e 78 a gihebedeo 248" — 27, ^
Extendere inziohau a 185 a 6 379 e 7^

d 90 b inztohan e 78" zedenneu o 24°
— 27,30

Scaphe » vlozscephe 6 379 d 90" ^° 1'
scephe e 78 a ulozsephe c 77 a flozsceph e
/■ 226 al p 230" flozsceph i 43" schefe
o 248 a — 27, 32

Accipientes niozen 1" «185 a niozenta bo
niozanta c 77" niozzanta d 90" nioz uüia
e 78 a nizzinte o 248 a — 27, 33

b3?

4*

4>

H
4!

11

J:

ü
«I

ii
4!

ä*

51

0
53

51

5i

5*

3

J!

5i

0«

«1

6J

63

6«

iie worte übergeschrieben cd 2 Uclitan] a kann auch o «ein / ueleran]
4 Euro

rft'e letzte Hlbe unsicher, da ra grofsenteils durch Wurmloch geschwunden ist m ,
aliijuo e. «M»ei glossen o 5 rf/e g7. übergeschrieben cd 6 Scafa a Scapha /( ^ca _ nM
Schapfam n vlozseef übergeschrieben a

10
flozskef] z <m« s eorr. m 9 cur teil*8

übergeschrieben a 10 Syitis a " vntivfi. 1 santvurfi übergeschrieben a " duu»»" —■corr- i
2 Sumniiss! 0

13 die gl. übergeschr. a. ginomanemo] nomane auf rasur b 14 ginomin] o aus
17 pupp) ^«fif'

t)0» z
15 uzvvurf] r aus f corr. A' 16 Armaiütas n Armameutum i

grans übergeschr. a. die gl. gehört hinter die nächste 19 nach Scaphe rasur
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 11. 13. (Diut. n, 42). ;¥s. 367. 56.

Animequiores i epanmuotrun 6 379 c 77 a
epanmuo1™» a 185* epanmötirun d 90"
ebinnauotrun e 7S a ebinnniter / 226 al
ebenmut p 230 J ebinmutige o 248 a
7~ 27, 36

Auime menniscun 2 a 185 a 6 379 c 77"
<*90 b e 7S a mennischin /'226 al men-
nischen 0 24S a menschin p 230' 1 —

.27,37
tlCe re uzpringan a 185 a b 379 c 77 a

vz pri»gau d 90" — 27, 39
Alj stulisseut innamin a 185 a 6 379 c 77 1

d 90" e 78 a nemen 0 24S a — 27, 4ü
4r tenaone3 segale* a 185' 6 379 c 77 a

d 9t)b e 78 a segele 0 248' segil f 226"
P 23ü d segel n 81 a seegil g 20" segelli
ft 152 a m 2" — 27, 40

Rundum] Flatum givuado 0 185 a 6 379
8»uvado c 77 a giuuado d 90 b e 7S a

^ingewe 0 248 a — 27, 40
rtbalassum zuimeri lihha •> a 185 a b 379
zuiiaerilihha c 77 a d 90" e 78 a ziu
^eriliha i 43» zwimericha h I52 a
Zlv melichan / 103 zuimelichan m 2 b
"irmerlichiu g 20 b zwirmHichen « 81 a
zu nierli c h eil o 24S a — 27, 41

anasliezun a 185 a ft 379
c 77 a aiifi.it;,.-,.,,. ■■ ,/ oni>

m I' e gerunt
auastiezzun

e78 a
0 2

*rora »
O Sil

d 90 b anastiuzun
anstiezin /■ 226" p 230" anstizzin

4S * - 27, 41
grans b 379 prart c 77 a

)ra

e 78"
27, 41

ingistacter a 185 a 6 379
instaet d 90 b gistactun e 78 a

gistachtö 0 248 a __ 27, 41
clireltL 0 185 a b 379 c 77 a d 90 1'

°248 a

p . 4 8 a prät d 90 b
Flx a [pro

c 77

cretu e 78 a
c

27, 41

Custodes 7 haphta b 379 c 77 a hafta 8 38
a 185 a d 90 b e 78 a huteri 0 248 a — 39
27, 42 40

Enatasset uzsuvmmi a 185 a uzsuummi 41
c 77 a vzsuümi d 90 b uzsummi b 379 42
uzsuuimmi e 78 a uzswmme f 226 a2 43
uzswim 0 248 a uzsummeu p 230 J — 44
27, 42 45

Ferebant 9 sihuzprahtun a 185 a c 77 a 46
sihvzphtun d 90 b sehuzprahtun b 379 47
uzpraht (uzpht p) uuard (wart 10 /bp) 48
e 78 a f 226" 0 248 a p 230 d — 49
27, 44 50

Euaderent uzquamun u a 185* 6 379 51
uzquamin c 77 a e 7S a vzquamiu d 90 b 52
uzchomen 0 248" — 27, 44 53

Humanitatem ginadigi. 1 minna a 185" 54
b 379 d 90" ginadigi c 77 a ginada e 78 a 55
ginadi /" 226" 0 248 a p 230" — 28, 1 56

Pyra. igne. 1 saccare a 185 a b 379 c 77 a 57
d 90 b e 78 a saccare i 43 b sachere 0 248 a 58
— 28, 2 59

Sarmenlorum 12 snitilingo « 185 a 6 379 60
c 77 a rf 90" e 78 a snitiliuge /• 226 aa 61
0 24S a p 230 d sneitüingo i 43" sneitaha 62
1 103 »t 3" asneitaha h 152" absneitach 63
j 20" abs:nith »81* — 28, 3 04

[nos] Benigne exhibuit. hepinota. I uns 65
(viis a) diouota a 185 a 6 379. 380 66
minuibafto « hepinota c 77 a e 78 a 07
minnihaftohepinota. I vsdionota u es
d 90 b nünniclichen sihir botli 0 248 a 69
— 28, 7 70

Desinteria l5 vzsuhti 0 185 a 6 3S0 uzsuhti 71
c 77 a rf 90" e 78 a fuzsuht /' 226" 72
p 230 d uzganch A 152'' m 3" 0 248" 73
vzganch g 20 b rötwa n 81 a — 28, 8 74

»nunequicres 0
rA übergeschr. a
perebatur efop

»fmentarum i
Di

2 menniscun] c aa/ 1ras«;' e 3 Artemo h * segale übergeschr.a
c Pr;ora] 7-as«r von i e ' custodiasVu\g. 8 hafta übergeschr.a
10 wart] w fO/T. aus a 0 " uzquamunübergeschrieben a

minnihafto] beide i angehängt c 1J dionota] </a.< swerte 0 aus a
15 Dysiiileria a Dysenteriad Disenliria /; Desinteria b Deshitfria c Disinteria m
ttisset sia n Dyssenteriah D.esintheria] das zweite e a«i i corr. 0

A1thochdeutsc Ue glossen I. 4S

ssinteiia



754 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 5. 7. Ms. 367. Sb. - Germ. 15, 349.
Id. 359

Z/1. (Maßmann 100)-

t Inposuerunt 1 insaztun a 185 a 6 380
2 d 90" — 28, 10
3 Hiemauerat den vuintarle"" a 185 b den
4 mint irleitta (irleita d) c 11" d 90*
5 denvuintarirleitta b 380 deniuuintzeita
6 e 78 a winterote o 24S a — 28, 11
7 Insigne zierida* a 185 b b 380 c 77 a
8 d90 b e 7S a zierde 3 / 226" p 230"
9 zirde o 248 a — 28, 11

10 Sibimel uonna imo b 380 uonna imo
11 e 78 a vonaa imo o 185 11 vonna imo
12 c 77' d 90" vonaimo o 248 a — 28, 16
13 Causa sculd «185" 6 380 c 77" e 78 a
14 /' 226" p 230" schult o 248 a — 28, 18

[de] Secta lero b 380 d 90 b lera 4 a 18&
c 77° e 78 a f 226" p 230" lere o 248'
— 28, 22 b

lncrassatum irdich& 4 o 185 b c 77 a d 90 •
91" e 78" irdichet 6 380 irdichit f^
p 230" irdicht o 248" - 28, 27

Questionem strlt c 11" o 248' stnt,]
a 185 b 6 380 e 78" striht d 91' s"' 1'
/■ 226" p 230" — 28, 29

Conducto 5 gimietido 6 380 e 78" gimi&i*
c 77 a rf9l a gimetida i 43 b gimietuug 6
/" 226" p 230" gimitu o 248" — 28,3°

i, ;l

CCCXCIII
67m. 6230.

15 Potens qunstiger 45" — 18, 24 [cccxcii]
16 Exposuerunt arracton « 46' — 18, 26
17 [cccxcii]

(Sadducei)pero pucko 1 56 b — 23,
Pharisaeorumratolt 56 b — 23, 9
Possunt megin 59" s — 24, 13

CCCXCIV
a = Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218 f. 49 b. b = Codex Oenipontan« s

711 f. 56\
■ b •'

18 Affricum westsundroni '■>a vvest sundrit 6 Chorum westnordroni^a """Jnortsunaif1 .
19 — 27, 12 — 27, 12 [cccxcii]

CCCXCV*
Codex Oxoniensis Jun. 83.

tc«] :20 CoriariusJ0 ledermechere 49 — 9,43 Auditoriumdinchus50—25, 23 [cccx

1 nach 754, 9 d 2 zierida übergeschrieben a 3 zierde] das zweite e angehänS'J
4 die gl. übergeschr. a '■>Conduclu ede/b Conductv i Conducto jt 6 ausrad'?'

ebenso rasur über aedes argenteas (19, 24) 47' 7 über confitentur ist perann (die W*
3 bucfistabm unsicher) in demselben verse ausgewischt * dann noch 66' rasur ffl>*r s
mentorum (28, 3) und dysinleria (2S, 8) 9 im conlext a 10 coriarium Vulg.



CCCXCII—CCCXCVIH Zu Den Actis" Apostolorum 755

Hatt. 1, 409. — Sg. 292. (Halt. 1, 249). — frW. 2. ____________

CCCXCVI
Coefco SGaZft 63 j>. 239.

1 (Armamenta ' nauis) kiruste — 27, 19

2 Cado.

CCCXCVII
Codex SGalli 292 p. 136.

cecidi. flagello.2 slizzu

CCCXCVIH
Clm. 19440 p. 158.

3 Quattuor quatemionibus militum ßor fiorfuristun degano*» — 12, 4

1 Armamenta]von r an auf rasur * die gl. steht zwischen hemerkungenzu 7 57
Und 9.8: ff eAöW sie zu caedis 9, 1 9der zu devastabat 8, 3? 3 «tot <*•«««*« W«*«cAr.
B<"« 2 hanä



756 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

_____________Ep. P. 1. La. i. 1. (Zs. 15, 539). Rg. 2. ( 87. 88) ____^-

ZUM BRIEFE PAULI AN DIE EÖMER.

CCCXCIX
a — Codex Carolsruh. Aug. lxxxhi. b = Clin. 18530, 1. c = Codex B« 0'

linensis Ms. theol. fol. 481. d = Codex monasterii heremitarum 16-

PROLOGÜS
1 Suspicione zurtrluuido a 2 a
2 Excluderet, damnaret. fersluoge a 2 a
3 (Ordinem) krihtida a 2 a

ARGUMENTUM
4 Alterutro, iuuicem. ein l andren a 2"
5 Prouocatione polcnusso a 2 b

EPISTOLA

6 Qui l'actus est ei the imo uuard c 5" —
7 1,3 [ccccxcv]
8 Uocati keheizena «3* — 1, 6
9 Desidero mihlanget « 3 a — 1, 11

10 Impertiar bnbgfdxpf 2 c 5 b — 1, 11
11 Proposui kemeinta «3 1 — 1, 13
12 Usque adluic vnzanhera a 3 a — 1, 13
13 Euauueruut ertüuereton a 3 b — 1, 21
14 Desideria gliiste «3' — 1, 24
15 Passiones dultnussida a 3 b — 1, 26
lü Desideriis gluston a 3 b — 1, 27
17 Detractores bksprbchbrb 3 c Qb — 1, 30
18 Contuineliosos bpnfrb 4 c 6 b — 1, 30
19 Incompositüs, i. moribus inordinatos.
20 vngebaridon a 3 b — 1, 31
21 Fide trkxxxb 5 c6 b - 1, 31
22 Foedere kezumfte s3 b — 1, 31
23 Impoenitens vnrivvag s4' — 2, 5
24 Sacrilegium heidengelt a 4 a — 2, 22

Quid enim vuazdenne bediu d 35 b — <*'
Fidein trivua b 4 a — 3, 3
Euacuauit, 6 i. exinaniuit. destruxit. a '

nullauit. fernihta a 4 b — 3, 3
Commendat kephrambarit b 4" — 3, "
Causati sumus kfrfdptpn '• a 4 b b 4" c '

kerfdptpn d 36 a — 3, 9
(Gratis) sines dancbes 8 a 4 b — 3, -
Exclusa, i. destructa. kevzzot Okfazpt**

a 5 a kfxzptkx b 5 a c 9 a kfxzzptk*'
d 30" — 3, 27

(Destruimus) adnullamus. fernicl)iniesflJ
— 3, 31

Propositum, i. predisünationem. iotsv^
meinida a 5 a — 4, 5

Emortuiun ertüolau a 5 b — 4, 19
Probatio gehebida b 6 a c 10 a — 5, 4
Commendat keliubit a 5 b — 5, 8
Liberi, Maliern, vrlaziga a 6" — 6, 2U
Occasione friste a 6 b — 7, 8
Gemimus chlxbpn u 6 10" cbxbpn c J ^

- 8, 23
Propositum kfmfknkdb b 10 a kemeinl«

a 7 b c 14 b — 8, 28
Praedistinauit 12 kfmfknta 6 10" kemei" 1'1

a 7 b c 14 b — 8, 29
Massa keuüel a 8 b — 9, 21
(Consummans) kfdxrfhnptbntf. i. kellu '

1 ein sieht wie ein a»*' a; aber solche einem c ähnliche e begegnen öfter in de''
dh. tiiuuua. sine fide (n " c

am fände t*
unter8

2 dh. anageduoe 3 dh. bisprachara A dh. lioncra
sine afi'ectione) fehlt Vulg. 6 evacuabit Fulg., evacuavitSabotier 3, C03"
dh. keredoton 8 danchesj e undeutlich, vielleicht a a 9 dh. keuzotiu
runde mit Verweisungd u dh. clilubon '- Predestinauitbc

<° am



Ep. p.
CCCXCIX. CCCC. CCCCI Zum Briefe Paul. An Die Römer 757

La. i. 1. (Zs. 15,539). Rg. 2. (88). — Bibl. 10. (Diut. irr, 431). 11.
13. (Diut. ii, 43). Ep. P. 3. 4.

21
2 ^''"otente. id ipsum est.i a 8" kfdx- Delibatio pruchili a 9" 6 14 a c 18 b — 20
3j rfhnptbntfi c 16" — 9, 28 11, 16
4 Q n on gentem en vndiet «9» — 10, 19 Altum hphp' a 9" 6 14 a — 11, 20
5 A j CC] Ex parte stünlvuila a 12 a — 15, 24 23
ß Int ken,5n(]it a 9 ° — 10 ' 20 Probauerunt gechuron b 19 a — 15, 26 24
7 erpel,at ruogit b 13 a rxpchtbä c 18 a Collationem»kevuerf. 1. oblei b 19 a ke- 25
8 , n ~"~ n > 2 uuerf a 12 a — 15, 26 2G
9 ca Ptionem Inbksxxkchkdb« rf 48 a — Negotio dinge a 12* — 16,2 27

10 rj )• Dukes [sermones] slechtiu ° a 12" —28
„ eic ^ 5 mksskbxrk« d 48" misseburi 16,18 29
12 DJ- 18 " — 11. 11 Benedictiones segena a 12" — 16, 18 30
,3 '«um missiburi 6 13" misseburi c Ig"

- H, 12

U In non s

CCCC
Codex monaslern heremitarum 32 p. 200.

gentem Untheota — 10, 19 [cccxcix]

(Hhe

CCCCI
Chn - 4606. 6 = Clm. 6217. c = Chn. 14745. Codex Turic.

enov - 66). e = codex Stuttgart, herm. 26. f — CWea; Angelom. i 4/11.
ö = C7m. 22201.

i, ""«»rronegio
6 r -•""•»'» rvnizare rf 107 runizare e 4 a
(7 unizari b 21" runilari o 250 c runzarefl 1 r>J a .. .
8 Co m c8r — ll29
io Wendat gilivbit a 154" gilivbet # 250 cgiliul:

)et ^ 107 giuilhet fW — 3,5

Stipendia lön a 154" Ion 6 21" d 107 3 t
e 4 a /• 63" g 250 c — 6, 23 [ccccxcV] 32

Dico ih gibiuto f 63" ih gibuito e 4 a 33
ihgibvito d 107 ihgipiute a 154" ich 34
gebivte 6 21" ich gebevte c 81 c ich- 35
gipicstiton #250 c — 11, 13 36

kedi, reh '" hU cst '"" to ' (ler ersten gl. von anderer hand a 2 über adbreuiansc. dh.
7 am ; ,'(nolante 3 dh. ruochta < rfÄ. In bisuuichida 5 Delicta rf 6 rfA. missiburi
öj, anrfe "' '"'■ llflho " Conilationem]1 vom glossator übergeschriebenb 9 kann

" se ' n (i 10 Susurrionesi Surronesc " gipicstito]c undeutlich g



758 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Sg. 70. (Hall. 1, 251). — Wo. 3. (Zs. 15, 537J. — Mones Am. 4, 490. #'
___________ (Maßmann 100)________________________—-—

CCCCII
Codex SGalli 70.

. nauki l 17 — 1, 20 In condemnacione9 in gäsunka 10 271 (lnuisibilia) .
2 (Creatori) schcppha .. . 2 17 - - 1, 25
3 (Conlencioneemolacione)stritiv 3 fliz 18
4 — 1, 29
5 (Insipientes inconpositos sine adfectione)
<> striclose 4 ungasazte anapidarp. 5 ana-
7 friuntscaf 18 — 1, 31
8 (Longanimitatis)manmunt muati 19 —
9 2, 4

10 (In lege) inubar. . . . bidu« 20 — 2, 23
11 (Precedenciura) furifara si 1 23 — 3, 25
12 Forma futuri pilidi des aftarin 8 27 —
13 5, 14

5, 16
Adobcionis ca 11 kasazzit 33 — 8, 1*>
Conpaciamur 12 kakaemes indi leiddemes

33 — 8, 17
Creatunc dera kasfc 14 33 — 8. 19
Uanitati enim creatura subiecta est lta

nissa . . . uuerafan 15 ist 33 — 8, *
In libertatem in alosani 34 — 8, 21
Parturit pirit 1C 34 — 8, 22
Usque adbuc unzan dara 34 - 22

CCCCIII
Codex Guelferbyt. Wiss. 47.

14 Trulla cein. ferrum 17 9 a
15 (Queritur) .i. stöuot 14 a 9, 19

in actibus apostolorumqui erant scen 0'
factoriae artis. i. gifleht* 1S 17 a — l 6 '

16 (Priscam et Aquilam) istorum mentio iil

a = Codex Bruxellensis 3641.

17 Dcduceie nidirkidinsin b 51'1 —

CCOCIV
b = Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218-

10, 6 Damnatus 111 biraset a 4 a 6 51" 1-1 23 !'

1 /. unauki oder urauki. die gll. dieses codex sind sehr schwer zu lesen, in"" 1
auch teilweise oder ganz ausradiert 2 /. schepphari 3 das v, das Hatttimer /"" .
süiti sah, ist sehr unsicher '' tric ist unsicher. I. sitilose? 5 /. pidarpi

tl

gehurt luol eher zu dem gleich folgenden per praevaricaüonem und ist etwa zu in üW

stephidu zu ergänzen ' /. furifaranti? s darnach nochmals, ausrad. ° condemnati0"
neu'

Vulg. 10 zu sinkan? " ca wo/ nur ansatz des Wortes am zeilensclduss 12 coi«P ^
timur l^iilg., vgl. aber Sabatier 3, 622 aran. 13 das latein. wort ist mißverstanden, a 's
etwa congrediamur stände ' 4 dh. kascafti ,s dh. untaruuorafan ' 6 fast ganz
radiert, dann stellt unten am randc von s. 42 bei 11,25 r .. avar, was ich nicht VBT&

17 unten am rande eingezäunt am anfang von cap. ä ls der stern deutet hier
im weitem verlauf der glossen dieser hs. an, dass die gl. von der hand des Schreibers
lal. commenlars ist ia DamPnatus a

,st el"



CCCCIl— CCCCVII Zum Briefe Paule Ar,- Die Römer 759

___________Ep. P. 2. — Zf. (Maßmann 100)____________________

ccccv
Cht. 14179.

iPassiones unsiti ir — 1,26 Arma XpLLPST.KEZKXC 2 16 1'— 6,13 8
* «sphemamur picigen uuerden 13' — Passioues unsiti 17 a — 7, 5 9

3 > 8 Ingemiscit ;! sorfgft 4 19" — 8, 22 10
' Clt sl)gltl [4 ' ~ 4 - 6 (Discep tationibus) striit 26 a — 14, l 11

CCCCVI
Clin. 14345.

°leastei-s .i. uuildar oliboum« 19" — Arcarius xhamarari. 24'' — 16,23
11,17

12

CCCCVII
Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218 f. 50".

In sustentatione ilei 7 .i. inkidulte — 3, 26

A ' rf/i. saget 2 dh. uollost, keziue 3 Ingemiscit] das zweite i aus e corr.
""• Soreget 5 Oleaster] a aus 0 corr. ° diese gl., wie es seheint, von anderer hand

a * *e übrigen der lis. 7 die ganze gl. übergeschrieben, das dann folgende Parturit
et (S, 22) ist gewis lateinisch
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Mones Am. 4, 490. Zf. (Mafsmann100). — Ep. P. 1. La. r. 1. (2s. 15, 539)-
Rg. 2. (88) ___^~

ZUM BRIEFE PAULI AN DIE CORffiTHEE I.

CCCCVIII
a = Corfea; Bruxell. 3641. ft = Corfea; Stuttgart, theo], et phil. fol. 218.

1 Conspersio' .f. 2 kicnhet a 10 a — 5, 7 i\on commendat nilit kilivbit 1 kiwirdit 2
2 [ccccxiv] b 51" ()F. kiliubit. J. kiuuirdit a 13*
3 Fraudare .f. uui dir iniarton all wi- — 8, 8
4 derwarton i 51" — 7, 5 Edificabitur kanicit b 51" — 8, 10 2,
5 [secundum]Indulgentiam3 .f. antlazido Prouentum kiburt b 51" — 10, 13
0 a 11" antlazido 6 51" — 7, 6 Mace]]ump> fleisgmarchat 6 51" — 10, ^ %
7 Liber laz ' a 12 a — 7, 21

CCCCIX
a — Codex Carohruh, Aug. lxxxiii. b = Clm. 18530, 1. c = 6'orfer i^ 0 '

linensis Ms. theo!, fol. 481. rf = CWea; monasterü heremitarum 16.

8 Signilicatum est fnbpxcbknkt 6 21" en-
9 bouchinit c 26" enbouchinit6 ist a 15"

10 inboucbinit ist d 56 1' — 1,11 [ccccx]
11 Ceterum uürdör c 26 1, — 1, 16
12 (Si quem alium baptizauerim).... exorare
13 keredon a 15' — 1, 16
14 Confundat kfsTntf <l 57" kescente c 27 a
15 gescente 6 22 a — 1, 27
16 Factus est vtiard ' 6 22" — 1, 30
17 Praedistinauit foragemeinidola a 15" —
18 2, 7
19 Animalis fihelib « 16 a — 2, 14
20 Adiutores, uicarii gkstbllkn8 d 59 a () i.
2t uicarii xjTT pistallen9 a 16 a — 3, 9
22 Architectus zimberman10 b 23 a c 28"

OzimbkrmbnIJ d 59 a — 3, 10
Purgamenla axxfrf 12 c 30» kesopha b 24

— 4, 13
Peripsima skebissa a 17 a — 4, 13
(Massam) kech"et « 17 a — 5, 6
Maledicus fluochenare «17" — 5, H
Fraudem vntrivua a 17" — 6, 7
Fraudari trivgan n 18" — 7, 5
Incontinentia!« xngfdxlt " «■ 63" — 7, 5
Uri ferbrennit vuerdan a 18" — 7, 9
Non adducat nevuern zu che u d 64" -"

7, 18
Libertus frilaz a 18" — 7, 22
Facultatem stäta a 19 a — 7, 35
Superadulta eruuahsen. vbarcitig " 1"

1 Conspersio] c «4w )•«*«/• von a « 2 .f. = francice 3 Indulgentia4 4 na
laz scheint rasur a 5 macello A'tt/g'. c toi« auch inbouchinitsein a ' vuard iinte>~
geschrieben b ' dh. gistallin ,J pislallen] e undeutlich, kann auch o sein a ' a
runde in der gl. Non potest imperitus architector c " dh. zimbirman l- dh. auiierf
13 dh. ungcdult 14 /. nevure zuche?



CCCCV1II. CCCCIX Zum Briefe Pauli An Die Corintiier i 761

Ep. P. 1. La. i. 1. (Zs. 15, 539. 540). Rg. 2. (88)
v' h ar zitigiu c 34 a ubarzitigiv b 28"
vl »ei-ziti giu d 65" — 7, 36

Silicat gebezzerot «" 66 a — 8, 1
Percutienteskevuirserontea 19" — 8, 12
ln °n] In eternum niomer ] « 19" b 28"

niemers c 34b __ 8f 13
^'Pendiis libnaron « 19" — 9, 7
ri'Jturanti threskentemo 6 29 a c 35 a

«'i'eskentinio «* 67" — 9, 9
0fr eiHliculu m irridan vmbilide 3 a 19"

- 9, 12
* emm mihi est, i. ad magnuni vae et
dolorem pro ve cemihilemoleidea 20"

Di - 9 ' 16
ls Pensatio spentunga. ambaht > a 20 a

' P "gno) cbbmph a 20 a & 30 a pugillor
ka Ph s c 36 a — 9, 26

ir °uentu m , exitvm. Ibbb« b 30" c 37 a
Olbbb «20" — 10, 13

"^lolaticivm7 opfer a 2V — 10, 19
«cello merkat 6 31 a c 37" markirt d'0"

~~ 10,25
uenit xl'rkpxfktxxkrdkts c 37" ßrchou-

ßtuuirdit d 70 a flrchoufervuirditb 31"
- 10, 25
e caluetur) i. calu'tium accipiat. kecliä-
'auuitvuerde « 21 a — 11, 5

^"ocatio fogat a21 b
^ nai« imbiz «21" - 11,21

"cehaniini kngbgbndkx1« c 39 1
('i" rf 72» __ J2 2

;asin

Tinniens skellente « 22" - - 13, 1
Transferam ffrxxprf 11 c 41' fkrfxprf '2

J73" — 13, 2 [ccccxcv]
Perperam engliz 13 a 23 a — 13, 4
Ambitiosa kitag a 23 a — 13,5
Prophetamus rbtkspmfs '' d 74 a — 13, 9
Emiilatores ellenara c 42 a — 14, 12
Ceterum dfnnflipxchlr> c 42" denneouch

tf75 a — 14, 16
Benedixeris segcnos a 23" — 14, 16
Idiote knbprfnp'« c 42" inboro d 75 a

Oheimisker.dorfiskera 23" — 14, 16
Dicet. amen i. iaizzit" « 23" — 14, 16
Mnltum zfmfkst a 23" b 35" c 43 a zemeist

d 76 a — 14, 27
Per partes cnizen 18 d 76" — 14, 27
Sedtici uerleidid mierdan c 45 a — 15, 33
Ad reuerentiam i" scbmb l!l c 45" skbma

6 3.7" zesamo d 78° — 15, 34
Corruptione füli b 38 a — 15, 42
Animale liblih a 25 a — 15, 44
Acnleus2o iingo2o re 25 a — 15, 55
(Collcctis) i. sumptibus. kezivg « 25" —

16, 1
In transitu i. circatun a 25 h — 16, 7
Timore leide «25" — 16, 10
Notum uobis facio, 1' significo. enboubno

d 80 a Significo enboncbinno a 25" —
16, 12

Uacuum,i. oportunum. stäta « 25" Opor¬
tunum" muoza d 80 a — 16, 12

Maranathafervuazzot'" « 25" — 16, 22

33
:i!

35
36
37
38
39
10
1!
42
43
1!
45
46
17
48
49
50
51
.Vi
53
54
55
56
57
öS
59
60
61
62
63
64

a,1So "nie,-. esc/ir.

2 über non c 3 vmbilide untergeschrieben a A beide, warte
kaph über pugillor c 6 dh. laba ' immolatum Vulg. s dh.

•I in der Vulg. nicht ,0 dh. ingagandiu, zu ad
13 engliz untergeschrieben a ,4 dh.

5 dh. denne lioucli ,6 dh. inboreno "
1 «ereciindiam d. dh. scama 20 Stimulus

^^e^chHeben u
r ouf >t ouirdit « ich finde das wo)

ratj B eU'UeS " '"'■ fer "" ore '" '"'■ firf " ore
1. '/Snmes l5 dh. denne boucb 1C dh. inboreno " i. iaizzit untergeschrieben a

■enizen 19 n Pr p rll „^; gTn j ,u, „,„,, 20 Stimulus I'~uls., vgl. aber Sabotier 3, 722 anm
a Oportunum Itala, vgl. Ziegler 88 22 fervuazzot] t sehr unsicher a
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Ml. 10. (Dint. in, 431). 11. 13. (Diut. », 43). Jfy. f. 3. 4. — J^P^

ccccx
CTm. 14179.

1 Signilicatum est .i. kmppxchfnft' 32'' Aediflcabitur .i. gebaldit vuirdit 40
2 — 1,11 [ccccix]
3 Purgamenta gabessahi36 a
4 CCCCXV]
5 Peripsima urvverf 36 a — 4, 13

b _. ti

8, 10
4, 13 [i><//. Potestatem .hullun. 44" 11, 10

Caro sunta 50 b 15, 50
[ostium] Euidens onaniu 51" — 1^, 9

CCCCXI
a = Chi. 4606. 6 = Clin. 6217. c = CZm.
(Rhenov. 66). e = Cottec Stuttgart. Iierm. 26.

fl = C/m. 22201.

14745. d = Cofto Turfa
f = C'orfea; Angelom. i 4/1 *•

6 Arcbitectus2 werchmeister e 4 1' werch-
7 maistir g 250'' vverhmiester/'64 a vver-
8 mester d 108 cimber maisl s b 22 a zim-
9 bermaisterin a 154" — 3, 10

10 Peripsima umbisnita e 4" vmbisnitad 108
il g 250" umbesnita a 154" — 4, 13
12 Pedagogorum;i maganzogona 155" mait-
13 zogen ft 22 a c 81'' magezohana d 108
14 niagezogina ' ,9 250'' magtzohana e 4"
15 — 4, 15 [ccccxii. ccccxui]

diuMolless widili d 108 e4"</250" vvi
/'64 a -6, 10

Brauium Ion a 155 a 6 22" e 4" /ö 4
5 250" — 9, 24 [ccccxcv]

Prophetans forsaganter a 155 a voras»*
ganter g 250" uorasagintar(i e 4" vor-
sagintar rf 108 worgesagents b 22 a ■"""
11, 4

CCCCXII
Clm. 14345.

16 Spectaculuni uuntar säht 30 a — 4, 9 Pedagogorum .i. magazobo; 30 a — 4, *&
CCCCXI. CCCCXIlll

o a«i' <w«v\ g1 5 Mollei /'; /b e ist Molles wahrscheinlicher als Malles
das letzte, r aus corr., dann e ausgewischt e

4 magezogi»3!
G iiorasagin'a^
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Zf- (Maßmann 100). - Ja. 182. - Wo. 3. (&. 15, 537). - D. ... 179. =
______ PL (Germ . 22, 397). Sg. 292. ( Ha^h^AQ) _________________

CCCCXIII
Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218.

1 Peripsimagasopho 50" — 4, 13 Pedagogvs» magizogo50 c — 4,15 [ccccxi. 12
CCCCXIl] 13

CCCCXIV*
Codex OxoniensisJun. 25.

2 (1"0 C) lnpersuasibilibus0- unspanalihhem Reliquum est za leibu ist — 7, 29 ^ 14
3 —2,4 Sine inpedimentoana unghifuari — 7,35 15
*Examinatur arsuahit uuirdit — 2, 14 Facultatem samfti — 7, 35 16
5 Consparsiokichenet — 5, 7 [ccccviii] Utere Niuz — 7, 21
6 (^O") Fraudatis scadoet — 6, 8

ccccxv
Codex Gnelferbyl. Wiss. 47.

7 Piirgamenta .i. gabissa 21 a — 4, 13 Mülles irfurtem* 22 a — 6,10 18
8 [vgl ccccx] Potati .i. kitrenchit*» 27* — 12, 13 19
9 p eripsi m a i. spri:u 21 s — 4,13 [ccccxcv] Iosanitis .i. uuuaten* 29' — 14, 23 20

CCCCXVI
a = codex Carolsruh. SPetri. h = Codex SGalli 292.

t0 Pedagogus,- pedestris uendo . 81" - Analhema firuuaznissi a 81»' furuuazo 2t
11 4, 15 6 142 - 12, 3 ^ 22

Auortiuum r' uruuerpf o 81" 2 — 15, 8 23

i j ,- , j r i„i i/. Th»calnnicensesund darin (2, 2, 7) f. 50 diepedagogonimFulg. dann folgt Ad 1 nesaioniceuseo
- Marsmann aufgeführte gl. O. operatur: aber in nerone entkä 8 ,äen namende .
***«*•„ fa*.„ \ in persuasilibus^. 3 kitrenchit] k. wrf Ar 06*. ted des t
"»* «»</» «nfe aufrasur 4 paedagogorumPufc- B abortno / »<gr.



764 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

_____________ Ep. P. 1. La. i. 1. (Zs. 15, 540). Rg. 2. (89)

ZUM BRIEFE PAULI AN DIE CORINTHER IL

CCCCXVII
« = Codex Carolsruh. Aug. lxxxiii. b = Gm. 18530, 1. c = Codex Bero-

linemis Ms. theol. fol. 481. ä = Codex monasterii heremüarum 16.

l (Contristrauit 1) ___duritiam hartmuoti 2 Dispondi 12 enim uos bemeifita ih iu c 57
2 a 26" — 2, 5
3 Odorem svozzi. livbi « 27 a — 2, 14
4 (Sed sicut ex deo) falsce 3 a 27" — 2, 17
5 (Aporiamur, vertiginem patimur) vnssvin-
6 tilof a 27" — 4, 8 [ccccxcv]
"i Non destituimur 5 Nc stvrcon" a27"— 4,8
8 Dcicimur ervallemes a 27 b — 4, 8
9 (Beputans) pecellente a 28" — 5, 19

io (Tristes) serietate uultvs keligini " a 28"
11 — 6, 10
12 Non angustiamini ne angestent 8 a 28"
13 — 6, 12
14 Conuentio » gfzxmlt.»6 45" c 53 a — 6, 15
15 (Uos eritis mihi in filios) ... abdicaueritis
16 fersacbent a 29 a — 6, 18
n Neminem circumueni:mus 10 ne betum-

— 11, 2
Gratis enstigo. äna Ion c 58" () enstigo-

ana Ion a 31" — 11, 7
Scandalizatur ervellit vuirdit a 32 a —

11, 29
(Prepositus) i. lantherro a 32 a — 11, 32
Sporta i. chorp «32" — 11, 33
Dimissus nkdfr gklbzfnfr 1;! c 59" nkdfr-

fjflbzzknfr u 6 50" nidirgelazzener d9i
— 11, 33

Gratia hi'ildi a 32 a — 12, 9
Necessitatibus Nöten a 32 a — 12, 10
Nihil enim minus fui negehrast mir a 32

— 12, 11
Donate fergebent a 32" — 12, 13
Iniuriam mkssfdb't 16 c 60 a — 12, 13
Esto unolno c 00 a vülno a 32" — 12, 1618 tomes" a 29 a — 7, 2

19 (Abundantius magis gauisi snmns). . .. Circumveni uos 1'1 pe\icesota. petnnila
20 cauterii polz a 29" — 7, 13 a 32" besueih 17 c 60" — 12, 17
21 Secundum engagendiv 6 47 a en gagendiu Temptate pedenchent. a 33 a — 13, 5
22 c 55 a — 8, 12 Edificationem pez zerunga a 33" — 13, 10
23 Prouidemus pegovmemes a 30 a — 8, 21 Dcstructionem vuirserunga 1S a 33 a —
24 Ex necessitate kenotit a 30" — 9, 7 13, 10
25 (Arma militiae)... quae aries apostolicus, De cetera anabedaz a 33* — 13, 11
26 instrumentum bellicum heia" a 30" Gratia huldi a 33 a — 13, 13
27 — 10, 4

' contristavit Vulg. 2 hartmuoti untergeschrieben a a falsce mit Verweisung auf
ex, soll aber wol falscente zu adulterantes sein 4 oder svuitilot u "•'destituimur] das
zweite i hineincorr. a ° oder sturcen == Sturzen 7 /. kedigini 8 nc angestent auf rasur a

9 Conuectio b. dh. gezumft ,0 circurnueni:mus] rasur von a a. ne betumtomes unler-
gesebr. a " instrunitti usw. nebengeschr. a rl despondi Vulg. 13 dh. nidergilazener

14 dh. nidergelazziner ' 5 dh. missedät l6 nach Circumveni ist ad ausgestrichen a
11 besueih] h aus b corr. c 18 vuirserunga nebengeschrieben a

28
20
30
31
32
33
34
35
36
31
38
39
40
41
42
43
41
45
46
i'i

48
49
5»
51
52
53
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_________________________Sg. 70. (Hatt. 1, 251. 252)_________________________

ccccxvin
Fragmentum Lunaelacense Vindobonae asservatum.

1 ISensiones' mizzizuinzü 1" — 12, 20 Susurr| 4 ruuetzi '■>1" — 12,20
2 Detr üunes 2 pi| 3 l b 12, 20 Sedilioues pbara 1" 12, 20

21
25

1,6

* °tius consolacionis qui coiisolatur uos ti
a lles kirates der ist kitrosti uusib 97
— 1, 3. 4

vua exortainur el ipsi dera pirum ki-
spanaii selbun 97 — 1, 4

NalHiiidant k a mont < 97 — 1, 5
Si «e enim s tribulamur &o "E p n k zot '■>

97 - 1, 6
Ea ''undutn "> d e ro selbono 97
S °tü sellun 97 — 1, 7
'guorare niuuizzau 97 — 1, 8
p ericulis 1' som" 98 — 1, 10
Ei-ueti2 Sit 13 gg _ i, io
C°nscieucie dera unradi» 98 •
Se 'aciritate'latri 15 98 — 1, 12
Ia sapiencia spibida i« 98 — 1, 12
Cu uuersati lebente 98 — 1, 12
Co «udencia k.. truuida 1" 98 — 1, 15
Unxit ta is 99 — 1, 21
fedit pignus spiritum 1» uuetti s..t 20 99

— 1, 22

CCCCXIX
Codex SGalli 70.

Dominaumr k u lt 21 99 — 1, 23 20
Adiutores h . . f .. ra — 99 — 1, 23 27
Ne min 99 — 2, 1 2S
Letificet . . f . . uue 2 » 99 — 2, 2 29
Obiurgatio flizzunka 21 100 — 2, 6 30
E contrario in . .. kandiu 25 100 — 2, 7 31
Ilabundancio™ tristicia absorbeatur ... 32

nuhtsamorun 20 si farsoffan 100 — 2,7 33
Eiusraodi suslibliu mezzu 100 — 2, 7 31
Experimentum piündunga 100 — 2, 9 35
Odorem noticio sue manifestat k .. si .. 30

k..o..bat« 100 — 2, 14 37
lncipimus nies 28 101 — 3, 1 38
Commendatiis 2Ö epistulis pifelahantliho 39

sendipuah 101 — 3, 1 40
Ministrata kianbahdiu 101 — 3, 3 41
Fiduciam paldi 101 — 3, 4 42
Sufficiencia kiuulitsami 101 — 3, 5 43
Eitlere 30 puabstaba 101 — 3, 6 44
Litteiis pum 81 101 —3,7 45
Euäcuatur isteritalit 101 — 3, 7 40

1, 12

abgeschnitten. I. Dissensiones 2 /. DetractioDes 3 /. bispraelia /. Su-

Su,I 'ationes » /. ruiietzunga ° gleich davor über niiseiicordiaiuni steht 110 {etwa kina-
d° n <>), darnach über pressure (1, 4) rasur ' d.h. kinuhtsainont 8 autem Fulg. 9 dh.
el° kivvisso pirun kiuuizinot 10 /. Earundem; davor rasur über tolcrancie (toleraiiliani Vulg.)

" dh. freisom « cruit Vulg. 13 dh. erlosit 14 /. einradi? ,5 /. lutri
' S spihida] p aus o corr. " L kitruuida, das letzte a unsicher 18 dh. salbota
" s Piritus Fulg., vgl. Sabotier 3, 729 anm. s0 Santa zu Dedit? 21 dh. kiuualtemes?
2 '• lielfara 23 /. erfrouue 24 flizzunka] U aus z corr. " nach in sind vier buch-

'toben ausgewischt, deren erster wol k war. I. inkakan diu 20 dh. kinuhtsamoran. dies
*"»■( am rande -' die ergänzung ganz unsicher "» dh. pikinnames =9 ti von an-
de >'er hand übergeschrieben 30 littera Vulg., vgl. aber Sabatier 3, 733 anm. 3l dh.
PUa listapum
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Sg. 70. {llatt. 1, 252)
1 Quomodo uuelihu 101 — 3, 8
2 Damnacionisgloria des todes ___ niss

ru . f • • -

3 101 —3,9
4 Glorificatum est ... urit - ist 101
5 3, 10
6 Claruit skinit 101 — 3, 10
7 Gloriam tiurida 101 — 3, 10
S Fiducia uti::: mur ;! paldi erkip
9 102 — 3, 12

io Uelamen hullilahan 102 — 3, 13
11 Euacuatur lit 5 102 — 3, 13
12 Obtunsi« s ... .i 102 — 3, 14
13 Reuelatum ndkit» 102 — 3, 14
14 In hodiernum diem in liiudigan lac 102
15 — 3, 15
16 Reuelata [facie] i ... 1 ... e- 1 102 —
n 3, 18
18 Speculantes scauu .. .. 10 102 — 3, 18
19 Transformamur pirum k ...... e u 102
20 — 3, 18
21 Astutia iizusheit 102 — 4, 2
22 Conscienciamuuizzanheiti 102 — 4, 2
23 Inluminacio inl.. hdida 12 103 — 4,4
24 lmago analihida 103 — 4, 4
25 Scienciae uuisduames 103 — 4, 6
26 Sublimitas hohi 103 — 4, 7

Non derelinquimur pirum p
1. . zan ii 103 — 4, 9

Non perimus ...f uuerdames 15 103 — -li J
Momentaneum stuntunlichan 104 —4,1'
(In sublimitate) in hohi 104 — 4, 1*
Effecit 16 kifrumit 105 — 5,5
Pignus fant 105 — 5, 5

han i Peregrinamur pirum kielilentot 105 —"
5, 6

Speciem ks un n 105 — 5, 7
Contendimus kistritames 105 — 5, "
Siue absentes so abauuarte 105 — «>i
Ex hoc 18 desu 106 — 5, 16
Qui reconciliauit nos 19 der kisuanit uns

106 — 5, 18
Reconciliationisd...s...a" 106 — 5,18
Fungimur pirum kiprohan 21 106 — 5,20
In uacuum itali 106 — 6, 1
In longanimitatein langmuadi 107 — 6, »
In benignitate 22 in enstigi 107 — 6»"
Non Acta nt lucheru 107 — 6, 6
Et ignobilitate" indi unadali"107 — 6, 8
Per infamiam duruh unliumunt 107 — «>'
Famam liumunt 107 — 6, 8
Seductores pisuuihhare 107 — 6, 8
Casti::gati 25 kireinte 107 — 6,9

27 Aporiamurpirumes f ..... an l;! 103 — 4,8 Locupletanteskinuhtsamonte107 —6,1«
Uituperet uuerne 26 112 — 8, 20

1 nach den spuren der hs. vielleicht ferdamnissa, als zweite gl. 2 dh. kitiurit
3 uti::: mur] rasur von tur * in erki liegt wol an fang und scliluss einer zweiten gl- i
Fiducia, p...han wäre dann pruhan 5 dh. eritalit c obtunsi] 11 aus corr. obtusi Fwt''
obtunsi Sabotier 3, 734' ' etwa sleuue 8 dh. indeckit? 9 dh. indeckitero? >0 "
scauuonte " etwa kiuuantalote ? ' 2 dh. inluhdida 13 es seheint fast als stehe K
uuorfan da ,4 dh, pirum zweimal, dann ferlazan n dh. nifcruuerdames 16 efficit l'u'h'

17 dh. kisiuni 18 Ex hoc nachgetragen, davor am runde zu itaque (5, 16), w ' e it
scheint, pH, was wol kaum pidiu sei?i soll 19 qui nos reconciliavit Vulg., qui reconcilia* 1
nos Sabatier 3, 740" 20 dh. dera suana. dann rasur über in eis (= Ulis Vulg.) '
fungimur mit frangimur verwechselt? oder l. kipruhan mit Gra/f -2 suavitate Vulg.t !» '
aber Sabatier 3, 741 " ignobilitatem l'ulg. 2i unadali] das d ein langer strich nach obeih
daher nicht t mit Uattemer " Casti::gali] rasur von li 26 die gl. von anderer han
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]V°- 3. (Zs. 15, 537. 538). — Germ. sind. 2, 299. — Zf. (Mafsmann 100). —
_____ D. ii. 179. = Pt. (G erm. 22, 397)____________________

ccccxx
Codex Guelferbyt. Wiss. 47.

1 (Äporiamur) kiermit uuerdemes* 34 a Substantia .i. uüesini* 39 a — 11, 17 10
2 — 4, 8 (Esto) .i. uulgare prouerbium. hoc modo; u
:i Utabsorbeaturdazlerslüntau uuorde* 34" eggo nü. quasi dixisset sie* 40 a — 12
* — 5, 4 12, 16 13
a Co »imendamus .i. liubemes* 34 b — 5, 12 (Experimentum)bifüNtan. nissi* 40 1' — 14
6 D espondi arbörgota* 38 b — 11,2 13, 3 »5

CCCCXXI
Codex monasterii heremitarum 32 p. 200.

7 T '
"''uiiiphat sigirihot — 2, 14 Acinum ] thrubo 16

CCCCXXII
Codex Stuttgart, theo], et pliil. fol. 218 /. 51''.

A( lulterantes irweirtande — 2, 17 Exortatione anazunga — 8, 4 17

CCCCXXIII
Codex Carohruh. SPelri.

9 p »"'cam borgen 2 81 b2 — 13, 2
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Ep. P. 1. La. i. 1. (Zs. 15, 540). Rg. 2. (89). — Bibl. 10. (Utwf. "', 43D-
_________11. 13. (JiMf. ii, 43J^i^. P. 3. — Wo. 3. (Zs. 1 5, 538) _____

ZUM BRIEFE PAULI AN DIE GALATEE.

a = Codex Carolsruh. Aug. lxxxiu. b
linensis Ms. theol. fol. 481. d =

ketruoban l a 33 b

2,4
geuuichun

1 Couuertere kirran
2 — 1, 7
3 Auditum erhorit a 33 b — 1, 23
-1 Coiituli pecbosota a 34' — 2, 2
5 Subintroierunt vntar suchen a 34"
G Cessiimis uichemes 2 a 34
7 c 63 a gevuichan 6 54 a d 99 a — 2, 5
8 Dextras kezumi't a 34" — 2, 9
i) In faciem vnter ougan a 34 a — 2, 11

10 (Non ex gentibus) .. . superstitiose vbar-
li vuintelinguu ... libere sichurlichoa 34 b
12 — 2, 15
13 Sine causa, i. I'ruslra
14 licbo a 34 b — 3, 4

CCCCXXIV
= Clm. 18530, 1. c = Codex Bero-
Codex monasterii heremitarum lß<
Excludere kevzzon a 35 b — 4, 17
Massam .i. teig a 36 1 — 5, 9
Conturbant kirrant a 36 a — 5, 12
Ueneficia fktfrefrk ;| c 67 b — 5, 20
Communicet kemeinsamne 4 sih o •JU

— G, 6
() Causa? buius epistolae dinge D a °
Stigmata auemale, ceichan ()aiuler lei"

mänegez a 37 a — 6, 17
()Hec Stigmata adbuc iu corpore m e0

apparent. disiu auemale skinant dm
noh aua ° a 37 a

. . molliter zaga-

ccccxxv
a = Clm. 4606. 6 — CW&b Turic. (Rhenov. 66). c —. Codex Stuttgart-

herm. 26. <i = Code» Angdom. i 4/11.
15 Fasciuauit pegoukelote a 156 a bigögolota d 65 a begögolota 6 110 c 5 a — 3, 1

CCCCXXVI
• Codex Guelferbyt. Wiss. 47.

16 (Fasciuauit) i bizoborata* 42 b
17 [vgl. ccccxxvn]
IS Actoribus magazocbon * ' 43 b

1 die beulen
von v"? a 3 dh. eitergeii ''' kemeinsainne] ne wahrscheinlicher als ee a
lieh aufö, 11. dinge] ob e raocA dasteht, ist sehr zweifelhaft c <//«
gehörig, von anderer band a ~ magazochoo] rias zweite a unsicher

- 3, 1 (Stigmata) kiuüis ceihant .i. flagella «
rel.* 46 a — 6, 17 [»j/. ccccxxvtf]

4,2
■t, rest

w ol beii'v'
flösse, zu 6, 1"

//. co» verschiedenen bänden a 2 uichemes] vor u ein p«»H



CCCCXXIV—CCCCXXIXZum Bbiefe Pauli An Die Gai.ater 769

ZfJJUafsm ann 100). — Ep. am. 2. (Hoffmann 60). — Sg. 292. (Haft. 1, 249)

CCCCXXVH
Codex Stuttgart, theo], et ptail. fol. 218 f. 51 a .

Pa scinauitfirzvbiroia —3, lM.ccccxxvil Veneficia galstir 1 — 5,20

CCCCXXVIII
Codex Ywdob. 1239.

St 'gmata alagiuuisceican63 b — 6,17 [vgl. ccccxxvi]

CCCCXXIX
Codex SGalli 292.

tapudicic'a ungüsgida 143 — 5, 19

1 galstir] i aus corr.

Althochdeutsche glosscn I. *
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Ep. P. 1. La. i. \. (Zs. 15, 540). Rg. 2. (89. 90). — Bibl. 10. (Diut. m, 43 D-
11. 13. (Diut. ii, 43). Ep. P. 3. 4. — Mones Am. 4, 490. Z/". (MaßmannJ^l

ZUM BRIEFE PAULI AN DIE EPHESER.

ccccxxx
a = Codex Carolsruh, Aug. lxxxiii. 6 = Clm. 18530, 1. c = Codex Bero-

linensis Ms. llieol. fol. 4SI. d = CWea; monasterü lieremitarum 16-

nsationem' kemarchida a 37 b gi- Rugam runza « 40 a zxchb 2 b 64*
marchida rf 106 a gimarthida c 69" gi- zxcha d 112 a — 5, 27 [ccccxxx'-

1 Dispensationen)' kemarchida a 37 b gi- Rugam runza a 40 a zxcbb - b 64' c'
2 marchida d 106 a gimarthida c 69" gi- zxcha d 112 a — 5, 27 [ccccxxxi. •
3 machida b 59" — 1,10 ccccxxxn] .

'?. 3 21
4 Vinctus hiift a 38" — 3, 1 Bemittentes entlazente c 75" enlazaude
5 Ipse est: et qui ascendit, cooperatorem d 113" enläzendi b 65 a — 6, 9
(i habuit fiiravvrilitan «39" — 4, 10 Personarum heito hertuomes a 40" — 6»
7 Redimentes erzucbente « 40 a — 5, 16

CCCCXXXI
a = Clin. 4606. b = Clm. 6217. c = Codex Turic. (Rhenou. 66). <* ""

Codex Stuttgart, herm. 26. e = Codex Angelom. i 4/11. f = Clm. 22201'
•74

8 In breui brieui a 156" b 22" anapreui Rugam 5 runzun « 156" «V/^ 50" rvnz«1
«.) /2;;0= anbreui e 65" anbreuu d 5 1 c 111 rvnzin 6 22" runza e 66 a — 5 >27 -

10 meinbrieve c 110 — 3, 3 [ccccxxx] '.
11 Scurrilitas skernunga «156" scernunga Armatüram 6 gisarivva c 111 gisari^^
12 d 5" scernvnga c 111 scernvnga 6 22" d 5" gesarwe a 156" giserwi /25U
13 — 5, 4 — 6, 11
14 Redimentes chouf'enta a 156" choufent 4
15 d 5" e 65" chöflnt c 111 — 5, 16

ccccxxxn
a = Codex Bruxell. 3641. 6 = Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218-

31
3116 Amaritudo F Grimmi 7 «42" grimmi 6 51 1' Clamor F hruof" «42" rvm 6 51 -— 4 >°

n — 4, 31 Rugam zuchun 6 51" — 5, 27 [ccc<

1 Dispensntionc dFutg., vgl. aber Sabotier 3, 788 anm. 2 d.h. zucha 3 ül>er " e"'
folgenden niinas d 4 choufent] o aus u corr. d 5 Ruga be ° Armalura cd/, '"
bereits unter der Überschrift Ad pliilipeiises 7 F = Francice
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Vo - 3 - (Zs. 15, 538). — Ep. can. 2. (Hoffmann60). — D. n. 179. = Pt. (Germ.
22, 397)

CCCCXXXIII
Codex Guelferbyt. Wiss. 47.

1 ( R ugam) Ruga .i. kizuhhan i 50 a — 5, 27

2 Maceriae

CCCCXXXIV
Codex Vindob. 1239.

uutaruuerkes 66" — 2, 14

CCCCXXXV
Codex Carolsruh. SPetri.

3 Ca Ptiuam 2 elilenda 82" — 4, 8 Captiuitatem elilentida 82" — 4, 8 4

s ' vielleicht von der hand des commentarschreibers, obwol die tinte dunkler ist
e beiden glU stehen in umgekehrter folge

491



772 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

La. i. 1. (Zs. 15, 540). Rg. 2. (90). — Bill. 10. (Diut. m, 432). 13. (!>»«<. »' 43) '
_______ jgp. f. 3. 4. — Wo. 3. (Zs. 15, 538). — ZA (Maßmann 1 00)___—-

ZUM BEIEFE PAULI AN DIE PHILIPPEß.
CCCCXXXVI

a = Codea; Carolsruh. Aug. lxxxiii. b = Codeas BerolinensisMs. theol. fol. 4
c = Codex monasterü heremitarum 16.

1 Offensa polcnussida a 41 a — 1, 10 Commilitonemhfrk gfsfllp 3 b 79' O 11' 1'1' (.
2 Pretorio dinchus c 114" — 1, 13 gfsfllfn * a 42" — 2, 25 „
3 Inuidiam, malam eemulationem. ellenuuga Detrimenta vngefuore a 42* —■ 3, ' ?
4 a 41" — 1, 15 Configuratus ebenbilidot a 42 a — 3» \ ^
5 Quid enim vuaz denne pediv 1 a 41 a — Sequor, imitor. klagen 5 «42 b — 3, J
6 1,18 Priora, i. woua perfectiora. fordrora» ^
7 Exinaniuit, i. humiliauit. kesmähta a 41" a 42 b — 3, 13 13
8 — 2, 7 (Destinatum <>) i. eil a 42 b — 3, 14 ^
s Habitu kehebido 2 «41"— 2,7 [ccccxxxix] Conflguratum,i. conformalum.kebenb» 1 '

dot a 42" — 3, 21

CCCCXXXVII
a = Clm. 4606. b = C7m. 6217. c = CT»». 14745. d = Codes Stuttgart'

berm. 26. e = Code» Angelom. i 4,11. f = Cfow. 22201.

10 Commilitonem 7 giuoz / , 250' 1 gnoz a IbT d 5 b e 66 a genoz o 22 b genoza c82 b — 2 ' 2

12 dlgi * s 51' — 1, 12 — 2, 6
13 Profectum kidic*» 51" - - 1, 25 Concisionem .i. sni

.i. zänunga 53 a

CCCCXXXVIII
Codex Guelferbyt. Wiss. 47.

11 (Ad profectum, .i. augmentum) i. eiki- Arbitratus est .i. bi uuaueuti* 10 ö " ,;
flfl

0 .i. morsus canuo1 -
3,2

CCCCXXXIX
Codex Stuttgart, theol. et pbil. fol. 218 /. 51 d.

14 Habitu in kibarido in kihebido n — 2, 7 Sine querela analaster — 2, 15 ,
15 [cccexxxvi] Occurram kile — 3, 11

1 die ganze gl. untergeschrieben a 2 lateinisch und deutsch am rande nac"b
tragen a 3 dh. herigesello ■'<d.h. hercgesellen 5 vgl. Graff 4, 217 and intentio ki"s
Germ. 8, 13 6 Destinatum]e aus i corr. a 7 Conmilicionem h 8 eikidigi] k "'"'
anhängung von c corr. ans b 9 ?iach kidic rasur l0 die warte untergeschriel'f"
" in kihebidoim content



CCCCXXXVI—CCCCXLIIZum Briefe Pauli An Die Philiiter Und Colosser 773

% 2. (90). — Bibl. 10. (Dint. in, 432). 11. 13. (DM. n, 43). Ep. P. 3. 4. —
___ Wo. 3. (Zs. 15, 538) _____________________

ZUM BRIEFE PAULI AN DIE C0L0SSEE.

CCCCXL
Codex Carolsruh. Aug. lxxxiii.

ARGUMENTVM (Vt nou pusillo animo fiant, i. Ne deci- 9
1 Pr euenti kefurevangot 43' dant animo) i« iro muote Ner Valien 10

EPISTOLA 45 a — 3,21 11
0l>dinem krihtida 44 a — 2, 5 Personarura acceptio svntrigi. vnterskeit 12

^ Pl 'eputio furevuahst44" — 2,13 [ccccxcv] 45 a — 3, 25 13
(Querelam) qverimoniam. chlagunga 44 b Rediraentes, i. soluentes. erzucliente 45" 14

- 3, 13 - 4, 5 15
^'ati danchparige 44" — 3, 15 Gratis i. livbi 45" — 4, 6 16

CCCCXLI
" = Clm. 4606. b = Clin. 6217. c = Clm. 14745. d = Codex Turic.
Whenov. 66). e = Codex Stuttgart, herm. 26. f = Codex Angdom. 1 4/11.

Ci''ografuni1 hantfesti al57 a 623 a rf 112 e 5" / 66* hantueste c 82 b — 2, 14

CCCCXLII
Codex Guelferhjt. Wiss. 47.

5 %steri um .i. kidou hni 60 a — 1,26

1 Cyragrafum] das zweite a aus corr. a Cyrog ahu c



774 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

La. i. 1. {Zs. 15, 540). Rg. 2. (90). — Wo. 3. (Zs. 15, 538). — Zf. (Ma/hnann}^}

ZUM BEIEFE PAULI AN DIE TIIESSALMICHER I.

CCCCXLIII
a = Codex Carokruh. Aug. lxxxiii. b = Codex BerolinensisMs. theol. fol. 4 '

e = Codex monastern heremitarum 16.

1 Diflamatuskfmbrkt 6 82" — 1, 8 In passione vngedulte a 46 b — 4 > ° r,
2 Adulationis ilehvngo. lochungo « 46 a Ne quis supergrediatur2 vbar faH8 e
3 — 2, 5 he b 84 b vbarfan geloe c 128 b 0* e vbe1 ' (J
4 Prauenit 1 peviang a 46 a — 2, 16 vaugeloe « 47 a — 4, 6 [ccccxcv]
5 In finem iomer a 46" — 2, 16 Praesunt meistront a 47'' — 5, 12
6 (Scmel. et iterum) ioglicho « 46 a — 2,18 Inquietos, i. immoderatos. importuno
7 Amplius furdar a 46 b — 3, 1 vngestuome a 47 b — 5, 14
8 Predicebamus kemeinta a 46 b — 3, 4

CCCCXLIV

Codex Guelferbyt. Wiss. 47.
9 Crederetur .i. biuolahan 55 a — 2,4 Nemo raoueatur niki uüihe 3 55 b —: 3i"

IS

CCCCXLV
Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218 f. 51*.

10 Operam detis hilent — 4, 11

1 pervenit Vntg., praevenit Sabotier 3, 848" 2 supergradiaturc 3 auf rasur



CCCCXL1II—CCCCXLVIlZum Briefe Pauli An Die Thessalonicher i Und il 775

_____ R g . 2. (90). — Wo. 3. (Zt. 15, 538) ________________

ZUM BEIEFE PAULI AN DIE THESSAIMICHER II.

CCCCXLVI
Codex Carokruh. Aug. lxxxiii.

1 ftnportunis, i i. infestis) vngestuomen contemptores eos NOtat. skiltit 4S b 9
2 48° — 3, 2 - 3, 6 10
3 (Non secundumtraditionem)In hoc etiam

CCCCXLVIl
Codex Guelferbyt.Wiss. 47.

4 freditum .i. bifolahan 57 b — 1, 10 (R etinetis) .i. irhüc g&* irhung&* ' 58* ll
5 ßiscessio j. apostasia .i. antdrunnida* 2 — 2,5
6 58 a — 2 3 Q ukl -l biuuiv -* { z - uuiv * 58a — 2 ' G 13
7 Aduersatur !i. uuidaruuartot .i. unuuir- Teneat ir huc ge* ().i. der nu irhucge* U
8 dit*3 58 » _ 2 , 4 5S a — 2, 7 15

(Gratis) Iukimeitun 58'' — 3, 8 16

1 Imperiums] m vom glossator ans n cor,: ä antarunnida] ni auf rasur 3 die
u>ortn untergeschrieben 4 am rechten und linken rande



776 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Ep. P. 1. La, i. 1. (Zs. 15, 540). % 2. (90). — Bibl. 11. 13. (Zto/J. ii, 43)-
_____ £p. P. 3. 4. — Wo. 3. (Zg. 15, 538)__________________

ZUM BRIEFE PAULI AN TIMOTHEUS I.

CCCCXLVIII
a = Codex Carolsruh. Aug. lxxxiii. b == Clm. 18530, 1. c == Codex Berol-

Ms. theo], fol. 481.

1 Tradidi l'ergil'ta a 49 a — 1, 20
2 Tortis keuuntencn a 49 1' — 2, 9
3 (Unius uxoris iiirum) . ... 7t sint mo
4 nögami einhihta ante gradum ambah
5 suscipiendum a 49 b — 3, 2
6 Ineptas ungfmbhlkchbl c 96 b — 4, 7
7 Obsecra fleho a 50 a — 5, 1
8 Anus bldk 2 uufp c 97" — 5, 2

Fidem trkxxxb» c 97" trivua b 84 b — l3
5, 8 "

Matres l'amilias-i hxsfkgpn" c 97" bxsl'k- l5
gxn 6 84 b huseigun a 50" — 5, 14

Gratia livbi Qdanchpari a 50 b — 5, 1-1
Retro [satanam] hintar den a 50 b -"

5, 15 l!)

CCCCXLIX
o = Clm, 4606. 6 = CTm. 6217. c = Corfea; r«rtc. (Rhenov. 66). d ==

Corte Stuttgart, herm. 26. e = C7m. 22201.

9 Cauteriatam gipranta a 157 b gibranta (/ 6 a Cauterium '■ prennlsen a 157 b brenniseu
lü giprantan e251" gibranten &23 a — 4, 2 623 a brennisaren c 112 prenisarn e25l" 2l

CCCCL
Codex Guelferbyt. Wiss. 47.

11 Cum uerecuiidia et sobrietate, .i. cum (Creditum) .i. giloip 63 b
12 sobrietate t scämu 63 a — 2, 9 (Testor) . i. bi süerru

- 3, 16
64 b — 5, 21

22

23

1 dh, ungemahlicha 2 dh. aldi 3 dh. triuuua 4 vor familias ist filios unter-
fundiert a 5 dh. Iiuscigon c durch, die vorhergehendegl. veranlasst 7 bi suen'Uj
n undeutlich, weil sein rechter schenket in die umgitterung geraten ist



CCCCXLV11I—CCCCLIIZum Briefe Pauli An Timotheus i 777

____________________________Zf. (Maßmann 100)_________________________

CCCCLI
Codex Stuttgart, theol. et. phil. fol. 218 /'. 51".

1 Intermiuatis unkientoten — 1,4 Preiudicio firmeinido — 5, 21 t>
2 Ineptas bosa — 4, 7 Qnestum kiwin — 6, 5 7
3 Aniles alüu — 4, 7

CCCCLII
Codex Stuttgart, theol. et phil. t'ol. 218 /'. 50 a .

i Geuealogiischunnizalon — 1,4 Neophilusi niuchomcue — 3,6
5 Plagiariis wadilarin — 1, 10

1 neophytum J'ulg.



778 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Rg. 2. (91). — Bibl. 10. (Diut. in, 432). 11. 13. (Diut. n, 43). Ep. P. 3. 4. —
Wo. 3. (Zs. 15, 538). — Z/1. (Mafsmann 100)________

ZUM BRIEFE PAULI AN TIMOTHEUS II.

CCCCLIII
Codex Carohruh. Aug. lxxxui.

1 Auia ihia 51" — 1, 5 Subuerte.runt kirton 52 a — 2, 18
2 Auersi kesuuichan 51" — 1, 15 (Resipiscant) ferstanten 52" — 2, 26
3 Cancer, i. languor cMnchcr 52 a — 2, 17 Prurientes chaicila 2 52" — 4, 3
4 Serpit chrisit 1 52 a — 2, 17 Pe:nulam trembil 52" — 4, 13
5 Excklerunt kesuuichen 52" ■— 2, 18

11
12
13
11

CCCCLIV
a = Clm. 4606. b = Clm. 6217. c = Codex Turic. (Rhenov. 66). d =

Codex Stuttgart, herm. 26. e = Codex Angdom. i 4/11. f = Cfo». 22201-
6 Penulam ctaozzen c 112 d 6 a chotzvn o 158" chotzin 6 23 a chozzo e 66"
7 /'251" — 4, 13

CCCCLV
Codex Guelferbyt. Wtss. 47.

8 (Prurientes auribus) .i. scalpentibus .i. iückenten 67" — 4,3 [cccclvi]

CCCCLVI
Codex Stuttgart, tbeol. et phil. i'ol. 218 f. 51 d.

9 Prurientes ivchinta — 4, 3 [cccclv] Defensione antsegida — 4, 16
10 Erarius ersmith — 4, 14

1 chrisit am anfange der zeile übergeschrieben mit Verweisung - l. chuicila?

I»



CCCCL1I1—CCCCLVI1IZum Briefe Pauli An Tisiotheus ii Und Titus 779

___________________Rg. 2. (91). — Wo. 3. (Zs. 15, 538)________________

ZUM BEIEFE PAULI AN TITUS.

CCCCLVII
a = Codex Carolsruh. Aug. lxxxiii. b =* Codex monasterii heremüarum 16.

1 Subuertunt kirrant a 53 a — 1, 11 Fidera triuua a 53 1' — 2, 10 7
2 Incredibiles ungiloubliche* b 146 a — Subuersushintart pecheril a 54 a — 3, 11s
3 1, 16 (Hiemare) keuuinterren a 54" — 3, 12 9

Fraudantes, i. fraudem facientcs.vntriuua
5 a 53 b — 2, 10

CCCCLVIII
Codex Guelferbyt. Wiss. 47.

6 Redargui .i. arstöuuon. 1 increpare 68 b — 1, 11

1 ungiloubliche untergeschrieben h



780 B. Glossem Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

___________Rg. 2. (91). — Bibl. 11. 13. (Diut. u, 43). Ep. P. 3. 4. ______

ZUM BEIEFE PAULI AN PHILEMON.

CCCCLIX
a = Codex Carohruh. Aug. lxxxiii. 6 = Codex monasterii lieremitarum 16-

1 Uinctus i. haft a 54 a — 1 (Super id quod dico) ut sua ei cre- '
2 Obsecro i. flehon a 54" — 9 deret. I libertum faceret. frilaz a 54* 8
3 Ex necessitate vndanckes 1 b 148 b ()xn- — 21 9
4 dbncbfs - a 54" — 14

CCCCLX
a = Cfo«. 4606. 6 = Clin. 6217. c = Codex Turic. (Rhenov. 66j. d =*

Codex Stuttgart, heim. 26. e = CZm. 22201.
5 Euidens 8 durhsihtiga a 158" d6 a durichsiti. ga e251 b dvrsibitan c 113 durcbsihtig 5
6 6 23 b — 6

1 ut ne uelud ex necessitate ist am rande nachgetragen und vndanckesuntergeschr. "
2 dk. undanches 3 unter der Überschrift Philetü a



CCCCLIX—CCCCLX1Zum Briefe Pauli An Phjlemon Und Die Hebraeer 781

_____ Ep. P. 1. La. i. 1. (Zs. 15, 540). Rg. 2. (91. 92)______________

ZUM BRIEFE PAULI AN DIE HEBRAEER.

. CCCCLXI
a = Codex Carolsruh. Aug. lxxxhi. b = Clin. 18530, 1. c = Codex Bero-

linmsis Ms. theol. fol. 481. d = CWe# monastern heremitarum 16.

1 (Faciti) neimit o 55" — 1,7
2 Modico quam einluzzil min a 56' —
3 2, 9
4 Repropitiaret, i. donaret fergabe a 56 a
5 — 2, 17
6 Quanto magis ampliorem blsp mkkilp
7 mfrxn'i c io9 a — 3, 3
s Exacerbatione grfmk» c 109" — 3, 8
9 (Sicut iuraui in ira mea) ..... a contrario

10 vuidere vf a 57' — 3, 11
11 (Non admixtis 4) i. non contemperatis.
12 cesamene ketemproten a 57' — 4, 2
13 Penetrabilior, i. acutior. vuessero a 57"
14 — 4, 12
15 Consummatioi'erentunga a 57 b — 6, 8
16 Controuersie strltes a 58 a — 6, 16
17 (Ancboram) religatio ivauis est. senchil
18 a 5S a — 6, 19
19 Quamquam 5 denne ovcb a 58 a — 7, 5
20 Uacasset muozzoti a 59 a — 8, 7
21 Apprehendi peuiang a 59 a — 8, 9
22 Propositio fureglegida a 59 a — 9, 2
23 {)ost äfter c 115 a — 9, 3
24 Fronduerat loubrola a 59" — 9, 4
25 Propitiatorium vbarlit a 59" lkht" c 115'
26 _ 9, 5 [cccclxii]
27 Alioquin andarstabo a 60' -
28 (Alioquin) andarstabo a 60'

9,26
- 10,2

In altero in einiu. in einen sind() in 29
einemo dinge a 60" — 10, 33 30

(Expectaculum") t spectaculum. i. spie- 31
gal. pilide. irrisio. hu och a 60" — 32
10, 33 33

In altero in anderiv. in anderen sind in 34
anderemo dinge 8 «60" — 10, 33 35

Argumentumchleini. tougeni a61' chleini 36
c 118' — 11, 1 37

Memoratus est kevuaht teta' 1 «61" — 38
11,22 39

Olacentis habitus 10 kelegini" a 61" 40
Uastabat heriiota a 61" — 11, 28 41
(Experti) pevindonte. keeisconte a 61" 42

— 11, 29 43
Secti sunt kesegot a 62' Qgesegot vur- 44

tun b 105' — 11, 37 45
Propositvm forabemeinit a 62' — 12, 1 46
Consummatoremerfulläri 6 105' erfulläre 47

c 120' — 12, 2 48
Contradictioncmvuidarstentida a 62' — 49

12, 3 50
Disciplinam zubt a 62' — 12, 5 51
(Deinde) denne ouch a 62' — 12, 9 52
Remissas, pigras "operandum "ad bene. 53

zagelichan a 62" — 12, 12 54
Soluta ervuercheta.12 erzageta 1:i a 62" 55

— 12, 12 56

1 Facit] a auf rasur a - dh. also mikilo merun a d.h. gremi 4 admistus Vulg.
5 Quamquä]qua auf rasur a 6 dh. liht für lith ' spectaculumVulg. 8 in anderemo

d >nge untergeschrieben a '■>leides untergeschrieben a 10 in einer anmerkung
" oder mir klegini '- ervuercheta]vuerche auf rasur a. 1. ervuelcheta 13 erzageta] z
a «f rasur a



782 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Ep. P. 1. La. i. 1. (Zs. 15, 540). Rg. 2. — Bibl. 1. — Bibl 10. (Dm*, m, 432).
________11 . 13. (D iu t. ii,43). Ep. P. 3. 4. — W o. 3. (Zs. 15, 538 )___________

1 Sursum germinans vfuuahsenti a 62 b — ze theino creiflichin 3 d 165 11 ze denio l 1
2 12, 15 greifilemo c 121 a — 12, 18 l8
3 Ad tractabilem 1 zidemogreiflichin 2 b 106° Quo celerius hina horscor b 107" c 122" l9

deste horscor d J67 a — 13, 19 2°

CCCCLXII
Clm. 18140.

4 Propitiatorium uparlith 4 216 a — 9,5 Castriniaria 5 kitigi 216 b
5 [CCCCLXI]

CCCCLXIII
a = Clm. 4606. 6 = Clm. 6217. c = Corfea; Turic. (Rhenov. 66). d —

Codex Stuttgart, lierm. 26. e = Codex Angelom. i 4/11. /= Clm. 22201-

6 Multifariam 6 manicfaltlicha a 158" ma- hvtin b 23 1' indahshvin c 114 indahs- 2
7 nichvaltich b 23" maniestiltliho rf 6" huiten e67 b dahshuiten <J6 b in dashuta 23
8 manigvaltigö /'251" —1,1 [ccccxcv] /251" — 11,37 24
9 Antiquatur iraltet wirt a 158" iraltent Taxus« dahs a 159 a c 114 rf 6" /" 251 d 2&

10 wirt 6 23" — 8, 13 [cccclxiv] ' 1- 1- *• oob r......... bl
tl In melotis 1 indahsishuten a 158" indahs-

CCCCLXIV
Codex Guelferbyt. Wiss. 47.

12 (In exacerbatione) inderugrestti 9 74* — Sponsor burgo* 76" — 7, 22
13 3,15 Ad interpellandum, .i. orandum 1 inüalU
14 Genui te i. ki guastota dili 75° — 5, 5 sih* 10 76" — 7, 25
15 (Ostentui habentes) .i. fingar ceihan. i (Antiquatur et senescit) irältfi. intiir
lö blasfemare 75" — 6, 6 uirn& 77" — 8, 13 [cccclxiu]

1 Adtrcctabile b 2 greiflichinj das letzte i angehängt b 3 die gl. untergeschr. »
* diese und die andere gl. übergeschrieben, uparlith ist auszuradieren versucht worden
5 Casüimaria. Filargiria. Cenodoxia stehen hinler Fornicarios autem et adulleros iudicau'

deus (nicht biblisch), welcher satz unmittelbar auf Ilebr. 12, 18 folgt 6 capitell "I-
Multifariam manicualtich nochmals auf der sonst leeren seile 24 h b ' melolhis] o aus
corr. /' 8 durch die vorhergehende gl. hervorgerufen ° oder inderugrefsti. Gra/fi,3 i:>
setzt das wort zu refsan; vielleicht ist gremi zu lesen ,0 1 irri'iafil sili fy eingezäunt ü" e
dem folgenden eis



CCCCLXI—CCCCLXVJI Zum Briefe Pauli An Die Hebraeer 783

__ Ep. P. 2. — Zf. (Ma fsmann 100). — Sg. 292. (Hau. 1, 249)________

CCCCLXV
Clm. 14345.

1 Ostentui uuntarsihuni» 107 b — 6, 6 Patriam inlenti 113" — 11, 14 0
2 Cuius, farculi .i. araar 107" — 6, 8 Experti arniusta 114" — 11, 29 7
3 Argumentum .littet. * 112 b — 11, 1

CCCCLXVI
Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218 /. 51

4 Deuorati sunt bisouffitwrdin — 11, 29

CCCCLXVII
Codex SGalli 292.

"rna. uas in quibus cineres mortuorum funduntur. asgfaz 147 — 9, 4

1 uuntarsihuni]ar scheint auf rasur zu stehen 2 darüber dann die lateinischegl.
•'• argule mentis inuentii



784 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

________ Bibl. 7. Ep. can. 1. 3. 4. 6. Ma. 367. 368. Sb.

ZUM BRIEFE JACOB!

CCCCLXVIII
a = Clm. 18140. b = Clm. 19440. c = Codex Yinäob. 2723. d = Codex
Vindob. 2732. e = Codex Gotwic. 103. /■ = Clm. 13002. r? = C/w. 18530, 1-
h — Clm. 14689. i = C7m. 4606. k = Cftw. 6217. Z = Codex Turic
(Rhenov. 66). »i = Codex Stuttgart, herm. 26. n = Codex Angelom. i 4/1!•

o = C7m. 14745. p = Ck. 22201. q = C/m. 17403.
PROLOGUS EPISTOLARUM CANONI-

CARUMi

1 Uerterentur 2 gantfristot 6 3S0 g 11 l a
2 gantfristo tuvrtun « 205 a giantfristot

vurtin d 91 a giantuvrtitvurtin c 77 a
gantwrtit wrd (w" le q) f 226 a2 g 230"
giantuurrituurde e 78" gicherotwrdin
2J 248 a

7 lnpugnaret nilouchneti & 380 g 111" ni-
8 lougn&i» c77 a d 91 a nilogen& c 78 a
9 nilouginit f 226 a2 nilouenit q 230"

10 anvehti p 248 a
u Inpensius vollichlihor a 205' fr 381
12 0 1ll a
13 Corrodcnilani 4 zigina gan ne 6 381 zi-

ginaganne g lll a ziganaganne. 1 zi-

sprehhanne d 91* ziginaganne. 1 zipi-
a

sphanne c 77 1' zisprahhanne e 78 a
zibisprechinne f 226" zibistrechinne
g 230" zipisprechinjp248 b zisprechinni
Ä43"

20 Exponis vurisezis fr 381 d 91" uurisezis
21 c 77 1' i'urisezis g 111" uurigisezist e 78"
22 furgisezist f 226 02 forgisezist g 230"
23 irrechisl p 248"
24 Falsarium luginari 6 381 r d 91"

1 rf/e g7/. des prologs übergeschrieben ab '2 Ueterentur ce/fy
Canonice m /> regille: deutsch? 3 nilougn&i]d«s erste i angehängt e
folgenden gll. in h unter der Überschrift Epistoli; Pelii '■ Inuidiam e/pi/
über dem letzten u rasur eines striches c 7 Sententias cdep 8 Baljmliat]

rylll" luginare /'226 a2 luganere e 7S a
lugenar g 230" lugener p 248 b luginan
h 43" [cccclxx]

Emulorum aponstigero b 381 d 91 a ap°*
stigero c77" apunstigero g 11 l a abun-
stigero e 78 a abunstiger p 248" nidig ir
/" 226" 2 q 230"

Inuidenliam 5 urpunst a 205 a urbi" ist
j> 218" urpunnun« c 77" e 78 a vrpun-
nun d 91 a irpun & 381 g lll a 'lil11
f 226 a2 nit g 230"

PROLOGUS IN EP1STOLAM JACOBI
In sententiis" inredun & 381 g H*

redon c 77" d 91 a redun e 78 a redin
f 226 a2 |> 248" reden q 230"

Balputiat 8 stamma lo. 1 plun cez ze 6 381
stammalo. 1 pluncezze </ 111* stninalo-
1. plunceze d 91 a stämalo c 77" stam-
malota e 78 a stammolata Ä 43" stam-
bilote /'226 a2 stamilote p 248" stamelot
q 230"

Clerum gisemini 9 a 205 a 6 381
d91 a e78 a g 111" giserani 7; 248
semidi g 230" gisemide f 226"

Magestate 1» stivri a 205 a b 381 S 1^[
stiuri e 78" st|uri d 91 a sturi c 77
p 248" stiure f 226 a2 g 230"

davor steht ü her
4 diese und d' e

e urpunnnn]

C 7/
jb ai-

(lierl gisemini] isemi auf rasur Maiestatem



CCCCLXVIII Zum Briefe Jacobi 785

Bib l- 10. {Dhit. in,431). 11. 13. (Diut. n,42). Ep. can, 1. 3. 4. 5. 6. 7.
Mb. 368. Sft.

EPISTOLA JACOBI
Arefeck irdarta o 205" 6 381 c77" d91 a

e78 a ardarta g 111" — 1, 11
Decor uronisci a 205 a c 77 1' vronisci

6 381 d 91* g 1 11" fronisci e 7S a —
1,11

Uultusi anasihti «205« 6 381 ff 11 l b
anasilu c77" d91 a e7S a ansiht / 226"
9 230" —1,11

Malorumupilerochorungo a 205 b 6 381
upilero chorgo c 77" vpilero chorgo
d 91 a ubelerochorunga e 78" vbelere
p 248" — 1, 13

hlectus uirscunt« a 205" b 381 c 77"
virscunt d 91" vinscunter g 112" —
1,14

*ransmutatio 2 virvuehsaloti.muzhafti&381
ffll2 a viruvehsaloti«205" rauzhafti.
* vuantalunga c 77" d 91" muzhafti
e 78" flrwantelungap 248" — 1, 17

Uicissiuulinis uiruvehsalotic 77" viruveh¬
saloti d91" iruuehsaloti e 78" wehsi-
luuga /■226" g 230" \vehsolungap24S"
- i, 17

miciumä uvristuom «205" c 77" vuri-
stuom b 381 g 112* vurist,öm d91"
iuirstuom e 78" anigenge p 248" —
1, 18

hsitum ingihaftaz « 205" c 77" d 91"
e 78 b ingihaphtaz b 381 g 112" inge-
haptiz p 248" — 1, 21 [ccccxcv]

°ffendat4 missituot a 205" 6 381 c 77"
d 91" e 78" /" 226" ff 112" missetvot
i 152" missitut / 104 o 230 J missitöth
P 248" missitua 5 i»3' mistöge n 61 a
— 2, 10

Eiciens uzlazantiv «205" b 381 vzlazautiv
g 113 a vzlazantiu 0 d 91" uzlazantiu
c 77" e 78" uzlazzent p 248" — 2, 25

Circumducere umpicher™'« 205" uin-
picherran b 381 vmpicherran g 113"
umpicheran d 91" umpichoran c 77"
vmbicheren p 248" umbichoran e 78"
- 3,2

Mittimus leccim c 77" d 91" licceui ft 381
leccuuir e 78" lazze wir p 248" — 3, 3

Gubernaculo stiurruodre « 205" c 77"
stivrruodre b 381 stiurrodre d 91"
stiorruodere </ 113" stiurruoder e 78"
stivr rvdari i 152" stiurrüdere / 104
stiurruodera m 3 a stuirruodera n 61"
stivrvder k 21* stevrrftd 5 o 81" sturruder
p 248" rudir / 226" rüder g 230" —
3,4

Impetus uvillo «205" vuillo b 381 c 77"
d 91" g 1.13" uuillo e 78" willo p 248"
- 3,4

Dirigentis stiurrentin a 205" b 381 c 77"
d 91" stivrrentin </ 113" stiurentero
e 78" stiurintero' /' 226 a- q 230' 1
sturintis p 248" — 3, 4

Quantus uvieluzil « 205" vuieluzil 6 381
c 77" d 91" </ 113" uuieluzil e 78"
wieluzil /■ 226" q 230' 1 wi luzzil p 248"
- 3, 5

Inflammat auazit a 205" 6 381 c 77" d 9 1"
(/ 113" anzit e 78" iuzundit p 248" —
3, 0

Botam uart « 205" e 77" vart 6 381 d 91"
</ 113" p 248" uuart e 78" wart / 226"
g^230 l1 — 3, 6

Emanat uzsprengit8 «205" 6 381 c 78'
Iu Pace gisunti a 205" b 381 c 77" d 91" d 91" ff 113" uzspringit e 78" p 248 1

e 78" s H3 a gisunthi p 248" — 2, 16 — 3, 11

38
39
40
41
42
43
ll
45
46
17
48
19
50
51
52
53
54
55
56
57
5S
59
60
61
62
63
64
65
66
Im

68
69
70
71
72
73
71
7.7

1 Vultus über der seile nachgetragen
schrieben a. Transmutato c 3 ln:itium e

und a ein kleks oder o m " vzlazaiitiu]
"Weite i aus corr. /' H uzsprengit] e aus i

Althochdeutsche glossen I.

und daneben anasiliti g
4 Offendit abcdeßpq

das zweite z auf rasur d
corr. dg

2 uirscunt iiber-
missitua] zwischen

7 stiurintero] das

50
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Bibl. 7. 10. (Diut.m, 431). 11. 13. (Diut. n, 42). % can.
Affe. 368. Sß. — Zf. (Mafsmann 100)

1. 3. 4. 5. 6. ?•

1 Seminatur gipitit 6 381 gipititvuird d 91 b
2 gipreitit vuirdit <j( 114 a gipreitituuirdit
3 e 78" gipreitetwirt jp 248* gibreititwirt
4 / 226" gipreitvuirdit c 78 a gibrentiwirt
5 q 230" — 3, 18
C Insumatis ' durahst& a 205" 6 381 c 78 a
7 d 91" e 78" </ 114 a furpringit p 248"
8 — 4, 3 [cccclxix]
9 Detrahere pisphhan d 91" pisprechan

io o 205" 6 381. 382 pis|han c 78 a pi-
11 sprehan g 114" pisprechin / 226 a2
12 bisprechin 5 230" bisprechen p 248"
13 gisprechan e 78" — 4, 11
14 Lator lerari a 205" 6 382 c 78 a d 91"
15 e 78" f 226" </114" lerar q 230" lerer
16 p 248" — 4, 12
17 Faciemus irleitemes a 205" b 382 irleit-
18 times c 78" ,9 114" irleittam d 91" ir-
19 lcituuir e 78" irreleget 2 wirt p 248"
20 — 4, 13
21 Lucrum faciemus s scazomes a 205"
22 b 382 c 78° d 91* g 114" scazeuuir
23 e 78" scazziwii
24 wir p 248" —

/■ 226" q 230" schaz
4, 13

Exterminabitur zivueipit a 205" zivueipit-
vuirdit 6 382 g 114" — 4, 15

Eruginauit irrosfag&a b 382 e 78 a g 114"
irrostageta e 78" irrosteg&a d 91
irrostogota ü 104 irrostogata m 3 J
w 61" irrotag&a a 205" irrotegeta
i 152" irrotigit fr 21* erroligz 0 81 1
irrozegota /t 43" rostote 4 p 247 f rostoht
p 248" rostigote f 226" g 230" — 5, 3

FraudatusB uirhintreter a 205" vinhintret
g 115 a virhintra b 382 d 91" uirhintra
c78 a uirhintrot e78" pituli terp248"
— 5,4

Temporaneum r>zitigen i 153 a k 21" m 3 a
n 61" zitigiz Z 104 — 5, 7

Serotinum ' speten p 247 f — 5, 7
Alleüabit« ginerit a 205" 6 382 c 78 a

d 91" c 78" /'226 a2 </115 a gine; r" g 230 d
gilihtit p 248" — 5, 15 [ccccxcv]

Errauerit missituot a 205" c 78 a d 91"
e 78" missitut f 226 a2 missituoth b 382
17115" missitöth p 248" missetut g 230 d
— 5, 19

CCCCLXIX
Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218 f. 50 a

25 Insumatis .i. durihstandent — 4, 3 Cecutiat" plintirce
26 [cccclxviii]

1 Inconsummatise Insummati8 p 2 oder irroleget p 3 Lucrifacicmus efpq
A Eruginauit rostole und Serotinumspeten 786, 42 bilden den anfang von bl. 247 r und stehe
vor 743, 3 p 5 fraudata Vulg. Temporniumk ° Alleüabit]b aus u corr. c allevial"
Vulg. ' wol gl. zu aeruginavit 5, 3



CCCCLXV1U.CCCCLXIX. CCCCLXX Zum Briefe Jacobi

Ep. can. 2. (Hoffmann 60). La. i. 1. (Zs. 15, 540)

787

CCCCLXX

a = Codex Vindob. 1239. b = Codex Berol. Ms. theol. fol. 481.

PROLOGUS

Integre, perfecte kanzo a 120"
(Canonice) Auclorales ort frumelih a 120"
L ineam, normam spratun a 120"
Quodammodo ceddesliherouuis a 121 a
Corrodondam cezanonne cecliiuuuannc

a 121"

Palsarium lugenare l a 121" [cccclxvin]
Corrnptorem hkntbr 2 cherare 3 a 121"

CAP1TULA
Ci tra hintar a 121"

EPISTOLA JACOBI

(Salutern) Elogium vuplbquufdi <> a 121"
- 1,1

c onceperit entfahit a 122" — 1, 15
Vitium furisti herote a 122" — 1, 18
"ersonarum acccptione hertupmp 5 ant¬

rage a 122 c — 2, 1
(^°s) Forte illiquid tale neizuuaz ge-

sprungls« a 122 c — 2, 6
Re galem rihlkchb a 122 c richlicha b 127"

^2,8
^Pevexaltat uberburit a 122" b 127" —

2,13
Ca leficiemini' keuuermit uuerdent a 122 d

— 2, 16

Ad iusliciam s efgxotf ° a 123 a ce guode 24
b VIT' — 2, 23 25

Offendimus pespurni'nixs 10 « 123" — 3,2 26
Offendit pfspxrnkt u a 123" — 3, 2 27
Impetus dxnst ^ a 123" — 3, 4 28
Iuquietum ungerauuet 13 a 123" b 128" 29

— 3, 8 30
Uuas, t oliuas. olebere. uuinbcre a 123" 3t

— 3, 12 32
Ficos ligun a 123" — 3, 12 33
Mansuetudine sitohafti a 123" — 3, 13 34
Animalis « fielih 6 128" flflkh .i. non 35

naturam hominis () sequens. sed ani- 36
malium que etiam se inuicem perse- 37
cuntur. bizit ein andrez a 124" — 38
3, 15 39

Modesta mezhaft a 124" — 3, 17 40
Zelatis ellknpot bbzzfntis a 124" — 4, 2 41
(Insumatis) In uos sumatis in concupis- 42

centiam uirorum uertentes i'inen 10 43
iuicb cherrinl irez allaz o 124" — 4, 3 44

Legislator esago b 129" fsbgp «124"— 45
4, 12 40

Eruginauit erroteta 17 a 125" — 5, 3 47
Fraudati sunt 1S pfskerit 19 uurten a 125" 48

— 5, 4 49
Clamat errxafbntskh 20 « 125" — 5, 4 50
Addixistis fiergiftont a 125" — 5, 6 51

viiola
1 lugenare] darnach um ausradiert a a dh. hintar

äquuedi 5 m hertuomo c dh. gesprunges
0 dh. ce guole 10 dh. pespumemus " dli. pespurnit

doniare

3 auf rasur a 4 dh.
.ad.

7 calefacimini Vulg. 8 . iustitiam a
12 dh. dunst ,3 über

oder
ptest a a .malis b 15 dh. ellinoot (für ellinont?), liazzenl /. anen
errotetu, undeutlich '« fraudata est Vulg. 19 dh. peskerit 2U dh. erruafantsih

50"
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Bibl. 7. 10. (Diut. m, 431). 11. 13. (Diut. n, 42). Ep. can. 1. 3. 4. 5. 6. ?•
Mc. 368. S6. __

ZUM BEIEFE PETE! I.

CCCCLXXI
a = Cta. 18140. b = Cftra. 19440. c = Codex Vindob. 2723. d = Codex
Vindob. 2732. e = Codex Gohvic. 103. /■= Clm. 13002. r/= 67m. 18530, 1-
h = CT»». 14689. % = C7»i. 4606. A- = Clm. 6217. Z = Codex Turic-
(Rhenov. 66). m = Codex Stuttgart, herra. 26. w — Cofc Angelom. i 4/11*

o == C%ra. 14745. p = Ctoi. 22201
PROLOGUS'

1 Proflcere dihan 2 c 78" d 91" 17115" clihin
2 e 78" /' 226 a2 q 23l a dihen p
3 dihhan b 382
4 Exortatur anazit b 382 </ 115 1'

EPISTOLA PETRI PRIOR
5 Inmarcescibilem ;1 unziganganlih a

248"

1;

7
S
9

10
11
12
13

205"
6 382 c 78" g 116" unziganchlich e 78"
unzigenclige p 248" unziganginlichin
h 43" vnzeganclichen i 153° unzigancb-
lichan m 3 a unzigaclilichan n 61" unz-
gangliche /'226'' 2 </ 231 a vnzerganch-
liche l 104 vnzirgenchlich fc 21 a vnz s-
ganchlich 0 81" unziganganlihiu d 92 a
— 1, 4 [ccccxcv]

14 Ministrabanl nisegitun 4 a 205" 6 382
15 e 78" e 78" </116* segitun d 92 a dinotin
16 p 248" — 1, 12
n Incolatus guopido a 205" b 382 c 78 a
18 d 92 a e 78" g 116" giubidi p 248"
10 gipiudi /226 a2 q 231 a — 1, 17
20 In caput zoparost a 205" £ 382 c 78 a
21 d 92 a e 78" # 117" zobirist f 226 a2
22 ? 231 a zouberist p 248" — 2, 7
23 Aduenas niuquemalinga a 205" c 78 a
24 liivquemalinga 6 382 g 117" niuque-
25 milinga d 92 a — 2, 11

2 = C7m. 17403.
Precellenti vuritrefantemo a 205" vurt

treffantemo d 92 a uvritreiuantemo c 78
uuritrefantemo e 78" iurlreflntem/226'''
furtreflnten q 231° vuritrepliantem 0
6 382 r? 117 a furtrepbia p 248" — % l3

Obmtitescere gisuigan a 205" c 7S a rf 92
e 78" gisuigan 6 382 gisvigau g 11'
giswigin /'226 a- 2 23l a geswigenp 248
— 2, 15

Colaphizati gibalsslegilota a 205" J 38"
# 117" gihalslegilota c 78 a rf 92 a —
2, 20

Lucri flaut 5 sihgipezirou a 205" b 38^
c 78 a <? 117" sihgipezzirou d 92 a g»'
pezoront e 78" gipezzii'iut ^ 22ß
p 248" ?23T — 3, 1

Capillatura li uabsreiti a 206 a /; 382 c 7S a
rf 92 a e 78" /* 43" vabsreiti g 117" W»»8
p 248" — 3, 3 [cccclxxiv]

Cultus zierida a 206 a 6 382 c 78 a rf 9 2 ]
e 78" # 1l8 a Zierde f 226 a2 2 231"
gizirdi p 248" — 3, 3

Ad satisfactiouem zisago 7 a 206 a 5 38-
c 78 a rf 92 a g 118" zisaga e 78" P 248
— 3, 15

Armamini givuarnot a 206 a givuarno -
vuerd&s b 382 c 78 a <7 118" giuuarnot-

2 dihan] d aus b eorr. g 3 Inniarces-
ci,lem e Jnmarcescescibilcm /1 * nisegitun] das erste i angehängt c 5 Lucrificant edeifl

c Capillatun; g 7 zisago übergeschrieben a 8 givuarnot] r größtenteils ausradiert £

w <fc'a g 1//. des prologs übergeschrieben h
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B M- 7. 10. (Dtwf. m,431). 11. Ep. can. 1. 3. 4. 5. 6. 7. Mc. 368. Sb.
___ Ep. can. 2. (Ilo ffmann 60). Ig. i. 1. (Zs. 15, 541)___________

1 vuerd& d 92* giuuarnotuuerde e 78 b
2 giwamot werdint p 248" — 4, 1
3 Non concurrentibus nigihellanten a 206"

6 382 c 78 a d 92 a nigihellantin e 78"
nigihellintin h 43 b nigihellenten g 119°
niht gehellentin y 248 b niht (nith f)
gihellinte f 226" 2 q 231 a — 4, 4

* Administrantes irpiotenta a 206" 6 382
e78 b g 119" irpiotanta c 78 a d 92 a
irpietente i 153" irpitint jp 248 b irbie-
tente / 226 a2 3 23 l a erbieltente k 2V
erbitsentoSl" irbetenta«61 b irbeitente
l 104 — 4, 10

14 Ex uirtute mahti a 206* & 382 c 78"
15 d 92' e 78 b 0 119" metigi p 248 b —
18 4, 11 [ccccxcv]
17 p ei-egnnari gilidan a 206" 6 382 c 78 a
lf> <*92" e 78 b q 119 a /( 43 b ellentin p 248 b
19 y

Feruore heizi a 206" 6 382 c 78 b rf 92 a 33
#119 a — 4, 12 34

Gratia liupi a 206 a 6 382 c 78 b d 92 1 35
livpi g 119" libe p 248" lop e 78 b — 36
5, 2 37

In cleris i in phaphonogisemine a 206 a 38
6 382 g 119 1' inphafingisemini e 78" 39
inphaphonogiseminin (giseminun d) 40
c 78 b rf 92" inphaphingisemide 2 (gisi- 41
mide 5) /'226" ? 231 a Iphafheit j> 248 bc 42
— 5, 3 43

lnsinuate irpiot& 6 382 c 78" d 92" 44
g 119" irpiotet 0 206 a e 78" irpitet 45
Ä 43 b p 24S C — 5, 5 40

Solidabil 3 gistatit a 206 a 6 382 c 78" 47
d 92" e 78 b </ 120 a gistatigit f 226 a2 48
5 231" gistetigit p 248 c — 5, 10 49
[ccccxcv] 50

4, 12

20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

CCCCLXXII
a = CWte» VwdoJ. 1239. 6 = Coctec fleroZ. Ms. theol. t'ol. 481

G »'atiani anst a 127" — 1, 13
(Configurati) Ne configuremini prioribus

Nebklkdpnt ixich dbrbnbb * a 127 b
- 1,14

Acceptione, electione. Vxblb 5 a 127" —
17

tarn inuictos sp ungfsuichknb '■' a 128 b 51
— 2, 12 52

Modestis sktkgen. zühtkgfn a 129 a sidigen. 53
zuhtigen 6 133" — 2, 18 54

(Discoiis) Indisciplinatis. Vnsitigen Vn- 55
zuhtigen a 129 a -- 2, 18 56

S «Peraediflcamini vbfre gezitnbrpt uuer Gratia thang. liubi. () s. apud deum. 57
«tonte a 128 a — 2, 5

Adquisitionis kf uuknnfs " a 128" — 2,9
Considerantes, conprobantes. cbkosfntf s

0 128 b — 2, 12
0° die uisitationis) Id est ipsum diem

thes uueiz iu god thang b 133" () 58
Danch liuli. s. apud deum desuufiz. 59
k'ü gptdbnch" 1 «i29 a — 2, 19 60

Tradebant, u permittebatkflkezskh 12 o 129" 61
— 2, 23 02

•'• tempus uestre retributionis...... Pertulit frstuotb fergblt 1» a 129" — 2, 24 63

1 Inclcric.s g • gisemide] das letzte e angehängt f 3 Solidauit g * dh. Ne
Ülidont iuich da'ra nah 5 dh. Vuala 6 rfA. vbere gezimbrot uuerdant ' dh. keuuinncs

8 dh. chiosente • dh. so ungesuichina 10 l HubL rfA. des uueiz iü got danch
" tradebat Pute-. 12 ,//,, ]£eij cz s jn »3 <;/(. erstuota, fergalt'
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Ep. can. 2. {Hoffmann 60). La. i. 1. (Zs. 15, 541). — D. n. 179. == Pt. (Germ-
22, 397). Sg. 292. (Hatt. 1, 249)

1 Capillaturae antfbhsi \ a 129" — 3, 3
2 Circumdatio kebentf 2 a 129" — 3, 3
3 Indumenti anasloufes « 129" — 3, 3
4 Cultus, ornatus. kbrbuuk ;! a 129" — 3,3
5 Modesti mezhaftes a 129" — 3, 4
6 Misericordes brmhf'rel' 4 b 134 a armherze
7 a 129" — 3, 8
8 Hcrcditale ze eige'ne b 134" — 3, 9
9 (Uitam) 1. eternam uitam adipiscendam

10 ut presenlem uitam in bono ducendam.
ii mkt kxotu f> «130° — 3, 10
12 Uultus, ira Grfmizzk 6 a I30 a grfmkzi
13 6 134» — 3, 12
14 Boni, i. iustitie des cuotes a 130 a — 3,13
15 Non conturbemini dbz ir gkrrkt nf
16 uufrdfnt fpnf gotP a 130 a — 3, 14
1"' (Ad satisfactionem) Ad predicationem
18 doctrinam. ediilcationem. cebfzzfrunga 8
19 a 130 a — 3, 15
20 Balionem sagxn !l a 130 a — 3, 15
21 Reliquum est, restat zflflbkst io a 130"
22 — 4, 2
23 Mutuam, alternam. hertlicha. uuihseliga
24 a 131"— 4, 8
25 (Caritas) Donamus fergfbfmes 11 a 131 a
26 _ 4. 8

Hospitales kastluome. mkltf. Mbui'heitkgf12
a 131 a — 4, 9 [cccclxxhi]

Gratiam, doctrinae donum tlei anst gptfs
kift a 131° — 4, 10

Communicantes, partieipantes. kfmfinsb-
mpntf 14 a 131 a — 4, 13

Exprobramini pescpltan uufrdant 15 « 131
— 4, 14

scfllare

20

Maledicus, destruetor flxachbr
a 131" — 4, 15

A|> ij
Parebunt Cf uuiü uufrdant so 17 a 131

— 4, 18
Commendantis pfffclfhfnt 19 a 131" —

4, 19
Lucri gratia, non propter questum kfuuin

a 131" — 5, 2
(In cleris) In subditorum coiigregalioni-

bus aliter clerus. coetus clericorum oi-
citur kfsuffe 21 a 131" — 5, 3

Gratiam anst. liubi a 132 a — 5, 5
Deus autem omnis gratiae, a quo oninis

gratia totius bonitatis procedit. foi' e
demo der unst allescuotes cliuniÜ
a 132 a — 5, 10

16 31

3S

3$

CCCCLXXHI
a = Codex Carolsruh. SPetri. h = Codex SGalli 292.

27 Discolis missizuhtige 22 6 140 missituhtige Hospitales gasluome 23 a 81 aä
28 a 81" — 2, 18 [cccclxxii]

4,9

1 dh. antfahsi 2 dh. kebente 3 dh. karauui 4 dh. armherce 5 dh. mit kuolu
(zu in bono) 6 dh. Gremizzi,ü nicht ganz sicher a 7 dh. daz ir girrit ne uuerdeB'
föne gote (o undeutlich u) 8 dh. ce bezzerunga CJdh. sagun 10 dh. zeleibisl
11 dk. fergebemes 12 dh. miltc. Maneheitige 13 dh. gotes ls dh. kenieinsamonte
15 dh. pescoltan uuerdant 16 dh. fluachare, scellaie ,7 dh. Ce uuiu uuerdant so
18 commendent Vulg. '• pfffilfhfnt] rasuv von li a. dh. pefelehenl -° dh. keuuin
21 Graff las kfsafl'e (vgl. auch Sprachsch. 6, 169); gemeint ist tool kcfafle congregat' 0
clericorum -- missizuhtigeübergeschrieben b -'■>1. gastluome
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______________ Z/\(M afsmann 100). — Germ. 15,349 _______________

CCCCLXXIV
Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218 f. 50".

1 Colaphizati kifustota — 2, 20 Circumdatio umbikift — 3, 3 4
2 Capillaturaphasreidi — 3, 3 [cccclxxi] Cultvs bigoumida — 3, 3 5

CCCCLXXV
Chi. 6230.

3 E, 'go giuuiso 83" — 5, 1



792 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bihl. 7. 10. (Diut.m, 431). 11. 13. (DM. u, 42). £p. c<m. 1. 3. 4. 5. 6. 7.
¥c. 368. 369. So.

ZUM BRIEFE PETßl IL

o = 67m. 18140. 6
Vmdob. 2732. e = Codes; Gotwic. 103. /■ =
7, = 67m. 14689. t = CTm. 4606. fc =
(Rhenov. 66). m = Corte Stuttgart, heran

CCCCLXXVI
C/m. 19440. c = Corfea; Vindob. 2723. rf = Corte»

= Clm. 13002. </ = CT/». 18530, 1-
= C/m. 6217. 7 = Cofto r«»*'
26. n = Corfea; Angdom. i 4/11-

o = CTm. 14745.

PBOLOGUS >

1 Declarat oflanot ft 383 </ 120 a gofl'anot
2 c 78" rf 92 a gioffanot e 78 b giofnot
3 p 248 c gofflnit /' 226 a2 gofflnt q 231 a
4 Magnitudo stivri & 383 stiuri c 78" d 92«
6 e 78" # 120 a sturi p 24S C

EPISTOLA PETRI ALTEBA

G Subinferentes uirtraganta a 206" 6 383
7 c 78" virlraganla d 92 a </ 120 b uirtra-
8 genta e 7S" firtragenti h 43" flrtraginte
9 f 226 a2 firtragint q 23 l a firtragente

10 p 248 c — 1, 5
11 Ministrate irpiotfi a 206 a c 78 b d 92"
12 e 7S 1' g 120 b irpiol& o 383 irpitit
13 p 24S C —1,5
14 Manu temptans creiphont a 206 a 6 383
15 creiphonter g 120 b creift'outer c 78 b
16 creifont d 92 b creiflnte /* 43 b creftuntir
n e 78 b grephunter p 248 c cresinter
IS /'226 a2 q 231 a — 1, 9 [cccclxxvui]
19 Suscitare muntran a 206 a b 383 c 78 b
20 # 120 b muntran. 1 vuechan d 92 b —
21 1, 13
22 Significauit 2 inpouchn&a a 206" b 383
23 inpouhn&a d 92 1' g 121" inpovhn&a
24 c 78" inpovchnothe p 248 c inpouchnot
25 e 78 b — 1, 14 [cccclxxvui]
26 Dabo auteni operam lloäuar b 383 iloauar

rcii J8

p = Clm. 22201. g = CTm. 17403.

a 206" </ 121 a illoauai-3 c 78" d 9 2
iüo e 78 b — 1, 15

Allalam quemana a 206 a 6 383 c 7S
rf 92 b h 43" qvemana # 121 a — 1, l8

Negotiabuntur uvantlon a 206" vuautl 011
b 383 g 121 a vuantlont c 78" d 92"
wantilont p 248 c wantilint /* 226 a'
5 231" uuantilotin e 7S b — 2, 3

Rudentibus J stroumun (strovmvn g) •'■
torrens aquo. 1 seilun r» 6 383 c 7°
d 92" # 121" seilun« a 206 a e 78"
seilin f 226 a2 « 43" q 23l a seien
/> 248 c segilseilin l 104 segilseileD
»i 3 a m 61 b segilsailen ?' 153" k 21
seigelsailen o 81 b — 2, 4 [cccclxxvi'J

Delraclos ingizogana a 206 a 6 383 g 121
inzogana c 78" d 92" e 78" inzogin' 11
p 248° — 2, 4

Reseruari" gispar&uverd (vuerd b uuen
cd) o 20ö" b 383 c 78 b d 92" gisparet-
vuerd // 121" gisparit (gisparet V
werdin /* 226 a2 g 23l a gisparituuerd ß
e 78" pihilte p 248 c — 2, 4

Damnauit uvizinota a 206 a vuizinota c
uuizinota e 7S b vuizonota b 383 g l^ 1
vuizon&a d 92 b furdäpnoth p 24S 1 '
2, 6

i) 2'

78 b

Exagitate zitripana a 206 a o 383 c 78"

1 die g-W. des prologs übergesehrieben b
RudDtes o 5 1 seilun übergeschrieben c

d 92 b </ 122 a zitripan e 78" ziO,ibil
2 Significabit j> 3 :lllo] rasur von 1 °

6 scihm übergesclir. a ' Reseruauit ?
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MM. 7. Ep. can. 1. 3. 4. 5. 6. 7. Mc. 369. Sb. — Zf. (Mafsmann 100).
Ep. can. 2. (Hoffmann 60. 61)

1 f 226" p 248 c zetribit q 231" — 2, 17
2 [«</£. cccclxxviii]
3 Effugiunt pimidant 6 383 g 122 a pimidant
4 « 206 a pimident c78 b d 92" firmident
5 e78 b firmidint /226" q 231" inphli-

hint p 248 c — 2, 18

6 383 lazot. I gitvalit d 92 b gitualit 31
c 78 b — 3, 9 32

Tabescent uirsmelzent o 206 a 6 383 e 78 b 33
virsmelzent d 92" </ 123" uirsmelccnt 34
c 78" virsmelzint p 248 c firsmelzint 35
/•226 a2 firmelzinl q 231 a — 3, 12 30

1 [ad] üolutabrum i solungo a 206 a b 383 Deprauant hintrotcherrent g 123 a hin- 37
9 122 a solagungo c 78" d 92" 78"

10

12 N

soligunga h 43" solegunga i 153 a so-
legüge o 81" solgunga p 248 c solgunge
/■ 226 a2 9 231 a solgvnge fc 21 a — 2, 22

'on tardat nilazol g 122" lazot a 206 a

trotchei""" «206 a hintr&cherrent 6 383 38
liintr&gicherrenl d92" hintergicherrent 39
c78 b hintritcherent e 78" hintircherint 40
/'226 a2 hintircherin 1 2 231" flrposint 41
p 248° — 3, 16 42

CCCCLXXVU
Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 218 f. 50 a

'3 Rudentibus strvmin 1 hellistromin — 2,4 [cccclxxvi]

CCCCLXXVIII
Codex Vindob. 1239.

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

InfeGentes zuotuonte 133 a -----1, 5
s °ientiamxxkstxom. 2 cheleini 3 133°—1,5
Temptans kreifonte 133 a — 1,9 [cccclxxvi]
Scientes kunstigo kelerto 133°
Significauit enbouchenta 133"

[cccclxxvi]
Fal Hilas, mendatia. lugk 4 133"
Attendentes anadbhtkgp 5 133"
(Lucil

1,12
1, 14

1,16
1, 19

er oriatur in coidibus)......et
nieliil inuicem iictum latitare uideat.
Nko uukh drxgfdkngfs. unle undrkonp 0
133 b — l, 19

Luxurias, superbias. kfilk 7 134 a — 2,2
De uobis negociabuntur köül'ent ziu 134 a

- 2, 3
Originali mundo dero erkstun uui'lolli s>

134" — 2, 5

Iuiuria leide 134 a — 2, 7 43
Animam iustam den guoten man 134 a 44

— 2, 8 45
übi, in eo in diu 134 b — 2, 11 40
Maiores, per naturam fordrorun 134" 47

— 2, 11 48
Exsecrabile, confusibile honlih 134" — 49

2, 11 50
Subiugale, edomitum animal hantzamaz 51

134" — 2, 16 52
Exagitate ketribene 134" — 2, 17 [vgl. 53

cccclxxvi] 54
Unuin dbz iinb !) 135" — 3, 8 55
Impetu drbtk io 135" — 3, 10 50
lusticia reht cxptk " 135" — 3, 13 57
Deprauant enabahkfrent 12 136" — 3,16 58
Gratiam" luibi 136 a -- 3, 18 59

in volutabro Vulg. 2 dh. uuistuom
s dh. anadahtigo ° dh. Niouuih

, , . , „„.i,:..,,«,,,,! i ,iii keili 8 dh. dero eristun uuelolti (=unte undnono (= unonuuonoj an. »ci« v
«uerolti) » dh. daz eina >° dh. drati " dh. cuoli 12 dh. en abah kcrcnt gratis Vulg.

1 Uolutabrö b üolutab o c Volutabrodefhikopq
3 cheleini]das letzte i angehängt '' dh. lugi

drugedinges
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Ml. 7. Ep. can. 1. 3. 4. 6. Md. 369. 56. — Zf. {Maßmann 100).
____________ Ep. can. 2. (Hoffmann 61)

ZUM BRIEFE JOHAMIS I.

CCCCLXXIX
a = Clm. 18140. 6 = Clm. 19440. c = Codex Vindob. 2723. d = Codex
Vindob. 2732. e = Codex Gotwic. 103. /" = Clm. 13002. # = Cftn. 18530, l.

h = C7m. 14689. i = C7m. 22201. Ä = Clm. 17403.
innandesuntierdaztuot c 79" e 78PROLOGUSi

1 Osores« leidara «206" 6 383 g 123'
2 leidare /" 226° 2 k 231" leidere t 248°
3 leidezara c 78" d 92" e78" leidizari Ä43"
4 Dissertat chosot a 206" & 383 e 78"
5 </ 123" h 43 b chösot c 78" <Z92" cbosit
6 / , 226 aa chosith ?"248 c chost fr 231*
1 Occasio frist a 206" 6 383 c 79" d 92"
8 /■ 226" 2 g 123" fc 231" urist e 78" Anth-
9 saga 3 i 248 c

EPISTOLA JOIIANN1SPRIMA
lü Temptauerunl ' ruortun a 206 1 6 383

iniia des. vz in er daz tuot d 92" unz her, 19
20

i' 248 c — 2, 9
Ex maligno uonnavpiligivuilligi b 383

vonnaupiligivuilligic 79" d 92" vonna 22
vpiligivuilligemo 5 125" uonnaubüe-
uuillin e 78" von ubelen willen i 248 c 24
ubilwilli /■ 226" 2 ubelwille /c 231" — 25
3, 12 26

Uiscera 5 inuvarti a 206" invuartigi b 383
c 79" d 93" # 125" inuuarligi e 78" 2S
inwertiea ?'248 c 3,17 29

11 c 79" d 92" e 78" g 123" ruortin Reprebenderit lastrot a 206" 6 383 c 79" 3°
12 /'226"'2 k 231" rurtin i 248 c — 1,1 rf 93" e 78" </ 125" lasteroth i 248° 3l
13 Üsqueadhucinnidesunzinerdaztuota206 b lastirit /' 226" 2 lästert k 231" — 3, 20 32
14 6 383 innidesvnzinerdaztuot # 124" [cccclxxx] 33

CCCCLXXX
Codex Stuttgart, theol. et phil. l'ol. 218 f. 50".

15 Reprehenderit lastirot — 3, 20 [cccclxxix]

CCCCLXXXI
Codex Vindob. 1239.

,A 1 31ig Contreclauerunt creifotum hantbotun (i (Iustum) Defensorem. fpgbt. scl'rmbrf
n 136" — 1, 1 137" — 2, 1 35

Scandalum pespxrnidb» 137" — 2, 10 36
1 die gll. des prologs übergeschrieben ab ■ CoOsores,O mit eorr. aus n radiert <

Oseres e 3 im conlext i 4 contrectaveruntVulg. 5 nach Viseera rasur e " l. er* 1"
fotun, hantlotun 7 rf//. fogat. scermare 8 dh. pespurnida
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_% can. 3. 4. 6. 7. Md. 369. Sb. — la. i. 1. (Zs. 15, 541). — M 359

ZUM BRIEFE JOHANNIS II.

CCCCLXXXII
a = Chi. 18140. 6 = Clm. 19440. c = Codex Vindob. 2723. d = Codex
Vindob.2732. e = Codex Gotwic. 103. /■ == Clm. 13002. # — Clm. 4606.

A = CT»«, 22201. i = C7»i. 17403.
PROLOGUS i EPISTOLA JOHANNISSECUNDA

Uidete uos pigoumit ivuih a 206 b pigov- 8
met iv|vuih b 384 pigoum& iuuih 9
(ivvih d uuuich e) c 79" d 93 a e 79 a 10
pihutit iuch /"226" «' 231" seheth ueh 11
Ä 248° — 8 t2

Atramentumtinctun s a 206 b 6 384 c 79 a 13
fl! 93 a g 153" tintin A 248 c — 12 14

1 Gratiam gipht b 384 c 79' d 93 a
usque 2 adeo unzinandaz a 206* unzina-

3 nadaz e 79 a unzinanandaz c 79 a d 93 a
vnzin an nan daz b 384 unzaudaz

5 /■ 226" j 23l a vnzandaz h 248 c

CCCCLXXXIII
Codex Berol. Ms. theol. fol. 481.

6 Gr "tia huldi 146 a Uidete uosmet ipsos nemet iuer gouma 15
146 a — 8 16

7 Sen ioM elHe» 52 — 1

CCCCLXXXIV*
Codex Oxoniensis Jim. 83.

1 die gll. des yrologs übergeschrieben ab 2 squc, davor das role V nicht aus-
aeviali a 3 tinctun] über un rasur d 4 diese glosse kann auch anderswohin gehören:

ni °r und sonstige formen davon kommen in den Episteln und der Apocalypse häufig vor
'"' l. elt se
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Bibl. 7. 10. (Diut. in, 431). 11. 13. (Dint. n, 42). % can. 3. 4. 5. 6. 7. üW
369. 55. — La. i. 1. (Zs. 15, 541). — Ep. can. 2. (Hoffmann 61) ___

ZUM BEIEFE JOHAMIS III.

CCCCLXXXV
a = Clm. 18140. 6 = 67m. 19440. c = CWeas VmrfoJ. 2723. d == CodW
Fmrfoft. 2732. e = Codex Goticic. 103. f = 67m. 13002. </ = 67m. 14689.
ä = Clm. 4606. t = Clm, 6217. ft == 67m. 14745. I = Corfea; Tttric-
(Rhetiov. 66). m = 6o(fe» Stuttgart, heran. 26. »t = Codtes Angelom.i 4/11<

o = 67m. 22201. p = Clm. 17403.
PROLOGUSi

1 Obiurgat refsit a 206" c 79" rf 93 a e 79"
2 / 226 a2 i/ 43" refset p 23 l a rephsit
3 6 384 pirefsit o 248 c
4 Testimonium liumunt o 206" c 79 a d 93 a
5 e 79 a Iivmvnt J 384 liumint / 226 a2
6 ^231" lumund o 248 c

EPISTOLA JOIIANN1S TERTIA
7 Primatum hertuom a 206" b 384 c 79 a
8 d 93 a e 79 a her tum o 248 c — 9

Garriens cherrent a 206 b b 384 d 93 1
cherreuter c 79 a e 79" cherrinter f 226' 2
^ 43" p 23l a chronaiif A 153" chrouent
l 105 chronenter m 3 a chronint o 248 c
chornenl n 62 a .i. chroenenter «' 21"
chro enents k 81" — 10 [cccclxxxvi]

Per nomen'-i vonnamir b 384 c 79 a d 93* 2tl
uonnamin « 206" uannamir e 79" durJ) 2
den naui o 248° 14

CCCCLXXXVI
Codex Berol. Ms. theol. l'ol. 481.

9 Horum dero sachon 146 1' — 4
10 Deduces hreugist antuuirdist 146" — 6
11 Nos, nos diuites. uuir de Stada hahemes
12 146" — 8

Garriens cherrente. challonte. chronente,J»

147 a 10 [cccclxxxv]

CCCCLXXXVII
Codex Vindob.1239.

13 Gratiam Ikubk 3 142" — 4

1 die gll. des prologs übergeschrieben ab 2 nominatimI'ulg. 3 dh. liubi
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B «W. 7. 10. (Diut. in, 431). 11. 13. (Diut. ii, 42). % can. 3. 4. 5. 6. 7. ilff.
369. 370. So. — Ep. can, 2. {Hoffmann 61 )._J^J L 1. (Zs. 15, 541)

ZUM BKIEFE JUDAE.

CCCCLXXXVIII
a = 67m. 18140. & = Ulm. 19440. c = <7orte Vindob. 2723. d = Codex
Vindob. 2732. e = Codea; Golwic. 103. /" = 67m. 13002. g = 67m. 14689.
h = CZm. 4606. i = C/m. 6217. fr = Chi. 14745. Z = Codex- Turic.
(Rhetiov. 66). m = Codex Stuttgart, herm. 26. n = Codex Angelom. r 4/11.

o = C/m. 22201. y = CTm. 17403.

PROLOGUSi
1 Jugo dioreif c 79 a d 93 a e 79 a dior ob
2 a 206 1' dioreh & 384 iuch o 248 c
3 Erutos irlosla c 79 a d 93 a e 79 a irloste
4 Z'226" o 248 c irlost p 231' irlos o 206"
5 6 384

EPISTOLA JUDAE
<>Subhitroicrunt zuovuor 6 384 zuouvorun
7 a 207* zuuuren o 24S C zuöuorunt c 79 a

10
U D

zuovüorunt d 93 a zuouu°rtun e 79 a 9 43" pisprechi 0 248 c — 16
untiruuren f 226" untirwrent p 231"
— 4

omicilium heima a 207 a & 384 c 79 a

d 93 a heimo e 79 a heimothi 0 248 c 19
— 6 20

Despumantes 2 virspumta c 79 a d 93 b 21
uirspumenta e 79 a uirspuifi a 207 a 22
virspum b 384 firspuwente 0 248° 23
— 13 24

Querellosi pisprahhara « 207 a pisphhara 25

d 93" pissphhara e 79 b pihsprahhara 26
& 384 pisprachare f 226 a'2 pispV'ar 27
p 231* pispracheri e 79 a pisprachili 28

Magnißcentia ;i era a 207 a 6 384 e 79" 30
era c 79" d 93" ä 153" Z 105 n 62 a 31
0 248 c cra m 3" ere t' 21' fc 81" — 25 32

CCCCLXXXIX
a = Codex Vindob. 1-239.,

2 Subintroierunt undarslichun b 147"

j 3 Prescripti bemeinte 6 147" — 4
4 Exfornicatae vfrhxorodf 4 a 144 a — 7

15 Disputans redinonte b 147" — 9
6 Effusi, corrupti gemietit 6 14S a — 11

Autuninales, in autumno poina proferen-
18 tes. perente. spätta 6 148 a — 12

6 = Codex Berol, Ms. theol. fol. 481.

— 4 Suas confusiones iro hönida 6 148" — 13 33
34
35

Querclosi sceltara b 148" - - 16
Personas beröti 6 148 a — 16
Quaestus keuuinnes a 144" geuuinnes 36

37

1 die gll. des prologs übergeschriebenab
79y , 24. Magnificentiam ihn " dh. verhuorode

0 148 a — 16

2 Despuraentes die gl. in m nach
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Bibl. 1. 2. 5. 7. Mg. 370. Sb.

ZUR APOCALYPSIS.

ccccxc
a = «m. 18140. 6 = Clin. 19440. c = 6'orfea? Vindob. 272
Fmrfoö. 2732. e = Codex Gotwic. 103. /" = Clin. 13002. </

A = Clm. 22201. t = «m. 17403.

PRAEFATIO i
Parum luzil a 207 a b 385 c 79" d 93"
Merito frehti c 79" rf 93" e 79" freh

a 207* 6 385 girehti h 248"
Inferior hintrora b 385 c 79" d 93" hin

trora « 207" hintrota e 79 a hintiror
/•226 12 hintor i 231" nideror h 248"

rf = Codea?
Clm. 14689.

i

2

3

'I

5

6

7 [ad] Amplexum pihalsidu a 207" 6 385
8 c 79" pihaJsido d 93" e 79 a pihalsid
9 /"226 a2 bihalset / 231 3 halsun ga A 248"

10 Adsciuerat zuogihalota a 207 a 6 385 c 79"
11 e 79 a zögihalota d 93" zugiholit /226 a2
12 i' 231" zuladite A 248"
13 Indelbssum inincrapa b 385 incrapani
14 c 79" incrapana d 93" umbigrabani
15 e 79 a umbigrabin /" 226 a2 umbegben
16 i 231" vmbigrabinen h 248"
17 Extraneus sihbirer a 207 a & 385 sihharer 2
18 c 79" d 93" e 79" sibcher /226 a2 sicher
19 i231 a fromidir h 248"
20 Dispositio gisezido a 207 a e 79 a gisezida
21 6 385 c 79" d 93" gisezzidi h 248"
22 Exponitur irrechit a 207 a 6 385 irrechit
23 vuird (vuirdit c uuirdit e) c 79" d 93"
24 e 79 a irrechetwirt h 248"

APOCALYPSIS
25 Podere garavui b 385 garauvi c 79"
20 garauui e 79 a gariwi / 226 a2 i 231"
27 gariuui g 43" garuui d 93" genve
28 A 248" — 1, 13

Missurus vuerfanscoi b 385 c 79" d 93'
uuerfanscolonteri e 79 a gisenditwerdin 3
A 248" — 2, 10

Rompheam 4 vuaflän c 79" d 93" wafaü
e 79 a wafln /" 226 a2 uualin g 43" wafen
i 231" wa pbin A248" — 2, 12

Mitto 5 vuirfo 6 385 c 79" d 93" uuirfo
e 79' wiruo A 248" — 2, 22

AJtitudinem « tiuphi 6 385 c 79" e 79 a
tivphi d 93" tiuphe f 226 a2 t 231"
tuphi A 248" — 2, 24

Collirio ' ouchsalpun a 207" i 385 d 94 a
ouchsalhun e 79 a ouchsalbin f 226 a2
?' 231" oucsalpun c 79" # 43" ovgsalbo
h 248" — 3, 18 [ccccxci]

Bilibris s zuivuaga a 207" c 79" d 94 a
zuivuägä & 385 zuuiwaga e 79 a zuowaga
h 248" zuowage /"226 a2 zucvvage«'231"
ziuuuagin g 43" — 6, 6

Equus pallidus planchaz a 207" b 386
c 79" d 94 a e 79 a planchiz / 226 a2
i 231" planchiz ros </ 43" — 6, 8

Grossos 9 proz a 207" & 386 c 79" d 94 a
e 79 a /• 226 a2 A 248" i 231" — 6, 13

Cadet [sol] scinit o 207" c 79" d 94 a
e 79 a /" 226" t 231" scinit b 386
schinit A 248" — 7, 16

Cecinit plies a 208 a & 386 — 8, 7
Sulphureas solphyr 10 (solphir cd). ig» lS

terrc a 208 a b 386 c 79" d 94 a — 9,17

1 die gll. der praefatio übergeschr. ab
4 Romplicam cd Romphea g 5 mittam Folg

Pulg., altitudincm Sabotier aao. ' Colirio j.
0 Grossus suos a >0 schwerlich deutsch

siliharei] a angehängt c 3 rw content «■
., mitto Sabotier 3, 996" c altitudines
8 Bilibri //nrf darüber die deutsche gl- a
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1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Bm - 1. 2. 5. 7. Mg. 370. Sb. — Bibl. 4.
(Diut. ii, 42)

6. 10. (DtMf. in, 431). 11. 13.

Ueneflciis » calstrun 6 386 galstrun c 79"
d 94" e 79" galstirun f 226" i 231"
galstrin </ 43" calstrara a 208" /oberere
h 248' 1 — 9, 21

Sl gna 2 zeichini 6 386 d 94' zehhini c 79"
zeichin g 43" — 10, 4

E 'ce foras lazuzan & 386 c 79" d 94"
]azuz a 208" e 79 a h 248" — 11, 2

Caracterem zeihhan c 79" d 94" zeichan
« 208" 6 386 zeichin e 79" / 226 a2
tf 43" A248 d t231 b — 13, 16

p alcem sihhila» a 208 a b 386 c 80"
rf 94 a sichila e 79 a /" 226" 2 sichi Ia
'»248" sichel i 231" — 14, 15

Mute analegi c 80" d 94 a e 79" anelegi
« 208" 6 386 anlegi / 226" 2 h 248"
i2U b — 14, 15

Aruit giriph&a a 208 a b 386 giriff&a
c 80" girif&a d 94" ripheta f 226" 2
»' 231" riphet e 79" rifet ä 248" —
14, 15 [ccccxci]

Conmanducauerunt clmvn b 386 chuun 32
c 80" d 94" e 79" chuon h 248" chu- 33
win f 226" 2 chuuuint i 231" — 16, 10 34
[ccccxci] 35

Coccino rotemo gotauvep pe A a 208" ro- 30
temogotavueppe b 386 d 94" rotemo- 37
vueppe c 80" rotem (rotim f) weppe 38
e79" /226" 2 rotinwetppe t 231" rot- 39
weppi h 248" — 17, 4 40

Poculum scenchivaz '•> b 386 c 80" d 94 a 41
scenchiuaz f 226" 2 i 231" sccnchuaz 42
e 79" trinchvaz h 248" — 17, 4 43

Thinum 6 pinpofi b 386 d 94" pinpoum 44
a 208" c 80" e 79 a f 226" 2 i 231" 45
piupovra h 248" — 18, 12 40

Redarum reito a 208" & 386 c 80" d 94" 47
e 79" reit A 248" redir f 226"'- reder 48
4 231" — 18,13 49

Stagnum [ignis] gisich b 386 c 80" d 94" 50
e 79" /" 226 a2 i 231" gisih h 248" — 51
19, 20 52

CCCCXCI
a = C/m. 4606. & = Clin. 6217. c = Clm. 14745. d = tWea; Admont.
5 08. e == CWea; Turic. {Rhenov. 66). /" — Codex Stuttgart, herm. 26.

jf = Codex Angdom. i 4/11.

• 2 s 'gnificauit pisigilta a 153" bisigilta e 105
3 ^3" g 62" bisiglt 6 21" v ssigelt c 81"

24 __
25
26
27
28
29

30 O]
31

Pupug
1,1

^ gerunt 7 phusiton. t stiezzin a 153"
ivllitin. I stiezen 6 21" stiezzen c 81"
Pfosotan t steizun </ 62" pfosotan. 1
sttinzvn e 105 pfosotin 1 steinzun /" 3"

•calco orchalch a 153" orcbalcho e 105
/ä" orchacho g 62" — 1, 15

Collirio ovcsalba a 154" öcsalbe 6 21" 53
augsalbe c 81" ogisalbo e 105 ogilsalbe 54
/•3" — 3, 18 [ccccxc] 55

Iris reginbogo // 62" reginböga e 105 56
regin boga f'ä b reginböge d51" regen- 57
böge b 21" c 81" reginbovm a 154" 58
— 4, 3 59

Signacula Insigela a 154° insigela /' 3" 60
insigila e 105 — 5, 2 61

Liber inuolutus buoch zuogetanaz f 3" 62

1 Uenefici a vnd darüber calstrara. Ueneficus fghi 2 die gl. in g vor der vorigen
3 sihhila] das zweite i angehängt c 4 die gl. übergeschrieben a '" scenchivaz]

davor ramr eines buchstaben c 6 thyinura Vulg. T hinum i ' Pupuger g
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Bibl. 4. 6. 10. (Diut. ni, 431). 11. 13. (Diut. u, 42. 43).
— Germ. 15, 349

Z/1. (Mafsmann 100).

1 böh zögetanaz </ 62 b bvoch zvogetanz
2 e 105 pvoczvögelaniza 154" — 6, 14
3 Absinthium werimvota a 154" vvermuota
4 e 105 vvermuotaf 3 b vvormötag 62 b
5 — 8, 11 [ccccxcn]
6 Signa pisigila a 154° bisigila f% h bisigilin
7 6 21" Insigila e 105 — 10, 4
8 Amaricare' gipitteron a 154" gibiteron
9 e 105 gibitiran g 62 1' gibitaran /■ 3 b

10 gebitteren b 21 b gebitt'n c 81° —
11 10,9
12 Iocundabuntur 2 tagaltont. t spottonl
13 a 154" e 105 g 62 b tagaltent. 1 spottent

b IV' tagaltct 1 spottet c 81 c tagalta I
spottant f 3" — 11, 10

Amodo hinnan pides « 154" hinninpides
g 62 b hinninbides e 105 / 3 b furbaz
6 21" wrbaes c 81 c — 14, 13

Aruit girifota e 105 / 3" giriflta 6 21*
girifat a 154" — 14, 15 [ccccxc]

Commanducauerunt chuun f 3 b g 62"
chuin e 105 cbuvvena 154 a chovvin **
6 21 b schowln c 81° — 16, 10 [ccccxc] *

Redarum reitvvagana e 106 f 3 b ,</ 62 b -"
reitwagena « 154" retwagin b 21
re'twagen c 81 c — 18, 13

CCCCXCII
Codex Stuttgart, theol. et phil. fol. 21$

14 Absinthium 3 werimvthi 48" — 8, 11 [ccccxcil

CCCCXCIII
Clm. 6230.

15 Stelle tero sterno 110" — 8, 11 Castra heriperga 124 b — 20,

1 amaricari Fnlg. 2 Iocundabunta locabuutur efg 3 Absinthiüs.hs.



CCCCXCI— CCCCXCIV* Zur Apocalypsis Und Anhang Zum Alten Und Neuen Test. SOI

-—_____ Em, 19. (411. 412)

ANHANG ZUM ALTEN UND NEUEN TESTAMENT.

CCCCXCIV* l
Chi, 14747.

mezeimpres. 1 diurna andres

Matth. 22, 4

1 (96 a) Passeres mez 2
2 Elisus piuallan — Marc. 9, 19
3 Spalulas pl&ir — Lev. 23, 40 [xliii.
4 vgl. u]
5 Scittha heidner — Col, 3, 11
6 ^rna 3 j.
7 »alpes
8 Crepusculum « tagapt »
9 Altilia marata.« I ölihiu'

10 Camina 8 aeit
01 toril>us reiphara. 1. uuizinara —

, Matth. ig, 34
^rurientes lüstrante. t töle — 2 Km.

. > 3 [ceccxcv]
l;>Sambucesn hn
16 [CCCH1
17 Statua
1S cccxnj

mbro io pj ro man. 1] manpizzo
Lar "m meh. in diutisco dicitur

90 v lj ' 16 [XXXIX - XL - XU ]

23 fq l! lltUS " UÜisUnt
^ ^ö 1') Stelio papHio. möl sin krillosi "

— Lev. 11, 30 [h. xl. xli. xliii. l|

ruozzun — Dan. 3, 5

manalihun — Dan. 2, 31 [cccxi.

Lev.

Bubonem büf. hörothüchil 14 — Lev. 11,17 25
[xli] 26

Plantheras 15 daz uuir chundfanun chüe- 27
den. den man ze chruce thregit 28

Linces 1G lincba 29
Ocreas peinpga. hähla *" — 1 Reg. 17, 6 30

[ii. in. xcviii. cm. cvih. eix. ex] 31
Colores faruua — Sap. 15, 4 32
Gripem grif — Lev. 11, 13 [vgl. xli| 33
Strutionem strüz — Lev. 11, 16 [xli. 34

xliii] 35
Alietum eringeoz. id eligriu — Lev. 11,13 36

[xl. xli. xliii] 37
Vulturem kir — Lev. 11, 14 [n. xli. xliii] 38
Noctuam nalitram — Lev. 11, 16 [xli. 39

vgl. xxxix] 40
Gratulus 1S tuchil 41
Cygnum alpiz — Lev. 11, 18 [11. xli. xliii] 42
Onocrotalum19 snepba — Lev. 11, IS 43
llerodion i'alucho — Lev. 11, 19 [vgl. 44

xl — xliii] 45
Caradrion lieigro — Lev. 11, 19 40
Bnicus kheuiro 20 — Lev. 11, 22 [xli] 47
Attacus behera — Lev. 11, 22 [xli. xliii] 48

ljüch, (liest: gU. schließen sich ohne weitere bemerkung an die zu dun beiden ersten
■lern des Matthaeuscommcnlars des Hieronymus an - entweder zu Matth. 10, 29
eres asse veniunt, sodass die gl. auf asse sich bezöge, oder passeres fehler für passus

• Matth. 5, 4i) 3 urna j{eor g j ^ urnam Esth. 3, 7. 9, 20. dieselbe gl. in der Passio
, ae '"■ 18 4 crepusculo 2 Reg. 2, 32 D /. lagarot ° etwa verderbt aus dem
er bibelstelle folgenden parata ? ' zu ala» 8 caminus etc. oft in Fulg. a sam-

3 n *"' '° '"cht in Fulg. " /. pinoman, s. s. lü, 1 12 nicht in Fulg., bubalorum
au <- i, 4 ' 23 ' bul)a ' is slmos 0, 13 13 /. krillo, si könnte der anfang eines fälschlich mit
de*/*'" 1"""" 1 weitern sive sein " hörothüchil wol gl. zu onocrotalum (vgl. nr xli. xliii. l)

ae?iden verses, wenn dies auch. 801,43 nochmals glossiert erscheint u nicht biblisch
ls nicht biblisch 17 hahla gehört wol zu einem andern, ausgefallenen lat. xoorl

342, 25 i» Onocrolaluiii] a aus o corr. -" von anderer hand übergeschrieben
Uthochdeutsche glossen I. 51
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Em. 19. (412). — Mones Anz. 7, 587
1 Opiomachus simil. migal. hauuigrim-
2 mila 1 — Lev. 11, 22
3 Pica - ägalstra
4 Coturnix 3 uuahtäla
5 Ibin scaruo — Lev. 11, 17 [xliii]
6 (97") Corcodrillusriihhus — Lev. 11, 29
7 '(xliii. xlviii. l!

Lacerta edehsa — Lev. 11, 30 |xu. xliil
xlviii. l. ccccxciv"]

Ranunculus ' frosk
Celata 5 arhapaniu
Licia (i harluf
Malagmasalpa — Sap. 16, 12
Sagma ~ säum — Lev. 15, 9 [u. xi.m]

23
24
25
26

26
29

CCCCXCIV"
Codex Ocnipontanus 711.

8 (Scrabones) bornuz 8 5* _ Ex. 23, 28
9 fn. XXIV. XXVHI. xxx. xxxiii. xxxv. xxxvu]

10 (Lacerta) Lacerta egidehse 7* — Lev.
11 11,30 [XLI. XLIII. xlviii. l. ccccxciv"]
12 (Concubina est uxor !>) chebis ln 9 1' —
13 Jud. 19, 10
uCadus 11 est inensura trium urnarum
15 Sextarius uero duas libras appendit.
16 dictus quod sexta pars congii sit zul) 1-
17 12" — Luc. 16, 6
18 (In melotis . . . Quidam dicunt melotam
19 pellem esse meli. Taxus enim qui et

melus est animal cuius pellis melota
dicilur) dalis 24" — Hehr. 11, 37
[cccclxiiiJ

20

21

22

(Buccella 1S est quod bucca) bucca wangc
74 a — 1 Reg. 2, 36

(Trahea " est a t"rahendo) slite i» 76" —
1 Par. 20, 3 [clvi. clvih. clx]

(Opilauit) Pila stäf est uas concauum
aptura ad frumenta tundsenda superius
autetn lignum cum quo tunditur pilu'n
dicitur . i. stnl -, strephil ubirstsfe
77". 78 a — Ps. 106, 42

(Trieris) Trieris .i. cliieP" 82" — Est»-
33, 21 [cclxxix. CCLXXXl]

(Perpendiculum) pliwag 17 82 a —
34, 11

1 .siehe?' eine gl. zu dem unmittelbar auf ophiomachus in der Vulg. folgenden locust
2 davor Migale ohne gl. Pica nicht biblisch 3 Exod. 16, 13. Ps. 104, 40

4 nicht in. Vulg.; formen von ratia häufig 5 3 lieg. 7, 36. Ezech. 41, 25 nur

licio Jud. 16, 13. 14 Vulg. ' die dann folgenden wenigen gll. gehören schwerlich Iß 8"
zur bibel und werden daher an späterer stelle zum abdruck gelangen a liornuz] '' al
corr. 9 über uxor ist eil ... ausgewischt ,0 darüber rasur " cados Vulg:
12 über congii 13 buccellam Vulg. 14 trahas Vulg. 16 mit dunklerer tinte '• "■ .
ganze bemerkung queer unten am runde von anderer hand über beide Seiten gehend. s '
übergeschrieben, aü desgl., nbirstefe desgl. stäf, slrephil sind zum zeichen, dass sie geti<e
sein sollen, unterstrichen " beide gll. von anderer hand
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